
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s):
Titel | Title: Roman-Journal.
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kjøbenhavn : Udgivet og forlagt af L. Jordan,

1847
Fysiske størrelse | Physical extent: 379 s.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122142260605763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da


 



 



 



m^samuianmüimmaamw w l'l 1 —11



I



iA



Roman -Journal

mm,

■xHH) o-c-c-o o

Indhold:

Chevalier d'Harmental, af A. Dumas.
Sivard Krufes Bryllup, af Mleltin.
Contlibernalen.

De tv Kamre.

En Lystreife.
Gemytlighed paa Torvet.

Det galante Eventyr.

Ludvig den Trettendes Elskede, af Saintine-

København.
Udgivet og forlagt af L. Jordan.

Trykt i det Nissenfle Bogtrykkeri.



|

rrrm—r .^ IdlüMML—gw. § niiinrm—tbm iwm



1

#

Nr. JL. Tirsdagen de» 9 Februar. 184V.

Chevalier d'Harmental,
af

Alexander Dumas,

iste Deel.

I.

Lapitain No»l>e5inette.
^ek rar i Fasten, den 22ve Marts i Aaret
17>8, da en ung Herre af et stolt Udseende,
omtrent 2.5 til 26 Aar gammel, som reed paa
en smuk spanst Hest, viste sig om Morgenen
benimod Klokken olie ved den yderste Ende af
Pont uens, som sorer til <^uais de l'écolo.
Han sad faa fast og ubevægelig i Sadlen, saa
at det saae ud som om selv Kongerigets Po-
lctie-Gcnerallieutenant, Herr Bayer v'Argenson,
havde stillet ham der som Skildvagt.

Ester en halv Times Benten, og efter at
han med utaalniodige Blikke flere Gange havde
ra adkort sig med lUiret paa Samaritanerkirken,
fontes endelig hans indtil nu omkringforstende
Dine med Tilfredshed at hvile paa el Individ,
som kom fra Danphine-Pladsen, dcrpaa dreiede
lidt til hoire og derpaa narmede stg ham.

Denne, som paa denne Maade havde den
SEre at tiltrerkke sig den unge Cavaliers Op-
mcrrksomhed, var en hoi for Mand, som iltedet
kor Parok bar en sand Skov as sorte med graae
isprcrngte Haar paa Hovedet; han var kladt
halv borgerlig, halv militair og paa hans

under en Kappe eller i en lukket Bårestol, men

i fii smuk Vogn og med en staerk Eskorte af Mu-

steterer og Laquaier, var draget iqjenem Forstå-
den for at begive sig til Klostret St. Mari'a-de-
la-Visitativn, hvor hans sidste Favoritinde, den
blide og gode Äliademoisellc de la Favette, for
nogle Maaneder siden havde trukket sig tilbage
fra Verden.

Der var virkelig i dette Ludvig den Tret-
tendes Besog Noget, der ikke alene kunde saette
alle en Forstads Tunger i Bevtrgclse, der af
Naturen cre lettte at strtte i Gang ved den ube-

tydeligste Anledning, nien som man, uden Udsigt
til at tabe, kunde vaddc vilde bringe Stadens
ikke mindre virksomme Tunger, og fremfor Alt
de fornemme Herrers i Louvre, til at tage Deel
i denne almindelige Bevtrgclse, der maatte sreni-
kalde en lignende i alle Prvvindscrne.

Thi Enhver vidste, — at Mademoiselle de

la Fayette var bleven Cardinal Richelicus Fjende,
fordi hun ikke vilde boie sig ester hans Villie »g

Ludvig den Trettendes C'lffede,
af

T.-B. Saintine.
Forste Deel.

Forste Kapitel.
Et pefag i Alostret.

1 .

Forstaden St. Antviue.

Aer var megen Stoi og sttrrkt Rorc i Forstå-
den St. Antoine i Paris henimod Begyndelsen
af December 1637. Uagtet Regnen faldt ström-
meviis, talte dog Kjobtnandene og Haandvtrr-
kerne, der vare bestyrtede imod den ved deres Regn-
tage eg ved Etagerne over dem, der dengang
stede fceni over Stueetagen, ivrigt nied hinanden
fra Dor til Dor eller fra deres Vinduer.

Dagens store Begivenhed var Kongens G,'en-
nemkjorsel, der for to Timer siden, ikke mere skjult

Skuldre viste stg en Epaulet, som i stn Ung-
dom havde veeret morkerod, men nu as Soel og
Regn var bieget til Orange. Han var bevcrbnet
med en lang Kaarde, som uafladelig dastede
ham mod ben starke Land; hans Hoved var

bedakket med en Hat, som en Fjeder og gvldue
Tresser fordum havde smykket, og som dens
nuvarende Herre, formodentlig af Respect for
venS fordums Glands, saa ganske bar ned-

trykt paa det venstre Dre, at Hatten i denne

Stilling kun ved et Undervark af Balance
kunde vedligeholdes. I denne Skikkelse, Gang,
Holdning, kort i denne Mands hele Basen,
som syntes omtrent at vare fem og fyrgetyve
Aur gammel, som han nn stred frem midt i
Gaden, idet han med den ene Haand strvg sin
Smirbart, og med den anden gav een ham
imode kommende Bogn et Tegn til at undvige
ham, laae iovrigt saa megen pralerist Ufvr-
stammenhed, at. man ved Synet af ham ikke
kunde afholde sig fra et uvilkaarligt Smiil.

Den unge Cavalier narmede stg ham,
viensynlig i den Hensigt at tiltale ham; den

Kommende, som, omendstjondt han aldeles ikke
i kjendle hiin, standsede sine Skridt foran Santa-
j ritanerkirken, satte den ene Fod frem, streg sit

Skjag med den ene Haanb og lagde den anden

paa Grebet as stn Kaarde, og afventede saale-
des, hvad ben, som tiarmede stg, havde at

meddele ham
Som Manden med den orangefarvede

Epaulet havde sorudseot, holdt ogsaa virkelig
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Den unge Rutter tin Hest an foran kam, idet
han lagde Haanden paa sin Hat og sagde:
„Min Herre, efter Deres Vagen at domme,
antager jeg Dem for en Cavalier, stulde jeg
have feilet deri?"

„Paa ingen Maa^e, min Herre, det fluide
jeg mene," svarede den paa denne salsomme
Maade Tiltalte, idet han ligeledes forte sin
Haand til sin gamle Har. „Det glader mig
iovrigt at mit hele Vasen udtaler min Rang,
thi naar De vii give mig kvad der tilkommer
mig, saa kalder De mig C a p i i a i u!"

„Det glader mig hoilig i Dem at lare
ak kjende en gammel Militair, min Herr Ca-
vitain," svarede den unge Rytter, idet han
paany bukkede sig, „det giver mig saameget
mere den visse Overbeviisning, ai De ikke vil
lade en Cavalier vare i Forlegenhed "

„Rei, ganfle vist, naar forresten denne
Cavalier ikke har den Hensigt at gjore For-
dring til min Pung, thi jeg vil med den storste
Frimodighed tilstaae Dem, al jeg just nylig,
fortarede min sidste Daler i et VarlShuus."

„Det angaaer flet ikke Deres Pung, Herr
Capilain, derimod staaer min ganfle ril Deres
Tjeneste."

„Hvem har jeg den Wre at tale med, og
hvad onfler De af mig?" svarede Manden med

Orange-Baandet, oiensynlig meget tilfreds med
den unge RytkerS indledende Tale.

„Jeg er Baron Ren« de Valcf," svarede
den Spurgte.

„Tilgiv, Herr Baron," svarede Capitainen,
„men jeg kroer, under Krigen i Flandern, at

have kjcndt en Familie af derre Ravn."
„Ganfle rigtigt, min Herre, det var min,

jeg nedstammer oprindelig fra Limich. Eriar
nu, at een af mine Venner, Chevalier Raonl
d'Harjnenial, tillige med mig, er sidste Rat
bleven indviklet i en Strid, som nu i denne

Morgen ffal udjavnes ved en Tvekamp; vore

Modstandere vare tre, vi vare snit vi- ko. Jeg
begav mig derfor i Morges kil Marquis de
Gace og til Greve de SurgcS, men Begge
havde desvarre ikke varet hjemme inar. Men
da det nu ikke lader sig opsatte, tilmed da jeg
om tre Timer maa afrcise til Spanien, og vi
mangle den tredie Mand, saa har jeg stillet
mig her paa Pont neuf, i den Hensigt, at an-

söge den forste Cavalier, der viste sig for mig,
om denne Riddertjeneste. De kom og jeg hen-
vendte mig til Dem."

„Og det har De gjort Ret i, paa min
Wre! Slaae til, Baron, jeg er Deres Mand.
Til hvad Tid skal Duellen finde Sted?"

„Klokken halv ni denne Morgen."
„Og hvor flal Sagen gaae for sig?"
„Ved Maillar Porten."
„For Djavelen, saa har vi ingen Tid at

give bort! Men De er kil Hest, jeg er til FodS,
hvorledes vil det arrangeres?"

„Der gives er Middel, Capiiain!"
„Hvilket?"
„De maa vise mig den Wre at sidde op

bag mig."
„Med Fornoielse, Herr Baron!"

„Men jeg underretter Dem om," tilfoicdc
den unge Rytter med et lille Smiil, „at min
Hest er noget livlig."

„Ei, det har jeg allerede bemcrrket," sva-
rede Capitainen, idet han iraadre et Skridt til-
bage og monstrede det smukke Dyr med et Kjen-
dervlik. „Hvis jeg ikke feiler meget, saa er

dette Dyr blevet tillagt imellem Bjergene ved
Granada og Sierra Morena. Jeg reeb et

lignende ved Almanza, og tcemmede det »aar

det vilde lobe lobst med mig, fleregange som et

Lam, og det ene og alene med mine Knevers

tjene hans Planer, — at det forst var efter at

have forsogt al befrie Kongen for et besværligt
Formynderskab, at hun haade taget sin Tilflugt
til Religionen og tcrnkt paa i Klostret at loge
Ly mod Verdens Forsorelser, >— at Kongen Fim
havde samtykket i denne Skilsmisse, fordi han
blev plaget, piint og underkuet af sin Ministers
Iernvillic, og at man havde fundet Spor af Taa-
rer paa den Befaling, han i denne Anledning
havde undertegnet. — Mademoiselle de la Fayctte
bevarede altsaa endnu sit Herredomme over Kon-

gen, og maaskee vilde endelig Nonnen fra sit Klo-
ster kunne stylte Kirkens Fyrste.

Da man i Paris erfarede Kongens »ve Be-

sog i St. Maricklcstret (det var fjerde Gang i
een Maaned), elreulercde Rygtet ligesaa hurtigt,
som om Talen havde varet om et Indfald fra
Spanien og om Corbics Indtagelse, idet det fra
Pastillen og St. Antoinegaden dreicdc om ved
Boulevarderne, gik langS med Duaierne, naaede
Broerne og udbredte sig i Byen paa alle Kanter.

Forstadens Beboere, ligefremme og lettroende
Folk, der havde en ubegrandict Tillid til Cardi-
»alens Magt, gik alle saavidt i de Slutninger,
de drog af Kongens Besog, men de holdt sig fuld-
kommen skadeslosc derfor ved de Grunde, de an-

toge for at have fremkaldt det.
De taabeligste, de meest usaudsvnlige Grunde

faldt den ganske naturligt ind, og betragtedes som
paalidclige. -— Det var Anna af Oftcrrig, Lud-
vigs Wgtefalle, der havde ladet Blademoisclle de
la Fayctte indespærre i Klostret og tvunget hende
til at aflcrgge Klostcrloftet. Men Kongen havde,
mere forelsket end nogensinde, vakt Pavens In-
tcrcsse for denne Sag, og ved Appersteprastens
Hjalp skulde Favoritinden nu gjengives Verden,
loses fra sit Klosterloste, og Kongen fluide agte
hende efter (stedse ved Pavens Hjalp) at have la-
det bekjeudtgjore Ophavelsen af hans Forbindelse
med Dronningen, der ester et saa langt Gifter-
maal ikke havde kunde gjore ham til Fader.

— Og hvorfor skulde det ikke vare saale-
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„De bor fuldkommen beroliget mig, altsaa
til Hest, Capitain!"

„Jeg sidder allerede, Herr Baron!" og
riden ai betjene sig af Stigboilen, som den unge
Cavalier overlod ham, svang Capitaineu sig op

paa Dvret bag ham
Baronen havde sagt Sandheden. Hans

Hesi var ikke vant til en faa svar Byrde,'den
forsegle ogsaa i Begyndelsen at afkaste denne;
men Capitainen havde ligeledes ikke loiet, og
det modige Dvr mærkede snart, at behændige
Ryttere beherskede det, saa at det efter tvende

mislykkede Spring gav efter, besluttede sig til

Lydighed og travede rolig med de tvende Ca-
vallerer OVerQnais de l'école, Quais de lomre

og Quais <le Tnillerie, passerede Porten do la

C liferem-e, og lod den til Versailles forende
Vei ligge tilhoire. Ankommen tit Broen d’Antin,,
holdt Baron de Balef fin Hest lidt mindre an,

thi ban indsaae, at han endnu havde fnldkom-
men Tid nok til at naae Maillat til den be-

stemte Timo. Capitainen benvttede Dieblikket
til at henvende sig til fin unge Ledsager. „Tor
jeg, min Herr Baron," sagde han, „uden at

svneS ubeskeden, sporgo: hvad er Grunden til

Duellen? De begriber, at jeg maa vare un-

berrettet derom, for at indrette min Opforsel
imod niin Modstander derefter og for at vide
om det er Umagen værd, at jeg erpederer ham
ind i den anden Verden "

„Det er ikke more end billigt, Capitain,"
svarede Baronen; „bor nu, hvorledes Alt er

gaaet til. Vi spiste igaar til Akten hos Fil-
lon. De fjender udentvivl Fillon, Capitain?"

„Ja det ffnlde jog mene! Det var mig,
som i Aaret >705 forskaffede ham Berom.hed,
sorend jeg endnu gjorde Feldtoget med i Italien."

„Meget vel," loe Baronen, „han gjor Dom
al Wre. Vi spiste alisaa som sagt igaar til

Aften hos ham, vi Tvende, Chevalier d'Har-
mental og jeg — —"

„liden nogen af dot smukke Kjon?" spurgte
Capitainen.

„Ja aldeles! De maa vide, Harmental
er en Slags Trappist. Han befoger kun Fil-
lon af Omhue, for at man sial troe at han ikke

ganer andetsteds, thi han etsier kun een ad

Gangen og er nn for Tiden til over Drone
forelsket i den lille Averna, Gardelieutenan-
tens Kone."

„Godt, godt! og videre?"
„Vi fladrede altsaa der om vore Anliggen-

der, da pludselig et lystigt Selskab traadte ind
i det Cabinet, som stovte op til vort. Da det,
som vi havde at meddele hinanden, ikke vedkom

nogen anden, taug vi, og horte faaledes uden

at vi vilde del vore Naboers Samtale. For-
bauses nu over dot sælsomme Tilstrlde: vore

Naboer talte om den eneste Gjenstand, som vi

netop ikke siulde have hort."
„Det var maasiee om Ehevalierens El-

skede?"
„De har truffet det. Ved det forste Ord

af deres Samtale stod je,, op, for at bringe
min Ven ud, men istedel for at folge mig,
lagde han Haanden paa min Skulder og tryk-
kede mig igjen »ed paa min Stol. „Philip el-

sier altsaa den lille Averna?" spurgte en Stemme.
„Siden Festen hos Marschalinde d'Estree," sva-
rede en Auden, „der overrakte hun ham, for-
klædt som Benns, et Kaardegehæng, ledsaget af
et Digt, hvori hun sammenlignede ham med

Mars " ~ „Men det er jo allerede otte Dage
siden," bem arkede en tredie Stemme. — „Ja
sandelsis", tiltoiede den, som forst havde talt,
„hun har ikke saadan strar overgivet sig; det

vare sig nu, at hun virkelig holder noget af
den sta'kels Harmental, eller at hun vidste, at

Regenten holder mest af dem, som gjore ham

des? sagde En af disse Talere hen i Veir og
Vind, idet han for at give sine Ord storre Vagt
tog sit Skjodskind af og kastede det ind i sin Du-

tik; — har den gode Kong Henrik den Fjerde
ikke varet nar ved at agte fin elskede Gabriele?
Alene Hertugen af Snllv satte sig derimod, og
hotlig Uret havde han, thi Gabriele d'Estree var

nok saa god som Diaria af Mediets!
— I det Mindste var hun Fransk! sva-

rede en Anden med Stolthed, idet han blot vendte

sit Hoved om til Taleren, tbi under dette smukke
Udbrud af hans Veltalenhed benvttede han sig af
den ubetydelige Vandstraale, der flod ned fra
Regntaget, til deri at vasie sine Hænder.

— Hvortil due disse Dronninger, som vi

stedse have fra Spanien eller Italien, ligesaa vel

som Krig og Pest! udraabte en gammel Kjob-
mand, en fokdums Liguist, der aldrig havde kun-
net tære at agte de kongelige Personer.

— Er der da Mangel paa smukke Piger i

Frankrig ? tilfoiede et ungt Menneske, idet han

kastede et Blik paa nogle af Nabolaugets Skjon-
beder, — Tjenestepiger eller Vaskepiger, der ikke

langt fra ham stak deres flane og intetsigende
Ansigter ud af Vinduerne, med Haarene bragte
i Uorden af Vindstodene og Regnen.

— Fordum, gjentog Kjobmanden, idet han
hævede sin Knebelsbart og stolt satte Hænderne
i Siden, maatte man være af bedre franst Blod

for at kunne faae Borgerstab i en god By end

for at blive Konge i Frankrig!
Og ligesaa gik det i de andre Grupper.
Natten var kommen, Regnen faldt tæt, og

de havde endnu ikke ophort at snakke om Dron-

„ingen og om Paven, om Mademoiselle de la

Favette og om Kongen, idet de bestandig mere

og mere overdrev de vigtige Bevæggrunde, der

havde fort Kongen til deres Qvarteer.

Imidlertid begyndte de mindre Nysgjerrige
cg de mindre Taalmodige at forlade Pladsen,
man horte, snart hist, snart her, Dorene og Vin-

dnesstodderne lukkes, da endelig en Vogn rast
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Modstand. Kon sagt, i Formiddags besvaret
en Forcering, bcstaaende af en lille Kurv fyldt
med Blomster og Juveler, med den Erklcrring,
al hun var beredt til at modtage Hs. konge-
lige Heihed."

,,Ja, nu begynder jeg at begribe Tingene!"
raabte Capiraincn, „Caoalicren gera'adcde i
Brede, ikke fandt?"

„Ganske rigtig. Jstcdeifor at lce derover,
fom vi imellem os stalde have gjort, og fore
sig Lejligheden til Nytte ved igjen at erholde et
Obcrstvatent, som man havde fralaget ham,
under Foregigende af at maakie indskrcrnke Stats-
udgifterne, blev ni i n Ben Harmental saa bleg,
at jeg troede, han vilde falde i Afmagt, derpaa
traadkc han rast imod Cabincttet, flog med
knyttet Haand imod Baggen og raabte, da
Alle taug: „Mine Herrer, del gjor mig ondt
ak maatkc modsige Dem, men den iblandt Dem,
der har paastaaet, ar Madame d'Averne har
lovet Regenten eller nogen Anden en Rendezvous,
har l o i e t!"

„Det var mig, min Herre, som har sagt
dette og som vedbliver fin Paastand," svarede
den forste Stemme; „indeholder den noget, som
mishager Dem, saa staacr jeg til Tjeneste, jeg
kalder mig Lafare og er Capitain i Garden."

„Og jeg kalder mig Fergy," raabte den
anden Stemme.

„Og jeg Ravanue," sagde den tredje.
„Meget vel, mine Herrer," svarede Har-

mental. „I Morgen Formiddag imellem ni og
ti ved Bvcn Maillot." — Derpaa satte han
sig igjen ligeoversor mig; hine Herrer stavrede
om ligegvld ge Ting, og vi endte vor Souper.
Nu veed De Alt, Ccipiiciin."

Denne Sidste svrekoni Tingen al vare yderst
»betydelig; omcndskjondt han misbilligede Che-
valiercns altfor store P.rreligbed, var han dog
beflnttel paa, at traf fe Kaarden for de Anlig-

rullede hen over den stenede Bei gjennem For-
staden. Det var Ludvig den Trettende med hans
Escorte af Musketerer. De Nysgjcrrige havde
ventet til ingen skytte, thi man var neppe paa
sin Post, saa larmende kermpedc Regnen, der med
Voldsomhed pidskcde paa Ruderne og Murene,
Rendestenene, der med Kraft lob ned til Bastil-
lens Grave, og Vandfaldene, der sprang ned oppe
fra Husene langs ad Trcrrcnderne, der havde Form
ak Flaskehalse eller af Drager, mod Karetens
Rumlen og Hestenes Galop.

Maastec tor man ogsaa soge Grunden til,
at Kongens Vogn blev nbemcorket, hos Talerne,
der henvendte hele deres Tilhoreres Opmcrrksom-
hed paa sig. Endvidere drog Kongen midt i denne
Syndflod halv i Morte, da den stcrrkc Blcrst
havde stukket Lagnaiernes Fakler. Saaledcs naacdc
han atter St. Antoincgaden, og tog Vcien til
Louvre.

Af alle disse Formodninger i Staden og
Forstaden ncrrmede ingen sig til Sandheden. De

gcnder, til hvis Forfcegter han nu ccngang var
bleveu valgt. Hvis han iovrigt vilde bave
trukket sig tilbage, saa var det nu for sildig.
Man befandt sig allerede ved Byen Mailloi,
og en ung Eavalier, som syntes at have ven-
tcl der og som i det Fjerne havde bcmcrrket Ba-
renen og Capitainen, sprauigie dem nu imode.
Det var Chevalier Harmental.

„Min fjcne Chevalier," sagde Baron de
Balef, idet ban verleve Haandtryk med sin
Ben, „tillav mig her, i Mangel af en gammel
Ben, at forestille dig en nye. Hverken Sur-
ges eller Gace vare hjemme. Jeg traf denne
Herre paa Pont „mil', still rede ham vor For-
legenhed og han tilbod sig med den stoiske Be-
rcdvilllghed at afhjcrlpe samme.«

„Jeg er dig alksaa doboelt forbunden, min
kjcrre Balef," svarede Cbevalieren, idet han ka-
stede et Blik paa Capitainen, hvori en Smule
Forbavselse udtalte sig. „Men Dem, min
Herre," bemcrrkede han, „maa jeg bede om Til-
givelse, fordi jeg i Begyndelsen af mil Be-
kjendlstab belcesser Dem med en saa ubehagelig
Forretning. De vil fvrhaabeu'lig give mig Lei-
lighed til at vise Dem Gjenkieneste; veer over-
beviist om, De vil stedse finde mig parat til
DereS Tjeneste. Raad da igjen frir over mig,
som jeg nu over Dem."

„Godt talt, Chevalier," raabte Capitainen,
idet han sprang af Hesten. „De har en Ma-
neer, som vilde drive mig igjennem Ilden for
Dem."

„Hvem er denne scelsomme Original?"
spurgte Chevaliercn sagte Baronen, idel han
vendte sig imod ham, medenS Capitainen stam-
pcde, med Foddcrne i Jorden, for igjen at faae
sine stivblcvne Been smidige.

„Jeg veed det sandelig ikke," svarede Ba-
lef, „men saa meget veed jeg, at vi uden ham
vil befinde os i en meget stor Forlegenhed. Det

Bcvcrggrnndc, der drog Kongen til St. Maria-
klostret, vare af meget ringere Betydning, end
Forstaden troede, og imidlertid st'nlde Folgerne
af dette Bcsog blive nmaadclige for Frankrig ogselv for Europa, omendskjondt de indtraf paa en

ganske anden Maadc, end Herrerne i Staden
beregnede.

2 .

Mademoiselle de la Fayettc.

Ludvigs Smerte havde vcrret stor, da han
havde scet sig nodsaget til at stille sig fra Ma-
demoiselle de la Fayette, at give Slip paa dette
fortrolige Forhold, det eneste, han havde ved Hof-
fet, det eneste, hvor han undertiden kunde sogeTilflugt mod den Sorgmodighed og den Lede,
hans Charaetecr medforte, mod de llroligheder ogPlager, som hans Stilling forstaffedc ham.

Han havde fordum elstet Mademoiselle d'Hau-



r en forbitniC' Miliiair, som Freden har kastel
il Side. Det vil imivlenid snart vise sig,
-vorledes han opforer sig ved Sagen.

„Velan," raabte nu Capilainen, opmuntret
ved sin LegcmSbevcrgelse. „Hvor blive vore

Modstandere af? Jeg foler mig i denne Mor-
gen rigtig kamplysten!"

„Ta jeg reev dertil, vare de endnu ikke

ankomne," svarede Harmental, „men jeg opda-
ger i det Fjerne en Hyrevogn, hvid Langsom-
hed rimeligviio vil tjene dem som en Undskyld-
ning, for ar de indircrffe saa sildig. Jovrigk er

Tiden ikke forloden endnu," friede han til, idet

han trak et med Brillanter rigt besat Lommeuhr,
frem, „den er neppe halv li endnu."

„Altsaa hurtig dem imode," sagde Vales,
ider han ligeledes hurtigt svang sig as Sad-
len og tilkastede Harmenrals Tjener Heftetom-
men, „thi miner De der bestemte Sked forend
vi, vilde del synes, som om vi havde ladet
vente efter os."

„Du har Ret," tilfoiede Harmeutal; ban

steeg derpaa af ‘viben og traadte med begge
sine Ledsagere ind i Skoven.

„Befale Herrerne noget?" spurgte Besid-
deren af den derværende Restauration, som ven-

tende paa Gjaster stod foran sin Tor.
„Det forstaaer sig, Dnrand," svarede Har-

mental, som, for ikke ar blive forstyrret, gierne
ville have Restaurateuren til at troe, at deres

Ncervcerelse var foranlediget af en Cpadseretonr,
„tillav en Frokost til 're Personer, vi sientre
lidt omkring her i Neerheden og vende snart
tilbage."

Med disse Ord lod han tre Lonisdors
glide i Gjcestgiverens Haand. Capilainen fik
Oie paa de glimrende Guldstykker og beregne-
de med en Kjenders Skarpsindighed, hvad man

ialt kunde faae for to og halvsjersindsiyve Livres
i Boulogneffoven. Men da han kjvidte Mod

lageren af Pengene, holdt han en Anbefaling
fra sin Side ikke for overflodig: „Gjor Eders
Sager godt, Herr Spisevan," sagde han, idet

han vendte sig til Durand, „I veed jeg for-
staaer mrg paa, om Spiserne ere delicare og
o>n Visten bliver serverer uforfalsiet, forstaaer
I mig, ellers plukker jeg en Hone med dem

bagefter."
(

„Var ubekymret, Herr Capital»," svarede
! Restaurateuren; „en Gicrst som Dem vil jeg

dog ikke fore bag Lyser."
„Nu, vi ville see. Jeg har ikke taget no-

gel til mig i rolv Timer, ret Eder derefter"
Vanen bukkede sig som Een, der nvie be-

griber, hvad den ril ham retlede Tale betyder;
han begav sig hovedrystende til Klokkenet, thi
det var ham indlysende, ar han havde gjort en

mindre god Forretning, end han i Begyndelsen
havde haabet. Capitainen tilkastede ham endnu

et advarende Vink, og iilte derpaa med raste
Skridt ester begge sine Kampfaller, fem mind-

siede deres Skridt, for at afvente ham.
Chevalieien havde ikke skuffet sig med Hen-

syn til Hyrevognen; thi ligesom de traadte ind

i den naste Allee, saae de deres tre Modstan-
dere, hvilke nylig vare udsteg,le: bisse vare,

som vi allerede have berettet, Greve Lafare,
Greve Fargy og Chevalier de Ravauna.

Vore arede Lasere ville nu tillade oS at

levere en kort Skildring af disse tre Personer,
som i denne vor sordringslose Fonalling flere
Gange ville betrade Skuepladsen.

La fare, den Bekjendteste af disse Tre,
— takket vare de Vers, han har efterladt —

var dengang en Mand paa omtrent 36 Aar,
begavet med et frit og aabenl Ansigt og et nud-

tommeligk godt Lune; dertil stedse parat ti!

Taflet, til Spil og kil med Vaaben i Haan-
dei, at gaae ud niod Enhver, og der alt uden

Had eller Wrgrelse; han var Damernes Kjale-

tefort, Dronningens Hofdame og Veninde, men s
mistanksom og af Naturen frygtsom og angste- s
lig var han snart bleven urolig ved den Hengi-
venhed, som Mademoiselle d'Hautefort havde for
sin Herskerinde. Han turde ilte have den til

Fortrolig, der skjankede Dronningen sin hele For-
trolighed, og beregnede sorgmodigen, at det Baand,
som han vilde knytte for sig selv, til sin altid

sorgfulde Sjals Trost, kun vilde vare et Lokke-
middel, der vilde drage ham til Anna af Oster-
rig, et for dem falleds Gode, en Kjede, som ved

al trakke sig narmere sammen, maatte vanne

dem til hinanden.
Da han med sin Gemalinde ikke havde og

ikke vilde have andre Forbindelser end dem, som
Etiketten ved Hoffet og navnlig Eardinalen fore-
skrev, der var ligesaa skinsyg som hans Herre,
men kun mod det, der kunde svakke hans Magt,
kampede han lange og i Begyndelsen forgjaves
mod denne Kjarlighed, der var til Uleilighed for

hans Vaner hjemme og hans Politik.

Mademoiselle d'Hanteforts Letsindighed kom

ham til Hjalp.
Hun feste med Hensyn kil Kongen kun for-

fangelig Glade over at have fremkaldt hans Kjar-
lighed, og gjorde Kg ingen Umage for at stjule,
at hun kun var smigret, men ikke vundet ved al

hans Opmarksomhed. Ludvig bemarkede end-

ogsaa, at hnn havde et opmarksommere Oie og
et kjarligere Blik for den smukke Vlarquis as
Givres elid for ham. For at straffe denne hen-
des Kjarlighed, forviste han Marginen, for at

straffe hendes Stolthed lod ban, som om han
vilde vise en Anden sin Hyldest. Den ubonhor-
lige Pige modtog leende Efterretningen om Mar-

quiens Forviisning (niaasiee for derved at for-
korte dens Varighed), men man forsikkrer, at hun
ikke affeeterede den fuldkomne Ligegyldighed, hvor-
med hun saae Kongen vise Mademoiselle de la

Fayette den Udmarkelse, hvormed han forhen ha-
drede hende.

Uden at ssge -tudet end Havn fandt Lud-
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dcrgge vg cn Undling af stiegen ten, som havde
ndnevvni ham li! HovedSmanb i Garden, og
endstjondt han i "de sidste li Aar vel imellem
havde trussel ham som sin Medbejler, havde
han dog alligevel erkjendt ham som sin troeste
2 jener. Hertugen af Orleans havde den
Sadvane ar give sine Andlinge Binavne og
kaldte ham derfor fuit; .„l>on enfant.' Men
i den sidste Tid ft,ned Lafare's Popularitet hos
Hoffers og Operaens Damer at verre stinker
noger; thi det Rugte havde udbredt sig, ai han
ville begaae den Latterlighed, ar blive et or-

denllig Menneste. Bel paastov nogle af hans
Venner, for ar opretholde hans Rygte, i Sti!-
bed, at denne tilsyneladende Omvendelse ikke
havde nogen anden Bevæggrund, end Datter-
daneren af den store Cando, Hertuginde de
Conii's Datter, Mademoiselle de Conli'o Skin.
syge, der, som man forsikkrede, becrrrde Regen-
rens Gardecapitain med en ganske scerdeles Til-
boielighed. Hans Forbindelse med Hertugen
af Richelieu understoitcdc disse Udsigter.

Greve de Far gu, i Almindelighed kun
kaldt den smukke Fargy, var i Virkeligheden
lin Tids smukkeste unge Mand, hvilket i hiin
Galanteriets Epoche paalagde ham Forpligtelser,
for hvilke han aldrig skrastkedes tilbage. Han
var paa eengang fiinlhvggel og kraftig, ual-
mindelig elffvmrdiq, kort, han forenede i sig alle
en hiin Tids Romanhelts Egenskaber. Forener
man nu hermed et smukt Mre, hans Forstand
og Bid, saavelsom hans dristige Mod, saa vil
man ikke undre sig over det glimrende Rygte,
som han havde erhvervet sig i den Verven,
hvori han beva'gede sig.

Hvad Chevalier de Ravanna angaaeN
som med Henfon til fin Ungdom, har efterladt
saavanne scrlsomme Memoirer, at man, trods
deres Aulhencitct, maa tvivle om deres Sand-
hed, saa var han dengang nappe vorcl nd af

Pagealderen, han var rig og af fornem Fa-
miste; han traavte ind i Livet igjennem dets
gyldne Port, og jagede efter alle sammes Glce-
der med hele Ungdommens Bcgjoerlighed og
Uforsigtighed: han gjorde i sir attende Aar alle
hiin Tios Keil og Galffaber med; man kan
derfor begribe, hvor stolt han var af, at staae
ved Siden af Mcend som Lafare og Fargy,
som Secundant i et Anliggende, der som man
knude vente, vilde gjore stor Opsigt.

II.

Duellen.

Ligesom Larare, Fargy og Ravanna saae
deres Modstandere tråde ind i Alleen, iilte de
dem imode. Da de havde nrermer sig hinan-
den indtil paa ti Skridt, toge de samtlige Hatten
af og hilste hinanden med den siirligc Hoflig-
bed, som ved lignende Leiiiqheder dannede et
Cbarakterlrcek i det attende Aarbundredes Ari-
siocratie, og hvorved deres indtagende Smiil,
kunde lade enhver Forbigaacnde staae i den

Formening, ak det var et venskabeligt Mode,
og ikke tale om noget fjendtligt Sammeiurcef.

„Mine Herrer," begyndte Chevalier de

Harmental, som med Rette tilkom det forste
Ord, „jeg haaber, at hverken De eller vi ere
blevne fulgte hertil af Rogen; men det er alle-
rede lidt sildig og vi knude let blive forstyrrede
her, jeg antager det derfor tilraadeligr, at op-
sogc et afsides Sied, hvor vi med Ro og Be-
kvemmcligheb kunne afgjorc den lille Forretning,
som her har fort os sammen."

vig den Trettende, hvad han forhen forgjcrvcs
havde sogt, nemlig cn fand Veninde, der sonipa-
thiserede med hans Sorger, deetic dem og gjorde
Alt for at mildne dem, der ved sin Nedladenhed
mod ham harvede sig til den reneste og ommestc
Kjaerlighcd. Men den dydige la Fayette vilde,
ikte tilfreds med at arbeide for hans Lykke, og- t

saa arbejde for bans Hader. Hun forsogtc at j
reise denne kongelige Sjal, der af Naturen baste s
faact nogen Energie, hvilken imidlertid en ar- !

gjcrrig Moder havde tormindsket, idet hun havde
bestemt den til stedse at boe i et svagt Barns
Legeme, og fein en duelig Minister styrede efter
sit Tykke, idet hun snart gjorde den forsagt, snart
nboielig, alt eftersom han trangte dertil.

Mod denne Minister havde Favoritinden vo-

vct at kampe, og hendes Zndtradclse i Klostret
havde viist 21ste, til hvad Side Scire» haltede.

I Begyndelsen »trostelig over denne Bc-
slutning, som han kun tilskrev et indre Kald,
trak Ludvig den Trettende sig i stor Bevagelse

tilbage til sit Slot Sk. Germain, og erklaredc
ikke at ville tilstade Nogen Adgang kildet. Ni-
chelieii lod denne Befaling udfore og Kon-
gens onde Lune gaac sin egen Gang. Og da
man nogle Dage efter ved Hoffet foruroligede sig
over denne lange Fravarelsc, erfarede man, at

Kongen i sin Ecnsomhed kun beskjaftigcdc sig
med at illuminere Billeder og fange Fugle med
Garn.

Da han forste Gang forlod St. Germain,
begav ban sig i cn simpel Vogn til Klostret la
Visitation.

Helene Angelica Lhiiillicr, Klostrets Abbe-
disse, modtog ham nedenfor Klostrets Indgang
i Spidsen for sine Nonner. Kongen forklarede
i Begyndelsen ikke Grunden til sit Bcsog, hvor-
om Ingen var i Tvivl. Han besaac med til-
syneladende Interesse og Nysgjerrighed Klostrets
Bygninger og Indelukker, der vare opforte paa
den Plads, hvor Eosses Hotel havde staaet. Da
han besaac Haven og de gamle Bygninger, er.

'm?rwww
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„Mine Hi it r," tog SJnvannc Citr,
„ti(\ sh'cP vet incest passende Sted. Neppebnn-
vrede Skridt herfra — og man troer sig i en

Orke»"
„Saa folger vi Barnet," raabte Eapi-

tainen, „Uskyldigheden forer til Lykken."
Ravanne vendte sig om og maalie Man,

den med den orangefarvede Epaulet fra Hove-
der indtil Fovderne.

„Dersom De endnu ikke er engageret a>

nogen Anden, min oplobne Herre," kilfoiede
han i en temmelig ironiff Tone, „saa beder jeg
om Forkrinnet."

„Vent, Ravanne, vent," faldt Lafare ham
i Talen, „jeg har forft en Erkicvring at gjore
Herr de Harmental."

„Herr de Lafare," sagde Chevaliercn.
„Deres'Mod er faa kidt provet, faa at de Er-

klaringer som De tilbyder mig ere Beviser paa

Fiinfolclse, som jeg med Taknemmelighed aner-

kjender. Men denne Forklaring vil knn tor-

hale vor Forretning, og jeg troer at vi har
ingen Tid ar spilde."

„Bravo, Bravo!" raabte Ravanne, „det
kalder jeg taelk som det sommer sig; bar vi

forst drukket Halsen paa hinanden, saa haader
jeg, at De ikke vil ncegte mig Deres Venftab.
Jeg har allerede hort meget Godt om Dem og
jeg har lange langtes efter Wren af Deres
Bekjendlffab."

Te tvende Herrer bukkede for hinanden.
„Altsaa foran, Ravanne," raabre nu La-

fare, „da Du har opkastet Dig til vor Forer,
saa viis os nu Veien."

Ravanne sprang skrar ind i Krattet, hans
fem Ledsagere fulgte; Hestene og Vognen blev

hvor de vare.

Efter en Marsch af ti Minutter, under

hvilken Modstanderne iagioge den dybeste Taus-
hed, d'cels for ikke ved Samtale ar fvrraadc de

res Ncrrvcrrelse og deelS fordi Mennesket i en

nar Fares Oieblikke stedse bliver. indesluttet i
ng selv, naaede de een afTraer teet omkrane-
sei fri Plads.

„Raa, I Herrer," spurgte Ravenne seende
tilfreds om sig, „hvad siger De om delte Sled?"

„Jeg mener," tilfoiede Capikainen, „ar hvis
Te roser Dem af, at. have opdaget den, De
da kun slet spiller en lille Columbus. De
havde kun behovet at stge mig, ak De ville
varet herhen, saa havde jeg fort Dem herril
med bundne søiiie."

„Meget vel, min Herre," svarede Ravanne,
„saa vil vi bare Omhu for, ak man herfra
ftal bortskaffe Dem saaledeS, som De efter De-
res Paastand ville vare kommen her."

„De veed at det er Dem, Herr de Lafare,
som jeg bar at gjore med," sagde Harmental,
idet han kastede sin Hat paa Jorden.

„Ganfle rigtigt, min Herre," svarede
Gardecapiiainen, idet han fulgte fin Modstan-
vers Erempel, „men jeg veed ogsaa, at intet
ville kunne foraarsage mig mere Wre, men

ogsaa tillige mere Smerte end en Tvekamp, med

Dem, og det dertil af saadanne Aarsager."
Harmcnial smiilte som en Mand, der for-

stod at bedomme denne hoflige Tiltale; men

svarte kun med, at rage Kaarden i Haanden.
„Jeg troede, Herr Baron," sagde Fargy

vendende ng til Valef, „at De stod i Begreb
med ar afrejse kil Spanien?"

„Jeg vilde allerede havde brudt op i Rat,
min kjare Greve," svarede Valef, „kun For-
noielsen at træffe sammen med Tem i denne

Morgenstund har kunnet afbolde, endftjondt
meget vigtige Forretninger kalde mig derben."

„Det gjor mig ukrostelig," svarede Fargu,
idet han blottede stn Kaaroe, „thi hvis dec

ftuldc lykkes mig, at forhale denne Deres Reise

indrede han at have scet dem som Barn tillige-
med sin Fader, der med sin Familie var kommen

derhen for at bcsoge sin fordums Fjende, Biar-

schal Cossb.
Da greb- hans Ungdoms Erindringer ham,

og han forblev nogle Oieblikke hensnnken i Drom-

mener, nbevagclig, neppe tantende paa det, der

havde fort ham derhen. Snart kom hans Kjar-
lighed tilbage i hans Erindring, og han var far-
dig med at besee Alt uden at have fundet la

Fayctte og uden at vove at sporge om hende.
Den hellige Pige, der ikke stolede paa sine

Krcrftcr, undgik hans Narvarclse.
Han bad cm at maattc holde sin Bon i

Kapellet, som han fandt lille og usselt. Maa-

flce tankte han, at det var derfra, de varmeste
Bonner for hans Lykke vilde stige til Himlen,
thi ftrax tilstod han en betydelig Sum til Ka-

pellets Udvidelse og Forskjonnelse. Endelig, da

han saae Nonnerne ndc afsig selv af Forundring
over hans Handlcmaate, og da den ene Tjeneite
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vel var den anden vcrrd, bestemte han sig til at

sporae om Enebcersken.
Paa Abbedissens Befaling gik hun ned i

Talcvarelsct, hvor Kongen allerede ventede hende.
Den Soster, som sadvanlig var tilstede ved. de

Sammenkomster, der tillodes i Klostret, fjer-
nede sig og lod dem mod Dcrdvane alene, men

kunde man gjore formegct for en saa stor Konge,
Klostrets Velgjorcr!

Biademviselle de la Fayctte beredte sig den-

gang til at aflagge Loftet, da hun havde faact
Fritagelse for Noviceaarcne. Hun var i stark
Bevagclse og skjalvede, da hun fremstillede sig
for ham, og begge bleve i nogen Tid stagende
uden at narme sig hinanden, hun med sänket
Hoved og tankende paa det Offer, hun bragte
Gud, han forbavset over det Indtryk, som det

sorgclige og morkc Sted, hvor han befandt sig,
gjorde paa ham, et Indtryk, som hans fordums
Elskedes Kladedragt endnu forstarkedc.

Han bavde forladt bende straalende af Ånde



endnu längere, faa vil De uben Tvivl blive
min Dodsfjende."

«Rei, vist ikke, min kjeere Greve," Ive
Dales, „jeg vil troe, at det ffeeke af lutter
Venskab. Gjor alksaa Deres Muligste; jeg er
til Deres Tjeneste."

„Nu, min Herre, nu," raabte Ravanne
til Capitainen, som omhyggelig sammenlagdc
sin Kjole og lagde den teet ved Siven af sin
Hak, „De seer, at jeg »eurer paa Dem."

„Lad os ikke blive utaalmodige, min kjcere
unge Herre," svarede den gamle Soldat, idet
han vedblev med sine Forberedelser. „Een as
de fortrinligste Egcnskaocr ved Baabenhaand-
vcrrkel ev-Koldbiodighed. I Deres Alder gjorde
jeg ligesom Dem, men ester del tredie eller
fjerde Kaardestod, som jeg modtog, indsaae jeg,
at jeg var paa den gale Bei."

Med disse Ord drog han sin Kaarde, der
som vi allerede have beretter, var as en betyde-
lig Lcrngde.

„For tusinde Djcevle," loc Ravanne, „hvad
er det for et Baaben De der har, det erindrer
mig sandelig om Stegespiddet i min Moders
Kjokken, og det gjor mig nu meget ondt, at

jeg ikke udbad mig samme af vores! Huushof-
mester, sor at kunde mode mig Dem vcerdig."

„Deres Fru Moder er en meget vcerdig
Dame og hendes Kjokken et meget godt Kjok-
ken, jeg horer tale om Begge med stor RoeS,
min Herr Chevalier," tilfoiede Capitainen, i en

ncrsten faderlig Tone; jeg vilde derfor vcere

utrostelig, at rove Dem baade fra den Ene og
det Andet, formedelst en saadan elendig Historie,
som denne, sor hvis Skyld, vi nu skulle krydse
Kaarden med hinanden sor. Bild Dem altsaa
nu ind, at det kun er en Time, som De tager
hos Deres Faqiemester og fald nu ud."

Denne Opfordring var aldeles unyttig,
hans Modstanders Roe og Koldblodighed bragte

og af Pynt, hans Hukommelse viste ham hende
i deres Skilsmisses Oicblik, i et af Louvres
pragtfulde Berrelser, idet den lod Glandsen as al
den Lurus, der omgav hende, kun bidrage til at
serhoic hendes Skjonbcd, smuk ved sin naturlige
Skjonhcd, smuk ved den Rodine, der bcdcrkkcdc
hendes Ansigt, og ved hendes sorte, silkeblode
Haars Ilorden, der faldt ned over hendes Skul-
dre i Lokker, iferr smuk ved hendes Dine, der
vare fugtige af Taarer, som hun forgjcrvcs for-
sogte at holde tilbage! Og han gjenfandt hende
i denne lave og kolde Sal, der ncppc var oplyst
af der matte Dagslys, og hvis nognc Mures
hele Prydelse bestod i et lille religiosi Maleri i
Trcrramme; og hendes Ansigt var blegt og
magert!

Omendskjondt hun endnu kun var Novice i

Klostret, havde hun allerede, tvectimod Scrdernc,
forladt sin sædvanlige Klædedragt som altfor

Ravanues ungdommelige Blod i Kog, og han
angreb Capitainen med den storstc Heftighed

.og Ubesindighed. Den Sidste traadle el Skridt
tilbage.

„Ha, ha, De viger allerede, min lange
Herre!" raabte R-vanna.

„Tilbagetog er ikke Flugt, min lille R>d-
der," tilsoiede Capitainen, „ver er en Deel as
Fcegtckunsten, som jeg opfordrer Dem til ak es-
terligne Overall gjor del mig en Fornoielse,
at studere Deres Maneer. De er, som det sy-
nes mig, en Elev as Berthelots. En sorlraffe-
lig Mester, kun Pareringen Icerer han daarlig.
Seer De," tilfoiede han, idet han afslog sin
unge Modstander en Secunde, „naar jeg nu
havde villet, saa havde jeg spiddet Dem som
en Lcerke "

Ravanne var drevet til.den hoieste Brede,
thi han havde virkelig felt" sin Modstanders
Kaardespids paa sit Bryst, men kun saa let, at
han havde kunnet antage det sor Berorelse» as
en Blomst. Den Overbeviisning at han styldke
Capitainen sit Liv, opbragte hans Brede mere

og mere og hans Udfald blev endnu hastigere
end sor.

„Roelig, roelig, unge Mand," advarede
ben gamle Soldat, „De taber ganffe aldeles
Hovedet, De stober efter Ansigtet, De vil tvinge
mig til at afvcebne Dem Dog allerede igjen!
Ru, naar De endelig flet ikke vil anderledes,
der, sog nu igjen Deres Kaarde op." Med
disse Ord flog Capitainen sin unge Modstan-
der Baaoner ud as Haanoen, saa al del sloi
tyre Skridt hen.

(stoitscrlt.s.)

verdslig. En Kjole af tykt Toi syntes kun at
bedcrkke hente for at skjule hendes Figurs yndige
Former, og del Lcrrredsbind, hvorunder hendes
Haar fastholdtes, lod kun hendes Pande sec for
at vise de altfor tidlige Rynker, en endnu frisk
Smerte havde frembragt paa den.

(FonscetteS.)

ESP Dette Blav ndgaaer S Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-
verdag, Klokken mellem 6—8) og til--
bringes Abonnenterne for 6 ß.
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Chevalier d Harmental,
af

Alexander DumaS.

iste Deel.

(Fortsa!.)

Dette syntes at have afkjolt Ravanne.
Han tog igjen nolende Kaarden op og vendte

langsomt tilbage til Capitainen, som havde san-
fet Spidsen as sin Kaarde imod Jorden. Den

unge Mand var bleg som et Liig, paa hans
hvide Vest viste sig enkelte Draabcr Blod.

„De har Ret, min Herre," sagde han,
„jeg er endnu fim et Barn, men mil Sam-
mentrcef med Dem vil formodentlig bidrage til,
at gjore mig til Mand. Endnu et Par Gange,
om det behager Dem, for at det ikke stal hedde
sig: at ven hele LEre var aldeles paa Deres
Side." — Saaleves talende indtog han igjen
sin Stilling.

Capitainen havde Ret. Der manglede ikke
den unge Chevalier andet end Rolighed, for at

gjore ham til en frygtelig Modstander. Denne
observerede snart, at han maatte vcrre paa sin
Post til sit Forsvar; men han besad en altfor
stor Fcrrdighed i Fægtekunsten, til al Ravanne

havde kunnet vinde nogen Fordeel over ham.
Kampen endles derfor, som det kunde ven-

tes. Capitainen slog endnu engang sin unge
Modstander Vaabeuel af Haanden, men denne

aflagt sit Lofte, og det kun for at lette sin Sam-

vittighed.
Denne Gang kom den Nyiudskrevne ind i

Talevcrrelset, ledsaget af en ung Pensionair i

Klosteret, hendes Protegb, hendes Veninde, da

hun ikke mere uden Vidner vilde vcrre i hans
Selskab, hvem hun engang havde elsket oprigtigt.
Han syntes ingenlunde at tage denne Beflutning
ilde op, som sparede ham Vanskelighederne ved
en Samtale i Genrum, der, som han nylig havde
fost, ikke vare ganske ringe for ham.

Gansie forvirret over saaledcs at sce sig som
Tredicmand i en iaa hoi Persons Selskab, blev
den unge Pige, saalcrngc Sammenkomsten va-

rede, staacndc med Oincnc frygtsomt fastede paa
Jorden, med Hcrndernc foldede over Brystet,
bleg, stum, ubevcrgelig; som hun var, skulde man

have anrager hcnlc for en Billedstotte, hvis hun
ikke fra Tid til anden ved en Mine havde sva-
ret paa de forbindtlige Ord, Kongen henvendte
til hende for at berolige hende.

Ludvig den Trettendes Elskede, jj
) af

S.23. Saintine.
(Fortsat.)

Endelig hcrvede hun sine taarevcrdede Dine Z

op imod ham ligesom ved deres Afsked, og hun I
modte Kongens sorgmodige og alvorlige Blik, jj
som kun udtrykte een Folelse, — Medlidenhed.
Begge to rakte hinanden Hcrndernc i Taushcd ;

og trykkede dem, uden at Nogen af dem kunde

finde et Ord. Derpaa skibes de ad, hun med

Nesignationcns hoie Folelse i sin elskende Sjccl,
han med en isnet og for dens. Lidenskab befriet
Sjal.

3.

Pension airen.

Kongen vendte ikke tilbage for at besoge
Mademoiselle de la Fayette, fsrend hun havde jj

Gang tog han det selv op, og overrakte denne
det med en Hoflighed, som man næsten ikke vilde
have troet ham istand til.

„Min Hr. Chevalier," foiede han til, »De
er en tapper ung Mand; men troe De engam-
mel Besogcr af Fagtestolerne, en Mand, som
har gjort Krigen i Flandern med, fprend De
endnu saae Verdens Lys; der, imens De end-
nu laae i Vuggen, fcrgtede i Italien, og kam-
pede i Spanien, da De endnu kun var Page;
antag Dem en anden Server, afskedige Berthe-
lot, som kun har viist Dem, hvad han selv kan;
hen end Dem til Bois Robert, og Djcevlen stal
hente mig, hvis De ikke efter ser Maaneders
Forlob forer Kaarden, som jeg selv."

„Jeg takker for Lectionen," sagde Ravanne,
idet han rakte Capitainen Haanden, hvorved
nogle Taarer, som han ikke kunde undertrykke,
rullede ham ned af Kinderne, »han stal yde
mig god Tjeneste." — Derpaa stak han, som
Capitainen allerede havde gjort, sin Kaarde
igjen i Skeden.

Begge rettede derpaa deres Blikke paa de-
res Kampfaller, for at see, hvorledes Sagerne
stod hos dem. Duellen var endt. Lafare sad
i Grasset med Ryggen lanet imod et Trae, han
havde faaet et Skud, som havde gjennemboret
hans Bryst, men til Lykke gledet af paa et Rib-
been, saa at Saaret syntes farligere, end det

virkelig var. Men han var alligevel faldet i

Afmagt. Harmenlal knalede foran ham og søgte
at stille Blodet med et Lommetorklade.
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Fargy og Valef vare begge let saarede, den
Ene i Laaret, den Anden i Armen; de nnd-
flyldte sig for hinanden og indgik i et fremti-
digt inderligt Venskab.

»See herhen, unge Mand," sagde Capi-
tainen til Ravanne, idet han pegede paa Kamp-
pladsen, »der flyder Blodet af tre vakkre Mcrnd
og det formodentlig for en letsindig Kones
Skyld."

»Min Sjcel," svarede den unge Mand.
»Jeg troer De har Ret, Capitain, De er maa-

flee den Eneste af os, som besidder sund Men-
neflesorstand."

I dette Oieblik flog Lafare Linene op og
kjendte i den, som ydede ham Pleie. Harmen-
tal. »Chevalier," sagde han, „vil De vise mig
en Tjeneste, saa lad det Stykke af en Saarlcrge
kalde, som befinder sig i Vognen og som jeg
medbragte for ethvert Tilfcrlves Skyld; derpaa
iler De saa hurtig De kan til Paris, viser Dem
denne Aften paa Ballet i Opcrahuset, og naar

man fluide sporge Dem om mig, saa siger De,
at De ikke har seet mig i otte Dage. Hvad
mig angaaer, saa kan De vcere fuldkommen ro-

lig, Deres Navn flal ikke komme over mine Ler-
ber. Skulde der iovrigt mode Dem noget Ube-
hageligt med Hensyn til vort Anliggende, saa
giver De mig hurtigt Underretning derom, saa
flal jeg strar indrette alting saaledes, at Sagen
ingen Folger flal have."

»Megen Tak, Hr. Marquis!" svarede
Harmental, »jeg forlader Dem kun for at over-

give Dem i bedre Hcrnder, end som mine ere,
ellers, troe mig, ville intet i Verden have for-
maaet mig til, for at vige fra Deres Side,
forend jeg vidste Dem hvilende paa Deres Leie."

»Lykkelig Reise, kjcrre Valef," raabte Far-
gy, »thi jeg haaber, at denne lille Rift ikke vil
forhindre Dem i, at begive Dem paa Veien
til Spanien. Efter Hjemkomsten forglemmer

Bed det folgende Besog (som imidlertid lod
vente paa sig) viste hun en bedre Fatning, og
da Ludvig, som kun med Mole holdt Sanitalcn
i levende Gang med Mademoiselle de la Fayette
og fandt sig mindre gcneert ved at tale med dette

Barn, der ikke paalagde ham nogen Tvang, hen-
vendte sig til hende, svarede hun ham uden at

blive altfor undseelig, ikke uden Aand, og ledsa-
gede sine Svar med dette muntre og naive Smiil,
der giver Ungdommen saamegen Unde.

Da Bcsoget varede temmelig lcrnge, blev

Ludvig den Trettende snart utilfreds med at sec
hende bestandig staac foran ham. Han var ikke
ved Hoffet, og Talevcrrelscts Ceremoniel syntes
ham ingenlunde at fordre, at Nogen saa leenge
vedligeholdt den vertikale Stilling. Med en Ar-

tighed, som var ham seedvanlig mod Damer, op-
fordrede han hende til at satte sig ned.

I siil Uvidenhed om den fornemme Ber-
dens Skikke, troede den unge Pige af Wrbodig-
hed ikke at burde folge hans Opfordring; men

De ikke, at en Ven af Dem boer paa Pladsen
Louis le Grand Nr 14."

»Og De, kjcere Fargy, har De maaflee en

Commission i Madrid, saa beder jeg om den,
De kan ikke betroe den i tilforladeligere og be-
redvilligere Hcrnvcr"

»Adieu, unge Mand, lev vel," sagde Ca-
pitaincn til Ravanne. »Forglem ikke mit Raad,
afflas Berthelot, og antag Dem Bois Robert,
men fremfor alt koldt Blod, saa vil De engang
blive een af de bedste Fcegtere i Frankrig. Min
lange Kaarde lader sig Deres Fru Moders
Stegespid lydrgst anbefale."

Ravanne vidste, trods sin Aandsncrrvcrrelse
Intet at svare Capitainen, men besvarede hans
Affledshilsen, og traadte hen til Lafare, som
synteS ham den meest Saarede af hans Led-
sagere.

Harmental, Valef og Capitainen gik til-
bage ril Indgangen af Haven, hvor de fore«
fandt Vognen og Chirurgen, som i samme gan-
fle mageligt tog sig en lille Luur. Harmenlal
underrettede ham om, at MarquiS de Lafare
og Greve de Fargy, til hvilke han vifte ham
Veien, onflede hanS Bistand. Han befalede
desuden sin Tjener, al folge Saarlcegen, for
hvis det bchovedes, at gaae denne til Haande.
Derpaa vendte han sig om til Manden med
den mangefarvede Epaulet: »Capi.ain," sagde
han, »jeg troer ikke, at det vil vare raadeligt,
at forkcrre den Frokost, som vi har beordret,
modtag derfor min Tak for den Riddertjeneste,
som De har ydet mig, og hav den Godhed,
til en Erindring om mig,' at modtage een af
mine tvende Heste, valg den Bedste, de ere

begge, to fortroeffeliqe Dyr, som ikke vil lade
Dem i Slikken, naar De engang flulle ville

tilbagelcrgge en otte til ti Miil i Timen."
»Paa min Sjcel, Chevalier," svarede Ea-

pitainen, idet han kastede et Sideblik paa de

Kongen reiste sig, og idet han i sine Udtryk og
sin Stemme affekterede en Strenghed, som hans
halvt lukkede Dine og hans sammcntruknc Lcr-
ber modsagde, sagde han:

— Becd De da ikke, Mademoiselle, at en

Konge af Frankrig befaler, selv »aar han bc-

der, at hans Artighed er en Befaling? Siden
De ikke har troet at burde adlyde min forste
Opfording, saa befaler jeg Dem nu anden Gang
og med hele min kongelige Myndighed at satte
Dem »cd l

Den nnge Pensionair blev i Begyndelsen ncr-

sten forflrcrkkct over denne Tone, men blev strax
beroliget ved et venligt Blik, der trcrngte igjen-
nem Monarchens sammentrykte Oienhaar; halvt
frygtsommere, halvt dristigere derved smilede hnn,
men flog endnu Oinenc forbausct og ubestemt
op, og lod sig endelig, glide ned paa en Stol
ved Siden af Mademoiselle de la Fayette, og
idet hun omfattede sin Venindes Arm med sine,



smukke Heste, «dette behovedes ikke; iblandt Ca-
»olierer er Blod og Pengepunge Ting, som
man med Fornoielse laaner hinanden; men De
gjor mig dette Tilbud med en saa uimodstaae-
lig Unde, at jeg ikke formaacr at tilbagevise
samme. Behover De mig nogensinde igjen,
saa forglem ikke, at jeg heel og holden staaer
til Deres Tjeneste."

„Og i et saadant Tilfcelde, hvor maa jeg
saa söge Dem?" spurgte Harmcntal smilende.

„Jeg har just ikke nogen fast Bopal, Che-
valler; men naar De onfler at tale med mig,
saa sporger De kun hoS Fillan efter Capitain
Roquefinette."

Og imedens de tvende unge Cavalierer
svang sig paa Hestene, besteg Capitainen ben

tredie, ikke uden at bemcerke, at Chevalieren
havde ladet den smukkeste af sine Heste tilbage
til ham. De befandt dem netop paa en Kryds-
vei og hver af dem sproengte nu sin Bei hen i

forskjcllig Retning.
Baron de Valef vendte tilbage til Paris

igjennem Barrieren ved Passy, begav sig strar
ril Arsenalet, modtog der Befalinger af Her-
tugindcn af Maine, kil hvis Hof han horte, og
afreifte endnu samme Dag til Spanien.

Capitain Roquefinetic reed i Skridt, Trav
! og Galop omkring i Bacologncrstoven, for at
i prove sin nye Hest, og da han havde overbe-
! »iift sig om, at det virkeligt, som Harmental

fvrsikkrede, var et fortræffeligt Dyr, vendte han
! tilbage til Hr. Durands Restauration, hvor han

ganske alene fortcrrede den Frokost, som var be-
stilt til tre Personer. — Endnu samme Dag
forte han Hesten paa Hestcmarkedet, hvor han

! solgte det for tredsindstyve Louisd'orer; det var

! kun Halvdelen af dets 'Bcerdie, men — man

i maa gjore Opoffring, naar man vil realisere
noget.

Hvad Chevalier de Harmental angaaer,

1 skjulte hun smilende og forvirret sit blonde Ho-
! ved i den adelige Dames Skjod.

I dette Oieblik bemoerkede Henrik den Fjer-
i des Son forst, hvor smuk hun var, og han over-

rastede sig selv i med Beundring at betragte hen-
des saa rene syttenaars Pande, hvor Lidenskaberne
endnu ikke havde efterladt det mindste Manke,

< hendes henrivende Trast, hendes fine og smidige
Figur, hendes fortryllende Blik, der endnu stjulte
sig under hendes sankede Oienlaag, og denne

jomfruelige Naturlighed, der som Formernes Har-
monie udbredte sig over hele hendes Person.

, Han kunde nu i Mag sammenligne disse to

Qvindehoveder, der vare saa nar ved hinanden;
Nonnens brune Hud, hendes morke Klader, hen-

: des sorgmodige og tratte Blik bragte den unge
Pensionairs rosenfarvede Teint, livlige Blik,

( smukke Dragt, blode og yndige Stilling til at

i! frrmtrade endnu stärkere.
Den stakkels la Fayctte var ikkun Skyggen

saa vendte han tilbage til Paris igjennem de
elysceiffe Marker, hvor han i sin Bolig i Ga-
den Richelieu forefandt tvende imidleriid an-

komne Breve. Det ene af disse var ham en

saa bekjendt Haandstrift, saa alle hans Lemmer
rystede. Han berorke kun Skrivelsen saa no-

lende, som om han fluide tage et gloende Kul;
endelig fattede han Mod, brak bcrvende Seglet
og lcrste Folgende:

„Min kjcere Chevalier!
,,De veed, at man er ikke Beherfler over

sit Hjerte. Det er en Svaghed i vor Natur,
ikke i lang Tid at kunne elske den samme Per-
son og den samme Sag. Hvad mig angaaer,
saa vil jeg have den Fortjeneste fremfor andre

Damer, at jeg ikke bedrager mine Elskere. Kom
altsaa ikke til mig til den scrdvanlige Tid, da

man ville sige Dem, at jeg ikke er hjemme; thi
jeg er altfor redelig til at lade min Kammer-
tjener eller Kammerfrue udtale en saa grov
Usandhed.

«Altsaa adieu, min kjcere Chevalier, tcenk
ikke paa mig med altfor stor Brede og lav det

saaledes, at' jeg ester ti Aars Forlob endnu kan

sige, hvad jeg nu siger om Dem, nemlig, at

jeg anseer Dem for en af de galanteste Cava-
lierer i Frankrig.

Sophie d'Averne"
„For Djcevlen!" raabte Harmental, idet

han med den knyttede Haand flog saaledes paa
et siirligt Bord, at det styrtede sammen, „havde
jeg hrcebt den arme Lafare, saa havde jeg al-

drig fundet Roe hele mit Liv igjennem."
Efter dette Udbrud, som lettede Chevalieren

noget, flreed han flere Gange frem og tilbage
i Verreiset i et Gemvt som beviste, at han end-

nu trcengte til mange saadanne Skuffelser, for
at hceve sig til den Holde af philosophifl Mo-
ral, som den fljonne Trolose havde prcediket for
ham. Forst ester nogen Tids Forlob opdagede

i Maleriet! Og Kongen anstillede hos sig selo
denne Betragtning.

Efter ek Oiebliks Tavshed, i hvilket En-

hver af de tre Personer i denne Scene beholdt
sin Stilling, Kongen med Diet igjennem
Talevcerclsets Gitter bestandig heftet paa disse
to unge Damer, af hvilke den Ene endnu hvi-
lede i Armene paa den Anden, der betragtede
hende med et ncrsten moderligt Sniiil, spurgte
endelig Kongen den unge Pige.

— Hvad hedder De?
— Louise, svarede denne, idet hun pludfe-

lig hcrvede sit Hoved og let rystede det for at

faae sit lokkede Haar til atter at antage sin na-

turlige Stilling.
— Louise, gjentog Kongen. — Og idet

han henvendte sig til Mademoiselle la Fayettc,
sagde han. Ogsaa De har Navnet Louise!

— Jeg hecd Louise i Verden, svarede den

nye Soster i St. Marieklosteret med et Suk.



han det paa Gulvet liggende Brev, som han
fuldkommen havde forglemt. Han strecd endnu
to til tre Gange frem og ulbage over samme
uden at vKrdige det mere end et ligegyldigtBlik. Endelig tog han det op med en sorag-tende Mine, aabnedc det langsomt, betragtedeHaandfkriften, hvilken var ham fuldkommen ube-
kjcndt, sogte efter Understriften, som manglede,
og gjort nysgjerrig ved denne Tilvcrrt af Hem-
melighedsfuldhed, lcrste han folgende Linier:

„Chevalier!
Naar De i Deres Phantasie besidder halvt

saa megen Romantik, og i Deres Hjerte kun
halvt saa meget Mod, som Deres Venner paa-
staaer, saa er man beredt til at anbetroe Dem
et Foretagende, som er Dem vcerdig og ved
hvis Resultat De kan havne Dem paa den
Mand, som De hader meest i denne Verden,
idet del tillige vil fore Dem til et saa glim-
rende Maal, som De ikke engang nogensinde
har haabet, selv ikke i Deres skjonneste Dromme.
Den gode Genius, som stal lede Dem, og som
De aldeles maa betroe Dem, vil vente Dem
denne Nat imellem Klokken tolv og to paa Bal-
let i Operahusel. Kommer De der uden Ma-
ste, vil han ncerme sig Dem, men kommer De
masteret, saa vil De kjende ham paa et violet
Baand, som han barer paa den venstre Skul-
der. Parolen er: „Sesans, aabn Dig!"
Udtael det dristigt og en Hule vi! aabne sig
for Dem, langt vidunderligere end Ali Baba's."

„Paa mine Vegne," raabte Harmental,
„naar Genius'en med det violette Baand kun
holder halvt saa meget, som han lover, saa har
han i mig fundet den rette Mand."

Cn mork Sky bedcrkkede pludselig Kongens
Pande, og med en morkcre Mine sagde haur

— Jeg hedder ligesaa Ludvig! Vi ere
Alle tre under samme Skytspatrons, min be-
romte Forfaders Bcstyttelse. Gid han bedre maa
kunne forsvare dette Barn mod Modgang end
han har bestyttet os selv derimod! — Og De-
res Familienavn? tilfoiede han, idet han vendte
sig mod den smukke Pensionair.

Louise blev afve.rlendc rod og bleg, hendes
Ansigt, der endnu ganske nylig havde Udtrykket
af Uskyld og Tillid, trak sig strar sammen som
en Virkning af hendes Skrak; cu piinlig Er-
indring syntes at forurolige hende. Skjalvende
og trykkende sig op imod sin Veninde fastede
hun sit frygtsomme Blik paa hende for at bede
hende om Hjalp.

— Du er ikke fornuftig, sagde Madcmo i-
sellc de la »Fayette til hende, var rolig, mit
Barn. Kongen kan ikke tanke paa at straffe
dig for din Families Vildfarelser. — Sire, ved

III.

Cljronlimn.

Chevalier Raoul de Harmental, med hven,
vore ccrebe Lasere, forend vi sortcelle videre, mnnt
gjore et noget ncrrmere Bckjcndstab, var de»
eneste Efterkommer af en fornem Familie i Ni-
vernais. Omendstjondt denne Familie aldrignogensinde spillede en betydelig Rolle i His,o-
rien, saa glcedede den sig dog ved cn vis
romthed, som den deels selv havde erhvervet sig,dccls styldte sine Forbindelser. Da Sir ©afton
de Harmenlal, en Fader til vor Chevalier, i
Aaret 1772 kom til Paris, og sporede Lyst til
at kjore i den kongelige Equipage, havde ha»
fort Beviis vaa, at hans Slammetrce naaede
til Aaret 1399. Hans Onkel paa Modrene
Siven, Greve Tharigny, havde, da han i Aaret
169 l erholdt en Orden, ligeledes beviist sine
serien Ahner, og saaledeS var der steet mm
end tilstrcekkeligt, til at fylvestgjore hiin Tids
aristokratiste Fordringer.

Chevalieren kunde man hverken kalde fat-
tig eller riig, det vil sige: hans Fader havde
efterladt ham cn Besiddelse i Egnen ved Revers,
hvilken indbragte ham 20 ril 2.P000 Livres
aarlig. Delte var mere end nodvcndig iil i
hans Provinds at leve som en fornem Herre;
men Chevalieren havde erholdt en serrdcles for-
troeffelig Opdragelse, og solle sig dreven frem
af Wrgjcerrighed. Han forlod derfor efter op-
naaet Fnlvaarighed, sit Hjem i Aaret 1711,
og begav sig til Paris.

Hans forste Bcsog var hos Grev de Tha-
vigny, paa hvis Indflydelse han fuldkommen
stolede, for at blive indfort ved Hoffet. Ulykke-
ligviis havde Grev Tharigny netop dengang selv
ikke Adgand dertil, men da han interesserede sig
uscrdvanlig meget for Familien Harnkental, saa

blev hun, idet hun hervcdc sin Stemme og gav sit
Blik cn crdel Fasthed, — Louise er cn Datter
af Vilhelm Machault de la Porte, Praesident i
Montpellier, cn Ven af Deres Fader, Bearneren,
glorvcrrdig Ihukommelse, og, som han, kodt Cal-
vinist, men ester at have deelk hans Farer, hans
Held og Uheld folie han sig ikke vilst saa mc-

gen Naade, at det kunde bcverge ham til at es-
terllgnc hans Omvendelse.

— Ja, sagde Kongen, idet han pludselig
fik en mork Mine, og hvis jeg ikke huster stil,
var denne min Faders Ven ikke min; thi kjcd
af blot at prcrdike Opror, forlod han Dommer-
kjolen for Sverrdct og skaffede sig et Navn blandt
Kjertteriie, han cg hans! Ma» talte dengangklin vin de 5 Krigere Machault de la Porte, li-
gesom fordum om Fyrsten af Ardcnncrne, Av-
mon og hans fire Sonncr! Men disse vare brave
Riddere og hine Rebeller!

Ludvig de» Trettende forstod ikke at staane
Rogen. Tllene cn Kjcrttcrs Navn var nok til
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anbefalede han sin Nenen til Chevalier de Vil-
larceanr, og denne indfortc beredvillig den unge
Mand til Fru de Maintenon.

Fru de Maintenon besad een fortrceffelig
Egenskab, nemlig: ak forblive sine tidligere El-
siercs Veninde. Hun modtog Chevalier de Har-
mental med stor Venlighed, takket vare de gamle

1 behagelige Erindringer, som anbefalede ham hos
hende, og da Marschal de Villars nogle Dage

i derefter gjorde hende sin Opvartning, lagde hun
ham ved nogle Ord sin Bestyrtede saa me>,et

j paa Hjertet, at Marschallen hoift glad ved at

: kunne vise sig denne Dronning i» pari i I»,» tjenst-
: villig, svarede hende, at han fra denne Time
; skulde hore til hans Generalstab, og at han
' vilde vare ham behjælpelig i ethvert Hensyn,

for at rctfccrdiggjore den gode Mening, som
hans ophotede Bestutterinde nærede om ham.

Det var en usædvanlig Glade for Cheva-
lieren, at sre en saadan Port til Lykke aaben
for sig. Et Felvttog forestod. Ludvig den Fjor-

■ sende var i sin sidste Periode af sin Regjerlngs
Tid i Uheld. Tallard og Marsin vare blcvne

slagne ved Hochstedt; Villcroy havde lidt et
^ Nederlag ved Remillys, og selv Marschal Vil-
i lårs havde tabt det beromte Slag ved Malpla-
- qnet imod Marlborough og Engen. Det for et

Oieblik ved Caibert ogLouvois undertrykte En-
i ropa, reiste sig t Masser mod Frankrig. Lige-

som en fortvivlelseofnjd Syg, som daglig for-
andrer sin Lage, saaledes forandrede Kongen

^

ogsaa daglig sit Ministerium; men ethvert For-
sog asflorede kun nye Svagheder. Frankrig kunde
ikke fore Krig längere, og var ude af Stand

i til at slutte Freden. Forgjaves tilbod det sig
at ronnne Spanien og at indskranke sine Grand-

-ser, det var endnu ikke Ad mugel se nok! Man
forlangte at Kongen hulde tilstede de fremmede
Hare frie Gjennemmarsch igjenncm Frankrig,
med hvilken de vilde bonjage hans Sonneson

af Spaniens Throne, og at han stnlde over-

levere dem de faste Pladse: Cambrai, Metz,
La Rochelle og Bayonnc; naar han ikke fore-
trak, selv i det seneste inden et Aar med våbnet
Haand at dethronisere ham.

Under diose ydmygende Betingelser, var

der tilstaaet en Vaabenstilstand, til den Samme,
som tidligere bod over Krig og Fred efter Vil-

kaarlighed, som kaldte sig „Fordeleren af Kro-
ner"/ og Rationernes Tugtensriis, som man

havde givet Tilnavnene: „Den Store, den

Ubodelige", til hvis Wre man, allerede i et

halvt Aarhundrede bearbejdede Marmor og
Bronze, afmaalte Alcrandriner og pvstede Vi-
rak! — Ludvig XIV havde gradt i Minister-
forsamlingen! — Hans Taarer havde kaldt en

Armee tillive, og denne Armee var blcven stillet
under Marschal Villars Befaling.

Villars drog Fjenden lige i Mode, hvis
Leler befandt sig ved Denain, og som over-

beviste om at Frankrig laae i de sidste Trak-
ninger, flumrede i Sikkerhed. Endnu aldrig
havde der hviilt et storrc Ansvar paa et eneste
Hoved; Frankrigs Lykke eller Ulykke afhangte
as et eneste af Villars Kast.

De Allierede havde dannet en Befastnings-
linie imellem Denain og Marchicnncs, som Eu-
gen og Albemarle, i deres overilcde Stolthed,
kaldte: „Landevejen til Paris". Villars
bcfluttede at indlage Denain ved Overrumpling,
dcrpaa at flaae Albemarle og derestet at be-
kjampe Eugen.

For at fuldfore et saa overordentlig dristig
Foretagende, maatte ikke allene Fjenden, men

ogsaa den franste Armee skuffes; Folgerne af
dette oonp ilo main laae just i dets tilsyne-
ladende Umuelighed.

Villars udtalte derfor lydelig sin Hensigt,
at gjennembryde Linierne ved LandrccieS.

I den bestemte Time om Natten brod

at sætte hans Galde i Bevægelse, han udtalte !
ogsaa disse Ord i en Tone, der fordcbblede den !
unge Piges Angst.

Endvidere fandt han, vant, som han var,
'

til at boie sig under eu Vist le, der var stærkere j
-end hans, en hemmelig Fornsielse, en besynder- j
lig Glæde i den Skræk, han indgjod Væsener, j
der vare svagere end han. Det var en Gjen-
gjæld, en Skadeslosholdelse, der smigrede hans
Forfængelighed. Ester i Begyndelsen at have af-
ferieret en streng Tone mod Louise, for at more

sig over hendes Forvirring, antog han den saa-
ledes ganffe naturlig, idet han greb den forste
Lejlighed, der tilbod sig dertil, idet han gav sin
Stemme og sine Oine et langt strengere Udtryk,
end hans Tanker, og han glædede sig ved sig
selv ved at see dette smukke Ansigt nedssaaet af
Frygt og disse smukke Oienlaag svulmende af
Taarer.

Men Mademoiselle de la Fayette havde i

lang Tid været istand til at studere hans Cha-

raeteers hemmelige Drivefjedre. Hun var langt
fra at lade sig afst'række ved dette uforudsete Vre-

desndbrud, som man blot behovede at give en

anden Retning for at beherske det, og uden at

bevæges stærkere og med en bestandig rolig Stemme

forsagte hun, saa godt hun kunde, at retfærdig-
gjore Vilhelm de la Porte, idet hun mindede

ham om de Tjenester, han havde ydet Dynastiet,
og fortaug hans Held som Reformator.

— Er han ikke dod? spurgte pludselig
Kongen.

— Jo, han er dod! han og mine 4 Drodre:
...paa een og famme Dag, svarede Louise, cg

hendes Taarer strommede ned af hendes Kinder.
Den grusomme Sporger kastede hemmeligt

et hurtigt Blik paa hende, og folie-sig skamfuld
over med saa megen Haardhed at have forskræk-
fet denne saa frygtsomme Sjæl.

— Ja, dod! og under frygtelige Omstæn-
digheder! — gjentog Mademoiselle de la Fayelt",
der syntes, at hans Haardhed gik for vidt, v.g

/r



HanS hele Hcrr op i denne Hensigt. Men
pludselig lyder den Befaling, at vende sig til-
venstre. Tre Broer bleve flagne i Hastvcrrk.
Vilkårs passerer Floden, trcrnger igjcnnem Mo-
radscr, som man antog for upassable, og hvor
Soldaterne gik i Vano til Bellet. Han an-
kommer som et Lyn foran den forste Redoute
og tager den »ersten uden Gcvcersiud, han kuld-
kaster den ene Befæstning efter den anden, naaer
Denain, gjennemstriver Gravene, som omgiver
den, trcrnger ind i Staden og trasser der paa
Torvet fin unge Prolage, Ridder de Harmen-
tal, som bringer dam Albemcirle'S Kaarde, da
han har gjort ham ril Fange.

I dette Dicblik bliver Engens Ankomst
forkyndt, VillarS vender sig hurtigt, naaer for
ham den Broe, som han maa passere, tager
fast Stilling paa samme og venter Fjenden.
Nu begynder det egentlige Slag, thi Jndiagel-
sen af Denain var kun en Skjcrrmyssel. Engen
forsoger Angreb vaa Angreb; syvgange kaster
han sine bedste Tropper imod Artilleriet og
Bayoncttcrne, som forsvare Broen; endelig,
efter at hanS Klaver ere gjennemborede af
Kugler, efter at hans Blod strommer af tvende
Saar, efter at han har besteget fin tredie
Hest; endelig trakker Seierherren fra Hochftcdt
og Malplaquet sig tilbage, idet han udgyder
Taarer af Raserie. Klokken ser havde Alt an-
taget en anden Skikkelse: Frankrig var radvet
og Ludvig XlV igjcn Ludvig den Store!

Harmental havde opfort sig, som Een, der
vil fortjene sig Riddersporerne ved een eneste
Daad. VillarS, som saae ham bedakkel med
Elev og Blod, erindrer sig, hvem der har an-

befalet ham. Han lod ham kalde til sig ime-
dens han paa Valdpladsen paa en Tromme
sirev en Beretning om Slaget. Da han saae
Harmental i Ncrrheden, holdt han et Dieblik

besluttede at bringe ham til at angre den. —

Hans Datter, som De seer der, ganffe bcvcrgct,
ligesom om Deres Majestcrt ikke fuldkommen for-
tjente Deres Tilnavn for Retfcrrdighed, har for-
talt mig hendes Barndoms Ulykker, og jeg har
kun havt Taarer at give hende, thi de maae
vcrrc en bestandig Grund til Sorg, baade for
hende, og for Dem, Sire.

— For mig! sagde Kongen forbansct.
— Vilhelm de la Porte, som dcsvcrrre var

sin falsic Tro altfor hengiven, flntlcde sig for
en halv Snces Aar siden paa Herrerne af Ro-
hans Tilskyndelse til de Rcsormccrtc i Langue-
doc. Han og hans Sonner udgjorde en Deel
af Bescrtningen paa Slottet Bonnae, som De-
res Marschal Thcmincs feigt domtc til Strikken
til sidste Mand. En Eneste af disse Ulykkelige,
den Daarligste uden Tvivl, blev benaadct, men

paa den ugudelige, skrcrkkelige Betingelse atgjorc
sig til de Andres Boddcl, og for at frelse sit
Liv hamgte han sin egen Fader l . .. Za, Sire,

inde med Skrivningen og spurgte: »Er De
sciam?"

»Ja, Herr Marschal, men saa ubetydeligt,
at det ikke er Umagen vcrrd, at tale derom.»

»Foler De dem kraftig nok, til at tilbage-
lcrgge tredsindstyve LieurS til Hest og del i
hurtigste Lob, uden at give sig en MinutS
Hvile?"

„Jeg foler mig kraftig til Alt, saafnart
Kongens og Deres Tjeneste forlanger det."

»Saa begiv Dem ufortovet paa Vcien.
Jil til Fru de Maintenon, fortæl hende Alt,
hvad De med Deres egne Dine har feet, og
forkynd hende forud om den Coureer, som vil
overbringe hende Beretningen om det vundnc
Slag. Vil Frn de Maintenon fore Dem til
Kongen, saa laver De det siee."

Harmental begreb hele Vigtigheden af det
ham overdragne Hverv, og stov og blodbedcrkket
som han var, uven al skifte Klcrder, kastede
han sig paa en frisi Hest og sprcrngte til næste
Post; ko Timer derefter var han i Versailles.

Viilars havde sorudseet, hvad der vilde
siee. Ved de forste Ord, der flap over den
unge Mands Lccber, tog Fru de Maintenon
hans Arm og forte ham til Kongen. Monarken
arbeidedc imod Scedvane med Voisin i sit Ver-
rclse, thi han var lidt upasselig. Fru de
Maintenon aabnede Deren, forte Harmental
til Kongens Fodder og raabte med Hcenderne
hcrvede mod Himlen: »Dire, tak den Evige,
thi De vecd, at vi ere intet ved os selv, og
at al Naadc kun kommer fra Gud."

»Hvad er der paa Fcrrde, tael min Herre,"
raabte Ludvig XI V seende ned paa den unge
Mand, som kiicelede foran ham; men som han
ikke kjendle.

„Sire," svarede Chcvalicren, »Leiren ved
Denain er erobrer, Grev Albemarle er taget til
Fange, PrindS Eugen er paa Flugten og

sin egen Fader! og det vil ikke blive paa HanS
Hoved, at denne Forbrydelse falder tilbage!

— Jeg har hort tale om dette, sagde
Kongen.

— Men De havde ikke befalet dette Myr-
deri! — svarede Nonnen, hvis oplivede Trak
havde afrystet deres Mathcd og Slaphed, og som
staacnde opreist, nied Hcrndcrnc paa Ludvigs Ho-
ved, som for at beflytte ham, gjenfandt al sin Sjals
Energie i sit Venskabs Inderlighed og sin hel-
lige Harme. — Dersom De har befalet det, til-
foicde hun, da vee Kongen af Frankrig! thi Gud
vil forlange Regnflab af ham!

— Themines havde Fuldmagt.
— Han misbrugte ben! De burde have

straffet ham derfor!
— Kriger, har fine grusomme Nodvendig-

heder, — mumlede Ludvig den Trettende, der al-
lerede havde stiftet Rolle og ydmyg underkastede
sig en Sjcrls stcrrkere Aands Herredomme. —
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, Marschal Villars nedlcrgger stn Seier for Deres
Majestcrts Fodver."

Trods den Magt som Ludvig XIV besad
; over sig selv, blegnede han alligevel; han solle
at hans Kncre rystede, og han tog fat i Bordet
for ikke at synke tilbage paa sin Lcrnestoel.

„Hvad seiler Dem, Sire?" spurgte Fru
de Maintcnon, idet hun ncrrmedc sig ham.

„Madame, jeg foler, ak jeg skylder Dem
Alt," svarede Ludvig XIV, „De rcrdder Kongen,
Deres Venner rcrdder Kongeriget."

Fru de Maintenon bukkede sig og kyssede
crrefrygtsfuld Monarkens Haand.

Ludvig XlV traadte derpaa, endnu stedse
' bleg og dyb« bevcrget, bag det store Forhcrng,

soni flildte Salonen fra hans Sovevcrrelse, og
' tydelig horte man ham der med sagte Stemme
'udtale en Takkebon. Strar derefter traadte

■ han igjen frem, rolig og alvorlig, som om intet
-var forefalven.

„Nu min Herre," sagde han, „fortal mig
- nu omstcrndeligt, hvorledes Alt er gaaet til."

Harmenial aflagde nu en udforlig Beret-
l>ning om hiint mcrrkvcrrdige Slag, som havde
tråddet Frankrig. Da han havde endt, sagde
! Ludvig XIV: „Og om Dem selv, Herre, for-
n tceller De Intet? Og dog alligevel er De,
> näar jeg forresten ffal domme efter Deres blod-
tø bestcrnkle og skovede Klcrder, ikke forbleven ledig?"

„Sire, jeg gjorde, hvad jeg formaacde,"
> svarede den unge Mand med en crrefrygtsfuld
Boining, „naar der iovrigt er noget at berette

d om mig, saa overlader jeg, med Deres Maje-
tt stats Tilladelse, dette til Marschal de Villars."

„Godt talt, unge Mand, og stulde han
tilfcrldig forglemme det, saa ville vi erindre os

! Eder." Harmental drog sig tilbage opfyldt af
i: Glade. Fru de Maintenon ledsagede ham til

Doren. Chevalieren kyssede arbodig hendes
Haand, og iilte saa med at tage Rcrring til

Iovrigt er Marschallen dod. Gud vil holde
- Regnskab med ham.

Mademoiselle de la Fayette hcrvede sine Dine
t mod Himlen ester at have kastet et medlidende
it Blik paa den svage Monarch, og fik snart sin
s scrdvanligc Rolighed og Samvittighedsfred tilbage.

Louise bevarede endnu en ubetydelig Urolig-
i hed. Kongen, der havde faaet mere uienncske-
i lige Folelser, fogte at berolige hende ved blide
i Ord.

— Mit Barn, sagde han til hende. De har
dog endnu nogen Familie tilbage? Og ved hvil-
ken Forsynets Beflutning har Gud kaldt Dem

ii tilbage i den hellige romerske Kirkes Skjod?
— Jeg har aldrig forladt det, Sire, sva-

^ rede den unge Pensionnair. Min Moder var

i catholsk. Da min Fader... (Gud velsigne hans
j, Blinde!)

Hun standsede efter dette Udraab pludselig
af Frvgt for at have stodt Kongen, men denne
viste kun sit Bifald, og Louise vedblev:

sig og med at pleie sin Roe; thi han havde ikke
nydt noget og ikke sovet i fireogtyve Timer.

Ved hans Opvaagnen blev en lille Pakke
overrakt ham, som var kommen til ham fra
Krigsministeriet, samme indeholdt en Bestalling
som Oberst.

To Maaneder derefter blev Freden sluttet;
Spanien tabte Halvdelen af sit Monarki«, men
Frankrig forblev uantastet.

Ludvig XIV dode og Hoffet deelte sig i
tvende forfljelliqe og uforsonlige Partier. Ho-
vedet for det Ene, var Bastarden Hertugen, af
Maine; for de legitime Prindser, Hertugen
af Orleans. Havde Hertugen af Maine be-
siddet sin Gemalinde Louise Benedicte de Condö's
Udholdenhed, Mod og kraftige Villie, saa vilde
han maastee have vundet Seiren, iscrr da han
kunde skotte sig paa det kongelige Testamente;
men han havde da maatlet offentlig forsvare
sig, og Hertugen af Maine, svag af Aand og
Hjerte, duede kun til, hvad som lod sig afgjore
underhaanven. Han blev aabent angreben og
hans hemmelige Snigveie og Kunstgreb bleve
ham unyttige. En Dag blev han og det ncrstcn
uden Kamp nedstyrtet fra den Hoide, hvortil
den gamle Konges blinde Kjcerlighcd havde
hcevcl ham. Hans Fald var tungt og beffjcem-
mende, han trak sig tilbage, overlod Regent-
flabet til sin Medbeilcr og beholdt af alle sine
Vcrrdighedcr ikke mere tilovers, end Overopsigten
over de kongelige Borns Opdragelse, Comm'an-
doen over Artilleriet og Fortrin frem for Her-
tngerne og Pairerne.

Parlamentets Decret tilfoiede det gamle
Hof et frygteligt Slag. Pater Letellier kom
tilbage fra sin Forviisning, Fru de Maintenon
flygtede til Saint-Cyr, og Hertugen af Maine
trak sig tilbage til ben smukke Villa i Secaur.

Ridder de Harmental havde iagttaget alle
disse Jnlrigner, som en aldeles derved interes-

— Da min Fader crgtede hende, raad-
spurgte han kun stn Kjcrrlighed for hende, og
denne Kjcrrlighed maa have vcrret stor, thi de
havde hverken samme Rang eller samme Rcli-
gion. Alen de elskede hinanden saa meget! hun
var saa god og smuk! og han, han besad saa-
mange Dyder! Om Forladelse, Sire...

Og paany standsede Louise forvirret.
Men Kongen sagde: Bliv kun ved, mit

Barn, en Faders Lovtale er stedse paa sit rette
Sled i en Datters Mund. Den, der kunde for-
ncrrmes derved, vilde ikke vcrre nogen Christen.
Han havde vistnok ingen Uret mod Dem, og
hvis havde nogen imod nn'g, vil jeg for Frem-
tiden glenime den. Jeg vil gjore mere, jeg vil
af al min Evne oprette den flette Skjcrbne, Lyk-
ken fljcrnkcde Dem, til et Minde oni de Tjene-
ster, Deres Fader viste min, og tillige for at

holde Den, fladeslos for den Bekymring, jeg
ufrivillig har foraarsaget Dem.



feret, men dog alligevel rocltg Tilskuer, og kun
stedse vct-Uet paa, ak de ffulde tage en Vending
som tillod ham, at tage Deel den. Havde det
gjaldt en aaben Kamp, saa havde han natur-

ligviiS sluttet sig til det Partie, til hvilket Tak-
Hemmeligheden drev ham. For ung og endnu
for kyvff i Politikken, hvis vi tor betjene.os
af dette lldtryk, til stedse at bare Kappen efter
Vinden, forblev han den gamle Konges Minde
og Ruinerne as det gamle Hof troe. Hsns
Borteblivelse fra Palais-Royal, om hvilket nu

alle de krob omkring, som gierne vilde spille
en Rolle, blev udlagt fem en Gjenstridighed
fra hans Side, og en Morgen modtog han
som en Folge deraf en Resolution, som inddrog
hanS Obersts Bestalling.

Harmental besad sin Alders Wrgjarrighed.
Den eneste arefnlde Lobebane, som dengang
stod en Cavalier aaben, var BaabneneS; hans
forste Optråden var saa glimrende, og Slaget
;om nu i hans femogtyvende Aar odelagde alle
hans Forhaabninger, traf ham derfor saa me-

get desto smerteligere. Han iilte til Marschal
de Villars, som tidligere havde varet hans
ivrigste Beslutter; men denne modtog ham med
en MandS kolde Vasen, som gjerne onffcde at

begrave Fortiden i Forglemmelse; deraf begreb
desuden ogsaa Harmental, at den gamle Hof--
mand var i bedste Gang, med at forandre
Farve, og han trak sig derfra bcffeden tilbage.

Omendffjondt hiin Tidsalder var Egois-
»tenS Tidsalder, var dog alligevel den forste
Prove, som Chcvalieren erholdt deraf, uscedvan-
lig bitter; men han befandt sig just i hiin lyk-
selige Alder, t hvilken WrgjarrighedenS Saar
ikke vedholdende smerte. Wrgjeerrigheden er hi-
ues Lidenskab, som ikke mere have andre, men

Hannental havde endnu alle de, som man bli-
ver bestormet af i det femogtvvende Aar.

Desuden var den davcerende Tidsaand den

gang endnu ikke tilboielig til Tungsindighed. Det
er en moderne Folelse, udsprungen ved Omstyr-
teisen af LvkkenS Goder og Menneffenes Af-
magt. I det ottende Aarhunbrede, da man
endnu ikke dromte om det Abstracte og ikke lang-
tes efter det Ubckjendte, da fegte man Fornoiel-
sen, Berommelsen, kort Lykken ligefrem op, og
hvem der kun var smuk, tapper eller intrigant,
den kunde ogsaa erholde dem.

Ridder de Harmental var derfor kun sorg-
modig i otte Dage, derpaa blandede han sig
igjen med den muntre Mangde, lod sig rive
med af Strommen, og denne Strom sorte ha,»
til en smuk Kones Fodd'er.

I tre Maaneder var han nu fremdeles det
lukkeligffe Mcnncffe paa Jorden; i disse tre
Maaneder forglemte ban Saint-Cyr, Tuilerierne
og PalaiS-Roval; han vidste ikke om der env-
nu qaveS en Fru de Maintenon, en Konge eller
en Regent. Han vidste kun, at det var beha-
geliqt at elffe, naar man blev gjenelffet.

Han befandt sig i denne behagelige Sinds-
stemning, da han, som vi allerede have fortalt,
ved Lafare blev opffreekket af sin ffjonne Drom.
Hans Elffedes Utroffab forte ham uu tilbagt
til hans tidligere Wegjarrighev, og han tankte
nu for forste Gang igjen smerteligt paa Tabet
af sit Regiment.

Dog behovedes der kuns det hemmeligheds-
fulde Brev, for at give hans Tanker en anden
Retning. Som Folge deraf beffuttede han sig
til, at indfinde sig paa Ballet i Operahuset;
men naar vi ville lade Sagen vederfares Ret-
fardighed, maa vi tilstaae, at dette Forsat vat

opstaaet hos ham, idetmindste tildcels ved den

Bemarkning, at Haandflriften i Brevet syntes
at veere en qvindclig.

(Fortsattes.)

Han sogte derpaa i Mademoiselle de la
Fayettes Dine det Bifald, hans Ord fortjente, og
Louise, der nu fik fin meddelende Natur igjen,
forglemte i fin Glade pludselig denne oieblikke-
lige Smerte, hvoraf hendes Ansigt endnu bar
Spor,. kastede sig om den fromme Sosters Hals
og omfavnede hende heftigere for at takke hende
for den pludselige Forandring, der var indtraadt
i hendes Skjcbne og Kongens Sind.

Dristigere, lykkelig ved sin tilkommende
Lykke og tilffyndet ved Kongens Sporgsmaal
fortalte hun strar og med hele sin Sjals Lige-
fremhcd sin Families Historie og sin egen for
hendes Jndtradclse i Klosteret la Visitation.

Ludvig horte paa hende med Opmarksom-
hed, smilede ved flere naive Steder i hendes For-
takling, og da den var tilende, forsikkrede han
hende paany cm sin Vclvillie og to Afffcd med

de to Veninder, idet han lovede Mademoiselle de
la Fayette snart at komme at bcsoge hende igjen.
Men,' det vare nu, Distraetion eller en Virk-
ning ak hans naturlige Frygtsomhed, da han
lovede dette, var det ikke Nonnen han saae paa.

(Fortsattes.)

Q2P Delle Blak ukgaaev 3 Gange
om Ugen (Lirsvag, Torsvaq og Lo-
vervag, Klokken mellem 6—8) og lil-
bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Subskription modtages bos
Hr. Universitetsboghandler Ankr. Fr.
Host, Gothersgaee 3-ZÄ.

Kjobenhavn. Rerigeret og uvgivet af A. Christensen, Informator. Trykt i det Nissenste Bogtrykkeri, Aunmelstaftet 19.
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Chevalier d Harmental,
af

Aler ander Dumas,

istc Deel.

(Fortsat.)

IV.

<tn Maskerade paa hiin Tid.

Flaggermnsen.
Balterne i Operahusct havde dengang naaet

deres hsieste Glandspunkt. Devare en aldeles
tidssvarende Opfindelse af Chevalier de Bouil-
Ion, som behovede denne Tjeneste, som han her-
ved havde ydet hiin Tids Adspredelser sogende
Selftab, for at erholde Tilgivelse for Tittelen,
Prinds af Auvergne, som han havde antaget,
man vidste ikke rigtig hvorfor. Det var ogsaa
ham, som opfandt den Kunst, at flrue Parter-
ret op ti! Theatret, og Regenten havde, som den
rigtige Kjender af alle vigtige nye Opfindelser,
derfor udsat ham som en Belonning en Pen-
fion af 6000 Livres. Dette var fire Gange
saa meget som den store Konge fordum sijæn-
kede Cornrille!

Den ve herlige Sal med sin rige og smukke
Architektur, som Cardinal Richelieu havde
indviet, hvor Lull i og Guinault lod deres
Værker op fore, og hvor Mol ivre selv var op-

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Andet Kapitel.
Louise dr la Porte.

1 .

Forttrllingen.
Lom'ses Moder horte ved sin Fodsel til Pa-

ris's handlende Borgerklasse, hvilket ikke havde
hindret Vilhelm de la Porte i at crgtc hende,
endskjondt han var af en langt fornemmere Her-
komst. Hnn var dod kort Tid ester Kampen
ved Bonnae.

Louise havde, medens hun endnu næsten var

Barn, mistet hele den adelige Deel af sin Fa-
milie. Paa denne Side havde hun kun en Tante

tilbage, hendes Faders Soster og Baronen af
St. Cernins Enke. Denne Tante havde allerede

traadt i sine sijonneste Digtninge, var denne
Aften Forsamlingspladsen for alle Hoffets for-
nemme, glimrende og elegante Personer. Har-
mental havde i een, i hans Stilling naturlig
Tilvcrrt af ZErgelse, dog idag offret mere Omhu
paa sit Toilette end sædvanligt. Ogsaa var
Salen næsten fuld da han kom, saa al han et
Oicblik frygtede, at Mafien med det violette
Baand ikke vilde kunde finde ham, da den havde
forsomt at angive ham et Sted, hvor han kunde
træffes. Han glædede sig derfor over ikke at
have masteret sig; en Fremgangsmaade, i hvil-
ken der laae en stor Tiltroe til sin Modstanders
Taushed, thi det havde kun kostet samme et
eneste Ord for at bringe ham i Pastillen.

Den forste Person, som han modte, var
den unge Hertug af Richelieu, der saa nylig
havde bragt sit Navn, sine Kjærlighedseventyr
og sin Elegance i Moden. Man sorsikkrede, at
tvende Prindsesser af det kongelige Huns stre-
dcS om hans Kjærlighcd, hvilket ikke forhin-
drede, at Fru de NeSle og Fru de Polignac
til samme Tid verlede Kugler med hinanden for
hans Skyld; desuden deelte endnu Damerne
Sabrans, de Villares, de Mouchy og de Ten-
cin hans Hjerte. Han tiltalte just MarquiS
de Canillac, en af Regentens Rouss, som hans
kongelige Hoihed, formedelst hans affecterede
Strenghed, kaldte sin Mentor; han fortalte just
samme en Historie med lydelig, Opsigt vækkende
Stemme. Chevalier Harmental kjendte dog ikke
Hertugen noie nok, til al blande sig i en alle-

for længe siden afsvoret Protestantismen, og le-
vcdc i en af Provindscrne af Indkomsterne af et
lille Gods og af en ringe Pension, som man

gav hende paa det kongelige Skatkammer til Lon
for hendes Omvendelse.

Hun havde taget Louise til sig, og det var
det smukkeste Træk i hendes Liv, thi Barones-
sen af St. Cerni» var med hendes ubetydelige
Formue en Ven af Luxus og Velvære, holdt
under en overdreven Andægtighcds Maske af In-
triguer og Fornoielser, og hendes fornemste Be-
skjæstigelse og Kunst var, at laane Penge af
Nogle, hvem hun blændede ved sine Manerers
studerede Værdighed, ved sine Principers paa-
tagne Strenghed, og at give Penge ud af An-
drc soni Lon for de Tjenester, hun lovede dem,
enten for at forfiaffe dem Lærebreve, Mesterfiab,
Plads som Oldermænd, ved at benytte sin Ind-
flydelse ved Valgene, hvor hun imidlerti'd kun
formanede Lidet, eller Ansættelser ved Saltma-
gaflnerilt, ved Forstvæsenet, paa Contei'rernc ved
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rebe begyndt Samtale; det var jo ikke heller
Ham, han ssgte, og allerede vilde han gaae
forbi ham, da tilbageholdt den unge Hertug ham
ved Fligen af hans Klcrdning.

»Paa min 8Er min kjcere Chevalier, De
er ikke tilovers her," raubte han, „jeg fortæller
just Canillac et Eventyr, der kan vcrre ham til

Nytte som hans kongelige HoihedS Regentens
natlige Ledsager; vet kan den ogsaa blive Dem,
ifald De ffulde blive udsal for en lignende Fare,
som jeg var udsat for. Historien er forst pas-
seret idag, og det forhoier dens Vcrrd, thi ind.
til nu har jeg ivcthoieste kun fortalt den til tyve
Personer, saa at den endnu cc ncesten ganffe
ubekjendt. Udbred De samme, det vil vare Re-

genten og mig behagelig."
Harmental rynkede Panden; Richelieu havde

salat sin Tid flet, i dette Oieblik ilte Chevalier
de Ravanne forbi, hvilken blev forfulgt af en

Maske. »Ravanne," raabke Richelieu, ,,Ra-
vanne i"

»Jeg har ingen Tid," svarede Chevalieren.
»Veed De ikke hvor Lafarc stikker?"
»Han lider as Migraine."
»Og Fargy?"
»Han har forvrede! Foden."
Med disse Ord tabte Ravanne sig iblandt

Mcrngen, efterat han havde verlet den venffa-
deligste Hilsen med sin Modstander fra i Morges.

'

»Nu kil vor Historie," sagde Canillac.
»Altsaa hor efter: Tank Dem, for nogen

Tid tilbage, kort efter al jeg havde forladt Ba-
stillen, hvorhen min Duel med Gace havde brag!
mig, efterat jeg igjen havde viist mig tre eller

fire Dage i Verden, overbragte Rafe mig en

Billet fra Fru de Porabere, hvori hun indby-
der mig til at tilbringe Aftenen hos hende.
Chevalier, De begriber vel, at man i det Die-
blik man har forladt Bastillen ikke tilbageviser
nogen Rendezvous, som bliver givet af en af

de Elfferinder, som besidder Noglen til samme.
Det forstaaer sig derfor af sig selv, al jeg ind-
fandt mig til den bestemte Time. Men hvem
fandt jeg sidde ved Siden af hende paa So-
phaen? Jeg beder Dem gjcrtte!"

»Maaffee endog hendes Gemal?" sagde
Canillac.

,,Nei paa ingen Maade! HanS kongelige
Hoihed i egen ophoiede Person. Jeg var saa
meget mere forbavset, da jeg var bleven ind-

fort paa en hoist hemmelighedsfuld Maade. Jeg
lod, som De kan toenke, mig imidlertid ikke for-
blosse, men antog en alvorlig, beffeden og rolig
Holdning, saa omtrent som Din, Canillac. Jeg
hilste Marquisen med en Wrefrygt, som aflok-
kede Hertugen en lydelig Latter. Dette havde
jeg ikke ventet, og det gjorde mig en Smule
forvirret. Jeg vilde tage en Stoel, men Her-
tugen tilvinkede mig, at sætte mig paa Sophaen
paa den anden Side as Marquisen. Jeg adlod.

»Min kjcere Hertug," begyndte Regenten,
»vi have indstevnet Dem hertil for en meget ind-
viklet Sags Skyld. Vor arme Marqmse her,
som nu allerede i tvende Aar er adskilt sra sin
Gemal, bliver truet med en Proces af dette

raa Menneffe, under Foregivende af, at !>un
har en Elster."

„Marquisen gjorde hvad hendes Krcefier
sormaaede for at rodine, men da det ikke vilde

lykkes hende, fijulte hun sit Ansigt med sin
Vifte."

„Ved de forste Ord, som hun herom lod falde
til mig," vedblev Regenten, lod jeg Argensan
kalde og spurgte ham, hvem denne Elster kunde
vcrre."

.„Jeg beder Deres kongelige Hoihed, flaan
mig," bad Marquisen.

„Raa naa, min lille Due, kun rolig, jeg
er strar fcrrdig. Veed De, min kjcrre Hertug,
hvad Politilieutenanten svarede mig? Han sva-

ten Indflydelse, hendes Kaldsret gav hende,
hvilken hun iovrigt kun udsvede i Navnet, ja end-

ogsaa Pladser ved Hoffet, hvor bun Ingen
kjendte.

Men undertiden blev en Eedsvoren valgt i

Communen, uden at hun blandede fig deri; af
Erkendtlighed troede han at burde begunstige
Optagelsen af de Drenge og Mestere, som hun
angav ham. Ved disse Skjebnens Lilffikkelser
oar hendes Anseelse foroget, ved alle disse smaa
Skatter, som hun havede hos dem, hun
kunde narre, hvilke bestode af to KlaSser, Laa-
nerne og Giverne, var hendes lille Formue til-

taget; ogsaa viste den ^ode Dame sig paa en

temmelig god Fod i Tours og Omegnen, hvor
hun ncrsten med en ualniindelig Anseelse.

Den venlige Modtagelse, hun lod blive hen-
deö fprcrldrelose Niece til Deel, havde sat Stemp-
let paa Alles hose Mening om hendes Dyd.

^ hendes Huus befandt Louise sig for at

«vdiaae >e>i' -orsi? Ovdra^ekOS Ve^«srnk«qe».

Til Lykke for hendes Uffyld var hun endnu i den

Alder, hvor man seer Alt gjennem et Trylle-
prisme, hvor man Intet aner, ikke grunder over

Noget, kun dommer Gjenstandene efter Overstå-
den, og, fort bag Lyset ligesom alle Andre, kunde
hun lcrnge bevare den bedst mulige Mening cm

sin Tante.
Der henflod hendeS Barndom, fra hendes

7de til hendes 14de Aar, iblandt et retskaffent
Selffab gamle Adelsmoend, halvt odclagte ved

Borgerkrigene, som ffjcndte paa Hoffet, idel de

bestandig overdrev de Fornoiclser, de der i deres

Ungdom havde nydt under Henrik den Fjerde el-
ler Henrik den Tredie. Hun horte der kun tale
om Jagt, Kort, Adelsvittigheder, Hengivenhed
for Kongen og Cabaler mod hans Minister.
Fremfor Alt horte hun tale om en Reise, som
Baronessen ffulde gjore til Paris for der at blive
forestillet for Kongen.

Planerne til denne store Begivenhed blevt
Ca-r vn-ealte i Na-rva-relie ak de Almues-vlk m
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rebt, at Elskeren var enten mig eller Dem!"
„Det er skammelig Bagvaskelse," raabte jeg.
„Lyv ikke, min kjare Hertug, Marquisen

i,ar allerede lilstaaet mig Alt."
„Naar det er Tilfaldet," tilsoiede jeg, „saa

har jeg jo heller intet videre at sige."
„Endvidere," lilfoiede Regenten, jeg for-

langer intet omjicrndeligk Regnskab af Dem, det
kommer her kun an paa, som Medskvldige i een

Forbrydelse i Forening ak træffe os ud af denne
Affaire."

„Hvad har De at befrygte, naadigeHerre V'
spurgte jeg, „hvad mig angaaer, saa trodser jeg
enhver Fare under DereS kongelige HoihedS
Beskyttelse."

„Hvad vi have at frygte? Parabere's Skri-
gen, som kun vil, at jeg stal gjort ham til
Hertug."

„Nu, og naar vi nu kun gjorde ham ti!
Pair?" bemcrrkede jeg spogende.

„Det vil vi," raabte Hans Kongelige
Hoihed leende, „De har dens selvsamme Tanke
som Marquisen."

„Megen Wre for mig!"
„Der udsordres en Slags Forsoning imel-

lem de tvende omme Wgtefceller, som Marquien
forhindrer, ved at kaste os en fatal Proces paa
Halsen. Sagen er virkelig ikke uden Vanskelig-
hed, Paradere vil paa ingen Maade modtage
sin Gemalinde hos sig."

„Saa maa man bringe ham til hende,"
sagde jeg.

„Ja deri ligger just Vanskeligheden. Hvor-
ledeS sætte vi det ivcerk?"

„Undskyld mig, Fru Marquise, uden at
vare ubeffeden, elsker Hr. de Paradere endnu

stedse Chamberlinen?"
„Jeg frygter ja," svarede den Adspurgte.
„Saa ere vi reddede, naadigste Herre!

Jeg indbyder Hr. Marquien til en Souper i

mit lille HuuS, og et Dufin Libertinere og
smukke Piger flulle vare tilstede. De, naadigste
Herre, sender DuboiS"

„Hvad, Dubois?" spurgte Regenten.
„Udentvivl, det er aldeles nodvendigt, at

en af os forbliver adru. DuboiS selv, drikker
jo ikke noget, men han mcu. sorge for, at Mar-
quien drikker dygtigt. Naar de nu alle ligge
under Bordet, fisker han ham op og gjor med
ham hvad han vil; det Dvrige erhanSKudfiS
Sag."

„Har jeg ikke sagt det, at Richelieu vilde
give os et godt Raad?" sagde Regenten; »veed
De hvad, De ffulde lade vare, at krybe om-

kring visse Paladser, De ffulde roelig lade den

Gamle i Saint-Cyr doe, og slutte Dem til os."

Jeg trak paa Skuldrene.
„Egensindige Hoved/'' mumlede Regenten.
,,Og Herr de Paradere?" spurgte Chevalier

de Harmental, som var bleven nvsgjcerrig.
„Herr de Paradere? Ah, med ham gik

Alting efter Duske. Han sov igaar AfteS ind

hos mig, og vaagnede i Morges hos sin Gr-
malinde. De begriber vel, at han gjorde en

frygtelig Spectakkel, men nu kunde der ikke
mere vcere Tale om nogen Proces. HanS Vogn
rullede ind i hans Gemalindes Hotel, og hele
Tjenerffabet kan bevidne hans Tilstedeværelse
der. Han er imod sin Vlllie igjen forsonet
med sin Gemalinde. Bilve han nu endog be-

klage sig over Sannne, saa vilde man uimod-

staaelig bevise ham, at han tilbedede hende, og
at hun er den uflyldigste Kone as Verden."

„Chevalier," flottede i dette Dieblik en blod
Stemme i Harmentals Dre, „naar De har
endt Deres Samtale med Herr de Richelieu,
saa gjor jeg Fordring paa Dem."

„Undskyld, Herr Hertug, sagde Chevalie-
ren, „men De seer, at man bortforer mig."

Borgere, som loge deres Tilflugt til Madame de
Cernins Beskyttelse. Denne bestandig noerfore-
staaende, bestandig udsatte Reise vedligeholdt de-
res fordcelagtige Forestilling »m Daniens An-
scelse, lokkede nye Protegerede til, som bleve nar-

rede, og beroligede dem, der allerede vare be-

dragne.
Louise lod sig ogsaa sange i samme Snare,

og Haatet om at see Paris, den store By, og
Hoffet, hvorom hun horte saameget tale, opfyldte
hendes Tanker med ffjonne Billeder, det ene mere

tillokkende end det andet. Hun kunde ikke tanke

sig, at hendes Lykke nogensinde kande spire frem
i Tonraine. Alle di^se Grever og Marquier,
som omgave hende, havde intet Ungt og Elsk-
voerdigt uden i deres Erindringer, og deres Er-

indringer kom alle fra Paris og fra Hoffet; han
vilde ogsaa narnie klg denne Kilde til Enhver?
Tilfredshed.

Zmitlettid havde en gammel, fattig, tor,
sort og styg Ridder fattet Venskab for Louise.

Denne lappre Kriger fortjente tre Gange mere

end Henrik af Guise Tilnavnet Ba lasts;, din

Tkraminede, saa starke Spor havde Krigen ester-
ladt paa hans Ansigt, der var i den Grad fuldt
af Ar, at del saae ud, soin om man havde ffaa-
ret det itu ester Behag. Han var isar til at

tjente derpaa, ak ha» paa den hoire Kind bar
en fuldkommen Fiirkant, dannet af 4 Sabelhug,
som han bavde faaet ved Jvry, ved Roven, ved
Fontaine-Franoaise og ved Juliers. Man sallite
ham ogsaa heller ikke andet end Ridderen af
Fiirkanten, endfljondt han var den yngste Son

af en anseet Fainilie.
Louise havde i Begyndelsen varet bange for

ham, men folsom og erkjendtlig havde hun snart
sluttet sig inderligt til ham, det eneste Vasen,
der dengang virkelig elffede hende. Som en

usadvanlig Undtagelse blandt den Skare Lands-
byjunkere, mellem hvilke han levede, var Ridde-
ren Philosoph og Tanker, besad en udmarket

Forstand og fortrinlige Kundskaber, en adel, fol-
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»Jeg lader Dem gaa, men dog alligevel
kun under een Betingelse?

»Under hvilken da?"
»Under den, at De sortceller min Historie

til denne allcrkjcercfte Flaggermuus med den

Anmodning, at hun meddeler til den alle Natfugle
af hendes Bekjendtflab."

»Jeg frygter meget, ikke at have Tid der-
til," svarede Harmental.

»I delte Tilfcrlde desto bedre for Dem,"
loe Hertugen, idet han flap Chevalieren, som
han indtil nu stedse havde holdt fast ved Kjo-
len; »da har De vist noget Bedre ar fortcelle
denne Maste."

SaaledeS talende vendte han sig om og
tog en Domino'S under Armen, der i Forbi-
gaaende havde gjort ham en kompliment for
hans Eventyr.

Chevalier de Harmental kastede et flygtigt
Blik paa den Mafle, som havde tiltalt ham,
og han saae virkelig paa hendes venstre Skul-
der det violette Baand, der stulde tjene ham
som Kjendctegu. Han iilte derfor med at fjerne
sig fra Canillac og Richelieu, for at en Sam-
tale, der vilde veere af Interesse for ham ikke
stulde blive beluret.

Masten, som ved den blode Tone i sin
Stemme, havde sorraadt sit Kjon, var af Mid-
delhoide, og syntes, efter hendes elastifle Bevcr-
gelser at domme, endnu en meget ung Kone;
hvad iovrigt hendes Ådre angik, saa var det

for Oieblikkct umueligt, at staffe sig Vished
derom, da som bekjendt en Flaggermuus-Co-
stume er fcerdeleS egnet til at stjule alle legem-
lige Fortrin og Mangler.

»Chevalier," tog endelig Masten til Orde,
og det uden at gjore sig den Ulejlighed at for-
dreie Stemmen, da hun formodentlig troede, at

samme var hendes Ledsager ubekjendt, »veed
De ogsaa, at jeg er Dem dobbelt forpligtet for

Deres Komme, tilmed i Deres nuvcrrende Ge-
mytsstemning. Desvcrrre kan jeg ikke tilstrive
denne Deres Punktlighed anden Folelse end
Nysgjcerrighedens."

»Smukke Maste," svarede Harmental, „Du
har tilstrevet mig, at Du vilde vtvre min gode
Genius? Tilhorer Du maaflee de Overjordiske,
saa maa det Forgangne, det Nuvcrrende og det
Tilkommende ikke vcrre stjulte for Dig. Du
vidste altsaa, at jeg ville komme og min Til-
stedevcerclse kan altsaa ikke overraste Dig."

„Ak," svarede den Ubekjendte, »man seer,
at Du kun er en svag Dodelig og at Lykken
aldrig nogensinde har hcevet Dig over Din
Sphcere, ellers vilde Du vide, at om vi endog
kjendte Fortiden, Nutiden og Fremtiden, vi dog
ikke kunne anvende denne Videnstab i Ting,
som angaae os selv; da netop det, som vi
helst ville vide, bliver paa det dybeste stjnlt
for os."

»For Djavlen," svarede Harmental, »vred
De vel, min Herr Genius, at Sagen begynder
at blive mig meget kjedelig, iscrr hvis De vil
vedblive med saadanne Tater. Gjor nu vor
Samtale interessantere, smukke Masse; da Du
med Hensyn til Andre er bekjendt med det For-
gangne, vet Nuvcrrende og med det Tilkommende,
saa beviis mig Din Kunst!"

„Intet er lettere end dette," sagde den
Ubekjendte, „reck mig Din Haand."

Harmental gjorde som hun sagde.
„Vakkre Ridder," bemcrrkede Masten, ef-

terat hun en lang Tid forskende havde betragtet
Haanden, „jeg "læser her fem Ord, som inde-
holder Dit hele Livs Historie. Disse Ord
ere: Mod, Wrgjcerrighed, Skuffelse,
Kjcerlighed, Utroeskab."

„Ved min Sjcel, Du har gjort Dine Studier
fortrcrffeligt! min gode Genius," raabte Chc-
valiereu forbauset.

som, maaskee altfor exaltecet Sjoel. Han paa-

tog sig Louises Opdragelse, og Tanten lod ham
fri Raadighed i denne Henseende, idet hun dog,
rimeligviis for en Forms Skyld, anbefalede ham
ikke at rokke hendes religiose Tro og isoer at agte
paa det, der kunde have Hensyn kil den hellige
catholste Kirkes Eenhed.

Under en saadan Leerer folle Louise sin For-
stand saavelsom sin Smag dannes. Hun mod-

tog temmelig let bestemte Indtryk. Opmuntret
ved sit Held forsogte den gode Ridder at loer«

hende at fole Naturens Inde og at nyde den,
han gav hende Begreb om Malerkunst, om Mu-
fik og om Poesie, saameget som hun behovede
for at forstjonne den kolde Virkelighed i sine Om-

givelser.
Uden at loenke paa den Alder, han hen-

vendte sig til, bestrcrbte han sig for ak leere hende
at kjende og elske denne saa behagelige og under-

tiden saa farlige Kunst, at voere lykkelig i Tan-
ken og hos sig selv at soge rene og lette Ny

delser, naar Verden svigter os, en guddommelig
Kunst, ved hvilken kjoerlige Hjerter koempe mod

Kummer og Eensomhed, men uheldbringende,
naar den kun tjener til at foroge bedragerfle For-
haabninger, ucetfoerdig ZErgjerrighed og kil at be-
rede os en flroekkelig Opvaagnen.

Den unge Elev havde arvet en af disse liv-
lige og fine Organisationer, som fatte Tingenes
Betydning snarere ifolge Instinkt end ved Rai-
sonnement, men som kun langsomt udvikle Eon-
seqvenlserne af deres Natur, en af disse Sjoel«,
hvilke Lidenssaberne ere medfodte, men i hvilke d«
ofte sove længe forvirrede og ubestemte for paa
engang at fcemstaae store og stoecke.

Efter tö Aars Underviisning beundrede Rid-
deren af Fiirkanten hos Louise endnu kun hende«
Dommes Rigtighed, hendes Uffyld og Loervillig-
hed. Hvad mere kunde han forlange af el

Barn?
Imidlertid vare Udbruddene af hanS brcrn

dende og hjertelige Sjoel ikke falden ufrugtbar«
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; ,,E» Genius ve.'d Alt hvad Menneskene
vecd, og endnu langt mere," tilfoiede Masten.
„Af disse fem Ord veed jeg, at det var Dit
Mod, der hcevede Dig til Oberst, at denne
Ophoielse vakte Din Wrgjcer righed, at en

Skuffelse fulgte paaDine Forhaabninger, al

Du fegte Skadeslesholdelse derfor hos Kjcrr-
ligheden, men at denne bercdede Dig Utroe-
skaben."

„Ikke ilde," svarede Chevalieren, en Sy-
dille havde ikke kunnet træffe sig bedre ud af
Sagen. Men nu til Nutiden, smukke Maste,

stil Nutiden."
„Om Nutiden, Chevalier? Om den vil

-vi tale sagte, thi den smager noget af Bastillen!"
Harmcntal soer lidt sammen, thi han troede,

/at foruden dem, som havde vcrrct tilstede, No-
'gen maastee kunde vide noget om Historien i

'Morges.
„Der ligger," vedblev den Ubekjendte, i

-dette Oieblik to vakkre Cavalierer sorgmodig paa
-deres Leie, imens vi her spoge med hinanden,
>! cg det fordi en vis Chevalier Harmental, en

-stor Lurer ved Dorene, ikke bar erindret sig et
! Sprog af Virgil."

„Og hvorledes lyder dette Sprog," spurgte
-Chevalieren, hvis Forbauselse steeg med hvert
Oieblik.

..Facilis descensus averni,” raabte Flag-
germusen leende.

„Jeg vidste sandelig ikke, at Genierne
/studerede Aeneiden," sagde Harmental. „Med
-Nutiden cre vi foerdige, nu til Fremtiden."
/ „Af den gives der lo Slags," tog Ma-
i ffen igjen Ordet, „en Fremtid for svage og en

'/Fremtid for starke Sjcele, Himlen har givet
den Dodclige Valget; Din Fremtid afhcrnger
altsaa af Dig selv."

„Men man maa dog kjende dem Begge,
for at kunne vcrlge den Bedste."

> denn« anden jomfruelige oa rene Sjcel. Der
! maatle voere Poesie og Kjcrrlighed hos denne
/blond« og smilende unge Pige; men der gives en

r Seed, som er seen til al spire, og de flygtige Ind-
: tryk, som den arvende Philosophi lod hende mod-

tage kunde maastee forst i Fremtiden vcekke en

i levende SyMphati hos hende.
For Dieblikket elstede Louise blot Kunsterne

! for den Gloede, de forstaffedc hendes Die og Dre;
j hun smilede ved at see den gronne og smykkede
/Natur, men naar hun forvildede sig i det Tykke af
1 Skovene, naar hun standsede ved Loires beget-

; strcnde Bredder-' var det for at plukke Noddec og
Hyazinther, eller for forbauset at betragte de smukke

! blaae Guldsmedde, der lode deres Florvingec spille
, i Solens Stcaaler.

Undertiden oveccastede man hende > Tanken,
' om i disse Dcommeciec vor det Paris, dette Pa-

ris, som kun ikke kjendte, delle Paris, som hun
, kaldte paa, der gik forbi hendes Tanker, stoiende,
t livligt, muntert, «prustende for hendes Dine sine

„Godt, een af disse venter Dig i Om-
egnen af Revers, i Midten af en Provinds,
omgivet af Dine Kaniner og Dine Hons; denne
forer Dig ganfle bekvem til et Embede som en

Meniheds Kirke-Forstander; det er et solid, be-
skedeni Maal, som Du let vil naae, Du er

godt paa Veicn dertil."
„Og den anden Fremtid?" spurgte Che-

valicren noget saa nysgjcerrig, al man kunne
troe, han fpr ville vcere tilfreds med en saadan
Skjcebne.

„Den Anden," vedblev den Fremmede, idet
hun lagde sin Arm paa den unge Mands og
saae bam siarp og forsiende i Oiet, „den An-
den kaster Dig ud af Dunkelheden, inv i den
levende Verden; den vil af Dig gjore en Skue-
spiller paa Verdens - Theateret; den efterlader,
enten Du taber eller vinder, i ethvert Tilfalde,
en stor Spillers Berommelse."

„Naar jeg taber, hvad taber jeg da?"
spurgte Chevalieren alvorlig.

„Livet sandsynlig."
Harmental gjorde en ringeagtende Bevcr-

gelse. „Men naar jeg vinder?" friede han tis
„Hvad mener Du om en Rang som Ge-

neral? En Grandes af Spanien? En Ridders
af den hellige Aands Orden, med Udsigt til
Marschalsstaven?"

„Jeg immer, at Gevinsten er Spillet vcerd.
Kan Du give mig et Beviis paa, at Du for-
maaer at holde, hvad Du lover, saa har Du
i mig fundet den rette Mand."

„Dette Beviis kan kun en Anden give
Dig. Forlanger Du det, saa folg mig."

„Hvad, siulde jeg have siuffet mig?" spurgte
Harmental, „var Du kun en Genius af anden

- Rang? En underordnet Aand, et mceglende
Princip? For Djoevelen, det vilde formindsie
min Respect for Dig!"

„Hvad angaaer det Dig, naar jeg nu

store, krumme Gader, sine store Hoteller, sine tal-

rige Broer, over hvilke fornemme Damer og smukke
Herrer vandrede med Hjelmbust, kloedt i Silke og
Floll, Gejstlighedens lange og pragtfulde Proces-
sioner, Hoffets Equipager, og Kongens Kareter!
Det var den eneste Gjenstand for Louises DrSm-
merier.

Hun var ncerved sit fjortende Aar og havde
endnu ingen anden Grund til Sorg og Bekym-
ring end ac see denne meget omtalte Reise fra
Tours kil Paris uophorlig og bestandig blive ud-

sat, da et Brev, der ganske uventet kom fra Pa-
ris til Tours, lovede Opfyldelsen af alle hendes
Dnfler.

Frants le Moutier, hendes Onkel paa mo-

drene Side, Borger i Paris, Bundtmagermester,
Syndicus i sin Commune, en godmodig Mand
af stor Betydenhed i hele St. Denisgaden og
selv i de noecliggende Gader, som uagtet han bar

Enkemand og levede alene med sin Tjenestepige,
ikke desis mindre havde bevaret sin Kjoerlighed til
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virkelig var underkastet en mcegtigere Tryller-
inde, og naar det nu var hende, som har sendt
mig herhen?"

„Jeg siger Dig, jeg underhandler ikke med
en Afsending."

„Men jeg har jo det Wrinde, at fore
Dig til hende."

„Saa jeg vil altsaa faae hende at see?"
„Ja, Ansigt til Ansigt, som Moses Her-

ren!"
„Saa lad os gaae!"
„De har stort Hastvcerk, Chevalier. Be-

tcenk, at man i visse hemmelige Selstabcr, un-

derkaster Novicen visse Ceremonier for hans
Optagelse, for at forsikkre sig om hans Taus-
hed."

„Hvad maa jeg gjore, tael?"
„De maa bindes for Oinene og lade Dem

fores hen, hvor man finder for godt, at bringe
Dem. Ankommen til Templets Porte, maa
De derpaa aflcegge den hoitidelige Eed, aldrig
nogensinde, at ville forraade det, som De vil
see og hore."

„Jeg er beredt, at tilsvoerge dette ved
Styr," svarede Harmental smilende.

„Nci, Chevalier," svarede den Ubekjendte
med alvorlig Stemme. „De vil kun svcerge
ved Deres AZre — man fjender Dem og det
er fuldkommen nok."

„Og naar jeg har aflagt Eden," spurgte
Chevalieren, efterat han i et Oieblik var bleven
staaende eftertcrnkende, „vil det da endnu blive
mig tilstadet, at træffe mig tilbage, ifald at
jeg ffulde finde, at det man forlanger af mig,
ikke er overecnsstcmmende med en HcrdersmandS
Grundsatninger?"

„Deres Samvittighed ffal allcnc vcere De-
res Voldgiftsmand; og Deres Mresord er Bor-
gen nok."

„Saa er jeg beredt," sagde Chevalieren.

sin Familie, erindrede sig, at ban i Touraine
havde en Niece, det yngste og eneste Barn, der
var tilbag« af hans SosterS Forbindelse med Proest-
denten de la Porte.

Han var riig og foreslog Baronessen paa
hanS Regning al sætte den unge Pige i et Klo-
ster i Paris.

Det var Indholdet af det Brev, der kom saa
uventet for endelig at sætte en Groendse for Lom-
ses Utaalmodighed.

Baronessen syntes forsi al uægte sig ved at

flilleS fra sin Niece. Hun kom frem med mange
Grunde for at bevise, at hendes Huus, der stod
paa en ypperlig Fod med Hensyn til Religionen
i Nodsfald kunde trcrde i Klosters Sted. Men
hun rndfaae imidlertid, at Opdragelsen i Klostret
var mere passende for en Pige af Stand. Da
hendes Formue ikke var tilstroekkelia til at betal« for
hende der. kom Kjobmandens Gavm'ldbed denke
til Hi«lp; 3?r.r<-{ o.u narurtioere! Men hvem
fluide hold« hende staoeslo« sot alle de Opoffrel-

„Velan, saa lad oS da gaae," hvidskede
Maffen.

Harmental vilde i Begyndelsen gaae lige
imod Jndgangsdoren, men da han i Nærheden
af samme opdagede flere Bekjendtere, saa vendte
han sig til hoire, for af en Omvei at tiaae
denne.

„Hvad er det De gjor?" spurgte Masten.
„Jeg fager at undgaae et Sammentræf

med Folk, som kunde opholde mig."
„Saa/ loe Masten, „jeg ftygtede allerede,

al De havde betankt Dem anderledes."
Strar derpaa befandt de dem i Forhallen.

De traadte ud og Flaggermusen forte Chevalieren
ind i Gaden St. Honore. En simpel Vogn,
uden Vaaben, sorspcrndt med to morkfarvede
Heste, holdt der paa Hjornet af Gaden Piem
Lescot. Kudsten sad paa Bukken, indhylle!
indtil over Hagen i en tyk Kappe og med den
bredkrampede Hat dybt nedtrykt over Ansigtet,
saa at man ikke kunde see noget af det. En
Tjener holdt Slaget aabnet med den ene Haand,
og med den anden bedcekkede han Ansigtet med
sit Lommetorklcede.

„Stig ind," sagde Masten til Chevalieren.
Harmental nolede endnu el Oieblik: dissi

tvende Tjenere uden Livree, der ligesom dered
Herflerinde gjorde sig Umage for at bevare de-
res Incognito; Vognen uden Vaaben, uden
Navnetrcek; dette afsides Sted, hvor de holdt;
denne sildige Tid, alt indgjod Chevalieren en

ganste naturlig Mistroe; dog alligevel betcen-
kende, at det kun var en Dame, som han havd,
ved sin Side, og at han bar en Kaarde, sprang
han rafl ind i Vognen. Flaggermusen fatte
sig ved Siden af ham, og den ubekjendte Tje-
ner flog Vognflaget til i en Fjeder, der flog te

Gange i, saaledes som om man omdreiebe en

Negle.
„Naa, gaaer det ikke fremad?" spurgtt

ser, hun allerede havde paalagk sig selv for a>

opdrage sin Niece? Louise var bleven nodvendig
for hendes Lykke og den Orden som herffede i

hendes HuuS; hun var hendes Veninde, hendes
Ledsagerfle , naar hun gik i Kirke, naar hun gi!
ud al spadsere, og ydede hende endvidere fmaa
Tjenester i Huset, som hun ikke godt kunde und-
vcrre paa Grund af hendes lidet talrige Tjener
flab.

Kort sagt, Fru Baronessen bar sig saa stim
ad, at den brave Bundkmager ikke alene samtyk-
ked« i ak betale Kostpenge for Niecen, men end-
ogsaa satte en Kapital i Lyons Bank, som fluld,
fluide yde Tanten en lille Rente for at hold«
hende fladeSloS.

Da denne Accorb var sluttet, blev Afrejsen
bestemt, oq Louise lavede sig glad til at folge all«
sine herlige Dromme. der loenge havde flet foran
hende paa dennne Vei.

Da hun forlod Tours, (aoncbe hun Intet

aatxsutiw —■ >mi sK- <01
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Chevalieken, Pst han moerkede, at Voanen end-
nu stedse holdt stille.

„Vi maae først iagttage en lille Forsigtig-
hedsregelsvarede Masten, idet hun fremtog
et Silketorkloede.

„Ja saa," loe Harmental, „del lyivde jeg
sorglemt. Naa, nu kom til det, jeg overlader
uig tillidsfuld til Dem."

Masten bandt ham for Lllnene. „Cheva-
aer," sagde hun derpaa, „De giver mig Deres
Ord paa, ikke at lose dette Bind, forend jeg gi-
ver Dem Tilladelse dertil."

„Del giver jeg Dem mit Ord paa."
„Godt!" — Hun nedlod det forreste Vin-

bue. „Hr. Greve, De veed hvorhen,," sagde
)un henvendt til Kudsten. Derpaa rullede
Vognen rast derfra.

I

i
V.

Arsenalet.

Ligesaa livlig som Samtalen var paa Bal-
et, ligesaa dyb var Tavsheden uuder Kjorselen.

Dette Eventyr, som i Begyndelsen kun syn-
es at have en Kjarlighedsintrstgue til Grund-

polb, havde faaet en anden Vending, og syntes
at ville antage en politist (fharacteer. Naar
oenne Retning endog ikke afstrcekkede Chevalic-
Len, saa gav den ham dog tilstrækkelig Stof
til Eftertanke.

Der gives i ethvert Menneskes Liv eet

Oieblik, som afgjor dets hele Skjaebne. Dette

Moment, der saa vigtigt det endog stedse maa

oare, bliver kun sjelden sorberedet ved Bereg-
vinger og ledet af Villie n; i Regelen bliver

Mennesket, ligesom Blapet af Vinden, as Til-

M hendes eneste Ven,. Ridderen af Fiirkanten,
var nylig dsd.

Madame de Sk. Cernin ledsagede sin Niece

,!tl stor Tilfredshed fo; c hendes Laanere og Givere,
per vare henrykke ove r at see, al der bleve noget
af denne Reise, Y vorom der saa loenge havde
hoerel Tale. Hvad Omkostningerne angik, bleve

)e satte paa Onkel'enS Regning.
For nu ak ko mme til Paris havde man forst

ioenkt paa den off entlige Befordring, som siden
Carl den Niendes Regjecing regrlmceSsig to Gange
fem Maaneden h ragte Passagerer fra Tours til

'Paris og tilbagr igjtN. Men Reisen med den

oild« tage 6 D, ige, og 6 andre maalte man vente,
forend den tog fra Tours. Hvorledes flulde man

kunne venke s» a loenge!
En meget. tung og lemmelig ubeqvem Ka-

relh blev da i estemk til al modtage de ro Damer

og deres Parker; en gammel, ester Tidens Skik

,oel bevoebnet Laquai sjette for dem.
Det vq> • hen>'mod Mai Maaned 1635. Ga-

faldet henkastet i en ham fremmed Retning, hvor
han maa adlyde en hoiere Magts Villie, og
hvor han, idet han troer at vare sin egen Herre,
dog kun er Omstændighedernes Slave og Lege-
toi for Begivenhederne.

Saaledes var det netop med Chevalieren.
Vi have allerede fees, igjennem hvilken Der han
naaedc sil Versailles, og hvorledes altsaa In-
tereSsen og Taknemmeligheden fcrngslede ham
til det gamle Hof. Harmental havde aldrig
beregner, hvad Godt eller Ondt at Fru de
Maintenon havde tilfoiet Frankrig; han havde
aldrig eftertcrnkt over den Ret eller den Magt,
som Ludvig den Fjortende havde til at legiti«
mere sine naturlige Sonner; han havde ikke paa
Voegtflaglen afveiet Hertugen af Maines Ge-
nealogie imod Heringen af OrleanS; men hanS
Jnstincr havde teert ham, at indvie sit Liv til
den, som havde revet ham ud as Dunkelheden.
Da den gamle Konge var dod, erfarede Ehe«
valieren, at ifolge Sammes sidste Villie, flulde
Hertugen af Maine have Regentskadet. Da
han saae, hvorledes Parlamente! lilintetgjorde
denne sidste Villie, havde han betragtet Hertu-
gen af Orleans Opnaaelse as Magten, som en

Usurpation; i den Overbeviisning, at man med
vcebnet Haand vilde reise sig imod denne Volds-
handling, havde han seet sig om et Banner i

Frankrig, under hvilket han kunde sagte over-

eensstemmende med sin Samvittighed. Til hanS
store Forbauselse havde ikke noget Sligt tildra-

get sig. Spanien, som var saa meget intereS-

feret ved i Spidsen for Frankrig at vide dem
et venskabeligt Overhoved, havde ikke engang
protesteret. Trat as Kampen havde Hertugen
as Maine, efter kun een Dags Forlob, trukket

sig tilbage i Dunkelheden, hvorfra han, som det

syntes, var bleven udreven imod sin Villie. Hr.
de Toulouse, mild, fredelig, godmodig og nor-

sten flammende sig ved den Gunst, hvormed han

styn as OrleanS, Ludvig den Trettendes Broder,
havde neiop da gjort en Reise, alene for sin For-
nøielfe, til en af sine Ei'endomme i Bretagne, mkn

han var reist fra sil Opholdssted, Blois. uden al

bede Hoffet om Tilladelse dertil, og Eardinalen,
som frygtede All af den svage og urolige Pcind«,
havde stens beordret Tropper, franste og sveitserste
Gardist, r til denne Provinds, i Frygt for et Op-
ror fra denne Kant.

Del var kun med Moie, at de to reisende
Damer, der vare nodte kil at undgaae farlige
Samm niroef, al kjoce ad Sideveie, at standse ved

hvert S ridt, endelig paa den Ilt Dags Aften

naaede Hovedstadens Bolde.
Louise havde lidt meget af Utålmodighed paa

den lange Reise, men nu laae ogsaa Vidunderne«

Land lig« for hende« Dine, og det flulde aabne

sig for hende!
Hun haabede det ogsaa, og hendeS Forvent-

ninger bleve hoiligen fluffede, da hun kom igjen-
nem fnevre, flidne, krumme.Gader, af hvilke blot
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og hans crlvre Broder var bleven overost med,
lod sig heller ikke i det Fjerne mistcrnke for, at
han engang vilve optraede som Chef for et Parti.
Marschal de Villeroy gjorde en elendig Oppo-
sition, i hvilken der hverken var Plan eller Be-
regning. VillarS opsøgte ingen, men ventede
aabendart paa, al man vilde opsøge ham.
d'Urelles havde udsonet sig og overlaget Ledel-
sen af de udenlandfle Anliggender. Hertugerne
og Pairerne smigrede Regenten, i det Haab,
at han igjen vilde fratage Hertugerne af Maine
og as Toulouse det Fortrin, som Ludvig den
Fjortende havde indrommet disse foran dem.
Chevalier Harmcntal fandt alrsaa ingensteds el
Punkt, til hvilket han kunde holde sig og derfor
havde han stukken det halvtudtrnkne Svccrd i
Skeden igjen. Men nu dlev hans Phantasi
paany ophidset. De ham i det Fjerne viste
glimrende Udsigter bestjaftigede hans Tanker, og
omendskjondt en halv Time allerede var forlo-
den siden Vognen kjortc med ham derfra, var
Tiden dog ikke bleven ham lang.

Endelig bemcerkede han, at Vognen rullede
ind under en Hvoelving, han horte en Gitter-
port aabnes og igjen lukkes bagved ham; lige
derpaa bestrev Vognen en Halvkreds og holdt.

„Chevalier," sagde hans ubekjendte Led-
sagcrinde, „har De betanikt Dem anderledes,
saa kan De endnu vende tilbage; men er De-
res Beslutning endnu ven samme, saa folg med."

Jstcdetfor Svar rakte Hartental hende Haan-
den. Tjeneren aabnede Vognflaget; den Ube-
kjcndte steg forst ud, derpaa hjalp hun Cheva-
lieren ud af Vognen. HanS Fodder berørte
strar Trappen, ledsaget af Masten steg han op
af ser af disse, og naacde endelig over en Grces-
plaine inv i et Gemak, nu horte han hvorledes
Vognen igjen kjorte bort.

»Vi cre paa Stedet," tog den Ubekjendte
igjen Ordet, „erindrer De Dem endnu ogsaa

vore Betingelser, Chevalier? Endnu har Dr si
Haand til at overtage en Rolle i det Drama,
som forberedes, eller ikke. I Tilfalde af ei
Vagring tilsvarger De mig, ikke at ville gaben,
bare Nogen, hvem det endog maa vare, Nogn
af hvad De her vil see eller hore."

„Jeg tilsvarger Dem det, ved min SE«!'
besvor Harmental.

„Saa sat Dem ned og vent hende i betti
Varelse; los ikke Bindet fra DereS Oine tø,
end Uhret i det tilstodende Varelse har flM„
to. Det vil ikke vare lange."

Med visse Ord bortfjernede den Ubrkjendn
sig. En Dor aabnedes og lukkedes igjen; Iigi
derpaa, ja nasten i samme Oieblik flog Uhu
to — og Chevalieren rev Kladet sra Oinene.

Han befandt sig alene og vet i det smag,
fuldcstc Boudoir, som man nogensinde kum
tanke sig. Det var lille og overtrukket ind
Himmelblaat og Solv, Moblerne vare af koh,
bart Tapetseri-Arbeide. Paa Bordene og i H
scherne prangedeZdet rigeste Porcelain. Gulvk
var bedakket med et kostbart broget Teppe, 8of
tet var malet af Bath eau S Mcsterhaant,
som netop dengang begyndte at komme i Mod«.
Ved Synet af alt dette kunde Chevalieren nepp
troe, at han var blevet kaldet hertil for en al
vorlig Sag, og han vendte nasten tilbage i!
sin tidligere Idee.

(Fortsattes.)

de storste vore oplyste ved det rodagtige Skjac fra
nogle Buliker og nogle endnu aabne Vcrrkshuse.

Paa denne Dag vac der stor Bevagelse iblandt
Almuen i Paris i Anledning af del Patent, der
var udstedt om Oprettelsen af d cl franste Aca-
demie. Parlemenret havde gjort nogen Vanstelig-
hed ved ak indregistrere Evictel, og Folket, der ind-
bildte sig, ar Talen endnu var om et nyt Paa-
lag til den spanste Krig, stjeldte Academiets Med-
lemmer ud for Skaltekravere og Toldere, og havde
i Mangde begivet sig til St- Denisgaden, hvor
Selstabct var forsamlet hos Kongens Secrekair,
Eonrart.

Nogle vare der for at more sig, Andre for
at more sig; Ruder bleve flaaede ind, en Skat-
tekommissaic, der kom forbi, blev mishandlet. For-
gjaveS søgte nogle kloge Hoveder at gjore dem

vpmarkfomme paa, at der i delte Edikt kun hånd-
ledes om Oprettelsen af et liktecairt Samfund, der

stulde vaage over det franste Sprogs Reenhed
Nogle forstade dem kun halvt, troede, at tro

vilde lægge en Afgift paa Sproget og raabte Bo
over en saadan Skjandsel; Andre forstade flet Jir
let, sogte ikke engang at forstaae Noget, sprang,
stoiede og streg endnu stärkere end de Andre.

Midt i al denne Bevoegelse vare de stakkelt
Damer betagne af Angst. En Afdeling Hellebar
dister maatte flaffe dem Bei, og forst efter wn,

delige Besværligheder og to Timers Kjocsel freu
og tilbage under bestandig Hujen og Skraalen an,

kom de endelig til det Huus, hvor Bundtmag«,
nes Syndicus boede i den overste Ende af
den noerved Sk. Denisporten, paa NystadenS Sid«.

(Fortsrrttcs.)

KMtNhavN. Redigeret og udgi> 'fA. Christensen, Informator. Trpkt i det Nissenste Bogtrykkeri. Vimnielstaftet tS
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Chevalier d Harmental,
i ®f

Alexander Dumas.

Forste Dee!.
l

j' (Fortsat.)

I dette øjeblik aabncdes en skjult Tapet-
or og Harmrnlal sturdc en qvindelig Skikk-lse,
om han i sin ophidsede Phaniasi let kunde have
koldt for en Fee, saa flank og ottherist var hun
yggel. Hun bar en solvgraa Kjole, brodere:

ired Blomster, hvilke vare saa kunstigt udarbci-
>ede, at man i nogen Frastand kunde have an-

åget dem for naturlige Blomster. Kostbare
Kniplinger, Perler og Diamanter smykkede hen- I
>es pragtfulde Dragt. Hendes Ansigt var be- l
crkkct med en Halvmafle af sort Floiel, hvis i

ederste Halvdeel bestod af sorte Kniplinger.
Chevalier d'Harmental bukkede dybt, thi

fenne UbekjendteS Vcesen og Holdning havde
vget Kongeligt, og nu blev det ham klart, at

en, som havde fort ham hertil, kun havde vce- ;
et en Afsindig.

„Tor jeg troe mine Line!" raadte Har- -j
rental, „er jeg virkelig saa lykkelig at stue den I
enrivende Fee, svin beboer dette Tryllepallads?" -

„Ak, Chevalier," sagde den maskerede Da-
ire i en blod, men bestemt Tone, „jeg er in- i

ien mcrgtig Fee, men tvcrtimod en stakkels i

strindseSse, som bliver forfulgt as en ond Trold- \

maud, som har berovet mig min Krone, og som
trykker mit Kongerige meget. Som De seer,
soger jeg en tapper Ridder til at befrie mig,
og Deres Berommelse er Skyld i, at jeg i denne
Hensigt har henvendt mig til Dem."

„Naar der kuns behoveö mit Liv til igjen
at forstaffe Dem Deres tidligere Magt, naadig-
stc Frue," svarede Harmental, „saa udtal kun
et eneste Ord, og jeg er med Gloede parat til
at give det til Priis. Hvem er den Trold, der
skal bekcempeS, hvem er den K«mpe, der maa
blive betvungen? Da De har valgt mig frem-
for mange Andre, saa vil jeg vise mig den Wre
vardig, som De har viist mig. Jeg tilsvcrrger
Dem at ville indvie mig til DrreS Tjeneste,
ffulde det endog berede mig min Undergang."

.„I ethvert Tilfeelde vil De gaae under i
godt Selstab," tilfoiede Damen, idet hun tog
Masten fra Ansigtet, „De vil gaae under med

Ludvig den Fjortendes Son og med Sonnedat-
teren af den store Condo."

„Fru Hertuginden af Maine," raabte Har-
mental, idet han boiede Knceet. „Maatte De-
res Hoihed undstylde, al jeg, da jeg ikke kjendte
Dem, yttrede Noget, som stod i Modsætning
med den dybe Wrbodighed, jeg ncrrer for
Dem."

„Chevalier, De har ikke sagt Noget, hvor-
for jeg ikke maatte v«re Dem erkjendtlig," sagde

ertuginden, „men De angrer maasiee, hvad
e har sagt, i saa Tilfalde er De frie og kan

tage Deres Ord tilbage."

Ludvig den Trettendes Glfkede, j
,

T.-B. Saintine.
: (Fortsat.)

Franks le Montier modtog Madame de St. jj
4ecn>n og selv sin Niece med al den Wrbodig-
>ed, deres adelige Herkomst fortjente, og kog al- l
»rig Hatten paa i deres Ncervoerelse. Den fol- !
>ende Dag fulgte han dem, snarere end han led-

agede dem, paa Spadseretoucene og de offentlige
Pladser. Louise blev lidt forsonet med dette Pa-
is, som havde mishaget hende saameget Aftenen

iforveien; men Tiden var for kort til at gjore
forsoningen fuldstoendig, thi efter nogle Dages
forlob satte Baronessen hende i Klosteret la Vi-
station, hvor hun, uagtet Klosterets Strenghed,
rer rigtignok formildedes for Pensionairerne, solle
sg lykkelig ved at vcrre i Selstab med unge Pi-
1« paa hendes Alder.

Da Baronessen var bleven sin Niece qvit,

anvendte hun nogle Uger til at besoge Focge-
makkerne for ak prove paa at faae den lille Pen-
sion foroget, hun erholdt fra Skatkammerel. Fra
alle Kanter indsendt« hun Ansogninger til dem,
der ved Hoffet formaaede Noget, ikke i Haab om

at blive bonhork, men kun for lit Svar at faae
nogle Breve fra Kongens og Dronningens Se-
cretairer, som hun ester sin Hjemkomst kunde frem-
vise som Bevlis paa de Forbindelser, hun havde
med disse hoie Personer. Endelig forlod hun
Paris efter.it have takkel Franks le Moulier for
hanS Gjcestfrihed og ester paa Credit at have
kjobt as ham flere smukke Bundtmagerarbeider,
der maatte voekke Beundring og Misundelse hos
alle Tvurs's elegante Damer.

Saadan var LouiseS FortcrUing til Kongen,
der var henrykt over hendes naturlige Unde, kun
var den noget kortere og mildere med Hensyn
til Baronessen, om hvem hun endnu kun talte
med Erkjendtlighed.



„Himlen bevare mig for, at jeg, ester at
have indviet en saa cedel og ophøret Prindsesse
mit Liv, flulde kuune vare saa rciabelig, at

give^ Afkald paa den største Wre, som jeg no-

gensinde glcedede mig ved. Nei, naadigfte Frue,
min Arm, mit Svcrrd, mit Liv er fra nu af
kun indviet Dem."

„Velan, Chevalier," tog Hertuginden af
Marne Ordet, med det hende ejendommelige for-
tryllende Smil, „jeg seer, at Baron de Valef
ikke har siuffet mig med Hensyn kil Dem, og
at De ganfle og aldeles er den Mand, som han
har siiidret. Kom, at jeg nu kan forestille Dem
for mine Venner."

Hertuginden af Maine gik foran 7 Har-
mental fulgte hende, endnu ganfle bestyrtet over

det, som havde tildraget sig, men dog alligevel
fast besluttet paa at flride videre paa den
Bane, som han havde betraadt. Hertuginden
aabnede ester nogle Skridt gjennem en Corridor,
Døren til en Sal, i hvilken der befandt sig disse
fire Personer: Cardinal de Polignac, Marquis
de Pompadour, Hertug de Malizieur og Abbed
Brigaud.

Cardinal de Polignac gjaldt for Hertug-
inden af Maines Elsker. Det var en smuk
Mand paa en fire til femogfyrgetyve Aar, stedse
med det omhyggeligste Toilette, fortcrret as A§r-
gjcerrighcd, men afholdt fra vildsom Handlen
af sin Characteersvaghed.

Hr. de Pompadour var en Mand paa fem-
ogfyrge til halvtredsindstyve Aar, som havde vcr-

ret Page hos T^mphin, Sønnen af Ludvig den

Fjortende, og som havde indsuget saa megen
Kjcerlighed og AZrefrygt for den store Konges
Familie, at han ikke uden Smerte kunde
see, hvorledes Regenten erkloerede Philip den

Femte Krig, og derfor ivrig angreb Hertugen
af Orleans. Ja, stolt og uegennyttig, som
man sjelven i hiin Tid traf Nogen, havde han

tilbagesendt Regenten sit og sin Gemalindes Pen,
sionsbrcv.

Hr. de Malizieur var en Mand paa trebfl
til femogtredsindstvve Aar, Kantsler af Dam-
bes og Herre af Chatencau, en dobbelt Titte!,
fom han flyldte Henugen af Maines Erkjendl,
lighed, hvis Opdragelse han ^havde sorestaaet.
Han var en LcvAysten, en Sybarit i det at-
lende Aarhundrcde; men dog desforuden Fami-
lien Maine i Sind og Skind hengiven, men i
ScrrdelcShed Hertuginden, for hvem han gjenu
gik igjennem Ilden.

Äbbed Brigaud var en Son af en Kjob-
mand i Lysn. Hans Fader, som stod i store
Handelsforbindelser med det spanske Hof, erhol!»
det Hverv, idet han fluide lade som om Idee»
denil var opstaaet i hans eget Hoved, at gjorr
hiin Jirdledning til en Forbindelse imellem de»

unge Ludvig den Fjortende og Infantinden Ma-
ria Theresia af Osterrig. Var denne Indled-
tung bleven ugunstig optager, saa havde Frank-
rigs Ministre desavoueret ham; men den fandi
en venlig Modtagelse og Ministrene gave deres

Samtykke. Formcelingen fandt Sled, og da de»
lille Brigaud noesten blev fodl paa samme Tid som
Dauphin, blev Monarken ansogt om, at hane
Søn maatte troede i Faders Sted hos Barnet,
hvilket ogsaa huldrigst blev bevilget. Han ble«

endog givet Dauphin til Sclflab, valgte senen
den gejstlige Stand og blev Abbed. Han »ar

en listig, crrgicerrig Mand; men Forsøgene ti!
at gjøre sin Lykke vare, som det saa tivt gaaer
Genierne, stedse mislykkedes ham. Kon Tit
forend den Epoche, hvorom vi tale, havde ha»
truffen Marquis de Pompadour, som sogte e»

taus og aanvrig Mand til at forestaae en Se-
cretairS Embede hoS Hertuginden af Maine.
Brigaud afvciede dette TilbudS Gevinst og Tab
imod hinanden, og da det første syntes ham
at vcere det fremherflende, antog han det.

2 .

Et godt Rand.

Fra denne Dag af blev Ludvig den Tretten-
des Belog i Klosteret hyppigere. Han voennede

sig med Gloede kil at see Louise og hore paa
hende, og ligesom hun ikke havde frygtet for at

betror ham sine Barndoms Gloeder og Sorger,
betcenkte han sig heller ikke paa ak lade hende voere

halvt om de fortrolige Meddelelser, han gjorde
Mademoiselle de la Fayelle.

Han vovede i hendes Noervcerelse at tale om

sine Familieanliggender og om Statens Interes-
ser. Maaskee for den unge Pensionairs Skyld
blev den stakkels Nonne som forhen raadspurgt og
flakket hoit. I de to Veninders Noervcerelse kunde
han beklage sig, saamegel han lystede, og aabne

sit Hjerte, og del var en af de storste Gloeder i

hans L>'v.

Han beklagede stg over sin Moder, Mari»
af Medicis, som ban havde tvunger til at gaar
i Landflygtighed kil BrÜSsrl; over sin Brodér
Gaston, som levede forviist til Blois, omringet as
Richelieus Spioner; over sin Gemalinde, Anna

af Dsterrig, som han ikke mere maatte desog« uden

Eardinalens Tilladelse; han beklagede sig over Car-
dinalen selv og over sine fordums Favoriler, Ba-
radas og Sk. Simon, han vilde maaskee også»
beklage sig over Mademoiselle d'Haulefork, me»

han vovede det uden Tvivl ikke.
Mademoiselle de la Fayekke vedligehold! si»

Tavshed; Louise horle efter, ubestemt og smilrnbe,
da hun ikke kunde forestille sig, at en saa stor
Fyrste, hvis Navn bragte Alt til at skjoelve uden-

for sit Slot, kunde voere saa bekiagelsesvoerdig i

sit Liv hjemme, men da hun blev overbeviist om,

at det her ikke mere var Forstillelse, svandt ceune

Kongemagtens TrylleglandS for en Deel bort frir
hendes Dine. Kongens Ulykker og Svaghed for-
mivdffede banS Magt i hendes Dine; da kun



Af disse fire Mcrnd kjendte Harmental per-
sonlig kun Marquis de Pompadour. De tre

. forstnævnte Herrer talte med hinanden foran
Kaminen, Abbed Brigaud sad ved et Bord og

« ordnede Papirer.
„Mine Herrer," sagde Hertuginden, efter

at hun var traadt ind , „her seer De den tap-
^ pre Ridder, om hvem Baron Vales har talt, og

som Deres fortræffelige de Launoy har tilfort
> os Hr. de Malizieux. Ifald hans Navn og
I tidlige Daad ikke allerede talte for ham, saa

vilde jeg indestaae for ham."
„Saaledes forestillet os af Deres Hoihed,

sial han ikke blot vcere os en velkommen Kam-
® merat, men en An forer, som vi med Glade vllle

folge."
„Min kjcere Harmental," sagde Marquis

"

de Pompadour, idet han rakte den unge Mand

Haanden, „fra idag af ere vi Brodre!"
„Min Herre, var os hjertelig velkommen,"

tog Cardinal de Polignac Ordet med den ham
1 egne salvelsesfulde Tone, som saa magkig con-
'

trasterede mev hans AaspnS Kulde.
Abbed Brigaud hævede Hovedet og bukkede

det med en slangeagtig Bevægelse imod Ridde-
ren, idet han forskende betragtede ham med sine

- Losseoinc.
„Mine Herrer," svarede Harmental, efter

at han havde besvaret Hilsenerne, „jeg er en

t aldeles Fremmed I Deres Midte; jeg vecd der-

! for ikke, hvad der tildrager sig her og hvortil
De kan bruge mig; mit Ord gav jeg vel forst
for nogle Oieblikke siven, men min Hengivenhed
for den Sag, som forener os, er allerede Aar

s gammel. Jeg beder Dem altsaa, at sijænke
mig den Fortrolighed, hvilken hendes Hoihed
huldrigst har ansogt for mig. Alt hvad jeg
videre forlanger, er, at De ret snart vil give
mig Leilighed til at vise mig denne Fortrolig-
hed værdig."

paa hans Pande saae de sædvanlige Fortrædelig-
heder og Modgange, saae hun >kke mere Kronen,
og fra nu af folte bun ikke mere denne frygt-
somme AZrbsdighev, som isnede hende i hanS Nær-

værelse.
Han lærte hende da ak kjende med hendes

aabne og medlidende Chacakleer, han beundrede

hendes tidlig modne Forstand, og denne rene Sjæls
Gjensiin gav ham hans Aands Klarhed tilbage.
Han blev ogsaa dristigere imod hende, dristig nok

til at spotte over korffjellige Omstændigheder i hen-
des Liv, som bun havde fortalt ham, saaledes
over hendes triumpherende Indtog i Paris, og da

han folte sig i godt Humeur, henvendte han end-

ogsaa sin Spog til Mademoiselle de la Fayette.
Hende, som han forhen kaldte sin Tugtemester i

sædvanlige og extraordinaire Tilfælde, bebrejdede
han hendes Taushid og alvorlige Udseende.

Den hellige Pige biroe virkelig ikke taget
nogen Deel i Samtalen. Dver i al fatte Kon- -

genS hemmelige Folelser anede hun den opstaaende !

„Vi ville ingen Hemmeligheder have for
Dem, Hr. Chevalier," sagde Hertuginden af
Maine, „og den foronsiede Leilighed sial snart
blive Dem tildeel."'

„Tilvisse, naadigste Frue/' faldt Cardinal
de Polignac hende i Talen, „saa rafl som De,
res Hoihed gaaer til Værks, kunde Chevalieren
maasice troe , at vi tilsigtede en Sammensvær,
gelse."

„Og hvorom handler det ellers, Cardinal?"
spurgte Hertuginden med Utaalmodighed.

„Der er her" svarede Cardinalen, „kun
Tale om en Raadflagning, som vel nok er hem,
melig, men som dog ikke har noget Farefuldt ved

sig, og som sial belære os, hvilket Middel vi
maac anvende sorat bortmane Frankrigs Vanheld,
og for at underrette Samme om dets sande In,
tcreSse, idet vi tilbagekalde det Ludvig den Fjor-
tendes sidste Villie i Hukommelsen."

„Deres Omvcie ville endnu drive mig til
Fortvivlelse," raabte Hertuginden, idet hun stam-
pcdc i Gulvet med de smaae Fodder; „Cheva-
lier," vedblev hun derpaa, henvendende sig til
Harmental, „hor ikke paa HanS Eminence; var
Talen her kun om en Raadflagning, saa vilde
Cardinalens fortræffelige Forstand alene have
hjulpen os ud af Noden; men her handler de^
kun om en fuldstændig Sammensværgelse imod
Regenten; en Sammensværgelse., hvortil Kon«
gen af Spanien, Cardinal Alberoni, Hertugen
af Maine, jeg, Marquis de Pompadour, ja
selv Hr. Cardinalen horer Den forste Præsi-
deut, vet halve Parlament og tre Fjerdedele af
Frankrig ville forene sig med os. Det er alt-
saa det, hvorom der handles. Er De nu til,
freds. Hr. Cardinal? Har jeg talt klart og ty-
deligt, I Herrer? Hvorfor da tove? Jeg er

kun en Qvindc, og forlanger hverken Sværd
eller Dolk, men man give mig kun et Som og
jeg vil, som en anden Ja el, dermed gjen-

Tilboielighed, som drog ham mod Louise, og for-
sogke i sit Hjerte ak skjule sit sidste Offer.

Paa en af de forste Decemberdage holdt
Ludvig den Trettende, uagtet det var et fugtigt
Veir og Himlen var mork og overtrukket med

Skyer, Jagt i Omegnen af sit lille Slot Ver-
sailles. da et Sendebud fra Eacdinal-Hcrtugen af-
brod ham midt i hans Fornoielse for at overrække
ham en vigtig Depesche. Han modtog forst Sen-
bebudet med Vrede, men efter et Diebliks Efter-
tanke befalede han, at man fluide bringe bm

hanS Vogn, og fulgt af sine Mufleterer begav
han sig til Paris, idet han gav den Befaling:
Til Klosteret!

Aldrig havde han begivet sig derhen faa vel
escortecet; han vakte ogsaa, som vi allerede have
fortalt, en almindelig Forbavselse, da han kjorte
langs mcd Boulevarderne og gjennem Forstaden
St. Ancoine.

Denne Gang gik han ind i Taleværelset
uden at lægge Mærke til Louise, og idet han



nembore hans Tinding som en anden Si-
serra."

Hr. de Polignac udstedte et dybt Suk, Hr.de Pompadour loc, Hr. de Malizieux segle at
berolige Hertuginden; Abbed Brigaud sankede
Hovedet og flrev, som om han ikke havde hert Noget.

Harmental havde derimod gierne kysset Her-
tugindens Fodspidser, saa heit syntes hun ham
at staae orer de Mand, som omgave hende.

I dette Dieblik herte man paany den ras-
lende Lyd as en Vogn, som fjerte ind i Gaardcn
og holdt ved Trappen. Den Person, som man
ventede, var udentvivl af stor Vigtighed; thi
alle Narvarende iagtloge pludselig den dybeste
Taushed og Hertuginden as Mainc ilede selv
hen og aabnede Doren.

,,Naa?" spurgte hun ud deraf.
„Han er her," svarede en Stemme, som

Harmcntal gjcnkjendtc som sin hemmeligheds-
fulde Flaggermuses.

»Trad ind, min Prinds," raabte Hertug-
inden, ,,vi vente Dem."

VI.

Prindsen af Lella are.

Paa denne Indbydelse indtraadte en hoi,
mager Mand, af et alvorligt, vårdigt Pdre, tat
indsvobt i en Kappe. Med' et eneste Blik over-
floi han Alle, som befandt sig i Varelset; Che-valier d'Harmcntal kjcndtc i ham Prindo Cel-
la mare, Hans catholstc Majestals Gesandt.

„Naa, min Prinds, hvad Nyt giveS der?"
spurgte Hertuginden.

„Allerfrrst," svarede Gesandten, idet han
arefrygtsfuld kyssede Hertugindens Haand og

kastede sin Kappe paa en Stol, „maa jeg giv;
Deres Hpihed del Raad, at anskaffe Dem en
anden Kudff. HvisDe beholder den, som bragt!
mig hertil, i Deres Tjeneste, spaaer jeg Den,
en Ulykke; jeg troer, han bliver besoldet af Re,
genten, for at brakke Deres Helheds og Deres
Venners Hals."

Alle Ncervarende brede ud i en lydelig
Latter, fremfor Alle stemmede Kudsten i med,
ider han uden Omstændigheder traadte ind bag
efter Prindsen, kastede Hat og Kappe paa en
Stol Mt ved Gesandtens, og lod see en hej
Mand paa omtrent tredsindstyve Aar, hvis „c-
derste Deel af Ansigtet var bedcekket med fort
Tast.

„Min fjern Laval, horte De, hvad Print-
sen nu sagve om Dem?" sagde Hertuginden.

„Ja Alting!" loe Laval; ,,drn crldste Ba<
ron i Ehristenhcden er altsaa ikke god nok ti!
al tjene Dem som Kudff? For Djcevelen, D,
er vanskelig at gjore tilfreds."

„Hvad for noget, var det Dem, min kjcrn
Greve?" sagde Prindsen, idet han rakte ham
Haanden.

„Ja, det var virkelig mig; Fru Hcrtugin-
den har for denne Nat taget mig i Tjeneste som
Kudff, hun antog det for sikkrere."

„Deri har Fru Hertuginden gjort vel,"
bcmcerkedc Cardinal de Polignac, „man kan ikkt
gaae for forsigtig til Vcrrks."

Imidlertid havde Laval narmet sig Chr-
valier d'Harmental; „min unge Herre, Dem
har jeg ligeledes bragt lykkelig hertil," sagd!
han, „og det glaeder mig, thi saa ung De tr,
har De dog allerede tapper flaaet til, og
ligesom jeg derfor maattet bode det Halve aj
Ansigter."

„Min PrindS, Hr. de Pompadour har for-
tait mig, at De har faaet Esterretninger fra Albe-
roni," tog nu Hertuginden af Maine atttrrOrdet.

pludselig vendte sig om mod Mademoiselle de la
Fayelte, sagde han til hende:

— Havde jeg nu Uret i min Mistanke? Alle
forene sig endnu med hinanden!

— Hvem, Sire?
.— Hvorledes! De veed det ikke? Dem, evig

og altid dem! min Moder, min Broder, min
Soster, min Gemalinde! Ja, min Gemalinde,
som vedligeholder Forbindelser med Statens Fjen-
der, med Spanien!

— Ja, Sire, hun skriver uden Tvivl til
sin Brodér, Cardinal-Jnfanten. Det er en Fa-
mili'epligt. Men v«r rolig, det er Dronningen
af Frankrig, der er jeg overbeviist om, der dicte-
rer disse Breve!

— Jeg er mindre lykkelig end hende, thi
mit Forhold til min Familie viser sig kun i An-
greb og Forrcederi. Min Broder Gaston begyn-
der alter sine hemmelige Planer imod mig!

— Maaskec imod Cardinalen, Sire.
— At henvende sig til Ven, hvem jeg har

overdraget min Myndighed, er del ikke at angrib«
mig selv .' Er det da for at tugte Cardinalen,
at han, rvertimod vort sidste Forlig, paany for-

i drer Sikkerhedssterder, al han vedbliver sin« Zn-
jj triguer med Hertugen af Soissons, og at mine
j Sostre, Dronningen as England og Hertuginden
: af Savoien, hemmelig undecstotte ham? Neil
i Gaston er yngre og har et bedre Helbred end
i jeg; han er de Misfornoledes og Uroliges Hoved!
! Jeg har ingen Born, han er Arvingen til min
; Trone! han lernges efter at bestige den, og uden
j Cardinalen, som de have god Grund til at hade,
k vilde det maaffee allerede virre kommen saa vidt,
j og jeg vilde voere under en Liigsteen eller i el
: Kloster!

— Oh! Sire! Deres Folk elsker Dem, »g
i Deres Brodér vilde ikke vove det!

— Han vilde ikke vove det? Gaston? Hen
: jeg ikke, for at holde ham tilbage, ladet salte Ho>
I Bf bei nok omkring ham ? Chalais, Kapistran,
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-Ja, Deres Hoihed."
„Hvilke ere det?"
„Daade gode og slette paa een Gang.

HanS Majestæt, Philip den Femte, har just nu

sine fornuftige øjeblikke, og man kan ikke be-
stemme ham til noget. Han vil ikke lroe paa
den fiirdvbbelte Alliance."

»Hvorledes, han vil ikke troe paa den?"
raabte Hertuginden, »just nu bliver den under-
regnet, og inden otte Dage vil Dubois bringe
den hertil."

„Jeg vced det, Deres Hoihed," svarede
Cellamare koldblodig, „men Hans Cathvlfle
Majestert vced det ikke."

»Han trcrkker sig altsaa tilbage fra os?"
„Ja, saa at sige «

„Men Dronningen, hvad siger hun dertil?
Hvad hjcelper nu alle de glimrende Lofter og
den foregivne Magt, fom hun stal besidde over

sin Gemal?"
»Paa denne Magt vil hun give Beviser,"

svarede Prindsen, »faasnart der forst er fleet
noget"

„Og kommer det saavidt, saa vil hun ikke
holde Ord," faldt Cardinal de Polignac ham
i Talen.

»Saaledes er det ikke, jeg borger for hende,
Deres Eminence," sagde Gesandten.

»Jeg indseer klart Tingene. Kongen flal
compromitteres," sagde Laval, „er det forsi en-

gang flect, saa vil han handle."
»Ganfle rigtigt," raabte Cellamare, „vi

begynde at forstaae hinanden.--
„Men hvorledes flal man compromittere

ham?" spurgte Hertuginden, »uden Breve og
uden Sendclsc fra ham, — ja selv uden noget
Mundligl; femhundrede Lieus bortfjernede fra
ham."

„Har han ikke sin Repreesentant i Paris?
Og befinder denne Repräsentant sig ikke i dette

Oieblik hos Dem, naadigste Frue?" spurgte
Cellamare.

„Tilstaac det, min Prinds, De har en

mere udstrakt Fuldmagt, end De indrommer?"
»Ingenlunde! Min Fuldmagt indflrcenker

sig til, ar erkläre Deres Hoihed, at Citadellet
i Toledo og Fæstningen Saragossa er til Deres
Tjeneste. Udfind et Middel ril at bringe Re-
genten derhen, og Han^ Carholfle Majestät vil
lukke Porten saa godt efter ham, at han igjen
ikke stal komme ud derfra; det indeftaaer jeg
Dcni for."

»Det er aldeles umuligt," sagde Herr ve

Polignac.
„Umuligt og hvorfor?" spurgie Harmcntal

rafl, „det er derimod snarere meget let, i Seer-
delcshcv med Hensyn ril Regentens Leveviis.
Hvad behovcs der da vel dertil? atten til tyve
bestemte Mand, en god lukket Vogn og Post-
hefte til Bayonne."

„Jeg erklcerer mig allerede beredt til at

overtage Sagen," sagde Laval.
"Jeg ogsaa," tilfpicdc Herr de Pompadour.
„Det gaaer ikke an," sagde Hertuginden,

„flog Foretagendet feil, saa var De fortabt, da

Regenten personlig kjender Dem."

»Det var Skade," sagde Cellamare koldt;
»ankommen til Toledo eller Saragossa, venter

den, som fuldbringer Sagen, en spansk Gran-
des Vcerdighed."

„Og den Hellig-Aands Orden ved Tilbage-
komsten til Paris," tilfpiede Hertuginden.

»Hold op, naadigste Frue, hold op!" raabte
Harmental muntert; „vil Deres Hoihed scette
en saadan Priis dcrpaa, saa vil Tilbudet er-

holde et Anstrpg as Wrgjcrrrighed, som vilde
rove det enhver Fortjeneste. Jeg, som Regenten
ikke kjender, vilve have tilbudt mig at ferkle
Foretagendet i Vcrrk; men nu finder jeg Be-

Montmorency! . . . Hvad Gavn have alle bisse
Dodsdomme, som han fortjente al dele, vel bragt?

— Deres Fader vilde maaskee have benaa-
det dem!

— Ja, og min Fader faldt for en Mor-
ders Haand!

Mademoiselle de la Fayette svarede ikke.
Louise betragtede Kongen med Foefoecbelse. Del
var forste Gang, hun saac ham i et af hans
Anfald af Forbiltrelse, og at hun paa hans Aa-
syn l«ste delle Udtryk af Grusomhed, der hos
ham var forenet med barnlige Manerer, og Frygt-
somhed.

Han vedblev:
— Neppe engang Konge, har jeg feet Op-

roret omfatte alle mine Sioeder; mit Folk voeb-
nede sig mod mig, jeg søgte en Slotte i mit Hof;
der fandt jeg kun Forroedere! Jeg vilde tage min

Tilflugt til min Familie, men tecfra kom hele
Forroederiet!

— Man har fortalt Lem del saaiedes, tog

Nonnen med rolig Slemme ril Orde. Maaskee
vilde den, der gjorde sig al mulig Umage for at

bringe Dem til at lroe det, tvinge Dem til at

tage Deres Tilflugt alene kil hans skarlagenrode
Kappe, ligesom Barnet forffroekkct tyer ril Mo-
derens Skjod, og maaflee stcoeble han at lukke et-

hvert andet Tilflugtssted for D«-m :

—• De er bans Fjende! udbrod Kongen med

en utaalmodig Mine.
— Ja, Sire, hans Fjende, thi han er De-

res, idetmindste DereS Lykkes. Jeg yder hans
fortrinlige Egenflabec Retscrrdighed, jeg erkjender
de store Tjenester, han bar viist Staten og Re-

ligionen, men jeg dadler ham, fordi han kun med

Vold har forstaaet al opnaae disse herlige Re-
sullater! Derfor maatle han tyrannisk bemoeg-
tige sig Deres Villie, og det har han opnaaek ved

at isolere Dem fra Deres Folk, fra Deres Hof,
fra Deres Familie! og endogsaa — tilfoiede hun
sagtere, idet hun boiede sit Hoved, fra dem, som
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tankeligheder — og dog foler jeg mig værdig
til Deres Hoiheds Tiltror."

»Hvorledes, Chevalier," sagde Hertuginden
af Malne. »De vilde virkelig vove det?"

„Mit Liv er Alt, hvad jeg derved fatter
paa Spil. Jeg har allerede for tilbuden Dem
det, naadigste Frue, og De modtog det, eller
stulde jeg maaffee have skuffet mig?"

„Nei, nei, Chevalier," raable Hertuginden
livlig, „De er en sand Cavalier. Der gives
Ahnelscr, jeg har aldrig tvivlet derpaa; ligesom
Valef navnte mig Deres Navn og skildrede
mig Dem, tankte jeg strar: vi har fundet vor
Mand! De har hort, mine Herrer, hvad Che-
valieren har tilbudet sig til; siig mig nu, med
hvad De kan yde ham Hjalp?"

»I Alt hvad han onffer!" raabtc Laval
og Pompadour paa een Gang.

»Hans Catholffe Majestats Chatol staaer
til hans Tjeneste," bcmarkede Cellamare, „han
kan frit og ugeneert tage deraf."

„Mange Tak, mine Herrer, mange Tak!"
sagde Harmental, idet han vendte sig til de
tvende forste Herrer; „men da De cre altfor
bekjendte, ville De kun vanffeliggjore mig Fore-
tagender. De bedes kun at skaffe mig et Pas
til Spanien, saaledes affattet, som om jeg var
beordret til at fore en Fange af Vigtighed
dertil. Det vil vcrre let at sætte i Værk."

„Det overtager jeg," sagde Abbed Brigaud,
„jeg vil hos Herr d'Argenso« forflaffe mig en

Blanket, som kun behover at blive udfyldt."
„Har De hört, Chevalier, hvad Prindsen

sagde," tog Hertuginden igjen Ordet, »hvis vi
behove Penge «

»Gode Gud," sagde Harmental, „er jeg
ikke riig nok til at tilbagevise Hans Ercellences
Tilbud; naar jeg har gjort Brug af lidt over

tusinde Pistoler, som jeg omtrent har, saa maa

jeg udentvivl gjore Fordring paa ham."

alene ei oprigtigt Venskabs rene Baand Koldt til-
bage i Deres Noerhed!

— Det er let at komme med Bebrejdelser;
men vil Cardinalens Fald lamme min Broders
Wrgjærrlghed? . . . Han torfter ester Regst-
ringen!

— Nei, Sire, thi han har altfor loenge væ-

ret istand til nærved at see de Bekymringer, der
overvælde Dem. Men man har saa godt for-
staaet at opirre Kam i hans ksæreste Forhold, som
Son og Klats fælle! Hans Moder og hans Ge-
malinde leve i Landflygtighed, Sire!

Nu maakke Kongen tie, thi Maria af Me-
dicis var ogsaa hans Moder, og det var netop
det, der meest tyngede paa hans Samvittighed.

— Forsag, at vende om igjen fra denne

ulykkelige Bei, som man har bragt Dem til at

folge, beholdHDeres Minister, hvis han er nod-

vendig for Deres Mre, men vaag over ham, me-

dens han vaager for Deres! udraabke den hellige
Pige. Kald Deres Moder tilbage; giv hende

„Paa ham, mig, oS Me!" raabte Hertug,
inden muntert, „Enhver giver med Glcede hvad
han har. Jeg har rigtignok i dette Oieblis
kun faa contantc Penge, men jeg besidder
Diamanter og Perler, De maa ikke svare os;
ikke Enhver er saa uegennyttig som De, der
gives Tjenester, som man kun kan kjobe med
Guld."

„Fremfor alt Forsigtighed, min Herre/-
advarede Cardinalen.

„Jeg beder Deres Eminence at vare ube-
kymret derfor," tilfoiede Harmcntal, „jeg er

bleven krænket af Hertugen paa en saa be-
ffjcemmcnde Maadc, at man, dersom dette mis-
lykkes mig, vil troe, ar jeg handlede saaledes
af egen Drift for at ville tage personlig Hævn
over ham."

„Men," bemærkede Grev de Laval, „De
behover ved denne Lejlighed en Underbefalings-

f mand, en Mand, som De kan stole paa, har
| De en Saadan?"

„Jo det troer jeg nok," svarede Chevalieren,
I „derimod maa jeg hver Morgen have Underret,

ning om, hvad Regenten tager sig for indtil
Aften; Prinds de Cellamare har som Diplomat
udentvivl sit hemmelige Politie?"

„Jeg har natiirligviis nogle Personer, son,
S aflægge mig Beretning — —

" tilfoiede Prindsen
med lidt Forlegenhed.

„Det er netop det jeg mener," bemærkede
Harmental.

„Hvor boer De?" spurgte Cardinalen.
„I Gaden Richelieu Nr. 74."
„Hvorlænge har De boet der?"
„I tre Aar!"
„Saa er De altsaa bekjendt der, min Herre,

De maa forandre Deres Boepæl!"
„Deri har Deres Eminence Ret," sagde

Harmental. „Jeg vil opsoge mig en anden
Bolig i en afsides Deel af Staden."

Deres Kjæcllghed tilbage uden at overlade hende
Noget af Deres Magt; lad Deres Familie samle
sig omkring Dem, Deres Hof vil da snart forene
sig omkring den! thi det er Deres Familiestrl-
digheder, der give de urolige fornemme Herr«
Mod, idet de lade dem haabe ar faae Anfo-rere og
Skotter i selve den kongelige Familie, ligesom
det er de store Herrers Misfornostlse, som brin-
ger Provindserne i Opror. Qvoel det Onde i sin
Rod, og Roligheden vil akter vende tilbage; id«

Mindste er det smukt at forsoge paa at fore den

tilbage ved saadanne Midler!
— Min Broder bil regjerc, siger jeg Dem,

udbrod Kongen, bestandig fortabt i sin forste Fo-
restilling, og min Moder onsker ogsaa, at han
stal regjere, thi hun vil faae mere Herredomme
over ham end over mig!

— Nu vel! svarede den fordums Favorit-
inde, idet hun hævede stn Pande, der iforveien
var bedækket med en b!y Rodme, — der er eet

Middel, der kan sætte en uovervindelig Hindring
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„Den paatager jeg mig at ffaffe Dem,"
sagde Abbed Brigaud. „Min Dragt vakker in«
gen Ovmcrrksomhed; jeg vi! sige, at jeg lcier
Vcerelset til et ungt Menneske fra Provindsen,
som er anbefalet mig og som her skal have en

Ansættelse."
„Delle er altsaa afgjort, Herr Abbed,"

sagde Ehevalieren, „jeg underretter endnu idag
min Huusvart om, ar jeg forlader Paris,' for
at tiltråde en Reise paa tre Maaneder."

„Og hermed er Alt i Orden," tilfoiede
: Hertuginden sornoiek, „nu see vi endelig klart

i Tingene og det kunne vi lakke Dem for,
Chevalier; lroe mig, jeg vil aldrig forglemme

r det."

„Mine Herrer," sagde Malizieur, idet han
tog sil klhr op, „jeg niaa gjore Dem opmcrrk-
som paa, at Klokken er fire, og at vor dyre-
bare Hertuginde behover Hvile."

„Deri feiler De meget," sagde Hertuginden,
„netop i saavanne Nalter hviler man ud; jeg

: har ikke i lang Tid tilbragt nogen Nat saa be-

hagelig."
„Min PrindS," tog nu Grev de Laval

- Ordet, idet han igjen kastede Kappen om sig.
„De maa endnu engang lade Dem noie nied

; den Kudff, som De vilde have bevirket udjaget
i af sin Tjeneste, medmindre at De stulbe fore-

trakke al gaae tilfods."
„Nei, saa vil jeg dog hellere endnu en-

gang betrvc mig til Dem," sagde Gesandten,
c idet han smaaloe.

„Marquis de Pampadour, De ledsager
d'Harmental," sagde Hertuginden.

„Tor jeg ikke forst tage Afsked med min
i elstvcerbige Flaggermuus?" spurgte Ehevalieren;

„thi hende takker jeg for den Lykke, at kunne
i tilbyde Deres Hoihed min Tjeneste."

„De Launay," raabte Hertuginden, idet
hun fulgte Prinds de Cellamare og Grev de

Laval kll Doren, „de Launay! her er Chevalier
d'Harmental, som paastaaer, at Du er den

storste Her, som han nogensinde har truffen."
„Naa," spurgte smilende denne, som senere

under 'Navnet Fru de Staal har efterladt saa
interessante Memoirer. „Troer De nu paa
mine Spaadomme, Herr Chevalier?"

„Jeg troer, fordt jeg haaber," svarede Har-
mental. „Men hvorledes kunde De vare vi-
dende onl min Fortid og Nutid?"

„Bar oprigtig, de Launay, og qval ham
ikke längere," loe Hertuginden, „ellers vil han
holde os for virkelige Here og have Frygt
for os."

„Forlod De ikke »morges i Boulognerskoven
cn Ven," spurgte Froken ve Launay, „som log
herhen, for at rage Afsted med os?"

„Balef, det' var altsaa Balef," laaote

Ehevalieren, „ja nu begriber jeg Alting."
Herr ve Pompadour rog nu Chevalierens

Arm og efterat de begge havde bukket for Her-
lugindcn, begave de sig bort, fulgt af Aobed
Brigaud.

„Troer Deres Eminence endnu, at en

Sammensværgelse har noget jaa Frygteligt ved

sig?" spurgte Hertuginden Cardinal de Polig-
nac, der var oieven tiloage tilligemed Grev
Malizieur.

„Jeg stal give Deres Hoihed Svar paa
dette Sporgsmaal, naar vi alle ville befinde os
i Bafttllen," svarede Cardinalen, idet han buk-
kede, og ligeledes forlod Gemakket tilligemed
Cantsicr Malizieur.

Hertuginden saae efter ham med et for-
agteligt Smiil, derpaa vendte hun sig til Froken
de Launay og sagde med en Tone af Tilfreds-
hed: „Vi ,have ikke omsonst biugl vor Lygte,
vi have endelig sundet et Menneske."

, ivelln for denne AZrgjerrighed, der, som De si-
i: ger, hor besat ham, og bringe alle disse stcafvcec-

dige Forhaabninger til at tie.
— Og det er?
— Den Kulde, De viser Dronningen, har

focaarsaget hende megen Bekymring. Lad den

: ophore. De har elsket bende, Sire, De vilde
; endnu elske hende, dersom De var Vidne til hen-

: des Dyder og hendes elftvoerdige Egenskaber.
Kongen horte paa hende, uden at synes at

,! forstaae hende.
Mademoiselle de la Fayekke turde ikke gaae

i videre ind paa Forklaringen af delte Middel, og
s da hun ventede paa Kongens Svar og han paa

cn fuldstcrndig Udvikling af hendes Ralid, for-
bleve begge i nogle Dieblikke lause.

Louise, der saae sin Venindes Devoegelse,
>! neermede sig til hende, men denne skjod hende kil-
7 side, som om Synet af den unge Pige kunde
: have en skadelig Indflydelse paa Ludvig den Tret-

rendes Befluknlnger, og hun forsggke al blive ved,
men Ordene ftjoelvede paa hendes Lieber:

— Ja, Sire... Dronningen elfter Dem ...

Hun er endnu ung.
— Hun er paa min Alder ... 36 Aar.
— Deres Forening vilde vcrre en Lykke for

Frankrig!
— Men vi talte om min Brodér, og hvad

vedkommer det ham? >

— Oh ! vil De ikke forstaae mig !... Be-
moeztige Dem Tronen for Fremtiden, ligesaavel-
som for Dieblikket! Deres sikkreste Stolte mod
alle Sammensvoergelser, Sire, det vil DereS Son
veeke!

Hun viste ham saa godt, hvilken Styrk« og

Rolighed en Arving vilde give ham ved at un-

dertrykke Partierne og forene Alles Hengivenhed
og Forhaabninger omkring Tronen, hun anvendte
en saadan Kraft for al overtale ham, idet hun
med Behoendighed, ja selv med Veltalenhed be-

nyttede sig af de Grunde, som lettest kunde virke
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Vil.

Alderoni. — E» Pascha af vort Drkjrndtskab.
Da Harmeittal vaagnede, troede han at

have Lvemi. Begivenhederne vare i de sidste
fcrogtredive Timer fulgte paa. hinanden med en

saadan Hurrighcd, ar han ligesom blev dre-
ven frem af en Stormvind, nven at vide hvor-
hen. Forst nu kom han igjen til sig selv, forst
nu havde han Tid til ar eftertanke Fortiden
og Fremtiden.

Den Tidsalder, hvori Harmental levede,
lod i det Fjerne endnu erindre Liguen, ja nce-

sten Fronden; en Generation var neppe for-
svunden, siden Bassistens Kanoner understottede
den store Condö's Revolte, linder den nuva-

rende Generation havde Ludvig XIV aldeles
udfyldt Skuepladsen mev fin almægtige Villie.
Men denne Monark var ikke mere og hans
Born meente, med det samme Theater og de

samme Maskiner at kunde spille det samme
Spil som deres Formand.

Maar altsaa ogsaa Chevalier d'Harmen-
sal, ved sin Opvaagncn, et Oieblik næsten folie
Anger over. det, som han havde forpligtet sig
til, saa bragte dog alligevel Wrcsyge og Stolt-
hed snart igjen denne Folelse til Tavshed, og
han onffede sig endelig li! Lykke, ved ar have
overtaget den forste Rolle i et Skuespil, i hvil-
set de fornemste Personer i Frankrig skulde med-
virke. Det forekom den unge Mand hoist ro-

mantisk at fægte under en Dames Banner, især
da denne Dame var en Efterkommerinde af den

store Condé. Han besluttede derfor ikke at tabe
et Oieblik, for at udfore de Lofter, han havde
gjort. Han stjulte ikke for sig, at han fra nu

af ikke tilhorte sig selv, og at alle de Sammen-
tvornes Blik, fra Philip V indtil Abbed Bri-
gaud, vare rettede paa ham. Hoiere Interes-

paa honS Sind, hun holdt en faa overbevisende
Lovtale over Dronningens Egenskaber over bendeS

Dyder, ja selv over hendes Skjsnhed, al Ludvig
den Trettende lod sig overtale, ja tildeels glemte
det, han troede at have at beklage sig over hos
Anna af Dsterrig, og lovede at forsoge nogle
Skridt, der maaflee kunde fremkalde en Ud-

soning.
— Men det er det Rigtigste, kroer jeg,

sagde han, ssrst at raadfore sig med Cardinalen

herom.
Denne Gang var det Harmen, der farvede

Nonnens Ansigt og bragte hende i den Grad ud

af sig selv, at hendes Sprog et Diebl'k tabte sin
soedvanlige Eharakteer.

— Bestandig Cardinalen! udcaabte hun;
maa De ikke ogsaa, for at vove al voece DereS

WgtefoeUes Gemal, sammenkalde Slalsraadek?

Kongen havde som sædvanlig nedstemt To-

fer knyttede ham nu til deres Villie, og af hans
Mod og Conduite afhang nu tvende Konge-
rigers Skjcebne, ja hele Verdens Politik.

Regenten var virkelig i hint Tidspunkt
Neglen til Europas Port/ og Frankrig, som
endnu ikke havde nogen Modvcrgt i Norden,
begyndte allerede, om endog ikke ved Vaabne-
ne, saa dog ved Diplomatisen, at paastaae him
Indflydelse, som ven senere isse alletiver for-
maacde at holde opret. Under Hertugen af
OrleanS's atten Maancders Rcgenrskab havde
det indtager en saa mægtig og rolig Stilling,
som det selv ikke har viist under Ludvig XIV,

Efter ven gamle Konges Dod havde alt
forandret sig. Den for Frankrig saa bestam-
mende Fred ril Utrecht blev nu kun betragtet
som en Baabenstilstand, som man ester Vilkaarlig-
hed kunde bryde, saasnart Englands og Hollands
Politik ikke holdt lige Skridt med Frankrigs.
Traktaten om den firedobbekte Alliance, for hvis
Skyld Dubois nu opholdt sig i London, for-
enede Frankrigs, Englands, Hollands og det
tpdste Riges Interesser; og det var det, som
Philip den Femte eller snarere Cardinal Albe-
ro ni frygtede; thi den Forste bekymrede sig,
naar han kun havde sin Gemalinde og en Be-
dcflammel, kun lidt om hvad der stete udenfor
hans Verreise og Kapel.

Det var ganske anderledes med Alberoni.
Han var en af hine Opklattrede, som ofte have
sig om Thronerne, ligesom hine kermpemcessige
Luftbilleder, som paa Oceanet truende og mcrg-
tige svceve imod Skibene, og som dog lige saa
hurtig forsvinde, naar kun endog den ringefte
Matros kaster blot een eneste simpel Steen imod
dens Strom.

(Fortsoeties.) ,

ncn i samme Forhold, som Nonnen hoevede sin
Stemme. Louise bavde forener sig med Made-
moiselle de la Fayetke for al fremskynde et Forlig
mellem de ro AZgtefoeller, og med foldede Heender
og med Taarer i Dinene anlog den ustyldige
Pensionair, idet hun henvendte sig til Kongen,
en ulykkelig og bonfaldende Mine, der vistnok vild«
have bragt en uinteresseret Tilfluec lil at smile,
hvis der havoe kunnet sindes nogen saadan.

(Fortsattes.)
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Chevalier d Harmental,
af

Alexander Dumas.

Forste Deel.

(Fortsa,.)

Alberoni blev fodi i en GarlnerS Hytte.
Som Barn ringede han Klokkerne i Kirken,
senere helligede han sig til den gejstlige Stand.
Han var alletidcr en god og munter Fyr; Her-
rugen af Parma, som en Dag horte ham lee
overordentlig luvelig, og kun sjelden selv loe,
vilde vide Aarsagen til hans Lystighed, og lod
ham kalde til sig. Den unge Alberoni fonalte
ham, jeg vred ikke hvilken lystig Historie; Her,
tugen loe med, og overbevisende sig om, at det
vilde vcere godt at lee imellem, fcrngslede han
ham til sui Person. Efterhaanven opdagede
Hertugen, at hans lystige Raav besad For-
stand, og at denne kunde anvendes i Forret-
ninger, han sendte derfor den davcrrende Abbed
Alberoni til Frankrig, for igjen at knytte de

i Underhandlinger, som Bistoppen af Parma havde
-afbrudt.

Herr de Bendome, som kun havde gjort
saa Omstændigheder med Bistoppen, gjorde
endnu mindre Bcrsen med en Abbed; men denne

Sidste forstod saa duelig at bearbejde Herr de

Bendome, ar han naacde sit Maal og vendre

tilbage kil sin Bestvlter efter at have endt Sa-
gerne ganste efter dennes Onste.

Deue var Grunden, hvorfor Hertugen af
Parma overdrog ham en anden Forretning hos
Herr de Bendome. Denne Sidste vilde netop
salte sig tilbords, da bad Alberoni, islcdelfor
at tale med ham om Statsanliggender, om

Tilladelse til, at maatte tilberede ham nogle
Retter paa hans egen Maade. Han begav
sig ned i Kjokkenet og vendte tilbage, barende
i den ene Haand en kostelig Suppe og i den
anden en Skaal Maccaroni. Herr de Ben-
dome fandt Retten saa vclicat, at han bad Al,
beroni om at salte sig og spise med ham deraf.
Forst ved Desserten begyndte han at omtale det

Anliggende, som ferte ham hid; han benyttede
sin Bordfallcs muntre Stemning, og opnaaeve
fuldkommen sin Sendelsc.

Alberoni havde varet saa klog, ikke at
meddele Herr de BenvomcS Kok sin Recept,
derfor var det nu Bendome, som lod sporge hos
Hertugen af Parma, om han ikke igjen havde
Noget at forhandle med ham. Denne fandt
let en Bcvaggrund til at sende ham Alberoni
for tredie Gang, og Herr de Bendome, som
ikke formanede oftere at stille sig ved Fabrikanten
af Suppen og Maccaronien, fcrngslede ham
for bestandig til sin Person, betroede ham sine
hemmeligste Anliggender og udncevme ham til
sin forste Secretair.

Omtrent ved dette Tidspunkt begav Herr
de Bendome sig til Spanien. Alberoni salte

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

L.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Det var besynderligt at see disse to saa rene

unge Piger saaledes overtale Henrik den Fjerdes
Son. Hos Louise kunde man kun see den na-

kurli'ge Tilboielighed ril al efterligne sin Veninde,
hos dennne viste sig den fuldkomneste Selvfor-
negtelse. thi hr-n havde elsket Kongen, og hendes
Forhold til Dronningen i den Tid, da bun var

j i hendes Noerhed som Hofdame, havde noesten al-
tid voerel sxoendr. Hendes Anstrengelse blev der-

■ ved end mere heroist.
Maaffee virkede ogsaa uden hendes Vidende

,
Rivaliteten hemmelig i hendes Qvindehjerte;

^
maaffse vilde hun at l Stedet for bende en An-
den ffulde kcempe i Ludvigs Hjerte mod Pensio-
nairen, eller snarere vilde hun kun frelse hende!

Hvad Grunden nu end var hertil, lod Monar-
chen sig overtale derved.

I del Dicblik han vilde tage bort, demoer-
kede han, ak Regnen, langt fra ak sagtnes, salbt
med mere Voldsomhed og pladffede stoerkece end

for. Klosterets Gaarde vare oversvommede af den,
og Vandvykrcrne stode lige op kil TalevoerelsetS
Dor. Mademoiselle de la Fayekte raadede ham
fra ak vende tilbage kil Versailles i ek saadant
Veic og i den boelmorke Nak.

— Men hvor skal jeg da finde et Natte-
qvarkeer? sagde han, idel han forlod Klosteret for
ak stige i fin Vogn.

— I Louvre! raabte hun til ham.

Og man veed, at Toget virkelig gik derhen.
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sig i Forbindelse med Prindsessen af UrsinS,
vg da Herr de Vendomc bede paa Pignerol,
fljoenkebe hun ham hoS sig den samme Stilling,
som han tidligere havde indtaget HoS denne.
Det vil sige saameget som: bestandig stigende.

Men Prindscssen af Ursins begyndt at
blive gammel, hvilket var en utilgivelig For-
brydclse i Philip den Femtes Dine. Hun be-
sluttede sig derfor kil, at erstatte Maria af
Savoven, ved at see sig om efter et ungt Fruen-
timmer, ved hvis Hjcrlp hun fremtidig kunde
behersie Kongen. Alberoni foreflog hende ril dette
Oiemcd Datteren af hans forste Hersier; ban
ffildrcde Samme som ct charakteersvagt og villic-
lost Barn, som ikke onsiede al opnaae andet af
den kongelige Bcrrdigbed, end Titlen — og
Prindscssen gik i Ferlden. Formcrlingcn blev
fastsat, og den unge Prindsesse forlod Italien
for at begive sig til Spanien.

Hendes forste Handling som Dronning
var at lade PrindseSsen af Ursins tilbagevise,
da hun havde ladet sig hende forestille i Hof»
dragt. Hun lod hende uben videre, som hun
var, ja selv uden Kaabe, under en Kulde af
ti Grader, scrtlc i en Bogn, hviS BinduesglaS
een af Bagten tilfceldigviis havde stedt itu,
flaffe forst til Burgos og derpaa til Frankrig,
hvortil hun ankom, cflerat have vcrret nodt til
at laane halvtredsindstyve Pistoler af een af
sine egne Tjenere. Der gik Frost i hendes
Kudfls Arm og man var nodt til at sætte den
af ham.

Efter sin forste Sammenkomst med sin Ge-
malinde forkyndte Kongen Alberoni, at han
var forste Minister, og fra dette Oieblik af
uvovcde den forrige Klokker en uindstreenket
Magt over Philip ben Femte.

Naar derfor nu Sammcnsvcrrgclsen havde
Held og det stulvc lykkes Chevalier Harmental
at flaffe Hertugen af Orlcans til Toledo eller

Saragossa, saa vilde Alberoni lade Hertugen
as?Naine anerkjende som Regent; Qvadrupel-
Alliancen fluide sproenges, en Flaadc lande
ved Englands Kyster, og Preussen, ©»errig
og Rusland, med hvilke Spanien havde et For,
bund, fluide kaste sig over Holland. Del ,ydste
Rige ffulde igjen erobre Neapel og Sicilien.
Den catholfle Deel af Nederlandene fluide fore-
nes med Frankrig og saaledeS danne Sydens
store Ligue imod Norden; fluldc Ludvig X V
afgaae ved Doven, da fluide Philip V krones
som Konge over den halve Verden

Man maa tilstaae, at dette ikke var nogen
daarlig Beregning af Maccaroni-Fabrikanten!

Udforclsen af denne vigtige, uhyre Plan,
befandt sig nu i Heenderne paa en ung ser og
tyveaarig Mand, intet Under altsaa, at den
ham paahvilendc svsre Ansvarlighed i Begyn-
»elfen gjorde ham en Smule forflrcekket. Har-
mtntal sad endnu nedsunken i dyb Eftertanke,
da Abbed Brigand rraadtc ind til ham; han
havde allerede seet sig om efter en anden Bolig
og havde ogsaa i Gaden du ternps pcrdn
Nr. 5 udfunden et Logic, som var afsides og
som ganfle egnede sig for et ungt Menneffe fra
Provindserne; han bragte ham VeSuden lo tu»
sinde Pistoler fra PrindS Cellamare.

Harmental vilde i Begyndelsen tilbagevise
Pengene, men Abbed Brigaud forestillede ham,
at man ved et Anliggende som det ncrrvcrrende
ikk: kunde have for mange Penge, da det gav
Lejlighed til at kjobe Hjcrlp og Forbundne.

Abbeden medtog en fuldftcendig Dragt as
ChevalierenS, for derefter ak kjobe en ganske
simpel Klcrdning, som kunde passe for den, som
Ven flulle forestille.

Den ovrige Deel af Dagen tilbragte Har-
mental med ioinefaldende Tilberedelser til sin
forcgivne Reise, hvorved han bar Omsorg for,
ikke at lade cl eneste Papir tilbage, som i vcrrste

Tredie Kapitel.

Fodselsfesten.

1 .

P o n t - N c u'f.

Ved Festen for Dauphins, senere Ludvig
den Fjortendes, Fodsel, henimod de forste Sep-
temberdaqe 1638, syntes hele Paris at voere af-
sindig og beruset af Gloede.

Der var Skarer af Mennefler paa Gaderne,
Skarer paa Broerne, i Louvre og Tuilerierne,
Skarer hos Jesuiterne, der for at bidrage deres
til Festlighederne offentligt spillede Tragedier, og
hos Bernhardinermunkene i den nye St. Hono-
régade, hvorhen alle fattige Folk begave sig til
den almindelige Almisseuddeling; Skarer af Nvs-
gjerrige paa Spadseregangene, Skarer af GudS-
frygtig« i Kirkerne, Tusinder af Vimpler i Vin

duerne og Tusinder af Baade paa Floden, og
Pobel, Soldater, fornemme Herrer, Qvinder,
Born, Oldinge ved Indgangen til Hotellerne,
Theatrene og Voerlshufene, og overalt!

Raabene, Sangene, de gjensidige Buk og
Hilsener syntes aldrig at skulle faae Ende. Paa
Torvene, hvor enhver Gjenstand et Dieblik tiltrak
sig denne Moenqdes Opmoerksomhed, saae man

Ansigter med forfljellig Physionomie og Cbarak-
teer bolge frem og tilbage, andre alvorlige, morte
og Utaalmodige, eller de vare fordreiede paa alle

mulige Maader, og alle Slags Gcimacer, baade
smukke og stygge, og hvide og brune Hudfarver,
rosenfarvede, gule, rodmussede, af alle Farver og
i alle Nuancer, og Dine, som aabnede sig og luk-
kede sig, hoevedes og floges ned, og alle disse Ho-
veder vare smykkede, beskyggede, bedoekkede med

forfljellige Eouleurer Haar og forffjellige Frisu-
rer, blonde eller kastaniebrune, graae eller hvide,
lange eller korte, glatte eller krollede Haar, der
hoevede sig til en Hanekam eller faldt tilbage i en
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Tilfalde kunde compromittere nogen af hans
Venner. Da det var dlcven Aften, begav han
sig til Fillon, hvor han haabede at erfare no-

gel om Ven vore Lasere bekjendte Capitain
Roqnefinette.

Han havde virkelig, da Herr de Laval
talte til ham om en Underbefalingsmand, strar
sanft paa hiin Mand, som Tilfaldet forte paa
hanS Bei, og som vev hans Duel havde aflagr
ham et saa uimodsigeligt Beviis paa sit hen-
synslvse Mod. Han begav sig altsaa til Fillon
og spurgte der efter den Pige, som man kaldte
Normannerinden, og som af Capitainen var

ham betegnet som den Person, der stedse for-
maaede at give Underretning om hans Op-
holdssted.

„Nonnannerindcii," smilede Fillon, ,,hun
er i dette Ojeblik beffjaftiget til op over Orene,
Hr. Chevalier; hun serverer just nu et Mid-
dagsmaaltid, hvilker een as mine Stamgjaster
meget magelig fortårer, og som stal vare til i
Morgen Aften."

„For Djcevelen, et langt Maaltid !" bemcrr-
kede Harmental.

„Anderledes gjor min Capirain det ikke,"
vedblev den rorigc Kone, „og ovenikjobet maa

jeg maastee endog give Alt paa Credit, men jeg
gjor det gjerne; thi det var ham, som bragte
mig i Veiten."

„Deres Capitain?" spurgte Chcvalie-
ren, „hvad kalder Deres Capitain sig?"

„Roquefinette!"
„Hvad, er han her?"
„Ganske vist!"
„Det er netop ham, jeg onster at tale med,

og jeg spurgte kun om Normannerinden, for af
hende at erfare hans Bopcrl. Jeg beder Dem,
kald mig ham herned."

„Han kommer ikke, om saa selv Regenten
lod ham kalde; naar De onster at tale med

ham, saa maa De ulejlige Dem op til ham.
I Cabinettet Nr. 2 finder De ham, netop der
hvor De nylig spiste til Aften med Baron Va-
lef. For ham er Intet for godt, han er vel
kun Capitain, men han besidder en Konges
Hjerte."

Havde Chevalier d'Harmental endog ikke
kjcndt del betegnede Cabinet, saa kunde han dog
ikke have forfejlet Veien dertil; thi allerede paa
Trappen horte han Capitainens velbckjendte
Stemme syngende en lystig Bordsang i dyb Bas.

Harmcntal aabnede Doren udcnvidere og
fandt sin gamle Bekjendt liggende magelig paa
Sophacn foran et rigeligt besat Bord, hvorved
han blev betjent af Normannerinden og en au-

den Pige.
Paa en Stol laac hans Kjole, der var

smykket med et nyt rodt Skulderbaand, saavel-
som hans Hat, der glimrede med en ny Tresse;
derved flov den kjcempemcessige Kaarde, som
Ravenna havde sammenlignet med sin Moders
Stegespid.

„Hvad, er det Dem, Chevalier!" raabte
Capitainen, „De finder mig her i Midten af
mit Serail."

„Ja, det er mig, min Hr. Pascha," sagde
Harmental, som ikke kunde lade voere at lee
over den groteske Gruppe, som fremstillede sig
for hans Oine, „jeg seer, at De ikke gav mig
nogen fälst Adresse, og glcedcr mig over De-
res Sanddruhed."

„Bcrr mig velkommen!" sagde Capitainen,
„tag Plads, tag til Dem, og De, mine smukke
Damer, betjen Herren med den Anstand, der

charaktcriserer Dem. Naa, spis og drik nu,
som om De var hjemme, Chevalier; thi De maa

vide, at det er Deres Hest, vi her opspise;
det Halve er allerede borte, del arme Dyr,
men den anden Halvdeel er endnu tilovers."

„Tak, tak, Capitain! Jeg har allerede

Spiral, og ftoiels og Ziltehaite, og Fjeder og Loe-
der, Sirts og Silke! Alene del var i Sandhed
el Skuespil!

Dersom man onster «I andet af samme Slags,
men endnu morsommere, maa man betragte alle

disse Menneffers Been, en forunderlig Sammen-
blanding, hvor man kun med stor Anstrengelse
opdager de to Skotter, der hore til samme Lege-
we, i den Grad ere Skoe og Tofter, Skovler og

Halvstovler, Uldstromp-r og Silkestrompet, Skov-
letter og Snorestovler blandede imellem hveran-
dre og snurrigen indviklede i hinanden! Man

fluide svoecge paa, al denne smukke Adelsmand,
hvis Hoved er omgivet af en elegant Fjederbarek
og en Halskrave af sine Kniplinger og rager frem
over de Andre, har sit hoire Been i en hvid
Skovle med Guldsporer og det venstre i en stor
tilsolet Sko med graa Stromper, der sidder i Loeg
over Knorerne; saa toet paa hinanden og saa sam-
menblandede stode Laquaier og Borgere, Adelsmoend

og Kunstnere!

Troengflen er endnu stor paa Boulevarderne
og Quaierne. paa Sk. LaurenliuSmarkedet, der

dette Aar var blevet forlænget ud over sin soed-
vanlige Groendse, hos Liniedandserne, hvor Tur-

lupin, Gaulhi c-Garguille og Store Vilhetm have
oprejst dereS Fjoellebodstheakec og begyndt deres

Farcer i Anledning af de gunstige Omstoendigbe-
der, i den gamle Tempelgade, ved Theatret i Ma-
raiS, hvor Harlekin, Pantalon og Trivelin under

den beromte Scaramouches Vejledning overbyde
hinanden i plumpe Indfald. Naar man feer
denne Folkemerngde paa Gaderne, kan man vir-

kelig ikke tcenke sig, hvor alle disse Mennestec
have kunnet boe Dagen isorveien.

Men det var isoer fra Poni-Neuf, ak Blik-
ket kunde streife vidt omkring.

Dersom man herfra fulgte Seinens Tvede-

ting omkring Ciles Huse, nod man det Syn,
der viste sig paa dens sire Bredder, som vare sorte
af Folk, der strommede fra Forstoederne henimod
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ipiift til Middag, mon onffede gjerne at tale et
Par Ord med Dem mider ftre£5ine; naar De
ellers tillader det?"

„9?ei, for Djavelen, det tillader jeg ikke,"
sagde Capitainen, »uden det ffulde vare, at
Talen igjen e om en Tvekamp."

»Dennegang, Capitain, angaaer det en
anden vigtig Forretning."

»En Forretning, Deres lydigste Tjener,
faa kan jeg ikke tjene Dem, Chevalier. Idag
vil jeg ikke vide noget af Forretninger. Jeg
har Penge i Lommen til i Morgenaften. Alt-
faa om Forretningerne i Overmorgen."

»Altsaa i Overmorgen kan jeg ganffe be-
stemt stole paa Dem?" spurgte Harmental al-
varligt.

»Da staaer jeg med Liv og Sjal til De-
res Tjeneste. I Overmorgen altsaa. Men
hvor kan jeg da finde Dem?"

»Giv Agt," hviffede Harmental ham i
Oret, „indfind Dem om Formiddagen imellem
Klokken elleve og tolv i Gaden ei» temps peni»,
fee Dem om, man vil kalde paa Dem fra et

Huns der, hvorpaa De stiger op as Trappen,
indtil De træffer en gammel Bekjendt, som ven-
ter paa Dem med en god Frokost."

»Asgjort, Chevalier," svarede Capitainen
»Om Formiddagen imellem Klokken elleve og
tolv. Jeg beder om Forladelse fordi jeg ikke
solger Dem til Dors, men De veed, at dette
ikke er Slik hos Tyrkerne."

Chevalieren vinkede med Haanden, at han
fritog ham for denne Ceremonie, og neppe var
han kommen nd paa Trappen, sorend han herte
hvorledes Capitain-Paschaen igjen istemmede
den Bordsang, som hanS Jndtradelse havde as-
brudt.

VIII.

Tagstue».

Den naste Dag kom Abbed Brigaud til
Chevalieren paa samme Tid. Han bragte ham
tre hoist nyttige Ting: en Dragt, et Pas og
en Beretning fra PrindS Cellamare's hemme-
lige Politi, med Hensyn til det, som Regenten
vilde foretage Dagen den 24de Marks 1718.

Chevalieren provede Klædningen, som vat
en simpel borgerlig Dragt, og den kleedte ^
passede ham sortraffeligt. PaSset lod paa Nav-
net Signor Diego, Intendant sr det eide-
lige Huns Oropesa, der havde Vet Hverv al
fore en sindssvag Slagtning as ovennavnte Hin,s
tilbage til Spanien, hvilken havde den fire Idee,
at holde sig for Regent as Frankrig; en For-
figtighedsregel, som var nodvendig, for at fore-
bvgge de Protester, som Hertugen naturligviis
vilde gjore fra fin Vogn. Da nu Passet vat
i fuldkommen Orden, undertegnet as Prim
Seslamare og contrafigneret af Politilieuknam
d'Argenson, faa var der nu ikke noget i Veie»
for Sagens Fremme, naar Regenten endelig bc-
sandt stg i Vognen. d'Argenson'S Understrif!
var faa mesterligt efterlignet, at det gjorde PrindS
CellamareS Calligrapher den storste Wre.

Det hemmelige Politics Beretning var ti

Mesterstykke af Klarhed og Bestemthed; vi gjen-
give ben her ordret, deels for at levere en Skil-
dring af Regentens Levevits, deelS for at giv,
vore Lasere et Begreb om den spanfte Gesandts
Spioner. Rapporten var dateret fra Klokken 2
om Morgenen, og lod saaledes:

»Idag vil Regenten staae fildig op; thi de,
var Souper i de ftttaae Gemakker. Frit d'A-
verne var for forste Gang tilstede der, hun er-

stattede Fru de Paradere. De andre Damet
vare: Hertuginden af Falaris og Fru de La-

Louvr«, idet de saaledes undgik at gaae over de
lort besatte Quaker.

Vandet var lavt, gront og glimrende ved det
funklende Gjenffin fra Solen, hvis Siraaler brede
sig deri i lysende Bolger. Fulde af rigt kladte
Passagerer, der svingede Baand og Faner i Luf-
ten, gled lange Baade, fulgte af smaa Joller,
hvori^Musicanterne boldt sig samlede, hen under
de talrige Broer, hvormed Flodens to Arme ere

bedoekkede, idet de saaledes gik fra Lyset ind i

Skyggen og fra Skyggen ud i Lyset, og naar

bisse Baade noermede sig Bredden, begyndte der
en stolende Ordvepling af flaue Vittigheder og
muntre store Ord mellem Fodgoengerne og Baad-
forerne; derpaa fortsatte den lille Flotille sin Vei
under Violiner« og Trompeters Lyd og under de
GlcedeSraab. der lod fra alle Kanter.

Thi Gladen viste sig, som vi have fortalt,
stor i Paris over den Dauphins uventede Fodsel,
der syntes at maaile bringe Borgerkrigene til at

ophore. Man takkede Gud, Kongen, Dconnin-

gen og St. Genoveva i Nanterre, hvem Anna
af Dsterrig havde anraabt om at maatte faae en

Son; man takkede ogsaa Gejstligheden, der uden
Tvivl lcenge havde bedet herom, men Ingen tcenftt
paa at bringe Mademoiselle de la Fayette sin Tak-
sigelse derfor.

Paa Flodens venstre Bred, paa den anden
Side af Havnen og af Hotel Revers, ja felt, paa
den anden Side af ReSleporten, der tjente de nye
Gader, som vare opforte paa den Bygg-Plads, det

horte til Pve-aux-Clercs, til Gjennemgang, viste
sig de lange Processioner fra begge St. Jacquell-
sognene og fra Sognet St. Germain-des-PreS,
Deputationerne fra Jaeobinerne og Capucinertie,
fra de barfodede Karmelitermunke og de engelste
Benedictinere, som ffulde complimentere det kon-

gelige Barn, der kun var nogle Dage gammel,
og udtrykkelig var fort fra sit Fodesied, St. Ger-
main, ikke for at fee, men for at sees af sine
kjerre Parisere!

Disse Processioner vare fulgte af Byens
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fert, LEresdcimcr hoS Madame. — Af Mcrnd
vare^ tilstevevcrrende: Marquis de Broglio,
Grev de Nace, Marquis de Canillac, Her-
tugen af BrancaS eq Chevalier de Eémiane.
Marquis de Lafare eg Grev de Fargy vare fra-
verrende formedelst en Upasselighed, hvis Grund
man ikke kjendke.

»Henimod Middag vil Cvuseillek finde Sked.
Rcgeuieu vil deri communicere Hertugerne af
Maiue, af St. Simon, af Guiche, Prindsen af
Conti o. f. v. Projekter augaaende Qvadruppcl-
Alliancen, hvilken Abbed Dubojs havde sendt
ham, idel han forkvudte ham sin Tilbagekomst
inden tre eller fire Dage.

»Den ovrige Deel af Dagen bliver ganste
helliget faderlige Forholde I Forgaars har
Regenten bortgiftet den Daner, han havde
med Desmaret, og som er blevet opdraget hoS
de fromme Sostre i St. Denis. Hun spiser
med sin Gemal i Palais Royal og efter Mid-
dagoiaffelet forer Regenten hende i Operaen, og
tilmed i Prindfesfe Charlotte af Bayerns Loge.
Desmaret, fom ikke har feet sin Datter i fer
Aar, er underrettet om, at hun har at begive
sig til Thealret, hviS hun onfler at fee hende.

»Trods sin Tilboielighed til Fru d'Averne,
gjor Regenten dog Cour til Marquise de Sa-
bran. Denne Sidste spiller endnu den Trofaste,
vel ikke imod sin Gemal, men mod Hertugen
af Richelieu. For at opnaae sin Hensigt hos
hende har Regenten igaar udncrvnl Hr. i>e Sa->
bran kil sin mailre (l’hotel."

»Jeg mener, at dette er en udforlig Be-
retning," sagde Abbeden, efterat Chevalieren
havde endt LceSningen.

»Pistnok, min kjcere Abbed," sagde Har-
mental; »men naar Regenten for Eftertiden ikke

giver mig mere Lejlighed til at faae fat paa
ham, faa vil det blive mig umuligt at fore ham
til Spanien."

»Kun Taalmodighed!" tilfoiede Brigaud,
»der gives Tid til Alt; gav Regenten os end-

og idag en god Lejlighed, faa var De dog vist
ikke forberedt »ok til at kunne benytte den."

»Deri har De Ret."
»Deraf feer De, at hvad Gud gjor, er

velgjort; han giver os den nnvcrrende Dag;
lad os benytte den til at forandre Deres Bolig."

Dette blev strar fat i Vcrrk. Harmcntal
tog sine rede Penge, nogle Boger, en lille Pakke
med sin nye Garderobe, steeg ind i en Vogn,
kjorte til Abbeden og fendre Vognen tilbage med
den Bcfled: at han i Aften reiste paa Landet
og kom forst fgien om ti eller tolv Dage, hvor-
for man altsaa ikke maatte vente paa ham;
dcrpaa stiftede han Klceder og begav sig, ledfa-
get af Abbed Brigaud, hen til sin nye Bolig.

Dette var et Vcrrelse, eller rettere en Tag-
stue med tilstodcnde Cabinet i fjerde Etage.
Eierinden var en gammel Bekjendt as Abded

Brigaud, derfor havde hun ogsaa med Hensyn
til dennes Anbefaling kostet sig Noget til Gunst
for den unge Provindsialist: han fandt pynte-
lige blcendende hvide Gardiner og det fineste
Linned, et Slags Bibliothek, kort Alt, hvad en

jevn Beqvcmmelighed fordrede.
Madame Denis, saaledes hed denne Kone,

ventede sin ny Leier, for selv ak indfore ham i
hans ny Vaaning; hun roste alle dens Beha-
gcligheder for ham, forsikkrede, at naar det ikke
var faadanne flette Tider, vilde hun have for-
langt den dobbelte Leie for dette Vcrrelse, og at

hendes Huns var det bedste i hele Qvarteret;
ogsaa anbefalede hun, ester at hun igjen havde
begivet sig ned, Portneren den storste Opma'rk-
fomhed imod den ny Huusfcrlle.

Forenb Abbed Brigaud begav sig bort, nn-

derrettede han Madame Denis om, al hans
unge Myndling levede meget eensomt, og at In-
gen vilde besøge ham, uden ham og en Ven

! Haandvceckerlaug, alle med der,S Insignier og de,

res flagrende Faner. Blandt diSje Corporattoner
bemoerkede man Viinbandlernes, af hvilke ethvert

l Medlem bar en udgraveret Ehrystalflaffe, besaact
med de franske Lilier eg fyldt med en udsogt
Min fra Frankrigs bedste Viinigne. for at

tilbyde den unge Fyrste den, og Bogtrykker-
: nes med en Papirshue paa Hovedet, som paa

! en Floielspude bar, en Bonnebog med et proeg-
; tiqt Bind og Guldspoender, og som havde istnde

at recitere for Dauphinen en Ode af Academiets
Medlem, Eolletet; endelig Kongens Spillemoend.

; der vilde udfore en Symphonie for ham.
Man faae disse lange Roekker stode til hin-

anden, krydse hinanden paa Quaien Malacquest
ligesom flere Slanger, der snoe sig sammen og

strcekk, sig ud, idet de vise deres brogede Farve-
pragt, og snart dreiede de over Barbierbroen, der

var opfort af Troe paa det Sted, hvor fordum en

Foerge satte den ene Bred i Forbindelse med den

anden, for de Hoffolk, der begave sig til Louvre,

eller for de Hjorde, man drev paa Grcrs ved

Eroix-Rouge.
Enderne af Broerne gik dengang fra Beau-

negaden til Tuillerierne.
Et Dieblik saae man kun flagrende Fan.r

og Bimpler, Bannere og Kirk.faner, der ubfol-
dede sig og svulmede i Sydostvinden, der gik samme
Vej som Strommrn. Derxaa fulgte en stor
Forvirring.

Bag efter de fra Louvre kommende Kareter

rykkede Bu-stylterne, det kongelige Huses Skarp-
stylter, den franste Garde og Sveitsergarden frem

i modsat Retning af Sogneprocessioncrne og Eor-

porationerne. I nogen Tid var der paa Broen

en broget Blanding af Hjelme. Munkehoetter,
Uatle og Papirshuer, endvidere i Luflen en stor
Forvirring mellem Spydene, Bannerne. HeUebar-
decne, Korsene og Kudstenes pudrede Hoveder, der

fra deres hoie Soede ragede frem over alt Andet,
— en ny Anledning til Morffab for de Nysgjer-
rige, thi naar Vognene, der vare stjulte afFolget, rul-



M rifåntk, ^ i'.aUtt/él'itimktyzt iM t

38

■nc

af hans gaber, en gammel Militair af et me-

siet raat Versen, men en redelig Charakteer; denne
sidste Bemcrrkning hvidt Abbeden for nodvendisi,
for al isse Capitainens Komme ftnlde vcrre Vart-
inden paasaldende.

Da Chevalieren befandt sig alene, og forst
havde taget stl Varelse i Lstesyn, aabnede han
Vinduet, for al see sig lidt om i Nabvlauget.
Gaden var neppe li til tolv Skridt bred, bvilket
var vor Helt meget behageligt, thi i Tilfalde
af en Foifolgelse, haabede han ved Hjalp af
et Brat at naae over samme, og paa denne
Maade at kunne redde sig; til dette §stemed
befluktede han at gjore! Bekjendiskab med de lige-
overfor boende Personer og at holde godt Na-
boskab.

Desvarre fpnleS imidlertid hans Gienbo
ikke at vare stemt for Omgangeligbed. Vinduet
var ikke alene naften hermelist tillukket, men
Gardinet bag famme var endog tat tiltrukket;
et andet Vindue, som syntes at hore til samme
Varelfe, var ligeledes forvaret paa samme om-

hyggelige Maade.
Huset ligevverkor havde endnu i en femte

Etage, eller en Slags Terrasse, en Tagstue,
som befandt sig over de lukkede, nylig beskrevne
Vinduer, der gik ud til denne Terrasse. Den
var uden Tvivl Boligen for en stor Ven af
Haveknnsten, thi han havde, ganste vist ikke uden

usadvanlig Taalmodighed og Moie, omffabt Ter-
rassen til et Slags Have, der bavde en Lov-
hytte, Blomsterbed, ja endog et Springvand.

Da det begyndte at blive koldt, lukkede Har-
mental sit Vindue, tog sin Kjole af, indsvobte
sig i sin Slåbrok, kastede sig i sin temmelig be-
qvemme Lcenestol og tog en Bog i Haanden.
Da han imidlertid lidt efter tgien faae op fra
denne, opdagede han, at det forhen faa omhvg-
geligt tillukkede Vindue nu pludselig var vidt
aabnet. Han lraadke igjen hurtigt hen til sit

Vindue, trak Gardinet lidt tilside og sendte kl
forstende Blik ind i det ligeoverfvr ham liggettbe
Gemak. Det var et, ester al Sandsynlighed as
et qvindeligt Vasen beboet Vcerelse. Tal ved
Vinduet, ud af hvilket nu en lille nersvis Vind-
spiller faae ued paa Gaden, stod en Brodeer-
ramme. I Gemakkets Baggrund stjal,ledes et
Claveer, og Vaggene vare smykkede med Ma-
Icrier og Kobberstik, Jgjennem det andet

ligeledes aabnede Vindue faae man Gardiner«!
soran en Alkove, bag hvilken Sengen sands»»-
ligviis stod. De ovrige Meubler vare hoist sjy,-
ple, men rene og nette, og det beviste Beboer-
indens gode Smag.

En gammel Kone fejede og pyntede Ba-
reiset, formodentlig benyttende hendes Herskerindes
Fravarelfe; thi man faae kun denne.

Pludselig syntes Vindspilleren mere op,„ark-
som end forhen, den boiede Hovedet nedad imod
Gaden, spidsede førerne og heevede Forpoterne,
ligesom kil en venlig Hilsen. Af disse Teg»
sluttede Chevalieren, at Beboerinden af Vcerelsrl
narmede sig; han aabnede nu hurtigt sit Vin-
due. Det var desvarre for sildigt, han faaeZ,,-
gen paa Gaden. Men nu sprang Vindspillere»
ned fra Vinduet og lob til Doren. Harmeiml
gjorde nu den Slutning, at Beboerinden km
op af Trappen, og for at kunne tagtage hende
nbemarket, trak han sig tilbage bag Gardinet;
men da traadte Konen derovre til Vinduet og
lukkede det igjen; dette havde vor Chevalier ikli
ventet og kastede sig argerlig i sin Lånestol.

Imidlertid begyndte endelig Tiden at fald!
ham lang, Synet 'af Claveret og Billederne,
Varelset ligeover for havde gjenkaldt i hans Er-
indring, at han ogsaa kunde Claveerspil og Teg-
ning. Han ringede paa Portneren, gav ham
Penge og befalede ham, at leie et Claveer og
fvrstaffe ham Tegnemalerialier. En halv Tim
derefter befandt han sig i Besiddelse af det For-

tf be stem eller tilbslae, synkes disse Hoveder ak

springe omkring og snart ak plante sig paa Spid-
fen as ek Spyd, snart paa en Hellebard, eller ar

paradere bag de hellige Faner.
Endelig snoede disse Skarer sig los sta hin-

anden, stilles ad og indtoge atter deres Plads og
deres Orden, og dek gamle Louvre, der viste sig
der med sine Taarne, der lignede Duestag, og sine
hoie Gallerier, der i del Fjerne overffuedes as
Bois's dobbelte Taarn. lod sine Vindelbroer falde
ned for dem. Og medens de i Tavshed og Ast-
bodighed lramgte ind i dets uhyre Gaarde, gik
Andre stolende ud deraf, glade over at have seer
den Nvfodte, og begave sig atter ned til Pont-
Neuf for med deres Glaedesraab at hilse Henrik
den Fjerdes Bronzestatue, der, kronet med Blom-
ster og bestraalet af Solen, syntes at glcede sig
over sin Sonnesons kjoerlige Modtagelse.

Pont-Neuf selv udgjorde ikke den mindst
levende Deel af Maleriet. Den var soedvanligen
det Centrum, hvor alle Qvaksalvere og Alle, der

solgte Salver, vare samlede tilligemed alle Fald-
bydere af El'rirer og Sympalhiepulvere, alle Lp-
findere af Universalpanaceer og alle Tandbroelkere,
— Allesammen store Docrorer. Endvidere fandt
man der Sangerne ved Julefesten, Taflenspillm,
Liniedandsere, Tabarin og hans Thealer, folgelig
mange Tosser, thi Tosser og Markstrigere virke

gjensidig paa hinandln med en meget steerk Til-
troekningskraft.

Vee den Provindsbeboer, som kom ind blandt
denne Skare, og gav sig tilkjende ved sin geneerlt
Gang, sit mistoenksomme Blik, sin smalstyggebe
Filtehat eller ved sine afstudsede Knebelsbarter!
han blev snart Gjenstand for Alles Dnfler, og de

dueligste Personer bemcegtigede sig ham som el

Offer for deres Forsog.
Naar han faa imod sin Villie var bleven

sat paa Vi'isdommens Bcrnk, saae han sig nod-

saget til at smage paa Elixirer as alle Slagsi
hans Klceder rensedes for enhver Plet ved atgni-
des med Renselsesstene, der havde den Evne a!



ancjte. Saa let kunde man allerede paa hiin
lid forskaffe sig Alt i Pario.
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jjen smukke GPnboerske i Gaden li» lomj)8
perd ti.

' Harmental havde fat sig ved sit Claveer
,.'g trommede af bedste Kraft los dcrpaa. Ta

!)aii havde spillet en Stund, opdagede han, hvor-
'

edcs i Vinduet ligeover for fem fine Fingre
>ludse!ig ffjode Gardinerne tilbage, for at erfare,

hvorfra disse uscrdvanlige Toner kom. Des-
dcerre forglemte Chevalieren over dette Syn sin
musikalske Bcstjoeftigelse, og i det Haab, bag de

'mukke Fingre ogsaa at kunne faae Die paa den

dertil horende Person, smuttede han bag Vin-

tuiesgardinernc. Men denne flet udforte Ma-
levre kuldkastede hans Hensigt. Den nysgjcer-

/igc Beboerinde af Gemakket, som paa denne

Maade saac sig grebet, lod igjen hurtig Gar-
linet falde. Harmental lukkede derfor ganffe for-

- rcrkelig Vinduet og crrgrede sig hemmelig hele
>en ovrige Dag over sin Gjenboerffe.

Aftenen tilbragte han med Tegning, Lcrs-
ung og Clavecrspil. Det var endnu aldrig ble-

det ham saa bemcerkelig, at en Time har saa
mange Minnter og en Dag saa mange Timer.
Klokken ti om Aftenen ringede han, for at give
'Portneren sine Wrinder for den folgende Dag,

nen denne kom ikke; thi han laae allerede lcrnge
daa sit gronne Dre. Madame Dcnis havde Ret
: : at hendes Huus var et roligt Huus. Che-

- -alleren erfarede nu for forste Gang, at der

Paves Folk, som gik tilsengs paa samme Tid,

i,ringe enhver Plet til at forsvinde, og 3 Dage
•fttc ogsaa Seiet; hans Hat blev pudset og sat
Nlands paa, broendt med saakaldet Ungdomsvand.
Lee ham isoerdelesbed, hvis han havde en Sand

J5i Munden, om hvis Fristhed der kunde vcrre no-

gen Svivl! god eller daarlig blev den rykkit ud

sander Kredsens Beundrinqsraab! Altfor lykkelig
roar han, naac ban, eftera ivrere bleven plagelsom

n Martyr af Markstrigerne, ikke tillige blev ud-

ilblyndret af Silffuerne, thi dengang betragtede man

^ Tyverier ikke alene som en Haandtering for Land-

'strygere, men ogsaa som en Adspredelse for Adels-
Kmrend.

Som Beviis derpaa kan tjene, at denne Dag
befandt sig noerved Bronzehesten 4 Individer, der

aftalte et Syver!, og hvoraf de to Angste syntes
Kat voece imellem 20 og 25 Aar, en Anden imel-

si tlem 25 og 30 Aac og den Sidste mellem 30

K40 Aar.
Uagtet deres Dragt var simpel og oldeleS

jiibloktet for Galoner og Broderier, antydede den

som han ellers begyndte at aflcegge sine Be-
fog.

_

Dette gav ham meget at eftertanke over

hiin saa overordentlig ulykkelige Mcnnesteklasse,
der hverken kjendle til Operaen eller endnu min-
dre til de smaae Sonpeer, som gfennemsov hele
Natten og vaagede om Dagen; han gladede sig
til, ved forste Lejlighed at gjore sine Venner bc-
kjendte med denne salsomme Levemaade.

Noget gjorde ham dog imidlertid Fornoielse,
nemlig at hans Gjenboerske ligesom han dog
endnu var vaagcn; dette beviste, at hun stod
hoiere end hendes Omgivelse. Harmenkal var

i den faste Troe, at man kun vaagede, naar

man ikke havde Lyst til Sovn, eller fordi man

havde Lyst kil at more sig ; han forglemte hine,
som maa vaage, fordi de ikke kunne andet.

Ved Midnatstid slukkedes endelig Lyset i
Varelset ligeoverfor, og Harmental paa sin Side
begav sig ligeledes til Hvile.

Tidligt Klokken otte om Morgenen den na-

ste Dag indfandt Abbed Brigaud sig hos ham
og overbragte ham den anden Dereining fra
Prinds Cellamare'ö hemmelige Politi, der lod
som folget:

„Klokken tre om Morgenen.
„Jfolge sin ordentlige Leveviis igaar befa-

lede Regenten, at vakke ham allerede Klokken
ni om Morgenen. Ved sin Lever vil han mod-

tage nogle betegnede Personer. Fra Klokken ti
til Middag vil der blive offentlig Audients. Fra
Middag til Klokken et vil Regenten arbeide med

Villere og Lablanc. Fra et til to vil han aabne
modtagne Breve. Klokken halv tre begiver han
sig til Conseillet og derfra til Kongen.

„Klokken tre forfoier han sig kil Boldtspillet
i Gaden la Seine, for med Drancas og Ca-
nillac at spille mod Hertugen af Richelieu, Mar-
quis de Broglio og Grev de Gace. Klokken
ser vil han spise hoS Hertuginden af Berry og
derpaa tilbringe Aftenen der. Derfra vil han

bog, at det var Folk af god Familie og Herkomst,
der havde villet blande sig imellem Folket for paa
deres Maabe at tage Deel i dets Fornsielfer uden
at vakke for megen Lpmarksomhed.

Det var Marquien af Montglat, af Huset
Clermont. og Marquien af Rieux, af Huset
Sourbiac, begge nyligen komne fra Hertugen af
Saxen-Weimars Armee, hvor de vare blevne saa-
rede haarot nok, til al del kunde berettige dem

til ak vende tilbage til Paris for at komme sig,
og let nok, til at deres Helbredelse uden Fare
kunde fuldbringes i Spillehusene og Bertskusene.

Det var Ridderen af Manillac, den tappre-
ste, odflcste og meest forgjoeldede af alle DaridenS
Riddere. Som dygtig Drikkebroder. som den,
der bedst kunde narre Palrouiller, som ypperlig
Spiller og god Kammerat, var han afholdt af
alle Hoffers lystige Brodre. Uagtet han af Na-
turen var begavet med nogle glimrende og for-

trinlige Egenstaber, sogte ban, hvad enten de! nu

var af Dovenstab eller af Best>denhed, aldrig Lei-
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vende tilbage til Palais Royal uden Liv-
vagt, naar ellers ikke Hertuginden af Berry la-
der ham escoriere."

„For DjcevelenludenLivvagt! hvad me-
ner De dermed?" raabte Harmental, idet han
begyndte rast at kaste sig i Klæderne, „lobe Tæn-
dente Dem ikke i Vand herved?"

„Uden Livvagt, visfcligcn," svarede Abbe-
den, „men tinder Ledsagelse af Laquater, Tje-
nere, en Kudst o. s. v., et Folkefærd, som vel
sa'gter hjertelig flet, men skriger desto bedre,
Derfor Taalmovighed, unge Ven, De er altfor
forhippet paa at blive Grande af Spanien "

„Det er ikke derfor, min kjære Abbed, men

jeg er leed og fjed af at boe lcrngere i en Tag-
stue, hvor jeg, som De seer, er nodt til selv at

hjælpe mig ved mit Toilette. Troer De da, at
det er behageligt at gaae tilsengs Klokken ti om

Aftenen og at maatte paakltrde sig uden Kam-
mcrtjener?"

„Men De har, som jeg horer, Musik," be-
mcerkede Abbeden.

„Sandelig, man synger; luk Vinduet op,
Abbed, for at min Gjenbo kan see, at jeg mod-
tager godt Selstab"

„Ikke ilde, ved min Sjcrl," sagde Abbeden,
idet han gjorde, hvad Harmental forlangte.

„Ikke ilde! endnu mere. Abbed, det er en

sand Armide, som jeg sagde Dem. Djcevelen
skal hente mig, naar jeg troede at sinde en flig
i fjerde Etage i Gaden >1» teinps perdu."

„Chevalier, jeg vil forudsige Dem noget,"
tog Abbeden igjen Ordet, „naar nemlig denne
Sangerinde er ung og smuk, saa ville vi efter
otte Dages Forlob have lige saa megen Moie
med at faae Dem bort herfra, som vi nu have
med at faae Dem til at blive her."

„Min kjcere Abbed," svarede Harmental ho-
vedrystende, „naar Deres Politi var lige saa
godt underrettet som PrindS Cellamare's, saa

lighed lit at lcrgge dem for Dagen. HanS Tale'
oar behagelig og hans Smiil aabent, og paa hans
smukke Ansigt straalede et Udtryk af fuldkommen
Utvunqenbed og spottende Sorgloshed. der selv
behagede cem, der vare Gjenstand for hans Spot.
Endnu ung. rask, utrættelig i Fornoielsec viste
han sig som Sjcrlen i alle Sammenkomster, hvor
man vilde hengive stg til Gloede, ja selv til Sviir.
Imidlertid hcendics det undertiden, at midt i hans
uudiommelige og stolende Munterhed, at et eneste
Ord. der i hans Noervoerelse blev udtalt, pludse-
lig gjorde ham tankefuld og taus, da flappedes
Masklerne i hans Kinder, hans Mund blev staaende
halv aaben, et Sloc drog sig for hans straalend«
og livlige Ansigt, og hans Hoved faldt ned paa
hans Bryst og syntes at voere et Bytte for skræk-
kelige Tanker.

Duelige Iagttagere paastode, at dette Ord,
dette frygtelige Ord, var Richelieu.

vilve De vide, at jeg for stedfe er curcert for
Kjærltghed, her er Beviset: Jeg hengiver „m
ikke til Sukke og ernærer mig ikke af at smagte,
men jeg beder Dem at lade mig besorge tis
bragt saadan noget som en kold Postej og x,
Dusin Flasker god Viin. Jeg forlader mh
derhos paa Dem, da jeg veed, at De er en
Kjendcr. Besorgcr De det, synes det at vare
en Formynders Omsorg, men sender jeg sil,
Bud derefter, vil man holde det for en ung Sb
sindigs Odslen og jeg vilde gjertte bevare mit
gode Rygte i Madame Denis' Bitte."

„Inden en Time stal det være her all-
sammen."

„Naar seer jeg Dem igjen?"
„Jmorgen sandsynlig."
„Altsaa paa Gjensyn! For idag sender jeg

Dem bort, jeg venter en Vedkommende i vore
Anliggender."

„Himlen beffytte Dem!" sagde Abbedeti,
idet han begav stg bort.

(Fortsættes.)

H u u s r a a d.

Middel mod Tandpine. Man tage
omtrent to Spisefleer koldt Vand i Munden og
sætte sig derpaa ovenpaa den varme Kakkelovn.
Saasnart Vandet begynder at koge i Munden,
holder Tandpinen oieblikkelig op.

Middel imod Rotter og Muus. Ar-
senik.

Hvorledes at undgaae at blive
bidt af Væggeluus i Sengen. Man
lade Sengestedet om Dagen bestryge med Ter-
pentin, lægger Hvalrav i Sengen og sover om

Natten paa en Sop ha.

Denne Virkning paa MarillacS Sind tilstri«
man HanS Families Ulykker, thi han var en Ne-
veu af de lo Brotre Morillac. hvoraf den Dng-
ste, Marschal af Frankrig, var bleven anklag«!
for Ucsugelser, domk og henretlet paa Befaling aj
Cardinalen, der hadede ham. og den AZldste, for-
dum Kongerigets Seglbevarer, havde ende sin«
Dage i Landflygtighed og Forglemmelse, styrtel al
samme Haand. som forkort siden havde overgiv«!
Broderens Hoved til Boddelen.

(Fortsættes.)

Kiobetihavn. Redigeret, udgivet og forlagt af Bogyandler L. Jordan. Trykt i det Nissenske Bogtrykkeri.
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Nr. 6. Foverdagrn den 20 Februar. 1849.

Chevalier d Harmental,

Alexander DumaS.

Forste Deel.

(Fortsat.)

Han havde neppe bortfjernet sig, forend
Harmental stillede sig bag sit Gardin og lyttede
med ben mest spcendte Opmeerksomhed efter Spil-

'let og Sangen, saa meget som det tillukkede Vin-
bue tillod at lyde fra Vcerelsel ligeoverfor, og

-som forkyndte en ovet Mefterinde. Ogsaa kunde

Harmental, ester en vanskelig, men yderst lykke-
lig Passage, ikke afholde sig fra at klappe i

Hcenverne og med lydelig Stemme at raabe:
„Bravo! bravo!" Men desvcerre forstrcekkede
denne Triumph, som hun i sin Eeusomhed uden

.
Tvivl ikke var vant til, Sangerinden saaledes,

- at Spil og Sang oieblikkelig forstummede.
Men oerimod observerede han nu, at Do-

isten til Tag stuen ovenover Vinduet aabuedes, og
-at en Haanv blev fremrakt fra samme, som om

ven indenfor Voerende vilde undersoge hvorledes
- Veiret var. Vejrets Svar syntes at falde til-

fredsstillende ud, thi strar efter Haanden fulgte
^et Hoved, bedoekket af en Bomulds Hue, og

berpaa en i en Slobrok indhyllet Overkrop.
Endnu formaaede Chevalieren ikke at stjelne, hvil-
ket Kjon denne Person tilhorte, og som syntes
i Begreb kun med den yderste Forsigtighed at

udscette sig for Morgenluften. Endelig opmun-
trede en imellem tvende Skyer fremtrcedende Sol,
straale Beboeren af Tagstuen til fuldstændig at
vove sig frem af sin hoitliggende Vaaning, og
Harmental saae nu, al det, han havde anseet
for en Slobrok kun var en Camisol, hvorved de
korte sorte Floiels Beenklcrder og de vcrvede graae
Stromper forkyndte ham, at hans Gjenbo horte
til det mandlige Kjon. Det var Have-Anlcrg-
geren, som vi allerede have fortalt om.

De foregaacnde Dages flette Veir havde
udentvivl afholdt ham fra at gjore sin Morgen-
spadseretour og at yde sit Haveanlceg den sted-
vanlige Pleie, thi han begyndte ivrig at gjen-
nemflride den, som om han vilde udforste, om

Vind og Regn ingen Skade havde anrettet.
Men ester en omhyggelig Undersogelse af Lov-
hytten, Springvandet og en lille med Musling-
skaller forzirel Grotte, hvilke udgjorde Havens
tre Hovedzirater, glimtede et Smiil af Tilfreds-
hed ud af Haveanlcrggcrens Aafyn, liig den
Solsiraalc, der var trcengt ud af Skyen. Han
havde overbeviift sig om, at ikke alene Alt var
i den behprige Orden, men at Vandbeholderen
til Springvandet endog overflodig havde fyldt
sig med Regnvand. Han troede derfor at kunne
unde sig den Fornoielfe at lade Springvandet
spille, en Forlystelse, som han, folgende Ludvig
den Fjortendes Exempel, kun tillod sig om Son-
dagen. Han dreiede Hanen og majestcetist hce-
vede Vandstraalen sig tre til fire Fod i Hoiden.
Dette soraarsagede den gode Mand en saa hjer-

Ludvig den Trettendes Giftede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Endnu et andel Mysterium var uforklarlig
i Ridderens Opforsel. HanS overdrevne og til

Dumdristighed groendsende Tapperhed, naar han be-
- fandt sig lige over for Fjenden, kunde v«kke den

Formodning, at hans Fornuft i disse Dieblikke
fuldkommen forlod ham, saa blindt styrtede ban
sig i Farer og satte hver Dag sit Liv paa Spil
uden Maal og Nytte. Imidlertid tilbragte han
det behageligt og muntert i Fredstider, hans boie-
lige Eharakteer og hans ypperlige Humeur gjorde
ham sogr af Kongerigets fornemste og adeligste
Svirebrodre. Han var endogfaa en agtet Gjcest
i Monsieurs, Kongens Broders Orgier, og havde
mere end een Gang havt den ZEre at lede Hans

^.Kongelige Hoiheds natlige Fester.
Han havde aldrig havt nogen ulykkelig Kjoer-

lighed; hans kloge Valg bestykkede ham mod dl'Sse
heftige Lidenstabec, der odeloegge Hjertet og frem«
kalde Lede til Livet. Da han altsaa var klflet,
afholdt, sogt og havde er saadant Temperament,
at han kunde nyde alle Focnolelsec uden at blive
troet af dem, fattede Ingen, hvorfor han under
visse Omstoendigheder synteS pludfelig forladt af
den alle Woefenec medfodte Selvopholdelsesdrift.
Men i den sidste Tid havde ban voeret uden An-
soetkelse i Armeen, til hans EreditorerS store Til-
fcedshed, der vare forfoerdede over en Dumdristig-
hed, der truede med at berove dem dereS enrste
Garantie.

Saaledes havde indtil da Ridder Zean-Pierre
af Marillac voeret, forhen Lieutenant i Hertugen
af Ventadours Garde, derpaa Capitain blandt
Pacis'S Frivillige. Idag var han bedcrkket med
en viid, bruun Kappe, der ffjulte hans Dragt og
en Deel af hans Ansigt, og stredes levende og
muntert paa Pont-Neuf med sine tre Kamerater,
af hvilke den Sidste ingen Anden var end Dig«
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telig Glæde, at han med lydelig munter Stemme
begyndte at synge cn gammel Vise, som alle-
rede var blevet sunget ved vor Chevaliers Vugge;
derpaa lob han pludselig hen til Vinduet' og
raabte flere Gange ind: „Bathilve! Bathilde!"

Harmental bemærkede nu, at der i Huset
ligeoverfor maatte findes en Slags architectonifl
Communication imellem sjerde og femte Etage,
saavelsom ogsaa en Forbindelse, as hvilken Slags
det endog maatte vcere, imellem Haveanlcrggeren
og Sangerinden. Da han ifolgc dette tcrnkte
sig den Mulighed, at Musikelflerinden maaflee
let kunde komme tilspne paa Terrassen, og hen-
des tidligere Forstummen havde giver ham et til-
strcekkeligt Beviis paa hendes Frygtsomhed, saa
lukkede han strar sit Vindue og trak Gardinet
for, hvorved han imidlertid bar Omsorg for at
lade blive en Aabning tilbage, stor nok til at
kigge igjennem, uden selv at blive fees.

Hvad han havde sorubseet, indtraf. Nogle
Lsicblikke efter viste el allerkjcrreste Pigehoved sig
i Tagstuens Vindue; men videre vovede hun sig
ikke, formodentlig fordi det Terrain, hvorpaa
den, som havde kaldt hende, befandt sig, var

hende for fugtigt. Den lille Vindspiller, som
var ligesaa forsigtig som sin Herfferinde, blev
ved hendes Side; dens smaac sncchvide Poter
hvilede paa Vinduesgesimsen, og den rystede det
nydelige lille Hoved, som om den ligesom sin
Herflerindc vægrede sig trods de gjeiuagne Op-
fordringer til at vove sig videre.

Der udviklede sig nu cn lille Samtale imel-
lem Havcclsteren og den unge Pige, saa at Har-
mental havde Leilighcd til at betragte den Sidste
med saa megen ftørre Opmærksomhed, da hans
tillukkede Vindue forhindrede ham i at hore no-

get af Samtalen.
Hun syntes netop at have naact hiin hen-

rykkende Alder, i hvilken Pigen overgaaer fra
Barn til Jomfru, idet Folelsen, Anden og Skjon-

feren Voiture, ek vittigt Hoved, der ved at spille
helt var bleven Hofmand, og som efter Ministe-
rens Befaling beredte sig lit at berette Hertugen
af Toscana den nyfodle Dauphins Fodsel.

— Ja, sagde Marillac, ved de Klokker, der

have ringet ved min Daab, En af disse gode
Borgere, som staae der paa Hjornek af Dauphin-
torvet og beundrer Tabarin, maa idag betale os
et godt Middagsmaaltid.

— Saa maa han ffynde sig, udraabte Voi-
ture, ved alle Nefectoriers Klokker, der nu ringe
i min Mave! Men hvad Middel flulle vi an-

vende?
— For Pokker! det allersimpleste og mor,

somste: Borgerens Pung har idag faaet Kistekloe-
derne paa, lad os passe paa, hvor der hænger store
Punge ned, og lad oS fljcere Baandene over; vi
vil ganfle sikkert finde nok til at flaffe os et godt
Maaltid hos Pyvert, ved Sk. Honoreporten.

— Stille! mine Hrccer, afbcod Montglak
dem, see, der gaaer En med en vigtig Mine, del

heden udvikle sig hos dem. Ved forste W
overbeviste man sig om, at hun ikke talte min-
dre end sexten og ikke mere end atten Aar. s
hendes Aasyn viste sig en underfuld, men og til,
lige forunderlig Blanding. Haaret var blonbt,
Teinten blcrndende hvid, fiin og giennemsigtii
som en Englcenderindes, men hendes Dine van
sorte, Læberne purpurrode, og hendes Tmidn
vare perlehvide som en SpanierindeS.

Chevalicren stod som fortryllet; han havi,
virkelig i sit hele Liv -kun feet tvende Slag-
Qvinder: de runde og vevre Fruentimre i U
vernais, med deres colossale Fodder, store bredt
Hoender, korte Skjorter og store brede Strag
hatte, og Fruentimmerne af Pariser-Ariftokraties
vel smukke, men af denne sygnende Skjonhes
bieget af Nattevaagen, af Fornoielser, og foc
ligne de Blomster, som Solen kun beflinne igjen-
nem Vinduesglasset, men som aldrig blive'o»
viftede af den friste Morgenluft. Han kjeudu
alisaa endnu ikke denne borgerlige Typus, dem
Mellemting imellem den fornemme Verden «

Befolkningen paa Landet, af hvilke den Enes«-
enede den hele Elegance og den Anden den hel
friske Sundhed i sig. Harmcntal stod, som »
allerede have berettet, som fasttryllet ved sit
dnc, og længe efter at det henrivende Pigelp
ved igjen havde trukket sig tilbage, stirrede hu
endnu op til Terrassen, hvor det henriveck
Syn var forsvunden for hans Oine.

Larmen af hans Dor, som aabnedcs, ubr«
ham af hans sode Drommerier. Det var d«
kostelige Viin og den kolde Postei fra Abba
Brigaud, som nu holdt deres heitidelige Indtog
i Ridder d'Harmental's Tagstue. Syner af dich
Styrkningsmidler erindrede ham om, at der sti
Oieblikket gaves andre Ting at tænke paa, eui
at overlade sig til et iagttagende Liv, og især,
at han i en lcmcfl vigtigere Sag havde lov«

'Capitain Roquefinette en Sammenkomst. Ha>

maa i det Mindste være en hollandfl Ostehand-
ler, der lige er kommen fra Amsterdam, eller ti
Medlem af den polske Rigsdag, at domme eflii
hans forede Hue, hans lille, tilbageflaaede Kravt
hans lange, sorte med Fryndsec besatte Vest, ej
hans Overfrakke, der er kantet med Maarffie!
ligesom i Hjertet af Vinteren.

— Ror ikke ved ham! sagde Marillac; he«
er hverken fra Holland ell«r fra Polen! del tt

Mester le Moulier, Bundkmagernes Syndicus
der uden Tvivl har været oppe at præsentere sil
Borgerfjæs for Kongen. Respect for ham, thi hz
flylder ham endnu Penge for to Björn,flind, fora
han har solgt mig til Prindsens sidste Bal. Jiz
vil sikkce ham hans Pung, det er en Gjæld, j,z
afbetaler.

— For godt Kjob, tilfoiede Rieux, men ha«
der, den indflrumpne Mand i den uldne Kape«.
For Pokker! Del er jo Jacmeonp-- min Au
gerkarl!

— Og min med! gjentog« de tre Andre,
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og sit Uhr op og saae at Klokken ncesten var
i. Dette var, som den «rede So-fer vil erindre

sig, den astalle Tid. Han affcrrdigedc derfor
)urligt Overbringeren as Spise- og Drikkeva-

'-ene, ordnede, for siden ikke at behove Pvrtne-
j-ens Opvartning, selv Alt paa Bordet, og aab-
siede dcrpaa igjcn Vinduet, for at afvente Ca-
^itain Roquefinettes Ankomst.

Han havde neppe ventet nogle Minutter
siaa sit Observatorium, forend han sik Oie paa
sien vcerdige Krigsmand, som netop i dette Oie-
>lik boiede om Hjornet as Gaden Gros-Chenet;

sian havde sat sin Haand i Siden,, Nasen holt
si Sky, og hans martialske bestemte Mine viste,
hvorledes han, som den gamle graste Philosoph
siger, forte sit Alt med sig. Hans Hat, dette

Thermometer, paa hvilket enhver strar kunde
jende denS Herres financielle Status, sad de

Oage, da hans Pung var fuld, bred og lige
siaa hanS Hoved, men havde nu igjen indlaget
stenne fordcrgtige stjceve Stilling, den viste hiin
Norgen, som den venlige Lceser vil erindre
ig, da den vcerdige Capikain Roqucfinette forst
ras sammen med Baron de Valef paa Pont-

'

iens. Den ene Spids as Hatten berørte ncesten
skulderen, medens den anden, hvis Capitainen
havde levet paa Franklin's Tid, kunde have gi-
»et den forste Idee ril en Lynildsafleder.

Da han omtrent havde gjennemstredet Tre-
neparten af Gaden, hcevede han Hovedet end-
in mere og saae sig om til alle Sider, saa at

M strar opdagede den ovenover ham ventende

Chevalier; den Ventede og den Ventende ver-
-ede et Tegn med hinanden, hvorpaa Capital-
len, der maalte Afstanden med et strakegctist
9lik, strar fandt den rigtige Dor, gik over Der-.
trinnet og op igjennem Madame Denis's stille
Huus, saa martialst og larmende, som om han
»efandt sig i et offentligt Herberg. Chevalieren
u kkede nu Vinduet forsigtig igjen og trak Gar

dinet for. Skete dette, for at ikke hans smukke
Gjenboerfle stulde see ham i Selstab med denne
Capikain, eller for at Capitainen ikke stulde see
hende? Derover kunne vi ikke give den «rede
Lceser nogen tilforladelig Underretning.

Et Oieblik efter horte Harmental Larmen af
Capitainens Skridt og den klirrende Lyd af hanS
lange Kaarde, som flog imod Trappercekvcrrket.
Da han havde naaet tredie Etage, hvor den fra
neden kommende Lysning ncesten begyndte at

mangle, befandt Capitainen sig i den storste For-
legenhed, thi han vidste ikke, om han stulde
standse sine Skridt, eller stige endnu hoiere op.

„For Djcrvelen! Chevalier," raabte han der-
for, „da De formodentlig ikke har bestilt mig
herhen, for at jeg stal brcrkke Halsen paa Trap-
perne, saa luk dog Deres Dor op, eller syng,
for at enten Dagslyset cllce Deres Stemme kan
vise mig den rigtige Vei, ellers er jeg bestemt
forloren, ligesom TheseuS vilde have »ceret det
i Labyrinthen, havde han ikke havt Ariadnes
Traad."

Derpaa begyndte Capitainen at synge med
lydelig Stemme:

„Ariadne, fljonne Ariadne min!
O, vil Du laane mig Traaden Din!"

Chevalieren lob strar til sin Kammerdor og
aabnede den.

„Det gaaer an!" raabte Capitainen, hvis
Skikkelse nu blev synlig i Dcrmringen. „Honst-
stigen til Deres Dueflag er begsort som Natten.
Dog her er jeg til fastsat Tid punktlig paa min
Post, overeensftemmende med Aftalen. Klokken
paa Samaritauerkirken slog just ti, da jeg gik
over Pontneuf."

— Respect ogsaa for ham, mine Herrer,
redblev Marillac,, idel han antog en Prcrdiken-

..'one, naar vi bestjoele ham, vilde vi faae Udseende
af at vilde hcrvne os, lader vs ikke blande flette
Lidenstaber i vort gode Forscet at more og for-
nole os.

— Han vilde imidlertid have kunnet for-
staffe os et godt Maalcid.

— Og ovenikjsbet faameget, at vi kunde

besage la NeveuS Spillehuus.
— Og endvidere staffe Enhver af os en

lille Ruus!
— Ah: Ruus, Spillehuus! detcrVoi-

ture, der rimer.
— Jeg maa bede Dem vcrre overbeviist om,

mine Herrer, at jeg i DereS Selstab hverken so-
ger at sinde Riim eller Fornuft, thi naar jeg
raadspurgtc denne sidste, vilde den underrette mig
om, at Deres smukke Pian at stj-rre Baand over

let kunde forskaffe Dem en Strikke.
— Hvorel! Herr Vesture? en Strikke! sva

rede Rieux med en »cecbt'g Mine, De glemmer,
at paa Dem noer ere Alle vi her Adelsmcend.

— Gid det maa vcrre til Gavn for dig,
Marquis; men jeg fynes ikke, at Eardinal-Her-
rugen loegger saamegen Vaegt derpaa, og ved det

hellige Ccoix-du-Trahoir, fik ban engang i Sinde
at heenge Dem, og maatte han endogsaa forflaffe
Dem en Silkefor med fljonne Guldsmykker, han
vilde dog ikke lade det vcrre.

Marillac gjorde en Bevcrgelse og rynkede
Brynet, men det var en Andens Affaire.

I dette Dieblik hcrvede sig Raab fra alle
Sider, opfyldte Ouaierne og fordobbledes og ud-
bredtes lige til Pont-Neuf, hvor hele Svcrrmen
lod Qvaksalvere og Markstrigere staae og styrtede
benimod Bolvcerkecne nedenfor Brden. Det var

Kongen som fra et Vindue paa Faoaden af
Louvre, der vendte mod St. Germain-l'Auxerrois,
viste Folket sin Son.

— De Rasende, sagde Voiture, de strige
j u i i
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X.

Pagten.

Chevalieren rakte Capitain Roquefinette
Haanden og sagde: „De er en Mand af Ord,
men trcrd hurtig ind; det er nodvendigt, at vore
Naboer ikke blive opmcerksomme paa os."

„I dette Tilfalde er jeg stum som en Fiff,"
svarede Capitainen; „isvrigt har De," — her
pegede han paa den kolde Postei og Viinfla-
flerne, som bedcekkede Bordet, — „fundet det
rette Middel til at stoppe Munden paa mig."

Chevalieren lukkede Doren og ffjod Skaa-
den for.

»Ah, som jeg seer. en Hemmelighed!" raabte
Manden med det rode Arelbaand, „desto bedre,
jeg elfler det Hemmelighedsfulde; der er ncrsten
alletider noget at fortjene hos Folk, som begynde
dereS Tale med: „Stille, for Guds Skyld, jeg
beder Dem, veer taus;" — i ethvert Tilfalde
kunde De ikke have henvendt Dem til nogen,Be-
dre, end Deres lydige Tjener, De seer i mig."
— Den arede Laser bedes bemarke, at Capi-
tainen fortsatter sine mythologifle Talemaader.
— „De seer i mig en Descendent af Harpo-
krateS, TauShedenS Gud. Tal altsaa frit ud,
geneer Dem ikke."

„Det er meget herligt, min kjare Capi-
tain, svarede Harmental, „jeg har visseligen
Ting at meddele Dem, som ere hoist vigtige, og
som kan behove hele Deres Paalidelighed."

„De kan stole fast paa mig, Chevalier.
MedenS jeg gav den unge Ravanne en Lection,
iagttog jeg fra Siden Deres Kaardespil — og
jeg interesserer mig meget for de tappre Fag-
tere. Dernast har De betalt mig for en lille
ubetydelig Tjeneste, som nasten ikke er vard at

navne, med Foråringen af en sortraffelig Hest,
som imellem Brodre er 100 Louisdorer vard, og

saa floerkt, at de gjore min Reise unyttig; man

maa kunne hore dem i Florenes!
Midt paa den tomme Bro gik en ung Mand

med blegt og tankefuldt Ansigt, uden i mindste
Maade at lagge Marke til den Seoi, der her-
stede rundt omkring ham. og uden at tanke paa,
hvor hans Been forte ham hen, idet han talte

med stg selv og gesticulerede, ganffe fordybet i

sin« Tanker. Der var en vis Udsogthed i hanS
simple Paakloedning; hans nedfaldende Krave var

kun af Larred, men siin og velstivet, ligesaavel
som HanS hvide Skjorte, der med Omhu var lagt
i Lag, og som man saae under hans Troie, der

havde en bred, vifteformig Aabning og var bun-
den sammen med et ildfarvet Baand. Hans sorte
Dragt med smaae Skjoder og kantet med Aklafl
paa den indvendige Som i ZErmerne omfluttede
hanS graciöse Figur og holdtes sammen af et La-

derbelte, hvorved er paa den ene Side bang en

let Stadskaarde med lukket Faste og paa den an-

den en floiels Pung, broderet med Staalknapper.

jeg elfler hoimodige Folk. Da De altsaa dob-
belt er min Mand, hvorfor fiulde jeg ikke een-

gang igjen vare Deres?"
„Capitain, jeg indseer, at vi let ville for-

staae hinanden," sagde Cbevalieren.
„Tal, jeg er lutter Ore," svarede Capj-

tainen, idet han antog en hoist alvorlig Mine.
„De vil bedre kunne hore mig siddende, min

kjare Gjast, tag derfor Plads og lad oS spis,
Frokost."

„De taler gyldne Ord, ligesom den hellixp
Johannes," tilfoiede Capitainen, idet han lagt!
Hat og Kaarde paa Claveret og satte sig lige-
overfor Chevalieren, „det er aldeles umuligt at
vare af en anden Mening, end De. Saa, n«

sidder jeg, commandeer, og jeg hugger ind!«
„Probeer De Vinen, medens jeg angribn

denne Postei."
„Ganfle rigtigt!" loe Capitainen, „lad oi

dele vor Magt og angribe Fjenden fra forfljel,
lige Sider, siden forene vi os igjen for at gir,
ham sin Rest."

Og hurtigt, for at lade Theorie og Praxis
folges ad, greb Capitainen en Viinflafle, lot
Proppen springe, fljankede sig et Glas bred-
fuldt og flugte Indholdet med en Hurtighed,
som kunde lade os troe, at Naturen havde be<
gavet ham med et ganfle sareget Slugeapparat
Men for imidlertid at lade ham vederfares Ret,
fcrrdighed, maae vi tilstaae, at Vinen, som ban
saaledeS uden videre havde nedstyrtet, neppe Mt
kommen ned, forend han ogsaa allerede mcerkede,
at dennes udmcerkede Qvalitet fortjente en gm-
fle anden Agtelse og Behandling.

„For Djcevelen!" raabte han, idet ha«
smcekkede med Tungen og sigjcn langsomt satte
Glasset paa Bordet, „hvad har jeg der gjort?
Jeg Ulykkelige! Der styrter jeg denne kostelig!
Nectar ned, som om det var Finkel! Og det
ved Begyndelsen af Maaltidet! Ha," tilfoick

Marquien af Rieux bemoerkede paa een Ganz
den unge Mand og Pungen.

— Seer De, sagde han til de Andre, denn«
dumme Gaas ude fra Provindserne, der gaaerez
indaander Paris's gode Luft og synes at loerealli
de Logne udenad, som han vil fortoelle i sin Bi
om den store Stads Vidundere? Nu vel! lal

ham betale Gildet! Hans Fru Moder har uden-
tvivl forsynet ham med nogle Gulddalere til Rei-
sepenge, lad os flaffe hende den Gloede at see hani
hurtigere igjen, end hun ventede!

— Men, spurgte Marillac. De vil dog »«

ikke noerme Dem til ham »åbenlyst, medens han
er ene. Det gjoelder om Behoendighed og ikke oni

Magt.
— Det gjoelder om at komme ril at spist

sagde Voiture, ogzlad os ffynde o«.
— Nu er Dieblikket kommen! udraabl«

Rieux. Troetle af at strige stg hoese, forlad'
Tosserne Fortougene og stromme stareviis hen for
atter at faae deres Plads ved Marionettheaterei,
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han, Idet han rystede med Hovedet og paany syldte
sit Glas as samme Flaffe, „Roquesinette, min

gode Ven, Du begynder at blive gammel. For
ti Aar siden havde Du ved den forste Draabe,
som berorte Din Tunge, vidst med hvem Du
havde at gjore! Medens Du nu maa anstille
flere Forsog, for at leere Tingenes Vcerd at

fjende. Chevalier, Deres Sundhed!"
Dennegang indsugedc Capitainen langsomt

sin Viin, og forte Glasset tre Gange til Mun-
den, indtil han havde tomt det, hvorved han
blinkede bifaldende med Dinene. Da han havde
drukket, raabte han med en sand Kjendermine:
„Det er Eremitage fra Aaret 1702. Hvis
Deres Leverandor har Forraad af denne Win
og giver Credit, saa giv mig hanS Adresse,
han sial faae en god Kunde i mig."

„Capitain," svarede Chevalieren, idet han
lod en mcegtig Skive af den kolde Poste! glide
over paa sin Gjcrsts Tallerken, „min Leveran-
dor giver ikke alene Credit, men han giver end-

og mine Venner Vinen for Intet."
„O, den uforlignelige Mand!" raabte

Capitainen i en virkelig rort Tone efter en kort

Pause, i hvilken en rolig Iagttager vilde have
ovcrbeviist sig om, at han provede Postejen li-

gesaa omhyggelig som Vinen for. Han stem-
mede begge Albuerne imod Bordet og sagde,
idet han vendte sig til sin Vcert: „Det er alt-

saa en Sammensværgelse, vi har for, min kjcere
Chevalier, og vi behove, som det synes, at den

gode Capitain Roquesinette rcekker oS en hjcel-
pende Haand derved."

„Og hvem i hele Verden har sagt Dem
det?" spurgte Chevalieren, idet han uvilkaar-

lig soer sammen.
„Hvem der har sagt mig det? For Sa-

tan, det er ingen vanskelig Gaade. En Mand,
som bortgiver Heste til hundrede Louisdorer,
som drikker Viin til en Pistol Flasien, men som

dog boer paa et Tagvcerclsc i Gaden <iu tempo
p rtlu, hvad, for Fanden, kan han have andet

for end en Sammensvcergelse?"
„Velan, Capitain," tog d'Harmental Or-

det, „jeg vil ikke längere stikke noget bag Sto-
len, — De har maasiee truffet der Rette. For-
sircrkkcs De for en Sammensværgelse?" Han
fyldte paany sin Gjcests Glas.

„Jeg, jeg forsircekkes? Hvad gives der
vel i den store vide Verden, hvorover Capitain
Roquesinette kunde forsircekkes?"

„Capitain, om DereS Mod er jeg over-

beviist. Ligestden vort forste Sammeutrcef efter-
at vi kun have verlet nogle faa Ord med hin-
anden, befluttede jeg paa Stedet al vcrlge Dem
til min Underbefaling'smand."

„Det vil sige med andre Ord: At naar

De bliver ophcengt tyve Fod hoit, sial jeg kun

dingle ti Fod lavere."
„Ei, for Fanden, Capitain," raabte d'Har-

mental, idet han paany sijcenkede i, „naar
man som De nu saae alle Ting i et sort Lys,
vilde man aldrig foretage sig Noget."

„De mener fordi jeg talte om Galgen?"
indvendte Manden med det rode Arclbaand,
„hvad er da Galgen i en Philosophs Dine?
Hvad er den da andet, end een af de Millio-
ner Veie til at gaae ud af dette Liv, og det
er min Troe ikke en af de ubehageligste; De
har endnu ikke betragtet Sagen i det rigtige
Lys, ellers ville De ikke saaledes gyse tilbage
derfor. Forovrigt vil man kun flaae Hovedet
af os, ligesom af Herr de Rohan. Saae De
ikke, hvorledes man halshuggede Herr de Ro-
han?" Her saae Capitainen Chevalier d'Har-
mental stivt i Dinene. „Det var en smuk, ung
Mand ligesom De, og omtrent as samme Al-
der. Han havde en Sammensvcergelse for, lige-
som De nu ogsaa har; men Sagen mislykkc-
des. Hvad gjor det, man kan feile. Man op-

de ville stede til min Provindsbeboer, der synes
ak sove og gaae i Dromme. Fremad! Monljoie
og St. Denis! Jeg svarer for Udfaldet!

Derpaa styrtede han henimod sit Offer.
Som han havde forudseet, stedte Skarerne

af de Nysgjerrige, der styrtede henimod den anden

Ende af Broen, mod dem begge to bagfra, snur-
ked« dem rundt og ffjulte dem i nogen Tid i den

almindelig« Forvirring, og da denne ubetydelige
Beveegelse sagtnedes, saae de tre Venner den unge

Marquis ile leende hen imod dem og svinge Pun-
gen med Staalknapperne i Luften.

— Bravo! bravo! istemmede hans Kamme-
rater; Gaasen er plukket.

— Ja, Gaasen er mig, sagde han til dem,
idet han loe endnu stoeckere; del er mig, det er

mig, der er bleven bestjaalek, og det ko Gange!
thi Pungen er tom, og medens jeg star den los,
frastjal en Tyv mig min Kappe!

De lagde nu forst Moerke til, at den ade-

lig« Tyv virkelig var bestjaalen af en bedre ovet

Tyv og kom tilbage med en lettere Dragt, end
da han gik fra dem, og Marquiens stoiende Mun-
keched blev snart deelt af bans tre Kammerater.

Deres Lystighed havde endnu ikke havt Tid
til at sætte sig, da pludselig den unge Mand kom
ben til dem med truende Blik og stolte Ord.

Endstjondt han et Dieblik var bleven standset af
Massen, havde han dog fulgt Rieux med Diet og
bebrejdede ham nu hans sijcendige Handling.

Alle loe ham eenstemmigen lige op i An-

sigtet.
Han blev hidsig, rev sin Pung ud af Mar-

quienS Hoender og stjeldte ham ud for en Slyngel.
Latteren forsgedes.
Den unge Mand tog rasende Kaarden i

Haanden, og ikke destomindre syntes Rieux forst
at faae Noget af sin Alvor tilbage, da han horte
Ordet „Feige Usling" lyde for sine Dren.

Da veeq ban tre Skridt tilbage, og idet han
med et stolt Blik maalke sin Modstander, hvis
udtryksfuldt Physionomie havde faaet sin Stolt-

-«An
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furte et smukt ophoiet Skafot for ham; man til-
lod ham at vende sit Ansigt mod det Vindue,
hvor hans Elstede stod; man klippede med en

Sar hans Skjortekrave op. Men Skarprette-
ren, horer De, var en Klodrian, han var kun
vant til Hcengning og ikke til Halshuggcn,
hvorfor han niaatte hugge tre Gange til for-
end Hovedet faldt, og dog kom han kun til
Maalet ved Hjcelp af sin Kniv, som han trak
op af Lommen og filede saalcengc frem og til-
bage med den, indtil han endelig havde staaret
Hovedet fra Halsen."

„Giv mig DereS Haand, Chevalier, jeg
feer nu, at De besidder Mod!" tilfoiede Capi-
tainen efter en Pause, i hvilken han forflende
havde betragtet Chevalierrn, der ikke fortrak en

Mine ved denne gyselige Skildring. „Slaa
til, jeg er Deres Maud! Men nu ud med
Sproget, mod hvem er Sammensvcergclsen ret-
tet? Mod Hertugen af Maine, eller mod Her-
tugcn af Orleans? Gjcelder det om at flaae
den Halte det andet Been af, eller den Een-
oiede det andet Die ud ? Jeg er parat til alt!"

„Intet af dette, Capitain; med Guds
Hjoelp stal der ikke blive udgydt noget Blod."

„Men hvad er Talen da om?"
„Har De aldrig hort tale om Bortforel-

sen af Hertugen af Mantuas Secretair?"
„Secretair Matthiolis?"
„Den Samme."
„For Satan, den Historie kjcnder jeg bc-

dre end nogen Anden. Jeg saae ham, da man

bragte,ham til Pignerol; de Herrer Saint
Martin og Mllebois udforte denne Streg: de
fik hver tretusinde Livres for dem og deres
Folk."

„Det var daarligt betalt!" svarede d'Har-
mental foragteligt.

„Synes De det, Chevalier? Tretusinde
Livres er dog mange Penge."

hed tilbage, og hvis Stilling ikke lignede en Pro-
vindsbeboers, sagde han til ham:

— Deres Navn!
— Eustache Lesueur, svarede denne.
— Hvem er De?
— Maler. .. Elev af Mester Simon Bonet,

Kongens Maler.
—- Dialer! Pungens Indhold burde have

sagt os det! udraabte Montglat.
Lesueur lagde ikke Moerke hertil; hele hans

Opmcersomhed var concentrerel paa Rieux, hvis
Loeber bevoegedes af et foragteligt Smiil.

— Jeg hedder... Guy af Sourdiac ... og
af Montmaur... Marquis af Rieux! sagde han
med langsom Betoning, idel han atter stak sin
Kaarde i Skeden; jeg er Capitain i Hans Maje-
stoels, Kongen af Frankrigs Armee. Det gjor
mig meget ondt, Herr Eustache Lesueur, men De
fatter uden Tvivl mine Grunde. Jeg kan ikke

flaaes med Dem

„Capitain, vilde Dc da have overtaget
denne Sag for lretusinde Livres?"

„Jeg havde paataget mig det for denne
Sum," svarede Roquefinettc.

„Men naar det nu istedetfvr Secretaircn
havde gjcrldt Hertugens Bortforelse?"

„Saa havde man narurligviis maattct
betale mere."

„Men Sagen havde De dog vovet?"
„Hvorfor ikke? Jeg havde forlangt det

Dobbelte og dermed basta."
„Og naar man nu tilsikkredc Dem? det

Dobbelte, og en Mand, som jeg, sagde kil Dem:
Capitain, jeg vil ingenlunde styrte Dem alene
i Fare; jeg deler den selv med Dem, jeg vo-

ver, ligesom Dc, mit Navn, min Fremtid, mit

Hoved'; hvad vilde Dc saa svare denne Mand?"
„Jeg vilde rcekkc ham min Haand, lige-

som jeg nu rakker Dem den. Nu, tael frit ud,
hvad angaaer det?"

Chevalieren fyldte sit og Capitainens Glas.
„Paa Regentens Sundhed!" sagde han,

„maatte han kun naae den spanste Grcendse
ligesaa velbeholden, som Matthioli ankom til

Pignerol!"
„Ah, ha!" raabte Capitainen, idet han

hcevede sit Glas til Hviden af sine Oine, „og
hvorfor stulde han ikke det? Han er jo kun et

Menneste! — Det Eneste, som herved kan be-
mcerkes, er, at man hverken vil hange eller
halshugge, men kun radbrakke os. Til enhver
Anden vilde jeg sige, at det vilde komme til at

blive dyrere, men for Dem, Chevalier, har jeg
ingen dobbelt Priis. De betaler mig sertusinde
Livres, og jeg sorger for et Dusin kjcekke Karle."

„Men dette Dusin Karle," spurgte Cbe«
valieren levende, „kan man betroe sig til dem?"

„De behove ikke at vide, hvad der Hand-
les om," bemarkede Capitainen, „det angaaer
et Vaddemaal."

— De vil ikke flaaes!
— Nei, min Herre, han vil ikke flaaes,

sagde Montglat; De er ikke Adelsmand!
— Adelsmand! gjentog Kunstneren rasende.

Har da Tyveriet ikke idag nedvoerdiget hans Adel,
flab nok, til at han et eneste Dieblik kunde blive
min Ligemand!

— Vi kunne ikke gjore noget for Dem i

denne Henseende, min Ven, tilfoiede Rieux med

Uforflammenhed; men ber staaer Herr Voiture,
som, dersom han vil jvoere saa god at glemme sin
Titel af Gesandternes Jntroducteur . . .

— Enhver svarer for sil Voerk, afbrod Voi-
ture, og jeg tilkjender kun Efterverden den Ret
at forlange Regnflab af mig for mit.

— Mine siintfolende Herrer — sagde en,

delig Macillac, som havde staaet taus og vexel-
viis betragtet Rieux og Montglat med Forbau-
selse og den unge Maler med Interesse, — jez
maa tilsi,iaf,lat jeg begriber ikke Noget af Deres
Skrupler. De ere KrigSmoenv! Har De M
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„Hvad mig angaaer, Capitain," vedblev
Chevalieren, idet han aabncde sit Skab, og tog
en fyldt Pung frem, „jeg vil bevise Dem, at

jeg ikke prutter med mine Venner. Her er tu-

sinde Livres i Guld, tag De disse forelobig a

conto; naar det lykkes, følger det Ovrige;
strande vi, maac enhver passe sig selv."

„Chevalier," svarede Capitainen, idel han
velbehagelig veicde Pungen i Haanden, „De
begriber, at jeg ikke vil begaae den Uhoflighed,
at' eftertcelle Pengene; men naar stal Sagen
gaae for sig?"

„Det er endnu ubestemt, min sfære Capi-
ta in, men hvis De har funden den kolde Po-
stei og Vinen taalelig, og De, som idag, daglig
vilde gjore mig den Fornoielse at spise Frokost
med mig, saa stal De punctlig erfare, hvor-
ledes det staaer sig med vore Anliggender."

„Det gaaer ikke an, Chevalier, det gaaer
ikke an," tilfoiede Capitainen, „nu maa man

betragte Sagen alvorlig. Kom jeg, var det
; endog kun tre Dage efter hinanden, til Dem,
; saa vilde den fordomte d'Argenson's Politie snart

vare os i Hcelene. Lykkeligviis ere vi ligesaa
snilde som han. Nei, net, Chevalier, indtil
UdsorelseS - Momentet, maa vi komme sammen
saa sjceldent som muligt, det var endnu bedre,
om vi flet ikke saae hinanden. DereS Gade er

ikke lang, og da den med ben ene Ende lober
ud i Gaden Gros Chenet og med den anden
i Gaden Montmartre, saa behover jeg ikke en-

gang at passere den. Tag dette Baand her,"
ved disse Ord loste han det rode Arelbaand
fra Skulderen, „den Dag, da jeg stal komme
til Dem, befæster De det udenfor Deres Vin-
due, jeg vced da, hvad det vil betyde, og kom-
mer til Dem."

„Hvorledes, Capitain," sagde Harmental,
da han saae at hans Gjcest igjcn omgjordede
sin Kaarde og tog sin Hat. „De gaaer uden

at tomme Flaflen? Hvad har den gode Viin
syndet, siden De nu synes at foragte den, som
De nylig roste saa meget."

„Netop, fordi jeg hoiagter den, stiller jeg
mig nu fra den," sagde Capitainen, idet han
endnu skjcrnkte sig et GlaS; „jeg siger den nu

det sidste Farvel. Paa Deres Sundhed, Che-
valler. Kostelige Draaber, ved min Sjcel!
Men fra nu af fætter jeg mig paa Vandcuur,
indtil den Dag, paa hvilken jeg seer det rode
Baand flagre ved Vinduet. Sorg for, at det

steer ret snart, betcrnk, at Vand er aldeles imod
min Constitution."

„Men hvorfor bryder De saa hurtig op?"
„Fordi jeg har den Wre at kjende Capi-

tain Roquefinette. Det er en fortræffelig Mand;
men naar han har en Flaste foran sig, saa
maa han drikke, og naar han har drukket, maa

han siaddre. Naar man fladdrer for meget,
siger man let noget Dumt. Adieu, Chevalier,
forglem ikke det rode Baand, jeg virker imid-
lertid for vore Anliggender."

„Paa Gjensyn," sagde Harmental, „jeg
seer med Fornoielse, at jeg ikke behover at an-

befale Dem Forsigtighedsregler."
Capitainen lagde den ene Finger paa sine

Laber, satte Hatten lige og bred paa Hovedet,
hcevede sin lange Kaarde lidt, for ikke igjen at

soraarsage Klapren paa Trapperne, og gik
dcnnegaug saa let ned ad Trinene, som om

han havde frygtet, at Lyden af hans Skridt
havde kunnet hores i Herr d'Argensons Hotel.

varet saa heldig at træffe et Vaabenstjvld, naar

De angreb en Fjendes Bryst? Hvorledes det saa
gaaer, unge Mand, — sagde han, idet han vendte

sig mod Lisueuc og rakte ham Haanden, — De
er bleven forncermet af oZ, thi vi ere Alle Mcd-
skyldige. De fordrer en Oprejsning! det er bil-
ligt, og jeg tilbyder Dem den! Vi ville flaaes!
Jeg kan intet bedre gjore for at bevise Dem min

Agtelse.
Lesueur bukkede.
— Dersom Herr Guy af Soudlar og Mont-

maur, Marquis af Rieux troer, vedblev Marillac,
' idet han loe saa stärkt, al man kunde hore det

det langt bort, at jeg ikke viser ham den tilbor-
lige 2Erbodighed, fordi jeg ikke efterligner ham i
hans sine Mresfolelse, saa er jeg rede kil ogsaa

i at gjore ham Fyldest derfor.
— Ved Gud! det tager jeg imod, sagde Rieux

der atter sik sin Munterhed igjen ; ved al flaaes
'

med dig, Ridder, risquerer men dog kun sit Liv!
— Lad os saa skynde os! vi bcgynde at troekke

Tilskuere sammen omkring os, og det uden Pri-
vilegium.

Virkelig havde en Kreds af Tilskuere, der

blev tættere, saa langt man kunde see, samlet om-

kring dem under alle disse Scener. Allerede ryk-
kede endogsaa en Afdeling as Vagten^ der uden
Tvivl var bleven underrettet om, hvad der foregik,
hen over Dauphinepladsen, da de ansaae det for
klogest at træffe sig tilbage og for el Dieblik stil-
les ad for at skjule deres Plan.

De to Marquiser vandrede sammen ad en

Vei, ad en anden gik Marillac, der fortrolig havde
taget Lesueur under Armen, og underholdt sig
med ham, idet han for egen Fornoielse talte om

Fruentimmer, og blot af Opmcecksomhed om Ma-
lerkunsten, thi hvad Kunsten angik, var han en

ægte Adelsmand, og havde aldrig faaet en noi-

agkigk Idee derom, uden at verre i Selffab med

nogle smukke qvindeli'ge Modeller, der besøgte Ate-
lierne. Naar man saae disse to tilkommende

Modstandere, skulde man troe, at de havde voeret
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XI

Lommunicatiouen.

Chevalieren var alene. Samtalen med
Capitainen gav ham saameget Stof til Efter-
tanke, at han hverken folie Kjedsomhed eller
endnu mindre tcrnkte paa sit Claveer og sine
Tegninger. Harmental havde virkelig indtil
nu kun deelviiö indladt sig i det Anliggende,
med Hensyn til hvilket Hertuginden af Maine
og Prindsen af Cellamare havde viift ham saa
glimrende Udsigter, men som Capitain Roque-
finette nylig i de tydeligste Udtryk «åbenlyst
havde afsløret ham den gyseligste og blodigste
Ende paa. Indtil nu havde han kun varet

sidste Led i en Kjcrde, fom det vilde have varet

ham let at losrive sig fra. Men nu var han
bleven et Mellemled i Samme, lankebunden fra
begge Sider, paa den ene med de Fornemste
af Selskabet; men paa den anden med hvad
er indbefatter det. Laveste. Kort, fra denne
Time tilhorte han ikke mere sig selv, han lig-
nebe den Reisende, som har forvildet sig i Al-
perne, standsende sine Skridt paa en ubekjcndt
Vei, sogcnde for forste Gang med Dinene at

uvmaale de foran ham sig havende Klippe-
masser og de gabende Afgrunde ved hanS
Fodder.

Til Lykke besad Chevalieren hiint kolde,
roelige og urokkelige Mod, der efter den forste
heftige OpbruuSning tilstedede et roligere Over-
leeg. Han kastede sig derfor i Faren med en

Sanguinikers hele Livlighed, men snoede sig,
naar han endelig befandt sig deri, med den

største Sindighed. Heraf forklarer det sig, at

Chevalieren var ligesaa farlig i en Sammen-
svcrrgelse som i en Tvekamp; thi i en Duel,
tillod hanS Roelighed ham endog at benytte
hans Modstanders mindste Feil; i den Forste

tillod hans kolde Blod ham hurtigt igjen g,

knytte de noget sonderrevne smaae Traade, as
hvilke som oftest de vigtigste Foretagenders Held
er ashcengig. Hertuginden af Maine havde
derfor Ret, da hun sagde til Froken de Launay
at hendes Lvgte havde gjort hende en god
Tjeneste, fordi hun havde fundet Manden.

(Fortsattes.)

H « u § v a a l.

Middel imod haard Hud paa Han-
verne. Man voenne sig fra Ungdommen af
til ikke at arbeite, spadsere om Sommeren med

Handster paa, eller kjore, saasnart flet eller
koldt Veir indtrceder, med famme Forsigtighed
i egen eller leiet Eqvipage. NB. Virkningen
paa Hoenderne bliver ganfle den samme, om

end Eqvipagen ikke er betalt.

Middel imod Wrgrelse og Brede.
Man soge fremfor Alt at vare fodt i Danmark.
Herpaa leve man af sine Renter, vare dum og
lade sig Alt gefalde.

Middel imod at blive beruset. Man
fatter to Flafler Champagne (om muligt af den
bedste) i JiS, trakke en Flaste Rodviin og en

Flaste Rhinstviin op, og drikker kun Vand.

Novelle-Tidende Nr. 4 ,

1847, indeholder: „Mit Hjerte sodt drommer",
samt Fortsaitclsci, as „Tyve Aar efter", af SI,
Dumas, og „Sotaarnel", af Sue. Tiltra-
dende Abonnenter kunne erholde de tidlige«
udk. 3 Nr. for SubstriptkonSpriis (6 Sk.), i
Pilestradet 119.

Venner Aar og gik ganske enige sammen hen ril
ek Lystparlie.

Vagren, som havde fulgr eflec dem, forsvandt
endelig i Massen af de Spadserende. De dreiede

pludselig, 4 i Tallet, om imod en lille, ode Gade.
Allerede havde Voiiure, dreven af sin Appetit,
forladt Selskabet ined de Ord: Gae kun De

hen al flaaes, mine Herrer, jeg vil satte mig lit
at spise. De, der blive tilbage fra Kampen, maae

ikke glemme vort Stcvnemode lasten hoS den store
Gideon.

Alene Lefueuc fattede ikke Meningen heraf;
de Andre havde svaret derpaa med et bekrceftende
Tegn.

Da de vare paa Pladsen, fik Enhver sit
gode Lune igjen, og Rieup trak forst sin Kaacde.

— Vent lidt! sagde Marillac med en be-

falende Gestus, ligesom en Foegkemefter, der bere

der sig til al give Lectio»; lad os gaae frem ef<
ter Orden.

Og idet han gik hen mod Lesueur, hiljl«
han ham med al mulig Hoflighed med Kaacdni.

Hvor besynderlig og grusom Skik er ikk«
lDuellen, især under flige Omstcrndl'ghedec og miW
mellem alle disse Hofligheds og Artigheds««'

monier.

(Fortsattes.)

Kjobenhavn. Redigeret, uvc -;t og forlagt af Boghandler L. Jordan. Trykt i det NtSsenjke Bogtrykkeri.
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Chevalier D Harmental,
af

Alexander Dumas.
Forste Deel.

(Fortsat.)

Men denne Mand var ung, han talte forst
seroglyve Aar: del vil sige, han besad et Hjerte,
modtagelig for alle Illusioner, for hele Ung-
dommens Poesie. Som Barn havde han ned-

lagt sine Krandse for sin Moders Foddcr, som
ung Mand havde han glimret i sin Oberstuni-
.form for sin Elstedc; kort, ved alle Foretagender
i hans hele Liv havde et clflet Billede fore-
svævet ham, og, han havde styrtet sig i Faren
med den salige Tanke, at hvis han fluide bukke
under, gaves der dog Nogen, som vilde begrcrde
hans Skjæbne og troclig opbevare hans Minde.
Men hans Moder hvilede allerede i Graven;

Qvinde, han troede sig elflct as, havde for-
,:aadt ham. Han folie sig alene i Verden og
"m ved Interessen forbundet med Mennesker,
hvilke han blev en Hindring, saasnart han
)avdc ophorl al vcere deres Værklpi; og som,

^fald han flulde bukke mider, istedet for ar be-

,;rcrde hans Dod, kun vilde betragte som en

iöeroligelscSgrnnd mere for dem selv. I dette
Moment havde Chevalicren gierne givet alt i
Verden for at blive elflet af Nogen.

Fordybet i diSse og lignende morke Tan

ker, var han flere Gange gaaet frem og tilbage
i sit Vcrrelse, da han pludselig bemærkeve at
hans smukke Gjenboerfles Vindue var aabnet.
Han soer med Haanden over Panden, som om

han vilde bortjage de morke Ideer, og søgte,
idel han seengslede sin Opmcerksomhed paa ydre
Ting, at give hine en anden Retning. Men
Menneflet er ikke mere Herre over sin vaagne
Tilstand, end over sin sovende, og dets Drom-
nie med aabne eller lukkede Line er altid kun
Folgerne af en indre Udvikling. De meest
modsatte Gjenstande nærme sig hinanden, de
incest usammenhængende Tanker modes og vor

Sjcdl bliver undertiden i saadanne Lsieblikkc
opklaret af Lysstraaler, som, naar de ikke igjen
forsvandt med Lynets Hurtighed, maaflee vilde
afflore os Fremtiden. Man foler, at der

har tildraget sig noget Fremmedartet i os; man

begriber, at man ikke er andet end en Slags
Maskine, hvis Traade blive styrede af en usyn-
lig Haand.

Saaledes gik det ogsaa med vor Helt, han
søgte forgjæves at adsprede sig ved ydre Gjen-
stande, men hanS morke Tanker vendte stedse
igjen tilbage.

Den unge Pige, som han havde feet i
Morges, sad nu ved Vinduet og arbejdede,
som om hun endnu vilde benytte den dalende SoelS
Straaler; hun var befljæftiget med Broderie,
hendes Claveer stod aabent, og paa en Ta-
bouret ved hendes Fodder stumrede den lille
mælkehvide Vindspiller, som dog, efter disse

Ludvig den Trettendes Glfkede,
af

j Z:.-B. Saintine.

!i (Fortsat.)
I Da 8.suau bavle sket sig spottet, forhaa-
Siet, bestjaatet, havde han torsket efter Hevn, og
or ntjtilfcttc-stills sin Hcvnlyst havde han gierne
ovet sir Liv, m.n Marillacs Ptkring, hans be-

Inderlige, men sande LEdelmodighrd havde dæm-

et hans Vrede, og med ham, med denne Mand,
l hvem ban i sit Hjerte følte sig hendraget, med

am maa han nu flaaeS! Og hvis han ikke

jor det, vil han blive sijeldt ud for feig og
tter blive Ejenstand for en ny, foragtelig Latter,
-g dernæst tænker han paa, at et Saar kan være

ok til ak tamme hans Talent, der endnu har saa
>ngt tilbage! Et Saar vilde afbryde et Arbeide.
vortil han ikke olene har knyttet sit Navns
ilands, men ogsaa sin Sjæls Glæde! Thi hende,
mi han eisser, hende, til hvem han Nylig hen

vendte sine brændende Ord, da han sørgmodig
og tankefuld gik over Pont-Neuf, ufølsom for en-

hver anden Ejenstand, det er kun som Maler,
at han kan nærme sig hende! Endvidere er han
ung, kun 21 Aar, han haaber paa Kjærlighed og
Hæder, han søger dem; begge vilde han maaskee
sinde imvrgen! imocgen, maaflee saften vil han
være vis paa al være elflet! Saa flal han snart
blive berømt bagefter! og han frygter for at døe

altfor tidligt!
Imidlertid maatte han fægte i han gjorde det

tappert og tilsyneladende roligt. Lykkeligviis endte

Alt sig vel. Efter nogle heftige Stød stceifede
MariUac, der var en duelig Fægter, men som flaa-
nede ham, let hans venstre Skulder, og alene hanS
Vams beholdt Arret ester Stødet. Endelig tvg
Ridderen hans høire Haand øg kyssede den (et
da meget brugeligt Hengivenhedstegn), og erklæ-
rede høit og lydeligt at fra nu as var Mester
Eustache Lesueur hans Ven og gode Kammerat

—n
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Dyrs Scedvane, soer op af sin lette Sovn ved
den mindste Stoi paa Gaden, strcekkende sit
sirlige lille Hoved ud af Vinduet, spidsende
Arene og derpaa igjen lcrggcndc sig til at
slumre, idet den lod sine nydelige smaae Poter
hvile paa sin Herfferindes Skjod. Alt dette
var magist belyst af den nedgaaende Soels
henrivende Lys, som tilbagekastede Skinnet fra
Gaverets Bronce-Forsiringer og et Maleries
forgyldte Ramme; alt det Avrige saaes kun i
et dcrmrende Lys.

Det forekom nu Chevalieren i hans da-
varende Sindsstemning, at denne unge Pige
med det roelige milde Aasyn, for forste Gang,
ligesom var traadt ind bag Tappet i hans
Livsstuespil, liig Theaterkunstnerinderne, der forst
komme tilsync i den anden eller tredie Act i
et Drama og pludselig give detteö Handling
en anden Vending. Siden hiin Tid, i hvilken
man endnu feer Engle i sine Dromme, havde
ikke noget Lignende viist sig for hans Blik.
Den unge Pige havde ikke Lighed med noget
af de qvindelige Basener, hvilke han endnu
havde feet. Det var en Blanding af Skjou-
hed, Uskyld og Ukunstlethed, som man ofte fin-
der i de Hoveder, Gr ruse saa mesterligt har
copieret, ikke efter Naturen, men efter Speilet i
hans Indbildningskraft.

Glemmende Alt, den simple Stand, hvori
hun efter al Sandsynlighed var fodt, den elen-
dige Gade, hvori hun boede, det bestedne Va-
relse, som tjente hende til Opholdssted, forlenede
d'Harmental hende et Hjerte, der lignede hendes
Aasyn, og priste den ubestrivelig lykkelig, som
for forste Gang fik dette Hjerte til at banke
hurtigere, der fik det forste Elstovsblik af disse
underfulde Oinc, og som maatte plukke det
forste sode Kys af disse friste Rosenlaber.

Saa forstjellige ere de Betragtninger, som
de samme Gjenstande indstyde os ester vore da

varende Sindsstemninger. Havde d'Harmental
for otte Dage siden, da han endnu ikke havde
indladt sig i noget farebringende Foretagende,
men delende sin Tid imellem delicate Frokoster
og pragrige Middagsmaaltider, mellem Boldt-
spillet hos Farolet og Toupeerne hos Fillon,
havde han da scet denne unge Pige, vilde han
ikke have anseet hende for andet end en nydelig
Grisette, og han havde maastee sendt sin Kam-
mertjener til hende for at lade hende tilbyde
en Foråring af 25 Louisd'orer. Men den
d'Harmental som eristcrede for otte Dage siden,
eristerede ikke mere! Jstedet for den elegante,
fine, tillidsfulde unge Cavalier var der nv
traadt en ung isoleret Mand, som i Dunkelhed
alene vandrede en farefuld Bei, over hvis Ho-
ved Himmelen pludselig kunde styrte sammen,
for hvis Fodder der hvert Aieblik kunne aabm
sig en umaalelig Afgrund. Den nuvcerende
d'Harmental behovede en Ststte, faa svag den
end maatte vccre, han behovede nu Kjerrligheden,
han behovede Poesien. Det er derfor fuldkorn-
men begribelig, at han, da han sogte en Me>-
donna, som han kunde tilbede, i sin Indbild-
ningskraft harvede den ofte »avnede unge Pige
op fra hendes naturlige og prosaistc Sphäre,
drog hende ind i sin, og stillede hende hen paa
den tomme Piedestal fom Gjenstanden for hank
tidligere Tilbedelse.'

Pludselig harvede den unge Pige Hovedet,
saae tilfarldig ud af Vinduet, og opdagede bag
Vinduerne ligeoverfor hende Chevalierens tanke-
fulde Aasyn. Det blev hende oieblikkelig klart,
at den unge Mand stod der for hendes Skyld
og at det var hende, han saae efter. En hei
Rodme overgod pludselig hendes smukke Ansigt;
men hun anstillede sig imidlertid, som om hm
ikke havde bemcrrket noget og sarnkede igjen Olime
ned imod sit Broderie. Men nogle Aieblillk
efter stod hun op, gav sig Et og Andet at bk-

og vee den, der vilde tvivle om dette Venskabs
Oprigtighed og salte det paa Provest

Rieux kom ikke derfra for saa godt Kjob,
stärkt fastret mellem Ribbenene maatte han holde
Sengen i det Mindste en Maaned. Han selv
forudsagde det lige strax, thi da han folle sig saa-
ret, sagde han til Marillac: Tak, Ridder, der har
du tilstaaet mig et forlænget Ophold i Paris.

Man hentede en Portechaise til at boere ham
hjem, hvorhen Montglal ledsagede ham, og de to

nye Venner gik Arm i Arm hen al spise i „Tin-
krukken" noervev Kirkegaarden St. Andrü.dis-Arts.

Deres Bekjcndtstab knyttedes fastere; halv
fortrolige Meddelelser begyndte fra Begges Side,
og da de skiltes ad, idet de omfavnede hinanden
og lovede snart at sees igjen, synleS dereS Ven-
flab fuldkomment.

Klokken var to om Eftermiddagen. Lesueur
lob over St. Mikkelsbroen og Eilöbroen, gik over

Quaierne lige til Grevepladsen, ilede igjennem
St. Antoinegaden og ankom ganfle forpustet i

Forstaden. Der saae man ham ringe paa bi«
lille Dor til Klosteret la Visitation.

Marillac naaede atter Pont-Neuf, stedse
stoiende og munter, valgte Gaden l'Arbre-Sec. og
viste i Forbigaaende sin ZErbodighed for Erch
du-Trahoir, der var opstillet i en Krog af Sl,
Honorögaden, og styrede lige imod St. Rochkir-
ken, ikke for at bede der, thi han gik forbi, oz
idet han dreiede til Hoire, fordybede han sig i»»
lille, fliden og mork Gade, der steder op dertil, i
gik ind i en snever, dunkel, stinkende Gang oz
steg op i tredie Etage; det var et SpillehuuS.

2 .

H otellet la Fertö.

Henimod den samme Dags Aften horte imi
i den store By, der var udmattet af Anstrenget
ser, hoeS af den evige Raaben fra Morgenstunden
af, troet og stiv af at dandse og spadsere, uden
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stille i Vcrrelser og lukkede derpaa Vinduet, uden
dog derved at forraade noget sårregel Diemeed.
Men d'Harmental blev hvor han var og vandrede

fortvarende om i det Phantastrige, som han
havde skabt sig. Nogle Gange forekom det ham,
at det nedladte Gardin bevcrgede sig og blev
loftet lidt, som om Beboerinden af Vcrrelset vilde
overtyde sig, om den Ubeffedne, der fordrev hende
fra hendeS Plads, endnu stedse indtog sin Jagt-
tagerpost. Endelig bleve nogle rafte Accorder
horlige derovrefra, derpaa fulgte en blod Har-
moni og nu kom Touren til d'Harmental at aabne

sit Vindue.
Han havde ikke ftuffet sig, hans Gjenboer-

- fle besad en ganfte overordentlig Kunstfærdighed;
lhun erecuterle to til tre Piecer, dog uden at

forene Sang med Claveerspillet. d'Harmental
ifandt noesten lige saa megen Fornoielse i at hore
hendes Spil, som i at see hende. Pludselig
holdt hun op midt i en Takt; d'Harmental for-
medede, at hun enten havde seet ham og vilde
straffe ham for hans Nysgerrighed, eller at

Nogen var traadt ind i Vcrrelset, og at denne

havde forstyrret hende; han trak sig derfor til-
- bage, men dog saaledes, at han ikke tabte Vin-
duet af Syne. Efter nogle OieblikkeS Forlob

i viste det sig, at hans sidste Formodning stadfor-
stedes; thi en Mand traadte til Vinduet, fljod

i Gardinet tilside og viste sit brede Ansigt ved en

Rude, medens han med Fingrene trommede paa
en anden. Ved det forste Blik kjendte Chevalie-
ren, trods hans forandrede Paaklcrdning, Man-

siden fra Springvandet, som han havde seet i

Morges paa Terrassen, og som han flere Gange
havde hort raabe Bathilde i den fortroligste Tone.

« Dette saa aldeles prosaiske Syn frembragte
siden Virkning, som det naturligviis maatte frem-
si bringe, det vil sige, det forte d'Harmental tilbage
: fra den ideale til ben virkelige Verden. Han
havde aldeles forglemt denne Mand, der dan

nede en saa sælsom og paafaldende Contrast til
den unge Pige, hvis Fader, Elfter eller Wg-
temand han udentvivl maatte vcere. Hvad an-

gik i ethvert Tilfalde en faadan Mands Dat-
ter, Elfterinde eller Kone den adle aristokratifte
Chevalier?

d'Harmental kunde heller ikke undlade at smile
over sin egen Taabelighed, og da Aftenen imid-
lertid var frembrudt, besluttede han at flcentre
lidt omkring, for personlig at overbevise sig om

Noiagtighedcn af Prinds Cellamare's hemme-
lige PolitieS Betragtninger. Han fvobte sig
teet ind i sin Kappe, gik ned af de fire Trap-
per og begav sig bort i Nelningen af Lurcm-
bourg, hvor, efter den Beretning, som Abbed

Brigaud gav ham i Morges, Regenten soupe-
rede i Aften, og hvorfra ban uden Livvagt vilde

begive sig tilbage til Palais Royal.
Ankommen til Paladset Lurembourg, opda-

gede Chevalieren flet ikke noget, som kunde have
stadfæstet, at Hertugen befandt sig hos sin Dat-

ter; foran Jndgangsportalet stod kun een eneste
Skildvagt, omendstjondt man hver Gang, naar

Regenten ankom, pleiede at foie endnu en til.
Desuden saae man i Gaardcn hverken ventende

Vogne, Lobere eller Pikeurer; det var alisaa
afgjort, at Hertugen af Orleans endnu ikke var

ankommen. Chevalieren ventede derfor, for at

see ham indtrceffe; thi da Regenten aldrig spiste
Frokost og kun drak en Kop Chocolade Klokken
to, var det sjcrldent at han souperede tidligere
end Klokken sex, og nu var den allerede flaget
tre Qvarteer til ser.

Chevalieren ventede imidlertid halvanden
Time, uden der viste sig noget til Hertugen.
Omtrent Klokken tre Qvarteer til otte bemcer-
kede man nogen Bevcegelse i Luxembourg^ En
Vogn, ledsaget af ridende Pikeurer med Fakler
i Hoender, rullede frem for Portalet; et Qie-

!i
kun en »ensformig Summen, der fra Tid til an-

den blev afbrudt ved Affyringen af Kanoner og
-Gevoerer, ved de vilde Skrig, som Flokken« af
Pager, Skoledrenge og Loeredrenge udstedte som
Tegn paa Triumph, naar det var lykkedes dem
at bringe nogle Forbigaaende til ak snuble over

de Toug, de havde fpoenbt midt over Gaden.
Merket i Gaderne blev kun afbrudt ved en

'Levning fra Illuminationen, af Cavalcader, der

Srtnbnu ilede til nye Fornoielser ved Faklers Skin.
og af de store Herreis Vogne, der ledsagede af
Fakkelboerere sorlode Louvre og vendte hjem til de-

reS Hoteller.
Men da Natten ncrrmede stg, flukked« den

Illuminationen og Faklerne, bragte Stoien af
Hestene og Vognene til at ophore og fik endog-

i faa Laeredrengenes og Pagernes Raab til at for-
stumme. Hele Paris var gaael tilsengs og sov

,jlroligt, med Undtagelse af visse priviligerede Ban-
der Spektakelmagere, af den fornemme og den
lave Klasse, der endnu holdt ud ved Broerne og

Porten« ril stor Wegreise for Patrouillen og Po-
likiets Bueftytter.

Paa den Plads, hvor man et halvt Aar.

hundrede efter afstak Groendserne for Seiersplad-
sen, hoevede sig dengang, omgivet af Huse, d.l

pragtfuld« Hotel la Fertv-Sv'nectvre, med el stort
Steenvaabenffjold over Indgangen, ! hvilket man

i azurblaat Feldt saae fem skjaeve Solvfiirkantec,
d>'t Hele omgivet af en Hectugkappe.

I et af Voerelserne i Hotellets venstre Si-

defloi, som paa ten ene Side havde Vinduer til

Gaarden, paa den anden Side til en lille Side-

gade, sadde to Damer endnu sammen foran en

god Ild, omgiven af biabe Puder, i lave Lerne-

stole med hole Rygstod og FloielS Bctrcek med

Fryndser paa.
Den Wldste af dem var allerede over Livets

Midte, havde runde Traek, smaa livlige Dine og

i sit Physionomie et muntert Udtryk, der kun blev

formindftet ved HendeS Andoegtighed, der var ble-

ven hende til en Varte,
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blik derefter stege tre Damer ind, og man til-
raabte Kudflen: „Til Palais Royal !"

Pikeurerne sprængte rast foran, Vognen
fulgte, Skildvagten prcesenterede Gevcrr, og i den
med Frankrigs kongelige Vaabcn sinykkede Vogn
sjendte d'Harmental i Fakkellyset ved Forbikjor-
kelen Hertuginden af Berry, Fru de Mouchy,
hendes Wreödame, og Madame de Pons, hen-
des Hofdame.

Ikke desto mindre ventede d'Harmental end-
»u, thi Regenten kunde vcere bleven opholdt af
Noget. En Time derefter vendte Vognen til-
bage, Hertuginden loe over en Historie, som
Broglio, der nu befandt sig hos hende, fortalte.
Der var altsaa ikke modt Regenten noget Slemt,
og Prinds Cellamare's hemmelige Poliri havde
berettet galt.

Klokken ti vendte Chevalieren tilbage til
sin Bolig, uden at mode eller blive kjendt af
Nogen. Han havde More med at komme ind
i Huset, thi som en Folge af de i Samme her-
flende patriarkalfle Scedcr, havde Portneren alle-
rede begivet sig til Ro. Denne trak derfor brum-
mcnde Skaaden fra. d'Harmental lod en lille
Daler glide ham i Haanden og bemcerkcde, at

han imellem pleiede at komme noget sildig hjem,
men at han hver Gang vilde betale de samme
Drikkepenge, hvorpaa Portneren udgjod sig i
Taksigelser, og forsikkrede, at Herren kunde
komme hjem til hvilken Tid han vilde, ja end-

og hvis det behagede ham blive hele Ratten ude.
Ankommen paa sit Vcerelse, saae d'Harmen-

tal at der endnu brcrndte Lvs i hans Gjen-
boerfles; han skjulte sit Lys og traadte til
Vinduet, saa at han, saavidt Monsselins For-
hcrnget tillod det, kunde see hvad der tildrog sig
derovre, uden at man derfra kunde bemcerke ham.

Den unge Pige sad ved et Bord og syn-
tes beftjcrftigct med Tegning; efter nogle Die-
blikkes Forlob fljod en' anden Skygge sig imel

lem Lyset og Vinduet; i denne gjenkjendte Chc-
valieren ganflc tydelig Manden fra Terrassen.
Endelig noermede Skyggen sig lil den unge Pige;
denne holdt sin Pande hen, Skyggen'trykkede
et Kys derpaa og bortfjernede sig med et broen-
dende Lys i Haanden. Et Dieblik efter viste
der sig LyS i femte Etage; alle disse fmaae
Omstændigheder beviste tydeligt, at Manden sta
Terrassen ikke var den uge Piges Elfter eller
Mand, men sandsynligviis hendes Fader.

Ugen egentlig rigtig at vide hvorfor, blev
d'Harmental hoilig glad over denne Opdagelse;
han aabnede igjen sil Vindue saa sagte, han
formaaede, og hengav sig, med Blikket rettet
paa si» yndige GjenbocrfteS Skygge,^ paa ny til
de Drommericr, af hvilke Synet af Havcanlcrg-
geren forhen udrev ham. Omtrent efter en Ti-
mes Forlob reifte den unge Pige sig fra sit
Sorde, lagde Mappen til Side, ncrrmedc sig Ai-
koven, knevlede ned og bad.

d'Harmental begreb, at hendes Dagvcrrk var

tilende; han erindrede sig den Nysgjerrighed,
hun havde lagt for Dagen, da han musicerede,
han vilde derfor gjore et Forsog med at holde
hende endnu længere vaagen, og satte sig til
Claveret. Hvad hau havde forudfeet, flete; ved
de forste Toner, som trængte over til hende,
sprang den henrivende Gjenboerfle, som ikke vid-
ste, al man kunde see hendes Skygge igjennem
MouSsclins Gardinerne, hen til Vinduet og
lyttede, overbeviift om at vcrre ubemcrrket, med ,

Velbehag til de natlige Toner.
d'Harmcntals musikalfte Udbrud havde mcia-

flee endnu vedbleven i flere Timer, thi henrykt
over deres Resultat, spillede ban med den stetste
Iver og uscrdvanlig Ild. Men til al Ulykke
syntes Beboeren af tredie Eage aldeles ikke at
vcrre nogen Musikven, thi den lydelige Banke»
med en Stok mod Gulvet i hans

‘

SSærelfe be-
viste ham uigjendrivelig, at man dernede onftede

Paa hendes Ansigt fsindt man det blide

Proeg af disse gode Sjcele, som efter el lidl verds-

ligt Liv, der er hemundet i kjeerlige Forhold, med
Varme hengive sig til de religiose Ideer, der aabne
dem en Verden, hvor de endnu kunne elfte.

Hendes Nakdragt, dcr var fljult under en

vild Kappe af vadrek, genuesift Tast med store
Blomster, hende« nogne Fodder i smaa Kloedes-
koster, Alt viste, at hun var hjemme og beredte

sig lil at gaae i Seng.
El lille Borlys, der broendte paa Kakkelov-

nen, som for Dieblikket var bedoekket med smaa
Elixirflaftec, udbredte et mat Lys i det store Voe-
relse, der uden Tvivl ikke fra Begyndelsen af var

bestemt til en Andoegtigs Opholdssted. I brede
Rammer med udftaarne Arabesker, der engang
havde voerel forgyldte, men nu vare malede med

Graat i 'Graat ligesom den ovrige Deel af Pa-
nelct, fandtes Si'lketapetec, der forestillede mytho-
logifte og kjoeclige Scener. Der saae man Mars
indsvvet i Venus's Arme og smaa rundkindede

Amorec slæbte hans Hjelm efter sig, der spantt
Herkules ved Omphales Fodder, og Amor holtt
Tenen med et ftjelmft Mine, og Jupiter og Jun«
og atter Amor!. ..kort fagt, alle Groekenlanti
og den davoerende franske Poesies Guddomme.
Det fjerde Emne var fljult af en stor Seng paa
en Forhoining cg med en Himmel over, paa
hvilken der fandtes en af Hjelmbusk» omgivet
Hertugkrone. Paa Jndrevoeggen af Voerelsil,
mellem Gardinerne, viste sig en Elfenbeens-ElB
slus paa et morkcblaat, floiels Fodstykke, neden-

for stod en Reliquioeffe, fuld af Deviser oz firma
Beenstumper, indsvobte i Guldpapiir, ved Siden
fandtes en Solvftaal med Vievand, med et KvlS
paa, og paa den anden Side en lille Solvmodel
af den hellige Jomfru samt en indviet Buxbom-
green.

Ligeoverfor stod en Bedepult, hvorpaa del
laae en Dog i Qvart med den Titel: Samlinz
af de Feil og falfte Forklaringer, der sindes i

Pater Garassus theologiftc Hovedsum. Det var

>M»l «»«Mt ITU
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at han maatte vcrlge en mere passende Tid til
sine melodiske Befljcrftigelser.

Under alle andre - Omstændigheder vilde
Harmental have bedet denne nforstammede Paa-
minder at reise Fanden i Vold, men han be-
tankte, at Spektakkel i Huset vilde skade hans
Rygte hos Madame Denis, og at han spillede
for hoit et Spil kil ikke at taale saadanne smaae
Ubcqvemmeligheder, font hans nuvcerende Skil-
ling hidforte, med en Philosophs Ro. Jstedetfor
altsaa at opponere imod den mellem Vårtinden

: og Leierne uden Tvivl bestaaende HuuSorden,
fulgte han den til ham rettede Opfordring, saa
ubeskeden end den Maade var, som den blev
fremfort paa.

Da den unge Pige ikke herte noget mere,
^gik hun fra Vinduet, hendes Lys slukkedes og
hun forsvandt i Alkoven. I Vcerelset i femte

'

Etage herskede allerede i flere Timer det dybeste
Merke.

Harmental lagde sig nu ligeledes til Hvile,
glad over at have fundet et SlagS Bindepunkt
imellem sig og sin smukke Gjenboerffe.

Den folgende Morgen traadte Abbed Bri-
gaud med sin scedvanlige Punktlighed ind i vor

Helts Vcerelse. Chevalieren var allerede op-
staaet for en Time siden og havde allerede ofte,
men sorgjcrvcS feet over efter sin smukke Gjen-
doerste.

„Ved min AIre !" raabte han Abbeden no-

get forstemt imode, „Prinds Cellamare's hem-
melige Politi er det tilforladeligste af Verden!"

„Hvad har De da at indvende imod det?"
-spurgte Abbeden med det ham eiendvmmelige
Smiil.

„Hvad jeg har at indvende imod det?
!:Jgaar vilde jeg selv overtyde mig om dets Roi-
aglighed. Jgaar Aftes har jeg ventet fire Ti-
mer ved Paladset Lurcmborg, men Regenten

-

bet sidste Vcerk, dcc var udkommen af Duvergier
de Haurenne, Abbed i Sk. Eyran, der var en

beromt Easuist og Ven af Jausenisterne, og den-

gang opvakte alle Rigets fornemme Damers oq
fornemmelig Eckehertuainden af la Fertos Beun-
dring og Hoiagtelse, thi det er Hertuginden, lom
i dette Dieblik sidder ved Ilden og taler mcd sin

'Veninde uden at trenke paa. at det er langt ud

-paa Natten, og at hendes Seng venter hende.
Den anden Dame er ung. hvid og gpd, saa

smuk, at de Smukkeste kunne misunde hende,
endnu pyntet, boerec en Krave g la Medius, Per-

iler i Haaret, Perler over Panden, Perler som
-Garnering langs med hendes i en Spids nedlo-

bende Arlafkes Liv, og ligeledes Perler paa Enderne
- af hendes proegrige Halsbaand, der lurnger ned
over hendes halv aabne Kjole, som kun loselig

: fr holdt sammen i Livet, kort sagt, hun er i

lFest- og Hofdragt, det er Mademoiselle d'Haute-
tfort, Dronningens Hofdame og fortrolige Ven-
■ inde og Kongens forste Elskede.

kom ikke til sin Datter, derimod kjerte Hertug-
inden til ham."

„Ganske rigtigt, det vibe vi."
„Saa, De veed det?"
„Visselig! Ogsaa hvorledes hun vendte til-

bage Klokken halv ti med Broglio, der ved
Taflet indtog Regentens Plads, som man for-
gjcrvcs havde ventet."

„Og Regenten, hvor var han?"
„Regenten?"
„Nu ja!" ,

„Det er en anden Historie. Hor opmeerk-
som efter, saa stal De selv afgjorc, om De vil
have noget at invende imod Prinds Ccllama-
re's hemmelige Politi."

„Jeg er lutter Ore!"
„Vor Beretning lod, at Regenten Klokken

tre vilde begive sig til Bolvtspillet i Seine-
gaden."

„Det veed jeg, det vecd jeg."
"Han begav sig virkelig ogsaa derhen. En

halv Time efter vendte han tilbage derfra, idet
han holdt sit Lommetorklcede for Oiet; han havde
tilfoiet sig selv ct saa heftigt Stod mcd Ra-
qnetten, at Pandehuden spreengteS."

„Det var ct Uheld."
„Kun Taalmodighed! Regenten lod sig nu,

istedetfor at vende tilbage kil Palais Royal,
kjore til Fru de ©abratt. Veed De, hvor
Fru de Sabran boer?"

„Hun boede i Gaden st« Tonronn ; men

siden hendes Mand er blevet Regentens nmitrc
d’liolcl, boer hun da ikke i Gaden stos bons
cnfans, teet ved Palais Rayal?"

„Ganste rigtig! Det lader til at Fru de
Sabran, som indtil nu bevarede Hertugen af
Richelieu sin Trostab, rort af Regentens bekla-
gelsesvcerdige Tilstand, vilde med Hensyn til
ham prove det gamle Mundheld: Den, som er

ulykkelig i Spil, er lykkelig i Kjcerlighev. Klok-

Hun har forladt Louvre meget sildigt, da

hun ikke der hor kunnet faae noget Sted, hvor
hun kunde ligge om Natten, (thi hele Slottet var

taget i Besiddelse af en Tilvcext af Beboere, der
b siod af Loeger, Ammer, Srobikoner, Vuggeko-
ner o. s. v.), oq har begivet sig til sin Veninde
og langt ude Beslægtede, Hertuginden af la Feriv,
og en fortrolig Samtale holder dem Begge endnu

tilbage ved Kakkelovnen,
— Og hvad har Kongen sagt lit Laugene?

spurgte Hertuginden, idet hun vedblev en Sam-
tale, hvis Gjenstand havde vceret det, der Dagen
igjennem var passeret i Louvre.

— Ja ... svarede Mademoiselle d'Hautefort
m.d sit aabne oq muntre Ansigt, idet hun antog
den spogende Mine, der var hende naturlig, tit

Okogle har han sagt til Svar Paa deres gade
Lofter: Gjsr det, og jeg stal vcere Eder en god
Konge." Til Andre: „Handler altid faalede
cg .. . ;eg fka! vcere Eder en god Konge." T
Andre,... kort sagt, sin scedvanlige og evsge Fo



5itKwi .wr/

54

fen halv otte anmodede Hertugen af OrleanS

teringen af Broglio, ved en lille fra Fru de
abran'S Spisesal dateret Billet, om at han

ikke vilde begive sig til Luxembourg, og at han
istcdetfor siulde gaae ben og undskylde ham hos
Hertuginden af Berry."

»Det er altsaa den Historie, som Droglio
fortalte Hertuginden, og som hun loe saa ly-
delig af."

'

.

-Det er sandsynligt! Naa, er Sagen Dem
nu klar?"

»Jeg begriber det! Da Hertugen af Or-
lcans ikke er nogen Dobbeltganger, kunde han
ikke til samme Tid vare baade hos Fru de Sa-
bran og sin Datter!"

»Og mere kan De ikke faae ud af det?"
»Min kjare Abbed, De taler jo som et

Orakel, udtryk Dem tydeligere, om jeg tor bede?»
»Jeg vil afhente Dem i Aften Klokken otte;

vi ville befuge Gaben des bons cnfans; Lo-
calitekerne der ville fore Ordet istcdetfor mig."

»Aha! nu forstaaer jeg. Saadan ganske
i Narheden af Palais Royal vil Hertugen gaae
tilfods; Hovedindgangen af det Hotel, som Fru
de Sabrau beboer, befinder sig i Gaden ries
bons enfan#; til cn bestemt Tid bliver den

Gjennemgang lukket, som gaaer fra Palais Ro-
yal ud til denne Gade; for at vende tilbage er

Regenten altsaa nodt til al passere Conr dc
fontainc eller Gaden des bons cnfans — saa,
saa, der have vi bam! For alle Djcrvle, De
er en stor Mand, Abbed, og uaar Hertugen af
Maine ikke giur Dem til Cardinal eller idet-
mindste til Wrkebistop, saa gives der ingen Ret-
fcrrdighed mere paa Jorden."

»De forstaaer mig altsaa?" sagde Abbed
Drigaud, „og maa holde Dem parat."

»Jeg er forberedt!"
»Har De allerede organiseret Midlerne til

Planens Udforclse?"

»Det er allerede fleet."
»De corresponderer altsaa med DereS For-

bundne?"
»Bed Signaler."
»Og kunne disse Signaler ikke forraade

Dem?"
»Det er gaufle umuligt!"
»I dette Tilfalde vil Alt gaae efter Onste!

Men nu til Frokosten, thi jeg langtes saa me-

get efter at meddele Dem denne gode Efterret-
ning, at jeg ilede ganfle fastende herhen."

»Til Frosten, kjare Abbed? De har godt
ved at sige det. Jeg har ikke andet at byde
Dem, end Resten af Postejen fra igaar og tre

eller fire Flaster af den fortraffelige Biin, der, !
som jeg troer, er kommet med heelt Skind
derfra."

»Hm, hm," mumlede Abbeden, »da maae

vi anstaffe noget bedre."

»Jeg er til Deres Befaling!"
»Vi ville gaae ned og spise hoS vor gode

Vårtinde, Madame Denis." 4 ,
„Hvad, for Fanden, vil Dc have at jeg ,

stal spise der, jeg kjender jo ikke Konen."
„Det er min Sag, De kommer med mig,

De er min Myndling." j
„Men vi ville spise daarligt der." g j
„Var De ubekymret derfor," sagde Abbe-

den, „jeg kjender Madame Denis's Kjokken." ,

„Men det vil jo blive en kjedsommelig j
Historie!"

»Ligemeget, De vil derved giure Dem en

Kone til Veninde, som for hendes fortraffelige
Sadcr er beromt i hele Qvarteret, og hvis
Hengivenhed for Regjcriugen er Enhver bekjendt. e

En Kone, som Ingen vilde holde i Stand tsl j
at huse en Sammensvoren. Forstaaer De mig?" j

»Velan, Abbed, saa opofrer jeg mig! Di j
det bidrager til Held for vor Sag."

»Aldeles uafseet derfra, er det et hoist be-

mel, som man kan oversatte saaledeS: „Hold Eder
rolige, betal Afgifter og Skatter rigtigt, saa vil

jeg tillade Eder at gjoce det."

Og bun brast i Latter.
Hertuginden havde nasten Lyst til at gjore

det Samme, men hun holdt sig, og idet hun at-

ker fik sin alvorlige Mine tilbage, sagde hun:
— De er ikke overboerenye, mit Barn; har

De da saa hurtig glemt Abbeden af St. CycanS
Lårdomme?

Og bun herved« med Ssnderknuselse Dinene
mod et lille Portrait af Abbeden, der hang paa
Panelet ved Siden af Kakkelovnen,

— Jeg har sagt Sandheden, Madame, og
har kun gjentagrt Texten for HanS Majestoeks
Taler.

— Ah! der er, mit Barn, i Deres Maade
dt tale paa 0m ham en Levning af Nag. Kon-

gen har berovet Dem sin Gunst, og det opir-
t Dem.

— Rei, det forsikkrer jeg Dem, svarede den

smukke Dame med en lidt stodt Mine. Hank !
Gunst var mig aldrig nyttig; jeg tog aldrig min

Tilflugt til den, hverken til Fordeel for mig se!« i

eller for min Familie, den indstraenkede sig altsn- fe
til den 7Ere at tale med ham. Dengang lraadtr

han rigtignok ncrrmece hen til mig, end nu, nnnr S
han vilde tale med mig, maaflee altfor nner, >h> «

Kongen har et svagt Bryst, og hans Ord n«n> i
ikke alene til Oret. H

— Men det er jo Had! udbrod Hertugin- '«
deu, idet hun hcevede Hænderne og kastede sij
tilhage i Stolen; det er jo Had imod ham!

— Ingenlunde! vedblev hendes Venindi s

roligt. Veed D- da ikke, at det var den ench i

Grund til ten philosophiffe Rolighed, hvormed I

Baradas og Sk. Simon modtoge Efterretning»
om deres Unaade som Favoriier?

— Holdt, holdt, ondskabsfulde Barn, lal

endnu engang Abbeden af St. Eyrans Afh-nd
ling om Kongevnerdigheden, og De vil da f-->



hageligt HuuS, i hvilket der findes to unge
Piger, af hvilke den Ene spiller Viole d'Amoiir
og den Anden Claveer; desuden en Son, som
er Skriver hos en Procurator; med eet Ord: el

Huus, hvor De kunde more Dem om Son-
dagen, hvor De kunde gaa hen, for at spille
Lotterie."

,,Gaae Fanden i Bold med Deres Ma-
dame Denis. Om Forladelse, Abbed, De er
maaffee en Ven af Huset, i dette Tilfcrlde har
jeg Intet sagt."

„Jeg er Deres Sjælesorger," svarede Ab-
beden i en salvelsesrig Tone.

„Ah, jeg beder Dem tusinde Gange om

Forladelse. Jovrigt har De ganffe Ret, Ma-
dame Denis er endnu en ret smuk Kone, ret
godt conferveret; hun har allerkjcrreste Hcender
og endnu nydeligere Fodder. Nu forst besinder
jeg mig. Gaae kun i forveien, jeg kommer
strar efter."

„Hvorfor folgcr vi ikke sammen?"
„Ei, mit Toilette, betcenk Abbed! Skal jeg

präsentere mig for Jomfru Denis i denne sijo-
deslese Paakloedning? Himmelen bevare mig
derfor! Man vil dog gjerne vise sin Person
s det stjenneste Lys. Desuden er det passende,
at De melder mig. Jeg har ikke, som De, en

Sjælesorgers Forret.«
„De har Ret, jeg gaaer i forveien og an-

melder. Dem. Inden ti Minuter kommer De,
ikke sandt?" ,

„Inden ti Minuter."
l „Paa Gjensyn, der."
l „Paa Gjensyn!"

d'Harmental havde kun sagt det Halve af
Sandheden. Han blev rigtignok, for ar gjore
sit Toilette, men ogsaa i det Haab, at see et
Glimt af sin smukke Gjenvoerste, som han
havde dromt om hele Natten. Men dette Onste
forblev uopfyldt; han maatte stille sig saa ofte

ak see, hvad AZrbodighed Undersaatlen ssylder sin
Longe,
j — Oh! Ingen fortjener mere Wrbodighed
end vor, og Ingen forstaaer bedre at holde os i
den tilborlige Afstand.

Madame de la Ferlo maatte smile mod sin
Villie, og delte Smiil paatvang sig hende, netop
fom hun i sin Hukommelse ledte efter en Text
hos Abbeden af St. Eyran, thi bestandig kom
Abbeden med som Tredjemand i alle hendes
Samtaler.

— Veed De. hvad det er, der gjoc Dem
saa bitter mod Kongen? sagde hun. idet hun lagde
sin Haand paa Mademoiselle d'Hautefvrts Kure,
og saa stivk paa hende med sine smaae, gjennem-
treengcnde Dine, det er Maequien af Gsvres's
Forvilsning.

Mademoiselle d'Haukefork rodmede pludselig
og sagde med paakagen Ligegyldighed:

— Saa De horer ogsaa til dem, der Iroe,
at Marquien af Govres havde Godhed for mig?

han vilde hen bag sit Gardin, den henrivende
Pige med det blonde Haar og de fmukke morke
Oine lod sig ikke see og hendes Vindue forblev
hcrmetist tillukket og tilhyllet. Derimod kom
Manden i femte Etage tilsyne, idet han ligesom
den foregaaende Dag surft rekognoscerede Veiret
med Haanden og da siden stak sit Hoved frem.
Dennegang trak han det hurtigt tilbage igjen,
thi der faldt lidt Taage, og Pariser Borgerne
have som bekjendl en stor Utilboielighed for
samme. Vor hostede ogsaa nogle Gange ge-
valtig i dybeste Bas og trak sig derpaa igjen
tilbage i sin Boelig, som en Skildpadde i sin
Skald. Det blev nu d'Harmental indlysende at
han kunde spare Bekostningen af et Barometer,
og at hans Gjenboe suldstccndig vilde erstatte
ham en af hine Kapucinere) der i varmt Veir
forlade deres Celle, men haardnakket forblive i
samme paa regnfulde Dage.

Gjenftanden i fjerde Etage yttrede stedse
ven samme Virkning paa ham. Naar han saae
den unge Pige, udovede hun et saadant Tryllcrie
over ham, at han i hende ikke saae andet, end
det smukke unge qvindeligc Vcesen, den kunst-
fulde Musikerinde og Tegnerinde, det vil sige,
den meest henrivende Skabning, som han nogen-
sinde havde seet. I saadanne Momenter vifte
hun sig for ham ligesom el af hine straalende
Phantomer, der undertiden komme rilsyne i
Dromme, ladende alt omkring sig i Skyggen.
Men naar derimod Manden fra Terrassen viste
sig for Chevalicrens Oine, med sit intetsigende
Ansigt, sil tvivielle Vcesen, med hiint umiskjen-
delige Stempel paa simpel Herkomst; da fandt
en pludselig fuldkommen Forvandling Sled i
Chevalicrens Folelse. Enhver Poesie forsvandt

' som Theatrets Feepaladser for Maftinistcns
Pibe. Alt fik et andet Udseende, den vor Helt

Et Jnscct, som opholvcr sig i Tror. (Ovs. Anni.)

— Jo. Hertugen, min Son, som har mange
Venner, hor fortalt mig, al Marquien ved sin
Bortrejse syntes meget bedrovet, og lovede sig selv
ak komme til Paris mere end een Gang til Trods
for det Forbud han havde faaet derimod.

— Men han rr dog ikke kommen tilbage!
sukkede Mademoiselle d'Haukefock, idet hun forglemte
sig selv, — i det Mindste, qjentog hun levende
og mere fattet, har jeg ikke faaet nogen Efterret-
ning derom, det fvrsikkrer jeg Dem!

— Lad os ikke lale mere derom, og lad os
komme tilbage til det, der er foregaa t paa Slot«
tet, og som De har voeret istand til at loegge saa
noie Mcerke til.

— Har jeg ikke fortalt Dem Alt?
— Nei! Hvad Ansigt har Kongen sat op

mod Dronningen efter denne sidste store Begi-
venhed?

— Et meget suurt
— Endnu Forbittrelse imod ham!
— Nei, jeg noecer ingen. Efter Barnets
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medfod tx Aristo cratiSme vandt i'gjen Overhaand,
Bathilde var for ham ikke andet end denne
Mands Datter, en Griscite, intet videre. .Hen-
des Skjonhed, hendes Unde, Elegance, selv
hendes musikalske Talenter var derpaa for ham
knn en Tilfældighed, en Fejltagelse af Naturen.
Derpaa rrak d'Harmental paa Skuldrene over

sig selv, loc hoit, og kunde ikke begribe, hvor-
ledes han endnu for faa Oieblikke siden havde
folk et saa dybt Indtryk; han tilskrev sin scer-
egne Stemning, selsomme Stilling, Eensom-
heden, kort alt Andet, samme, kun ikke den
sande Aarsag, Skjonhcdens og det UdmcerkcdeS
almagligc og uimodstaaelige Magt.

d'Harmental gik derfor nu ned til sin Vart-
inde i en Stemning, fuldkommen egnet til, at
finde sammes Dottrc smukke og indtagende.

Ende paa forste Deel.

Anden Deel.

i.

Familien Denis.
Chevalier d'Harmental og Abbed Brigaud

forlove Tagstuen og gik ned kil Vårtinden. Ma-
dame. Denis havde ikke holdt det for raadeligt,
at to faa uskyldige Piger, som hendes Dottre,
frokostercde med en ung Mand, som, cndskjondt
han endnu ncppe havde vcrrct tre Dage i Pa-
ris, dog forst kom hjem Klokken elleve om Af-
tenen og derpaa spillede Claveer til Klokken to
om Morgenen. Abbeden forestillede hende for-
gjceves, at denne dobbelte Forsyndelse imod hen-
des hnuslige Politilove, paa ingen Maadc ned-

satte hans Myndlings Charakteer, thi han
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- vilde borge for hans Sædelighed ; men Alt hvad
han kunde erholde af hende, var at Jomfrucrnk
DeniS stulde komme ril Desserten.

Men Chevalieren mcerkede imidlertid snart,
at havde deres Moder endog forbudet dem ai

vise sig, havde hun dog ikke formcent dem at
lade sig hore. Neppe havde de tre BordfM
taget Plads om det lille runde Bord, paa hvil-
fet denne BedesosterS solide Frokost appetitlig
frembod sig for Blikket i mange smaae læffre
Retter, forcnd Tonerne af en Spinet lod ft,
Sidevcerelset, ledsaget af en Stemme, som vkl
syntes omfangsrig, men som begik saa mange
musikalfle Bommerter, at man let erkjendte «
den tilhorte en Begynderinde. Ved den forsti
Tone lagde Madame DeniS sin Haand pa,
Abbedens Arm: „De horer vel," sagde hun med
et velbehageligt Smiil, „at det er min Athenais,

! som spiller Claveer, og min Emilie, som synger.«
(Fortscettes.)

Httusraad.

Hvorledes man ingen Lopperfaaer.
Man stikke hoire Haands Pegefinger i Muii-

I den, gjor den lidt vaad og gribe nu bestandig
tilhoire og venstre af Loppen. Paa denne

- Maade vil man ingen faae.
Om at fordrive Ligtorne. Man

- lade begge Fodder hugge af! Dette er -

l hvad man saa end bruger — det eneste virk
somme Middel.

Beskyttelsesmiddel imod at blive
solbrcendt. Man tage en Qvart god, sort
Blak og skrive dermed en tidssvarende, skarp
Satyre, dicteret af Kjeerlighed til Menneske-
heden. Herpaa kommer man som Forbryder i

!j Citadellet, hvor man er ganske sikkret.

Fodse! havde man al mulig Mole med at bringe
ham til al omfavne hende. Det var nexpe nok
al han vilde see paa Dauphinen.

— Man kalte dog om en oprigtig Udsoning
mellem Wgteparret!

— Ja, lilsyneladendc, men Mademoiselle de
la Farelle hersker air fer despotisk over den usta-
dige KongeS Hjerle.

Og denne Gang lagde hun ikke Baand paa

fln Latter.
— Mademoiselle de la Fayelle! En Nonne!

Mil Baut. lag Dem iagk; De respeclerer Inlet.
Loes Abbeden af Sl. CyranZ Forsvarsskrifl for la

Rochepvsay nok engang igjenncm; De vil der see,
hvilken Miskillid man bor ricere til sin Dom over

de t>l Gud indviede Personer.
— I denne Sag angriber jeg ikke Made-

moiselle de la Fayelle. Skaaer det i hendes Magt
al hindre Kongen i al finde hende smukkere un-

der hendes Hovedbind og hendes Sloc end ns-

s genfinde for! Det maae da i det Mindste hani
j hyppige Besog i Sl. Macieklosteret i de sidste li

jj Maancder lede til al antage. Cardinalen ec styr-
tft as hende; man siger ogsaa, at han vilde an-

vende sine store Midler derimod.

». (Fortsattes.)

Dette Blad udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og

'

verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for K ß.
ugentlig. Subskription modtages hoi
Hr. Univcpsitctsboghandler Ankr. Fk.
Host, Gothersgoke 3-L9, samt hos
Udgiveren, Pilestrcedc 119.
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Torsdagen den 25 Februar. 484?.

Kjobenhavnffe Hvertugs-Scener.

En Procura torö Con to ir.

Pro curat o ren: „Hvad staaer til Tjene-
ste?"

En Mand: „Undstvlv min underdanige
Dristighed! bare jeg ikke kvmmcr til Ulejlighed?"

„Nei, flet ikke; hvad befaler De?"
„Jeg stal have den Wrc at sige Hr. Pro-

curatorcn: det er mig, som det er bekjendtgjort
om, at Pigen faldt'ned paa, den Dag Kon-

gen koni fra Holftccn."
„Saa? Hvad var det for en Pige?"
„Ih! hende, som af forloren Kjcrrlighed

sprang ned i — strade, da hun stulde polere
Vinduer."

„Det kjender jeg ikke noget til; det er jo
ogsaa nu saa lcrngc siden."

„Ja, Vorherredod! er del lange siden, det

har jeg maattet bckjendc; jeg har ligget paa
den chirurgiste Side til lyve Mark om Ugen
siden den Tid, og saa har jeg da faaet en un-

derlig Havelse ac gaae med. Nu stal Hr. Pro-
curatorcn bare betragte, dersom De gunstigst
tillader, at jeg viser Dem det."

„Nei, nei! gjor Dem blot ingen Uleilig-
hed! Men hvad er det egentlig De har paa
Deres Samvittighed?"

„Hr. Procurator! jeg er bleven lumpen
behandlet; men det er det samme, der maa dog

vare Lov og Ret til her i Landet; og jeg vil

ha'e min Ret, hvor jeg endogsaa stal faae den

fra."
„Naa! og hvad saa? fat Dem blot kort;

min Tid er knap."
„Ja, jeg er, Gudsteclov! ikke den Mand,

som behover at forlange Noget for Intet. Jeg
kommer nu lige fra en Lommeprocurator; jeg
har givet ham tre Rigsdaler udenfor Accorden

og hans Sjal og Salighed, bare for at faae
en Ende paa det med ham, den Kiotcr! forend
jeg spenderede Noget paa en Anden, for Ord-

sproget siger: at man stal betale en god Spil-
lemand for at blive ved, og en siet for at holde
op."

„Hoistcrrede! tor jeg bede Dem om al tage
Plads?"

„Gud velsigne Dem, Hr. Procurator! gjor
Dem bare ingen Ulejlighed med at viste paa

Stolefcrvet; jeg kan jo vende det om. Saa-
dan! Aa, ja, ja!"

„Naa, Hoistcrrede! lad oS nu komme til

Sagen. Det var altsaa den bevidste Pige, vi

stulde til at tale om."
„Nei, om Forladelse! det var ellers forst

om min Hunsholderste, og hun har det — om

jeg faa stulde bande paa det — ligefaa godt
oprevet, som min salig Kone havde det, naar

bare hun ellers ikke viste sig faa forborgen imod

mig. Men hvad stal man gjore? man maa

jo dog have et Menncste til at pusle om sig
og fmpre Mad til Folkene."

Ludvig den Trettendes Glfkede,

3M3. Saintine.
(Fortsat.)

— GatiinaUn er styrtet! udraabte Eckeher-
tuginden med bellig Glecde og foldede sine Hoen-
der.. Dersom Mademois'lle de la Fayetke var saa
heldig al styrte ham i Kongens Gunst, jeg er

Christen, men i«g vilde gloede mig derover, del

tilstaaer jeg. Har han ikke nylig, for at gjore
"Jefuilerne lil Behag, sat min stakkels Abbed af

Sl. Gyran i Bastillen? Jeg begriber ikke, hvor-
'ledes del er gaael til, at ikke hele Frankrig har
reist sig af Harme derover!

— Tag Dem lagt, Hertuginde, sagde Ma-
demoiselle d'Haukeforl, idel hun hcrvede sin Pege-
finger og lagde den paa sin Mund med en paa-

taget forsigtig Mine, — De prcebiker Opror!
— Nei; men det vilde ialtfald kun v«re det

- Godes Opror mod det Onde, Opror mod Dj«-

velen! Mademoiselle de la Fayetke har allerede

forsøgt derpaa. Denne Gang vil hun nok have
Held med sig, og.. .

— Mademoiselle de la Fayetke er istand til

Alt, afbrod den unge Dame hende spottende, ef-

tersom hun har kunnet forlige Kongen og Dron-

ningen. Rigtignok vare hendes Omvendelser ikke

loenge.
— Da vi netop tale derom, sagde Hertug-

inden, kunde De fortcelle mig, hvorledes Focso-
ningen gik for sig. Har Dronningen ikke selv i

Fortrolighed fortalt Dem Alt desangaaende?
— Det er en heel Fortoelling, som jeg vilde

tage mig vel i Agt for at betroe til nogen An-
den end Dem, thi jeg kjender Deres Tavshed.

— I denne Sag, Tand for Tunge!
— Men jeg kjender ogsaa, tilfoiede Fortoel-

lerinden ondstabsfuldk, Deres Afsto for Alt,
hvad der ligner Bagtalelse, og i denne Fortcrl-
ling spiller Kongen en temmelig besynderlig Rolle.

— De har da taften svoret ham Krig paa
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„Det er begribeligt; det er altsaa hende,
der er Noget iveien med?"

„Nei, det er med Svenden derhjemme;
men ham kan jeg ikke godt nndvcere; det er en

dygtig Arbeidcr; naar bare han ellers vilde
lade være at spille Fursvandser; jeg har luret
ham af, har jeg; for Den, der vil spille med
Rcrve, maa have en Gaas i Munden, det veed
De nok, kjcere Hr. Procurator!"

„Nu forstaaer jeg Dem; det er paa den
Maade baade Deres Huusholderste og DereS
Svend, De vil reife Klage imod?"

„Nei, det er, Vorherredod! imod min Vert,
Rodemesteren, som den Pige tjener hos, der
faldt ned paa mig."

„Jeg kan ikke ganffe blive klog paa De-
res Mening, Hoistcerede! Behag at fortcelle
mig Sagens Sammenhæng."

„Nu stal jeg have den Wre at fortcelle
Hr. Prokuratoren det Hele. Seer De: jeg er

Enkemand, for ellers havde jeg ikke nodig at
holde mig en Huusholderste. Nu kan jeg ikke
gjore ved, at jeg holder saa meget af lidt Apar-
te; den Lyst har jeg beholdt lige siden min fa-
lig Kones Tid; hvergang vi om Middagen
havde Kjodsuppe, saa gjemte den gode Sjæl
altid 4—5 Kjodboller til at lcrgge paa mit
Smorrebrod om Aftenen, eller til Frokost; hav-
de vi Grod, saa tracterede den Engel mig
gjerne om Aftenen med Klatkagcr; havde vi
Klipfist, saa vidste jeg saa bestemt, at hun satte
mig hen til Plukkefist."

„Lad os blot komme til Sagen, Fa'er!
det er ikke vcerd, at vi opholde vs ved Ma-
den."

„Jo, Dod og Pine! det er netop den, vi
maae tale om. Seer De: det er saadan af-
talt mellem mig og min Huusholderste, at vi
stulle gifte os sammen til Nytaar; men jeg har
længe mærset, at hun gjor Kredenlser for Sven-

dens Madpibe, for jeg er tilfreds hvad Fa>„
vi enten har Steg eller Lungemoes til Middag,saa har Raden det bagefter paa sit Simr«-
brod. Dagen for Kongen kom fra Holsteeii,havde vi Kjærnemelksuppe og Fricadeller, egsaa sa'e jeg til min Huusholderste: "Lad migfaae disse 5 Fricadeller til Frokost," sa'e jcq;
men da jeg Morgenen efter kom ud i Spist-
kammeret, stod der kun 3 Fricadeller, og da jcggik ud i Værkstedet, hvad havde Svenden sai,
paa sit Smorrebrod? — Fricadeller! Nu fer-j gik Taalmodighcden mig."

„Ja, hor, veed De hvad min gode Mand!! nu er jeg ogsaa nærved at tabe TaalmodiAj den; De vil dog vel ikke have, at jeg stal lavt
] Sauce til Deres Kjodboller, Klatkagcr, Lungk-I »roes eller Fricadeller? — kort sagt: jeg km
I min Sjæl ikke indlade mig paa Deres Plukkr-
j fist og Kjærnemelksuppe."

„Herregud, gode Hr. Procurator! jeg ril
jo paa Stedet betale Dem for Deres Ulejlighed

I
Hor bare! nu kommer det. Seer De: da jeg
nu havde grebet dem begge To i Gjerningen,
faa tog jeg min Frakke og Hat paa, og gik q
til min Huusholderste, som var paa Loftet fer
at hænge To i op, og saa sa'e jeg lil hende;

! „Det er forbi med vores Forlovelse!" sa'e jeg;
S „nu har jeg faaet Nok as din fornægtendi
I Kjærlighcd og din Kjokkenlatin. Dersom t«
: ikke var tilstede her, saa hængte jeg mig deri
i Snoren, ved Siden af mine Underbum.
\ AdioS!" — „„Hvad ganer der ad big!”” fa’t
i hun; „„hvor vil du hen?'"' — „Jeg vil for
i sidste Gang gaac ud og fce til Fædrelandet, ez
j raabe Hurra for Kongen!" sa'e jeg, og saa! skyndte jeg mig ned ad Trapperne og ud ai
; Husets Jeg var neppe kommen ned paa Ga-
I den, forend jeg horte en Stemme oppe fra
i Hoidcn, der raäbte: „„O, .Jonas! du har fer-
i ladt mig! — gid Fanden polere Vinduer!-

Liv og Dod? Liqemeget, sagde den ukaalmodige \
Hertuginde, .. . De vil staane ham saameget, jj
som muligt er, ikke fanbt ?

— Sagen har sine Vansteli'gheder, ... og
dernæst... siger Abbeden af St. Eyran ... i sin
Afhandling om Kongeværdigheden. ..

— Vil De da dræbe mig?
— Nei, nu begynder jeg.
De to Lænestole nærmede sig til hlnanden,

som om de vare blevne sakke i Bevægelse af en

og samme Fjeder. Herkuginden kog Flipperne ,

bort af Huen, der bedækkede hendes Dren, strakte
sine Fadder hen til Ilden, lagde Puderne tilrette,
kort sagt, gjorde sig del saa mageligt som mu:

ligt for bedre al hore, og Mademoiselle d'Haukc- \
fort vedblev;

— De husker uden Tvivl den Dag, da Kon- z
gen, som man troede var paa Jagt ved Versail- '

leS, pludselig med sine Muffeterer ankom kil For- jj
staden St. Antoine? Dronningen fik det forst \
meget secnt paa Aftenen at vide, nemlig ved sit z

Naktoilette, og da beudes Kammerfcue ikke turd
blive færdig med at lose hendes Fletninger ep;
>hi hun bar endnu dengang sit Haar glat sristiil
med meget Pudder. ..

— Men. sagde Hertuginden', idet hun da-
vede sig i sine Puder, fristete hun sig ikke min
saaledes ?

— Det er halvnkende Maancd sid-n, albu«
begyndte ak bære Kroller, svarede Mademvisck
d'Haukefort smilende, forbauset over ak fce bal-
des gamle Veninde, der allcrede længe ikke bavl«
ladet sig fte ved Hoffet, endnu vise en saa li-
v.nde Interesse for de Revolutioner, som der fe-
regik i Moderne.

— Bliv kun ved, mit Barn. Og Hertlix
inden indtog atter sin soiste Stilling, sidt fto
fuld over sin Bevægelse.

— Endelig vare Alle gaaede dort undtag«
Mademoiselle de Ehemerault og mig. Dronnir-
gen kunde nu tale aabent om, hvad der beR}«'
rigedc hendes Tanker. Samtalen dreiede sig M
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Farvel, Madam! nu stifter jeg!"" — og i det
samme fik jeg Rodemesterens store Kokkepige
ned over Hovedet paa mig. Ak, kjcere Hr.
Procurator! jeg undseer mig ved ar sige, hvor-
Lau jeg kom tit at ligge for alle FolkS Dine
med Qvindcmenneflet i Rendestenen; hun flap
godt fra det, desformedelst at jeg maatle tage
Stevet af for henves fvrfloine Jonas; men jeg
har selv ligget af Ledpine og Hjertespcrnding,
siven den Tid."

„Naa, og hvad feta?"
,/Jh, hvad faa? jeg vil have, at min

'

Bert skal betale mig Erstatning for Svie og
Kloe, eller hvad det ellers er, der staacr i
Loven."

„Der staacr Intet i Loven, som i dette
Tilfcelve kan hjemle Dem nogen Ret til at for-
prc Erstatning af Dereö Bert."

„Jo, min Salighed gjor der faa!"
„Nci, min Salighed, om der gjor! siger

jeg! Har Lommeprocuratoren, som De kalder
ham, bundet Dem del paa LErmet?"

„Jeg har med mine egne Dine seet det
trykt i en rigtig Lovbog, som jeg har kjobt til
dci samme Brug, der hedder: ""Dansk Huns-
ret for Hvermand,"" og faa meget kan jeg dog,
siom en'nlcrrb Mand, forftaae af Bogen, at

Ingen maa lade saadam noget stort Noget
salve ud af Vinduet paa Kongens Borgere;
og Lommeprocuratoren har juflement sagt', ar
der var en Forordning af 28ve Juli 1806, \
som jeg gierne kunde hange mig ved."

„Ak, De kan troe, Fa'cr! han har vist s
meent, at De ligesaa gjerne kunde gaac hjem
igjen og hange Dem paa Loftet. Der eristerer
vel en Polilie-Placat af samme Datum, som
De taler om, men den omhandler Urtepotter
og andre livlose Gjenstande, og der er dog
Fanden til Forskjel paa en Pige og en Urte- >

\

potte. Var det ikke Andet, De vilde consulere
mig om?"

„Ikke Andet? er det ikke Nok saa? stal
jeg maastee gaae, istedetfor Rodemesterens Pige,
med en Havelse, uden at kunne forlange Op-
reisning?"

„Af hvem skulde det ellers vare?"
„Ih, af min Vert, Rodemesteren; for det

er, Vorhcrredod, dog fra ham, at Ulykken er
kommen. Jeg vil vare fornoiet med, naar han
vil lade det gaae af paa min Huusleie og min
Naringsstal; han har ovenikjobet lagt mig paa
begge Dele, cftcrat jeg har saaet hans Pige
paa Nakken af mig."

„Det kommer De til at betragte som al-
mindelige borgerlige Tyngder; andet er der ikke
ved den Sag al gjore. Er De bleven forligl
med Huusholdersten og Svenden derhjemme?"

„Ja, Hr. Procmator! hvad gjor man
ikke for NerringsveienS Skyld?"

„Saa flipper De med at betale mig Fem
Rigsdaler for min Umage idag."

,,Fem Rigsdaler for Deres Umage? De
har jo, med Tugt at melde, heller ikke gjort
Noget!"

„Jo, thi for det forste har jeg hort paa
Dem, og det maa betaleS; og for det andet
kan jeg ikke godt vare bekjcndt i denne Sag
at strive for Dem, og det maa, paa Grund
af Omstcrndighederne, ogfaa betales."

„Det var dog cn forbandet Redelighed,
den! — Her ligger de Fem Rigsdaler paa
Bordet! — men jeg stal — faa bandte jeg —

lade det Hele gjore offentlig bekjcndt, for at
mine Medborgere kunne faae at vide, hvad det
betyder med faadan cn ""Danst HuuSret for
Hvermand.'"' — Adjos!"

P. N. Jörgen sen.

delte Besog i Klosteret, men mod Scedvane var !

HendeS Majestoet i daarligl Humeur, maastee paa
Grund af de nye ZErgrelser, Cardinalen havde
foraacsagel hende, maastee som en Virkning af
Veirer; det stylregnede!

— Del var virkelig en afskyelig Aarstid, og
Abbeden af St. Eyran mcrckede det godt paa sin
Gigt, der kom igjen.

Mademoiselle d'Haulesort standsede et Die:
blik sin FoclcrUing, men log atter fat paa den
uden mere al lade sig afbryde ved Hertugindens
moralste eller verdslige Betragtninger.

— Vi vare da ganfle ene, Dronningen,
Mademoiselle de Ehemerault og jeg Hendes
Majestoet tog sin 'Natdragt paa, og jeg hjalp hende
med at lroekke Stromprrne af, da vi horte en

Stol af Hellebarder i et af Forvoerelserne, hvor
de 100 Svejtsere stode, og pludselig saae vi Kon-
gen, saaledes som Etiquetten byder, kroede uan-

meldt ind i sin Gemalindes Voerelse! Ingen
anede dette Besog ester den ringe Forbindelse,

som der i lang Tid havde vaeret mellem de to

Vglefolk. Vi bleve ogfaa forstroekkede derover
i den Grad, at vi bleve ubevoegelige i samme
Stilling! jeg, endnu paa Knce foran Dronnin-
gen, Dronningen siddende med Benet iveiret, thi
jeg var netop ifoerd med at lrerkke det sidste Stykke
af Slromxen af, og Mademoiselle de Chcmerault,
der ragede op i Ilden, blev siddende paa Gulvet
med Ildtangen i Haanden.

Jovrigt syntes Kongen ligesaa meget at vcere

vcrrd at skildre som vi. Hans Ansigt var morkt

og strengt, han bar endnu sin Jagtdragt, end-

vgsaa sit Belte, Fjedrene i hans Hat, der vare

blöde af Fugtighed, hang ned over hans Ansigt
og efter denne smukke Indtrædelse standsede han
pludselig midt i Verreiset, saae paa os med en

forbavset Mine og sagde ikke et Ord.
Endelig forlod Mademoiselle de Ehemerault

Ilden, jeg trak Strompen heelt af, og vi stode
Alle tre op, som paa et givet Signal, for at vise
Lans Majestoet ver Wrbodighed- Men jeg holdt



Chevalier d'Harurental,
af

Alerander Dumas.
Anden Deel.

(Fortsat.)
Abbeden bckrceftede med et venligt Hoved-

nik, at han vidste hvem de Mustcerende vare,
og traadke derved Chcvalicren paa Foden, for
ar tilkjendcgive ham, at nu var Lieblikket kom-
mct til at gjorc en Compliment.

„Madame," sagde Chevalieren, der fuld-
kommen forstod denne Opfordring til hans Hof-
lighed, „Vi erc Dem dobbelt takskyldig, thi De
Yder os ikke alene en fortrceffelig Frokost, men

ogsaa en herykkende Concert."
„Det er" svarede Madame Denis let hen-

kastet, „Dornene, som ove sig i deres Studier,
og som ikke vide, at her er Fremmede; men jeg
vil strar forbyde dem at spille längere."

Madame Denis gjorde en rask Bevcegelse,
som om hun vilde staae op fra Bordet.

„Hvorledes, Madame," raabtc d'Harmen-
tal, holdende hende tilbage, „fordi jeg forst ny-
lig er kommen fra Ravenne, anfecr De mig ikke
for vcerdig til at lcere Hovedstadens Talenter
at kjende?"

„Himmelen bevare mig, min Herre, at jeg
skulde tanke Sligt om Dem," tilfoiede Vcrrkin-
den med et noget ondskabsfuldt Smiil, „jeg veed
jo, at De selv er musikalsk. Beboeren af trcdie
Etage har fortalt mig det."

„Er dette Tilfaldet, saa har han vist ikke
bibragt Dem nogen hoi Idee om mit Talent,"
sagde Chevalicrcn leende, „thi han syntes ikke at

ynde det Lidet, jeg formaaede at yde."
„Han har kun sagt til mig, at Tiden ikke

syntes ham ganske passende til at gjore Musik.

hele Tiden Strompen i Haanden, Mademoiselle
de Chemeraulk Ildtangen, Dronningen havde een

nogen Fod og Skoe paa den anden, og det var

i denne Stilling, at vi atter paa eengang neiede
for ham.

Kongen vedblev at tie stille. Paa et Tegn
af Dronningen maatte vi gaae bort, og da jeg
kyssede hende paa Haanden, sagde hun sagte til

mig: „Jeg er glad over, ak han er kommen; han
vil uden Tvivl ffjende paa mig, og jeg foler mig
ret oplagt til at svare ham." — Jeg kunde ikke
sove den hele Nat, i den Grad frygtede jeg for
en heftig Scene mellem dem.

Da vi vare gaaede, begyndte Kongen, som
jeg siden efter sik at hore, med at beklage sig over

sin Broder, og talte om de Uroligheder, Greven
"af Soissons, Hertugen af Montmorency og Ere-
ven af Ehalais havde vakt i Riget, bestandig paa
Monsieurs Anstiftelse. Han mindede om Opro-
rene i Guyenne og Languedoc. Dronningen gav
raff voek Cardinalen Skylden for det Altsammen,

Men horer De, min Herre," vedblev Madame
Denis, idet hun bolede sit Ore henimod Deren
„nu ere Rollerne verlede, Athenais synger og
Emilie accompagncrer hende paa Viole d'Amour."

Det syntes, at Madame Deuis havde en

såregen Forkærlighed for Athenais, thi istedei-
for at hun havde siaddret medens Emilie sang,
horte hun nu fra Begyndelsen til Enden pg„
den Romance, som Athenais fang, med Linene
omt heftede paa Abbeden, som, idet han lod sig
Retterne og Vinene smage, noiedcS med at bc-
svare hendes Blik med bifaldende Hovcdnik,
Jovrigt sang Athenais noget rigtigere end hen-'
dcS Safter, et Fortrin, som imidlertid blev al,
deles hccvet ved en Mangel, som virkede fryg-
teligt paa Chevalierens Lrc; hun besad nemlig
cn Stemme af overordentlig Middelmaadighed.

Hvad nu Madame Denis angik, saa an-

gav hun med sit Hoved Tacten saa aldeles falsi
og paa cn Maade, som beviste langt mere hen-
deö moderlige Kjcerlighcv, end hendes musikalskt
Kundffabcr.

En Duet fulgte nu paa Soloen, Join-
fruerne Denis syntes ar have svoret, at visir
udtomme deres hele Repertoire. d'Harmental
sogte under Bordet efter Abbedens Fodder, for
idctmindste at rrcrde dem lidt, men han mM
knn Madame Denis's, der betragtede hans lettr
Omfamlen som cn hende styldig Hylding, og
som derfor vendte sig om til ham sined cøquei
Venlighed.

„Hr. Raoul," sagde hun, „De ankommer
hertil, stjondt ung og uerfaren, og udscrttende
Dem for alle Hovedstadens Farer?"

„De feer," sagde Abbed Brigaud hurtigt,
bekymrer for at Chevalicren ved sit Svar kunde
falde ud af sin Rolle, „De seer i denne unge
Mand en Son af cn Ven, der var mig meget
dyrebar (han torrede sine Line med Servietten),
der, som jeg haaber, vil gjore den Opdragelse

og beklagede sig over den Vold, han havde o«tl
mod hendes Tjenere, over Opsnappelsen af hen-
des Brcvverling og over, at Ministerens Agenlee
med Vold vare lrcengte ind i hendes Opholdssted
i Val-de-Gcace!

Kongen, som tvertimod, hvad det lod lil,
ikke var kommen for at fljende, forsagte at give
Samtalen en anden Vending, og idet han gjen-
tog, at man maatte gjore cn Ende paa Monsieurs
Drillerier, fluffe ham i hans Forhaabninger om

Kongevoerdigheden, lilinketgjore Anarchiek og fiffet
Tronens Fremtid, forsagte han at gjore sig endnli
mere forstaaelig ved al henvende nogle kjoerlige og
venlige Ord kil Dronningen, men, som en Virk-
ning af hans uheldige Skjebne, var den Skam-
men. han ofte var plaget af, ham kil Hinder i
hans Udtryk, hvergang han vilde antage en om-

mere Tone, og tvang ham til at lade sine Ord
ufuldendte. Ilde tilmode ved denne Hindring blev
han heftig og stammede endnu sterrkere. Hank
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Me, som jeg har ydet ham, thi mine Elever
-besidde SErgjcrrrighed."

„Det var Ret,» tog Madame Denis Or-
det, „naar man besidder denne unge Herres
Person og Talenter, kan man opnaae Alt.»

„Ei, ei, Madame Denis," svarede Abbed
Brigaud, „naar De strar vil fordcrrve mig ham
,ved det forste Besog, saa tager jeg ham ikke
-mere ned til Dem, tag Dem i Agt. Raoul,
min kjoerc Son," sagde han i en faderlig Tone
til d'Harmental, „jeg haaber ikke, at Du troer
et Ord af saadanne Smigrerier." — Og idet

khan boiedc sig hen til Madame Denis's Ore,
hviskede han: „Som De seer ham der, kunde
-han ret godt vare bleven i Savigny, han eier
3000 Livres Indkomster i Grundeicndomme.»

„Saa meget tanker jeg netop at give hver
-af mine Dottre," tilfoiede Madame Dcnis med
-havet Stemme, idet hun rettede et Sideblik paa
Chevalieren, for al see hvorledes Indtrykket af
en faadan Vclhavenhed virkede paa ham.

Til Ulykke for det fremtidige Etablissement
med en Jomfru Dcnis, tankte d'Harmental i
dette Oieblik paa noget ganffe Andet, end at

-forene de 3000 LivrcS aarligt, hvormed den

hoimodigc Moder vilde udstyre hver af hendes
Dottre, med de 3000 LivreS Renter, som Abbe-
dens Wdclmodighcd havde tildeelt ham. Emi-
-lies grundfaisie Tone saavcl som hendes So-
siers vulgaire Altstcmme og Begges feilfuldc
Accompagnement havde ved en Jdeeforbindelse
erindret ham om hans yndige Gjenbocrsics rene,
blode, himmelffe Stemme og mesterlige Spil.
Han sank hen i et sodt Drommeri; de i hanS
Tagstne horte og nu i hans Hjerte hoit efter-
tonende Melodier beskyttede ham med en Trylle-
rustning imod de endnu stedse fra Sidcvarelset
skraldende Toner.

„O see kun, hvor ivrig han horer efter,»
sagde Madame Denis til Abbeden, „sandelig,

Stammen vakte HanS Vrede, hans Vrede forbod-
lede hans Stammen.

For at blive den qvit sagde han snarere de

Ord, der faldt ham let, end dem, der »dtrykte
hans Tanke; han kom saalcdcs atter tilbage til

Klager og Bebreidelser. Dronningen, der blev

utaalmvdig og befluttede at lette sit Sind, gav
ham Intet efter. Endelig begyndte Uveirek at

bryde los mellem de to WgtcfcrUrr og truede med
al blive frygteligt, da man kom for al spørge om

Kongens Befaling angaaende hans Natteleje. —

Jeg bliver her! sagde han kort. Dronningen stod
ganffe forbavset. Det er jo det, som jeg nu !
en heel Time har villet sige Dem.

Og han blev virkelig.
Mademoiselle d'Hautefoct endte leende sin

Fortcrlling, og denne Gang gjorde Hertuginden
hende ret af Hjertet Selffab.

— Men, spurgte nu Hertuginden, veed De,
mit Barn, om man ved Hoffet har seer Hertugen

det vilde vcere en daarlig Fornoielse at sætte sig
i Ubehageligheder for en faadan ung Mand,
som han. Derfor sial jeg ogsaa vaske Hr.
Fremonts Hoved."

„Hvem er Hr. Frcmont?» spurgte Abbe-
den, idet han fyldte sit Glas.

„Det er min Leier paa tredie Sal. En
lille Pensionist med 1200 LivrcS aarlige Ind-
komster, hvis Mops allerede har bragt migi
Skjcenderi med hele Huset, og som nu til mig
beklager sig over, at Hr. Raoul har forstyrret
ham og hans Hund i deres Sovn."

„Min kjarc Madame Dcnis," svarede Ab-
bed Brigand, „De maa ikke brvde med Hr.
Frcmont derfor. Klokken to om Morgenen er

en upassende Tid; vil min Myndling absolut
vaage, saa maa han musicere om Dagen og
tegne om Natten.»

„Hvad, Hr. Raonl tegner ogsaa!" raabte
Madame Denis, gansic forbavset over denne
Tilvcert af Feerdighedcr.

„Om han tegner? Som Mignard."
„O, min kjcrre Abbed!" sagde Madame

Denis, idet hun foldede sine Hcrndcr, „hvis vi
knude faae e ..."

„Hvad sinldc det vcere for noget?" spurgte
Abbeden.

„Hvis vi knude faae ham til at tegne os
et Portrait af vor Athenais."

Chevalieren vaagncde pludselig af sine
Drommericr, ligesom Vandringsmanden op-
sircrmmcS fra Gronsvceret ved den pludselige
Ra-rmelse af den farebringende Slange. „Hr.
Abbed," raabte han, idet han kastede et rasende
Blik paa den arme Abbed, „Hr. Abbed, ingen
Dumheder, om jeg tor bede."

„Hjalp Himmel, hvad gaacr der af De-
rcö Myndling?" spurgte Madame Dcnis gan-
sie forsircekket.

Til Lykke for Abdedcn, som ikke strar kunde

af Orleans, ber just ikke har stor Grund kil al

gloede sig over Dauphinens Fodsel?
— Ja, Madame, samme Dag, han blev

fodt. Han har viist en meget god Fatning. Men
siden er ban blevet i Blois, paa Grund af en

Beenfladc, siger man. Idag har han sendt Ri-
viure til Deres Majestaetec i Paris og Sk. Ger-
main for ak gjentage hans Lykonffninger.

— Gid de maakke vcere oprigtige!
— Det troer man. I den sidste Tid har

Prindsen givet sig af med alvorlige Forretninger.
Han bringer sine Sager i Orden.

— Gud voece lovet! Det undrer mig for-
resten ikke. Han har ikke en Jesuit til Skrifte-
fader, og derscm han var Konge af Frankrig,
vilde Abbeden af Sk. Cyran ikke vcere i Fceng-
sel. Men han har aldrig vcrret saa langt fra
Tronen som nu!

I dette Dieblik flog Klokken 12 paa Hotel-
letS Uhr; de ko Damer saac paa hinanden, for-



finde ct passende Svar paa Madame Denis's
Studsen, for at berolige Sporgerinden over
denne hans Myndlings paafaldende Opforscl,
aabncdcs Doren i dette Oicblik og Jomfruerne
Denis lraadle ind, rodmede og gjorde hver en

formelig Mcnnetboining.
„Staa, mine unge Damer," sagde Ma-

dame Denis, idet huir affekterede en streng Tone,
»hvad stal det betyde, hvem har tilladt Dem al
forlade Deres Verreise!"

„Mama," svarede en Stemme, som d'Hcir-
mental gjenkjendtc som Emilies, „vi bede meget
om Forladelse; have vi begaact en Feil, ere vi
beredte til strar igjcn at ireckke os tilbage."

„Men, Mama," sagde en anden Stemme,
som, efter den dybe Klang at domme, maatte
vcrre Jomfru Alhenais's, „vi troede at have
forstaaet, at vi maatte komme lil Desserten."

„Da I nu engang ere her, Born, saa kan
I blive. Del vilde jo vcrre latterligt nu igjen
al borlfjerne Eder," svarede Madame Denis,
og dermed lod hun Athenais tage Plads imel-
lem sig og Brigaud, og Emilie imellem sig og
d'Harmcnkal. „Unge Piger ere stedse bedst an-

bragte, naar de befinde sig under deres Mo-
vers Vinger, ikke sandt, Abbed?"

Medens delle foregik, havde Chevalicren
havt Tid til ncrrmcre ar betragte Madame De-
nis's Dottre Jomfru Emilie var en hoi ma-

ger Skikkelse paa 22 ril 23 Aar, der, som man

forsikkrede, havde en paafaldende Liighcd med

hendes Fader, den afvode Hr. Dcnis, et For-
trin, der, som det syntes, ikke var tilstrækkelig
til at forskaffe hende ben Kjcrrlighed i hendes
Moders Hjerte, som hun stjcenkcdc begge sine
andre Born. Derfor havde ogsaa den stak-
kels Emilie, bestandig frygtende for at gjore no-

gel forkccrt og for at blive udstjcrldt, saaet en

frygtsom, keilet Holdning, som selv ikke vilde
vige for hendes Dandsemesters vedholdende Be-

bausede over, at Klokken var saa mange, og be-
redte sig til at gaae i Seng.

Hertuginden hjalp Mademoiselle d'Hauleforl
med at flæbe sig as, og da denne havde lagt sig
begyndte Madame de la Ferie, hvad hun kaldte
sin sidst- Tour omkring i Vcerelsct.

Etter at have gjort KorselS Tegn tog hun
den Buxbomgrccii ned, hvormed den hellige Jom- i
fru var bekrandset, dryppede den flere Gange i j
Virvandsstaalen og bcstcenkede sin Seng, sine j
Mcublcr og alle Kroge i Verreiset dermed. Hun s
kncrlede derpaa foran Bedepulten, der stod ncerved s
det Vindue, der vendte ud mod den lille Gade, s
»g gav sig til ot bede, idet hun med Inderlighed jj
paakaldte Himlen og bad den om hellig Vegei- jj
string, thi Abb.den af Sk. Eyran havde indviet i

hende i den da frcmspirentc Jansenismcs Extaser. i
Mademoiselle d'Hautefort sov allerede, Ma- «

dame de la F-rlé^bad endnu, og hvad enten nu

Sovnen uden hendes Vidende fik Bugt med jj
hende, eller Eptasen begyndte, troede hun al hore j

strcrbelser. Jomfru Athenais var derimod a
aldeles Modscetning til hendes Soster, en lille
rund Kugle, som, takket vcere hendes serten eller
sytten Aar, besad hiin Skjonhed, som man kal-
der bea»té du diable. Hun lignede hverken
Hr. eller Madame Dcnis, hvilken Omstccndig-
hed tidligere satte Bagtalelsen i Bevcrgelse i Ga-
den St. Martin, hvor Hr. Dcnis tidligere
havde havt en Klcrdehandcl, indtil han kjobte
dette Huns i Gaden d» temps perdu. Trods
denne Ulighed med hendes Foraldre, var Jom-
fru Athenais dog alligevel ikke mindre si«
Moders erklarcde Andling, hvem hun bestaio
dig fljcenkede hele ben Fortrolighed, som hy»
naglede den arme Emilie.

Da hun forresten var as et godt Hjerte,
benyttede Athenais dette Fortrin til at und-
stylde de Feil, som bestandig blev lagt hendes
aldre Soster >il Last. Desuden troede Ch-va-
liere«, ver som Tegner var en god Physiogno-
mist, ar bcmarkc en vis Lighed mellem Alhenais's
og Abbed Brigauds Trak, hvilket ved en il»-
dcrsogelse om Paterniieten let kunde tjene font
en Lebctraav.

Omenvstjondt Klokken kun var elleve og da
deSuden var Formiddag, vare dog begge Le-
sirene allerede saa pyntede, som om de stnlbe
begive sig paa Bal; be bare paa deres Hals,
Arme og i deres Orer alt hvad de eiedc as
Smykker.

Synet af dem svarede ganstc og aldelks
til den Idee, som d'Harmenial sorud havdi
gjort sig om sin Vårtindes Dottre, hvilket ser
ham var en nye Kilde til Betragtninger. Da
nu Jomfruerne Denis saa ganste og aldeles vare

det, som de maatte vcere, betle vil med andre
Ord sige, al de stobe i fuldkommen Harmonik
med deres Stand og Opdragelse, hvorfor, spurgte
Chevalicren sig selv, hvorfor er da Bathilbe, svie
efter Skinnet at domme er af en lavere Her-

himmelske Stemmer komme fra Muren og naa;

hendes Dcen. I Begyndelsen usikkre og imellem
hinanden bleve disse Stemmer, der syntes at komm«
fra Himlen, klarere, lydeligere og kom stedse ncermere.

— Vee den, som krveder tilbage! sagde in

af disse Stemmer.
— Jeg stal ikke troede tilbage paa Frelsens

Vei, min Gud, mumlede Hertuginden.
— Det gsor Jnc.r til Sagen, hvad Folk ml

loenke derom! sagde en anden Stemme,
— Hvad er Verdens Dom i dine Dine,

Herre! tilsoiede den fromme Dame.
— vcrre ben store Giveon! raabte en

tcedie Stemme, mere gjennemtrcrngende end de andre.
— 2Grc vcrre den store Gideon! Henkog Pm

nitenkinden ; store Gideon, Abimclechs Fader, Mi-
dianiternes Overvinder, beskyt mig!

Derpaa horle hun pludselig en strcckkelig
Sammenblanding af sakanist Latter, Eder og frW
telige Gudsbespottelser. Hun troede et Dieblis
ak Helvedes Dcrmcner havde begyndt en Kcmy
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foulst end disse, ktgesaa udmccrket som de ere

simple? Hvorfra kom, imellem unge Piger af
een og samme Classe og samme Alder, denne
uhyre phusiffe og moralske Forfljel? Der maatte
paa een af Siderne vcere en Hemmelighed, hvil-
fen, saaledes haabede d'Harmental, tidlig eller
sildig ufeilbarlig vilde opklare sig.

Nok en anden Opfordring ved Abbed Bri-
gauds Fod erindrede Chevalieren om at hans
Betragtninger gierne kunde vcere ganske rig-
tige, men at han havde valgt en meget npas-
sende Tid til at anstille dem; thi Madame De-
nis havde antaget et saa paafaldende gnavent
Vasen, at d'Harmental indsaae, det var paa
den hoieste Tid at snoe sig ud deraf, dersom
han hos sin Vårtinde vilde udslette det ugunstige
Indtryk, som hans Adspredthed havde fremkaldt
hos hende.

„Madame," sagde han derfor hurtigt i den
venligste Tone, »hvad jeg indtil nu har feet af
Deres Familie, opvækker Dusket hos mig, at
gjore Bekjendtstab med alle Medlemmer af samme.
Er Deres Hr. Son hjemme? Der vilde vcere

mig en Fornoielse at blive ham forestillet."
»Min Herre," svarede Madame Tenis,

hvem denne Tiltale havde gjcngivet sin hele
Benlighed, »min Son arbejder hos en Procu-
raterr naar hans Wrinder ikke tilfcelbig forer
ham i dette Qvartecr, saa er dette ikke sand-
synligt at han i Formiddag vil have den
Wre at gjore Deres Bekjcndlffab."

„Min Sjcel," sagde Abbed Brigaud leende,
idet han pegede paa Doren. »De synes ar be-
sidde Aladdins Underlampe, De vttrcr neppe et
Onske, forend det allerede er opfyldt."

I dette Oieblik horte man paa Trappen
Visen om Marlborough, som dengang horte til
Dagens Nuheder; Doren blev aabnck uden at
der blev banket paa, og ind traadte et rast

ungt Mcnneffe af et frist Udseende og stor Liig-
hed med Athenais.

»Prcegtigt, prcrgtigt!" raabte han, idet
han flog Armene overkors og betragtede det
med Abbed Brigand og d'Harmental formerede
Selstab i Dagligstuen. „Geneer Dem ikke,
Mama! Der sender De BonifaciuS til hans
Procurator med et Brod og et Stykke Ost,
sigende, gaae, gaae, min Sonneke, spiiS og
fordcerv ikke Din Mave! Og under hans Fra-
vcerelse gives her Feste og Gjcestebud! Men til
Lykke har BonifaciuS en fiin Nase. Han
havde Forretninger i Gaden Montmartre, et

Vindstod berorer ham; hvad er det da, der
dufter saa yndigt fra Gaden «I» temps perdo,
tankre han og ilede derhen. Her er han nu,
gjor altsaa Plads!"

Idet han til sine Ord lod folge den dertil
borende Handling, trak han uden videre en

Stol hen til Bordet og satte sig imellem Bri-
gand og d'Harmental.

»Min Herr BonifaciuS," sagde Madame
Dcnis med affecterct Stranghed, „seer Du ikke,
at her er Fremmede tilstede?"

„Fremmede?" gjentog hendes Son, idet
han uden Omstandigheder log for sig, „maastee
Dem, Papa Brigaud, eller Dem, Herr Raoul?
Han er jo ingen Fremmed, men vor Leier!"
Dcrpaa lod han sine Tander arbcive af alle
Krafter.

„Madame Denis," bemarkede d'Harmental,
„jeg seer med Glade, at jeg allerede har er-

hvervet mere end jeg troede, thi jeg vidste ikke
at jeg allerede havde den 8Ere, at vare kjcndr
af BonifaciuS."

»Det vilde virkelig vare snurrigt, hviS jeg
ikke skulde kjende Dem," svarede den unge
Skriver med Munden fuld af Mad, „Te har
jo faaek mit Varelse."

„Hvorledes, min kjarc Madame Denis!"

mod Himlens Engle; hun aabncde Dinene og
Ektasen var forbi, mm Skolen vedblev i dog kom
den ikke mere fr.i Himlen, men feli den lille Gode
langsmed Hotellet. Hun trak Gardinerne fra
Vinduet. Enkelte plumpe og aldeles jordiste Ud:
tryk. der atter nagede hendes Dren, overbeviste
dente futfcPotmrierj cm, ak hu» under sin Bon
k»n havde verret i epkat fl Forblcrndelse med ugu:
deligs Svirebrodre. — Det er uden Tvivl Mis-
daedere! De sage at overfalde og plyndre Ho-
teilet!

Mere og mere fvrferrdek ved Tanken herom
tog hun. uden ak forflyree sin Vrnindes Sovn,
Lyset og gik ind kil sin Son. Hertug Henrik af
la Ferie, der under den folgende Regjering blev
Marschal af' Frankrig, og hvis Wercelse siodte op
tit bendcS.

Hans comme Vcrrelse og Seng og en Rech-
stige, der hang i det aabne Vindue, som vendte
ud imod den liile Gade, modle den gode Dames
Blik. Hun var noerved al tabe Forstanden.

At ringe paa alle Folkene, at lade dem staae
op, ak sende Een til Vagtens Eommandant, en

Anden til Eommissairen, on Tredie kil den civile

Polililieukenant, Alt det var fot hende et Diebliks
Vcerk; d.rpaa faldt hun i Besvimelse.

V.d saamegen Sloi, d c naaede hendes Dren
fra lo Kantet paa eengang, vaagnede Madcmoi:
selle d'Haukefort. Hun fandt sig ene og i Morke,
gned sine Dine, og saae lige foran sig, og lige«
som i det Fjerne, et stærst Lys skinne; derpaa
troede hendes endnu ubestemte Blik i m vel op-

lyst Sal at bemoerke ubestemte Skikkelser, der hk:

voegede sig hid og did. Ogsaa kun fastede Lid til
l>i.11e Syn, stod op og ilede til Vinduet ilden at

kunne gjore sig Regnffab for. hvad hun demoer-

kede. eller for det Sked, kvor hun befandt sig, thi
en Levning af Sovnen omlaagede endnu hendes
Hukommelse.

Hun fljclnede nu tydeligere omkring et rigt
besat, af Retter duftende Bord, der ffinneke af
Krystal og Lys, flere Moend og Fruentimmer, der



_

I ■! m Ml IM XÉIII I ■<
'

^ 64

mmmmm

sagde d'Harmental, „De har ladet mig i Nvi-
denhcd vm, at jeg har den Wre at bedoe det
Vcrrelse som Deres Husets eventuelle Arving
har besiddet fur mig! Nn undre det mig ikke
mere at jeg fandt alting saa smukt og ordcnr-
lig, man erkjendte ved forste Blik Moderens
Omhue."

»Ja, vel bekomme Dem," tilfoiede Boni-
facins, „men naar jeg ellers maa give Dem
et godt Raad, saa kig ikke saa ofte ud af
Vinduet.-

„Hvorfor ikke det?" spurgte d'Harmental.
„Fordi ligeovcr for Dem boer der en vis

Dame, som »

„Ah, De mener Jomfru Bathilbe," afbrod j
Chevalieren, forglemmcnde sig.

„Hvad, De fjender hende allerede," be-
mecrkede Bonifacius, „det er fortrccffeligt, da
vil Alt gaae godt!"

„Bil Du strar tie, Bonifacius," befalede
hans Moder hurtigt. '

„Ei hvorfor, Mama," raabte BouifaciuS, ,
„man maa dog underrette sine Leiere tilborlig j
om Alting, Mama; De arbejder ikke hos eii
Procurator, ellerS vilde De vide dette."

„Hvilket Samkvem kau der vel finde Sted
imellem Hr Raoul og Jomfru Bathilde?"

„Hvad han kan have at bestille med hen-
de?" svarede hendes haabefulde Son, „forcnd
otte Dage cre omme, vil han vare forclstet i
hende til op over Orene, eller han er ingen
Mand og der er ikke nogen Bagatel at elske
en Kokette!"

„En Kokette?" spurgte Harmental for-
bausct.

„Ja, ja, en Kokette!" raabte Bonifacius,
„det har jeg sagt og gjenkalder det ikke. En
Pige, som koketterer med unge Mennesker, og
boer hoS en gammel Mand. Uden at regne
hendes forbandede Mirza, der aad mine Bon

bons, og til Tak derfop snapper mig efter mi«,
Lcegge hvergang jeg moder den.

„Staae op, Jomfruer, og bortfjern Dem/-
sagde Madame Denis, idet hun reiste sig si,
sin Stocl, „bortfjern Dem, uskyldige Orers«
DercS tor ikke hore paa faadanne lelfmig,
Talemaadcr" Med disse Ord jog hun Ath«
nais og Emilie ind i Sidcvcrrelset, hvorhen h«,
fulgte dem.

•

'

Harmental folte den storste Tilboielighsi
til, at kaste Bonifacius en Flaste i Hoveds
men indsaac, hvor latterlig han derved vill!
gjore sig, og bekjcrmpede derfor sin Vrede. ,%
kroede," sagde han, „at den cerlige Borgn,
som jeg saae paa den lille Terrasse, thi
er dog uden Tvivl ham De mener, Herr Bom-
facius "

„Naturligviis, dette gamle Fcee," afbrut
Bonifacius ham, „hvem stulle troe det om ham?>

„Han er hendes Fader, ikke sandt?" spurgt,
d'Harmental.

„Hendes Fader? har hun maastee cn ga>
der, denne Jomfru Bathilde? Nei, jeg sig,.
Dem, hun har ingen Fader!"

„Eller maastee hendes Onkel?"
„HendeS Onkel? Naa ja, saadau kaldt!

det maastee i Bretagne, men her —"

„Bonifacius," sagde nu Madame Deni!,
som igjcn var kommen tilbage, efteral hun vift
havde bragt sine Dottre hen i det meest affidk!
Vcrrelse, „jeg har eengang for alle bedet Th
om, ikke at fore saadanne letfcrrdige Talen
Dine scedeligc Sostres Narvaerelse."

„Hvad behager. Mama," vedblev Bom-
facius, ibet han paanye fyldte sin Tallerken,
„mine Sostre! troer De maastee, at Piger i
deres Alder ikke kunne hore flige Ting, tilmrt
Emilie, som allerede er 23 Aar gammel."

(Fortsattes.)

loe og klinkede ined hinanden, og bevagede deres
Hoveder frem og tilbage med en forunderlig Usik-
kerhed. Nogle havde flyngek Armen vm deres
Naboccstes Liv, Andre haltede sig ned mod deres
Dre og syntes der ak anbringe flere Kys end Ord,
og under de lange Udbrud af Lystighed syntes de
al opmuntre hinanden gjensidigen til Gloede.

Hvem stulde nogensinde have sagt om den
adelige og stolte Dame, at hun engang skulde bi- -

vaane el.Drikkegilde hoS la Neveu, den Tids be-
romieste Gjastgiverske, hvis Navn Boileau har
opbevaret i sine Digte! Det var i en af HendeS
Sidebygninger, der nylig var opfort bag Hotellet
la Ferti;, al Scenen foregik. Denne Nat ind-
viede man Stedet og da Dagen havde varet broen-
dende heed, og Dampen af Vinen og Osen af
Lysene var noer ved at qvoele dem i dette snevre
Voerelse, havde den store Gideon (deres Anforers i

Svirenavn) uagtet nogle Gjoestecs Indsigelser be-

falek at lukke Vinduerne op, idet han erktandi
de meest haardnakkede Modstandere, at Fornolil-
sen vorede med Skandalen.

Mademoiselle d'Hautefort dvoelede ikke «ri

Undersogelsen af Fruentimmeranstgkerne, der ned

vendigviis alle maatle voere hende fremmede, nwi

hun blev i Begyndelsen forbavset ved Mandene!,
af hvilke flere ikke vare hende ubekjendte. Hun
saae opmarksommcre til, ikke desto mindre hell
Tiden uden at vave rigtig vaagen.

(Fortsatte«.)

Kjobcnhavn. Redigeret, uvgivct og forlagt af Boghandler L. Jordan. Trykt i det NlSscnfke Bogtrykkeri.
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Chevalier d'Harmental,
IH af

Alexander Dumas.
Anden Deel.
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»Emilie, min Hr. Bonifacius, er reen og
rstyldig som et nyfodt Barn," svarede Ma-

yame Denis, idet hun igjen indtog sin Plads
mellem Abbeden og d'Harmental.

»Uskyldig, nu ja! troe De kun det, Ma-
ua, og drik engang derpaa. I den kjare
U sk y l d s Vcrrelse har jeg sunden en deilig
Roman, jeg skal engang vise Dem den, Papa
Vrigaud, De, der er hendes Skriftefader, De
pfal fec, hvor godr hun har anvendt sin Fa-
ftetid."

»Ti, ondskabsfulde Barn," sagde Abbeden,
,seer Du ikke, hvilken Kummer Du forvolder
Din Moders"

Madame Dcnis var ncrrved at qvcrles af
Ikamfuldhed og Wrgrelse over at hore sine
Dottre saaledes omtalte i Ncrrvcerclse af den

unge Mand, med Hensyn til hvem hun alle-
rede havde udkastet Projecter for Fremtiden.
Hun var ncerved at falde i Afmagt.

:j Der gives imidlertid Intet, hvorpaa Man-
bene mindre troe end paa Fruentimmernes Be-

g'vimelser, og dog alligevel gives der ikke No-
get, hvorved de lettere blive fangne. Forov-

ligt var enten troede derpaaeller ikke, altfor hoflig til ikke ved denne Lei-
lighed at gjyx sin Vårtinde et Beviis paa sin
Deeltagelse. Ha„ aabnede sine Arme for at
opfange hende; neppe mcerkede Madame De-
nis det, fy,- hun lod sig synke i den bestyttende
Favn og overgav sig totalt til sin Afmagt i
Chevaliercns Arme.

»En Lcrnestoel, Abbed, en Loenestoel," raabte
d'Harmental; imedens benyttede Bonifacius Ti-
den ril at fylde sine Lommer med de tilovers-
blcvne Bonbons og Slikkerier.

Abbeden sijod en Lcrnestoel hen, med en

Langsomhed, der beviste, at han var vant til
lignende Tilfalde og at Folgerne ikke foruroli-
gede ham det Mindste. Man satte Madame
Denis i den, og gneed hendes Tindinger og
Hander, dog syntes hnn ikke tilboiclig at komme
tillive igjen; men pludselig, da man mindst ven-
tede det, sprang hun, som dreven af Fjederkraft,
op paa sine Fodder og udstodte et hoit Skrig.
d'Harmental troede, at et Nervetilfcrlde fulgte
paa hendes Afmagt og blev virkelig forsirakket.

»Del gjor ikke noget, det gjor flet ikke no-

gel!" beroligede Bonifacius, »jeg heldte hende
kun en Karaffel Vand ned paa Ryggen. Jo,
jo, del var rigtignok mig," vedblev han til Ma-
dame Denis, som tilkastede ham rasende Blik,
»jeg, jeg har bragt Dem tillive igjen, Mama,
fjender De mig ikke, det er jo mig, Deres lille
Bonifacius, som elsier Dem saa hoit."

»Madame," sagde d'Harmental, »det gjor

: Ludvig den Trettendes Elskede,
af

I T.-B. Saintine.

(Fortsat.)

Nogle ok dem kunde hun ikke mere tuge felt
as. Del var dem! Hun saae dem! — I Orom-
me, uden Tvivl! — toenkte hun med en skroekke-
lig Angst i sit Hjerte; thi han der er Marquisen
af Gevres, og han er fravcrrende! . . . fravcr-

ærende! . . . ganske sikkert . . . Han er servilst
fra Paris for min Skyld; og han stalde vcece

der! . . . Nei! nei! — Han der er Henrik de

la Ferts. . . Jeg er hos hans Moder! . . .

Ja, ... og han sover her ved Siden af, . . .

del er vist! — Denne Anden . . . Oh! en saa
meeglig Person! . . . Han kan ikke heller virre i

Paris . . , Det er umuligt! . . . Saa maa jeg
-dromm« endnu!
i Og hun raadspurgte sig selv med sine Horn-

der, idet hun lod dem glide hen over sit Ansigt
og sit Haar for at forvisse sig om, at hun ikke
sov, og da hun blev v>s paa SynelS Virkelighed,
fattede hun som soedvanliq rast sin Beflutning og
vendte leende tilbage til sin Seng, hvor Sovnen
snart atter fluktcde hende i sine Arme; thi saale-
des var hendes Natur.

3.

Den storeGideon.

Klokken var tre om Natten, og i la Neveus
Huus varede F-sten endnu; men den havde ikke
mere en munter, men en overgiven Chararteer;
man sang ikke mere, man hylede.

Blege eller ildrode Ansigter, matte eller gllnd-
sende og feberagtige Dine, voellede eller knuste Fla-
fler, en af Viin farvet Dug, Qvinder, der i de-
res Drukkenstab vilde vedligeholde deres paatvungnr

A



mig virkelig ondt for alt Det, som har hoen-
det sig.»

„Ak, min Herre!" svarede Madame De-
nis, udbrydende i Taarer, „jeg er meget ulyk-
kelig!"

„Ak, grcrd dog ikke. Mama, De er allerede
vaad nok," sagde Bonifacius, „stift hellere Che-
mise; thi der er ikke noget mere usundt end at

beholde vaavt Linned paa Kroppen/'
„Han har Ret," malede Abbed Brigaud,

»jeg troer, De vilde gjore vel i at folge hans
Raad."

„Naar jeg turde forene min Bon med

Abbedens," tog d'Harmental Ordet, „saa vilde

jeg bede Dem ikke al genere Dem for vor

Skyld. Desuden er det paa Tiden at vi maae

tage Afsted med Dem/'
„Saa lev vel, mine Herrer," sagde Ma-

dame Denis, idet hun gjorde en Boining,
som det hende ned af Ryggen lobende Vand
berovede endeel af sin Majestät.

„Adieu, Mama!» raabte Bonifacius, ider

han med et sorkjcrlet Barns Tillid omfavnede
Madame Denis. „Har De ikke noget at ud-

rette hos Hr. Jouy?"
„Adicu, Du Dogenigt!" svarede Moderen,

endnu halv vred, men og igjen allerede halv
venlig stemt, „adieu og for Dig godt op!"

, Og den tredie Skriver hos Hr. Jouy ilede

efter sin Moders Gjcester fom allerede befandt
sig i Forstuen. „Hvad har Du der at bestille
i min Lomme?" spurgte Abbed Brigaud.

„Ei, jeg undersoger kun, om der ikke stulde
findes en lille Daler deri, til Deres gode Ben

Bonifacius?" svarede Madame Denis's Son.
„Der har Du en stor Daler," smilede Ab-

beden; „men gaae nu Din Bei og lad os voere.

„Papa Brigaud," raabte Bonifacius, „De
har et Hjerte som en Cardinal, og naar Kon-

gen kun gjor Dem til Erkebistop, frastjceler han

Dem Halvdelen af det, som tilkommer Dem.
Adicu, Hr. Raoul," vedblev han, idet han
vendte sig til ham med en Fortrolighed, som
om han allerede havde kjendt ham i ti Aar.
„Som sagt, vogt Dem for Jomfru Bathilve,
hvis De forresten vil beholde Deres Hjerte."
Med nogle Spring var han ude af Doren.
Abbed Brigaud fulgte ham langsomt, efter at

have aftalt med Chevaliercn, at de igjen vilde
traffes i Aften Klokken otte; hvorpaa d'Har-
mental igjen begav sig op paa sit Vcerelse.

II.

Det rode Daand.

Det, som bestjaftigedc Chevalier d'Harmen-
tals Aand, var aldeles ikke Udviklingen af det
Drama, hvori han havde overtaget en saa be>

tydelig Rolle og som nu syntes atjudvikle sig.
Takker vare Abbedens Forsigtighed, var han
bragt i et Huus, som denne allerede i en Rakke
af Aar nasten daglig pleiede ar besoge, saa at

selv den hyppigste Kommen nu ikke kunde vare

paafaldende. Han tankte heller ikke mere paa
Madame Denis's pompose Talcmaader, eller
paa Emilies falste Toner, eller Athenais flur-
rende Altstcmme, eller paa den unge Bonifa-
cius's Uglspilsstreger, han tankte kun paa den

stakkels Bathilve, hvis gode Navn nylig var

blevet saa mishandlet hos hanö Vårtinde.
Vore arede Lasere ville imidlertid fluffe

sig meget, ifald de stulde troe, at Hr. Boni-
facius' frygtelige Anklage havde endog kun det

Ringeste kunnet svakke de om endog for ham
selv uforklarlige Folelser, som Chevaliercn alle-
rede narcde for den unge Pige. D'Harmentaj
holdt sig for overbeviift om, at der imellem

Rolle og raabte kjarlige Ord imellem OrgielS
Etsi; Mand, hvem Seiren havde gjort afsindige,
men ikke kastet til Jorden, da deres Dvelse i flige
Udsteielser sikkrede dem derimod; i een Krog af
Warelset en Hob Kapper, Mantiller, Uldhatte,
Filthatte med Fjedre og Skjarfer, der bleve tcaadte

under Fsdder eller brugtes som Hovedgjoerde af de

Sovende og Liggende; i en anden Krog Spillere,
der sad paa Gulvet med Kort og Guld paa en

Skammel; Eder, Kys, Stridigheder og Drikke-

sange, — saaledes var dette Maleri i sin Heel-
hed, fra hvilket ckun nogle enkelte Ansigter, der

endnu bevarede en Skygge af mennefleligt Udseen-
de, stilte sig.

Imidlertid maa man rilstaae, ak Drukken-

staben ec aldeles overveiende hos Kvinderne, hvil-
fet man noksom seer af deres Klerders og deres

Haars Uorden og, i deres rolige Oieblikke, deres

ned paa Brystet hcengende Hoved og dette flove
Blik, der Intet mere seer eller udtrykker.

Moendene derimod holde sig alle temmelig

godt paa Benene, med Undtagelse af ©faren«
An forer, der, halvdod af Varme og Mathcd, ser-
tumlet af Vi'in, Latter og Ord, allerede for ru

Time siden har lagr sig noesten ganstc afklordt til

Hvile i Sengen i el tilstedende Vcerelse.
Det er maaffee hans Fravcrrelse, man tro

tilskrive Orgiers sidste Udsteielser, thi saaloenge he»
havde Focscrdel, synteS han imod sin Villie at hold«
dem indenfor visse Grcrndser, saa stor er den Ar-

spect. man har for denne vcrrdige Svirebroder,
Nu sovec ban, og er uden Tvivl den enrsii

af Alle i hele Nabolaget, der rr gaaet-tilhngk.
Raabene vedblive og fordobbles. Det er et el-

mindeligt og rasende Chor af Sange og Skrig,
der kunde overdove Ealhedralkirkens store Klokker,
en Klappen i Hoenderne og en Trampen, som cm

Salen stulde synke ned i Stueetagen.
Fra tyve Kanter paa «engang vise B-boeriu

af de omkringliggende Huse sig ved Vindnerm;
de ere forfoerdede over denne Fest, '<if hvilken dr

Intet kunne fatte, og, jagne op af-deres Sengt
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begge hans vis å vis ikke fandtes noget Kjær-
! lighedsforhold; og om Egennytte kunde her li-

gesaalidt vare Tale, da hendes Stilling for-
: kpndte, om juli ikke Armod, saa dog stor Ind-

. flrænkniug i Formn, somstændigheber.
Chevalieren blev derfor fast i den Troe,

^ at den henrivende Bathilde hverken kunde vare
denne ordinaire Gjenbocs Kone eller Datter!

c denne Gjenbo, hvoraf Synet var saa pro-'

saiff, at det hvergang havde undertrykt den
: Kjcrrlighcd, som hans Hjerte havde begyndt at

nære for hende. Men naar hun ikke var no-

get af disse Tre, saa maatte der hvile en Hem-
melighed over hendes Fodsel, og hun yar da
ikke det hun syntes at vare. Nu opklarede Alt
sig for ham. Denne adle Skjonhed, denne yn-
defulde Gratie, denne fuldendte Opdragelse,

. ophorte at vare en Gaade fer ham, Bathilde

. var udentvivl langt ophoiet over den Stilling,
som bun for Oieblikket var nodt til at indtage;
i denne unge Piges Skjabne havde een af hine
Omvaltningcr fundet Sted, der omstyrte de sel-
siabelige Forholde, ligesom Jordskjælv Staderne.
I hendes Liv maatte der have tildraget sig No-
get, som havde tvunget hende til at nevstige i
den lave Sphäre, hvori hun nu vegeterede.

Langtfra at folge det venskabelige Raad,
som BonifaciuS anbefalede ham, var det For-
ste, som d'Harmental gjorde, da .han naaede sit'

Varelse, at ile til Vinduet, for ar see, hvorle-
des det stod sig hos hans yndige Gjenboer-
fle. Vinduet ligeover for stod vidt aabent.

Havde man for otte Dage siden sagt til
vor Helt, at et aabentstaaende Vindue vilde
kunne foraarsage ham lydelig Hjertebanken, saa
vilde ban have udleet os, og bog var det nu

c saaledes, thi han var nodt til at lægge Haan-
den paa Brystet for at hemnre bete Bolgen,
medens han indtog en saadan Stilling, at han

. fliste de til ae raabe af alle Kræfter: Pas paa
Tyven! Stands Morderen! Grib Mlsdoederen!

Endelig lod en stoerk Hestetrampen stg hore
paa Gaden; Hjelme blinkede i Fakkelfljaeret; det
var Politieis Bueskytter, hvis Anforec havde ka-

get Commissairen med op paa Hesten.
De ankom til Doren paa delte Pandoemo-

næum, bankede paa og forlangte i Kongens Navn
al komme ind.

En Mand, der holdt et fuldt Glas i Haan-
den, viste stg i Vinduet, men hans Ansigt var

roligt; ved Tegn fordrede han Opmoerksomhcd og
forlangte at komme til Orde.

Eommissairen befalede, at man fluide hore
paa ham. Aäe laug. Da istemmede Drukken-
bolten oppe fra Vinduet af mev hol Stemme
Digteren St. Amanks Digt „Drikkelaget'^:

Giv mig nu hid en Flaske,
Som med den rode Safr
Er salver indtil Randen,

. For al min evig torstig Sjæl
Saa kmrkke Halsen paa den i

kunde iagttage Alt, uden selv at blive bc-
mærket.

Men efter nogle Oieblikkes Venten over-
beviste han sig om, at Værelset maatte være

tomt; thi havde hun ikke været fraværende, maatte
hendes flanke og smidige Skikkelse idet mindste
vel ti Gange være kommen ham for Oine, naar

hun gik frem og tilbage. Nu aabnede d'Har-
mental ogsaa sit Vindue og alt befæstede ham
i hans Formodning; han bemærkede endog, at
den gamle Opvarterindes omhyggelige Haand
havde opryddet og ordnet Værelset, thi Clave-
ret var tillukket og Noderne, som for laae ad-
spredte rundt omkring, vare nik samlede; kort
alting var net ordnet. Hvad der iovrigt gav
Chevalierens Formodning Vished, var den Om-
skændighed, al den lille Hund, ved Aabningen
af d'Harmentals Vindue, pludselig vækkedes og
sprang gjoende op, for at see hvad det var, der
forstyrrede den i dens Roe.

Da Chevalieren af Bonifacius vidste, at
denne lille Hund heed Mirza, og da man,
naar man vil erobre en Fæstning, ikke bor for-
somme at underholde et fortroligt Forhold med
Nogen i Samme, som ofte er langt virksom-
mere end de frygteligste Krigsmafliner, saa be-
fluttede han sig til forst at sætte sig i Forbin-
delse med Hunden, og raabke derfor med den
blödeste og mecst indsmigrende Stemme: „Mir-
za! Mirza!"

Den nydelige Mirza, som igjen magelig
havde lagt sig paa Vinduespuvcn, soer forbau-
set op ved dette Raab: det maatte virkelig og-
saa være det lille Dyr paafaldcnde, at en al-
dcleS fremmed Mand saa ugeneerl kaldte den
ved dens Dobenavn. Derfor saae den ogsaa
urolig paa den Kaldende og knurrede lidt.

d'Harmental erindrede, at Marquis d'Ur-
elles, havde erholdt MarschalSstaven derved, at

han forede Froken Chaoucs Yndlingshund med

Jeq vil, at I flal Alle see,
Hvorlunde han blev offret,
Hiin PentheuS; vee den Atheist!
Han er ei her — men i hanS Sted
Jeg fljærer dette Sviin itu.

Idet Sangeren pegede paa Commissairen,
vedblev han:

Hvad siger jeg? — oh, har jeg
Da Syner mistet ganfle!
Guds Dod! det er en lille Griis,
Hvis uforflammed' Tryne
Seer paa os op fra dette Fad.

Men inden han var kommen til Enden af
det tredie Vers, kastede han, som et Drikoffer,
Vinen lige i Ansigtet paa Commissairen, der i

Begyndelsen borte paa ham med opadvendt Blik.
Soldaterne sprængte rasende Dorrn, og med Com-
missairen i Spidsen, som var ganfle vaad og end-
torte sit Ansigt af med Fligen af sin Kjole, styr-
tedt de op af Trappen.
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stegte Kaninhoveder,sog derfor tvivlede han ikke om,
ved et lignende ForforelseSmiddel at berolige den
Vrede, hvormed Mirza modte hans forste Hyl-
ding. Han nærmede sig derfor sin Sulkcrdaase,idet hon nynnede.:

Des chiens admirez la puissance:
A la cour leur credit et bon;
Et jamais Marechal de france
N’a mieux merité le baton.

Dcrpaa traadte han igjen hen til Vinduet, bc-
vcebnet med tvende temmelig store Stykker Sukker.

Vor Helt havde ikke stuffet sig; han havde
neppe med ovet Haand tilkastet den en Deel af
den lokkende Sodme, forend den ogsaa strax be-
snusede den ydede Gave, som den derpaa tog
imellem Tanderne og opspiste med en Lakker-
munds Langsomhed. Eftcrat denne Operation
var endt, gav den ved en sagte Smakken med
dens rosenrode Tunge tilkjcnde, at den, trods
dens tilsyneladende Ligegyldighed, som den uden-
tvivl havde udviist som en Folge af den den
ydede Opdragelse, dog vidste at satte Priis paa
den Opmærksomhed, som denS Gjenbo saa uven-
tet havde viist den. Mirza lagde sig heller ikke
til at sove igjen, men satte sig gabende paa
Bagpoterne og logrede med Halen, ligesom den
derved vilde tilkjendegive, at den var parat til
at modtage endnu flere saadanne Artigheder.

d'Harmental forstod fuldkommen dens Me-
ning, og tilkastede den uforlovel nok et Stykke
Sukker, men denne Gang dog forsatlig saale-
des, at det gik over Vindueskarmen ind i Va-
relset, da dette stulde vare en Prove paa, om Do-
venffaben eller Lakkermundetheden var fremher-
skende hos Mirza; thi derefter vilde Chevalieren
indrette sine Operationer. Mirza syntes et Oie-
blik raadvild, men endelig vandt Slikmundcthe-
den Seier, og den sprang ned for ak soge efter
Sukkeret, som var rullet ind under Claveret.
I dette Oieblik faldt nok et Stykke Sukker i

En stakkels Tjenestepige aabnede forfærbet
Docen for dem; man arresterede hende.

Den forste Sal, i hvilken Soldaterne troengte
ind, var den, hvor Gildet var holdt; men der
var ingen andre Kjoestec end Ovinderne, der tryk-
kede sig op imod hinanden, blege, med forstyrrede
Blik, stumme af Skrak og Drukkenstab, og ikke
kunne fremfore et eneste Ord til deres Forsvar.
Man drev hele Flokken ud, og Vagten der nylig
var kommen til Forstærkning, sik det Hverv årti-
gen at for- disse stjonne Damer bort i Forvaring.

Eommissairen gik hen mod den naste Dor.
En Mand af fornemt Udseende i en spansk

Kappe, rigt broderet med Silke, gik ham imode
og bad ham med smukke, pyntelige Ord at lade
sine Folk blive der og at gaae ene ind. Han
samtykkede deri, efterat have befalet Bueskytterne
at holde stg beredte i Nodstilfalde. Disse, der

befandt sig foran Bordet, som var bleven staaende,
spiste Levningerne af Maalkidet for at have No-
get at bestille.

Vinduet, og Mirza ilede nu fra det Forste lil
det Andet. Men hermed indflrankede d'Hat- >

mental sin Gavmildhed for denne Gang, dg hg,
troede allerede .at have givet nok, for igjen at •

faae noget; han noiebes derfor med nok tn, M
Gang, men denne Gang i en bcstemtere Ton,
at kalde „Mirza! Mirza!" hvorved han »ifj,
Hunden det Stykke Sukker, som han enbtta; -

holdt i Haanden.
Uden som for at see urolig eller natsten sot.

'

agkcligt paa Chevalieren, hceveve Mirza stg nu I ^
op paa Bagbenene, lagde Forbenene paa Mil,
dueskarmen og kiggede over paa Chevalimn -

som en gammel Bekjeudt. Det var lykkedes,
Mirza var vundet!

Chevalieren gjorde den Bemærkning, o,
han, for at naae dette Maal, netop havde bt> i

hovet lige faa megen Tid, som der var ned. ?
vendig til ac forivre en Kammerjomfru mtb
Guld eller en Hertuginde med Diamanter. I»

Nu var Touren kommet til ham at spist,! s
den Ligegyldige og til at tale til Mirza, for al
vænne den til hans Stemme. Dette Foreta- I
gende lykkedes saa godt, at den smukke Mirza, >

da d'Harmental vedblev at traktere den mrt i ^

Sukker, som han kastede snart hist, snart her,
havde fordybet sig saa aldeles i denne Under-
holdning med sin Gjenbo og aldeles ikke fora
de foregaaende Dage bemærkende eller forstn-
dende sin Herskerindes Ankonist, endnu sad gaa- j<
sie rolig i Vinduet og logrede for Chevaliers, d
da hun traadte ind i Værelset. Naturligviik
forflede Bathilde efter Grunden til hendes Hunds l

forandrede Opforsel. Hendes Dine modte Che-
valicreus, Bathilde rodmede; d'Harmental bul-
kede og Bathilde besvarede Hilsenen, uden rigtig
at vide hvad hun gjorde.

Den yndige Pige vilde nu lukke Vinduet; >

men en rigtig Takl afholdt hende derfra; hua >

«ste, at det vilde give Sagen Vigtighed, og at f

Eommissairen fulgte sin Ledsager, som haa
antog for en forklædt Kræmmersvend ind i l»l

næste Værelse og fandt en Mand med bart Brast
næsten uden Klæder sidde paa en uredt Seng. Da
han saae ham, gav han sig til at synge:

Af gode Grunde,
Som man ikke tor sige,
Og som vi ikke nævne.
Har Kongen, vor Herre,
Bestemt befalet,

At vi ei maae synge lanturlu,
Lanturlu! lanturlu! lanturlu!

— I hvad Tilstand er denne Elendige! sagd«
Eommissairen, og henvendte sig til den sidstr
Sanger med de Ord: Hvem er du, og hvad gjor
du ber? Nu, svar, Slyngel.

Den Adspucgte reiste sig op paa sine vaklen-
de Been og sagde med en alvorlig Stemme:

— Jeg er den store Gid-on! Og jeg har
drukket . . . lanturlu! Og han faldt tilbage paa
sin Seng.
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bet vilde syneS som om hun salte sig i Forsvars-
stand mod et Angreb, derfor noicdeS hun med
at betræde den Deel af Værelset, hvortil d'Har-
mentals Blik ikke kunde trange. Da hun efter
nogle Oieblikkes Forlob atter vovede sig frem,

! overbeviste hun sig om at hendes Gjenbo havde
' lukket sit Vindue. Bathilde forstod denne Be-
! skedenhed og folte sig taknemmelig derfor.

Vor Helt havde virkelig udfort en Mester-
■’ streg. Formedelst det endnu saa ubetydeligt frem-
: rykkede Bekjendtstab, hvori d'Harmental befandt
^ sig til sin Gjenboerste og den store Ncrrhed af

Vinduerne, kunde umuligt begge blive staaende
aabne; hvis han endog havde ladet sit forblive
aabcnt, saa vilde hun natnrligviis have lukket
sit, og hvor hermetisk formanede hun ikke at

; iværksatte dette! Men nu kunde han dog be-
t tragte hende bag sine Gardiner, og det var en

stor Adspredelse for en ung Mand, der, som han,
nu var fordomt til den strengeste Jndgetogen-
hed. Han havde allerede opnaaet noget Bety-

: deligt i sine Operationer; thi han havde hilst
'

Bathilde og hun havde besvaret Hilsenen. De
i! vare altsaa ikke mere ganste fremmede for hin-

anden. Der havde knyttet sig et Slags Be-
: kjendtsiab imellem dem, men for at fore dette

videre, maatte man ikke overile sig, da man

ellers let igjen kunde tabe det Indvundne. Det
var bedre at lade Bathilde troe, at Tilfældet
alene styrede Spillet. Bathilde troede det maa-

siec ikke; men uden at bcbreide sig noget, kunde
hun lade som om hun troede det. Heraf fulgte,
at Bathilde nu lod sit Vindue staae aabent, og
da hun saae at hendes Gjenboes forblev lukket,
satte hun sig ved sit med en Bog i Haanden.

Hvad den lille Mirza angik, saa sprang
den op paa Tabouretten til dens Herskerindes
Fodder, der var dens sevdvanlige Hvileplads;
men istedetfor som for at lade Forpoterne hvile
paa sin Hersierindes Knæe, stillede den dem nu

z Andre gik nu En efter En ud af et Side-
cabinet og stillede sig i lo Rækker ved Siden af
deres Anforer, efter at Enhver af dem havde sun-
gel et Vers af Sangen:

— Dronningen, hans Moder,
Kommer snart igjen.
Og Monsieur, hans Broder,
Tier ganste stille.
Alt bliver roligt.

Naar man blot ikke mere synger:
Lanturlu! lanturlu! lanturlu!

— Hvilken Utorffammenbed! sagde Eommis-
fairen; at synge Viser om den kongelige Familie!

En Tredie kom ind og sang videre:
— Gesandterne fra
Store-Bcittanien
Fra Kongen af Spanien
Og de fra Tydflland
Have klaget over,

Al de overalt have bort
Lanturlu l lanturlu! lanturlu!

Paa Vindueskarmen og kiggede over til den ven-

lige Gjenbo, som nylig saa gavmild havde trak-
teret den med Sukker.

Chcvalieren satte sig nu i Midten af sit
Værelse, fremtog sine Tegnematerialier og skiz-
zerede, ved Hjalp af en lille Aabning i Gar-
dinet, det tiltrækkende Billede, som han havde
for Diet.

Desvcerre vare Dagene netop meget korte
og den Smule Lysning, som Regnskyerne af-
gave, begyndte at forsvinde, da Bathilde lukkede
sit Vindue, dog alligevel ikke forend d'Harmen-
tals Tegning af hendes henrivende Hoved var

blevet fuldendt, og det med den meest stuffende
Liighed.

Da det var blevet fuldkommen morkt, kom
Abbed Brigaud igjen. Chevalieren og Abbeden
indhyllede sig tæt i deres Kapper og begave sig
til Palais Royal, hvor de, som den cerede Læ-
ser vil erindre sig, vilde nndersoge Terrainet.

Det HuuS, som Fru de Sabran havde be-
boet siden Hr. de Sabran var bleven Regentens
maiire d’lifttel, laae imellem Hotellet de la
Roche Guyon og den Gjennemgang, der tid-
ligere blev kaldt Passagen ved Palais Royal,
fordi den var den eneste, som forte fra de gode
Borns Gade til Valoisgaden. Denne Gien-
nemgang, som siden den Tid har forandret Navn
og nu kaldes Lyceums Passagen, blev dengang,
ligesom alle Havens ovrige Gitterporte, lukket
bestemt Klokken elleve om Aftenen; heraf, frem-
gaacr, at de, som befandt sig i noget Huns i
de gode Borns Gade, der ikke havde flere Ud-

gange til Valoisgaden, vare nodte til, hvis de
vilve til Palais Royal efter Klokken elleve, at

gjore en stor Omvej og enten at passere igjen-
nem den nye Gade over de smaae Marker eller
Fontaincveien.

Dette var Tilsælvet med Fru de Sabrans
Huus. Dette var et nydeligt Hotel fra Slut-

— Endogsaa at focnoctme be fremmede
Magter!

Og en Fjerde sang, da han kom ind:
— De have klaget
Med megen Svada
Og talt uden Frygt
Om Regenten selv;
For dem at stille

Tilfredse har Kongen kun svart:
Lanturlu! lanturlu! lanturlu!

— Lanturlu! »draabte Dvriqhedspersonen
forbittrtt. At lægge Hans Majestæt saadanne
Ord i Munden!

Og en Femte vedblev i
— Den gode Cardinal,
Hvis trofaste Sjæl
Aldrig tænker paa Svig,
Har i denne Strid
Lovet dem Alt.

Og saa har han sagt til Bantru

Lautuclu! lauturlu! lauturlu!
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ningen af forrige Aarhundrede, der vil sige,
bvgget for omtrent 20 til 25 Aar siden. Det
besiod kun af en Stue og en forste Etage, over

hvilken der var et Steengalleri med Kamre ror

Tjenerstabet. Langs med forste Etage strakte
sig en Balcon. Begge Facader af Huset vare

forresten eens, men va dog Baloisgaden laae
otte til ti Fod dybere end de gode Borns Gade,
saa var der anlagt en Terrasse foran Stue-
Etagens Vindner, fom man, da den paa ingen
Maade stod i Forbindelse med Gaden, havde
omffabt til en lille Have, hvori de kosteligste
Blomster brammede om Sommeren. Dette Huses
eneste Ind- og Udgang befandt sig altsaa, som
vi allerede have bomarket, i de gode Borns
Gade.

Dette var Alt, hvad vore Sammensvorne
kunde onste sig. Befandt Regenten sig forst
engang hos Fru de Sabran; var han, som nok
er muligt, kommen tik FodS; og blev han der,
som var hoist sandsynligt, til efter Klokken elleve,
saa var han fangen som i en Musefalde, thi
han maatte naturligviis ud samme Bei, som
han var kommen ind, og Intet var derfor let-
tere at udfore end dette enig, <!« »min. som man

havde til Hensigt i de gode Borns Gade i den

eensomste og dunkleste Omegn as Palais Royal.
Desuden var denne Gade Dengang, som

ogsaa nu, omgivet af sordagtige Huse, hvilke
i Almindelighed bleve desogte as temmelig flet
Selstab, saa at man kan vadde Hundrede imod
Een, at et Raab om Hjalp der vilde blive al-
deles upaaagtet, og hvis endelig endog Pa-
trouillen skulde komme kil, saa kunde man med
Rette vente af denne Militses Langsomhed, at
dette forst vilde ffee, naar Planen allerede var

bragt i Udforelse.
Esterat Pladsen tilborligt var undcrsogt,

Dispositionerne trufne og HnuSnnmmerct var
blevet optegnet, det var Nr. 25, stiltes d'Har-

mental og Abbed Brigaud; den Sidste gik til
Arsenalet'for at underrette Hertuginden af Malm
om Alting; men vor Chevalier vendte tilbage
til sin Tagstne.

Ligesom forrige Aften var der nu også,
Lys hos Bathilde; denne Gang tegnede dm
unge Pige ikke, men var befljaftiget med Haand-
arbeive: sorst Klokken eet flnkkedes hendes Lys.
Beboeren af Varclset ved Terrassen havde længe
forend d'Harmentals Tilbagekomst begivet sig op
til sin luftige Bopæl.

Chevalieren glædede sig ikke ved nogen be-
hagelig Sovn, som i hans Stilling var hch
begribeligt. Hcnimod Morgenen gik imidlertid
Trætheden af med Seiren og han »aaqnebe
forst, da han solte sig temmelig stærkt rustet ved
Armen. Chevalieren havde uden Tvivl en sien,
Drom, og indbilvte sig at Rustningen var en

Fortsættelse deraf; thi endnu halv sovende greb
han efter sine Pistoler, der laae paa Natbordet.

„Rolig, rolig, unge Herre," raabte Abbed
Brigaud, „for en Ulykke, hvor De er flink pas
Hænderne. Luk dog Olnene op; kjender De
mig ikke?"

,,Ei, er det Dem?" svarede d'Harmental
leende, „De har gjort Ret i at holde mig paa
Armen, jeg dromte, at man vilde arrestere mig«

„Det er et godt Tegn," sagde Abbeden,
„De veed jo, at af Dromme indtræffe stedse
det Modsatte. Alt vil gaae efter Onste."

„Gives der noget Nyt?" spurgte d'Har-
mental.

„Og hvis det var Tilfældet, hvorledes vilde
De da modtage Efterretningen derom?"

„Jeg vilde tage derimod med Glæde," sagde
Chevalieren. „Har man nu engang paataget sig
en saadan Sag, saa bringer man den gierne
til Ende jo for, jo hellere."

„Godt," tilfoiede Abbed Brigaud, idet Ijar

— De have ikke engang Respekt for Eardi-
nalen!

Og en Sjette begyndte:
— Om denne Sag
Har Nuntius talt;
Da vor Hellige Fader
Horte dette.
Gav han sig midt i Rom

Til at raabe, som om han var gal:
Lanlurlu! lanturlu! lanturlu!

— Lanturlu! lanturlu! I stal Alle blive
hængte! sagde CommiSsaicen, idet han gjorde sine
Optegnelser.

Endelig sang den Sidste:
— For ud at komme
Af denne Knibe
Har Seglbevareren
Meget forsigtigt
Sal Seglet paa

Ordrer, hvis Indhold er:

Lanturlu! lanturlu! lanturlu!

Og Alle i Chor gjentoge Omqvædet. eft«
at det ovrige Selstab var kommen ind i ^)to
cession.

— -Det er jo en heel Hær, sagde Dvrigbeds-
personen forbavset. Men om I saa var hun-
brede, ffulle I ikke undssippe mig, Earnaillir.
Jeg har derude tyve Bueffytler, der nok flull«
vide at bringe Eder til Fornuft! — Og idet han
noiere betragtede den, der havde sunget del sidste
Vers, og som haanlkgt loe ad ham, udraabte
han: — Der er den Slyngel, som kastede mig
sit Glas Viin i Ansigtet! — Hvad hedder du?

Den Tiltalte hævede sig stolt, smilede, stjod
med en lille Stok, han holdt i Haanden, stn
Knebelsbart iveiret. og svarede med en afgjorende
Tone:

— Jean - Pierre Marillac! det hedder jeg.
Ved Barchus jeg vil ikke fornægte mit Navn sot
et GlaS Viin Skyld . . . som jeg ikke har drukket!

— Hvor har han stjaalet der Navn ft«?
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og et Papir ud af sin Lomme og overrakte
,'Harmental, „lces dette!"

d'Harmental tog Bladet og udfoldede det
aa roligt, som om det havde indeholdt den lige-

gyldigste Efterretning, og læste Folgende:
j, »Rapport af 27de Marts, Klokken 2 om

Morgenen.
»Jgaar AfteS Klokken 10 har Regenten

modtaget en Coureer fra London, der anmeldte j
gam Abbed Dubois's Ankomst til imorgen. Re- r

;enten.spiste tilfaldigviis hos Madame, og der-
dr kunde Depeschcrne overraskes ham, endstjondt
det var saa sildig.^ Lidt for havde Hertuginden
is Charles bedet sin Fader om Tilladelse til at

/errette sin Andagt i Abbediet de Chcltes, og
nan var kommen overeens om, at Regenten
kulde folge hende derhen; men ved Modtagelsen
if Depeschcrne blev denne Plan forandret og
Regenten befalede, at kalde Conseilet sammen
il Klokken 12 idag.

»Klokken 3 vil Regenten i Tuillerierne
gjore sin Opvartning hos Kongen, som han har
msogt om en Samtale under fire Oine; thi

han begynder at kjedc sig over Hr. Marschal
)e Villerays Egensindighed, da denne stedse for-

: anger at maaile vcere tilstede ved Regentens
-.Zammenkomster med Kongen. Rygtet siger, at
yvis denne Egensindighed vil vedvare, det da vil
bekomme Marschallen flemt.

»Klokken 8 vil Regenten tilligemed Che-
ballerne de Simiane og Ravanne soupere hos
Fru de Sabran.

»Ha, ha," raabte d'Harmental, idet han
med Eftertryk gientog de to sidste Linier.

„Nu, hvad siger De dertil?" spurgte
Abbeden.

Chevalieren sprang ud af Sengen, kastede
sin Slobrok om sig og trak et poncerodl Baand
frem af en Skuffe, tog Hamnier og Som, aab-

mede Vinduet, bog ikke uden at kaste et Blik

over til sin Gjenboerste, og befcestede Baan-
det halvt udenfor samme.

»Hvad Pokker flal det betyde?" spurgte
Abbeden.

„Det stal betyde," svarede Chevalieren, »at
De kan underrette Fru Hertuginden af Maine
om, at jeg haaber allerede i Aften at kunne
opfylde mit Lofte. Og nu bort med Dem,
kjare Abbed, kom forst igsen om to Timer; thi
jeg venter Nogen, som Deres Ncervcerelse kunde
genere."

Abbeden lod sig ikke dette Vink sige to

Gange, men tog sin Hat, -rykkede Chevalierens
Haand og ilede bori.

Tyve Minutter efter traadte Capitain
Roquefinette ind i Bcerelset.

VI.

Prindsen as Cellamarr.

Omtrent Klokken otte samme Dags Aften;
det var Sondag, en Gruppe af Mcrnd og Qvin-
der vare forsamlede om en Gadesanger, som
gjorde Vivunberc og foranledigede at Gaden ner-

sten spærredes, steeg en Musteieer og toende
Chevcaurlegörö nev af den bag ved Palais
Royal beliggende Trappe og gjorde nogle Skridt
for at neerme sig Lyccenms-Passagen,'der, som
enhver veed, lover ud i hiin Gabe. Men da
de observerede den Menneskemasse, som sparrede
Veien, bleve de tre Militaire staaende og syn-
tes at raadflaae med hverandre; Resul.alet af
denne Deliberakion var udentvivl den Vestur-
ning at vcrlge en anden Bei, end den de sorst
vilde gaae. Mufletairen begyndte en nye Ma-
novrc, flog ind paa Fonlainevcien, dreiede om

mumlede Eommissairen, idet han strev ham overst
paa Listen.

— Og du, vedblev han, idet han fulgte
Reekken af Sangerne og henvendte sig til en

Anden.
— Hugs Robert, Baron af Montmorin!

/Jeg vil ikke staac tilbage for MariUac!
— Og du?
— Henrik Escars af Sr. Bonnet, Herre til

.

St. Idol!
— Adelsmand af samme Slags som Gauthier-

-;Garguille, ikke sandt, uheldige Spogefugl? Lige-
meget, I,skull« komme til ak gjoce Regnflab for
det i Foengflet! — Og bu?

— Ludvig af Astarac, Vicomte af Fontrailles!
— Godt! endnu mere? Naa, skynd Eder,

: medens I ere iscerd med at give Eder adelige
Navne! — Tal, I derhenne!

— Fiants de Paule af Elccmonk, Marquis
- af Montglat!

— Jeg er Leon Polier, Marquis af Gevces!

— Godt! vor Tids Marquis-r, sagde Com-
missairen, idet han trak paa Skuldren. Troer I
da, al vi ere her for at gjore Narrestreger? Hvil-
ken elendig Maskerade! — Og du, tilsolede han,
idel han vendte sig mod den Noeste, jeg vil vcrdd«

paa, at du er Hertug.
— Ganfle rigtig, Roger du PlessiS, Hertug

Leancouer!
— Og jeg. Hertug af R-ndvu, Fyrste af

Buch, Marquis af Senecey, Greve af BenaugeS
og Fleix!

— Jeg er Hertug af Rochefoucault, Fyrste
af Marsillac, Marquis af Guercheville, Greve af
la Roche-Guyon, Baron af Vertucil!

— Jeg. sagde en Anden, idet han stolt
hceaede H>oedet og antog en ihrlfl Stilling:

Konge kan jeg ikke vcere,
Hertug gider jeg ikke vcere;
Rohan er jeg!

Frontenai af Roban - Rohan!
Og Rigets beromleste Navne og he ffiKgtlgste
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Hjornet paa dc gode Borns Gade og naaede
trods sin Corpulence, tilligemed sine Ledsagere,
med temmelig Hurtighed Huset Nummer 25,
der aabncdes ligesom ved et Trylleslag og ind-
lod ham og hans Ledsagere.

3 del Oieblik, da de havde fattet den Be-
slutning ar gjore denne lille Omvej, forlod en

ung Mand, indhyllet i en bruun Kappe med
en dredkrampet Hat dybt nedtrykket over An-
sigtet, den Gruppe, der var forsamlet om Ga-
desangercn, trallcnde Melodien af en Gadcvise
og idet han ligeledes hurtigt ilede igjenuem Ly-
ceums Passagen, naaede han Enden af samme
netop lids nok, til at see de ovenncrvule tre

Personer tråde ind i Huset.
Nu kastede han forskende Blik omkring sig,

og ved Skinnet af een af ve tre Laterner, som
oplyste, eller siulde oplyse Gaden i hele denS
Lcrngde, opdagede han en Kuldrager, som for
at udhvile sig havde stillet sin Seek op paa en

Steen foran Hotellet de la Roche Guyan. Han
synes at tove et Oieblik, om han skulde ncrrme

sig denne Mand; men da Knldrageren gjemog
den samme Melodie, som den unge Mand i den
brune Kappe havde nynnet hen for sig, gjorde
den Sidste ingen Betcenkeligheder; men lraadte
hen til ham.

„Nu, Capitain," tog den unge Mand med
Kappen Ordet, „har De seet dem?"

„Som jeg seer Dem, Oberst, en Mustelair
vg tv Cheveaurlegllrs; jeg kunde ikke fjende
dem; men da Muffetairen omhyggelig stjulte sit
Ansigt, iroer jeg, at det var Regenten." >

„Saaledes er det og de tvende Bhevaurle-
gers ere Siniana og Ravanne."

(Fortsattes.)
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Spaadomme for Martsmaatted.

Pave Pius IX befinder sig meget ilde efter
at have spiist en Ret Mad.

Syv og tredive danffc Mand blive forrokte
af Henrykkelse over Jenny Lind, og befor,
dres til Bidstrup.

Hertugen af Modena erholder den chine-
fiffe store Svlorden for sine fortrceffelige Rcgje.
ringsprinciper.

Osterrigffe Soldater seire over Romerne.
Z K. arresteres en fälst Spiller.
Keiseren af Marokkos Udsagn: Jeg vil

ingen Forfatter have, der tanker anderledes
end 3cg!

Stort Brod- og Kartoffel-Opror. Pragt-
fnlde Kanetoure.

Paa Mosquito-Kysten forbydes det under
Mulct eller passende Livsstraf at ryge.

Skolelcrrcr A. i B. faacr sin Afsted, fordi
han har laget et Stykke Brod fra en af sine
Elever, for at give et af sine egne Born det.

Bager C. testamenterer Staden D. 100,000
Rbd. kil at bygge en ny Kirke for.

Regjeriugen i griber til en viis For-
holdsregel for at mildne den truende Hungers-
nod. Den forordner almindelige Kirkebonner.

Frankrig opgiver sine Foretagender i Af-
rika; Abd-el-Kader erklcerer sig for Keiser af
Algier.

En Polak kjobcr sig ind i PetcrsborgS
Livsforsikkring.

En Hofmarschal opfinder en ny Sauce af
Folketaarer.

Mange Menncster bede, uden at vare gode;
Mange ere gode Mennester, uden at bede.

Titler regnede ned over den vaneroe Eommissair, z
der imidlertid var forbruskt over at bore saadanne ^
Folk udtale saadanne Ord, uden ar Tungen nceg- -

tede dem sin Tjeneste!
Jo mere han skred frem i sin Undersogelse, jj

desto flere Tvivl opstod der hos ham, thi der var j
nogrt Adeligt og Fornemt ved disse Ansigter, om- j
endstjondl de vare udmattede af Sviren, og i Stoffet jj
af deres Klceder, pmendskjondt be fleste vare af
mork Farve.

Tvivlen forlod ham ganfle ved Synet af en

Eneste af disse Drikkebrodre, hvem han kjendle
af Udseende.

•— Dennegano, udraable han, er det en vir-
kelig Hertug!

— Hertug af la Ferte de Senectere, Mar-
quis af St. Pol og Chateauneuf, Vicomte af
Lestranze og Eheylane, Baron af Boulogne og

Privos, Herre til St. Marsal, Ligny, Dangu,
Precy og andre Godser! svarede ben gode Erke-
hertuginde« Son.

— Nu vel, min Herre, svarede Ovrighett-
personen, idet han hilste ham dybt, det er deret
hoie Moder, Hertuginden selv, der har gjort mig
den 26re at sende mig herhen for at undersogt
Huset, og jeg vidste i Sandhed ikke, at det vat

for at arrestere Dem.
En stolende Latter afbrod den alvorlige Mine,

hele Selstabet havde paatagel sig.

(Fortscrttes.)

A
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Tirsdagen den 2 Marts.

Chevalier d Harmental,
af

Alexander Dumas.
Anden Deel.

(Fortsa!.)

„See, see, min Skolar!" sagde Capital--»
neu, „bet stal somme mig at see ham igjen, det
er en brav Fyr!"

„Capuam, i ethvert Tilfalde beder jeg Dem,
al tage Dem i Agt for at han ikke stal gjen-
fjende Dem."

„Gjeukjendc mig! Djoevclen selv vilde ikke
kjende mig i denne Forkleedning; men De, Che-
valler, har et saa fordomt fornemt Vasen, der
kun passer flet med Deres Dragt. Nu kan det
imidlertid vare det samme; de cre nu i Muse-
falden, og nu gjalder det kun at passe paa, at
de ikke undvige. Ere vore Folk underrettede?"

„Deres Folk, Capital», vil De flge? De
veed jo, at jeg lige saa lidt kjender dem, som
diSse mig. Jeg traadte nd as Klyngen, idet
jeg trallede den aftalte Gadevise. Om De har
hort og forstaaet mig, veed jeg ikke."

„Derfor kan De vare rolig, Oberst, Kneg-
tene hore et halvt udtalt Ord, forstaac et Blik."

Virkelig var Manden i Kappen neppe traadt
ud af Gruppen, sorenb en salsom Bcvagelse
fandt Sted i denne, som kun syntes at bestaac
af forbigaaendc Lediggangere. Omendstjondl

— Hvid derimod den forste angaaer, sagde
ban, er dens Eharacteer ligefrem politist; det er

jeg nodt tit slt eckjende. Den angaaer ligemeget
Kardinalen, Kongen, Hans Kongelige Hoihed
Monsieur og Dronningmoderen, der staae lige-
saameger over D-m, som De staaer over Borger-
flabet! Jeg kunde dertil endnu regne Paven og
de fremmede Magter! . . . Del er mig saaledes
umuligt i denne Henseende at fjerne mig fra miir
bestemte Pligt; jeg bor vare streng, og jeg vi!
vare det!

— Det kor De ikke! sagde en Stemme,
nemlig Mariltacs.

— Del tor jeg! svarede Commissairen hef-
ligt med energist Gestus, idel han stolt satte Hatten
paa Hovedet.

Han tor ikke, gjenkog den samme Stemme.
— Jo, han tor! sagde en anden.
Og i begge Rockker, der strakte sig ud i Ble-

reiset til begge Sider fra Enderne af den Seng,
hvor den store Gideon laae, horte man kun det

Ludvig den Trettendes Elffede,
af

F.-B. Saint ute.

(Fortsat.)

— Om Forladelse, mine Herrer, vedblev
Commissairen, som havde taget sin Hat af og
maskinmeessig p llete paa Kanterne for at tilvinde
sig Fatning ligeorerfoc den adelige Forsamling,—
v»> Forladelse! men der er i denne Sag to meget
forskjellige Tilfalde. — 5‘rimo, politist Forseelse
paa Grund af Sangen! — Secundo, civil For-
helse paa Grund af det natlige Spektakel! Dette
sidste Punkt kunne vi gaae forbi, thi ved denne
Forseelse have kun Borgerne lidt Afbroek i deres
Hvile og deres Sovn, og De staaer over Bor-
gerne ved Deres Rang, Deres Titler . . .

Han vilde lige til at sige: „ved Deres Dy-
der," men standsede i rette Tid og gik over til
den anden Forseelse:

Gadesangerens Vise endnu ikke var til Ende,
gik de dog alligevel pludselig, deels enkelt, deels
parviis fra hinanden, idet de verlede umcerke-
lige Tegn med hverandre. Nogle begave sig
henad Valoisguden, Andre gik igjennem Fon-
taineveien, endnu Andre gik henimod Palais
Royal, paa denne Maade indesluttende de gode
BornS Gade, der syntes at vcrre Pladsen til
deres Sammenkomst.

Paa denne Maade blev kun tilbage hosGadesangeren en halv Snces Kjcrrlinger, nogleBorn og en ccrlig Borger paa omtrent 40 Aar,
som nu ogsaa forlov Kredsen, da han mcerkede
at Sangeren begyndte sin Indsamling. En spot-
tende Latter forkyndte derved den Ringeagt, som
han solle for den nyere Musik, idet han nyn-
nede Melodien af en meget gammel Sang. Hanmcerkede vel, at nogle Moend, som han kom
forbi, gjorde underlige Tegn til ham, men da
han ikke var Frimurer eller horte til noget hcmme-
ligt Selstab, agtede han ikke derpaa, men gik
rolig videre fremad, idet han nynnede det gamle
Omkvced:

Laissez moi aller,
Laissez moi aller,
Laissez moi aller jouer sous la Coudrette

igjennem Honordgadcn til Barrieren, hvor
han bolede om Hjornet af Gaden «lu l)ool< og
forsvandt.

Ncestcn i samme Oieblik vendte Manden i
den brune Kappe tilbage til Gavesangeren.
„Min fjcci'e Ven," sagde han, „min Kone er
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Alt eb« og stille, de faa oplyste Vinduer for-
svandt og' Morket vandt endelig en fuldstændig
Seler over de tre sparsomme Lygter, hvilket de
de allerede lange havde kcrmpet med.

Nok en Time gik. Patrouillen drog igjen-
nem Valoisgaden, og man horte Gadevagten
lukke Porten.

„Godtj, godt," mumlede Manden i Kap-
pen, „nu ere vi sikkrcde for at blive forstyrrede."

„Det kommer an paa, om han ikke bliver der
til Dagbrakningen," bemarkede Kuldrageren.

„Hvis han var kommen alene, var delte
nok muligt. Men Fru de Sabran vil dog ikke
beholde dem alle Tre!"

„De har dog vel truffen alle mulige For-
holdsregler?"

„Det forstaaer sig!"
„DereS Folk troer dog vel, at det kun an-

gaaer et Vabdcmaal?"
De lade i ver Mindste, som de troe det,

mere kan man ikke forlange."
,,Vi forstaae dog vel hinanden fuldkommen,

Capitain? De og Deres Folk ere drukne, De
steder til mig, jeg falder imellem Regenten og
den, som ban har givet Armen. Jeg stiller begge
ad, De bemagtiger Dem ham og tilstopper ham
Munden; paa Signalet af en Pibe kommer
Postchaisen, medens Simiane og Ravanne blive
holdte tilbage med Pistolen for Brystet."

„Men," spurgte nu Kuldragercn med sagte
Stemme, „hvis han nu ncevnedc sig?"

»Hvis han navner sig?" gjentog Man-
den i Kappen paa samme Maade. „Ved cn

Sammensvargelse gjaldcr ikke halve Forholds-
regler. Hvis han navner sig, faa draber De
ham."

„For Djavelen," sagde Kuldragercn, faa
ville vi haabc, at han ikke giver sig tilkjende!"

Derpaa blovc de igjen taufe som Graven.
Et Qvartcer forlob igjen, uden at der til

.

dobbelte Udeaab: Hon tor ikke! cg: Jo, han
tor! der gjenlod midt under Udbrud af en over-

given Lystighed.
— Jeg vil gjoce min Pligt, mine Herrer,

gjentog med fast Stemme Dvrighedspcrsoiieii, hvem
Spotten ansporede ... Og min Pligt er at soge
at opdage Forfatteren til denne uforskammede og »

flaue Vise.
— Flaue Vise! — udraabke Personen i den i

spanske Kappe, der med saa artige Manerer havde j
fort Commissairen ind i Voerelset, — Flaue Vise! \
Ikke saa flau som dit Ansigt, min Herre af Po- jj
liliet! Sangen er ypperlig, og Beviset derfor, det |
er at jeg, jeg er Forfatteren! jeg, Vincent af jj
V o iture, Digternes Konge, Kongens Digter, Mar- |
quis af Popocampeche og Herffec over Alcibiades j
usynlige Der! Jeg maa da ogsaa have en Titel.

— Hersker over Alcibiades Der! godt —

gjentog Commissairen, noget beroliget veo Dig-
terens Navn. — Nu vel, min Herre, De stal i

Foengsel, og del strax, tilligemed denne Lommel,

der ligger der endnu med bart Bryst og væltet

sig paa Sengen, uden Hensrn til der fornemme
Selskab eller til den Vcerdighed, hvormed jeg ,r

bekloedt. Del er ham, som forst har istemmi!
Sangen . . . Han stal bode for Alle! thi Een
maa jeg dog arrestere! Op, Mester Gideon, ta»
dine Sko paa og afsted! — Det er uden Tvivl
En af deres Folk, mine Herrer?

I samme Dieblik vendte Alle sig fra beg»«
Sider om imod den Sena, hvor den store Gideen
befandt sig. Enhver boiede det ene Knae til Jer-
den og tog Hatten af til Tegn paa deres A?r-
bodighed.

— Hvad er det, sagde Dvrighedspersonen
ude af sig felo; og hvem er da De, min Herre?

Manden, der sad paa Sengen, stod nu an-

den Gang op, bragte sine Kloeder i Orden, skjod
sine Haar rilside, der tildeels sijulte hans Ansigt,
og idet han stokkede sig med begge Hoendcrne paa
Hertugerne af Rochefoucaults og la Fertes Skul-

syg og Eders Sang forhindrer hende at falde
i Sovn. Hvis I ikke har en særegen Grund
til at forblive her-längere, saa beder jeg Eder
at begive Jer til Palais Royal-Pladsen, her
er en lille Daler for Eders Villighed."

„Tak, Tak, naadigste Herre," raabte Ga-
devirtuosen, idet han titulerede den Sporgende
efter den Stilling, som han, at domme efter
hans Gavmildhed maatte indtage i det menneske-
lige Selstab. Jeg gaaer strar, har De intet
SErinde i Mouilletard Gaden?"

„Nei!"
„Ellers kunde jeg have beserger dette med

i Kjsbet." Saaledes talende sammenpakkede
Gadens Rubini sin Kramkiste og begav sig paa
Veien; da han var gaaet, gik ogsaa de tilovers-
blevne Personer deres Vei.

I dette Dieblik flog Klokken ni paa Pa-
lais Royal. Den unge Mand i Kappen tog
nu sit Uhr op, hvilket var besat med Diaman-
ter, der contrasterede paafaldende med hans
Dragt, og da dette gik li Minuter for stcerkt,
stillede han det tilbage; derpaa gik han ogsaa
ad Fontaineveien til de gode Borns Gade.

Da han ankom til det ovenomtalte HuuS,
fandt han Kuldrageren der.

„Sangeren?" spurgte denne.

„Han er vcek!"
„Ganske godt!"
„Men Postchaisen?" spurgte nu Manden

i Kappen.
„Den venter paa Hjornet af Gaden Baillif."
„Har De ogsaa baaren Omsorg for, al

Hjulene og Hestenes Hove ere blevne omvikiede
med Klude?"

„Ja."
„Godt, godt, saa ville vi rolig vente." De

holdt dem stille.
Den ncrste Time gik endnu nogle Pcrso-

ner igjennem Gaden, men lidt efter lidt blev
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drsg sig noget Scrreget. Da oplyste pludselig
et Lys de tre midterste Vinduer i Huset. Til
samme Tid mccrkedes en Mands Skridt, der
kom fra Saint Honoregaden, og som syntes at
ville gjcnnemgaac Gaden i dens hele Lcengdc.
Kuldrageren mumlede en djcrrv Eed imellem
Tanderne. Manden kom noermere; men det
vcere sig nu, at han frygtede i det tykke Merke
eller saae Noget bevcrge sig i samme, nok han
syntes at studse. Efter de Fcighjertcdes Maade
begyndte han at synge, for at give sig lidt Mod,
men som han kom ncermere, begyndte hans
Stemme at vakle. Greben af Skrcrk standsede
han pludselig sine Skridt, og hans Sang for-
stummede; thi ved Lyset, som stromniede ud af
de oplyste Vinduer, havde han i en Krog af det

ligeoverfor liggende Huus opdaget tvende Mcend.
Til Ulykke tiarmede en Skygge sig til Vinduet
i dette Oieblik, og da Kuldrageren indsaae, at

eet eneste Skrig kunde fordcrrve Alting, gjorde
han en rasiBevcrgelse for at kaste sig over den

Ankommende; Manden i Kappen holdt ham
tilbage.

„Capitain!" hviskede han til ham, „tilfoi
ikke Manden noget Ondt. Lav det saalcdcs, at
han kan komme forbi; Ven, hurtigt, hurtigt,"
sagde han derpaa til Vandreren, „siynd Dem
bort, men see Dem ikke tilbage."

Manden lod sig dette ikke sige lo Gange,
men ilede saa hurtig afsted, som hans sijcelvende
Lemmer vilde tillade ham; et Oieblik efter var

han forsvunden.
„Det var paa den hoieste Tid," bcmcrrkedc

Kuldrageren, „nu bliver Vinduet aabnet."
De Tvende traadte saa langt tilbage i Skyg-

gen, som de kunde.
Vinduet lukkedes virkelig op og een af Ehe-

veaurlegerne ncermcde sig Balcoucn.
„Nu, Simiane," spurgte en Stemme fra

Vcrrelset, der af de Ventende kjendteS som Re-
gcntens, „hvorledes er Veiret?"

„Jeg troer det sneer," svarede Semiane.
„Hvad, Du tro er, at det sneer?"
„Det snecr eller regner, jeg veed det ikke

rigtig," vedblev Semiane.
„Hvad for Noget, Du dumme Djcevel, kan

Du ikke sijcrlne, om det regner eller sncer?"
sagde Ravanne og traadte ligeledes ud paa
Dalconen.

„Jeg dccd ifke engang, om det Ene eller
Begge finder Sted," sagde Semiane.

„Han er fuld!" raabte Regenten.
„Hvad, er jeg fuld?" svarede Semiane,

fanret paa det ømfindtligste i sin Sclvfolclse
som Drikkebroder, „trcrd herud, naadigste Herre,
og overtyd Dem selv herom."

Omendsijendt Indbydelsen blev gjort paa
en temmelig ugenecrt Maade, gav Regenten
dog efter og traadte leende ud til sin Selskabs-
brodér. Af hans Gang var det iovrigt let at

see, at han ogsaa var blevet mere end opromk.
„Er jeg fuld!" tog Semiane igjen til Orde,

idet han rakte Haanden hen imod Hertugen af
Orleans, „omendsijondl Deres Hoihed er Re-
grut af Frankrig, saa vcrdder jeg dog hundrede
Lvuisdorer, at De ikke kan gjore det, som jeg
vil gjore."

„De horer, naadigste Herre, det er en fuld-
ständig Udfordring," raabte en gvindelig Stemme
fra del Indre af Vcrrelset.

I
„Og som en saadan tager jeg imod den.

Det gjcrlder altsaa hundrede Louisdorer."
„Jeg interesserer mig for Halvparten for

een af Dem," bemcrrkcde Ravanne.
„Vcrd Du med Marquisen, jeg vil ikke have

nogen Decltager," svarede Semiane.
„Jeg heller ikke," sagde Regenten.
„Fru de Sabran," raabte Ravanne, „jeg

holder halvtredsindstyve Louisdorer imod et Kys."

dr«, gik han langsomt henimod Eommissaicen, der

veeg forbavser tilbage, og sagde:
— Gaston af Orleans, Son af Frankrig og

Kongens Broder!
Alle havde reist sig op: nu var det Eom-

missairen, der faldt paa Knoe for den store Gideon.
— Naade, Deres Hoihed! Naade! Det er

mig, der er en Elendig og en Slyngel, fordi jeg
ikke strax har tzjenkjendl Deres Hoihed ved forste
Oickast paa Deres saa oedle Voesen! . . . Men
De var i Skygge, og dette Vcrrelse er saa flet
oplyst! Om Forladelse, at jeg saaledes har for-
styrrek Deres Fornoielser! men hvorfor har De
ikke navngivet Dem tidligere? Hvad kan jeg
gjore for at gjore mine Feil gode igjen? Befal!

Og den stakkels Mand blev liggende paa
Kn<r med foldede Hoender og ydmygt Blik.

Gaston — thi det var virkelig ham — be-

tragtede ham i nogen Tid med et snarere af Viin,
end af Brede flammende Blik, men den Ulykkelige
kunde lage Feil.

— Naade! tilfoiede han; vil De, at man

paa Dicblikket, Deres Hoihed, skal fore de Damer

tilbage, som befandt sig ber, uden Tvivl for at

gjore Dem Selskab, og som Vagten i stn altfor
s store Iver har sat fast?

— Lad dem blive, hvor de ere! raabte Alle
med een Nost.

— Jeg maa bave en anden Opreisning,
sagde Prindse». Heida! kom med Noget at drikke!
Del vil bringe ham til at glemme Alt, hvad han

I
har seet og hort i dette Huus.

— Dette Middel b-hoves ikke; jeg stal voere

stum. Deres Hoihed! udbrod Eommissaicen, idet

han kastede forsrrcekkede Blik til de uhyre Glas,
som man fyldte til ham.

Men det hjalp ikke, Alt hvad han sagde og

I bonfaldt dem, han maakte udstaae Tortur med

Viinflafler, indtil han af hele Forsamlingen var

blevcn meest tung i Hovedet og stod mindst sikker
paa sine Been.

Saaledes havde den store Gideon befalet, vg



76

„Sporg Philip, om han tillader det," sva-rede Marquisen.
„Stadigvrrk antaget," loe Hertugen, „det

er en gylden Handel, Marquise, De kan kun
vinde. Nu Einstaue, jeg er parat."

„Deres Hoihed vil altsaa folge migoveralt?"
„Hvad har Du for?"
„Giv kun Agt!"
„For Fanden, hvor vil Du hen?"
„Tilbage til Palais Royal."
„Ad hvilken Vei?"
„Over Tagene."
Og Semiane svang sig op paa Balconcns

Jernroekvcerk.
„Naadigste Herre!" raabte Fru de Sa-

bran, idet hun ilede ud paa Balconen og greb
Regentens Arm, „jeg haaber ikke, at De vil
felge denne Galfrands."

„Hvad, jeg siulde ikke folge ham?" sagde
Regenten, idet han losrev sig fra Marquisen.
„Veed De da ikke, at del er min Grundscetning
at kunne Alt, hvad en AndenZforsoger;Dog hvis
han endog selv steg opstil Maanen, stal Djce-
velcn hente mig, hvis jeg ikke bankede paa oppe
ved Porten lige saa hurtigt, som han selv. HarDu vccddet for mig, Ravanne?"

„Ja, min Prinds," svarede den unge Mand,
idet han loe af fuld Hals.

„Velan, faa kys voek. Du har vundet."
Og Regenten ßklattrede ^virkelig op paa

Jernrcrkvcrrket efter Udfordreren.
„Jeg haaber, at De ibctmindfte vil blive

her," sagde Fru de Sabran til Ravanne.
„Kun saalcrnge indtil jeg har indcasscret

min Gevinst," sagde den »uge Mand, idet han
kyssede Marquisens friste rode Kind, „og nu
lev vel. Fru Marquise," foicde han til, „De
veed, at jeg er Hr. Hertugens Page og maa

folge ham overalt."

da Dommen ubonhorlig var sak i Vrrrk, lod man
ham atter komme ud tit hans Bueflykker, der
endnu sadde tilbords og lomte Fadene og Fla-
flerne, ikke mindre befljenkede end ham.

Dorene bleve nu aabnede paa viid Gab for
dem. Med Dvrighedspecsonen i Spidsen droge
Soldaterne atter ud paa Gaden, men gik Alle
ud af Rakkerne, flreg og sang, tumlede fra den
ene Muuc til den anden, og gjorde ligesaa meget
Spektakel som de adelige Naikesvoermere, som de
vare komne for at bringe til Fornuft.

Disse gik ad en anden Kant og drog- hen-
imod Broerne for at føge Eventyr, der kunde
bringe let Dvrige af Natten til at gaae, floge
Ruder ind, brak Klokkestrengene itu, flyttede Skildter,
satte et Maurerhoved over Indskriften: den smukke
Picardirrinde, og satte den smukke Picardierindes
Portrait istedetfor den gode Kong Davids og
hang en Barbeers Bakkener over Indgangen til
et Capuzinerkloster.

De floge berpaa de Voxlys, Transparenter

Ravanne tog oieblikkelig den samme fare-
fulde Pei, som hans tvende Kanimerater havdt
taget.

Kuldragercn og Manden i Kappen ud-
stodtc et Forbauselsesflrig, som gjenlod i hch
Gaden.

„Hvad er det?" raabte Semiane, som allk-
rede ikke var langt fra Taget, og som var ro-

ligere i Aanden end de, som endnu befandt sigunderveis.

„Drukkenboldt, Du seer og horer Alling
dobbelt," sagde Hertugen leende, idel han naaede
op til Semiane. „Naa, har Du nok, Se-
miane?"

„Endnu ikke, naadigste Herre," tilfoicde
Denne, og idet han vendte sig til Ravanne
hvistedc han: „Dernede var det, del var iffc
Patrouillen; thi jeg seer ikke een Bajonnet, he-
rer ingen Tummel."

„Hvad er ver paa Foerde?" spurgte Re<
genien.

„Intet," svarede Semiane, idet han ga«
Ravanne et Tegn, „jeg fortscettcr min Him-
melfart, naadigste Herre og opfordrer Dem til
at folge mig." Saaledcs talende klattrede han
over Taget, idet han rakte Hertugen Haanden,
og Ravanne sluttede Toget.

Da der ved Synet af dette ikke mere var

nogen Tvivl om Flygtningernes Undvigelse, ud-
stovte Kuldrageren en Forbandelse, men Man-
den. i Kappen et Skrig as Vrede. I dette Mo-
ment naaede Semiane Skorstenen. Hertugen
klattrede ligeledes op paa Taget, og opdagede
pludseligt i den, fra Lyset igjenncm det aabent-
staaendc Vindue oplyste Gade, otte til ti Mcrnd,
som bevcegede sig frem og tilbage. „Hvad er

det?" raabte han, „en lille Sammensvargelse?
De synes at ville storme Huset."

„Jeg vced ikke hvad der hindrer mig, et

og Papiirslygter, der i nogle Vinduer var« bievne
stavende fra Festen af, ned med Stenene.

Under disse Spektakler kom man til en lille
malet Gibsafstebning af den hellige Jomfru, drr
stod i en Niche og var bekrandset med Blomster
og pvntet Med Kniplinger og Flitterguld. Strnr
standsete Alle, grebne af Wcefrygt, tog Hatten
af og boi-dc sig andeegligen, og Skoien blev i

nogle Minute- afbrudt derved. Men den be-
gyndte snart igjen.

De siebte snart sammen med andre Skarer
og vilde have tem til at gaae afveien for dem;
deels ved gode Ord eller store Ord, deels med
aabenbar Vold, ved ar bruge deres Kaarder imod.
Laquaiernes eller Haandveerkernes Stokke, sik de
altid tilsidst Veicn ryddelig. Og da Dagen gryede,
gav Gaston flg paa Veien til Blois, Voiture til
Florenls, Marquisen af Gevres vendte tilbage til
sit Forviisningssted, de Andre sogle hjem til de-
res Senge, idet de takkede hinanden for den Nat,
de nu havde tilbragt sammen, og de endnu ode
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Skud og Sagen er afgjort!" sagde Manden i
Kappen cergerlig.

„For tusinde Djcevlc," raabte Kuldrage-
ren, idet han holdt hans Arm tilbage, „De vil
foraarsage, at man vil parkere os."

„Hvad stulle vi da gjorc,?"
„Vente indtil de falde ned af sig selv og

brakke Halsen! Forsynet er ikke rctfcrrdig naar

det ikke forftaffer os denne lille Overraskelse!"
„Herhen, kom herhen," raabte Manden i

Kappen med stigende Heftighed, idet han ilede
mod Gjennemgangen, „vi flaae Portene ind,
og kaste os over dem, saasnart de stige ned paa
den anden Side."

Nogle af Capitainens Folk fulgte ham,
de Ovrige ilede derfra til St. Honore'gaden.

„Vi have intet Oieblik at give bort, naa-

digste Herre," sagde Scmianc, „ned, hurtigt
ned."

„Jeg troer jeg horer dem i Gjennemgan-
gen," bemcerkede Hertugen, „hvad siger Du
dertil, Ravanne?"

„Jeg siger flet intet, naadigc Herre, jeg
lader mig glide ned."

Alle Tre glede nu ned med Hurtighed og
naaede den for omtalte Terrasse.

„Kom herind, kom herind !" raabte pludse-
lig Marquisens Stemme, og de tre Luftvandrere
sprang igjen ind i Vcerelset.

„Jeg iler bort og henter Cardillac tillige-
med Vagten," raabte Ravanne.

»Nei, nei," sagde Regenten, de ville spo-
lere Huset og behandle Dem ilde. „Det er bedre
vi soge at naae Palais Royal."

Dcrpaa ilede alle Tre ned as Trappen og
ud i Haven. Her horte de deres Forfolgeres
fortvivlede Slag imod Gitterporten.

„Stod og flaae kun vcek, I gode Venner,"
raabte Regenten, idet han med en ung Mands
Smidighed lob til den modsatte Ende af Ha

og tomme Gader gjenlode of det sidste Hurraraab
til Mre for den store Gideon!

Fjerde Kapiiel.

Atelieret.
1 .

Johanne fra Brabant.

Den folgende Dag sad en ung Mand i et

Huns > la Harpesgaden, i tredie Etage, og syn-
tes ganske hensunken i Grublen.

Naar man kom ind i del store Voerelse, han
beboede lige under selve Taget paa Huset, saae
man sorst ligefor Doren Gibsbuster, der vare op-
stillede paa parallele Brceder, og Fodder, Hoender,
Lemmer, Hoveder og Figurer uden Lemmer dan-
nede af samme Stof; man flulde troe, at man

var hos en Billedhugger.

ven, „Gitteret bestaaer af droie Jernstcenger,
der vil staffe Eder nok at bestille."

„Hurtig, hurtig, naadigste Herre!" raabte
Semiane, som forst havde svunget sig over Mu-
ren. „De komme saamcen ogsaa om Hjernet
af Valoisgaden. Sall nu Deres Fod paa min
Skulder, den anden ogsaa, kast Dem nu nev i
mine Arme! Himlen vcere lovet, De er reddet!"

„Trcek Kaarden, treek fra Sæberet, Ra-
vanne, vi kaste oS mod Carnaillerne!" strecg
Regenten.

„For Himmelens Skyld, naadigste Herre!"
sagde Semiane, idet han trak Hertugen med
sig. „Folg mig, jeg vced ogsaa nok hvad det
vil sige at vcere tapper; men her vilde det vcere

Dnmdristighcd. Hjcrlp mig Ravanne!"

Begge de unge Cavalicrer toge Regenten
under Armene og forte ham ind i eet af de

Slrceder, som sorer til Palais Royal, medens
deres Forfolgere neppe vare li Skrivt bag ved
dem. De naaede lykkelig Enden paa samme
og smcrkkede nu desuden Gitterporten i, netop
som den rasende Skare naaede den. „Mine
Herrer," sagde nu Hertugen, idet han hilste sine
Forfolgere med Haanden; — thi hvad hans
Hat angik, saa maa Gud vide hvor dm. var

bleven af, — „for Eders Hoveders Skyld, on-

ster jeg, at alt dette ikke har vcrrct andet end
en Spog. Tag Dem imorgen i Agt for Po-
litilieurenanten! God Nat!"'

Og en tredobbelt heirostet Latter lod in-
densor Gitterporten i Orene af begge de Sam-
mensvorne, der tillige med deres Ledsagere stodc
udenfor bestyrtede og i Naserie.

„Menncflet maa have sluttet en Pagt med
Satan," skreg d'Harmental.

„Vi have tabt vort Vccddcmaal, mine
Venner," sagde Roquefinctte til Folkene, som
han havde hvervet, og som nu ventede paa

Men Vaabentrophcrer af alle Slags og alle
Sorter Klceder skjulte Voeggene i Stuen.

Man saae der Pantserskjortcr, Hjelme med

oq uden Visir, Kaarder med korsdannet Foeste,
Dolke, Alt fra den fordums Riddertid, i Forening
med Tyrkernes Turban og krumme Sabel, med

de Vildes Bue og Kolle. Dernoest var der en

Stige af Skydevaaben, hvoraf hvert Trin bestod
af en gammeldags Dosse med langt og tungt
Lob og sexkanter Kolbe, indlagt med Peclcmoder
og Solv, eller af en spansk Muskedonncr, eller af
Russernes Musket, eller af Arabernes Karabin,
eller af Toscanernes Pistol, eller endogsaa af del

franske Gevcrr, en ganske ny Opfindelse.
Man skulde kroe, man var i cl Arsenal, hvis

der ikke paa en anden Kant havde viist sig Fruen-
j timmerkloeder og Munkekapper og moderne Troier
? oq mils tære Kjoler imellem hinanden. Der var

\ Noget for enhver Smag, Kapper og Mantiller,
1 baade af Floiel og af uldent Toi, fine og grove

•3 Brocader af Guld eg Solv og sine flanderffe
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hans videre Befalinger. „Men vi afffedige
Eder ikke endnu, Sagen er kun opsat. Af den
belovtde Sum har I allerede saaet det Halve.
Jmorgen faae I Resten. I vecd, hvor I finde
iyig. Altfaa, god Nat for dcnnegang"

Folkene bortfjernede fig, de tvende Sam-
mensvorne bleve alene.

„Nu, Oberst," sagde Capitain Roqucfi-
nette, idet han spilede sine Been vidt ud fra
hinanden og saae vigtigt paa sin Ledsager.

„Nu, Capitain," svarede Chevalieren,
„jeg har stor Lyst til at bede Dem om Noget."

„Hvad er det, om jeg tor sporge?"
„At De feiger mig hen paa eet eller an-

det afsides Sted og der knuser mig Hjcrnestal-
len med et Pistolffud, for at dette jammerlige
Hoved straffes og ikke bliver bckjendt."

„Og hvorfor det?
„Hvorfor? fordi man, hvis man ikke rcnS-

serer i saadanne Ting, er el Tossehoved Hvad
sial jeg nu sige Hertuginden af Maine?"

„Er det for denne Kones Skyld De bc-
kymrer Dem," sagde Capitainen leende. „Hvor-
for Djcevlcn besvrger hendes haltende Mgte-
herre ikke selv sine Anliggender? Jeg kunde
nu have stor Lyst til at see hende og hendes
to Eardinaler, samt tre eller fire Marquicr i
en Krog af Arsenalet, fortcrrct af Bekymrin-
ger, medens vi her have tilkjcempct os Val-
pladsen. Min kjcrre Oberst, troe en gaminel
Rav; for at vare en Sammensvoren, behover
man Mod, det besidder De; men man beho-
ver ogsaa Taalmodighed, og den mangler De.
For Fanden, havde jeg havt en saadan Affaire
at besorge paa egen Haand; jeg indestaacr Dem
for, at jeg vilde bringe den godt til Ende.
Har De Lyst til at afstaae den til mig — jaa
lad os tale derom."

„Men dersom De nu var i mit Sted,"

spurgte d'Harmcntal ham, „hvad vilde De sil,
sige Hertuginden af Maine?"

„Hvad jeg vilde sige? Jeg vilde tale
omtrent saaledeS: „Naadigste Frue! Regenten
maa vare blevet advaret af Politiet, han er
ikke gaaet ud, som vi ventede, og vi have kun
truffen Galgenkncble af Roés. Saa vil Prind-
sen af Cellamare sige: „Kjare d'Harmental,
vi bygge vore Forhaabninger paa Dem." -

Frn Hertuginden af Maine vil bemarke:
„Endnu er Intet tabt, da vi endnu har vor
tappre d'Harmcntal." Hr. Cardinal de Po-
lignac vi! andagtig korse sig. Paa denne
Maade har De tilfredsstillet dem alle, og ven-
der selv rolig tilbage til Deres Tagstue, som
jeg raader Dem til ikke at forlade forend nceste
Dag, hvis De forresten ikke vil udsatte Dem
for at blive hangt. Tid efter anden vil jeg
aflagge Dem et Besog der, De bliver ved at
lade mig tilflyde noget af den spansie Gav-
mildhed, fordi jeg elsker et mageligt Liv, og
maa opretholde min Moralitet. Ved den for-
ste Leilighed forsamle vi igjen de Brave, og
det, som mislykkedes nu, lpkkcö en anden Gang."

„De har Net, Capitain, faaledes vilde en
Anden handle," tilfoiede d'Harmental, „men
jeg er en Nar, jeg har saadan mine egne taa-
beligc Ideer — jeg kan ikke lyve."

„Hvem der ikke kan lyve, kan heller ikke
handle," svarede Capitainen. „Men hvad er

det jeg seer derjnede? Ha, see der, Paironil-
lens Bajonetter. Hvilken fortrceffelig Foran-
staltning! Stedse et Qvartecr for sildig. Nu
maae vi siilles. Adieu, Oberst, der er Deres
Vei, her er min. De maa gaae rigtig lang-
som, saa at man aldeles ikke kommer paa den
Tanke, at De egentlig snarere siulde lobe af-
sted over Hals og Hoved."

Capitainen gik syngende sin Vei. Men
d'Harmenial begav sig til den endnu ventende

Kniplinger, ved Siden af en smuk bcuunrod
Sko med Rosetter paa, en Bondes Traeffo,. uldne
Skjorter ved Siden af et Aclasies Kjoleliv og ved
Siden af en rigt galloneret Hofkjole en Tigger-
kjortel.

Alt dette dannede et forunderligt, malerisi
Hele. Naar man havde givet Slip paa den Tanke,
at det var et Arsenal, saa var det Eneste, man
kunde ledes til at antage ved at betragte disse
forstjellige Gjenstande, disse Buster og Malerier,
disse EuiraSsec og Troicr, disse Bosser og Fruen-
limmerkjoler. at man befandr sig hos En, der
laanke paa Pant, hvis ikke den duelige Anord-
ning af al denne Moengde Toier og spraglede
Vaaben, og fremfor All Beboerens oedleTrcrk til
2Ere, for Kunsten havde gjort Indsigelser mod en-

hver Mistanke om Aager eller anden lav Haand-
tering.

Hist og her omkring hang endvidere Papirer
med Tegninger, Skizzer og Kobberstik, og Male-
rier uf forsijellige Skoler, baade Eopier og Origi

naler. Der var Malerier af Leonardo da Vinci
og Pezarezo af den italiensie Skole, af Michel
Angelo og Rosso af den florenkinsie, af Titian,
Tintocet og hans Datter Maria af den venelian-
sie, af Eorrcgio, Carraccio og II Albano af den

lombardiske, endelig af Franxois Elouet, Callotog
Johan Cousin af den franste. Man bemoerkede
ogsaa der af denne Sidste i en Blyramme en

Jomfru Maria malet paa Glas, saavelsom et an-

del Glasmaleri af Hollcenderen Lucas Leyden. Og
naar man saae alle disse Malerier paa Loecred,
paa Troe, paa Glas, paa Kobber, og mange an-

dre, der hang paa Muren, eller stode op imod
Meublerne, imod Stolene, imod Bordene, og
hvoraf Skorstedelen endog saa var ufuldfocte, saa
maatle man rigtignok sige om den unge Mand:
Det er en Maler!

For at siaffe denne kostbare Samling kil-
veie, har den unge Kunstner opoffret alle sinc
Indkomster og selv den storste Deel af sin lill-
Foedrenearv.
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Bogn, en Lakai holdt Slaget aabent, „til Ar-
senatet/' raabte d'Harmental, idet han vilde
springe ind i Vognen.

„Dette er ikke nodvendigt/' tog pludselig
en Stemme til Orde, „jeg veed hvad der har
tildraget sig; thi jeg har »ceret Tilskuer af det

Hele. Jeg sial nok aflægge Beretning om Alt.
Et Besog paa denne Tid, knude bringe Fare
for alle Parter."

„Ha, er det Dem, Abbed," sagde d'Har-
mental, idet han kjendte denne i Livreet, „De
viser mig cn sand Tjeneste ved i mit Sted at

overbringe Beretningen; thi jeg vced Fanden
tage mig ikke, hvorledes jeg siulde forebrin-
ge det."

„Bar De kun ubekymret," sagde Bri-
gaud, „jeg vil sige at De er en tapper Mand,
men vi ere ikke komne her for at gjore Com-
plimenter. Stiig hurtig ind."

d'Harmental fulgte Opfordringen og Bri-
gaud satte sig uden Omsteendigheder, endfljondt
han var i Tjcnerlivree, ved Siden af ham.
Paa Hjornet af Gros Chenetgadcn lod Abbe-
den holde, Chevalieren sprang ud og tog Vcien
til Gaden -lu perdü, medenö Vognen
rullede videre med Brigaud.

kV.

En gammel KeKfendt.

Vi maae nu gjore noget ncermere Bekjendt-
stab med en Person, som har en betydelig Rolle
at spille i vor Forterlling, da vi indiil nu kun
ubetydelig have berdrt ham. Vi mene nemlig
den eerlige Borgermand, der siyndte sig saa ha-

stigt afsted imod Barrieren des Sergens, da

Gadefangercn begyndte sin Indsamling; det var

den Samme, som gik igjennem de gode Borns
Gade, dengang begge de Sammensvorne ku-
rede der.

Vi skulle vel vogte os for, ikke at tiltroe
vore Lcesere saalidt Skarpsind, til ikke at voere

overbeviist om, at de i den arme Djeevel, d'Har-
mental saa hurtigt ilede til Hjalp og hjalp
bort, ikke strar stutte have gjenkjendt, den li-
geoverfor Denne boende Haveanlcegger.

Men nu sial den crrede Lccser erfare, hvad
denne stakkels Djcrvel egentlig er i physifl, mo-

ralst og selsiabelig Henseende.
Hvis man ikke har glemt det Ubetydelige,

vi indtil nu have havt Lejlighed til at berette
om ham, saa vil man erindre sig, at det var

en Mand imellem de 40 og 45 Aar. For--
ovvigt veed Enhver, at Pariserdorgennanden
ilke mere har nogen Alder, naar han forst er

over de Fyrgetyve; det vil sige, at han fra
denne Tid af forsommer sit Toilette, hvilket da
er seerdeles ufordcelagtig for ham, hvis han,
ligesom vor Haveelsker, ikke kan gjore Regning
paa ydre Fortrin. Vor Borger var en lille
Mand paa fem Fod og een Tomme, soer, med

Udsigt til at blive corpnlent i den fremrykkende
Alder. Hvad hans Ansigt angaaer, saa have
vi allerede fortalt, ar dette besad det aller-
mindste Udtryk, saa at endog selv den incest
skarpsynede Physiognomiker ikke vilde have kun-
net fundet det Ringeste.

Denne Original havde Forsynet, der al-

brig gjor noget Halvt, givet det charakterifti-
ste Navn Jean Buvat; men da han besad me-

gen Godmodighed, om endog kun lille Forstand,
blev han af Enhver kun kaldet den gode ar-

lige Buvat.
Fra hans tidligste Barndom as viste den

lille Jean en afgjort Uvillie imod alle Studier;

I delte Dieblik sab han med en Blyant i

Haanden foran et Stykke hvidt Loerrrd, uden nk

tcenke paa sin neppe beayntte Skizze og heldet
forover paa sin hoie Stol, med Albuen paa
Kurret, stirrende Blik op smilende Mund op uden

mindste Bevoegelse, og sontes mere befljefligek med
ak forfolge sine behagelige Drommr, end med at

studere dr ham omgivende M-stervoerker.
I samme Voecelse, men bag ved Stafcliek,

sad en ung Pige paa ei litie Taboure! ved hans
Fddder, og syede med srordeles Omhyggelighed nye
Baand paa en Pung med Staalknapper.

Denne unge Pige, der snarere udmcerkede sig
ved sit Ansigts cerlige cg tilbageholdne Udtryk, end
ved sine Troeks Regelmoessighed. havde sort, me-

gel smukt Haar, Dine med ncesten engleligt Ud-

tryk og isoec en udmærket Figur, der med biode
Treck traadte frem rhendes Stilling, med Benene
stiodeslost trukne tilbage og lagte overkors og Le-
gemet boiet gratiosi, uden at hun havde lagt an

derpaa, thi de gratiose Skillinger vare hos hende
cn Vane og Nodvendighed.

Omendstjondt del Arbeide, der heffj. fligede
hende, er let, synes det dog at voekke hele hendes
Opmcerksomhed, ja selv hendes Stolthed, som om

det var en megit vigtig Sag. Af hendes mere

end simple, men indtil Rigorisme sommelige Paa-
kloedning skulde man visselig ikke have kunnet ane

hendes soedvanlige Haandtering. En hoihalset
Kjole, der foroven havde en lille Hoelte, som i
Randen var besat med Piber, og som faldt ned

over hendes Skuldre tilligemed en Deri af hen-
des lange Haar. der var i Uorden, udgjorde hele
hendes Pynt. Hun anvendte ikke mere Opmoerk-
somhed herpaa, den stakkels Pige! og hendes Be-
stilling var imidlertid at voere smuk.

Da hun havde endt sit Arbeide, sagde hun
med en blid og lidt flccbende Stemme, idet hun
vendte sig mod den unge Maler, uden dog ak

kunne sec hans Ansigt, da Stykket paa Stafeliet
var imellem dem:
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men derimod en ganske særegen Tilbpielicched
far Skjpufirivckunsten. I Friskolen, hvori han
blev sat af sin Moder, perfectionerede han sig
mere ag mere i Samme. Heraf kam det, at
den lille Bnvat, som- daglig fik Bank for sin
Davcnftab i de ovrige Ting,' dag aarlig erholdt
Prcemien formedelst sine Fremskridt i Sjon-
skrivning.

Dette foranledigede hans Moder til at tagebam aldeles ud af Skolen og lade ham hellige
sig udelukkende til Calligraphicn, hvori han og-
saa udmarkcde sig saa meget, at han allerede i
sit femtende Aar erholdt Elever, ved hvilket Er-
hverv han sorsodede sin Moders sidste Leveaar,
og efter henveö Dod kunde han leve efter sin
Maade anstceudig af sil Arbejde.

SaaledeS naacde han sit ferogtyvende Aar,
og i denne Periode fandt den gode og crrlige
Buvat Leilighed til at fnldfore en i Sandhed
vphoiet Daav.

Der levede dengang i forste Etage af Hu-
set Nr. 6 i Gaden »lo« Orties, i hvilket Bu-
val beskedent beboede et Qviftkammcr, et Mg te-
par, der tiltrak sig hele Qvarkerets Benndring,
formedelst den store Enighed, i hvilken de le-
vede. Mand og Kone syntes virkelig at vare
skabte for hinanden; den Forste var en Mand
paa fire til femogtredive Aar, af sydlig Her-
komst og mork Ansigtsfarve. Han kaldte sigAlbert du Roch er og var Sonnen af en

forhenvcrrende Cavenner Anforcr, der ligesom jjhele hanö Familke var bleven tvungen til Over-
gang til den catholffe Religion. Sonnen traadte,
efterat han havde aflagt den beborige Prove
paa sine Kundskaber som Staldmester, i Her-
tugen af Chartes Tjeneste, hvem han dcrpaa
ledsagede i det derpaa folgende Feldttog.

Da kom den store Dag ved Neerwinden.
Hertugen af Charles viste ved denne Lejlighed
sit gamle Mod og sprængte tilligemed Sine

foran med en faadan Dristighed, at han flm
Gange gansie alene befandt sig midt iblandt
Fjenderne. Da dette for femte Gang var Til-
faldet, havde han ingen Anden ved sin Side,end en ung Mand, hvis Aasyn han ucppe
kjendte; men som indgjod ham den storste Til-
lid; hvorfor han, istedetfor at tage Notits as
en Brigadeers Opfordring til at overgive sig,huggede ham ned. I samme Oieblik faldt mente
Skud, hvoraf det ene siilte Prindseu ved hans
Hat og Kuglen prellede tilbage mod den An-
dens Kaardegreb. Disse Skud vare neppe faldne,
forend ogsaa de, som havde sendt dem, rare
dreebte og flagne til Jorden af Prindsens Led-
sager, den Ene ved et Kaardestod, den Anden
ved et Pistolsind. Slrar derefter traf et Skud
Prindsens Hest, hans Ledsager floi strar stem
og tilbod ham sin; Prindseu vilde vise Tilbn-
det tilbage, men denne, som var stark, greb
uden videre Prindseu om Livet og leflede ham
op paa Hesten.

(Fortsattes.)

Ap horismer.

Kongerne maae som andre Mennesker kjebi
Erfaringen! udbrod engang Clcrmont-Tornm
i Nationalforsamlingen; og Ludvig den Ser-
tcnde har maatlct betale en meget hoi Priis.

Kun fvage Mennesker og jammerlige Na-
turer lade sig behersie af Herskesygen; store og
starke Charaktcrcr blive stedse Herre over den.

En Nation — siger Lafayette- — behover
kun at kjende Friheden, for at elsie dcn, og den
bchover kun at ville vare frie, for at vare frie.

— Mester Lesueur, jeg er fardig, og nu ec
Deres Pung saa god som ny igjen. Der mang-
ler Intet mere paa den.

— Tak skal De have, Johanne, svarede
Kunstneren efrec i nogen Tid ak have ladet vente
paa Svar. E.engang hensunken i sine Dromme-
rier gav han kun med Moi, flip paa dem.

— vad skal jeg nu bestille?
— Hvad De vil, Johanne.
— Hvad jeg vil?
— Ja.
— De vil alksaa ikke acbeide idag?
— Nei.
— Desto bedre! Morgenen er kold, og Ate

lieret er fl-k opvarmet. Det er uden Tvivl Ma-
dame Cormier, der sorger for Varmen, og hun ec i
sparsommelig, den gode Kone! ■

— De kan da ikke bruge mig kil Noget ved
det, De der har for?

- Nei.
Og paa alle disse Johannes' SporgSmaal,

som hun fremsagde med en langsom Stemme, i
hvilken man kunde hore Nordens Steubelyd, sva-
rede Lesueur, der blev oergerlig over disse Asbry-
delser, kun med faa og korte Ord.

I delte Dieblik traadte en lille Kone ind i
Atelieret; hun var over Livets Midte og fyldig;
og havde Haaret skroget tilbage under Huen, en
travl Mine og en Slovekost i Haanden.

(Foriscritcs.)

Kiobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af Boghandler L. I o r d a n. Trykt i det Risscnfle Bogtrykkeri.
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Chevalier d'Harmental,
af

Alexander Dumas.
Ailvcn Deel.

(Fortsat.)
f

I dette Oirblik kom der Hjælp, uden hvil-
ke» baade Prindsen og hans Ledsager vare blovue
Dræbte eller tagne til Fange. Begge vare for-
blevne usaarcdc. Hertugen rakle nu sin Led-

sager Haanden og spurgte ham om hans Navn,
da han endnu havde vceret saa kort Tid i hans
Tjeneste ogHertugen ikke kunde erindre sig Samme.
Den unge Mand svarede, at han hecd Albert
du Rocher, hvorpaa Prindsen forestillede ham
for de til Hjalp Jilte som sin Redningsmand.

Ester Tilendebringelsen af Feldttoget ud-
navnte Prindsen ham til sin forste Staldmester
og giftede ham med en ung Dame, som den unge
Mand elstede, og for hvis Medgiot han lovede
at sorge. Desvcrrre kunde denne ikke blive me-

gel betydelig, da Hertugen dengang var meget
ung; men han lovede at sorge for sin Livsred-
ders videre Befordring.

Denne unge Dame nedstammede fra Eng-
land. HeudcS Moder havde ledsaget Madame
Henriette ril Frankrig, da denne skulde former-
les med Monsieur. Efter denne Prindsesses
Forgiftelse havde hun leret sig et lille Landsted

i Ncerhcden af St. Cloud, hvor hun ene og
alene beskjceftigede sig med sin lille Clarisse's
Opdragelse, hvortil hun anvendte den Pension,
som Dauphin havde udsat for hende. Her var

det, at du Rocher paa en af Hertugen af
Chartres Reiser gjorde Bekjendtflab med denne
»uge Pige, med hvilken, som vi have fortalt,
Hertugen af Chartres giftede ham i Aaret 1667.

Det var dette Mgtepar, som boede i for-
ste Etage as Huset Nr. 6 i Gaden des Ortes
hvori ogsaa vore godo cerlige Buvats boede paa
Qvisten. De havde en lille Son, hvis Under-
viisning i Skrivning blev anbetroet Hr. Buvat.

Den lille Elev gjorde allerede ret gode
Fremskridt, da han pludselig blev bortreven af
Kopper. Foraldrenes Sorg var nbeffrivelig,
som man let kan begribe, og Buvat tog saame-
gel hjerteligere Andeel deri, som. hans Elev
forraadcde det bedste Nemme i 'hans Kunst.
Denne en Fremmeds Deeltagelse i deres Smerte
rorte det unge Wgtepar overmaade meget, og
da den gode cerlige Buvat en Dag talte om

den sorgelige Fremtid, der ventede Kunstnere af
hans Slags, tilbod du Rocher sig at anvende
sin Indflydelse, til at forffaffe Buvat en Plads
ved Bibliorheket.

Buvat jublede ved Tanken om at blive
en offentlig Embedsmand; hvorfor han endnu

samme Dag indgav sin Ansogniug skrevet med
den smukkeste Haandffrift; den forste Staldme-
ster understottede den, og allerede en Maaned
efter blev Buvat ansat ved det kongelige Bib-

Ludvig den Trettendes Glffede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Hun var ikke kommet uventet, thi el Nogle-
knippe hang ved hendes Bette i et langt Baand
ved hendes venstre Side, og Foderaler og Sape
hang ved hendes hoire Side, og deres Klirren
bebudede alrid forud hendes Ankomst.

Det var Madame Cormier, en god og for-
trinlig Kone, Lesueurs Vcrctinde og Plejemoder.
For kort siden havde hun forladt Nanterre for at

komme til Paris og plete sin hundredeaarige Bed-
stefader og bestyre Huset for stn Son, en Skrcr-
der, der var bleven Enkemand og havde flere
Born.

Lesueur, ler havde mistet sine Forcrldre og
ikke kunde leve alene, havde noermet sig til hende,
og hun pleiede ham og etstede ham som sine egne
Born. Huset i la Harpegaden, ligefor la Par-

chemineriegaden var ogsaa bleven Magdalene Eor-
micrS hele Verden.

Hun var forst kommen ind i Atelieret med
aabent og finilende Ansigt, med hurtige Skridt,
og havde ved sine Bevoegelfer bragt alle sine Nogler
og Såre til at klirre, men da hun faae Modellen,
sagtnede hun pludselig sin Gang, vendte Dinene
bocr, antog en streng Neien, beskrev en stor Bue
omkring Stafeliet, idet hun standsede for at stove
Busterne cg Vaabnene af, ryste Klcederne, og
torre Skovet af Malerierne. Det faae ud, som
om hun kun var kommen i denne Hensigt. Der-
paa gik hun forbi Johanne uden at værdige at

hilse hende, ikke engang med et Blik, saa forka-
stelig forekom hende den Maade, hvorpaa Bcaban-
terinden logte sit Livs Ophold, endelig kom hun
hen til Lesueur, og idet hun atter fik sin godmo-
dige Mine tilbage, sagde hun:

— Frokosten er færdig, min Son; vil bu
ikke komme ned?

— Nei, Moder; jeg vil spise senere.
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liothek i Sectiouen for Haandflrifter med en

aarltst Gage af 900 Livres.
Fra denne Dag af forglemte den gode cer-

lige Buvat i den Stolthed, som hans nye Stil-

ling indgjod ham, sine Elever. Han var lyk-
kelig som en Prinds, men forsikkrede sine ofte-
ncevnede Huusfceller, at lian trods sin foran-
drede Stilling med dem vilde gjore en Undta-

gelse, og at'han, hvis Himlen fluide fljcrnke
dem et andet Barn, vilde meddele dette Under-
viisning i Skrivekonsten. Henimod Slutningen
af Aaret 1702 fljcenkede Clarisse virkelig sin
Mand en Datter.

Dette foraarsagcde en stor Glcede i hele
Huset. Buvat kunde ikke styre sin Glcede; han
lob op og ned af Trapperne, klappede i Hcrn-
derne og sang uafladelig sin gamle Undlings-
fang : Laissez moi aller. o. s. v. Denne Dag
kom han for forste Gang efter sin Anscettelse,
og det vil sige i tvende Aar, paa sit Bureau
Klokken et Qvarteer til Elleve istedet for prcr-
cise Klokken ti.

Den lille Bathilde var neppe otte Dage
gammel, forcnd Buvat allerede vilde gjore en

Begyndelse med sin Skriveundcrviisning; man

maa begynde tidlig, meente han, uaar man vil

bringe det til noget Stort i en Ting. Man
havde den storste Moie med at bevise ham, at

hun dertil i det Mindste maatte vccre to ti! tre

Aar gammel. Endelig opgav han det, og noi-
des med at forfcerdige Forsirifter til den Tid.
Efter tre Aars Forlob havde han virkelig den
Glcede, hoitidelig at lcrgge den forste Pen imel-
lem Bathildes fmaae Fingre.

I Begyndelsen af Aaret 1707 havde den
forhenvcerende Hertug af Chartres, der ved Mon-
sieurs Ded var blcvcn Hertug af Orleans,
erholdt den Befaling at lilforc Marschal Ber-
wick en Troppcafdeling til Spanien. Som for-
fte Staldmester maatte Albert du Rvchcr na-

turligviiS ledsage Prindsen; en Omstcendighed,
der vilde have glcedet ham til enhver anden Tid,
men nu kicksten smertelig berorte ham, da hans
kjcere Kone i nogen Tid havde vcrret sygelig,
og Lcrgen havde ladet falde betcenkelige Ord om

Lungebetcendelse. Det vcere sig nu, at Clarisse
selv sulte sin Tilstand, eller at hun frygtede
for fin MandS Liv, nok, hun hengav sig til
Bekymringer, som hendes Mand crngstelig deelie.
Den lille Bathilde og Buvat grad, fordi de
saae disse grade.

Afsiedsdagen kom, det var den femte Marts.
Trods hendes Sorg havde Clarisse selv beser-
get sin MandS Equipering; den var vardig
hans Stilling hoö Prindsen. Hertugen og
hans Armeecorps naaede Catalonien i de for-
sie Dage af April, og drog i Jilmarscher til
Aragonien. Han erfoer, at Marschal Berwick
stod i Begreb med at levere et afgjorende Slag,
og afsendte derfor Albert kil ham med den Es-
tcrretning, at Hertugen af Orleans var under-
vais med 40,000 Mand Hjcelpetroppcr, og lod
ham anmode, om muligt at opscette Slaget til
hans Ankomst.

Albert begav sig paa Veien. Men ved
flette Forercs Fejltagelse forvildede de sig i
Bjergene og indtraf kun een Dag forcnd Ar-
meen, netop i det Oieblik da Marschallen stod
i Begreb med at angribe Fjenden. Hertugen
af Berwick holdt allerede omgivet af sin Gene-
ralstab, paa en lille Hoi, hvorfra han kunde
oversce hele Egnen, og Albert recd hurtigt hen
til ham.

Han berettede, hvorfor han var blevet sendt.
Istedet for Svar viste Marschallen kun paa den
paratstaacnde Slagorden, han bad ham atvende

tilbage til hans Herre og meddele ham hvad
han havde seet. Men Albert blev henrevet af
Slagtummelen og vilde ikke gjerne bortfjerne
sig igjen saaledes uden videre. Han bad om

— Og hvorfor ikke strop? — I den sidste
Tid passer du ikke mere Klokkesteltet. Jgaar har
du endogsaa spilst ude. — Det er Djmvlen, som
spiser det Maaltid, man lader staae hjemme.

Jeg arbejder; gaa. . . sagde han, itet hans
Stemme fik Udtrykket af en utaalmodig Bon.
Og Magdalene Cormiec kastede et Blik paa den

Skizze, Kunstneren havde for sig. Det var Ud-

kastet til et Landskab.
— Saa? sagde hun, idet hun rynkede Dien-

bryneneZ Eustache, du behover Jomfruen der for
at tegne et Trce? Det er umuligt; jeg forstaaec
mig ikke derpaa. — Om den Sag er det nu ikke
vcrrdt at tale. — Det er del Samme, men i den

sidste Maaned er du ikke mere den Samme. For
ventede du altid paa Frokosten, idag vil den vente

paa dig. Som du vil!
Og hun gik ud, idet hun akter med lang- s

somme Skridt beskrev den samme Bue i Atelieret, !
atter stovende Alt af paa Beien og lod sine Nogle- 1

knipper og Sape klirre saa stoerkt, hun kunde, j

Kun vendte hun sig denne Gang forst bort fro
Johanne efter at have betragtet hende med en

haanlig og bebreidende Mine. Bar imidlertid
den stakkels Pige Grund til Mester Lesueurs for-
styrred- Appetit?

For at blive fri for Afbrydelser henvendte
han sig til sin Model med de Ord:

— De kan ogsaa gjerne gaae, Johanne; jeg
kommer ikke til at arbeite.

— Gaae! svarede den unge Pige, bedrevet
over denne pludselige Afsked. Men jeg kan ikke!
De havde bedet mig at blive idag hele Formid-
dagen.

— De stal fa ae Betaling efter Accorden.
— D-t taler jeg ikke om, min Herre. Min

Fader bliver ude lige til Middag, jeg troede ot
blive hos Dem, og han bar taget Noglen med
sig. De maa lade mig blive, det seer De nok,
thi hvor ffulde jeg gaae hen?

— Ja, ja, da ... De vil imidlertid kjede
Dem, Johanne. Dersom De gik ned til min
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Tilladelse til at maatte blive, for idet Mindste
at kunne overbringe Hertugen Seicrsbudflabet.
Marschallen indvilligeve; og da i dette Oieblik
et Dragonangreb syntes nodvendig, befalede hau
een af sine Adjutanter, at overbringe Obersten
Befaling dertil. Den uuge Mand soer afstcd;
men var endnu ikke kommen ret langt, da en

Kanonkugle brachte ham. Albert greb denne
Leilighcd og sprcengte afsted for at bringe O)ber-
sten Ordren; stillede sig derpaa istedet for at
vende tilbage i de forreste Rcrkker af Drago-
nerne og styrtede sig derpaa med dem ind paa
Fjenden.

Marschallen saae hvad der tildrog sig, saae
hvorledes den uuge Mand, som han kunde kjende
paa hans Uniform, troengte frem til den fjendt-
lige Fane, saae hvorledes han huggede Fane-
bareren ned, og hvorledes han vendte tilbage
med det crrefulde Bytte. Ankommen til Her-
tugen, lagde han den erobrede Fane for hans
Fodder, aabnede Lcebcrne far at tale, men istc-
det for Ord sted en Blodstrom ud af hanS
Mund. Han vaklede og styrtede af Hesten —

en Kugle havde gjennemboret hanS Bryst. Af-
fjerlet laae han paa den Fane, som han havde
erobret. —

Hertugen af Orlcans ankom den folgende
Dag; han beklagede Alberts Dod, som man

kan' beklage en tapper Mands Dod. Men han
var falden som en Helt, og hvad kunde en fransk
Adelsmand forlange mere?

Clarisse modtog Efterretningen om hen-
des Mands Dod ved en egenhcendig Skrivelse
fra Hertugen. Da Bnvat som seedvanlig Klok-
ken eet kom hjem fra Bibliothcket, underrettede
man ham om, at Clarisse havde spurgt om ham.
Han iilte bekymret ned til hende, den Arme
grad ikke, klagede ikke, hun sad der, uden Taa-
rer, uden Ord i stirrende Fortvivlelse. Da han
indtraadte, rakte hun ham taus Brevet.

Buvat, der ikke kunde ane, hvad der kunde
vcere forefaldcn, tog Brevet og lcrste med lyde-
lig Stemme:

„Madame, Deres Gemahl er dod, falden
for Frankrig og for mig! Hverken Frankrig eller
jeg kan gjengive Dem Deres Mand, men er-

indre Dem, at hvis De nogensinde onffer eller
behover Noget, vi da Begge cre DereS Skyld-
nere. Deres velbevaagone

Philip, Hertug af Orleans.
„Hvad, hvorledes!" raabte Buvat ganfle

bestyrtet, „Hr. Albert du Rochcr dod, det kan
jo aldeles ikke vcere muligt."

„Papa er dod. Papa er dod!" jamrede
den lille Bathilde, som legede med sin Dukke,
og nu lob hen til sin Moder. „Mama, er det
vel sandt, at Papa er dod?"

„Ja, ja, mit kjcere Barn, det er desto vcrrre

kun altfor sandt, det Skrcekkelige!" stonnede
Clarisse, som nu paa ecngang fandt Ord og
Taarcr; „Derfor grcrd, grced, dit stakkels Barn,
naar Gud i Himmelen seer Dine Taarer, vil
han have Barmhjertighed med Dig."

Esterat hun havde sagt disse Ord, staffede
en heftig Blodstrom udaf hendes Mund hendeö
piinte Bryst Luft. Hendes Sygdom var stre-
det betydelig frem, og den crrlige Buvat ind-
saae nu, at Alberts Tod sandsynligviis ikke var

den eneste Ulykke, der vilde træffe den stakkels
Bathilde.

Clarisse indtog strar derefter en ringere,
til hendes nuvcrrende Omstcrndigheder passende
Baaning i anden Etage. Hun kunde i Begyn-
delsen ikke bestemme sig til at gaae til KrigS-
ministeren som Ansogcrinde, og da hun eudelig
efter tre Maaneders Forlob gjorde det, havde
Indtagelsen asRequena og Saragossa allerede
ladet Affairen ved Almansa forglemmes. Cla-
risse foreviste Hertugens Brev, Ministerens
Secretair sagde hende, at hun ved Hjelp af

Moder, Madame Cormier, vilde hun gjore Dem
Selskab.

— Hun? som stedse har Mine af at foragte
mig ... O! nei. Men giv Dem til at acbeide,
Mester Lesueur. For mig vil Kulden ikke voere

Noget, isoer dersom jeg ogsaa idag stal vcere Sr.
Magdalene eller St. Maria. Arbeid, min Herre;
ja, Madame Cormier har Ret ... De bliver
doven ... De er tilvisse ikke mere den Samme.
Det er fra den Tid af at De besoger dette Klo-
stec for der at male Marias Himmelfart ....

Har Abbedissen gjort Dem forstyrret i Hovedet?
Den unge Mand blev ildrod, men hun

kunde ikke see ham, og hun vedblev, idet hun be-

ständig holdt Pungen i Haanden og betragtede
den fra alle Sider, som om hun henvendte sine
Ord til den:

— Der kan De altsaa male uden Model?
— Men, Johanne, De husker nok, at De

flere Gange har staaet for mig til denne Him-
melfark.

— Her, jo.
' Gud! De har ladet mig holde

Armene leenge nok iveiret, til at jeg stulde kunne

huste det. Del var Skizzen, men Maleriet, del

har De maattck male paa Stedet; det er paa
Troe, og Troevaerket er naglet fast til Muren.
Det har De jo selv fortalt mig! De har undvoeret

mig; hvem har da der tjent Dem til Model?
Ved disse Ord blev Lesueur mere og mere

forvirrer og afholdt sig fra ak svare af Frygt for
ved sin Stemme al robe sin Bevoegelse.

— Dersom De har begaaet en Utrostab imod

mig, vedblev hun, er del stemt, meget flemt, thi
De veed vel. at Johanne vilde lade Armen hugge
af for at sende Dem den, dersom De onstede at

male den engang, hun ei var tilstede. '

— De er en god Pige, Johanne, det veed

jeg, sagde Lesueur, som med Moie doempede Tonen
i sin Stemme.

Focbauset over disse Ords besynderlige Accen-
luation stod Johanne op, kastede hurtigt et Blik
paa den anden Side af Stafeliek vg fandt Meste«
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bette kunde erholde Alk, men hun nwatte dog
alligevel afvente Hans HoihedS Tilbagekomst.
Clarlsfe bortfjernede sig med tungt H;crte. „vente
— vente!" gjentog hun, „Gud veed, om der
vil blive mig Tid dertil!"

Som en Folge heraf indstrernkede Clarisfe
sig endnu mere; hun forlod hendes »uvcerende
Lejlighed og toget Par Vcrrelfcr i tredie Etage.
Den arme Kone havde ikke havt andre Ind-
tægter end hendes MandS Gage; Hertugens
lille Udstyrssum var medgaaet til dereS huns-
lige Indretning og ril Alber;s Equipering.

Til Hosten ventede man Hertugens Til-
bagckomst, og ClariSse haabcde, at hendes Skil-
ling vilde forbedre sig efter denne. Men isle-
det for at drage i Pinterqvarteer, blev Feltto-
get fortsat og Hertugen lavede sig til, at be-
lcire Larida.

Clarlsfe gjorde nu paany nogle Skridt med
Hensyn til sine Anliggender, men nu havde man

ncrsten allerede glemt hendes Mands Navn.
Man trostede hende paanv med Hertugens Til-
bagekomst, og den stakkels Clarisfe maatte igjen
salte sig i Taalmodighed.

Nu solgte hun ncrsten alle sine Mobler og
leiede en Tagstue ligcoverfor Buvats og beholdt
ikke andet end en Seng, et Bord, nogle Stole
og Bathildcs Vugge.

Den godt crrlige Buvat havde ved stor Or-
den sammensparet sig nogle Penge, men han
vovede ikke at tilbyde den stakkels Enke dem.
Vel ryve Gange tog ban Mod til sig og gik
til hende med en lille Pakke Guld, der inde-
holdt hans hele Formue, omtrent halvtreds til
tredsindstyve Louisdorer; men vendte hvergang
tilbage, efter kun at have trukket den lille Rulle
halvt ud af Lommen. Men en Dag, da han
vilde gaae til sit Burean, modte han Hnusci-
ercn paa Trappen, da Denne gjorde sin fjer-
dingaarlige Runde, for at indcassere sin Leie,

og da han var overbeviist om at dette Besea
vilde strtte, hanS Nabocrffe i Forlegenhed bad
han ham,'at tråde ind ti! sig. Han sagde
denne, at Madame du Rochcr havde leveret
ham Pengene til hendes Leie og bemyndiget
ham til at berigtige den for hende. Denne
cedle Handling tyngede paa den crrlige Buvat
som en Forbrydelse, der hengik flere Dage, sir-
end han vovede at vise sig for hende, og font
han, da dette endelig skete, fandt' meget bedre-
vct over hans Udeblivelse, som hun antog sir
Ligegyldighed. Hun havde forandret sig sta
uscedvanlig meget i disse faae Cagc, at Buvat
forlod hende hovedrystende og med Taarer i
Oincne, og for forste Gang gik han tij ScngS
uden at nynne sin Livsang: Laissez moi aller,
Laissez moi joner o. s. v.

Foraaret kom. Jftedetfor Hertugen af Or-
leanS Tilbagekomst, crfoer man, at han lavede
sig til at beleire Tortofa. Det var det sidste
Slag, der ffnlde treesse den arme Clarisfe, hen-
des sidste Kraft forsvandt, hun blev scngelig-
gende.

ClarisseS Stilling var strcekkelig. Hun
skuffede sig ikke med Hensyn til sin Tilstand,
hun folte sin Dod iia'rme sig og vidste ikke,
hvem hun ffnlde betror sit effkcde Barn. Hen-
des Mand havde kun langt ude Bcslcrgiede,
hvis Hjalp hun hverken vilde eller kunde gjm
Fordring paa. Af hendes egen Familie kjendle
hun Ingen, desuden manglede hun nu Tid til
at indhente Underretninger i denne Henseende;
thi Dodcn ncermede sig.'

En Nat, cfterai Buvat Afteneil iforveicn
havde forladt Clarisfe i heftig Feber, horte hm
hende stonne saa hoit, at hail stod op og klcrdte
sig paa for at yde hende Bistand. Men dc>

han kom til hendes Dor, vovede han hverken
at banke paa eller trådt ind. Clarisfe grcrd
og bad med lydelig Stemme. I delte Oielili!

Lesueur med rode Kinder og i den storste Be-
vcrgelke.

— Jesu! gode Gud! — sagde hun, idet
hun foldede Hcrnderne og hcrvede sine Dine med
et Udtryk af Sondecknuselse, som om hun beredede
sig til at fremstille en Nater clolorosa; — det
ec da sandt! De har valgt en anden! Jeg er

ikke smuk, det veed jeg nok, men De kan for-
skjonne mig, hvis det behoves! Man dehover ikke
at vcere en Venus for at fremstille en Jomfru
Maria! Og hvad Udtrykket angaacr, har jeg al-
dcig faaet Bebreidelse af Nogen for det, og de

Smukkeste have ikke Noget at lade mig hore i
denne Henseende! Men lad os ikke tale mere

derom, Hr. Lesueur; jeg seer, at det nu kun vol-
der Dem Wrgrelse. Men viid imidlertid, at naar

De venter mig, kunde Kongen, der ogsaa giver
sig af med Malerkunsten, gjerne tilbyde mig 30
Gulddaler for at male min lille Finger, som er

Hjertets Finger; jeg vilde svare ham: Nck, Sire;
Mester Lesueur behover mig idag!

Johann- meente det oprigtigt. Uagtet den

nedvcrrdigende Bestilling hun havde vcrrel nodi
til al vcrlge, havde hun en af disse til Hengiven-
hed skabte Sjcrle, og folte en levende Erkjendtlig-
hed for denne unge Maler, den Eneste, som altid
behandlede hende med Agtelse og Godhed.

Hendes Fader var en Modelerer fra Drabant.
Kunstneren roste meget hans Duelighed, og VaerlS-
huusholderne agtede ikke mindre hans Talent, thi
det var hos dem, al han forbrugte Frugterne
af det.

For at tilfredsstille sin lastefuldc Tilboielig-
hed havde denne Mand ikke undseet sig for at

gjore sin Datters fljonne Former til Gjenstand
for sine Speculatiorur. Hun var endnu et Barn,
da han forste Gang støbte forstjellige Dele nf
hendes Legeme i Gibs, hvis fuldkomne Former
ncermede sig Idealet, og efter saaledes at have
solgt hende in effigie, Stykke for Stykke, tvang
han hende til al overgive sig selv, som Gjenstand
for Studium, til Malerne, der med Gloede for«



vaagnede den lille Baihilde og kaldte paa sin
Moder. Clarisse undertrykkede sine Taarcr,
lystede sit Barn op af den teer ved hende staa-
ende Vugge og tog det til sig. Hun lod sin
lille Datter bede, og raabte grerdcnde: »Evige
Gud, hor mit stakkels Barns Bon!"

Denne natlige Scene, det uskyldige Barn
og den docnde Moder havde noget saa Hoiti-
deligt og Gribende ved sig, at den cerlige Bu-
vat sank ned paa sine Kncre, og ganske sagte
hoilideligt lovede den Almoegtige, hvad han ikke
ludelig vovede at tilbyde den stakkels Enke: nem-

lig at han efter Moderens Dod vilde vcrre det

forladte Barns Fader. Gud horte Bonnen, og
hun blev bonhort.

Da Buvat den næste Morgen traadte ind
i Clarisses Vcerelse, gjorde han hvad han ind-
til nu aldrig havde gjort for, han kostede den
lille Balhilde op i sine Arme, trykkede hendes
elskelige lille Hoved til sit tykke Fjers og sagde
til hende: „Vcrr rolig, mit kjaerc Barn, der

gives endnu gode Mennesker paa Jorden!"
Den lille Pige flyngede nu sine Arme om ham.
Da nu Buvat folie Taarcr i sine Dine og
havde hort, at man ikke maattc grcrde i Syges
Ncervarclse, for ikke at crngstc dem, bckcrmpede
han sin Bcvcrgclse, tog sit Uhr op og sagdest
»Hillcmcrnd, allerede tre Qvartecr til ti, jeg
mäa afsted, Adieu, Madame du Rochcr!"

Paa Trappen modte han Lcrgen og spurgte
ham om den Syge. »Allerede inden tre Dage
vil det vcrre forbi," lod Svaret. Da han igjen
Klokken fire kom tilbage, fandt han hele Huset
i Bevcrgelse. Den Syges Tilstand havde plud-
selig forvcrrrct sig saa meget, at Lcrgen havde
befalet at rcrkke hende det hellige Sacramcnt.
Da den stakkels Buvat angstfuld traadte ind i
Kammeret, saae han den Gejstlige foran Sen-
gen, hvori den Doende, som man allerede nce-

sten kunde bolde for et Liig, blev ydet det hel-
lige Sacramente, omgivet as mange Naboersker,
hvilke paa hiin Tid pleiede at bivaane denne

Ceremonie. Den lille Bathilde krob i en Krog
og vidste ikke hvad alt dette stinde betyde. Saa-
snart den lille Pige saae Bnvat, lob hun imod
ham, som om hun sogtc Destyttclse hos det eneste
venskabelige Versen hun kjendtc af hele Forsam-
lingen; han tog hende paa sine Arme og kncr-
lede ned med hende ved den Docndes Leic.

I dette Dicblik sankede Clarisse sine ind-
til nu mod Himmelen hcevede Dine. Uden
Tvivl havde hun anraabt den Evige om at

stjceiike hendes kjcrre Barn en Bestytter. Hun
saae sin Bathilde i Armene paa den eneste
Ven, hun havde herneden. Med en ängstet
Modcrö forskende Blik stuede hun ind i hans
hengivne Hjerte og laste deri alt det, han ikke

selv havde vovet at aabenbare hende. Hun ha-
vcde sig i Veirct, saae paa Buvat og udstedte
et GladcSraab, som GudS Engle kun forstaae;
derpaa sank hun, da denne Anstrengelse havde
udtomt hendes sidste Krafrcr, afmaglig tilbage
paa Puderne.

Den religiose Ceremoni var endt, Pralten
bortfjernedc sig og Nabocrsterne fulgte efter.
Bnvat henvendte sig til en af disse med det

Sporgsmaal, om der ikke iblandt hcndcS Bc-
kjcndte fandtes en Sygevogtcrste, hvvrpaa hun
selv erklarede sig parat dertil.

Clarisse laac endnu stedse i Afmagt. Op-
varterindcn vastede hendes Tindinger med Eddikke.
Bnvat trak sig tilbage. Til den lille Bathilde
sagde man, at hendes Moder sov. Det arme

Barn kjendte endnu ikke Forstjellcn imellem Sov-
ncn og Toden, og var igjen vendt tilbage i

Krogen, hvor hun legede med sin Dukke.
En Time efter kom den arlige Duvat til-

bage for at sec til den Syge. Hun var vaag-
net af sin Afmagt, hendes Dine vare aabne,

en Model, som de allerede havde stattet holt af
Proverne, siromme ind i deres Atelierer.

Lesueur takkede hende for hendes gode Villie,
og da hun syntes utaalmodig over saaledes ak

maatte blive uden at vare ham til nogen Nytte,
sagde han til hende:

— De har endnu Deres Naal i Haanden;
vilde De ikke sye min sorte Troie sammen, der

har faaet en lille Rift paa den venstre Skulder.
Da han havde fundet en Bestjoeftigelse for

hende, haabede han ikke al blive forstyrret.
Johanne gik hen og log Troien, glad over

at opfylde en Huusbestyrecindes Pligter hos ham,
hvilket hoevede hende i hendes egne Dine, og ind-
tog munter sin forrige Plads paa Tabourelken.
Men snart begyndte hendes Sporgsmaal igjen,
da hun saae, at det Dverste af AZrmet var gjen-
nemstukket, og al Foret bar Spor af Blod.

— Men du kjcere Gud! hvad er der hcrnd-
teS Dem? De er alksaa bleven saaret i Skulde

ren? Af hvem? hvormed? Kan el Som have
tilcedet Dem saa ilde?

Den unge Maler svarede ikke, men, hen-
sunken som han var, i sine berusende Erindrin-
bringer om sin Lykke.

Forundret over en saadan Tavshed, troede

Johanne, at han vilde more sig over hendes Uro,
og for at læse hans Hensigt paa hans Ansigt satte
hun den ene Haand mod Gulvet, og heldede nys-
ajerrig sil Hoved ned under Maleriet, idet hun
hoevede sir Blik op imod ham.

Hun saae ham med halvt lukkede Dine og
Smiil paa sine Loeber, men hun anede strax, al

han ikke toenkte paa hende.
Forstyrret i sin Drom, soenkede Lesueur plud-

selig Tvoerbrcettet paa Stafeliet, Maleriet faldt to

Huller ned og berovede den nysgjerrige Pige hvert
Middel til at fuldende sin Undersogelse.

Johanne fattede lige strop Hensigten med
denne Bevcrgelse og solle en heftig Smerte der-
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men hun talede ikke. Hun kjendte ham imid-
lertid; thi hun havde neppe scet ham, ftrend
hun foldede sine Hcrnder til Bon. Del paa syn-
tes det, som om hun fugte efter Noget under sin
Pude. Men Anstrengelsen var hende for stcerk;
thi hun sank igjen kraftlos tilbage.

Den ncrste Morgen var dct endnu vcerre
med den Syge; thi omendflftndt hendes Dine
vare aabnc, syntes hun dog ikke at kjende An-
dre, end hendes lille Datter, som man havde
lagt tcrt ved hende i Sengen, og hvis Hcender
hun holdt fast i sine, som om hun frygtede at
man skulde bortrive det fra hende. Barnet laa
saa stille og ubcvcegelig, som om det vidste, at
dette var de sivste moderlige Kjoertegn. Da
hun saae sin Ben Buvat, hviffede hun imid-
lertid: „Mama sover, Mama sover!-»

Han spurgte Opvarterinden om den Syge
bchovede Noget; hun rystede bencgtende med
Hovedet. Buvat havde gjerne blevet, da han
indsaae, at den Syge endnu kun havde kort Tid
at leve i, men intet i Verden var istand til at
afholde ham fra sit Bureau. Han begav sig
til Bibliothcket, men var denne Dag saa ftrg-
modig og adspredt, saa at Kongen denne Gang
ikke vandt meget ved hans Ncervcrrelse; hans
Colleger lagde ogsaa Mcerke til, at Klokken
endnu neppe var flaaet sire, da Buvat tilbage-
lagde det Overarme af blaat Larred, hvormed
han beskyttede sit Kjolecerme, og som han pleiede
strar at træffe over, saasnart han betraadte Bu-
reauet. Strar som Klokken siog fire tog han
han sin Hat og gik.

BuvatS morke Ahnelfe stadfcestedes. Da
han havde naaet Huset, spurgte han Portner-
konen, hvorledes dct stod sig med Clarisse. „Gud
vare lovet og takket, hun har udstridt," lod
Svaret.

„Saa er hun altsaa dod?" spurgte den
årlige Buvat sammenfarende.

„Hun dode for omtrent tre Qvarteers Tid
siden," svarede Portnerkonen, idet hun ligegyf-
dig fortsatte den Vise, som Buvats angstfulde
Sporgsmaal afbrod hende i.

Buvat gik langsomt op af Trappen, Trin
for Trin, og standseve hvert Oieblik sine Skridt,
for at torre sig Taarerne af Oinene. Da han
naaede dct overste Trin, var han uodt til at lam
sig mod Muren, fordi han sulte, at hans Been
neglede ham deres Tjeneste. Synet af er Lug
har for Enhver noget saa Gyseligt og Roedsels-
fulvt ved sig, der ogsaa kun sjeldent forsti-
ler sit Indtryk paa de Efterlevende. I Begyn-
delsen kunde han ikke overvinde sig til at gam
videre; nu horte han den lille Bathildes jan,-
rende Stemme og vilde aabnc Doren, men dcn
var aflukket. Han flyndte sig ned ad Trap-
perne og spurgte efter Noglen. „Vårten har
lagt den herned, efter at han har ladet alle den
Afvodes Mobler bortskaffe," sagde Portncrffen.

„Hvad, ere Moblerne allerede borte!"raabte
Buvat forbavset. »Men Opvartningskonen?"

Hun gik strar efter at den Syge var dod',
hendes Forretning var jo tilendebragt."

Bnvat mcerkede Alt hvad der havde tildra-
get sig, tog Noglen og flyndte sig nu hurtigere
op ad Trappen end for. Han rystede saa stcrrkt
paa Haanden, at han ikke kunde finde Nogle-
hullet. Endelig lykkedes dct og Doren aabnedes.

Clarisses Liig laa udstrakt paa Gulvet paa
Halmen fra hendes Seng. Alle Moblerne vare
borte. Et elendigt Kllrdc var udbredt over

hende, hvorpaa den lille Bathildc havde tilbage-
kastet en Flig for at fuge sin Moders Aasyn.

„Ak! kjcrre, kjcrre Ven!" raabte Barnet
glad, da Buvat traadte ind, „vaagn dog Mama
op, hun sover altfor lcenge, vcek hende op, jeg
beder Dig!"

Dybt beverget over dette Syn forte Buvat

over. Hun reist« sig langsomt op, skjulte sit An-
sigt i sine Hcender og faldt i Tanker.

Saaledes fadde de begge to, da der kom En
og forstyrrede dem. Det var Ridderen af Ma-
rlllac. Som beleven Mand kom han forst og
beftgk, sin nye Ven.

Denne Gang blev L-fueuc nodt til at staae
ned af Stolen for at tage imod sin adelige Ven.
Efter at denne, som en Indledning havde bcvid-
net sin Urolighed over Folgern« af Malerens Saar,
gjennemgik han Gjenstandene i Atelieret, idet han
faldt i Henrykkelse over de store Mesteres Acbei-
der, naar der var Navn under, men ellers ytkrede
en tvivlende Mening om dem; han viste sig som
en bedre Kjender, hvad Musketter og Bosser an-

gik, og loe af fuld Hals ved Synet af denne
Samling af Kloeder og Dragter, som han atter

log fat paa og provede i et heelt Qvarteer, for at

holde sig munter.

Den sidste Gjrnstand, han underssgte, var

Brabanlerinden Johanne.

— Hvad er det? sagde han, idet han ufo-
flammet saae hende lige i Dinene, det er i del

Mindste noget Levende, som jeg gjerne vilde ser
relroekke for alt det Dvcige? — Er det ogsaa
Deres, Mester Lesueuc?

Af Malerens Svar gjaettede han, med hvad
Slags Fruentimmer han havde at gjore, og da

han ret folk- sta som hjemme i hendes Selskab,
tog han artig hendes Haand, og den anden Arm
vilde han flynge om hendes Liv. Men hu» siebte
ham hårdt tilbage. Det mishagede hende, ak man

behandlede hende saaledes, i seer i Lesueurs Nrrr-
voerelse; endvidere soire hun en Slags Afsky for
Ridderen. Efter hvad han havde sagt, saae hun
i ham den unge Malers Modstander og den, der

havde saaret ham.
— Saa vi giver Damen med de sine Ma-

necer? sagde Marillac, idet han spottede hende,
og vor Ven, min voerdige Pige, betaler han Dem
for hver Gang, ligesom man gjor ved Advocaln
og Pateurcr, kun for at forestille Hertuginden!
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det ham i'modekommende Barn tilbage til Mv-
derens Lüg og sagde:

„Omfavn Din Moder for sidste Ganq, dit
stakkels Barn."

Barnet adlod.
„Nu, Bathilve, lad hende nu sove, engang

vil den kjcere Gud igjen opvcekke hende!"
Derpaa tog han Barnet paa sin Arm og

bar det ind i sit Kammer. Han lagde hende
i sin egen Seng, da man endog havde bort-
flcebt den Listes Vugge; da hun der faldt i en
mild Sovn, begav han sig til de Vedkommende
for at sorge for Begravelsen. Da han kom
hjem, overleverede Portnerflen ham et Papir,
som Opvartningskolien havde fundet under den
Hedengangnes Hovedpude.

Buvat lukkede det op — det var Hertugen
af Orlcans Brev og Bathildes eneste Arv.

V.

Rathilde.

Den gode, årlige Buvat havde allerede, me-

dens han traf Anstalter ril Clariöseö Begra-
velse, feet sig om efter et Fruentimmer, hvem
han kunde anbetroe Omsorgen for den lille Ba-
thilde, for hvis Pleie og Opdragelse han ikke
selv personlig var istand til at gjore noget,
deels fordi han maatte tilbringe den meste Tid
af Dagen paa Bibliotheket og altsaa ikke hele
denne Tid turde- overlade den Lille til sig selv,
deelS fordi han ikke forstod sig paa flige Ting.
Til Lykke var den Duskede snart ved Haanden:
en Kone paa omtrent 38 Aar, som for havde
tjent hans Moder og hvis Rygte og gode Egen-

flaber derfor vare ham bekjendte. Det blev af-
gjort med Nanette, saaledes heed hun, at hun
fluide beere Omhu for den Lille, sove i Kjok-
fenet og have en aarlig Lon af 50 Livres samt
fri Kost.

Denne ny huuslige Indretning forandrede
aldeles Buvats Leveviis, da han havde levet
som Pebersvend og hidtil spiist i etSpisehuus;
desuden kunde han heller ikke längere beholde
sin Tagstue, da den nu med denne Tilvcert var

blevet ham for lille, hvorfor han allerede den
ncrste Dag saae sig om efter en anden Lejlighed.
Han fandt en Saadan i Gaden Pagevin, da
han ikke onflede at bortfjerne sig langt fra
Bibliotheket. Den bestod af tvende Bcrrelser,
et Cabinet og et Kjokken. Han leiede den strar,
kjobte de nodoendige Moblcr og drog tilligemed
Bathilde og Nanette endnu samme Aften ind i
den nye Lejlighed.

Den folgende Dag fandt ClarisseS Be-
gravelfe Sted, det var netop en Sondag', saa
at Buvat ikke havde nodig at ansöge sine Fo-
resatte om Permission. I de forste Uger spurgte
den lille Bathilve uafladelig om hendes kjcrre
Moder, men da den vakkre Buvat havde kjobt
endeel Legetest til hende, saa bleve hendes Sporgs-
maal efierhaanden sjceldnere, og da man havde
sagt hende, at hendes gode Moder var bort-
reist for ar begive sig til hendes Fader, saa
noiedes hun snart med at erkyndige sig om:

naar vel hendes kjcere Foraldre endelig kom
tilbage. Lidt efter lidt fortcettedeS det Slor,
der udskiller vor forste Barndom fra vort senere
Liv, sig ogsaa hos Bathilde mere og mere, ind-
til hun endelig erfoer, hvad det vilde sige, at
vare en Foralbrelos.

Buvat havde indrommet Bathilde det bed-
ste af de tvende Varelser, beholdt det andet for
sig og givet Nanette Cabinettet. Nanette var

en vakker Person, der kogte ret godt, strikkede

Ved min Bedstemoders Kapper, Du har ko og
kredive Fjerdedele Adel i dine Bevagelser og sexten
i Blikket!

— Dersom man betaler mig. erdet kun fpr
at see paa mig, svarede Johanne ham, paa det

heftigste fornarmet over hans Spot, men for en

heel Tonde Guld vilde jeg ikke tillade en Mand
som Drm at rore ved mug, var det saa kun v»d
mit Haar!

— Dpperligt! sagde Ricder-n, idet han tcrnkte
sig om; Haaret er saa langt og sat som en Drvn-
nings, og den lille, rystende Sl-mme minder mig
om, hvor jeg sor ikke længe siden har se et Dem.
Ved Gud! du behandler kun oaarligk en Kam-
merat sra et Drikkelag, min smukke Gudinde.
Husker du ikke mere et vist Gjoestebud, hvor vi
have oæret sammen, nu i Nal?

— De lyver! raabte Johanne, idet hun

Pludselig vendte sig imod ham for al kunne sig-
hum de haarde Ord lige i Ansigtet.

— Johanne, Johanne, sagde Lesueur, der

søgte at lcegge sig imellem, leenk paa, at De ka-

ler til en Adelsmand, og at han er bos mig!
— Jeg vil ikke benytte mig af min Adel

her, gjentog Marillac leende. Den Skjonne har
igaar vcrret istand til at staae paa fortrolig Fod
med Folk, der vare hoiere paa Straa oa havde
længere Titler end hendes underdanige Tjener!

— Min Gud! han lyver! han lyver! gjen-
tog Johanne, rod og fljoelvende af Bevoegelse.

— Min Hertuginde Johanne, vedblev Rid-
deren, idet han ledsagede hvert af sine Ord med

sit ubonhorlige Smiil, svigter da Hukommelsen
dig eller mig? Jgjcnnem den bachlfle Taage har
jeg blandt de mange Ansigter, som befandt sig
der, ikke rigtig kunnet lcegge Mcerke til dit, men

dette prægtige Ha ar, saa fort som Steenkul, bar

jeg midt under Orgie! seel falde ned over hvide
Skuldre, og dersom det var dit Haar, var betn ri-

meligviis ogsaa dine Skuldre! D-nne klagende
Slemme, hvormed du anklager mig for Bagva-
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sårdeles smukt og spandt som den hellige Jom- j
fru. Men trods disse forffjellige Fcerdigheder \
begreb Buvat dog ganste godt, at hun ligesaa
lidt som ham var tilstrcekkclig til Bathildes Op-
dragelse, da hun efter hans Mening stulde leere
mere end at spinde, strikke og skrive; thi han
vilve opfylde den overtagne Pligt i suldeste Ud-

streekning. Han indsaae, at omendog Bachilda i
var hanS Plejebarn, saa var hun dog derfor jj
ikke mindre Alberts og Clarisses Datter; der- ^
for besluttede han al give hende en til hendes |
Fodsel passende Opdragelse. Hans Raisonne- jj
ment lod ganske simpelt saaledeS: Han skyldte >

Albert du Rocher sin Stilling, og Indkomsterne i

af samme tilkom altsaa hans Barn. Hans i

aarlige Gage af 900 Livres deelte han altsaa !
paa folgende Maade: 450 Livres til Tegne-, !
Musik- og Dandselcererne og 550 Livres til Ba- j
thilves Medgivt. Hvis da Bathtlde, som nu i

var fire Aar gammel, efter fjorten Aars For-
lob, altsaa i hendes attende Aar, stulde gisteö,
faa havde hun med Capital og Renter et Ud-
styr af 9 til 10,000 Livres.

For at bakke Omkostningerne til deres Un-
derholvning, Klcrder, Huuslcie og Nancttes Lon ij
besluttede den årlige Buvat igjcn at begynde jj
sin Underviisning i Skrivning. For at opnaae ^
dette Oiemed vilde han staae op allerede om jj
Morgenen Klokken fem og gaae sildig til SengS jj
om Aftenen.

Himlen velsignede dette fromme Forsat;
der manglede ham hverken paa Informationer
eller paa Bestjaftigelse som Afstriver, og da

han nok allenc kunde besorge BathildeS Under-

viisning i de to forste Aar, tilfoicde han i denne
Tid 900 Livres af hans Sammensparede til de
900 Livres, som han anbragte for sit kjare Pleie- j
barn.

Allerede i sit sertende Aar fik Bathilde j
Larere i Tegning, Musik og Dands. Forov-

rigt var det aabenbart en sand Fornoielse, at

gjore Opoffringcr for det elstvardige Barn; thi
hun var af Forsynet begavet med den lykkeligste
Organisation. De kostelige Forventninger, som
hendes barnlige Skjonhed havde lovet, gik fuld-
kommen i Opfyldelse.

Vor gode Buvat folie sig uscrdvanlig lyk-
kclig; thi hele Ugen igjennem blev han overost
med hendes Leereres gode Vidnesbyrd, og om

Sondagcn gjorde han med stolt Ansigt og ifoit
sin larefarvede Kjole og sine sorte Floielsbeenkla-
der en Spadseretvur med sin Plejedatter. Dm
elstclige Lille jagede da med hendes flyvende
blonde Lokker ester Sommerfugle, og naar, som
vel ofte hcrndtes, at hun tilsmudstede sin propre
hvide Kjole, saa brod han sig ikke synderligt
derom. Naar man kom hjem, stjcendte Nanctie
lidt, men Buvat lukkede snart Munden paa
hende med den Bemærkning: Ungdommen vil

have sin Ret.
Undertiden hcendtes det ogsaa, men detie

skete kun paa de store Festdage, at Buvat gav
efter for den lille Bathildes Bonner, da hun
gierne onstede at betragte Vindmollerm paa
Montmartre i Ncrrhcden. Da begav man sig lid-

lig paa Veien derhen; Nanette bar det lille

Middagsmaaliid, som man nod paa ESplana-
den ved Abbediet, hvorpaa man da munter og
veltilmvde for.satte Veien til Montmartre. Saa-
danne Dage vendte man forst hjem om Aftenen
Klokken otte; men fra Korset ved Torcherons
af pleiede den lille Bathilde allerede at vare

indsovet paa Buvals Arme.
(Fortsattes.)

flklse, er den samme, jeg horte igjennem Vivak-
raabene og Drikkesangene. og som stedse blev tcenqst
ved med Skrigene og Omqvoedcne! Nu, min

Dronning Gilette. Selskabet var ikke saa daar-

ligt at du bchover ak noegte del! Er del, fordi
det blev boldt hos la Reven? Men ved Gud!
Gjoesternes Rang kan nok veie op mod Bcectin-
dens Simpelhed.

Denne Gang blev Johanne stum, som om

Harmen havde herover hende Mcelet: hendes soer-
vanligen saa blide Blik kunde ikke engang nu

udtrykke den Folelse, hvoraf hun var bevoegek, og
soestede sig vexelviiS, snart vredt, snart uroliqt,
paa hver af de to Venner. Det var fordi Jo-
Hanne, der var Offer for en Feiltagelse af Ma-
ri'Uac og ustyldig i det, han beskyldte hende for,
mindre folte HanS Spot end Frygt for, at den

unge Mand skulde forste Lid til den.

— Ridder, sagde Lesueur, idet han atln

lagde sig imellem, denne Pige er anstorndig.
Han standsede pludselig ved et Smiil of

Marillac og af falsk Undseelse over saa leveadr
at tage en saadan Piges Forsvar; maaflee ogsaa
for ikke i en Hofmands Drcn at give sig Udjeend«
af altfor let at leve paa Dyden. tilfoiede ha» i

en bestemt Tone: Idel Mindste . . . lroer jeg del

... Jovrigk, selv om man antager, at De virk«-

lig har truffet paa hende i Nat, kan De da to

breide hende Noget, hvori De efrcr egen Til-

staaelse har taget Deel?

(Fortsattes.)

Kjobcilhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af Boghandler ?. Jordan. Trykt i det Risscnske Bogtrykkeri.
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Dybt inde i Skoven. Der vinker min sfære
Dybt inde i Skoven Veninde og mig
Bag knudrede Trceer, Graesbcrnken, den noere,

Der flotter foroven Saa venlig til sig.
En Drossel iscrr.

Der fladdre vi sammen
Der risler en Kilde En Time, vel to;
Saa klar som Krystal, Hoit Kjcrrligheds Flammen
Smukt Draabernc trille Da blusser, min Tro!

Og Luften er sval.
Der hviler hun Kinden

Der blomstre de sode
Saa kjcrrt mod min Kind,

Smaae Roser i Ly
Saa kysser os Vinden,

Og stirre saa rode Saa flumre vi ind.

Mod Himlen i Sky.

Der Tjorncnes Hcrkke
Med Sommerens Snec Chevalier dHarmental
Smukt Blomster bedcrkke ; af
Saa yndigt at see, Alexander Dumas.

Anden Deel.
Der flagre de snare,
Bevingede Smaae; (Fortsat.)
En Sommerfugl-Skare Paa denne Maaoe gik Alt roligt o

Rod, hvid, gunl og blaa. indtil der i Aaret 1712 indtraf en Ep

Ludvig den Trettendes Mffede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

— Han kroer det! udraabte Brabanterinden
med Dinene fulde af Taar.r og med et saa hef-
ligt Ubtrpf, ak selv Marillac blev bevoegct derved.

— Guds Dod ' jeg rc ikke saa vis i min

Sag, al jeg vil paastaae det til Trods for disse
Taarer! Johanne, min smukke Pige, jeg anta-

ger, jeg har dromt. Min Hukommelse er faret
vild, mine Dine have laget Feil, mine Ord erc

usande. — Men see dog, Lesueur, hvor smuk en

Smule ATrgrelse og Vrede gjoc hende! er hun
ikke virkelig nydelig saaledes? — Nu da, leve
Gud og Noesten! lille Johanne, jeg er en Bag-
taler og uvoerdig kil for Fremliden at komme i

Dameselskab! Men dit Haar er saa smukt,
kunde jeg troe, at der gaves et saadanl andre
Skeder end paa dit Hoved? Enhver Forncer-

melse kroevec en Opreisning; tal, hvad forlanger
du? Jeg vilde gjerne lilbyde min Formue, der-

jom den ikke var forbrugt i Deres Majestoeler,
Hjerter va Klov-r Konges Tjeneste. Hvad Gifter-
maal angaaer, er jeg Ridder og ncrsten i en Or-
den, men mil Hjerie er stedse frit og ganske til
din Tjeneste!

Idel han talte saaledes, krak han hende ti!

sig. Men Brabankerinden losrev sig, stedse aan-

delss, stedse i Taarer, noecmede sig Lesueur, og
med ofte afbrudt Slemme, — thi hos hende sogte
nu Vreden al give hendes Organ en Energi og
Heftighed, som Naturen havde nægtet det, —

sagde hun:
•— Jeg har tilbragt hele Natten hjemme

hos min Fader, ligefra Morkel faldt paa, og jeg
gjenlager, al denne Mand har loiel! — Og med

flammende Blik og purpurrodl Ansigt pegede hun
med en foragtelig Bevcegelsc paa Marillac. —

Men De troer mig uden Tvivl ikke, lilfoicde hun,
eller snarere er det Dem omtrent ligcmegel, om
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hvilken den store Konge saae sine Anliggender
saaledes derangerede, at han ikke ndfandt an-

det Middel til ar trcrkke sig ud af Forlegenheden,
end ved at undlade at betale sine Embedsmcend.
Buvat blev underrettet om denne administrative
Forholdsregel af Kassereren, som forkyndte ham,
at der ingen Penge var i Kassen, da han en

Morgen indfandt sig for at modtage sin Macr-
nedsgage. Buvat saae paa Kassereren med store
Oine, det var endnu aldrig faldet ham ind, at

Kongen nogensinde kunde mangle Penge. Dette
Svar foruroligede ham imidlertid ikke meget,
thi han troede', at heri knude kun en forbigaa-
ende Standsning finde Sted og herpaa begav
han fig rolig til sit Bnreau, idet han nynnede
sin gamle Livsang: Laissez moi aller 2C.

,,Ei, ei," bemccrkede en Volonter, der en-

delig efter en syvaarig Venten virkelig var traadt
i Function i Begyndelsen af forrige Maaned.
„De maa vare i et fortrceffeligt Humor, Hr.
Collega, da De kan synge, naar man ikke be-
taler os vort Tilgodehavende."

„Hvorledes," spurgte Buvat, „hvad vil
De sige' dermed?"

„At jeg hoilig undrer mig over, at Nde-
bitweisen af Pengene ikke bekymrer Dem. Hvad
tanker De derom?"

„At man sikkert i nceste Maaned vil ud-
betale os den dobbelte Gage," svarede Buvat.

„Horer De, Decoudreau," sagde den for-
henvcerende Volontor, idet han vendte sig til
en anden Collega, „han troer, at man endnu
vil betale os vor Gage. Papa Buvat har en

god Troe!"
„Det vil vise sig om en Maaned," sva-

rede den Tiltalte.
„Ja, ja," sagde Buvat, idet han bifaldt

sin Collegas Ord,' „nceste Maaned vil udvise
det."

„Men hvis man nu hverken betaler Dem

i.nceste Maaned eller i den derpaa folgende
hvad vil De saa gjore, Papa Bnvat?"

'

„Hvad jeg saa vilde gjore? Jeg vilde ikke
desto mindre passe mit Embede her."

„Hvorledes, naar man ikke betaler Dem
saa vil De dog komme her alligevel?"

„Min Herre," svarede Buvat, „i sulte
ti Aar har Kongen betalt mig paa det Punkt-
ligste, derfor finder jeg, at det er ikke mere end
billigt, naar der engang et Oieblik fattes ham
Penge, at jeg giver ham lidt Credit."

Maaneden forlob. Betalingsdagen kom,
Buvat begav fig il Kassereren, men hvor der
igjen destovcerre blev forkyndt ham, at Kassen
endnu stedse var tom. Buvat spurgte, om naar
den vel igjen blev fyldt, hvorpaa Kassereren
svarede: at han var betydelig nysgjerrig. Buvat
gjorde en Undskyldning for sit dristige Sporgs-
maal, og begav sig til sit Bureau, men denne-
gang uden at synge.

Samme Dag indgav den forhen omtalte
Collega, forbittret over ikke at modtage sin Gage,
Ansogning om Afsked; hvorpaa Chefen for Bu-
reauet endnu bclcvssede den gode crrlige Buvat
med dennes Arbeide, saa at han nu havde det
Dobbelte at bestille. Buvat gjorde alt roelig,
uden at knurre. Men i den tredie Maaned
udeblev Pengene ligeledes, det var en fuldstM-
dig Bankerot. Men, som man allerede har siet,
Bnvat handlede ikke mod sine Pligter; han bk-
sorgede sine Forretninger paa det Punktligste,
men blev nodt til at angribe sine Sparepenge.

Imidlertid opvoredc hans lille Plejedatter
Bathilde; hun var nu imellem tretten og fjor-
ten Aar og hendes Skjonhed udfoldede sig mm

og mere; desuden indsaae hun allerede nu fuld-
kommen det Vanskelige i sin Stilling. Al-
lerede i et Aars Tid havde hun, under Foregi-
vende af at hun hellere blev hjemme for at

tegne eller spille Claveer, ikke deeltaget i Udflug-

De kroer eller ikke lroer det, thi jeg er kun en

stakkels Pige, og De bryder Dem ikke mere om

del Hele end om en gammel Synaal, det seer jeg
nok. Jesus! min Gud! dersom jeg var en Mand.
vilde jeg hoevne mig! Jeg kan kun forsvare mig
og soge at reisceediggjore mig, og det vil jeg
gjore! Snart skal denne Bedrager saae endnu

en anden Bencegtelse, og det af en Anden
end mig!

Med en voldsom Bevcegelsc trak hun fin
Hoelle ned over Hovedet og noesten over Ansig-
ket, styrtede derpaa uden at lage Afsked ud af
Atelieret, og ilede med en saadan Hurtighed ned

ad Trinene paa Trappen, at det saae ud, som
hun maatke styrte ! sin Fart.

2 .

En Fader.

Lesueuc og Marillac, der vare blevne stumme
under hele den sidste Scene, havde ladet hende

tale ud, og denne Sidste havde blot, men fei-
gjceves, ncermct sig for at hindre hende i el

gaae bort.
Da bun var gaact, saae begge paa himin-

den, den Ene med et focbausek, den Anken mel
et smilende Ansigt.

— Der synes, at hun ikke har villet tazi
imod mine Uudffyldningcr, sagde Ridderen, oz
paa min TEre, jeg leer- uden at fole nogen Til-
fcedshed, men af Vane, thi det gjoc mig meigt
ondt. For det Forste havde jeg maastee tint

og det er altid stygt ac faae dem til at grerb?,
der have Ret, derncest behager denne Pige mig,
jeg veed ikke hvorfor, men hun er lidt taabelig,
og det holder jeg af; endvidere, dersom De MY
rer en om Tilboielighed for hende, vilde jeg s«
Alt i Verden ikke begynde en venskabelig Fon
bindelse med Dem med al focncrrme Dem i De-
res Elskedes Person.

Lesueuc retfoerdiggjorde sig uden Moie fol
denne Kjcrclighed, og enten det nu var svr beda
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terne i Paris's Omegn. Buvat gjorde i Be-
gyndelsen sine Spadsereture alene, men dette
kjedede ham, og da Pariserborgeren dog af og
til enster at indaande den friste Luft, 'efter ak

have arbejdet hele Ugen, faldt han paa den
Tanke at leie eu Bolig med Have til. Saa-
danne Vaaninger vare dog imidlertid efter hans
Financers davcrrcnde Tilstand ham for dyre, og
saa leiede han endelig en lille Lcilighed i Hue
du tcnips perdu, med den Beslutning at an-

Icegge en Terrasse og en lille Have ovenover.
Det blev besluttet, at Bathildc tilligemed Na-
nette flulde beboe den fjerde Etage og han Tag-
stuen.

Denne Indretning vare Begge saa meget
mere beqvem, som Bathildcs Unde udfolde-
des mere Dag for Dag og han endnu ikke
var nogen gammel Mand, saa at deres Sam-
qvem allerede i dercS forrige Bolig havde frem-
kaldt den gestceftige Bagtalelse.

Madame Denis i Ituc du tciups perdu
var forovrigt ikke iblandt dem, som kroede det
beffjcemmende Rygte, der var udspredt om deres
nye Gjenbocr. Vi stal siden berette ved hvil-
fen Lejlighed samme forst fandt Indpas hos
hende.

Dcstovcerre var imidlertid den udtraadte
Embedsmands Spaadom gaaet i Opfyldelse;
allerede i atten Maaneder havde den stakkels
Buvat ikke erholdt sin Gage, og dog vedblev
han at forestaae sit Embede med sædvanlig Ac-
curatcöfe.

Men da den cerlige Mand flet ikke vidste,
naar eller til hvilken Tid Udbetalingen af hans
Gage igjen vilde begynde og hanö lille sam-
mensparede Skat begyndte ak udtorres, saa lci-
rede ofte morke Skyer sig paa hans ellers mun-
tre Ansigt, hvilket paa ingen Maade blev ube-
mærset af Bathilde.

Med den rigtige Tact som udmcrrker de

cedle qvindelige Vcesener, begreb hun at ethvert
Sporgsmaal med Hensyn til den Hemmelighed,
som Buvat ikke selv meddeelte hende, vilde veere

frugteslos; hun henvendte sig derfor til Na-
nette, som i Begyndelsen lod sig bede meget,
men dog endelig «åbenhjertig fortalte hende Alt.
Nu crfocr Bathilde forst, hvad hun styldte Bu-
vats Delicatesse. Hun erfarede at han arbei-
dede hele Dagen igjennem kun for hende og at

hanö Sorgmodighed udsprang af den Tanke,
at han, hvis hans Gage fortvarendc fremtidig
udeblev og at naar hans Sammcnsparte var

tilende, var nodt til at crklcrrc hende, at en

Forandring maattc indtråde i deres huuslige
Indretning. Bathildes forste Tanke var, efter
at hun havde faaet denne Underretning, at kaste
sig for Buvats Foddcr, saasnart han traadte
ind, og kysse hanö Hcendcr. Men det blev
hende snart indlysende, at det eneste Middel
til at naac sit Maal var at anstille sig som
aldeles ubekjendt med det Skete, og i det barn-

lige KyS, font hun ved hans Hjemkomst trykte
paa hans Pande, kunde den vakre Mand umu-

lig erkjende den Taknemmelighedsfolelse, som
fyldte hendes Barm for ham.

Men den folgende Dag bcmoerkede Ba-
thildc til Buvat, at hun virkelig ikke troede,
endnu at kunde leere Noget af sine Leerere, da
hun nu vidste ligcsaa meget som disse selv,
hvorfor det altsaa var at bortkaste Pengene,
hvis man fortsatte Underviisningen. Da
den cerlige Buvat ikke kjendte noget Smukkere
end Bathildes Tegninger og da han folte sig
hcrvet til den tredie Himmel, naar hun sang
med sin sode Stemme, saa troede han sin Pleic-
datter, saa meget mere, som selve Lcrrcrnc vare

cerlige nok til' at forsikkre, at hun nu vidste
nok, til alene at kunne hjelpe sig selv videre.

Men Bathilde noiedes ikke med at virke
til Besparelse, hun vilde ogsaa bidrage til Ind-

ak overbevise Marillac, ellec af Meddelelseslyst og
fordi han folte sig draget til ham, eller for at

gjmgjelde den Interesse, hans nye Ven viste ham,
fortsatte han sine fortrolige Meddelelser fra „Tin-
krukken", og talte med ham om denne Lidenffab,
der nu i en Maaned havde optaget en saa over-
veiende Plads i hans Liv.

Han talte med ham om denne unge, hoit-
riflede Pige, uden dog at noevne hende, idet han,
medens han beskjoeftigede sig med hende, noesten
glemte dit Dieblik, der skulde bringe ham i hen-
des Noerhed, da en stoerk Stoi lod sig hore paa
Trappen; Doren til Atelieret blev pludselig stodt
op med en saadan Voldsomhed, at Busterne be-
gyndte at vakle paa deres Hylder og Vaabnene
at klirre temmelig stcrrkt.

Det var Johanne! Hun traadte ind med
en Mand ved Haanden, som hun snarere syntes
at sterbe med sig, end at fore, saa forpustet saae
han ud.

Denne Mand uden Hue og Trote med et

dumt Blik, hvis Skjoeg og tykke Dienbryn vare

fulde af Gibs, det var hendes Fader!
For at faae fat paa ham var hun forst ilet

til hans Bopoel og derpaa fra det ene Voerts-
huns til det andet, uden at tabe Modet, uden at

lrcettes, idet hun kun folte Uiaalmodighcd og 2Er-
grelse, men Intet til Anstrengelse; endelig fandt
hun ham i Mvntmartregaden, i den fordums
Hvoelving i Eite-Dieu. siddende tilbords med troe

Kamerater, gode Arbejdere ligesom han. Da bun
maatte skynde sig for ar træffe Lesueur hjemme,
trak hun ham ud derfra ved sine Skrig og Bon-
ner, og nodte ham til at folge med strax, med

hurtige Skridt, lige til Kunstnerens Voerelse, hvor
han ankom ganske bedovet, uden endnu at vide,
hvad han ffulde deroppe.

Der gav Johanne, hvis Ansigt var far-
vet af Varme og Vrede, sig neppe Tid til at

vente.
— Her er min Fader! udraabte hun, jeg

fvoergcr ved Gud, at jeg, siden jeg gik herfra, ikke
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komsterne. Omendfljendt hun havde gjort ncr-

sten lige store Fremskridt i Tegning som i Musik,
saa begreb hun dog strar, at kun det Forste
kunde blive hende en Hjelpekilde, og at det

Sidste kun kunde tjene hende som en Opmun-
tring. Derfor indviede hun ogsaa sin hele Flid
paa Tegning, og snart lykkedes det hende at

forfcerdige allerkjcereste Billeder i Pustel. En
Tag vilde hun saa gjerne lære Vcerdien af
sit Arbeide at kjende, og bad derfor Buvat,
da han gik til sit Bureau, at vise den Farve-
handler, hvor hun kjobte sine Tegnemaierialier,
tvende Barnehoveder, som hun havde malet es-
ter sin Phantasie, og sporge ham, hvormeget
de vare vcerd. Buvat overtog dette AZrinde,
uden at ane Noget. Farvehandleren betragtede
dem med et ringeagtende Blik og svarede, at

han kun kunde betale Stykket med 15 Livres.
Buvat rev Billederne noget hestig ud af den-
nes Haand,, kranket, ikke saameget over den, som
det forekom ham, ringe PriiS, men over den

foragtelige Maade og Maneer, med hvilkenKjob-
manden omtalte Bathildes Talent, og takkede
ham.

Farvehandleren, som meente, at have sor-
ncermet den årlige Buvat ved det ringe Bud,
bemcerkede derpaa, at han sor gammet Bekjendt-
flabs Skyld vilde betale 40 Livres sor begge
Hoveder; men Buvat affcrrdigede ham i sin For-
trcedelighed med, at disse Billeder flet ikke vare

til at salge.
Enhver veed, at naar noget flet ikke er

tilfals, det da stiger i Prisen, og Farvchand-
leren bsd altfaa indtil 50 Livres. Men Buvat
som endnu var meget ærgerlig, lagde Billederne
igjen i Mappen, tog denne derpaa under Ar-
men og gik ud as Laden og derfra til sit Bureau.

Da BathildeS Plejefader igjen gik hjem,
maatte han forbi Laden: Farvehandleren stod
ligesom tilsceldigviis i Dpren; Buvat vilde uden

videre gaac forbi ham. Men Hiin holdt hg,,
an og spurgte, om han ikke havde besluttet s,g
til at overlade ham Billederne sor den budm
PriiS. Bnvat svarede ham endnu beftemteic
end sor: at Tegningerne ikke flulde scelges:

„Det gjor mig virkelig ondt," svarede Kjob-
manden, „jeg var gaaet indtil 80 Livres."^
Han traadte tilbage ind i sin Lade, men fulgte
Buvat med Oinene.

Bathilde ilede sin Pleiesadcr imode pgg
Trappen, thi hun var i en ængstelig Spanding
sor at erfare Resultatet as hendes Estersporgses

„Nu," spurgte hun, „min sfære Pgpg^
hvad svarede Hr. Papillon Dem?"

„Hr. Papillon! Hr. Papillon!" svarede
Bnvat, ider han rynkede Panden, „Hr. Papil-
lon er en Uforskammet!"

Den stakkels Bathilde blegnede. „Hvorfor
det?" spurgte hun.

„Ja, ja, en rigtig Uforskammet!" vedblev
Buvat, „istedet sor at nedkncele sor dine Teg-
ninger, begyndte han at critisere dem."

„Naar det er ikke andet end det," svarede
Bathilde leende, „saa har han jo Ret. Betank
at jeg endnu kun er en Elev. Men har han
end ikke budet det Mindste sor dem?"

„Ei, jo vel, han havde ogsaa denne Ufor-
flannnenhed!"

„Og hvad bod han Dem da?" spurgte
Bathilde bcevende.

„Fiirsindstyve Livres har han budet mig
derfor."

„Fiirsindstyve — Livres! —" gjentogBa-
Gilde ganske sorbauset. „Ak, De tager vist feil,
min sfære Papa."

„Jeg siger Dig, fiirsindstyve Livres for
begge Billeder," gjentog Buvat, idet han
betonede de sidste Ord.

„Men, min sfære Papa, det er jo sire
Gange saamegct som de ere veerd!" raabte

har sagt det Ringeste til ham sor at forberede
ham. Gid jeg maa blive sordomt, hvis jeg ly-
ver! Sporg ham!

— Vent et Dieblik, sagde Modeleceren! lad

mig forst puste. Jeg er narved at doe as Torst
og Hede.

Moder Eormler var gaaet op for at for-
hore sig om Aarsagen kil en saadan Stoi. Hun
traadte ind og standsede, sorbauset over alter at

sinde Brabankerinden ! denne Uorden, som hun
ikke kan forklare sig paa nogen god Maade.

— He! min gode Kone, det er el Glas
Viin, jeg forlanger, sagde Bcabanteren til hende,
idet han troede, at Maleren havde ringet paa
hende.

Den tykke Dame harvede Dinene og Hoen-
derne mod Himlen, gik alter ud af Atelierer og
kom ikke mere derop.

Drukkenboldten, der stolede paa, at hun kom

tilbage, solle sig allerede forud forfrisket.

— Lad os nu see, hvorom Sagen dreier sig,
sagde han.

— Sporg ham, sagde Johanne, idet hun
henvendte sig til Lesueur.

— Sagen er, svarede Marillac Haandv«-
keren, idet han med spottende Hoflighed errbodi-
gen hilste ham, at jeg har laget Feil angaaende
Deres Datter, og jeg beder hende herved lydelig
om Tilgivelse. Jeg

'

erkjender hende herved for
at vcere anstoendig, men net og graciös og me-

get efter min Smag, og af mit ganske Hjerte
tilbyder jeg hende i Deres, hendes Faders, N«r-
vcecelse, Forligelseskysset!

— Som De vil, naar De begge ere enige,
svarede Brabanteren, overrasket over, at man havde
ladet ham komme saa hurtigt og saa langt borte
fra for at see hans Datter faae et Kys. — Hvem
er De imidlertid, min Herre med Kaarden? Lin
Forladelse, det er fordi Enhver nutildags brerer
en Kaarde, man kan ikke mere fljelne en Adels-



ben unge Pige glcedestraalende, idet hun klap-
pcde i Hcrnderne. For ikke videre at forraade
sine Folelfer, afbrod hun hurtigt Samtalen ved
at berette ham, at Middagsmaadcn var fcrrdig
og ventede paa ham; en Efterretning, som strar
gav den ærlige Buvats Tanker en anden Ret-
ning. Han gav hende rolig hendes Mappe
tilbage og satte sig tilligemed hende til Bords,
idet han nynnede sin Livsang: Laissez moi
aller 2C.

Endnu samme Aften, medens hendes Pleie-
fader var gaaet ovenpaa til sit Vcrrelsc for at

skrive en Afsirift, overgav Bathilde den troe Na-
nette Mappen med Billederne og befalede hende
at bringe dem hen til Hr. Papillon imod der-

for at modtage fiirsindstvve Livres.
Nanette adlod, og Bathilde ventede hendes

Tilbagekomst med Hjertebanken, fordi hun end-
nu frygtede for, at Buvat havde feilet med Hen-
syn til Prisen. Hun blev imidlertid snart be-

roliget, thi allerede efter ti MinuterS Forlob
vendte den gode Kone tilbage med de fiirsinds-
tyve Livres.

Bathilde modtog Pengone af hende og bc-

tragtede dem et Oieblik med Taarcr i Øinene.
Derpaa lagde hun dem paa Bordet og ned-
kncrlede from og andcrgtig foran Crucifiret som
stod foran hendes Seng og hvor hun hver Af-
len opsendte sin Bon. Nu opscndke hun
en varm Takkebon, thi nu kunde hun gjen-
gjalde den gode Buvat en Deel af Det, som
han havde gjort for hende.

Da Buvat den folgende Dag vendte hjem
fra sit Bureau, og kom forbi Hr. Papillons
Lade, opdagede han til sin ubesirivelige For-
baiiselse de tvende Barnehoveder stue ned paa
ham fra sammes Vinduer og tilmed indfattede
i kostbare Rammer. I dette Oieblik aabncdes
Boutiksdoren og Billedhandleren kom til Syne
paa sammes Dortcerstcl.

mand fra en Handelsbetjent; og man maa ogsaa
vide, hvem man skal lale ril.

— Man kalder mig Ridderen af MaciUac,
siden De vil vide det.

— Marillac... Ridderen af Mari'llac! Mar-

schallens Neveu, ikke sandt? Jeg har godt kjendt
Deres Onkel, min Herr Ridder, rigtignok var

han dod, da jeg gjorde hans Bekjendtskab, De
veed nok, ... men jeg har længe holdt hanS
Hoved mellem mine Hcender, eftersom det er mig,
der har modeleret ham. Mester Gonin har paa
den Maade sendt mig meer end een Kunde.

Mester Gonin var en fordum i Paris be-
romt Qvaksalver, Taskenspiller og Markskriger,
oq med hans Navn betegnede Pobelen Cardinal
Richelieu.

— Her er ikke Sporgsmaal om min On-
kel, sagde Marillac, idet hans Mine pludselig
forandredes.

— Vel I jeg forstaaer det nok! vedblev Mo- j

„Naa, Papa Buvat/' sagde han, „vi have

dog endelig betoenkt os anderledes, og besluttet
os' til at feie Barnehovederne ud, som flet ikke

vare til at faac tilkjobs, he, hi? Jeg havde
dog ikke holdt Dem for saa fiin, Nabo. De

har paa denne Maade vidst at lokke mig fur-
studstyve blanke Livres ud af Lommen. Men

ligemeget! si i g til Froken Bathilde, der er en

herlig elstvcrrbig Pige, at naar hun hele Aaret

igjennem hver Maaned vil forpligte sig til at

levere mig tvende faadaune Billeder, at jeg da

vil betale en lige saadan PriiS for dem, som
for disse."

Buvat stod som rammet af Lynet; han
mumlede et Svar, som Kjobmanden ikke kunde

forstaae, og fortsatte sin Vci. Han aabnede

Doren, uden at Bathilde havde bomarket det.

Den unge Pige tegnede; hun havde allerede

igjen begyndt et nyt Hoved.
Da hun saae sin kjcere Fader staacnde paa

Dortrinet med et saa alvorligt Aasyn, sprang
hun op og spurgte hvad der var hcrndet ham;
uden at svare vistede Buvat et Par store Taa-
rer af sine Dine.

„Altsaa," sagde han endelig i en ærgerlig
Tone, „min Velgiorers Barn, Albert og Cla-
risses Datter, arbejder for Penge!"

„Men, kjcere Fader," svarede Bathilde halv
grcedende, halv leende, „jeg arbejder jo ikke,
jeg morer mig blot."

„Jeg er' ikke Deres kjcere Fader," svarede
Buvat, endnu stedse sorgmodig, „jeg er ikke an-

det end den stakkels Buvat, som Kongen ikke
betaler og som ikke fortjener nok i sine Skrive-
timer, til at lade Dem gine den Opdragelse,
der passer for en Froken af Deres Stand."

Ved disse Ord lod han modfalden Armene

synke ned, saa at Stokken faldt ud af hans
Haand.

„De vil altsaa lade mig doc af Smerte

delerern, idet han nu neermede sig Ridderen med
en ydmyg, smigrende Mine; derpaa vedblev han,
idet han blinkede med Diet som Tegn paa, at

han forstod ham, og seenkede Stemmen: — Ta«
len er om ... Johanne; jeg forstaaer det! De

finder Behag i hende? Desto bedre, min Herr
Ridder, desto bedre! ... jeg forstaaer det . .. man

kan blive enig!
Marillac veeg tilbage af Dverraflelse og

Afsky.
Da Johanne saae, al Samtalen gik ud over

hende, vitde hun afbeyde den, Hendes Fader, —

hvis man tor ncdvcerdigc et saadant Navn ved

at brug- det om en saadan Mand! — paalagde
hende TauShed, men hun agtede det ikke og vo-

vede at koempe mod ham med denne Sjeeisstyrke,
hvormed hun var begavet. Idet den Focbiltrelse,
som denne skjeendige Mand folte derover, fuld-
endte, hvad Vinen havde begyndt, blev han ra-

sende, vvervceldede hende med Bebreidelser, truede
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og Skamfuldhed!" raabte Bathilde, udbrydende
i Taarer.

„Jeg lade Dig dve!" svarede Buvat med
et Udtryk af den inderligste Omhed. »Hvad
har jeg da sagt? Hvad har jeg da sagt?"

Buvat soldede Hcrnderne og var ncer ved
at synke ned for hendes Kncee.

Bathilde udgjod endnu Taarer.
»Jeg vil ikke have, at Du maae grcrde,"

raabte Buvat med godmodig Vrede, »det mang-
lede kun endnu, at jeg maa sec Dig grcrde."

»Men jeg vil grcrde, hvis De ikke- vil lade
mig udfore mit Forehavende," raabte den unge
Pige.

Saa barnlig endog denne Balhildcs Trud-
scl var, saa forskrcrkkede den dog Buvat hoilig';
thi han havde ikke seet hende fcride Taarer siden
den Dag, da hendes Moder dode.

„Velan," sagde Buvat endelig, »saa gjor
hvad Du vil, men lov mig, at Du fra den

Dag Kongen igjen lader mig min Gage ud-
betale —

"

»Meget godt, meget vel, min kjcrre Fader,"
afbrod Bathilde ham muntert, »det komme vi
nok ud af siden; imidlertid er det Deres Skyld,
hvis Suppen er blevcn kold."

Man satte sig til Bords og den unge Pi-
gcS muntre Lune havde snart udflettet ethvert
Spor af Sorgmodighed af hendes Plejefaders
Aasyn.

Hvad vilde Buvat hade sagt, dersom han
havde vidst Alt. Forud overtydet om, at hun
ikke maatte forfcerdige for mange Billeder, hvis
hun ikke vilde forringe deres Priis, besluttede
Bathilde, da hun kunde fuldende et Materie i
ti til tolv Dage, ligeledes at gjore den ovrige
Tid i Penge og havde derfor allerede i Mor-
ges paalagt Nanette, at see sig om noget Haand-
arbejde, hvormed hun agtede at befljcrftigc sig
i Buvats Fravcrrelsc.

Nanette, der var vant til at adlyde si„
Beherflerinde uden videre, begav sig strar pgg
Veien og behovede ikke at soge lcrnge. K„ip-
lingerne vare netop dengang i Mode, de for-
nemme Damer opveiede dem med Guld og for-
medelst den hole Priis paa denne Gjenstand,
der saare let blev beffadiget, blev disses lld-
bedring dyrt betalt. I denne Heuseende bevir-
kede BathildeS Naal sande Undervcerker
og hun deelte nu sin Tid mellem Haandarbeide
og Tegning. Den årlige Buvat hengav sig
endelig med den ham ejendommelige Foielighch
i hendes Anordninger; og da han havde ophort
med sine Spadsereture, fordi det kjedede ham
at gjore dem alene, saa fcrstede han igjen sme
Oine paa den ofte nccvntc Terrasse. I otte
Dage itrcrk gjorde han sine forelobige Anstal-
ter saa hemmeligt, at Ingen kuudc ane hvad
han havde for. Paa denne Maade anlagde
han oven paa Taget en lille Lovhytte, et Spring-
vand, ja endog en Grotte, hvilken imidlertid
skaffede ham meest at bestille.

Endelig kom agsaa denne i Stand, men
der var dog forlobct mange Maaneder for-
end alt rigtig var fuldendt.

Den gode BuvatS Havearbejder havde
ncestcn borttaget et hcelt Aar. Bathilde var
nu serten Aar gammel og udfoldet til en fuld-
kommen smuk Jomfru.. Det var netop i denne
Periode, at hendes Gjenboe, Bonifaeius Denis,
saae hende og at hans Moder, som ikke kunde
afflaae ham noget, knyttede et venstabeligt Na-
bobekjendtflab med dem, idet hun, efter at have
indhentet tilfredsstillende Underretninger om Bu-
vats Forholde, indbod dem til at tilbringe Son-
dag-Aftenerne hos sig. Indbydelsen flete paa
en saa venlig og forekommende Maade, at man

ikke kunde undflaae sig, saa ugjerne endog den
indtagende Pige unddrog sig sin Eensomhed.
Buvat var derimod hoilig fornoiet over at der

Femte Kapitel,

Kirlremakerret.

1 .

Vind u e k.

Hvad var nu Gjenstanden for disse Drom-
merier, som igaac paa Pont-Neuf midt i Svar-
men, idag i Johannes Noervoerelse i Atelieret,
endelig i den sidste Maaned, efter Madame dot;
mins Sigende, saa stoerkc beffjoeftigede Mester
Lesueur?

Som man erindrer, havde Ludvig den Trek-
tende ved sit forste Besog i Klosteret la Visita-
tion tilstaaek en betydelig Sum Penge til Udvi-
delsen og Fvrskjonnelsen af St. Mariekapellet.

Da Arbeidet var endt, henvendte Angelica
Lhuillier sig ,il Simon Vovet, Kongens forste
Maler, for at overdrage ham Udsorelsen af et

hende med sin Forbandelse, bandede, blev uhoflig
og vilde flaae hende. Uden Lesueurs og Maril-
lacs forenede Anstrengelser vilde han have gjort det.

Da nu den stakkels Bcabanterinde kun fandt
en Skjoendsel mere, hvor hun havde sogt Retfoer-
diggjorelse, og blev forraadt af ham, der burde

beskytte hende, holdt hun pludselig op med at hen-
give sig til Fortvivlelse. En stor Beflutning var

opstaaet hos hende. Med tilsynesadende Rolig-
hed bragte hun atter sit Haar og sin Paaklocd-
ning i Orden, hilste sin Fader, hilste Lesueur,
sagde dem Farvel og gik bort.

Dette Farvel var afgjgrende. I flere Maa-
ncder horte de ikke mere tale om hende.
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viste sig en Lejlighed til Adspredelse for Ba-
thilde. Desuden frydede han sig hemmelig, med
cegte faderlig Stolthed, over den Triumph, som
hun vilde fetre over Emilie og Athenais.

Sagen tog imidlertid ikke ganfle noie den
Bei, som den vakkre Mand havde anviift den
j sit Hoved. Bathilde saae med forste Blik,
med hvem hun havde at bestille; hun begreb
fuldkomment hendes Gjenboerinders lave Stand-
punkt, og da man paatrcengende bad hende, dog
at vise dem een af sine Tegninger, forsikkrede
hun, at hun ikke havde nogen hjemme, hvori-
mod dog Buvat ret godt vidste, at der i hen-
des Mappe fandtes et Christushoved og den

hellige Johannes as smrdeles vellykket Udforelse.
Dette var dog endnu ikke Alt. Da man trcengte
paa og anmodede hende om at synge, efter at
Dottrene i Huset havde ladet sig hore, foredrog
hun en lille Romance, som neppe varede i ri
Minuter, istedet for at foredrage den store Arie,
paa hvilken Buvat havde gjort Regning, og
som idetmindste vilde have varet i tre Qvarteer.

Men til Buvats store Forbauselse indtog
netop denne Opforsel Madame Denis til Gunst
for den unge Pige; thi da man til hende havde
havet BathildcS musikalste Talent til Skyerne,
fladede hun sig over, at hun med Hensyn til
dette dog ikke overgik hendes Dotlre altfor me-

gct. Derfor blev Bathilde overost med Kjcrr-
tegn af den gode Kone, som, efter ar hun var

gaact, forsikkrede enhver, at hun var en over-

ordentlig talentfuld og beskeden ung Pige og
at man ikke havde sagt formeget til hendes Roes.

Hvad den nette Hr. Bonifacius angaaer,
saa opforte han sig saa taus denne Aften, at

hans yndige Gjenboerinde neppe bemcerkede ham.
Men saaledes gik det ikke med BonifaciuS. Den
arme Fyr, der allerede havde beundret hende i
Afstanden, blev nu forelsket i hende til op over

Orerne. Deraf fulgte nu, at Bonifacius nce-

sten ikke mere veeg fra sit Vindue, hvilket na-

turligviiS bevirkede, at Bathilde holdt sit til-
hyllet og lukket, thi man maa erindre at den
unge Mand beboede det Vcerelse, som Cheva-
lieren senere erholdt.

Baihildes tilbageholdne Opforsel frem-
skyndte endnu mere hendeS unge Gjenboes Li-
denstab og han trcengte saa uafladelig paa sin
Moder, at denne endelig begav sig til Gaden
deS Orties, hvor hun hos den imidlertid nce-

sten baade blind og dov vordne Portnerinde
erfarede, hvad der havde tildraget sig ved Cla-
risses Dodslcie, og hvilken adel Charakteer den
brave Buvat derved havde udfoldet. Den gode
gamle Kone havde forovrigt glemt alle Navne
og erindrede sig kun endnu, at Baihildes Fa-
der havde »æret en smuk anseelig Officier, der
var falden i Spanien, saavcl som, at hans
unge elflvcerbige Kone var dod af Sorg og i
El.ndighed.

Den unge Bonifacius havde ligeledes an-

stillet ^Efterforskninger og igjennem sin Princi-
pal, Hr. Jouy, faact at vkde, at Buval hoS
hans Procurator Hr. Ladureau i ti Aar aar-

lig havde deponeret 500 Livres paa Baihildes
Navn, hvilken Sum, da Renten bestandig blev
lagt til, allerede nu udgjorde en smuk Capital
af 7 til 8000 Livres. Syv til otte tusinde
Livres var just ingen betydelig Gjenstanv for
Bonifacius, da han ifolge hans Moders For-
sikkring kunde gjorc Regning paa 3000 Livres
aarlige Jndta'gter; men saa lille endog denne

Capital var, saa var det dog bedre, end hvis
Bathilde flet ikke havde havt noget.

Ester en Maaneds Forlob, i hvilken hanS
Lidenflad tiltog med hver Dag, ligesom ogsaa
Madame Denis's Agtelse for Bathilde, beslut-
tede den omhyggelige Moder personlig at an-

holde om hende for sin Son.
Da Buvat en Eftermiddag som sadvanlig

Maleri af den hellige Jomfru, der skulde pryde
hendes Kirke, - et meget betydeligt Maleri, thi
det fluide indtage hele Hvoelvingen af den Halv-
rotunde af Marmor, der kronede Hoialleret, og
modtage sit Lys fra oven af.

Men uagtet den nye, hurtige Methode, som
Vouet anvendte ved sine Malerier, saae han sig
nodt til al vorige En iblandt sine beromle Ele-
ver til at troede i sit Sted, da han var overvoel-
det med Arbeider i Sl. Germain og Fontaine-
bleau, da han havde en Malerskole og gav hele
Hoffer Undecviisning i Pastelmaleri, siden Kon-
gen var begyndt at lære del af ham. Til sine
beromle Elever regnede han Mignard, Lebrun og
Lesueur!

Mignard gjennemreiste Italien, Lebrun, som
var lo Aar yngre end Lesueur, berettigede til store
Forventninger, men var endnu for ung til at

realisere dem, og Lesueur blev da valgt til Abbe-
dissens, Angelica Lhuilliers store Tilfredshed, der

langt ude var beflcegtel med ham.

Paa Vouets Raad bestemte man sig for en

Himmelfart, et Emne, der begunstigedcS af den

Masse Lys, der faldt ned oppe fra Hvalviage».
Lesueur udkastede en Skizze dertil; han foreviste
den for sin Mester, derpaa for Abbedissen og Vi-
sitantindecnes store Raad. Alle syntes henrykt
derover. Man var i Klosteret forud forgabet i
det tilkommende Mestervoerk, og Malerens Navn
blev gjentaget med Berommelfe fra Mund til

Mund, af Nonnerne og selv af Pensionairerne,
der ikke tvivlede om hans Talent, da de horte,
at han var ung og smuk.

Saaledes blev da Master Lesueur indfort i
den hellige Bygning!

Hver Dag gik han derhen henimod Middag,
i del Dieblik, da hele Klosteret var i Refectoriet,
og indeflultebe sig i Kapellet, hvor han uden

Brode kunde opflaae sil Atelier. Det havde endnu

ikke faaet sin nye Indvielse. Der ordnede han
Alt til sine Arbeider, maalke Afstandene, studerede
Virkningerne af Perspektivet og toenkte over Van-



96

vendte hjem fra Bureauet, ventede Madame
Denis i sin Dor paa ham, og da han vilde
gaac ind i sit Huus, tilvinkede hun ham ved

Tegn, at hun havde noget Vigtigt at fortoelle
ham. Buvat tog hoflig sin Hat af og traadte
ind til Madame Denis, som forte ham til det

mecst afsides Vcrrelse i Huset, aflaasede Doren
og bad ham i en hoitibelig Tone at sætte sig
ued, hvorpaa hun med tilbørlig Formclighed
anholdt om Bathildes Haand for hendes Son.

Buvat blev ved dette Tilbud sat i den

største Forskrcekkelse. Det var aldrig faldet ham
ind, at Bathilde kunde gifte sig; at leve uden

Bathilde, syntes ham saa ganske umuclig, at

han soer sammen og stiftede Farve ved Tanken
om, at hun kunde forlade ham. Madame De-
niö var en altfor starp Jagttagerinde, til at

hun ikke skulde have bemcrrket det mcrgtige Ind-
tryk, fom hendes Andragende frembragte hos
hendes Gjenboe. Hun lod imidlertid som om

hun ikke havde lagt Mcerke til hans Bestyrtelse,
medens Buvat bestræbte sig for at gjcnerholde
sin Fatning, svarende efter en kort Pause tcm-

melig samlet, at et saadant Tilbud visselig var

meget crrefuld for Bathilde, men at han kun
var hendes Plejefader og aldeles ikke kunde af-
gjore noget i denne Sag; han vilde imidlertid
giøre hende bekjendt med den unge Hr. Denis's
Frierie, men maatte forresten ganste overlade
til hende selv, om at udtale sig for eller imod ham.

Buvat streg op til sin Boelig, hvor han
sorefandt Bathilde i den storfte Uro; thi han
var udebleven en halv Time over den scrdvan-
lige Tid, hvilket var forste Gang i ti Aar.
Den unge Piges Urolighed formeredes da hun
lagde Mcerke til hendes Plejefaders bestyrtede
Vcrsen. Hun besluttede strar at udforste Grun-
den dertil. Buvat vilde opsætte Sagen til ef-
ter Middag, men Bathilde erklcrredc, at hun
ikke vilde nyde en Bidz, hvis hun ikke forst fik

at vide, hvad det var, der foruroligede hendes
kjere Fader; paa denne Maade blev han nodt
til, udenvidere at forebringe hende Madame
Denis' Andragende.

Bathilde rodmede i Begyndelsen, som alle
unge Piger, naar man taler til dem om et Wg-
testab; men derpaa greb hun BuvatS Hander,
idet han satte sig ned, da han følte at hans
Been ncegtede ham deres Tjeneste, saae paa
ham med hiint milde henrivende Smiil, der
for den årlige Skrivelærer var hans Himmel
og hans Sol, idet hun sagde: „Kjcere Papa,
De vil altsaa af med Deres stakkels lille Dat-
ler? Er hun Dem da aldeles kedsommelig?»

»Jeg, jeg," stammede Buvat, „jeg ked af
Dig! Jeg doer den Dag, Du forlader mig"

„Men, kjcrre Fader," svarede Bathilde,
„hvorfor taler De da til mig om Giftermaal?"

„Fordi, seer Du — forbi —" vedblev Bu-
vat stammende, „fordi Du dog engang maa

gifte Dig, og fordi der ikke hver Dag findes
et saa godt Parti; omendstjondt, Gud vare

lovet, min gode Bathilde fortjener en ganske
anderledes Mand, end Hr. Bonifacius."

(Fortsattes.)

Huusraad.
Om at borttage Fidtpletter pas

Kl ceder. Man sende Klcederne til enPletaf-
tager. Saasnart man erholder dem tilbage, ind-
gnide man samtlige Pletter med Eau de Co-

lojjne, tage herpaa en Sar og udklippe samme
Figur af Klcrdningen, som Pletterne danne.

Disse ville da vcere forsvundne af Klcrdet til-
ligemcd Figuren.

flelighederne ved denne Kunst, som han skulde
bringe saa vide.

Da flog hans Hjerte endnu for AZcen, kun

Indflydelser af nye Ideer kunde bringe hans
Pande til snart at rodme, snart at blegne; hvad
han stræbte efter, var Talentet, det var Geniet,
det var denne umaadelige Dygtighed i at udtrykke
en Tanke, ene og fuldstoendi'g, ved et Tceek og en

Form, uden at formindffe den, uden ot forandre
den, paa Laerredet at afproege det levende Billede,
han havde i sin Phantasie, og som han der saae
med SjrrlenS Die, at gjore det levende i Alles
Dine ved den Luft, som omgiver det, ved det

taagede og mangefarvede Gjenflin, der spiller i
Sommene paa dets Klceder, ved dels levende Kjod,
i hvilket Blodet circulerer, ved dette Blik, der

taler!
For at opnaae delte vilde han hengive, vilde

han opflide sit Liv, om det behovedcs. Hvad

Lon haabede ban? Et beromt Navn, som hen
vilde gjore ubodeligt gjennem , Aarhundreder, d

Navn, som man fluide gjentage i Akelierne, i

Palladserne og overalt, hvor Ordet Maleri bleo

udtalt, et Navn. som man ikke kunde udelade paa
Listen over store Moend, i Eataloget over store
Malere uden ar lade dem verce ufuldstoendige.
Maaskee engang i en fjern Fremtid, naar een el-

ler anden riig Kunstnernes V>n aabnede sit ved

Penge dannede Museum for de NySgjerrigeS
Blikke, maaflce da en Stemme vilde heeve sig
blandt Skaren og sige: — All er smukt, men

der mangler en Lesueur!

(Fortsattes.)

Kjobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af Boghandler L. Jordan. Trykt i det Rissenjke Bogtrykkeri.
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Chevalier d'Harmental,
af

Alexander Dumas.
Anden Deel.

(Fortsat.)

„Ak, del er ikke derfor, min kjcrre Papa,
det er ikke derfor, jeg fortjener ingen bedre Mand
end Hr. Bonifacius, men "

„Nu, men hvad da?"
„Men jeg vil aldrig gifte mig!"
„Hvorledes, Dn vil aldrig gifte Dig?"
„Hvorfor fluide jeg det? Ere vi ikke gan-

ske lykkelige hos hinanden?"
„Lykkelig, det mener jeg, idelmindste hvad

mig angaaer," sagde Buvat.
„Nu," vedblev Bathilde med sit Englesmiil,

„da vi ere lykkelige, hvorfor skulde vi altsaa
ikke vedblive at vare det? Man maae ikke
friste Himmelen!"

„Kom, kom her, mit kjcere Barn og om-

favn mig," raabte Buvat sjceleglad, „det er som
om Du havde vallet el Montmartre bort fra
mit Bryst."

„De ruflede altsaa ikke dette Giftermaal,
min kjcere Fader?" spurgte Bathilde, idet bun
berorte den brave Mands Pande med sine Ro-
senlceber.

„Jeg onfle delte!,, raabte Buvat forbauset.
»Hvorfor foreslog De mig da det?"

„Fordi, Du veed, at jeg ikke er Din Fa-
der — fordi jeg ikke har nogen Rettighed over

Dig — fordi. Du maa vide, at Du frit kan
raade over Din Haand."

„Det vil altsaa sige saameget som at jeg
har min fuldkomne Frihed. Har jeg ikke? godt,
saa asflaaer jeg Tilbudet!" svarede Bathilde
glad.

„Gud vcere lovet!" raabte Buvat klap-
pende i Hoenderne, „men hvorledes stal jeg sige
dette til Madame Denis?"

„Hvorledes? j— Slig hende, at jeg endnu
er for ung —, at jeg ikke har nogen Lyst til
at gifte mig —, at jeg for bestandig vilde blive
hos Dem."

„Naa, Bathilde, lad vs nu gaae til Bords,"
sagde Buvat, „maaflee jeg faloer paa en god
Idee under Maaltidet. Det er scrlsomt, min
Appetit er kommen igjen. Det laae mig ny-
lig saa tungt i Maven."

Buvat svifte og drak med Velbehag, inen
— den gode Idee udeblev og han saae sig en-

delig nodt til, ligefrem at erklcrre Madame De-
nis, at hans Pleiedatter vel folte sig scerdeleS
crret ved Tilbudet, men at hun endnu ikke vilde
gifte sig.

Over dette uventede Svar tabte Madame
DcniS baade Rafle og Mund; hun havde end
ikke i Dromme kunnet ane, at en stakkels For-
celdrclos som Bathilv: vilde kunde afflaae en

saadan ung Mand som hendes Son. Hun
optog derfor Buvats Afflag meget koldt, og

Ludvig den Trettendes Glskede,
' af

L.-B. Saintine.

(Fortsat.)
SaaledeS forestillede han sig AZren, 2Eren,

hans Afgud! Enhver anden Lidenflab var ham
ubekjendt, fest» Kjoecligheden. Hans Phantasiis
frugtbare Rigdom beskyttede mod Overraskelser af
Sandserne. Hvorledes fluide de Ovinder, han
modle, have indgydt ham Kjoerlighcd, ham, den

unge Drommer, der holdt af Eensomheden, hvor
dan solle sil Genie tiltage og levede sit Kunst-
nerliv? Der var unoegkelig smukke Qvindec,
men var- de ikke langt smukkere, som han i sine
Tanker havde skabt? Flere, der kj-ndte kil Sligt,
loge ikke Fei! og anede, naar han foestede sit Blik
paa dem, at den smukke unge Mand mere stude-
rede dem, end han betragtede dem, thi han sogte
kun det Smukke i Naturen paa Kunstens Vegne.

Ja, Kunsten lod Alt svoeve forbi hans Blik;
det var den Verden, han befolkede med sin Barn-
doms og Ungdoms Minder, hvor han sogte sine
Glader, sin Kjoerlighed, og hvortil han knyttede
sit Haab om Fremtiden. Med hvilken Henryk-
kelse hengav han sig ikke til dette nye Acbeide,
det vigtigste, han endnu havde paatagek sig!

Han tilbragte den storste Deel af sin Tid
i Klosterets Kapel uden nogensinde at forstyrres,
uden naar hans Slceglning, Abedissen, en mild

og god Dame af omgoengelig og velvillig Cha-
rakteec, besogte ham. Hun havde isinbe at mod-

tage ham vel i hendes Hjem, opmuntrede ham
ved sine Lovtaler, forbausedes ved ak see ham ar-

beide, udspurgte ham om hans Folelser og hans
Levevandel, og smilede af Gloede over at sinde
hans Hjerte reent og oedelt, og tilsidst fattede hun
den meest levende Interesse for den unge Maler,
hvis Hoeder ligesaavel maalle kaste sin GlandS paa
hendes Kloster.

En Dag var Lesueur alene og var stegen op

■Mm
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svarede med flet sordulgt Bitterhed: „at Eu-
hver jo naturligvlis havde sur friVillie, og at
Bathilde i Guds Navn for hende gjerne kunde
blive en gammel Jomfru."

Men hendes moderlige Stolthed var saa
haardl saaret, at hun nu laante et beredvitti-
gere Lire til den Bagvastclse, som man tidli-
gere havde tilhvistet hende, med Hensyn til
Forholdet imellem Buvat og Bathilde. Ja hun
gik endog endnu videre: hun holdt det for ufor-
enelig med hendes Sons Værdighed, lcengere at
lade ham beboe det ligeover for Bathilde bclig-
gende Darelse efter dette afvisende krankende
Svar. Hun gav ham derfor et ud til Haven,
der var langt bedre, og lejede Tagstuen ud.

Det var Aarsagen, hvorfor Bonifacius
gav Helten i vor Historie det venskabelige Raad,
at tage sig iagt for Bathilde og hendes Mirza.

Vi.

Ungdommelig Kærlighed.
Hr. Bonifacius's Verreise stod ledig i tre

til fire Maanedcr. Endelig saae Bathide en

Dag Vinduet tgien aabent, og i samme een

hende ubekjendt Person, det var d'Harmental.
I Gaden «I» temps perdu saae man kun

faa saadanne Ansigter som Chevalierens. Dette
blev heller ikke upaaagtet af Bathilde, der bag
sine Gardiner kunde iagttage uven selv at blive
iagttaget. Dor Helts Trcrk besad virkelig nv-

get saa Fiint, Udmærket, at dette ikke kunde
undgaae saadan en Piges, som Bathildes Blik
Saa simpel Chevalierens Dagt end var, saa
viste den dog en vis Elegance; desuden bleve
ogsaa nogle Befalinger, som Bathilde horte

ham uddele, givne i den bestemte og afgjorend,
Tone, der beviser lang Vane i at befale.

Derfor folte Bathilde ogsaa strar, at benne
unge Mand var langt hcrvct over TagstuenS
tidligere Beboer, desuden folte hun med da
Jnstinct, der ere Folk comme il faut egent, at
han horte til hendes egen Stand. Allerede fem
me Dag havde Chcvalieren provet sit Claveer'
Bathilde havde hor: til fra sammes forste Tone'
medens d'Harmental, som ikke vidste, at km
blev hort, phnntaserede med en Frihed og Smg,
der forraadedc en Dilettant af forste Rrng.
Bathilde var ftaaet op og havde sagte nærmet
sig til Vinduet, for ikke at gaae glip cif een eneste
Node da en saadan musikalsk Nydelse varNogei
indtil nu Uhort i Gaden du temps pcrdu.

Den folgende Dag forekom det Bathilde,
som om det var en Evighed siden hun havde
spillet; hun salte sig til Claveret. I Begyv-
delsen zittrede hun betydelig, endftjondt hun isse
vidste hvorfor; men da hun var en dulig Mn-
sikerinde, saa lagde hendes Zittrcn sig hurtigt
og hun udforte paa een i Sandhed beundrings-
værdig Maade den Composition, der havde hen-
rykket d'Harmental saa meget.

Vi have allerede fortalt, hvorledes d'Hm-
mental den folgende Dag bcmcerkede Buvat, og
hvorledes han ved ham erfoer, ar hanS yndige
Gjcnboerfle heed Bathilde.

Den ncestfolgende Dag var det Bathilde,
der stod ved Vinduet, ligesom for at glade sig
ved en Solstraale; hun observerede, hvorledes
Chevalierens Dine fyrige vare rettede paa hendeg
bun saae atter dette smukke ungdommelige An-
sigt, hvilket imidlertid der omtalte Projekt havde
givet et Anstrog af tungsindig Alvor; dette med
Ungdommelighedcn saa uforenelige Alvor var

hende paafaldende. Den smukke unge Mand
maatte altsaa have Sorger, siden han var fem
alvorlig. Men hvilken Bekymring 'kunde han

vaa sin Malecstillads. H'n horte paa engang
Skrigen og Lakker under bek Sked, hvor han be-
fandt sig, og igjennem ek af de farvede Vinduer,
der prydede Kapellets fremspringende Kanter, de-
morrkede han i en af Gaardene i Klosteret nogle
unge Pensionairer, der muntre node den til Hvile
bestemte Tid.

Synet forekom ham forst mere besynderligt
end tillokkende. Igjennem de forskjelligt farvede
og nuancerede Ruder antoge de unge Piger, idet
de bevægede sig under ham, hvert Dieblik et nyt
Skjoec af GlaSs-ei. Nogle bleve fra rosenrode
blaae, og de Blaae bleve gule, og de Gule rode,
og jo mere de bevægede sig, desto mere complice-
ret blev denne brogede Farvevexling, saa ak de

syntes at springe omkring i ei Mosaik af Lys-
straaler eller i en Regnbues Taager.

Efter som et Barn ak have moret sig ved

saaledeS at betragte dem, folte han Lyst tit al see
dem tydeligere og med deres virkelige Udseende.

En Blyrude var anbragt under en af Kan

tern- ved Vinduet. Han aabnede den med Fer-
sigtiqhcd, af Frygt for at voekke Opmærksomhed

I
og blive dadlet for sin Nysgjerrighed. Han seer,
og Scenen faaer nu ek andet Udseende. Det er

ikke mere disse ubestemte Ansigter og disse coma-

leonlignende Piger,, der vise alle PriSmaets Farm
i tilfældig Orden, det er en Sværm unge Piger,

: der ere beskinnede af en ubetydelig Solstraal« eg
spoge med livligt og muntert Aasyn i den frie Luft

Iblandt dem sindes smukke Piger, Andre, tei
i ikke ere saa begunstigede af Naturen besidde imid-
; lertid denne Un jdommens Friskhed og denne mm-
» tre Mine, som i nogle Aar troede i Stedet fer
! Skjonhed.

Af de Forste synes især tv hayr voerdige lii
t at stride om den Skjonhedspriis, som han beredri
: sig til at bestemme uden den Seirendes.Mdendt.

Begge ere af samme Alder, begge blonde, hvidr
og smukke.

Han sammenligner dem indbyrdes med fil
Kunstnerblik uden mere at toenke paa sin Fi«s>
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sei have? As alt dette saae man tydelig, at
den unge Pige fra den anden Dag as all-
rede begyndte at bestjceftige sig usædvanlig me-

get med Chevalieren.
Dette forhindrede imidlertid ikke Bathilde

i at lukke sit Vindue; men bag sit Vindues-
gardin lagde hun Marke til, at hendeö smukke
GjenboeS Ansigt var blevet endnu tungsind!-
gere; hendes Jnsiinct sagde hende, at hun var

selv Skyld deri, hvorfor hun, uden at tcenke
derpaa, satte sig til Gaveret, eller fordi hun
maaskee feite, at Musik var den bedste Trost i

Hjertelidelser.
Om Aftenen satte d'Harmental sig til sit

Claveer, og nu var det Bathilde, fom med sin
hele Sjal lyttede til Sangen, som midt i den
muse Nat stildrede Kjarlighedens Folelser i me-

lodierige Toner. Men destoveerre blev han af-
brudt i sin musikalste Befljcrfiigelse af hendes
Gjenbo i tredie Etage. Det forste Skridt var

gjort, der eristercde allerede et Berorelsespunkt
imellem begge de unge Mcnnester; de talte al-
lerede Hjertets Sprog med hinanden, det far-
ligste as alle.

Nceste Morgen folte den yndige Pige, der,
foreløbig sagt, hele Natten havde dromt om

Musik, og en Smule om den Musicerende, at
der rorte sig noget Forunderligt, noget hidtil
Uljendt i hende.' Saa meget hun endog følte
sig hentrukket til Vinduet, holdt hun det dog
lukket, hvilket hos Chevalieren frembragte det

daarlige Humor, hvormed han, ledsaget af Ab-
beden, gik ned til Frokost hos Madame Denis.

- Fornoiet ved Underretningen om, at hans
smukke' Gjenboerske hverken var Bnvais Kone,
Datter eller Elsterinde, var han, som vi vide,
igjen lobet op paa sit Vcerelse, hvor han ved

nogle Stykker Sukker satte sig i Forbindelse med
den lille Hund Mirza. Da Bathilde kom,
havde han af Beskedenhed lukket sit Vindue, dog

ikke forend forst at have hilst hende, som
hun besvarede med en Gjenhilsen, og det tilmed
rodmende.

Nceste Morgen saac Bathilde, da Cheva-
lieren aabnede Vinduet, hvorledes han befoe-
stede et ponccrodt Baand halvt udenfor samme,
uden at hun kunde begribe Grunden dertil,
hvorpaa desuden den overordentlige Spcrnding,
der var synlig i Chevalierens Aasyn, var hende
paafaldende. Hans Alvorlighed var imidlertid
begribelig in k, da Bescestigelseii af det rode
Baand maaffee var hans forste Skridt kil Ska-
fottet.

En halv Time. efter viste der sig en Skik-
kelsc hos d'Harmental, der var Bathilde ganste
ubekjendt, og hvis Udvortes ikke var meget be-

roligendc. Det var Capitain Roquefinette; des-
uden lagde deg bekymrede Gjenboerste med
lidt Uro Meerkc til, at d'Harmental omhygge-
lig tillukkede Vinduet, efrerat den Ubekjendte
med den lange Kaarde var traadt ind.

Chevalieren havde, som man nok kan tcrnke,
en lang Samtale med Capitainen, i hvilken han
maatte udvikle ham Foranstaltningerne til Fo-
retagendet samme Aften. Da hendes Gjenboes
Vindue endnu vedblev at vcrrc lukket Icenge
derefter, holdt hun sig for overbeviist om, at

han maatte vare gaaet ud, og hun meente der-

for uden Fare at kunde aabne sit.
Dette var neppe steet, forcnd ogsaa Vin-

duet aabnedes ligeover for. Til Lykke forBa-
khilde var hun just gaaet tilbage i den Deel
af hendes Varelse, hvorhen Ehevalierens.Blik
ikke kunde trange. Hun besluttede al blive der

og satte sig ved sit Arbeide ved det andet til-
lukkede Vindue.

Men den lille Mirza, der havde farrc
Skrupler end dens Herskerinde, havde neppe sect
den venlige Sukkergiver, forend den ogsaa strar
ilede til Vidduet og lagde begge Forpoter paa

for at blive bebrejdet sin Dristighed; han finder
Behag i Undersogelsen og forlanger den uden vi-
bere Grund. Men snart har en Eneste optaget
hele hanS Opmærksomhed. og den Anden er for-
svunden og har fattedes berovek ham Leilighed til

Sammenligning, uden at han dog bliver det vaer..

En Eneste holder ham endnu ubevoegelig tilbage
foran den lille Rude, og han tcenker ikke engang
mere paa at bortgive denne hemmelige Seiers-
krands, der vaklede mellem hende og hendes Lege-
foster. Han betragter hende, fordi han foler sig
lykkelig ved ak betragte hende. Det, der henrykr'.r
ham hos hende, er ikke mere Formernes Fiinhed
og Trcekkenes Regeimcessighed; den Anden var

ligesaa smuk, men dennes Skjonhed bero r paa
hendes Sjoels Prcrg paa hendes Ansigt!

Hvgrfvc cre Mcendenc saa sjelden enige om

del Fortrin, de indlemme en Qvinde fremfor alle
Andre? Hvorfor bliver denne Skjonhedens Gave
underliden negier den, som ^ynes allcrnoiagkigst at

voere i Besiddelse af den? Det er fordi vi uden

! at gjore os selv R.gnffab derfor, i denne friste
jj Munds 2c«?, i denne rene Pandes Sammen-

f tr«kninger, i disse straalende Dines Udtryk fog,
■ noget Andet end esfor Diet behageligt Syn. Hvad
s ta? Egenstaber, Tilboieligheder, Lid-nflab-r, ker
i svare tif vore. eller i det Mindste tjene til at v«kke

\ modsatte Dnflec og Lidenskaber hos vs. Derfor
s forvexle vi stedse, ffjondt vi ere'enige om, hvad
i der udgjor den physiste Skjsnhed, denne med d-l
- moralste Udtryk, der pryder eller vansirer den. Vi
' troe at studere u Ansigt, og det er Charakteren,
s vor Dom gjaelder.

Det er Grunden til de mana« hinanden mod-

\ sigende cg ferstjellige Domme. Man har kunnet

paal«ggr Smagen Kunstens Regler for al b<-

j jlemme Former, men ikke Sj«len nogen Regel
j for at foie og blive indtaget. Alene Foiclsen hj«l-

per der. og Hver har sin!
Dette moralske Udtryk var det, der i LesmurS

i Dine gav den unge Pensionair en overnaturlig
Skjonhed, som en Anden maaffee vilde have neg-

i
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Vl'ndurskcirmcn. Denne Venlighed blev, som man
vel kan ranke, belønnet med flere StykkerSukker;

men det tredie Stykke var til Bathilves sturste
Forbavselse omviklet med et lille Blad Papir.

Dette Blad Papir foruroligede Bathilde
mere end Mirza, thi Hunden havde hurtigt
pillet Sukkeret ud af sit Hvlster og spiist der,
hvorpaa den igjen indtog sin Post ved Vin-
duet. Desvcerre var Chevalieren der ikke lceu-
gere, han havde lukket sit Vindue.

Bathilde befandt sig i en stor Forlegenhed.
Hun havde ved forste Dickast scct, at Blavct
var beflrcvet med nogle Linier, og saa gavmild
og venlig hendes Gjeuboe endog havde viist sig
mod Mirza, fa a kunde han dog ikke have sire-
vet til denne; Billetten maatte altsaa vare ret-
tet til Bathilde.

Men hvad siulde hun giøre med dette Brev?
Rive Bladet itu ulåst, det var visselig del Var-
feigste og Forstandigste. Men dersom det nu
var et ubetydeligt for lange siden besirevet
Stykke Papir, saa var saadan Adfard jos lat-
terlig; det var desuden at give denne Sag eu

Betydning, den i og for sig ikke havde. Ba-
thilde besluttede derfor, at lade Bladet ligge
rolig hvor det laae, og ikke videre at rage No-
tits deraf; hun var skjult bag sit Gardin, som
d'Harmental uden Tvivl bag sit.

Efter Forløbet af en Time, af hvilken,
da vi maae tilstaae Sandheden, Bathilde idet-
mindste havde tilbragt de tre Fjerdedele i Bc-
tragtninger over Billetten, traadte Ranettc ind.
Hendes Frøken befalede hende at lukke Vinduet,
hun gjorde det, men bemcrrkede strar derpaa
Papiret.

„Hvad er det? // sagde den gode Kone, idet
hun bukkede sig for at tage Bladet op.

„Det er ikke noget af Betydning," svarede
Bathilde, sorglemmende, at Nanette ikke kunde
Icese det, „jeg maa have tabt det ud af min

Lomme," og lilsoiede, ikke uden Selvovervin-
delsc: „kast det kun i Ilden."

„Men hvis det nu dog var noget Godt,"
sagde Nanette, „see dog forst efterFrøkcn," tilføjede
hun, idet hun rakle hcndeBladet, medSkriften opad.

Fristelsen var for stark, til at hun kunde
modstaae den. Bathilde kastede et Blik, som hun
bestræbte sig for at gjore saa ligegyldigt som mn-

lig, paa Papiret, og laste Folgende:
„Man har fortalt mig, at De var For-

aldrelos. Jeg har heller ingen Foraldre mere,
og saaledeö ere vi da Sodsiende for Gud!
I Aften begiver jeg mig i en stor Fare, men

jeg vil haabe at b'estaa den lpkkelig, kunde
jeg troe, at min Soster Bathilde vilde bede
for sin Brodér Raonl." —

„Du havde Ret, Nanette," sagde den elsk-
vårdige Pige med bevaget Stemme, idet hun
tog Bladet fra hende, og puttede det i sin Lomme,
„dette Papir er vigtigere end jeg troede.«

Da Nanette var gaaet, tog Bathilde Bil-
letten op igjen, og laste den endnu engang.
Det var aldeles umuligt at sige mere i farre
Ord! Billetten var affattet med Overlag og
indrettet med en saadan Fiinhed, „Udtrykkene
Soster og B r o d e v" vare valgte med saame-
gen Klogskab, at havde Bathilde i dette §!ie-
blik staaet ligeover for sin Gjenboe, vilde hun,
istedet for at rødme, uden Tvivl have rakt ham
Haanden, sigende: „Var rolig, Brodér, din Se-
ster vil bede for Dig."

Det, der nu bcsijaftigede Bathilves Sjal
langtmere, end denne Kjarlighcdserklaring havde
formaaet, var Tanken om den Fare hendes Gjen-
boe var var udsat for. Hun tankte paa det
rode Baand, paa Capitainens paafaldende Skik-
kelse og formodede, at denne Fare maatte staa
i een eller angen Forbindelse med denne Sidste.
Hun udtomte sig forgjaveS i Formodninger, om

hvilken Slags Fare det vel maatte vare. Forsi

let hende. Ja, denne Skjonhed vilde han have
bem«rket, den vilde han have tilbedt hos en Qvinde,
der ikke besad andre Skjonheder, kort sagt, hos en

efter den almindelige Dom styg Ovinde. Han
fandt den ikke alene i hendes Aasyns Oprigtighed,
men ogsaa i hendes Skuldres yndige Bue, i hen-
des Figurs Boining, i hendes.Armes Bevcegelser,
og han sagde til sig selv, at del var den store Ma-
lers Triumph at efterligne, at naae denne ud-
nurrkede Natur, i Foden, Haanden og alle Lege-
mets Dele at loegge een Tanke, en eneste udtryks-
fuld og harmonisk Idee. Han vilde have svoret
paa, at han uden at see den unge Piges Ansigt
havde kunnet sige hendes Skjonheds Charaktere,
ja selv hendes Sjoels Tilstand, saa fuldkomment,
reenk, «delt og aabent var hendes hele B«fen! —

Og imidlertid, t«nkte han, vil hun engang elfte,
og elfte med Heftighed, det er vist!

Og idet han tcenfte faaledes, lagde han Haan-
den for Panden og faldt hen i Tanker.

— Oh, vil han sole sin Lykke, han, som

hun elfter!... Man bestemmer hende uden Tvivl
ikke til Klosteret!... Hvor herlig maa ikke -n

Forbindelse voere med en saadan Pige!... Hver
hendes Mand maa v«re stolt af hende, især tyk-
k-lig! . . . Hvor han maa forfølge H«deren med
Kraft og Fasthed, for ogsaa at gjore hende stolt
af ham! Og naar han har arbeitet godt, hver
glad vil han ikke fole sig ved, for at besøge hende,
al forlade sine Penfler og sit Atelier! ...

Delte Ord voekkede ham. Uden ak t«nke der-
paa, lod han sig selv spille Mandens Rolle.

Han lod alker sit Blik falde ned i den lille
Gaard, men han saae Ingen mere. Klokken havde
kaldt Pensionairerne tilbage i deres L«se- og Ar-
beidsvoerelser, og han havde ikke hørt den.

Da han var kommen sig af sin Bev«gelse,
tog han atter fat paa sit Arbeide. Han sik ikke
Meget bestilt den Dag.

Den n«ste Dag og i en hcel Uge var Le-
sueur mere opm«rksom paa Klokken, der forkyndte
den Time, da Pensionairerne maatte hvile sig.
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tankte Kun, det var en Duel; men for en saa-
-an Mand, som hendes Gjenbo syntes at vcrrc,
var en Duel ingen Fare, hvortil han onstede
en Qvindes Bon eller Forbon! Desuden var

det heller ikke paa den Tid, en Duel pleicr at

gaae for sig. Bathilde tcrnkle og eftertcenkte og
befkjastigeve sig paa denne Maade uafladelig
med CKevalieen. Havde denne gjort Regning
derpaa, saa maae man lilstaae, at hans Facit
var rigtig.

Dagen forlob, uden at Bathilde saac sin
Gjenboe; det vcrre sig nu at han forsigtig und-

drog sig hendes Blikke, eller at han var bcfljcef-
liget, nok, hans Vindue forblev leet tillukket.
Derfor fandt Buvat, da han som scrdvanlig kom
hjem Klokken ti Minuter over fire, den unge

Hige saa ophidset, at han-flere Gange spurgte
henve om hvad hun fcilede. Bathilde svarede
lun med et af hine fortryllende Smiil, der stedse
ytlrcde den Virkning paa hendes Plejefader,
at han glemte at teenke, for uforstyrret at be-

tragte hende.
Efter Middagsmaden kom en Tjener fra

Hr. de Cheaulicur og indbod Buvat til at til-

bringe Aftenen hos sig, fordi han havde ffrevet
flere Digte, af hvilke han onstede Afskrifter.
Abbed de Cheaulicur var een af Buvals bed-
fte Kunder; han besagte ham endog ofte selv; g
folte megen Affektion for den elstverrdige Ba- |
thilde, thi omcndstjondt han begyndte at blive
blind, kunde han bog endnu ret godt stjelne
hendes clstelige Trak. Vel saae han hende
kun igjennem en Taage, men dette havde for-
anlediget hanS tredsindstyvcaarige Galanterie
til at gjore den Bemcerkning til den »nge Pige:
„det glcrdede ham at see hende saaledeS; thi
han saae hende om en Engel i Skyen."

Buvat gik hen til ham, og Bathilde tak-
kede i Stilhed den gode Abbed, fordi han for-
skaffede hende en cenfom Aften. Den stakkels \

Og naar han om Aftenen kom hjem og tog Deel
'i sin Pleiemodec, Madame Cormiers Aftensmaal-
tid, gjorde han hende urolig ved sin adspredte og
bekymrede Mine, og naar Naboerfferne, hvoraf
Negle vare temmelig spydige, ud paa Aftenen kom

sammen for at snakke om Tidens Ulykker og Nce-
stens Latterligheder, vare de forbausedc over den

unge Mands Versen, der var endnu mere men-

neskesky end scrdvanlig.
I Grunden er, at han kun bar een Tanke i

Hjertet, kun eet Billede i Hovedet! For lagde hans

ligegyldige Vie neppe Mcerke til Qvinder, for hvilke
han foretrak sin Phantasies rene Skabninger, nu

maatke disse Idealer vige for et mere virkeligt
Bcesen, Alle Ovinder ere for ham gaaede op i
en eneste, som paa engang er deelagtig i begge
Naturer; da han saae hende, beundrede han hende,
men han tilbeder hende uden at kjende hende; han
har kunnet betragte hende, hendeS Stemmes To-
ner have naaet hans Dre, men aldrig har den

unges Piges Blik besvaret hans, aldrig var noget

Buvat forlod fin stille Bolig, uden at ane, at
man idag for forste Gang onstede hans Fra-
vcrrelse.

Buvat flcentredc langsom afsted, og da han,
ankommen i Ncrrheden af Palais Royal, faae
en Forsamling af Mand og Fruentimmer om-

kring en Gadesanger, sluttete han sig til dem.
Da Indsamlingen begyndte, gik han sin Vei,
ikke for ondskabsfuld at unddrage den stakkels
Gadesanger den fortjente Lon, men fordi han
ingen Penge havde hos sig, da han Havde den

Vane ikke at bare Penge hos sig, for ikke at
blive lokket til unodvendige Ildgiftcr.

Han gik alksaa, som vi vide, igjennem
Barrieren ries Sergens til Mazaringadcn, hvor
Abbed Chcaulieu boede.

Denne modtog ham hoist venlig og tvang
ham, efter mange Complimenter fra Buvat,
til at satte sig ned hos ham ved et med mange
Papirer bedecktet Bord. Det er sandt, at Bu-
vat forst kun satte sig paa den yderstc Rand af
Stolen, men efterhaanden fattede han Mod og
satte sig tilrette, saa at han endelig sad lige-
som alle andre årlige Folk.

Han maatte nu ordne og reenstrive tredive
til fyrgetyve Digte, og da Abbeden ikke kjedede
sig og den årlige Buvat ikke kunde kjcdc sig
derved, saa flog Klokken elleve, da han endelig
blev fardig med Arbcidet. Buvat forstrcrkkedes
over at det var saa sildig, pakkede Papirerne
sammen og gjorde Afskeden saa kort fom mu-

ligt, tog Hat og Stok og styndtc sig afstcd.
Til al Ulykke stinnede Maanen ikke og

Luften var bcdakkct med tykke Skyer.
Alting gik godt indtil de gode Borns Gade;

men her fik Sagen en anden Vending. Alle-
rede Svnet af den smalle stnmle, kun ved Skin-
net af to Lygter oplyste Gade, var ingenlunde
opmuntrende for vor årlige Buvat. Han gik
imidlertid langsomt og rystende videre; da han

af hans Ord henvendt til hende; hun veed maa-

ffee ikke, at han er kil, og han er ikke mere til
uben for hende!

Disse Nymphec, disse qvindelige Versener,
som fordum befolkede hans Eensomhed og satte
sig ved hans Side, usynlige for enhver Anden,
have havt samme Skikkelse og vise sig eenS i hans
Dromme. Forgjoeves anstroengec han sig for ak-

ter i sine Tanker al frembringe en Pallas, en

Judith, en Bachantinde, eller en Gorgo; de vise
sig bestandig for ham med hvid og ftin Hud, en

16 Aars Pande, blaae Dine, blondt Haar, smi-
lende og naturlige!

2 .

Valget.

Imidlertid skred hans Arbeide frem midt un-

\ der denne mcrgtige og bestandig« Forstyrrelse. De

\ Hvcrlvinger og Medailloner, der udgjorde Hoved-
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kom til Huset Nr. 25 fik han Die paa de tvende
dunkle Skikkelser, hvorover han soer sammen af
Skrcrk, idet han nolende standsede sine Skridt.
Her var det at d'Harmcntal i ham gjenkjendte
sin Gjenbo og bestyttcde ham mod Roquefinette.
Som vi vide, lod Buvat sig ikke sige den givne
Advarsel nok engang, men styndte sig forstrcek-
fet afsted, og standsede ikke sine Skridt forend
han havde naact sin HuuSdor, jog lukkede og
lillaafede denne efter sig. Hans Been rystede
saa stcerkt derover, at han kun med den ydcrste
Anstrengelse kunde stavre op af Trappen.

Hvad Bathilde angik, saa var hun, lige-
som Aftenen rykkede längere frem, stedse bleven
mere og mere urolig. Indtil Klokken syv var
der Lys i hendes Gjenboes Vcrrelse, fra den
Tid var der merkt. Da hun kun tilbragte
Timerne paa tvende Maadcr, stod hun enten
ved Vinduet, for ar sce om hcndds Gjenbo end-
nu ikke var kommen hjem, eller kncrlede for-
an Crucifirct og bad der sin scrbvanlige Aften-

.bon. SaaledeS horle hun Klokken flaac ni, ti,
elleve og halv tolv, hun mcerkede, hvorledes
Tummelen efterhaanden tabte sig paa Gaden;
den hele Stad syntes hensunken i Sovnens
Arme, og dog alligevel forkyndte Intet hende
om den, der kaldte sig hendes Brod er, var
bleven unddraget den ham truende Fare.

Hun havde ingen. Lys paa sit Vcerelse,
for at ikke Nogen skulde lcegge Mcrrke til at
hun endnu ikke var gaaet til Hvile. Hun ned-
kncrlede allerede den tiende Gang for Crucifirct,
da Doren pludselig aabnedes og hun saae sin
Plejefaders blege fvrffrcekkede Ansigt ved Skin-
net af et Vorlvs, han holdt i Haanden, og
som han havde tcrndt hos Portnerindcn; hun
sluttete sig oieblikkelig til, at der maattc vcere
hcrndet ham noget ganste Uscrdvanligt.

Grebet af Angst, spurgte hun hvad der
seilede ham; men det var ikke nogen let Op

maleriets Omgivelser, vare fcerdige, og paa Ma-
leciet selv manglede endnu kun den hellige Jom-
frues Ansigt og Hcrnder.

Bonet kom for al beser det, og blev hen-
rykt derover. Han bifaldt Fordelingen af Luften
og Lyset, og isser Lovedyersonens svcvvendc Stilling.

Efter ham kom den gode Abbedisse og faldt
i Exlase derover, og istemte Kunstnerens Pciis
af Hjertens Grund. Lesueuc meddeelte hende da,
at det for at bringe Boecket kilende var ham ngd-

vendigt ak lage sin Tilflugt til en Pige, en Mo-
del, der kunde laane ham sit Ansigt og sine Hccn-
der til Eopiering, til Efterligning.

— Na ar forst Paletten med Ansigtsfarven
er tilberedt, sagde han til hende, maae vi arbeide
ligeoversor Naturen.

Han onffede med sin Slcrgtning at blive enig
om de Midler, man ffulde anvende, for i Klostret
at indfore denne kemporaire hellige Jomfru.

Men Angelica LhuiUier vilde vide, hvad
Slags Pige der saaledeS vilde stille sig til de Her-

gave at faae Buvat til at forklare ©runben til
hans Skrcrk. Hans Tunge var ligesaa lani-
met, som hans Lemmer vare rystende.

Eftcrat han imidlertid havde sat sig i fin
beqvemmc Armstol og gjentagne Gange dybt
trukket sit Veir, foruden ofte ak see hen til De-
ren, for at overbevise sig om ikke de frygtelige
Personer fra de gode BornS Gade forfulgte ham

s ind i hans Plejedatters Vcrrelse, fortalte han
; hende endelig, hvorledes han var blevet over-

faldet i den omtalte Gade af en stor Rover-
bande, hvis Lieutenant var en kcempemcessig Karl
af mere end tre Alens Hvide, der just havde
lavet sig til at flcrre Halsen over paa ham, da
Roverhvvidsmanden endnu til rette Tid kom til
for at frelse ham.

Bathilde horte paa hans Fortcelling med
den meest spcendte Opmcerksomhed, deels fordi
hun var opfyldt af Skrcrk over den Fare, hvori
hendes elskede Plejefader havde svcrvet, deels
fordi, at det, der tildrog sig i denne Nat, in-
teresserede hende meget at vide. Hun kunde
ikke undertrykke den Tanke, saa scrlsom den end
var, at hendes Gjenbo maastee muligen stod i
en Slags Forbindelse med det, der var hcrndet
Bnvat, og spurgte derfor forstende om, hvorle-
deS den Mand faac ud, der reddede ham.

Bnvat svarede, at det var en smuk ung
Mand paa omtrent 28 Aar, teet indhyllet i en

mvrk Kappe; men da denne var blevet flaget
til Side, idet han betydede ham, at han maatte

- stynde sig vcrk, havde han feet, at den unge
I Rovercapitain havde en Kaarde ved Siden eg

et Par Pistoler i Beltet.
Bestormet af de meest forskjelligartede Fe-

lelser, bad Bathilde sin Plejefader om at begive
sig til Hvile; han fandt Raadet godt og begav
sig ovcnpaa, dog ikke uden først at lytte nogle
Gange efter, om Roverne fra de gode Bonis
Gade maaflee endog vare i Ncerheden.

rer Maleres Raadighed, og medens hendes unge
Ben forklarede hende det saa tydeligt, det var ham
muligt, veeg bun forfcerdet tilbage, betakkede sil
Ansigt med begge Heenderne og lukkede ©intm,
som om hun frygtede for allerede at see hente ser
sig. Endelig endte hun denne andcvgkige Pante-
mime, idet hun udbrod:

— Aldrig skal stig en Skabning overskride
Sk. Marieklosterets Dor eller Kirkens Doricrrffel!
Barmhjertege Gud l vi maatte kaste os ned fer
den Skjcrnoiges Blik!

— Men, Madame, sagde Lesueuc til hente,
bragt ud af Fatning ved denne Hindring, hvec-
paa han ikke havde toenkl, de store Mestere have
aldrig baaret sig anderledes ad. Paul Beronese
og Raphael, den hellige Jomsrues Malere, dam
faael Ideen til deres Saraer og Marier af la

Fornarina og la Bianca, der ikke alene vare de-
res Modeller, men cndogsaa deres Elstede.

— Det er dobbelt forargeligt! sagde Abbe-
bissen, idet hun paany ssjulte sit Ansigt, det kunde
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Aldrig saasnart befandt Bathi'ldc sig alene
og havde hsrt, at Buvat lukkede sil Vcrrclse,
forend hun ,'gfcn ilede til Vinduet. Hun ry-
stede ncrsten lige saa meget, som den ccrlige
Skrivelcerer.

Saaledes gik atter en Time. Endelig ud-
stodte hun pludseligt et dcempet Glcedesraab;
igjeimcm Vinduesruderne derovre saae hun hvor-
ledes Vcerelsets Dor aabnedes, og hvorledes
hendes Nabo kom ind af samme nied et brcen-
kende Vorlys i Haanden. Hendes Anelse havde
ikke skuffet hende. Buvats Redningsmand var

ingen Anden end hendes Gjeubo; thi han bar
ikke alene den merke vide Kappe, men ogsaa,
som det viste sig, efter at han rast havde kastet
denne af sig, en Kaarde ved Siden og to Pi-
stoler i Beltet. Derom var ingen Tvivl, Alt
passede neie sammen med Buvats Signalement.

d'Harmenral lagde Pistolerne paa sit Nat-
bord, spcendte Kaarden fra sin Side, traadte
derpaa hen til Vinduet, aabnede det og kastede
et saa gjennemtrcrugcndc Blik over paa sin
Gjenboerstes Vindue, at denne, forglemmende
at hun i Morket ikke kunne secs, hurtigt gik
nogle Skridt tilbage og trak Gardinet for, uden
at betanke, at det omgivende Morke allerede
fljulte hende tilstrcekkeligt.

Saaledes stod hun i ti Minuter med Haan-
dm trykket mod Hjertet, for at standse dets
heftige Bankenj Derpaa trak hun igjen Gar-
dinet sagte fra. Men nu var Vinduet lige-
overfor'ligeledes lukket og Gardinet rullet ned,
saa at hun ikke saae Andet 'end Skyggen af
stn Gjcnbo, som med rafle Skridt bevcrgede sig
frem og tilbage i Verreiset.

Vil.

Lonsulen Duiliag.
Dagen ester den Nat, i hvilken de nylig

fortalte Begivenheder havde tildraget sig, bc-

gav Hertugen af Orleans, som lykkelig igjen
havde naaet Palais Royal og derpaa sovet ret

godt hele Natten, sig til sit Arbeidscabinet paa
den scrdvanlige Tid, det var Klokken elleve om

Formiddagen.' Takket vcrre den! sorglose Cha-
rakteer, hvormed Naturen havve begavet jham
og hvoraf Resultatet var hans Mod, hans For-
agt for personlig Fare og hans Dodsforagt,
var del ikke alene umuligt at^ bemcrrke
den riugeste Forandring i hans Ansigt; men

han havde endog aldeles forglemt den forun-
derlige Begivenhed, hvis Offer han ncrr var

blevet.
Hans Ciabnet havde det Mcerkvcrrdige ved

fu, at det paa eengang baade var en Kunst-
ners, en Lcrrds og' en Diplomats Arbeidövcr-
reise. I Midten af Gemakket stod et stort Bord,
bedcekket med et gront Treppe, hvorpaa der laa
en Mcrugde Papirer og Skrivematerialier. Paa
Nodepulte og Staffelier saae man begyndte
Compositioner, halvfuldendte Tegninger. Her-
tugen af Orleans besad en saadan Aandsbe-
vcxgclighed, at han ofte gik fra de vansteligste
politiste Opgaver over til de livligste Produc-
tiouer i de frie Konstcr eller til Fornoielser.
Hertugen frygtede kun een Ting: Kjedsomme-
lighed. Denne Fjende bekcempede han uafla-
delig med Studier og med Fornoielser, og dog
traadte den ham uafladelig truende imode. Der-
for saae man ham aldrig ubestjcefkiget, derfor
sprang han saa ofte over fra een Gjenstand
til en anden.

Strar efter at han var traadt ind i sit
Cabinet, hvor Conseilet forst fluide samles
nogle Timer senere, tog han en begyndt Teg-

let lede kil, at man ganske opgav Billeddyrkelsen,
hvis ikke Kirken havde lyst. en saa stor Forban-
delse over Jronoklosterne! Hvad! saadanne Qvin-
deis Porlcaitec have laget vore Altere i Besiddelse,
og vi vise dem vor Hyldest!

Hun kunde imidlertid ikke afholde stg fra at

smile ved Tanken om alle disse anqerlose Magde-
lener, der piydede Kirkerne og saae Rogelsen stige
ep til deres A§ce!

— Blandt Malerne, vedblev Lesueur, har
Florentineren Filippo-Lippi alene havl den For-
deel at have en Nonne til Model.

— Sn Nonne! en Gud indvirt Pige! Men
dei er ikke mindre forargeligt!

Elterat hun i nogen Tid havde staael forby-
bel i sin- Tanker, antog hendes Pande sin s«d-
vanlige Klarhed; dens velvillige og godmodige Ud-

tryk kom tilbage. Idet hun betragtede Lesueur
med en Mine, som om hendes Beflulning nu var-

saltet, og nikkede med Hovedet, tilsoiede hun:
— Jovcigt, min Neveu, (et Navn hun gierne

gav ham, ffjondt deres Sloegtstab ti var saa næet)
ville vi imorgen loenke paa Midler til ar bringe
Alt paa det Rene.

Samme Aften holdtes der stor Raidflagning
i Klostret.

Da Kunstneren den nooste Dag kom, fandt
han som soedvanlig Soster Portnerflen for at mod-

tage ham ved Doren, men deSuden Abbedissen,
ledsagrr af lo Sostre Paapasserffer.

Ester al have hilset dem dybt og gjrntaekg
Korsets Tegn, hvorved de havde besvaret hanS Hil-
sen, rettede han sine Skridt mod sit soedvanlige
Maal, Kapellet.

— Ikke den Vei for Sieblikket, sagde Ab-
bedissen til ham med halv fortydelig, halv hem-
mklighcdsfuld Stemme, og idet hun viste ham
Indgangen til den anden Gaacd, vedblev hun:
Folg mig, min Reven!

Hans Hjerte begyndt- strax al banke heftigere,
uden at han engang søgte at forklare stg Grun,
den til delte Brud paa Klosterflikkene, det bankede
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ning under Arbeide. Man berettede ham, ak

hanS Moder, Madame Elisabeth Charlotte, al-
lerede flere Gange havde ladet eflcrsporge, om

han var opstaaet. Prindsen, som følte den
største Wrbodighed for hende, lod svare: at

han strar vilde begive sig til hende, hvis hun
vilde gjore ham den Wre, at modtage ham.
Prindsen traadte igjen hen til sit Skaffelie;
men nogle Lieblikke derefter aabncdes Doren
og hans Moder traadte selv ind til ham.

Hertugen ilede hende strar imodc, hilste
hende ærbodig, tog hendes Haand, forte hende
hen til en Armstol og blev staaende ved hende,
for at hore hendes Linsker.

„Min Prinds," begyndte Madame, efter-
at hnn havde gjort sig vet magelig i Armsto-
len, „hvad maa jeg hore! Hvad var det, der

hcrndte Dem i Nat? fortæl mig det."
,,J Nat?" gjcntog Hertugen af Orleans,

idet han eftertænkende ligesom syntes at spørge
sig selv.

„Ganske rigtig, i Nat, da De begav Dem
bort fra Fru de Sabran."

„Ak, ikke andet end det?" raabte Regen-
ten leende.

„Hvad, ikke andet end det! DercS Ven
Stimmte! fortæller allevegne, at man har villet
fortføre Dem, og at De kun har reddet Dem,
ved at flygte bort over Tagene. I Sandhed,
en sælsom Vei for Kongerigets Regent !"

„Simiane er enj Nar, Moder," svarede
Regenten, leende over at hans Moder endnu
stedse behandlede ham som et Barn, „der var

paa ingen Maade Tale om at bortfore mig,
del var kun nogle drukne Knegke, der kom fra
een eller anden Kneipe, som larmede og gjorde
Spektakler i de gode Borns Gade. Hvad der-
imod den curiose Vei over Tagene angaaer,
saa gjaldt den slet ikke nogen Flugt; men det

var et Væddemaal, som det har ærgret tø
Drukkenboldt Simiane at have tabt."

„Min Son, min Son," sagde Hertugin-
den, „vil De da aldrig troe paa Faren, end
sijondt De kun altfor godt vced, til hvad De-
res Fjender ere i Stand til. De veed, at sil«
Hertuginden af Maine har sagt: at saafre«
der ikke var mere at haabe for hendes Bastard
af Gemal, hun da vil ansöge Dem om en An-
dients og saa bore en Dolk i Deres Bryst."

„Bah, bah," koc Regenten, „Mad«,
troer De da ikke paa en Forudbestemmelsi?
Jeg troer fast derpaa. Hvor sial jeg altfaa
frygte for en Fare,' som maasiee flet ilst
er til, og som jeg, hvis den virkelig er til,
dog ikke formaner at afvende? Troe mig, min
Moder, alle overdrevne Forsigtighedsregler for
morse kun Livet og nytte ikke noget. Det«
kun Tyrannerne, der bæve, men jeg — hvad
har jeg at frygte for?"

„Intet, min Prinds, hvis Enhver kjendli
Dem, som jeg," sagde Madame, idet hun toz
hans Haand og saae kjærligt paa ham. „Ä
er saa god, at De ikke engang besidder Krast
nok til at hade Deres Fjender. Men Henri!
den I V., som De i mange Henseender ligner,
vae ogsaa god, og dog faldt han under e«

Ravaillacs Dolk! Det er netop de gode
Fyrster, som man myrder, Tyrannerne ere p
deres Post. Dolkene komme ikke dem nær:

De fluide aldrig forlade Paladset uden G-
corte."

„Moder, tillader De, at jeg fortæller Dm
en Hisinrie," svarede Hertugen.

„Jeg er lutter Lre; thi De fortæller meget
smukt, min Prinds."

(Fortsættes,)

endnu heftigere, da han fulgte sin Forerfle ind i
Gaarden og nu befandt sig midt imellem en Snees
unge Piger, alle smukke, alle nette, alle med bart
Haar, klædte i Hvidt, i en simpel, men elegant
Dragt, som ikke havde noget Klosterligt ved sig
og kun adflilte sig fra hinanden ved detis Liv-
bælters eller deres ArmsloiserS rode, blaae eller viv-
lette skarve.

Nogle spadsere alene, Andre i Grupper og
med sammenflyngede Arme under en dobbelt Række
Lindetræer, C er gaae tværs over Gaarden, og idet
de kaste et vexlende Lys- eller Skyggeffjær paa
dem, give de dette Maleri et nyt Liv, en ny
Skjonhed.

Den Fremmedes Nærværelse syntes ikke at

overraffe dem. Neppe vendte nogle Ansigter sig
om sor at see paa ham fra Siden, og uden den
dyb- Tavshed, der pludselig er fulgt vvenpaa de

res sædvanlige Snakken, paa deres levende Si®
taler fra for af, ffulde man endnu troe demtm
dende om hans Ankomst iblandt dem.

Men snart kastede de unge Piger deres nyt-
gjercige Blik paa ham, og han kunde imidlertid
ikke forvisse sig om, om hun var iblandt dem; sti
ved en Folelse af Undseeese og Sommeligbed sttz
han selv strar Linene ned; saa mægtigt virke Slo
det og Omstændighederne paa en reen Siæl!

— Lad os nu forklare oS, tog Abbedissen ml

dæmpet Rost Ordet, idet hun nærmede sig til hm
Men De kan hæve Hovedet, min Neveu; De«
her kun for at see.

(Fortsættes.)

Kjobenhavn. Redigeret, uogivet og forlagt af Boghandler L. Jordan. Trykt i det Risscnste Bogtrykkeri
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Hvor er sod den unge Vaar.
Hvor er sod den unge Vaar
I det friske Gwnne,

Hvor min simple Hytte staaer.
Hvor den muntre Lærke siaaer
Smukt sin Sang den skjonne!

Solen smiler kjærlig ,'nd
Mellein Lov og Grene

Kysser paa den morke Kind

Huldt Violen, from i Sind,
Bag sit Blad alene.

Vinden vifter kjærlig ned

Hoit fra Himlens Bue;
Med en blid og hellig Fred
Dæmper den min Fyrighed,
Blodets stærke Lue.

Luften er saa klar og blaa,
Blikket hoit kan stige;
Den min Tanke vækker paa

Hvad min Sjal engang kan naac

I Guds Himmerige.

Ludvig deu Trettendes C'lffede,
af

Zk.-B. Saintine.

(Fortsat.)

Cefuenc troede at bcømme og vidste ikke, hvad
Mening han fluide lægge i hendes Ord. Jmid-

lertid adlsd han, hævede sit Hoved, og den forste
Gjensiand, han faae, var hende! hende, hvis Di-
ne ogsaa vare cellede henimod ham, foestede paa
ham, og begge rodmede paa samme Tid og vend-
te sig pludselig om, han for ak fremstamme nog-
le uden Tvivl usammenhcengende Ord kil sin Sloegk-
rung, hun for at tale til En af sine Selflabsso-
sire, der gik forbi og ikke Korte hende.

— Jeg seer Deres Overraflelse, vedblev Ab-
bedissen. Hor mig; De erindrer vor Samtale
igaar; jeg har meddeelt den til Modrenes Raad;
Alle have vcerel af min Mening. Deler os umu-

ligt i Klostrets Skjsd, var det faa blot for en

Skyen stiler med sin Stavn,
I de lyst Stromme,
Vcrkker Lcrngster, vcrkker Savn,
Uden Maal og uden Navn,
Vnggende og omme. —

Vaar, Du paa min Vandresti
Alt saa sodt fortryker;
Med en simpel Poesie,
Med et yndigt Svcrrmeric,
Du mit Hjerte fylder!

Chevalier d Harmental,
af

Alexander Dumas.
Anden Deel.

(Fortsat.)

„Saa hor nu efter. Der gaves fordum i
Rom, paa Republikkens Tid, jeg erindrer ikke
lcrngere i hvilket Aar, en Consul , der, ligesom

Dag, for en Time, at optage cn Qvinde, hvis
Levevej del er ac voerc lastefuld, og som ikke vil

forbedre sig, som uden al anraabe om Barmhjer-
lighed vilde komme i vor Midte for at udove sin
ublue Haandkering og forlade os for fremdeles at

udove den. Det kunde ikke lade sig gjore. Der
var da et Middel tilbage; det var at tage Trce-
voecket ned fra 8«nctus sanctorum, og sætte
Dem istand til al fuldfore Maleriet i Deres Bo-
pæl. Men Udforelsen heraf er vanflelig, har Me-
stec Simon Bouel sagt, og Arbejdet kan lide der-
under paa Grund af Lysets Fordeling. Endvidere
flal Kongen, vor Velgjorer, og Erkebifpen i Mid«
ten af September være tilstede ved Kapellets Ind-
vielse. Vi ere i Slutningen af August; altsaa
er der ingen Tid at spilde. Endelig, som tredie

og sidste Grund, er del uden Tvivl alligevel en

eller anden fortabt Qvinde, De benytter som Mo-
del, dersom De fuldender Malerier i Deres Hjem,
og den Tanke er vs piinlig ... ja ... . Selv
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Henrik ben IV og jeg, havde ben Scebvane,
at gjennemstreife Gaderne om Natten. Denne
Consul blev nn udsendt imod Carthagcnienserne.
Han opfandt en Krigsmaskine, ved hvis Hjelp
han gik af med en saa glimrende Seier, at
han haabede den «refuldeste Modtagelse ved stn
Tilbagekomst til Rom. Han havde heller ikke
fluffet sig, hele Rom ventede ham udenfor Por-
ten og forte ham i Triumph til Capitolium,
hvor Senatet ventede ham.

„Da han var ankommen der, forkyndte
Dette ham, at de til Belonning for hans Seir
havde udtcrnkt en Udmcerkelse, der vilde smigre
hans Stolthed uscedvanlig meget; han stulde
nemlig aldrig forlade sit Huns, uden at en

Musikus gik foran ham, der under Floiteklang
forkyndte Mcengden, at den, der fulgte efter
ham, „var den beromte Duilius, Seierherren
over Carthagenienserne."

„Duilius var, som De, Moder let kan
tcenke, meget lykkelig over denne Wre. Han
vendte hjem til sit Huns med Piberen foran,
der med lydelig Stemme forkyndte, hvem
han var og hvad han havde udfort, og jub-
lende streg Folket: „Leve Duilius, Carthage-
niensernes Beseirer, Romö Befrier." Confulen
var beruset af Henrykkelse og forlod flere Gange
daglig sit HuuS, felv uaar han ikke havde no-

get at udrette udenfor samme, for at gloede sig
ved denne crrefulde Udmcerkelse.

„Saaledes gik alt fortrceffeligt indtil om

Aftenen. Men den omtalte Consul havde nu

en Elstet, som han tilbad og som han lcengtes
efter at see, det var saadan omtrent ligesom en

Slags Fru de Sobran, med den Undtagelse,
at Romerindens Gemal var stinsyg, hvilken
Latterlighed Hr. de Sabran ikke er flyldig i,
som De veed."

„Confulen gik derpaa i Badet, gjorde sit
Toilette, salvede sig, og da hauS Sanduhr for

kyndte den ellevte Time, lavede han sig til, at
forlade sit Palads i al Stilhed, for iibemark«
at begive sig til sin Elsterinde. Men han havd,
gjort Regning uden Vcert, eller snarere uden
sin Piber. Han havde ncppe betraadt Gaden
forend ogsaa hans Piber, der var i hans stg-
dige Tjeneste, og havde feet hans Udgang gi
Porten, styndte sig foran ham, og ester klare
Pibetoner, forkyndte med lydelig Stemme:
„See her kommer Consul Diu lius, Cav
thageniensernes Befeirer, Roms Befrier." Te
som endnu vare paa Gaden, standsede deres
Skridt og stirrede paa den Hæderkronede, alle
Vinduer og Dore aabnedes; de, der alleede
havde lagt'sig til Hvile, sprang op fra deres
Sete, kort hele Ovarieret kom paa Benene, oa

jublede og raabte: „Her kommer Consul Dm-
lius, Seierherren over Carthagcnienserne, Roms
Befrier."

„Dette var jo nu rigtignok meget smigrende
for ham, men ogsaa meget besvoerlig. tonsil-
len bod sin Piber at tie, men denne svarede,
at dertil havde han faaet altfor strcengc Beja-
linger af Senatet og at han vilde raabe og
pibe indtil Veiret forgik ham. Da Confulen
endelig indsaae, at hans Musikus, skottende jig
til Senatets Befaling, ikke vilde tage imod
Fornuft, begyndte han at lobe, haabende der-
ved at undflye sin melodiose Ledsager; men denne
gav sig nu ligeledes til at lobe, hvorved all,
hvad Confulen kunde opnaae, var, at han m

blev fulgt af sin Piber, istedetfor at denne for
gik foran ham. Den stakkels beromte Mand
havde kun endnu et eneste Haab tilbage, nem-

lig, at, da alle sov i hans Elstedes Huus, det
da vilde lykkes ham, ubemcrrket at smulte ind
as en Sidelaage, der, som hun havde lovet,
stulde blive staaende aaben for ham. Menda
han kom i Ncerheden af det for ham saa dy-
rebare Huus, var ogsaa alle der muntre og

om man ikke veed Noget deraf. . . . Del bringer
Dem til ar smile, min Neveu?

Virkelig syntes Lesueuc at have fortjent denne
Bebreidelse. Han var imidlertid uflytdig, thi han
horte allerede ikke mere efter, og hans Tanker saa-
velsom hanS Dine forfulgte kun en eneste Gjen-
stand.

— Vore Meninger, sagde Abbedissen, idet

hun antog en hoiere Tone, en voerdigere og stroen-

gere Holdning, ere ikke Verdens. Dette Maleri,
i hvilket De udentvivl kun seer Kunstens Vanfle-
ligheder at overvinde, og ikke flatter hoiere end

en Diana eller en Nymphe, . . . (Gud bevare s
mig imidlertid for at lroe det!) del er for dets f
Fodder, min Neveu, at vi skulle bede om Styrke !

og nedlcegge vore Sorger. Nu er det kun et jj
Maleri, men snart vil det for os voere Frelserens jj
Moder, vor hellige, trostende og forlosende Jom- s
fru! den hellige Beflytterinde for detie Asyl, i jj
hvilket vi flulle doe! Hold altsaa op med Deres jj
Forundring og vcrr ikke altfor forfcenqelig over <

den Priks, vi sætte derpaa; sit eneste Voerd vil
det faae af sit Navn!

— Unoegtelig, unoegtelig, Madame, stamme-
de Lesueur, der ikke vidste, hvad Grunden var til
denne ubetydelige Bebreidelse, som han fik i Form
af en Paamindelse.

— Altsaa, min Neveu, da vi ikke vilde lade
Deres Model komme herind, og ifølge Loven bel-
ler ikke kunde samtykke i, at En af vore Nonntt
(og Flere af dem ere smukke) sad for Dem, sav'
ledes som et Kloster i Italien, jeg veed ikke hvil-
ket, har ladet flee, saa have vi besluttet al vcelge
Middelveien mellem disse to Pderligheder. Om-
endfljondt vore unge Pensionairec under vor Op-
sigt forer et helligt og ustraffeligt Levnet, tilhor«
de dog Verden og flulle vende tilbage i den. Uden

altfor stor Synd kunne de udseekte sig for en

Mands Blik, thi med mindre de fole det mod-
satte Kjsd^ere Alle bestemte til at bortgiftes. De
seer dem her for Dem ... i det Mindste dem,
som meest synes os at forene de Egenflabec, der



paa Benene, og han sciae til sin Skrcek i et

af sammes Vinduer sin Elskedes Gemal, der,
faa faare han fik Sie paa ham, af fuld
Hals streeg: „Der kommer den beromte Con-
sul Duilius, CarthagenienserneS Befeircr, Roms
Befrier!" — Fortvivlet vendte den Feirede til-
bage til sit Palads.

: „De tvende nceste Aftener gjentog han sine
! Forjog med hemmelig ac komme til sin Elster-
j„de, men de mislykkedes begge, hvorfor han
ude af sig selv over aldrig at kunne bevare sit
Incognito, igjen begav sig til Sicilien, hvor
han lod sin Vrede gaae ud over Carthageni-
ensern«, flog dem nok engang og tilmed saa
tota!, at man troede at det for stedse var forbi
med de puniste Krige. Rom var ude af sig
selv af Gloede, og man befluttede at modtage
Scierherren paa en endnu mere glimrende Maade
end sidste Gang. Senatet samledes, for at

raadflaae om denne Hensigt. Man vilde reise
ham en Statue, krone hans Hoved og deslige,
mm da horte man pludselig den gjenncmtrcen-
gendc Lyd af Piben, og Folkets Jubelskrig.
Det var Scierherren, der vendte hjem, tidligere
end man havde ventet ham. Da han formo-
dede, at man var betankt paa en ny glimrende
Udmcrrkelse for ham, kom han for at bivaane
Raadflagningen. Han traadte rast frem, og
sagde: „I Roms Fcedre, ikke sandt, I raad-

flaae med hinanden om, hvad I kunne udvise
imod mig, der vilde vcere mig behageligt?"

„Vi onstede gierne at giure Dig til den

lykkeligste Dodelige," lod Svaret. — „Velan,
vil I indromme mig det, som jeg mecst on-

sier?" sagde Duilius. — „Tael, tael," raabte
hele Senatet som med een Stemme. »Ved Ju-
piter, hvad Du forlanger, det stal blive Dig

• indrommet."
»Godt, I Roms Fcedre," svarede Consu-

len, „tag til Belonning fori denne min anden

ere nodvendige fer voerdigen at forestille Englenes
Dronning. Finder De iblandt dem en Model,
der behager Dem? Boelg, min kjoere Neveu.

Den unge Mand vovede neppe at lroe, hvad
han horte, og imidlertid havde han for nogle Die-
blikke siden begyndt at ane sin Sloegtnings Hen-
sigter vg Bevæggrunden til den hoie og sjeldne
Gunst, han nod. Men han frygtede saa meget
for at have stuffet sig selv!

— Jeg kan her kun vcere i Forlegenhed
paa Grund af den altfor store Rigdom, svarede
han med Hjertet i Bevoegelsc, de have Alle et

behageligt og smukt Pdre!
— Tag Dem iagt! mumlede Abbedissen

ganfle sagte med et Smiil, idet hun hcevede Fin-
geren med en truende Mine. — Dette smukke
Smigreri er ingenlunde paa sil rette Sted. Jeg
stal ogsaa vel vogte mig for at tjene det til Echo,
og De kunde ikke engang selv gjentage d«t, uden
at svigte den moderlige Tillid, som Raadet paa
mit Ord har sat til Deres Klogflab og Forstand.

cerefulde Seler den fordomte Piber tilbage,
som I har givet mig til Belonning for min
forste. —"

„Fortrceffeligt," sagde Hertuginden, „men
i hvilken Forbindelse staaer denne lille Histotie
med min Bekymring, at man Z kunde mhrde
Dem?"

„Hvilken Forbindelse?"iloe Regenten, „be-
terns dog, at naar RomS Befrier, Consul Dui-
lius, havde et faadant Vanheld med een eneste
Piber, hvorledes vilde der vel da gaae mig,
hvis jeg havde en hcel Escorte om mig?"

„Philip, Philip," bemcrrkede Hertuginden,
halv leende, halv cergerlig, „vil Du aldrig op-
hore at behandle de alvorligste Ting saa let-
sindig!"

„Jo, min Moder; for alvorlige Ting
har jeg og et alvorligt Sind," svarede Regen-
ten, „og da De vist ikke er kommen her, for
at prcedike mig Moral over mine natlige Spad-
sereture, men ufeilbarlig onstcr al tale med mig
om Forretninger, saa er jeg aldeles Ore."

Hertuginden berettede ham nu udforlig,
at hun virkelig var kommen for at advare ham,
men tillige ogsaa for at underrette ham om,
al hanS Datter, Mademoiselle de Chartres,
igaar havde begivet sig til Abbediet du Chelles,
under det Foregivende, at forrette sin Andagt
der, og at hun istedct for at vende tilbage
havde afsendt et Brev til hendes Moder og
Fader, der indeholdt den Efterretning, at hun
vilde forblive der og tage Sloret. Et mægtigt
Indtryk, som Tenorsangeren i Operaen Eau-
chercau's Skjonhed pludselig har frembragt hos
hende vg i hvem hun er forelflet til op over

Orene, havde, saaledes forsikkrede Hertuginden,
frembragt denne Bcflutning hos hende.

Regenten tog, som man let kan tcrnke,
ogsaa denne Sag paa den lette Side, men lo-
vede imidlertid sin Moder, at han endnu samme

De ncrrmede sig nu til Grupperne, fra hvilke
de under denne Samtale havde flernet sig.

Imedens de meddeclle hinanden deres Be-
tragtninger, gik de flere Gange op og ned af Linde-
alleen, omgivne af den unge og friste Befolkning,
som allerede mindre undredes over den Fremme-
des Ncrrvcrrelse og begyndte atundersoge ham med

nysgjcrcige Blikke, idel de gjorde ham til Gjen-
stand for deres Spog og lroeffende Bemoerkninger.

Naar Grupperne gik forbi dem eller ncerved

dem, afbrod Lesueur sin Tale, for at hilse dem

med tilbageholden Mine, og Abbedissen for med
el Tegn, en Bevoegelse at holde en vis Munter-
hed tilbage, der mere vg mere udbredte sig i Skaren.

— Nu, min Neveu, har De endelig fundet
En? sagde hun.

— Ja, Madame, svarede han med lav og

fljcrlvende Stemme. Og idet han neppe vovede

at rette sit Blik heni'mod del Sted, hvor hun
stod, vedblev han: Det er den unge Pige, hvis
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Dag selv vilde begive sig til Abbediet, og led-
sagedc dcrpaa sin Moder meget cerbodig til
Gemakkets Dor, hvorpaa han igjen traadte
hen til sit Staffelie.

I Forgemakket modte Madame en lille
Mand i store Rcisestovler, Hovedet bedakket
med en Peltshue, og Kroppen indhyllet i en
viid Kappe. Da han saae Hertuginden, stak
han et Rceveanstgt med en spids Ncrsc frem.

„Ha, det er Dem, Abbed!" raaate Re-
gentcns Moder.

„Til Tjeneste, Deres Hoihed, jeg kommer
efter at jeg har reddet Frankrig!"

„Jeg har hort noget derom," svarede Her-
tuginden. „I Sygdomme betjener man sig ofteaf'Gift. Det maa De jo vide. Dubois, siden
De er en Son af en Apotheker."

„Madame," svarede Dubois, med den
ham ejendommelige Jnsolence, „jegf har vidst
det, men glemt det. Som Deres Hoihed vecd,
forlod jeg meget ung Apotheker, for at besorge
Deres Sonö Opdragelse."

„Ligemegct, Dubois," sagde Hertuginden
leende, „jeg er tilfreds med DereS Jevr, og
naar vi engang behove en Gesandt til Persien
eller China, saa stal jeg foreslaae Dem for Re-
genien."

„Hvorfor ikke hellere til Maanen, thi saa
var De vist sikkrere paa, at jeg ikke vilde vende
tilbage," svarede Dubois, og med en skjodes-
los Hilsen gik han efter denne Tale forbi Her-
tuginden og traadte uanmeldt ind i Regentens
Kabinet.

VIII.

Abbed Dubois.
Enhver kjender Abbed Dubvis' Herkomst,

og vi ville derfor ikke beskjcefltge os med en

Skildring af hans tidligere Aar, da man fin,der det i alle Memoirer og i Scerdcleshcd j
Hertugen af St. Simons.

Dubois er ikke jblevcn bagtalt; det »g,
desuden umuligt. Hermed forholder det s,-
saaledes: man har sagt om ham alt det Onde
som man kunde sige, men det Gode har mm',
fortiet. Der var en stor Charakteerlighed iniel-
lem ham og Alberoni, men man maa dog til-
staae, at Geniet var paa Dubois Side, og der-
for gik ogsaa Apothekersonnen af med Seiten
imod Gartnersonnen, i den lange Kamp iniel-
lem Frankrig og Spanien, som vi kun vil de-
rore for faavidt den staaer i Forbindelse med
vor Forkcelling. Fra Apolhekerdisten var hem
steget til Salonen og fra Salonen til Tronsa-len. Hair var een af hine Moend, som, ser
at betjene os af et Hr. de Talleyrand's sid-
tryk, ikke krybe, men stige op.

Hans sidste Negociation var et sandt Me-
sterstykkc; denne var det mere end Ratificaiio-
neu til Utrecht, den var langt fordeelagtigm
for Frankrig. Keiseren srasagbe sig ikke alem
alle sine Rettigheder paa Spaniens Krone, li-
gesom Philip V havde gjort Afkald paa ha»S
og paa Frankrigs Krone, men han strittede sigdesuden med England og Holland til den Li-
gue, som i Syden blev dannet imod Spanien,
og i Norden mod Sverrig og Rusland. Ved
denne Tractat blev Inddelingen af de fem eller
ser store europceiste Stater fastsat efter saa so-
lide og retscrrdige Grundsætninger, saa at alle
disse Stater efter hundrede og tyveaarige Krige,
Revolutioner og Omvcrltninger, nu nceften be-
sinde sig i samme Stilling, som de dengang
indtoge.

Regenten elstede denne Mand, der havde
ledet hans Opdragelse og hvis Lykke ban havde
giort. Han erkjendte hos ham alle hans gode
Egenskaber, og over saae de Laster, der vare

Boelle vg Hovedbaand ere blaae- Hun staaer
derhenne under det tredle Troe tilhoire.

Men der var ko noer ved hinanden, derbegge
har denne Farve. Man kunde tage feil, og Ab-
bedissen tog virkelig feil.

— Del er Mademoiselle Etiennette af Bres-
steux, sagde hun.

Og Navnet (Stiennette borede sig hurtig ind
i den unge Kunstners Hjerte!

— Hendes Udre besidder virkelig, vedblev
Angelica Lhuillier, de Egcnstaber, der maatte cha-
raklecisere den hellige Jomfrues Skjonhed, et Ud-
tryk af blid Stolthed og sorte Haar.

— Sorte Haar! Ner, net. Madame! udbrod
Lesueur, idel han afbrod hende og neppe kunde
tvinge sig; det er ikke hende, "bet er den Anden!
hun, som nu stotter sig mod Trceet og holder sti
Torkloede for Dinene!

— Ah! Louise de la Porte! gientog Abbe-
dissen i en fortrydelig Tone, thi i bett Dieblik var

Mademoiselle de la Fayettes Veninde befljoeftiget

med at undertrykkt et voldsomt Udbrud af Laller,
som en eller anden ondstabsfuld Bemoerkning af
En af hendes Selskabssostre havde vakl hoS hende,
og Moderen vilde voere dod af Skam, hvis dm
Fremmede havde bemaerket det.

Men Lesueur er ganske hensunken i Folelsen
af sin Ruus, og Navnet Louise har sluttet sig
til Navnet Etiennette! Han kan ikke herove sig
Erindring dette Navn, som forst tilbod sig ham
som den elflede Gienstand. Senere var han ikke
engang istand dertil, saa levende Jnnlryk havdr
han saael deraf! og bestandig heed Pensionairerne
fra St. Marieklostret i hans Hjerte, i hans Tank«
Etiennette — Louise de la Porte!

— Deres Valg forekommer mig besynderligt,
tilfoiede hans Sloegtning, jdet hun forstyrrede ham
i hans Glaede. Louise er blond, hun har et

muntert Udseende og en hvid og rod Hud, hvor-
til De «laastee ikke har lagt Moecke. Passer det

ogsaa til Christi Moder? D>n hellige Jomfru er
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ham ejendommelige. Imellem Regenten og Ab-
lieden var der imidlertid en stor Forsijel: den

Ferstes Dyder og Laster vare en fornem Mands,
hvorimod Abbedens vare som en Laquais. Re-

gentcn bemcerkede ved forekommende Lejligheder,
naar han stjcrnkede ham noget: „Dnbois, Du-
bois, tag Dig i Agt, jeg trcekker Dig igjen
Tjenerkjolen paa." — Herpaa svarede Abbe-
den med den ham ejendommelige abemcrSsige
Grimace: „Jeg er jo Deres Tjener, naadigste
Herre, klcrd mig kun stedse paa denne Viis."

Forovrigt elstede Dubois virkelig Regen-
ten og var ham uscedvanlig hengiven. Han
suste ret godt, at det alene var denne merglige
Haand, der holdt ham over Sumpen, hvoraf
han var udgangen, og i hvilken han igjen
hvert Oieblik kunde synke tilbage, saa forhadt
og foragtet som han var, hvis hans Herster
drog sin bestyttende Haand tilbage. Derfor
vaagede han med den storste Iver og egennyt-
ligste Interesse over de imod Regenten rettede

Complotter og ved hans Contrapoliti, hvilket
hos Fru de Tencin iagttog det hoie Aristo-
crati og hos Fillon de underordnede Classer,
blev der opdaget Sammensvcergelser mod Rc-

genten, om hvilke Politielieutenanten d'Argen-
son ikke havde den ringeste Anelse.

Hertugen af Orleans, der vidste at statte
hans fleerstdige Tjenester, modtog sinAfsending
med aabne Arme. „Dnbois," raabtc han, „Du
er i Sandhed min bedste Ven! Qvadruppel-
Alliance Tractaten vil blive fordeelagtigere for
Ludvig den Femtende, end alle hans Forganger
Ludvig den Fjortendes Seire."

„Naadigste Herre, det glceder mig, at De
lader mig vederfares Retfcerdighed," sagde Du-
bois, „men det gjor Hvermand ikke."

„Ah, Du har maastee modt min Moder,
som just forlod mig for et Oieblik siden?"

„Ja, og til Belonning for min Tjeneste

en føbt Jodinde, og JudoeaS' Sol maa have farvet
sigterne temmelig brune.

— Vi copiere ikke med slavist Noiaglighed,
Madame, svarede Kunstneren. Vi tage fremfor
Alt Physionomiet i sin Heelhed og dets Udtryk i

Betragtning, og vi kunne altid gjore Hudfarven
og Haaret mockere.

— Det et godt, min kjoere Neveu. Hvor
stor er ikke ogsaa min Forfcengelighed at bilde mig
ind at forstaae det bedre end De! Vend nu til-
bage til Deres Arbeide. — Min Soster, for ham
ind i Kapellet, sagde hnn til Soster Portnersten.

Neppe havde Mester VouetS Elev fjernet sig,
for et Udbrud af stolende Munterhed begyndte
fra alle Sider uagtet det strenge Udtryk, som Ab-
bedissen mod Soedvane søgte at antage!

Og hvad soraarsagede da et saadant Anfald
iblandt Pensionairerne? Havde man gjort dem

del Sporgsmaal, vilde de have befundet sig i en

stor Forlegenhed for Svar derpaa.
En Time efter overgav Louise de la Porte i

vilde hun forflaffe mig et Gesandtstab til China
og Persien."

„Vcer ubekymret derfor, min kjcere Abbed,"
sagde Hertugen leende, „min Moder er fuld af
Fordomme, hun vil aldrig tilgive Dig, al Du
har dannet en saadan Elev af mig. Voer der-

for kun rolig, jeg behover Dig her."
„Hvorledes befinder Hans Majestcrt, vor

allernaadigste Konge sig? spurgte Dnbois med
et ondstabsfuldt Smiil, „han flrantcdc noget,
da jeg forlod Frankrig."

„Vel, ret vel. Dubois," svarede Hertugen
alvorlig, „vilde Himmelen blot lade os beholde
ham til Frankrigs Held og til Bestcrmmelse for
vore Bagvasterc."

„Og seer min uaadige Herre ham endnu
som scrdvanlig hver Dag?"

„Jeg saac ham endnu igaar, og talte med

ham om Dig. — Jeg sagde ham, at Du efter
al Sandsynlighed havde sikkret hans Regjcring
Rolighed."

„Hvad svarede Kongen?"
„Hvad han svarede? at han ikke havde an-

seet Abbederne for saa nyttige."
„Hans Majestcrt er uscedvanlig vittig! Den

gamle Villeroy var udentvivl tilstede?"
„Forstaacr sig, som sædvanligt."
„Jeg tcrnker, at den gode gamle Nar ved

Lejlighed maa staffes tilside."
„Lad gaae, lad gaae, Dnbois, hver Ting

til sin Tid," loe Hertugen.
„Ogsaa mit Erkebispedomme?"
„Tacl, hvad for en ny Daarstab er det

nu igjen?"
„Daarstab, naadigste Herre? Paa mit Ord,

Intet er alvorligere end dette."

„Hvorledes, hiint Brev fra Kongen af
England, som anseger mig om et Erkebiöpc-
domme for Dig "

Abbedissens Selskab rolig den unge Maler sit
englelige og endnu smilende Ansigt.

3 .

Den anden Model.

I otte Dage betragtede Lesueuc disse Troek,
som havde fortryllet ham, saa meget han vilde.
Taus og opmcrrksom, med Dinene vexelviis fcrstede
paa hende og paa Maleriet, berusede han sig paa

eengang i sin Kjoerlighed og i sit Arbejde. En

eneste Tanke gjorde ham imidlertid bedrovet; delte

Arbeide flreed altfor rast frem! Imidlertid deelke

hans Sloegtning, Angelica Lhuillier, der var nodt

til at vcrce tilstede hver Gang, ingenlunde hans
Tanker i denne Henseende.

Louise antog tillidsfuld og reen den Varme,
hun bemcerkede i den unge Mands Aasyn, for
Iver for hans Kunst, og ncesten istand til at vur-
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„Har Deres Kongelige Højhed ikke gjen-
kjcudt Stilen?"

„Hvad, har Du selv dicteret det, Skjelm?"
„For Vericault Deslouchcs, der lod det

undertegne af Kongen."
„Og nnderffrcv nu Kongen saaledes, uden

at gjore nogen Bemcerkning derved?"
„Nn ja, vistnok! Hvorledes vil De forstaae,

sagde han til vor Digter, at en protestantisk
Fyrste stnlde give sig af med at bortstjcrnke et
Bispedomme i Frankrig? Regenten vil låse min
Anbefaling, lce deraf og ikke agte videre der-
paa. — Regenten vil inaaffee smile, svarede
Dcstouches, men efter at have smilet, vil han
gjore, hvad Deres Majcstcet enffer."

„DeStouches har loict!" raabte Regenten.
„DcStouchcs har aldrig talt sandere, naa-

digstc Herre!"
„Du Erkebistop! Du! Du! Kong Georg

fortjente, at jeg for Erkebispedommet af York
til Gjengjcrld foreslog ham en Skjcelm af Dit
Slags!"

„Det vilde falde Deres Hoihed vanfleligt
at finde min Lige. Jeg kjender kun een Mand."

„Og hvem er det? Jeg er nySgjerrig efter
at vide hvem det er."

„Det er unodvendigt. Han har allerede
fundet sit Embede. Han har en faa god Stil-
ling, at han ikke vilde bytte den bort for alle
Erkcbispedommer i Verden."

„Uforskammede!" loe Hertugen.
„Nu rolig, naadigste Herre," afbrod Du-

bois ham, „jeg horer Deres PolitilieutenantS
Stemme i Forgemakket."

„Hvem har ladet ham kalde?"
„Jeg, Deres Kongelige Hoihed."
„Og hvorfor?"
„For at vaske hans Oren."
„Og hvorfor det?"
„Det flal De strar erfare, naadigste Herre,"

dere hans Arbeide ved Hjerlp af den gode Ridder
af Fiirkantens Lærdomme, sik hun Interesse for
Maleren ved de Vanskeligheder, som hun saae ham
overvinde med faa meget Held i sin Kunst. Hun
var ham ogsaa erkjendilig, fordi han havde valgt
hende fremfor hendes Selstabssostre, men ingen
Tanke om Kjoerlighed havde endnu viist sig for
hende. Da hun blev vant til ham, rodmede hun
ikke meer, naar deres Dine modtes, og gierne
havde hun viist en sommelig og reen Fortrolig-
hed mod ham.

Det hoendtes engang, at da Lesueur som
serdvanligt vilde.henvend- sig til Louise angaaende
en ubetydelig Forandring i hendes ArmeS Stil-
ling, kunde han kun fremstamme nogle Ord, faa
bevcegel var han, og uden engang at forfoge at

fuldfore sin begyndte Soetning, standsede han
pludselig.

Han stod da ned af sin Stol. gik henimod
sin Model for at forandre hende« Stilling og
greb derfor hendes Haand, som Louise naivt rakte

svarede Dubois; han trak i Klokkestrengen; r,
Dorvogler kom ind.

„Lad Hr. Generallieutenanten tråde ind-
befalede Abbeden.

„Men, Dubois," sagde Hertugen smilende,
„det synes mig, som om Du befaler her?"

„Det er til Deres Vel, naadigste Hme,
lad De mig raade."

„For mig gierne," sagde Hertugen, „mob
hjemkomne Venner maa man vise lidt Efter-
givenhed."

Hr. Voyer d'Argenson traadte ind; h„n
lignede Dubois i Henseende til Hceslighcden.
Det var kun en anden Slags Hastighed.

„Hr. Generallieutenant," begyndte Abbe-
den, uden at lade Hiin Tid til at hilse Her-
tugen; „Hr. Regenten her, som ikke har nogen
Hemmelighed for mig, har givet mig Ordre lil
at lade Dem kalde, for af Dem at faae at vide,
i hvilken Dragt han var gaaet ud igaar Aftes,
hvor han har tilbragt Natten, og hvad der
hcrndtc ham, da han vendte tilbage. — Hvis
jeg ikke nylig var vendt tilbage fra London,
faa vilde jeg ikke rette dette Sporgsmaal til
Dem; men da jeg befandt mig underveis, fan
kunde jeg naturligviiS Intet vide derom."

„Men," spurgte d'Argenson, anende, at der
blev lagt ham en Snare, „har der da tildrage!
sig Noget i Nat? Hvad mig angaacr, jeg har
aldeles ikke faaet nogen Rapport om Noget. Jeg
haaber, at der ikke er modt Hr. Regenten
Noget."

„O nei, ikke Andet, end at Hans Hoihed,
der igaar Aftes Klokken otte begav sig til Fru de
Sabran, for der at soupere, ncesten blev bori-
fort paa Hjemvejen."

„Bortfort!" raabte d'Argenson blegnende,
medens Hertugen forbausedes. »Bortfort! Og
ved hvem?"

„Det er just det, som vi ikke vide," sva-

ham, men Lesueurs skjoelvede. Han vendte tilbag«,
og ude af Stand til at fore en Pensel satte han
sig ned og blandedede loenge sine Farver.

Ved en pludselig Indskydelse anede den unge
Pige Alt; hun fette hos sig selv et mægtigt, sot
hendes jomfruelige Sjoel ukjendt Indtryk, eg
Kjoerligheden havde maastee aabenbaret hendt
Kjoerligheden!

Nu focvi'rredes Louise ved den unge MandS
Blik og folte sig bestandig betaget af een Tanke,
og selv naar hun saae Maleriet, toenfte hun
ikkun paa Kunstneren. For var det Modsatte
Tilfoeldet.

Nu hcevede hun med mindre Tillid sil frygt-
somme Ansigt mod ham, og Lesueur foestede med
mindre Sikkerhed sit iagttagende Blik paa hende,
men deres Hjerter bankede af en hemmelig Glade,
som de ikke endnu kunde forklare sig. Der vat

i deres Mine, i deres Troek noget Stolt og Le-
vende, som man ikke for bemaerkede. Ligeoverfor
hinanden bleve de tavse, men vexelvi'is henvendte
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rebe Dubois, »men De stulde vide det; De,
hr. General-Politi-Lieutenant, naar De, iste-
letfor om Natten at vaage over Politiet, ikke
jar tilbragt denne paa en anden Maade." —

•Regenten maatte holde sig i Siderne sor Lat-
ter, da han saae d'Argensons bestyrtede Ansigt.

„Hr. Abbed, det er ingen stor Fortjeneste,
]t De veed, hvad der har tildraget sig," tog
nibelig den Sidste til Orde, efter at han havde
:attet sig lidt. „Hr. Regenten har udentvivl
vrialt Dem det Hele."

„Jeg hiver Dem mit Wresord paa, at jeg
kke har sagt ham en Stavelse derom," sagde
hertugen, afbrydende ham.

„Da er Sagen visselig meget alvorlig,"
igbe Politi-Licutenanten, „og jeg er strafskyl-
>jg, fordi jeg ikke har vidst Noget derom; men

•nbnu er Intet tabt, vi ville snart lcere at kjende
forbryderne, og straffe dem efter Fortjeneste."

„Men," bemeerkede Regenten, „man maa

kke tillcrgge Sagen altfor stor Vigtighed; det
oar uden Tvivl nogle drukne Officerer, der
vebe, at de havde at gjore med een af deres
Kammerater."

„Naadigste Herre, jeg siger Dem, det er en

nlbstandig Sammensværgelse," vedblev DuboiS,
,ben begynder i den spanske Gesandts Palads,
rakker sig igjenncm Arsenalet, og er rettet imod
palais Royal."

„Nu, d'Argenson, hvad er Deres Mening?"
purgte Regenten.

„At Deres Fjender ere istand til Alt, naa-

rigste Herre," svarede Politi-Lieutenanien, „men
ri ville kuldkaste deres Complottcr, hvilke de

mdog monne vare, derpaa giver jeg Dem mit
Ord."

I dette Oieblik aabnedeS Doren; Der-
vogteren traadte ind og anmeldte Hr. Hertugen
rf Maine, som indfandt sig til Conseillet;
som Prinds af Blodet havde han den Forret

rettighed, at han ikke behovede at vente. Han
traadte ind med hiint frygtsomme Vasen, der
var ham eiendommeligt, og kastede et Sideblik
Paa de tre Tilstedevarende, som om han vilde
udforsie, hvorom man taste ved hans Ankomst.
Hertugen opdagede hanS Tanker.

„Var velkommen, Fatter," sagde ban, »her
staaer et Par ondstabsfulde Mennesker, der
just nylig vilde overtale mig til at troe, at De
havde en Sammensvargelse for imod mig."

Hertugen af Maine blev dodbleg, han folte,
at hans Been rystede under ham, og var nodt
til at støtte sig paa den Krykkestok, som han i
Almindelighed gik med.

„Naadigste Herre, jeg haaber, at De in-
gen Trve har fastet til Bagtalelsen," svarede
han med en Stemme, som han sorgjaveS be-
strabte sig for at give Fasthed.

„O min Gud, nei!" svarede Regenten,
lig. som stjodeslos henkastet. „Jeg har imidler-
tto med to egensindige Hoveder at gjore, de
forsikkre, at De nasten er blevet grebet i Gjer-
ningen; jeg troer ikke eet Ord deraf, men da
jeg er en god Spiller, saa meddeler jeg Dem
det. Var De nu paa Deres Post; thi jeg siger
Dem, dette er et Par fiffige Hoveder."

Hertugen as Maine vilde svare Noget, men
i dette Oieblik aabnedes Doren atter, og der
anmeldtes Hertugen af Bourbon, Prindscn af
Condv og de ovrige Medlemmer af Conseillet,
hvilke samtlige vare blevne indkaldte, for at er-

fare Asflutningen af Ovadruppel-Alliancen.
Med da denne Tractat kun har en meget

ubetydelig Vard for vor Fortalling, saa bede
vi Laseren, tilligemed os at forlade Regentens
Cabinet, for at folge med os til den velbekjendtc
Tagstue i Gaden il» tcmps perdu.

>e sig hyppigere, mere levende og ivrigere til Ab-
»bissen. Del var en skjult Maade at satte sig

Forbindelse med hinanden, som de, uden ar soge
)en havde fundet. Saaledes sce vgsaa Elskende,
>er l-ve langt fra hinanden og ikke kunne iee hin-
inden, paa een og samme Tid paa Maanen, for
it deres Blikke kunne modes der; disse, der ikke
rovede at tale, henvendte i det Mindste deres Ord
;il samme Person.

Endelig fluide Lesueur, uagtet sin forsætlige
Toven og sine hyppige Forbedringer, see den sidste
Gang endes. Det var lige efter den Scene, som
i hans Atelier havde sundet Sted imellem Ma-
rillac,' Brabanterinden og hendes Fader. Abbe-
dissen, der var udmattet af en stadig Opmoerk.
somhed, af Heden og en maaflee altfor langvarig
Helligaften, var falden isovn, idel hun fremmum-
lede Bonnen og lod Kuglerne paa sin Rvsenkrands
glide imellem Fingrene.

Neppe havde hendes lette Sovn givet sig
tilkjende ved hendes uregelmcessigere Aandedrcrt og

ved hentes Hoveds Bevcegelse, der undertiden sank
ned paa Brystet, forend de to Elflende (thi te

vare det allerede i Hjertet), der saa ar sige va>«

ene, pludselig i hinandens Noervcerelse bleve for-
virrede og kun folte sig forlegne og ilde tilmode
ved det, der burde have vakt deres Glcede.

Begge fattede at Dieblikket var krilifl og
maaflee afgjorende for deres Fremtid.

Naturligviis kom den unge Maler sig forsi
af sin B-voegelse. Louise gjorde en Bevcegelse for
at voekke Abbedissen; han holdt hende tilbage med
et Blik, en bonfaldende Bevcegelse, ikke for at

ncrrme sig til hende og berore hendes Haand,
men han vilde betragte hende el Dieblik uden

Tvang, uden ved en Paapasferfl.s Noervcerelse
ar see sig nodt til med sit Arbeide at afbryde sin
Beundring.

Og hvor hun nu var smuk l
Den nedgaaende Sol fyldte Kapellets Midte

med en Masse Lys. som vverstrommede det Stil-
lads, hvorpaa Lesueur befandt sig, og dens svcek-

I ri
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ix.

Aammeusveergelseu fornyes.

D'Harmental havde, efter at have lagt sine
Pistoler paa Natbordet og sin Kaarde teet ved
Siden af sig, kastet sig uafklcrdt paa Sengen,
paa hvilken han, lykkeligere end Damocles, slum-
rede ind, overvcrldet af Trcethed, omendstjondt
der svcevede et Svcerd over hans Hoved, lige-
som fordum over Hiins.

Da han vaagnede, var det allerede lys
Dag, Solen flinnede lys og klar ind i hans
Vcrrelse, og drog en Lysstribe igjennem samme
ligehen til hans Dor. d'Harmental troede i
Begyndelsen, da han gjenfandt sig saa rolig
paa sit nette Leie, at alt det, der var hoendet
ham i den forgangne Nat, kun var en Drom;
men han overbeviste sig snart om, at det havde
vcerct Virkelighed. Det paa Comoden liggende
rode Baand, Kappen paa Stolen, Pistolerne
paa Natbordet, Kaarden ved Siden af sig, og,

'endnu mere end alt dette, han selv i den Dragt,
han bar igaar, som han ikke havde affort sig,
af Bekymring for om Natten at blive »cesset
ved et ubehageligt Besog, — Alt dette var til-
stra'kkelige Beviser for at han ikke blev stuffet af
nogen tom Drom.

Chevalieren sprang op af Sengen; hans
forste Blik var rettet mod hanS Gjenboerffes
Vindue: dette var allerede aabent, og han saae
Bathilde gaae frem og tilbage i hendes Vcrrelse.
Derpaa saae han sig i Spejlet; hans Ansigt
var noget blegere end for, men dette gjorde det
kun endnu interessantere. Han gjorde nu sit
Toilette, og efferat dette var fuldfort, ncrrmede

han sig igjen Vinduet og aabnede det.

Bathilde havde maaskee for sit Vedkom-
meude forberedt sig paa Synet af ham, og fast
sat sig for, at tillukke sit Vindue efter en Com-

pliment for ham, saasnart han viste sig; m
neppe saae hun, at hendes Gjenbo aabnede Vi»-
duet, forend hun forglemte Alt, ilede til sit m

raabte til ham: »Gud vcrre lovet, at De «
kommen; ak, hvilken Angst De har foraarsagg
mig, min Herre!"

(Fortsattes.)

Aphorismer.
Det vilde see ilde ud med Sandhede»,

havde den ingen Fanatisme.

Naar en Herffer undertrykker eller igno-
rerer den offentlige Mening — der altid, l>m
den engang cristerer, kun kan vcere en frie-
saa undergraver han derved den Grundvold,
hvorpaa hans Magt hviler. Selv den genia-
leste og mcrgtigste Mand, vort Aarhundrede, vort
Aartusinde har frembragt, maatte — for feen!
faaende Oineue op — udbryde paa Elba: „M
Coalitionen har styrtet mig, men min Forstn-
dclse mod liberale Ideer!" — Og i Fontaine-
bleau udbrod Napoleon med flere Flyveflrifter
og Dagblade i Haanden: „Havde man for tre
Aar siden sagt mig blot den hundrede Deel af
disse Sandheder, vilde min Throne have staaet
endnu den Dag idag!" — Et saa rystende Ev
cmpel — skulde man troe — maatte ganske og
aldeles afholde de mindre geniale og mcrgtigk
Herstere fra at stole paa brutal Styrke. Men
nei! For de urctfcerdige Konger og snedigr
Ministre er Historiens vigtigste Lcerdomme uden
Vcern. Dem, som Herren vil styrte i Fordrer-
velse, maae stedse paany flaaes med Blindhed,
og paany maa stedse Gjengjcrlvelsen irrede hrrv-
nende op, forat Menneskeheden ikke sial komme
til at mistvivle om Rctfcrrdighed og Frihed.

kede Skraalec kastedes paa Louise, oplyste hende
kun halvt, faldt paa hendes Pande og Haar og
gav hendes Aasyn en overnaturlig Glands.

Fuldkommen flildt fra hende sad Abbedissen
i Skygge i Baggrunden, med boiet Hoved, og
synkes al voere en af de hellige Qvinder, der op-
sende deres Bon til en Erkeengel.

Henfunken i Besiuelfe, ncesten i Extase fandt
Lesueur endelig i stt Overmaal af Kjoerlighed.
Storke til ak udkrykke den! Begeistcingen seirede
denne Gang over hans naturlige Frygksomhed!
Med Dinene foestede paa Louise, dog uden at rore

sig fra Stedet, hrrvede han sin Haand mod dette

Billede af den hellige Jomfrue, som han lige
havde fuldfort, og lagde den anden paa Hjertet.
Dot var hanS Eed om evig Kjoerlighed! Louise
rodmede, tovede.... Den Folelse der havde be-

taget hende, noermede sig endnu ikke i Styrke til

ben unge Malers. Ikke desto mindre hrrvede hu»
efter et Oiebliks Betoenkning halvt af Sjoelsgod-
hed, halvt af Kjoerlighed, sin stjoelvende Haand,
meu lod den strax falde ned igjen.

Abbedissen var netop vaagnet.
Eftecat have undersogt Maleriet og fundet

det foerdigt og bragt vel og tilborligt til Ende,
sparede Moder Angelina Lhuillier ikke paa Lykonjk-
ninger til Kunstneren og gjorde ham endogså«
den besynderlige Compliment: Jeg haaber al det»

vil Mester Bouel ikke vcegre sig for at flrive sil
Navn under.

Lesueur lagde neppe Moecke dertil, han var

opfyldt af den ene Tanke, at maatte stille sig si»
Louise, og det maaflee for stedse! Hvad Lcilighed
havde han nu til nogensinde at see hende igjm.'

(Fortsattes.)

Kjobcnhavii. Redigeret, udgivet og forlagt af Boghandler L. Jordan. Trykt i det Nissenfle Bogtrykkeri.
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Chevalier d Harmental,
af

Alexander Dumas.
Anden Deel.

(Fortsat.)
Dette Udraab var li Gange saa meget,

som d'Harmental havde ventet.
"

De elegante
Phraser, han havde udtamkc ar tiltale hende
med, vare som borttryllede; han foldede Ham-
verne og svarede med den fyrigste Eiilhusiasine:
„Ak, Bathilde, De er altsaa lige saa god, som
De er smuk?"

„God, hvorfor?" spurgte Bathilde. „HarDe ikke tilflrevet mig, ar om jeg end var en
Foraldrelos, De da ligeledes hverken havde no-
gen Fader og Moder mere? Har De ikke sagt
mig, at jeg var Deres Tofter, og at De var
min Broder?"
r „De har altsaa bedet for mig, Bathilde?«
ipurgre d'Harmental med Inderlighed.

„Hele Natten," svarede den unge Pigemdmende.
! »Og jeg, jeg Taabc, som priste Tilfaldet
or at have frelst mig, medens jeg dog kun blev

beskyttet ved en Engels Forbon."
„Faren er altsaa forbi?" spurgte Bathilde

ivlig.
„Denne Nat var mork og taaget, men i

Morges blev jeg vcekket af en venlig Solstraale,"
svarede d'Harmental, „en Sky kan let igjenformorke Himlen! Saaledes er det netop med
den Fare, jeg har udstaaet, den er forsvunden,
for at gjore Plads for en stor Lykke: den Bis-
hed, Bathilde, at De har tankt paa mig. Men
Faren kan hvert Oieblik vende tilbage —" han
horte pliwselig en Larm paa Trapperne — „der
banker ben maaskee allerede paa min Dor."

I dette Dieblik bragede virkelig tre^lyde-lige Slag paa Chevalierens Dor.
„Hvem der?" spurgte d'Harmental, endnu

staaende ved Vinduet, med en Stemme, hvisFasthed var blevet noget rystet ved hans indre
Bevagelse.

„God Ven," lod Svaret.
„Tak for Deres Forbon, Himmelen be-

stylter mig endnu fremdeles," sagde den unge
Mand, „det er en god Ven. Endnu engang,
den varmeste og inderligste Tak, Bathilde!"
Og Chevalieren lukkede sit Vindue, idet han
tilkastede den unge Pige en saa sod Hilsen, at
vet ncrsten lignede et Kys. Derpaa lukkede
han op for Abbed Brigaud, som utaalmodig
ventende igjen havde banket paa.

„Ei, et?" spurgte Abbeden, hos hvem
man ikke bemcerkede endog den ringeste Sinds-
bevcegelse, „hvorfor lukker De Dem saaledes
inde under Laas og Lukke? Er der hcendet
noget, der kan give os en Forsmag af Ba-
stillen?"

Ludvig den Trettendes Elskede,
as

k.-B. Saintine.

, (Fortsat.)
Iblandt alle de gode Raad og Lykostninger,
hans Slcegtning overoste ham med, lagde

an kun Mark« til den sidste Soetning, den, med
oilken den gode Dame sagde ham Farvel: — Nu,
lin kjrre Neveu, jeg haaber at vi sees igjen den
)ag, da vort Kapel stal indvies.

Virkelig var det nye Alter i Sk. Macieklo-
«ret endnu kun bleven indviet ved de to Elsten-
es Eder.

4.

Indvielsen.

I fjorten Dage vare Alle de, hvem deres
idkketninger eller deres Fornoielsek fort« ad Brien

fra Sr. Mikkelsbroen ril St. Antonieporten, visse
paa ak mode Mester Lesueur, der bestandig var

tankefuld og taus. Det lille Antal Venner og
Bckjendte, der traf ham paa Velen, undlode heller
ikke ac ove deres Vittighed paa ham. — Er De
da udncevnt til Inspecteur ved Ovalerne og Ga-
derne? sagde En til ham. — Vil De indtage Ba-
stillen, std-n De stedse strejfer om i dens Noerhed?
sagde en Anden. En Tredie, der modte ham paa
Veien gjennem Forstaden, sagde tit ham: Skutde
De ponse paa Kjoetterie, Mester, siden man steds«
sinder Dem paa Veien til eller fra Charenton?
Det var en refocmeerl Kirke, der var bleven be-
roml under Religionskrigene.

Han svarede sjelden paa bisse Sporgsmaal,
da han ikke vidste hvad han ffulde svare, og ved-
blev kun al betragte disse Mure langtfra, hvvrpaa
hans Tanker havde concentreret sig, og den lille
Klokke paa Kapellet, der paa «engang mindede
ham om hans Arbeide, hvorfor rimeligviis en An-
den vilde faae tzEren, og om den smukke Pensto»
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„H»lla, stop! Abbed," raabte d'Harmen- l

tal, med et saa roligt Aasyn, at man kunde

troe, han vilde efterligne Abbedens Sindig-
hed, „naar man taler om Fanden, saa er han
»cermest, det bringer oS Ulykke."

„Men hvad seer jeg! Hvorledes er det
her seer nd?" vedblev Brigaud, „flulde man

ikke troe, man kom her ril en Sammensvoren!
Pistoler paa Natbordet; tæi ved Sengen en

Kaarde; her en sordcrgtig Kappe! Vcrk, paa

Oicblikket bort med Alting, saa at selv ikke jeg,
naar jeg aslcrgger mine faderlige Besug, kan

mcrrke, hvad der er soregaaet under min Fra-
vcerelse."

d'Harmental adlod, idet han beundrede
det kolde Blod hos denne Kirkens Tjener, med

hvilket selv han, en Mand af Kaarden, ikke

formaaede at maale sig.
„Ligeledes strar bort med det rode Baand,

De vilde vist snart have brugt det igjen," sagde
Abbeden, idet han fulgte Chevalieren med Oi-
nene.

' „Og hvortil det?" spurgte d'Harmental.
„For dermed at give en vis sorbigaaende

Person et Signal," svarede Abbeden fiffigt.
„Hvis De ikke er Fanden selv, min f/are

Abbed, saa er De dog idet mindste i Forbund
med ham," raabte vor Helt.

„Ei vist ikke, min unge Ven, jeg er en

ligefrem stille Mand, der rolig flentrcr sin Vei,
men derved seer, snart kilhoire, snart tilvenstre, j
snart opad, snart nedad, del er Alt. Deres s
Vindue der — men det er jo saa fast tillukket \

dette herlige Solskinsvejr, lav dog Solen s
stinne lidt herind. — Dog, tilgiv mig, jeg >

tcrnkte ikke paa, at naar dette Vindue aabnes |
her, et andet lukker sig hist."

„De er meget snild, min Hr. Formynder,
men tillige saa indiscret, at jeg vilde drage

Dem til Regnflab, hvis De ikke horte til de«
gejstlige Stand."

„Og hvorfor det, min unge Ven? K
det maaflee fordi jeg vil vife Dem Beien til
Lykken, Wrcn og maaskee ogsaa til Kjarlighe-
den? Det vilde jo vcere en ffrcekkelig Utak-
ncmmelighed!"

„Defor ville vi blive Venner, Abbed,"
sagde d'Harmental, idet han rakke Brigaud si«
Haand, „men nu, hvad Nyt bringer De?»

„Nyt, hvorfra?"
„Hvad vced jeg det, fra de gode Bernd

Gade, eller Arsenalet, fra Hertuginden af Iéi
eller Hans Hoihed, Regenten, der, som en Drem
har sagt mig, ftal vcere kommen meget sildig
og meget ophidset hjem."

„Nu ja, alt er gaaet godt. Allarmen i
de gode Borns Gade, hvis en saadan virkelig
har funder Sted der, har aldeles lagt sig i
Morges. Hertuginden as Maine nerrer ligeså«
megen Taknemmelighed for dem, der ved vig-
tige Forretninger cre holdte fjerne fra Arsena-
let, som Ringeagt for dem, der uvirksomm
indfinde sig der. Regenten har for sin Pan
hele Natten dromi, at han allerede var Konge
as Frankrig, og har derover næsten forglemt,
at han var ucerved at blive Kongen af Spa-
niens Fange. Dog, nu gjcrlder det at for«
Sagen igjen."

„Tillader De, Abbed," sagde d'Harmental,
„nu er Touren kommen til en Anden, jeep mas

vel udhvile mig en Smule."
„For Djcrvclen, det stemmer flet med de«

Tidende, jeg bringer Dem."
„Hvad er del for een?"
„Det er blevet besluttet i Nat, at De

endnu i Formiddag maa reise til Bretagne."
„Jeg reise til Bretagne ? Hvad stal jeg

i der?"

naik, som maaflee heller ikke fluide boere hans
Navn!

Var der ikke Grund nok kil ak gjore Elfle-
rens og Kunstnerens Hjerte mismodigt?

En Morgen saae han Kongens Krret kjore
igjennem Forstaden og standse ved Doren til Klo-

steret, og han fandt Kongen meget lykkelig! —

Klosterets Tugt mildnedes for ham, og han saae
der efter sit Dnfle sin fordums Elflede.

Hvor man vilde have forbavset ham i dette

Dieblik, naar man havde underrettet ham om, at

den samme Monarch blev draget derhen, ikke af
Louise de la Fayette, men af Louise de la Porte!

Marillac havde ikke sorsomt sin nye Ven.

Han desogte ham og vilde endogsaa tage Under-

viisning hos ham i ar male, uden Tvivl for at

udfylde sin Tid, naar han ikke skulde til nogen
Orgie, eller fordi Spillet havde tomt hans Pung.

Uagtet deres focfljellige Eharacteec og Stil-

ling socstode disse ko unge Moend hinanden, og
en naturlig Tilboielighed Nlrrmede dem kil hinan-

den. Lesueur havde betroet Marillac sin Kjmliz-
hed, sine hemmelige Lidelser, og denne, der an-

strcengte sig for at lroske ham, troede bedst at ep
naae delte, ved at sige, at ogsaa han var forelska,
ogsaa han var at beklage. For bedre ak i»»is>
Kunstneren, vor eens deres Stilling var, erkia-
rede han sig for alvorligen forelffel i Modell!»
med de lange Haar, Johanne fra Brabanl. -

Og var han ikke ten Ulykkeligste 'af dem, es«
som ban siden bendeS Forsvinden ikke havde kun««

opdage hendes Opholdssted, og vvenikjober kun »«

vis paa een Ting, nemlig at han ikke var elskil!
Dcrpaa gik han med en halv alvorlig To»>

ud derfra, fremstillede sig selv for sin Ven som t>

Monster paa Resignation, og opfordrede ham til

Efterligning. Men Lesueur kunde ikke finde Li»-
heden mellem deres Tilstand, og da han endogså
harmedes over Sammenligningen, vphorte de »>

tale om Louise.
Endelig kom den saameget foronflede §»»>



-Det vil De faae at vide, naar De er
ankommen derhen."

„Men hvis det ikke behagede mig at reise?"
„De vil reise; thi De vil betcenkc, at det

vilde vcrre taabeligt at opgive et Foretagende,
som ncrstcn ncrrmer sig sin Fuldforelsc, og for
en Kjcrrligbeds Skylds der neppe er begyndt,
at forstjertse en Prindsesscs Gunst for at op-
naae en Grisettes."

„Hr. Abbed!" truede d'Harmental.
„Rolig, rolig, lille Ven, vredes ikke, lad

os tale fornuftig," sagde Brigaud. „De har
frivillig indladt Dem i det bevidste Foretagende
og lovet Deres Bistand. Vilde det vcere rig-
ligt af Dem at troekke Dem tilbage, fordi et For-
fog mislykkedes? Hvad Djcrvelen, min kjcrre
Chevalier, man maa vare conscqvent, eller og-
saa flet ikke indlade sig i nogen Sammensvcer-
gelse!"

„Det er rigtigt ," svarede d'Harinental,
„jeg har tilbudet min Arm. Men det er ret

og billigt, at Armen vecd, forcnd den flaaer
nl, hvad Hovedet har befluttec. Jeg vover
min Frihed, — mit Liv — ja jeg vover maa«

ffce Noget, der kan blive mig endnu dyrebarer?.
Jeg er parat til at vove air dette, men paa
min Maade, med aabne og ikke med tillukkede
Dine. Slig mig derfor, hvad jeg stal i Bre-
tagne, maastee jeg saa vil reise bcriil."'

„Deres Befaling lyder paa, at De stal
begive Dem til Rennes, der vil De aabne
denne Skrivelse, der indeholder Deres Jnstrnc-

. tion."
„Min Befaling! Min Instruction?"
„Nu ja, er dette ikke de Udtryk, en Ge-

nera! betjener sig af til sine Officiercr?"
„Vistnok, naar de cre i Tjenesten; men

det er jeg ikke lerngcre."
„De har Ret, jeg forglemte at sige Dem,

at De igjen er traadt i Tjenesten."

Lkseur fik en Indbydelse fra sin god« Sloeglninq
til det nye Kapels Indvielse.

Denne Gang stod Klosterets Doc aaben for
Hoffet og Byen. Man saae overatt, hele Forstå-
den igjennem, Bcerestole, Vogne og Portechaiser
styre deres CourS mod Klosteret. Ikke alene Kon-
gen stulde komme der, men Dronningen, forsik-
krede man, vilde indfinde sig tilligemed ham, da

hendes Barselseng var forbi, og Hoikideligheden
i den Anledning allerede var holdt i vor Frue
Kirke.

Detlke Anna c.f Osterriges Skridt tilskrev
man hendes stErefrygl for den hellige Jomfru,
under hvis Bestyttelse bendrs hole Gemal, et

halvt Aac iforveien, ved el hoitideligl Lovte, havde
sat Kongeriget Frankrig; men det forholdt sig
ikke saaledes,

Hun kom for at hcedre Mademoiselle de la

Foyettes Tilflugtssted, thi hun havde endelig faael
All det at vid-, hun ffyldke denne hellige Pige.
saasnark hun var ankommet til St. Mari'eklüste-

»Jeg, hvorledes da?"
„Her er Deres Bestalling."
d'Harmental aabncde det ham af Abbeden

rakte Pergament.
„Min Bestalling som Oberst over et af

de fire Regimenter Carabinierer?" spurgte han
forbauset, „fra hvem kommer denne Bestalling?"

„Lers Underskriften, for Pokker!"
»Ludvig Angust, Hertug af Maine!"
„Naa, hvad er der at fordanses saa me-

get over? Har han ikke, som Chef for Artil-
leriet, Ret til ar udnavne Officererne ved tolv
Regimenter? jHan giver Dem et af Disse, og
som dets Chef afsender han Dem med en Mis-
sion. Desuden maa De betanke, at hvis Sam-
mensvargelfen fluide mislykkes, havde i saa Fald
kun udfort dcZ Dem givne Befalinger, og
kan derved valte hele Ansvaret over paa en
Anden. Naa, vil De endnu ikke afreise?"

„Det sporger De mig om, min kjare Ab-
bed," svarede d'Harmental fornoiet. „Jeg staaer
nn ganfle tii Hertugen, eller snarere Fru Her-
tugindcn af Mames Befaling. Pil det ikke
blive mig tilladt, at gj'ore hende ml» Opvart-
ning inden min Afreise? Jeg vilde kaste mig
for hendes Fodder, kyssende Summen af hen-
des Kjole, hoitiveligen forsikkrc hende, at jeg
for hendes Skvlv med Glade vil lade mig jage
en Kugle igjennem Hovedet.«

„Ha, ha,' der forfalde vi til et andet
Ertrem," sagde Abbeden leende, „nei, neifDe
stal ikke lade Dem Hovedet sondcrknnscs, De
flal leve, leve crrefuld, og i Dores smukke
Obersts-Uniform forvrcie Hovcdcrnc paaQvin-
dorne."

„Ak, min kjare Brigand, jeg onfler kun
at behage een Eneste."

„Ogsaa godt, saa vil De forst behage
denne Enc, og siden alle de Ovrige."

„Naar flal feg afreise?"

ret, led hun ogsaa Nonnen kalde, medens Modrene
troengte sig om hende for ak takke hende for den
Mce, bun ved sin Noervrrrelse beviste Klosterer,
og omfavnede hende, i. et hun paa utallige Maa-
der viste hende den Interesse, hun narede for
hende, og den hole Plads, hun indtog i hendes
Agtelse ; Nogetsom Ingen kunde forklare sig.

Lesueur kom ikke ude» A strengeste gjonnem
den Skare Soldater, Pager og Laquaier, der stode
ved Klosterets Dor, men det var meget vacre, da
ban kom ind i G aarden, hvor han neppe kunde
ror- sig, saa stor var Troengseicn. Forstyrret og
modlos opgav han alt Haab om nogen-sinde ar

sce Kapellets snevre grum igien,
Heldigviis for Kunstneren ledsagede Marillac

ham og tabte ikke saa let sit Mod. Da han
vidste hvor megen Priis hans Ven sakke paa al

komme ind i Kicken» tog han sin Tilflugt til sine
soedvanlige Midler og sin Dristighed, og' med Hat-
ten i Haanden gik han foran ham, idet han
raabtc; Plads, mine Herrer! om Forladelse, min
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»Nu strcir paa Stedet!"
„Indrom mig i det mindste en halv Time!"
„Ikke een Minut!"
„Men jeg har endnu ikke engang spiist

Frokost."
„Saa kom med mig, og spiis hos mig."
„Jeg har kun 2 til 3000 Livres, og det

er ikke nok."
„I Deres Rejsekuffert vil De finde Deres

Sold for et heelt Aar."
„Men mine Klceder?"
„Deres Kuffert er fyldt dermed, har jeg

ikke Deres Maal?"
„Men, Brigaud, naar vil jeg vende til--

bage?"
„Om sex Uger fra idag af. Fru Hertug-

inden af Maine vil til den Tid vente Dem i

<Sceaux."y
„Abbed, De vil dog idet mindste tillade

mig, at sirive et Par Linier?"
„To Linier, lav gaae."
d'Harmental satte sig ved et Bord og sirev:
„Dyrebare Bathilde! Idag er Talen om

mere end en truende Fare, en Ulykke har plud-
selig ramt mig. Jeg er nemlig nodt til, oie-
blikkelig at afrejse, uden forst al have seet Dem
endnu engang. Forst efter ser Ugers Forlov
vil jeg vende tilbage.,^jFor Himmelens Skyld,
Bathilde, bedeö^De,ikke ac forglemme Den, som
ikke vil leve nogen Time,, uden at tcenke paa
Dem. 9t,aoii]f."

Han forseglede Billetten og traadte hen
til Vinduet, men hans Gjenbocrsies var luk-
ket. Han fandt altsaa intet Middel til at lade
de for Bathilde?bestemtej^LinierZkommeKjhende
til Herude. Abbeden begyndte at blive utaal-
modig. I dette Oicblik^blev ver kraöset sagte
paa Deren, Abbeden lukkede op, og den smukke
Mirza kom til Syne; i dens Lcekkermundethed
havde viist den Brien ril dens Sukkerleveran,

der. Den hoppede muntert ind og sprang hen
til d'Harmcntal.

„Kom nu eengang og stig mig, at Hm-
len ikke beskytter de Forelsiede." sagde Abbeden
smilende, „De onsiede et Bud, der er det!«

„Abbed, Abbed," truede Chevalieren pap,
ny, „vogt Dem for at trange dybere ind i
mine Hemmeligheder, end det behager mig!"

„Chevalier, en Skriftefader kan man fe
troe Alting."

„Men han maa ogsaa kunne tie, intet
Ord maa komme over Deres Laber."

„Chevalier, det har De mitWreSord paa!«
d'Harmental befastede hurtig Billetten red

den lille Mirzas Halsbaand, rakte den, som
Budelon, et Stykke Sukker; stak derpaa sine
rede Penge og sine Pistoler til sig, spapdte sin
Kaarde om sig, tog Hat og Kappe og fulgte
Abbed Brigaud.

Ende paa anden Deel.

Tredie Deel.

I.

Viernes Orden.

Paa den fastsatte Dag og Time, det ril
sige, ser Uger efter hanS Afrejse fra Hovedsto-
den, kjorte d'Harmental, kommende tilbage fru
Bretagne, i sin med fire rasie Postheste for,
spandte Reisevogn, Klokken fire om Eftennid-
dagen, ind i Gaardcn ved Paladser i Secam,

Damer! og banede ham en bred Bei, hvoraf han
selv forst benyttede sig.

Ganffe skamfuld over denne Opsorsel fulgte
Lesueur ham, rod op over begge Dren, og Enhver
spurgte sig selv, hvem denne smukke unge Mand
kunde vare i den simple Kloededragt, der saaledes
gik jmed en kongelig Officier foran sig. Derved
banede han sig Bei til Kapellet og lige til det
Gitter, der stille de Tilstedevarende fra Klosterets
Damer.

Man horle endnu Skaren bevage sig uden-
for, og allerede var Rummet i Kapellet propfuldt
af Tilskuere. Snart viste Tribunerne sig besatte
med pyntede Damer. Paa den midterste henvendte
Kongen, Dronningen og de fornemste Personer
ved Hoffet AllcS Opmcerksomhed paa sig. Den
unge Kunstner harmede sig i Begyndelsen derover;
all- Blik vendte sig mod dem, og Ingen syntes
al teenkr paaz,hans Maleri! Men andre Tanker
drog ham hurtigt bor fra denne svage Tilbageven-
den til sine Tanker om Herder.

Paa den anden Side af Gitteret havde en

lille Doc aabnet sig; Abbedissen kom ind i Spid-
sen for Modrene, omgivet af en Deputation el
Sostce Visikantiner, som ikke horte til Klosteret i

Forstaden, men fra andre Huse af denne Lr-
den i Provindserne vare sendte for at bioaant
Indvielsen.

Hele LesueurS Opmcerksomhed var rettet her-
paa. Lcrngc undersogte og iagttog han. No"-
nerne og Pcnsionairerne gik to og to med ned-

stagne Dine og Hcrnderne foldede over Brystet
og indtoge deres Pladser omkring i Skibet og pa>
de nederstr Boenke.

Han kunde ikke faa: Die paa Louise imi-
lem dem.

Johan Franks af Gondy, den forste Erb-
bisp i Paris (for ham havde Hovedstaden ku«
voeret er Bispesoede), gav Signalet til de helligt
Sange, som blev- ledsagede af et af ham med
store Omkostninger underholdt Musikcorps.

Ceremonierne ved Bestoenkelsen og Jndvieist«

vwutMvvw-



117
Ved Doren c stode tigtklcrdte Tjenere og

M tydede hen paa Forberedelser til store Fest-
ligheder. D'Harmental gik igjenncm den dob-
belte Tjencrrcrkke, ilede over Forhallen og traadte
i,id i den rummelige Salon, i hvis Midte hen-
ved tyve Personer, der ncrsten alle vare af hanS
Bekjendlstab, stode samtalende i Grupper, oppe-
biende Fyrstindens Ankomst. Iblandt disse be-
fandt sig Grev de Laval, Marquis de Pompa-
dour, Digteren Saint Genest, den gamle Abbed
Chaulieu, Saint Aiilaire, og Damerne de Ro-
han, de Croissy, de Charrost og de Brissac.

D'Harmental ncermcde sig forst til Mar-
quis de Pompadour, som den, der var ham meest
bekjendt i dette ccdlc og aandrige Selskab. De
verlcde et Haandtrvk, og traadte lidt til Siden,
hvorpaa d'Harmental sagde: „Kjcrrc Marquis,
underret mig dog lidt .om, hvorledes det gaacr
til, at jeg her ankommer til en glimrende Fest,
istcdelfor, som jeg maatte befrygte, til en fjed-
sommelig politisk Raadslagning."

»Det vecd jeg min Sjcrl ikke, min
'

fj'crre
Chevalier," svarede Marquien, „jeg er ligcsaa
forbauset, som De, jeg er nylig kommen tilbage
fra Normandict. Jeg har just nylig henvendt
det samme Sporgsmaal til Laval, men han er

netop nylig kommen fra Schwcitz, og veed lige
saa lidet derom som vi.

I dette Oieblik blev Baron de Dales
anmeldt.

„Der er den rette Mand," raabte Pom-
padour, „Valef horer til Hertugindens fortro-
ligste Tjenere, nu ville vi erfare det."

D'Harmental og Valef havde ikke seet hin-
anden siden den Dag, paa hvilken hiin Tvc-
kamp fandt Sted, hvormed vi begyndte denne
Fortælling, og derfor trykkede de hinandens Hcen-
der med stor Glcede. Strar efter den forste
Hilsen spurgte d'Harmental sin Ven om Aar-
agen til de festlige Forberedelser; men denne

forsikkrcde, at han heller ikke vidste det, da han
just nylig var kommen tilbage fra Madrid.

Nu traadte Cantsler Malezienr ind i Ge-
makkct; hvorpaa de tre Herrer styndte sig hen
til ham. „DercS Komme er os scrrdelcS bcha-
gcligt, min kjcere Malezienr," raabte Pompadour
ham imode, „vi træffe just her sammen fra alle
fire Verdcnshjorner, og derfor cre vi yderst nys-
gjerrige efter ar erfare, hvad vi stnlle foretage
os i Sceaur."

„Mine Herrer, de erc komne til en glim-
rende Fest," svarede Hertugindens Cantsler, „De
stnlle bivaane en ny Ridders Optagelse i Bi-
er nes Orden."

„For Pokker," raabte d'Harmental, lidt ar-

gcrlig over at han ikke engang havde ladet ham
Tid til forst at kigge lidt ind i Gaden <>»
temps perdu. »Det var altsaa derfor, at Hen-
des Kongelige Hoihcd, Frn Hertuginden af
Maine, anbefalede mig et saa stort Hastvark?"

„Forst og fremmest, unge Mand," svarede
Malezienr, „gives der her hverken en Kongelig
Hoihed eller en Hertuginde af Maine, men kun
den henrivende Fec Ludovise, Dronning over

Bierne, som Enhver blindthcn maa adlyde. Og
naar De forst har faact ar vide, hvem den ny
Ridder af Bierne, som vi om et Oicblik ville
optage, er, saa vil De maastcc ikke lcrngcrc bc-
klage Dem over det Dem anbefalede Hastvcerk."

„Hvem er det da?" spurgte Valef.
„Hans Ercellcnce, Prindsen af Ccllamare!"
„Det er en anden Sag, ha, nu forstaacr

jeg," sagde Pompadour smilende.
„Vi ogsaa, vi ogsaa!" raabte Valef og

d'Harmental; Cantsleren forsikkrcde, at de fe-
nere nok vilde forstaae Alt endnu bedre.

De to Venner traadte hen i en Vindues-
fordybning, og talede med hinanden om Opta«
gelsen af den ny Ridder i BierncS Orden.

Biernes Orden var stiftet af Hertug-

vare forbi, MeSser var fulgt derpaa under den

almindelige Andagt, og Lesueur, ter kun lagde
Meerke til hvad der beskjceftigede ham, søgte endnu

storgjoeveS i de hellige Pigers toetfluttede Roekker,
under Slocene, og selv under Hovedbindene, eller

hende, til hvem han forud havde hengivet sir Liv.
N-er ved ham spottede Marillac ham med sagte
Stemme over hans ringe Instinkt i Kjoerlighed
og over Utilstrcrkkeligheden af hans Undersogclser,
da den sorglose Ridder paa engang horte op med
sin Spot og selv syntes flagen af en Forfaecdelse,
som om den frygtelige Cardinais Navn tusinde
Gange havde gj-nlydt fra Kirkens Hvcelvinger.

En Begivenhed, for hvilken han syntes at

vise storre Interesse end nogen anden, at domme
efter hans Trceks Sammentroekning, havde sat
Forsamlingen i Urolighed og Bevaegelse.

Da Erkebispen efter Skik og Brug nedkaldte
Himlens Velsignelse over Kongen, hoevede sig en

stoerk og gjennimtroengende Stemme fra Choret
og nerr ved selve Alteret, som raabte: — Nei,

nei! Gud vil ikke mere beffytte ham; han vil
voere uboielig imod ham, ligesom han har voe-

ret ubonhorlig! og i hans Dodslime vil han
ikke vise ham Naade, thi han har ikke viist Her-
lugen af Monimorency nogen!

Alle reiste sig op i Forstyrrelse; Tjenesten
blev afbrudt.

Og oppe ved Alteret saae man en hoi og
rank Qvindc staac med udstrakte Arme, som om

hun udflyngede Banstraalen.
Omkring hende udtrykle alle Sostrencs An-

sigter Forbavselse og Forfaerdelse. Nogle kastede
sig for hendes Foddec og boiede sig af Skraek for
den xrophetiste Aand, hvoraf hun syntes bevcegcl,
eller besvore hende med Taarer ikke at forlænge
en Scandale, hvorfor hele Ordenen maatte staae
til Ansvar.

Forstyrrelsen herskede fra den ene Ende af
Kirken til den anden. De Tilstedevoerendes Tum-
mel blev stedse staerkere; Erkebispen befalede en

Undersogelse ifølge den Magt, hvormed han var
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rauhte

inden af Maine, i Anledning af hendes For-
merling, paa Foranledning af et Vers, som hun
havde valgt af TaSso's Amynte, og som lyder
saaledcs:

Dcn lille Bi, ak! den gjor dybe Saar.
Frygt for dens Stik, for dens Draad veer fly:
Flyc for I sole bens Magt, flye,
Den kun reddes, som den undgaaer.

Denne Orden havde, ligesom alle andre
Ordener, sine Dccorationcr, sineOverste og sin
Stormester. Decorationen bestod af en Me-
daillon, paa hvis ene Side der befandt sig en

Bikube, og paa den anden, Dronningen over

Bierne. Den blev baaret i et citrongult Baand
i Knaphullet, hvcrgang Ridderne forsamlcdes i
Sceaur.

De Oversie vare: Cantslcr Malezieur,
Saint Antoine, Abbed de Chaulier og Saint Gc-
tiest; Hertuginden af Maine var Ordenens
Stormcstcrinde, hvilken bestod af 39 Medlemmer,
hvilket Antal ikke maatte overskrides. Hertugen
af Revers' Dod havde formindsket Antallet, og
Optagelsen af Prinds de Cellamare stulde nu

igjen udfylde det. Men den egentlige Grund
var, at Fru Hertuginden havde fundet det raa-

deligt at give denne Forsamling, der kun havde
politifle Oicmed, et spogefuldt Udseende, da hun
var overbeviist om, at en saadan Ordensfest-
lighed i Sceaur vilde vcekke langt mindre Mis-
tanke hos DubojS og Royer d'Argensov, end
en Forsamling i Arsenalet.

Paa Slaget fire aabncdes Detene ti! den
store Sal, hvis Vcegge vare behcrngte med mor-
kerodt Atlask, der var besaaet med solvbroderede
Bier, og i hvis vderstc Ende man saac den
yndige Fcc Lndovise paa en ophoiet Trone.
Hendes fine Skikkelse og Trcek gav hende mere

Udseendet af det athenske Versen, hun stulde
forestille, end som det lille gyldne Scepter i hendes
Haand. Hun vinkede, og alle de Tilstedevcr-

rende ordnede sig i en Halvcirkel vm hendes
Trone, paa hvis Trin Ordenens Stordignitg,
rier stillede sig. Derpaa kom en Herold og
meldte med boi Stemme: »Hans Ercellcnce, Prind-
sen af Cellamare!"

Denne kom nu ind, ncrrmede sig Tronen
og kncelede ned paa Trinene.

Derpaa sagde Herolden: „Prinds, lernn tt
opmcerksomt Ore til Statuterne i den Orden, som
den heie Fee Ludovise nu vil indlemme Eder i,
og overlcrg vel, hvad I tcrnker at gjore."

Prindsen boiede Hovedet til Tegn paa, ai
han solle Vigtigheden af den Forpligtigelse,
han stod i Begreb med at overtage Herolden
vedblev:

1ste Artikel.

„I tilsveerger og lover den merglige Fee
Ludovise, den stcdsevcrrcnde Stormesterinde i
Biernes Orden, ubrodclig Trostab og blind Ly-
dighed. Svcrrg dette ved det hellige Bjerg
Hymette!"

I bette Oieblik hortes Musik og et uføn«
ligt Chor sang en Strophe, i hvilken Novicen
blev opfordret til Eden. Prindsen aflagde den

hoitidclige Eed, hvorpaa alle de Tilstedevcerende
gjentoge: „Han har svoret!"

2den Artikel.

„I tilsveerger og lover, hvcrgang at ind-
finde Eder i Paladset i Sceaur, naar Ordenen
bliver indkaldt, og selv ikke engang lade Eda
afholde derfra ved'en let Upasselighed.")

Chorct gjentog Opfordringen og Prindsen
svoer.

3die Artikel.

„I tilsveerger og lover at leere at dandse,

) Beskrivelsen af denne Orden og dens Ceremoniel
er aldeles historist.

forlenet as den Hellige Fader; Abbedissen Ange-
lica Lhuilliec bad med Di'nene mod Himlen for
ham. som man havde forbandet; Dronningen var

faldet om i Armene paa sine Damer fom el Bytte
for morke Tanker; Kongen alene blev rolig og
gav Befaling kil, at man stulde noevne ham den

Taabe, der havde vovet at tale saaledes.
Det var en Nonne fra Bisitantinecnes Klo-

sier i Moulins, Maria Felicia af Ursin, Kongens
Slagtning paa modrene Side og Enke efter Hen-
rik den Anden, Hertug af Montmorency, som var

blrven halshugget i Toulouse.
Da man underrettede Ludvig den Trettende

derom, sagde han efter et Diebliks Betoenkning
med hoi Rost:

— Som Konge og Christen tilgiver jeg
hende!

Da Indtrykket af denne Begivenhed bragte
alle Gemytter i stor Uro, fordrede han selv Taus-

hed, befalede at ende Messen og blev den vorige

Tid liggende paa Knoe med Dinene fastede paa
sin Messebog.

Da Ceremonien omsider var tilende, deoz
han bort tilligemed Dronningen uden at sy-
nes at erindre den over ham udtalte Fokban-
delse og uden at ville taale at man talte til ham
om den.

Lesueur, som denne Begivenhed ikke fuldkam-
men havde vakt af hans Tanker, horte bag v«d

sig paa alle Sider den Bcvagelse, der forkynd!«
ham Skarens Bortgang, og mod Hand-rne paa
Galleriets Stanger blev han staaende i samme
Stilling, imedens han med sine Blikke flugte diste
unge Piger) der endnu knalede foran hans Ma-
leri, og han blev ikke trak af at undersoge dem,
at talle dem, at soge Louise iblandt dem; nm

han fandt hende ikke!
Da Orgelets Toner hendoede, gik Alle, Non-

ner og Pensionairer, paany forbi ham, og ban
saae Intet!
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og naar det bliver befalet at dandseS, da ikke
al holde op forend Veiret forgaaer Eder."

Choret og Prindfens Eed fulgte ligesom for.
4dc Artikel.

„I svarger og lover, at klattre op paa
alle Vindmoller, saa hole de endog maa vare
og ikke lade Eder afflrcekke ved Frygt for et Fald.

5te Artikel.
„I svcrrgcr og lover, ikke at tilfeie nogen

Bi noget Ondt, men rolig og uden at afvcrrge
del, lade dem stikke Eder paa hvilken Deel af
Eders Legeme, som del maatte falde dem ind
al satte sig.

6ke og sidste Arkikel.
„I svaerger og lover, omhyggelig at op-

bevare denne Ordens Decoration, og aldrig at
mode i deltes Capiluler uden samme."

Efter enhver af disse Artikler fulgte Cho-
rets Opfordring, Prindsens Eed, og derpaa hele
Forsamlingens Udraab: „Han har svoret!"

Nu reiste den ophoiede Fee Ludovise sig,
modlog af Malczieur'S Hcrnder Ordenstegnet,
og smykkede dermed Prinds Ccllamares Bryst,
idet hun hoilidelig sagde: „Jeg udnavner Eder
herved til Ridder af Bien."

Derpaa blcve Salens Floidore aabnede og
der viste sig en glimrende oplyst Bankelsal, i
hvilken der var serveret [et kosteligt Aftcntaffel.
Den ny optagne Ridder bod cerbodig Slorme-
sterinden sin Haand, og forte hende ind i Sa-
len, fulgt af de Ovrige.

Da ikke alle de Tilstedevcerende vare ind-
viede i den egentlige Hemmelighed, saa bestrcrbte
Hertuginden af Maine sig under Aftentaflet
at gjore Brug af Digternes Talenter, for ved
disses Madrigaler, Couplets og Jmprompluer
at fremlokke en let Underholdning til at aflede

de Uindviede fra det alvorligere Oiemed. Dette
lykkedes hende ogfaa over al Forventning, den
muntreste Stemning bcrflede i Selflabet, og
man traf allerede Anstalt til med det gladeste
Sind at reise sig fra Bordet, for ifolge Her-
tuginden af Maines Opfordring, nede i Haven
at betragte Venus, igjennem et der opstillet Te-
lescop, da pludselig Lagran g e Eb ane el, cif
af de tilstedevcerende Poeter, hvis Udvortes for-
kyndtc Lumflhed og Ondflab, og som indtil nu

havde siddet taus og indflnttel, bao om Tilla,
delse. til at turde foredrage et Digt, og det til-
med en Ode. Hertuginden af Maine tillod
ham det, hvorpaa han reiste sig fra sit Seede
og med et inorkt Blik oplcrste flere af ham for«
fattede Vers, i hvilke han vel i fljnlle, men dog
tydelig forstaaelige Billeder flildrcde Regentens
Forhyld og Lcveviis med saa grelle og rcedsels-
fi-lee Farver, at selv Hertuginden af Maine
forlegen scenkede Oinene, og da han havde endt,
ydede ingen af de Tilstedevcerende hans Digt
noget Bifald.

Man reiste sig taus, oprori over Poetens
Uforflammenhcd, og fulgte Slormesterinden ned
i Haven. D'Harmenlal og Valef vare de
Sidste, der forlode Salen. Han lob m^d La-
grange Chancel, der var vendt tilbage, for at
hente sin forglemte Lommebog. „Tillad Hr.
Chevalier/, raabte Poeten, idet han saae paa
ham med sine gule giflsprudende Oine: „Havde
De maaflee til Hensigt, at spadsere hen over
mig?"

„Hvorfor ikke, min Herre, svarede d'Har-
mental med et foragteligt Blik, fordi dette Men-
nefles Opforsel ogsaa havde mishaget ham,
„hvorfor ikke, naar jeg kun kunde vcrre vis paa,
at sondertrcrde Dem." Derpaa tog han Valefs
Arm og gik med ham ned i Haven.

(Fortsattes.)

For tre Dage siden havde Louise forladt
Klosteret.

Sjelte Kapitel.

Spionerne.

I.

H o i e n ved l e S C a r r i e e e S.

Faa Dage for Jndvielsesccremonien i Klo-
teret, gik en Mand, der ffjulte fin Hofdragt un-
'er en vlid Reisekaxpe og sit Ansigt under en bred-
tygget Hat uden Fjedre, ud af Slottet St. Ger-
nain-en-Laye. Morgenens forste Skjoer-viste sig
ndnu ikke paa Himlen, der var mork og flyfuld,
'8 man havde Moie med at finde en sikker Plads

for sin Fod paa den morke Bei. Fulgt af en

Tjener, som var beverbnet med en tuna Ser?,
som han forstod at bruge, tog denne Mand Veien
til les Carricres, en lille Floekke, som fattige Bon-
der havde opfort ved de kongelige Taarne, under

Klipperne og i Jordens Indre.
Da han var kommen hertil, befalede b>nsin

Tjener ar blive paa Stedet og staae Skildvagt,
indtil han kom igjen, og veddlev at ile mod Top-
pen af en Bakke, der laae nogle hundrede Skridt
borte.

En anden Person, som endnu var i sin
kraftigste Alder og ligeledes sogte al naae Bakkens
Top, med knoklede og fremstaaende Former, med
er stolt, men almindeligt Ansigt, og som ffjulte
fm halv flaledd« og arrede Pande under en af
disse med Jern besatte Huer, som kaldtes Bour-
guignotter, klavrede famlende op ad den modsatte
Sti. efter at have overladt sin Hest til en Pages
Omhu. En Kollert af Boffelloedec, store Knoe-
beenkloeder, lange Skovler med Sporer, og et
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Toast-Kunsten. JJ
Almindelige Regler o g Love.

a) Det Ord To ast er et engelsk og maa
udtales To ost.

!>) Toastknnsten udstrcekker sig kun til storre
og offentlige Festmaaltider; hjemme Tan
man gjore hvad man vil.

o) Toast-Udbringeren eller Toasteren maa
vente indtil der ikke mere klappres med
Tallerkenerne. Derpaa reise han sig, gri-
de sit Glas og holve det under Talen
hoit i Veiret.
ce) Om muligt, maa Toost - Udbringeren

ikke blive stikkende i det.
el) Jo hoiere den BetoastedeS Rang er, desto

fuldere maa Glasset vcrre.

é) Man har nute at agte paa, at en Person
as ringere Stand ikke betoastes sorDen af
hoiere Stand.
ae) Hellere lade man den forbigaaede

hoiere Personer siet ikke leve.
f) Ingen Toast tor udarte i en Tale, selv

en kort Indledning er ukunstnerifl. Stun-
dom forer Taler till Eftertanke; men saa-
dant ligger ganfle udenfor Toastkunsten,
sk) Titel :c. maa meddeles fuldstcen-

digt.
£) Selv enhver dialektisk, humoristisk, aand-

rig eller selv politist Vending bor und-

gaaes, da man derved mere henleder Gje- -

sternes Opmckrksomhed paa Subjectet, Toa< i

stercn! end paa Toastens Object,
ft-g) Skulde siigt Misfornoieligt indtrceffe,

saa bor Toastkunstneren snarest mu-

ligt udflette Indtrykket ved el andet
simpelt „Leve."

li) Grunde, hvorfor man lader en Person
leve, cre upassende, da saadant opfordrer

Tilhorerne, der udenvidere bor istemme jub-
lendc, til Eftertanke.
h!>) Gjcester, hvis Tcenkemaade er tvivl-

som, maa man firere ffarpt ved sild-
bringelsen af en Toast.

) Det andet „Hurra!" maa vcrre stärkere
end det forste, og det tredie „Hurra!« de-
tones allerstcerkest.
ii) Falder Bordets Jstemmen mat ud,

saa stjule man dette ved en sardeles
stcerk og eulhusiastist Ndflrigen af de
tvende sidste Hurraer.

Hi) Yttrer sig desuagtet ingen Deelte-
gelse, saa har Avisreferenten (der
ikke bor mangle ved hvert Festum!-
tid) at berette: Toasten blev optaget
med den inderligste og udeelteste
Glcede

si For Suppen bor ingen Toast udbringes,
selv for Stegen kun k nodvendigste Fch.
hl.) Esser Stegen kan man ladeser, idet

Hoieste ti Personer leve. De ovrige
Objecter ere at fordele mellem de ev-

rige Retter.
l) Skulde en as de betoastede Personer veen

nerrvcrrende, saa maa Toastkunstneren »ed
sit Erempel bevirke, at samtlige Gjester
forlade deres Pladse og klinke med Ester-
tryk med hver Enkelt.

m) Saasnart Toasteren foler sig beruset as
Vinen, tor han ikke udbringe Mere.

nun) Ere endnu nogle hoiere Objecter til-
bage, maa en LEdru overtage disse.

Baelte, et forunderligt Slags Arsenal, hvori der
fandtes en Lygte, et Skcivetsi, et kort Svoerd og
Pistoler, fuldstoendiggjorde hans Paakloedning.
Over del Hele havde han kastet en stor, lombar-
disk Kappe, der rigtignok mere gav ham Udseende
af en Bissekrcrmmec end af en vandrende Ridder.

Saasnart de fik Die paa hinanden i Mor-
ket, tilraabte de hinanden.

— Hvor er Veien kil St. Germain? sagde
den Ene.

— Er dette Veien til daseiet ? sagde den
Anden.

Derpaa traadte de strar ncecmere, vexlede tans

nogle Papirer, som de begykidle at loese, hver sir,
eflerat Wanden med Hesten og Pagen havde
koendt sin Lygte. Forst da hilste de hinanden med

Tegn paa den hoieste Agtelse.
— Hvorledes lever Hans Majestoet? sagde

Rytleren.

— Jeg haaber at Hans Eminence vil van

tilfreds med mig, svarede Fodgjoengecen, og lii-

fsiede, idet han med en hemmmelighedsfuld Mim
hoeldede sig mod Rykkeren, — Jeg har opdaget
Hemmeligheden! Kongen er forelsket.

— En herlig Opdagelse! sagde den And!»,
det vidste vi!

— Men det er ikke Mademoiselle de la

Fayette.
— Det veed vi vgsaa! Det er en ung Pen-

sionair, ved Navn Louise de la Porte, tilfoiede
Pagens Herre.

Ved dette Navn veeg Tjenerens Herre lii

Skridt tilbage.
(Fortscettes.)

Kjoderchavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. Trykt i det Nissenfle Bogtrykkeri.
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Som Fuglen i Skyen.
'

' 1
Som Fuglen i Skyen,
Saa frank og faa fri.
Jeg vandrer fra Byen
Min landlige Sti.

Hvad hun mig for taller

I Ord og i Blik

Jeg horer langt heller
End al Slags Musik.

Vil selv Du det hore,
Kom til os herud.
Ind skal jeg Dig fore
Hos mig og nu» Brnd.Den gaaer over Marke»,

Hvor Klovcret groer,
Saa folger den Parken
Hvor Fisken sig snoer.

Men nede ved Kornet
Den boier sig smukt
Om Busken, som tornet

Sodt barer sin Frugt.

Saa gaaer den iaa lige
I Forstuen ind.

Der venter min Pige
Med Lcrngsel i Sind.

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

k.-B. Saintine.
(Fortsat.)

— De veer det! udraabte han. Det gaaer
da lit ved H.xeri! thi Kongen har kun talt til
mig derom. En af os maa da have talt isovne!
Det er vist.

— Kongen er gudfrygtig, Kjaerligheden er

syndig; et peccavi bar kunnet underrette os
°m Alt.

— Hvad! Hans Majestoets Skriftefader, Pa-
ter Gondran?

— Stille! Lad vor Kundskab komme fra
Dsavelen eller fra vor lille Finger, det er ligeme-
g"! For Pokker!

Da de stode der, troede de at hore en utyde-
lig Raslen i Buskene ved deres Fodder. Urolige
dg lyttende stak de begge paa eengang Haanden
>nd under Kappen og toge hver en Pistol frem,

Chevalier d Harmental,
af

Alexander Dumas.
fTredie Deel.

II.

Gronlirndernes Dronning.
Haven ved Paladset i Sceaux havde ved

Hertuginden af Maines ordnende Aand, saaet
et i Sandhed feeagtigt Udseende og egnede sig
derfor med fine sortrlrffelige Trcrgrnpper ganffe
fortrinlig til de mythologiffe Feste, der vare i
Mode under Ludvig den Fjortendes Regjering.

som de strar ladede. Man horte Intet men

Slottets Beboer, der vanskelig beroligede sig, kog
alligevel en Jagkpibe frem og frembragte en stcerk
og lang Tone.

Tjeneren, der var bleven ved Flekken, ilede
strax ril, Dcr var en ung Knos med et intetsi-
gende Ansigt, men med brede Skuldre og vidun-
derlige Krcrfker.

— Vi have hort en Stoi paa denne Side,
sagde dans Herre til ham, idet han viste paa en

af Bakkens.Skraaninger — See efter.
— Dersom det er en Nysgjerri'g, tilfoiede

den Anden, og dersom hans Afstand fra os er saa
stor, at han kun hat kunnet see oS ved Skinnet
af Lygten, og at vor Stemme endnu er ham
ubekjendt, faa civ ham kun Dinene ud af Hovedet,
hvis du er behoendig nok dertil; men have vore
Ord kunnet naae ham, saa flaa ham ihiel paa
Stedet.

Tjeneren smuttede i den angivne Retning
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Alle bleve staaeude forbavsede paa Ter-
rassen, og feet derfra syntes den hele Have,
formedelst de i denö Alleer og Trceer ophcengte
talloft Lamper, at vcere forvandlet til et eneste
Lyshav. Desuden horte maiv en behagelig Mu-
sik, uden at kunde udfinde, hvorfra den kom;
derpaa faaes en Gruppe komme henad Alleen,
over hvilken Alle udbrede i den lydeligste Lat-
ter. Det var et gigantisk Keglespil, som stred
frem, med Kongen i Spidsen/ledsaget af Kug-
len, der rullede hen lige til Hertuginden af
Maines Fodder, medens Keglerne opstillede sig
i den soedvanligc Orden og syngende i Chor
foredrog en Bon om at det maalte behageden
merglige Fee Ludovise, ogsaa at optage dem i
Rcrkken af de Spil, med hvilke hun plejede at
more stg i fit Palads.

BierneS Dronning bevilgede smilende Keg-
lernes Bon, Kuglen rullede sig hen imod disse
og opforke imod dem en allerkjcereste Dands,
der henrykkede alle Tilstedevceren.de. Derpaa
forsvandt de i Bustadsct og nu fremstred igjen-
nem den pragtfuld oplyste Lovgang en Skare
Mcrnd, klcrdte i Peltse, forende een med Rens-
dyr forspande Slade.

Den iblandt dem, der efter Dragten at

domme syntes at vcere den Fornemste, hen-
vendte sig til Hertuginden af Maine, og sagde:
„Hoie Frue, Gronlcenderne have i deres store
Nationalforsamling fattet den Beslutning, at
sende en Gcsandr til DereS Kongelige Hoihev,
og jeg har havk den LEre at blive udkaaret
til at bringe Dem Deres Holding og til at

tilbyde Dem Herredommer over deres Stater.,,
Denne Hentydning var saa tydelig og

dog saa farelos henkastet, at der hortes en Bi-
faldsmumlen fra alle de Ncrrveerende og et vel-
behageligt Smiil omspillede den henrivende Fru
Ludovisas Laber. Den derved opmuntrede gron-
landste Gesandt vedblev:

„Rygtet, der forkynder saameget Hesttz
om Deres Kongelige Hoihed, har ogsaa bragt
Skildringen om Deres Kongelige Hoiheds hch
Dyder 'og ophoiedc Forfatter hen til
lille dunkle Verdenskrog, midt imellem von
Snee- og JiSmaSser. Vi vide, at De afflw
Solen."

Denne nye Allusion var endnu tåbeligere
og blev derfor ogsaa optagen endnu muntrm
end den forrige, da Solen var Regentens
Sindbillede, ligesom Natten var Hertugindens.

„Da nu Himmelen i sin Naade har be-
gavet oS med ser Maaneders Nat og ser Man-
nevers Damring," vedblev Gesandten fra Nord-
polen, „saa ere vi komne, for at gjorc Dm
det Forflag, at undflye Solen, som De hader,
og begive Dem til vs, og antage Titte!»
„GronlanderneS Dronning" somen
Erstatning for del De her forlader. Vi ere

overbeviste om, at Deres Narvarelse vil gjm
vore torre Egne blomstrende, og at Deres Viis>
dom vil opklare vor Aand."

„Men det Kongerige, I tilbyder mig, lig-
ger noget vel langt borte; jeg frygter for den
lange Reise," svarede Hertuginden af Maine
smilende,

„Hoie Frue, dette Svar have vi forudseei,«
svarede Gesandten, „men takket vare en mag-
rig Troldmands Hjalp, have vi indrettet del
saaledes, at De, endnu beqvemmere end fordiiin
Mahomet, ikke behover at begive Dem til Bjcr-
gct, man lader Bjerget komme til Dem. -

Holla! Holla! Nordpolens Genier," vedble»
han, idet han med sin Stav gjorde allchaande
mystiste Svingninger i Luften, „fremtryller »er

ny Herskerindes Palads for Alles Blik!"
Nu hortes en phantastist Musik, og lige-

som vcd et Tryllcflag forsvandt et Tappe, da

skjulte en i Midten af Plainen beliggende Au-
rora Pavillon; soran denne viste sig i det der-

ind imellem det hole Gras og de Buste, som be-
bakkede Bogsiden af Bakken, og forsvandr.

— Nu, vedblev den strenge Rytter, troer jeg
at Forsigtighed byder os at tale i vort Sprog.
Hor mig: — De vced »ok hvilke Bryderier den

Forladte') har foraarsaget Oraklet"), hun
kunde foraarsage ham endnu flere ved Cj f p b a--

Iwé’é 3) Tilnarmelse til Pro cri sH, som hun
fra sit Kloster forsøgte ak bringe istand. Jmid-
lertid elsker Cephalus hende ikke mere, men ban
saae hende bestandig, tiltrukken, som han blev, af
Pensi on a i ren"). Denne maatte altsaa for-
lade Asylet 3); hun har forladt del! For
Frmtl'den stal den Forladte 'nok fortjene sit
Navn.

Den Tiltalte sgjorde en pludselig Bcvagelse

') Mademoiselle de la Fayette. -) Cardinal Riche-
lit«. 3) Kongen. 4) Dronningen. ■>) Louise de la i
Porte. Klosteret la Visitation. jj

af Overraskelse, da ban horte, ak Louise ikke mm

var i Klosteret
— Men hvorledes har De hidfor! dette Ri-

sultar?
— Intel var lettere. P e n s i o na ire»

havhe i Tours eller Touraine en Tante, en vis

Baronesse, som, man vred ikke hvorledes, havde
faaet en aarlig Understokkelse af Skatkammer?!.
Vi havde lader hende stryge ud paa Listen, i dm

Overbeviisning, at hun uopholdelig vilde ile til

Paris for at gjore Indsigelser derimod, hvilkil
ogsaa stete.

— De kjender endogsaa hendes Sloegtning!
sagde Manden i Reisekappcn, hvis Forbavselse
stedse tiltog.

Manden i den lombardiste Kappe vedblev,
uden ak synes at loegge Mcerke til hanS For-
undring.

— Pensionen blev givet bende tilbage, i
fordoblet, under Paaffud af at overdrage hende
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ærende temmelig store Basen en sonstig Isse
-ned Dronningen af Grönlands Palads; en let
gro forte over dertil. Paa samme Tid tog
Aesandtcn en Krone af en af Folgcts Hcrndcr,
,g saite den paa Hertuginden af Maincs Ho-

>ed, som derpaa med egne Hcrnder og med en

saa stolt Mine befcestcde den paa sit Hoved,
som om det var en virkelig Krone. Derpaa
-steeg hun i Skaden, og begav sig tillige med

.Dc syv gronlandfle Gesandter over Broen til
sir nve Slot, medens Garden forhindrede de

øvrige fra at folge hende. Strar derpaa for-
svandt Broen, som en Hentydning paa at man

vilde stille Forgangenheden, et pragtfuldt Fyr-
.oarkerie, som steeg op fra Auroras Pavillon,
'beviste Gronlcendernes Gloede over deres nye
Dronnings Ankomst.

Imidlertid blev Hertuginden fort til et af-
sides Gemak i hendes nye Vaaning, og cfcerat
de syv Gesandte havde kastet deres Forkloednin-
ger fra sig, befandt hun sig iblandt Prindsen
af Ccllamare, Cardinal Polignac, Marquis de

Pompadonr, Grev de Laval, Baron dc Valcs,
Nidver de Harmental og Cantsler Malezieux.
Dorvogkcrcn, som havde fort dem herhid og som
„u fortrolig tog Plads i denne cedle Forsam-
sing, var ingen Anden, end vor gamle Be-
kjendt, Abbed Brigaud.

e Nu afkastede Festen sin Masse og i dens
Sted traadte Sammen s v ce r g elfe n.

„Mine Herrer," tog Hertuginden afMainc,
Ordet med den hende egne Livlighed, „vi have
intet Oieblik at tabe, en altfor lang Fraværelse
fra vor Side vil vcrkke Misranke. Fortcel nu

Enhver, hvad han har udfort, for at vi kunne
: erfare, hvor vidt vi ere."
h „Tilgiv, naadige Frue," bennrrkedc Prinds
- Ccllamare, „Deres Hoihed talte til mig om en

Mand, som jeg her stuldc træffe og som jeg
ugierne savnede i vore Roekker."

„Deres Ercellence mener udentvivl Her-
tugen af Richelieu," svarede Hertuginden, „han
lovede rigtignok at komme, men bliver formo-
dentlig afholdt derfra ved et eller andet galant
Eventyr, saa vi maa sec at hjcrlpe os uden
ham."

„Hans Fraværelse er mig dog alligevel
meget ubehagelig," svarede Pnndsech „da det

Regiment, han commanderer, ligger iBayonne,
iscrr da han derved kunde blive os meget nyt-
tig. Jeg beder derfor indstcrndig Deres Hoi-
hed, at give Befaling til nfortovet at lade ham
fore hid, hvis han endnu stuldc komme."

„Abbed Brigaud. jeg beder Dem at be-

sorge dette," sagde Hertuginden, hvorpaa Ab-
beden gik for at udrette Befalingen.

„Tilgiv, Hr. Cantsler," tog d'Harmcntal
til Ordc, „jeg troer allerede at have merrfet for
sex Uger siden, at Richelieu aldeles voegrer sig
ved at slutte sig ti! os."

„Saaledes er del virkelig," svarede Mela-
zicur, „dengang vilve han ikke bryde med Re-
genten, fordi han var.bestemt til at overbringe
Prindsen af Astunen den Hellig - Aands Or-
den, og fordi han haabede, derfor at erholde det

gyldne Vließ. Men siden har Regenten for-
andrck sin Hensigt og da Forholdet til Spa-
ni'cn er blevet saa indviklet, saa har han ogsaa
opsat Sendelscn af Ordenen, hvorfor Hertugen
af Richelieu har sluttet sig til os."

„Deres Hoihed, Befalingen er udfort!"
sagde Abbed Brigaud, da han igjen traadte
ind, „saasnart Hertugen af Richelieu ankom-
mer, bliver han 'fort herhen."

„Godt,-- svarede Hertuginden, „nu sætte
vi oS alle og begynde med Beretningerne. La-
val, gjor De Begyndelsen."

„Naadige Frue, jeg var i Schweiz, som
De veed; der har jeg i Kongen af Spaniens
Navn og med hans Penge bragt et Regiment

tt Opsynssted') i Provinderne, paa den ene Be-
tingelje al fore den unge Pige tilbage til TourS

og der bortgivte hende saa snart lsom muligt for
ak give sil Huus Anseelse.

— Hun har taget imod det?
— Med Erkjendtlighed. Hvad vi altsaa nu

have tilbage atjgjore, er folgende: dersom Cepha-
:lus er alvorlig forelsket i Pensi on ai ren, er

det Dem, som han vil overdrage Alt, hvad han
soetter ivcerk for at faae hende tilbage, det er der

ingen Tvivl om. Dc vil da syneS ar handle og
vil Intet foretage Dem,

— Men.. .

— Men .. . men ... for Pokker! det er

Oraklets Villie!
— Jeg over den som GudS egen; imidler-

tid, — sagde Manden i Reisekappen, der blev

forskrækket over den Rolle, man vilde give ham at

i) Et Huus, hvor man hemmelig holdt Regn.ng med

den offentlige Mening.

spille, — min Forgoengec, Boisenval, blev jaget
bort, fordi han saaledes forssgte i Oraklets In-
teresse al stille sig imellem Cepalus's og den

F or! a dte s Kioerli^hed.
— Nu, De skal vcece bel?cendigere end han,

. .. eller snarere vil De flet ingen Behoendighed
behove. Pensionai ren vil snart voerc glemt!
Maastee vil saa Cephalus komme tilbage til
Aurora'), men fremfor Alt stat Herr Pluto
vaage herover, og han vi! vaage derover, ikke

sandt?
Denne Gang bukkede Slottets Beboer sig

dybere end for, thi Herr Pluto var ham selv,
Edme Franks af la Chenaye, Adelsmand og Kon-

gens forste Kammertjener. Den. som saaledeS
instruerede i en faa myndig Tone, var Jacob
Sirois, fochenvoerende Bueflytke i Garden, en

Mand af provet Hengivenhed, Taush-d og Uf»I-

') Mademoiselle d'Hautcfort.
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paa Benene, der er parat til, naar Oieblikket
er kommet at indrykke i Frankrig; det er for-
trceffelig bevæbnet og udrustet og venter nu kun
paa Marschordre."

„Fortræffeligt! min ficere Greve, fortræf#
feligt!" raabte Hertuginden, „og naar De ikke,
i Forventning om noget Hoiere, anseer det un-

der en Montmorency's Værdighed, at fore en

Oberfttittel, faa maa De først og fremmest over-

tage Commandoen over dette Regiment."
Laval bukkede ærbodigt.
„Og De, Pompadour?" vedblev Hertug-

inden, „hvad har De udfort?"
„Jeg begav mig til Normandiet ifolge De-

res Hoiheds Justruction," svarede den Adspurgte,
„der har jeg ladet Protestationen understrive
af Adelen; jeg bringer 38 Underskrifter og
tilmed af de ædleste Slægter." — Saaledes
talende tog han et Papir op af Lommen. —

„Her er det til Kongen rettede Bonstrift og her
ere Understrifterne; behager DereS Hoihev felv
at overbevise sig?«

Hertuginden tog Papiret og overfloi Skrif-
tet med et Oiekast. „Apberligt, dette ere de
ædleste, troeste Navne i Frankrig. Tak, Pom-
padour. De er et fortræffeligt Sendebud, man

vil nok erindre sig Dem ved Lejlighed og op-
hoie Sendebudet til Gesandt. — Og De, Che-
valler?" spurgte Hertuginden af Mainc, idet,
hun henvendte sig til d'Harmcntal med hiinl
fortryllende Smil, fom hun faa godt vidste,
Ingen formanede at modstaae.

„Naadigste Frue," svarede vor Helt, „i
Folge Deres Hoiheds Befaling begav jegImig
til Bretagne. Ankommen til Nantes, brod jeg
Depescherne og læste mine Jnstrurer."

„Nu?" spurgte Hertuginden livlig.
„Naadigste Frue, jeg var ligesaa lykkelig

i min Sendelse, fom de' Herrer de Laval og
de Pompadour. Her ere Herrerne de Mont-

Louis's, de Bonamour's de Pont-Callet's «z
de Rohan Soldue's Understrifter. Saasiiarl
som kun Spanien lader en Flaade til Syne,
vil hele Kysten proklamere Opstanden."

„Seer De, min Prinds," sagde Hertug-
inven fornoiet, idet hun henvendte sig til Cel-
lamare, „De seer, ak Alt forener sig til vn
Bistand."

„Ja, ja," svarede den spanfle Gesandt,
„men det gjælder endnu at vinde andre vigtige
Mænd, som Laguanche-Saint-Amant, som Bois

s DavyS, som Larachefoucaut-Gondral «

„De cre ogsaa allerede Vore," afbrod
! d'Harmcntal ham, idet han fremtog flere Breve
i der stadfæstede hans Forsikkring.

„Nu, min Prinds," spurgte Hertuginden,

I
„blev De nu endelig ovcrbcviist? Bor inder-
ligste Tak, Chevalier, her er min hoire, Haand
— det er den, der forer Pennen — der man

I være Dem en Borgen for, at den Intet vil
s nægte Dem faasnarr den Ko ngel ige Under-
) skrift kun afhænger af hende."

d'Harmcntal kyssede ærbodig den ham ns
s Fyrstinden rakte Haand.

„Nu kommer Touren til Dem, Pales/
: tog Hertuginden derpaa igjen til Orde. „Hvor-
- ledes har Hans catholstc Majestæt forholdt sig?"

„Hvad vilde Deres Hoibed sige til et

egenhændigt Brev fra Hans Majestæt, Kong
Philip?" svarede den Tiltalte.

„At det var langt mere end jeg jo kunde
vente," raabte Hertuginden glad.

„Min Prinds," vedblev Valef, idet hm
s overrakte Prindsen af Cellamare et Papir, „De
s kjcnder Hans Majestæt Philip den Femtes
; Haandstrift, vær derfor af den Bevaagenhed
- at forsikkre HendeS Hoihed om, at del virkelig
? er hans Haandstrift."

„Det er virkelig hans," forsikkede Cella-
! mare, eftcrat have undersogt Papirer.

somhed, og for Dieblikket et as CacdinalenS
Redstabec.

Richelieu befandt sig paa denne Tid for Ca«
telet, befljæfliget med at indtage denne Plads, der
var forbleven i Spaniernes Magt. Derfra regje-
rede dette urolige og mægtige Genie Frankrig og
vaagede over det, ja felv over fin Herres Kjærlig-
hed. Derfra var del ogsaa at han, efkerat have
jager Spanierne ud af deres yderste Forstandsnin-
ger, fik i Sinde at rive Louise fra Kongen, da

han var ligesaa opmærksom paa at bekæmpe Lud-
vig den Trettendes Undlingec fom hans Fjender.
Derfor havde Jacob Sirois begivet sig lit Hoicn
ved les Cacrieces..

Dagen begyndte at bryde frem, og de to

Mænd, der vare hemmelig misfornoiede med hin-
anden, men vel vogtede sig for i mindste Maade
at vise det, vilde stilles ad, da pludselig qvalte
Skrig naaede dem fra Foden af Bakken. SicoiS
og la Chenaye lyttede med Haanden paa deres

Vaaben. Skrigene bleve mere gjennemlrængende,

lydeligere og syntes baade al betegne Smerte og
Bsnfalden, men enten nu den friste Morgenvind
forte Ordene bort, eller den, formudstodle Raabem,
blev nodt til at afbryde dem, horte vore Under-
handlere dem kun enkelte Gange og uden Sani-
menhæng.

— Deres Mynde har uden Tvivl overraskel
et eller andet Stykke Vildt i sit Leie, sagde Sirois,
og det synes al han er ved at garve Skindel
paa det.

— Johan er en dygtig Knos og noiagtig >

sine Pligters Opfyldelje, sagde Herren af la Lhr-
nare; han har en let Fod og en tung Haand.
Jeg er alene bange for at han tager^Feil, thi han
er endnu ung og en Smule hidsig.

■— For Pokker! Herr Pluto, i vor Stillinz
kan man ikke være for omhyggelig. Det er ikke
let at jage Kongens Vildt bort, og med mindre
Johan har vendt sig mod en Præst, der bærer den

hellige Hostie, bifalder jeg de Slag, han giver med
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„Og til hvem er Brevet skrevet?" spurgte
Hertuginden, idet hun tog Bladet.

„Til Kong Ludvig den Femtende, naadig-
le Frue," svarede Dales.

„Fortræffeligt!-" raabtc Hertuginden; „Mar-
schal de Dilleroy stal overlevere Kongen Skri-
pelsen. Lad os hore hvorledes det lyder?"
Hun fæste nu Folgende, dog ikke uden Danske-
ighed, da Haandstriften var meget utydelig.

Escurial den 16. Marts 1718.
„Siden Forsynet satte mig paa Spaniens

sThrone, har jeg ikke noget Oieblik forglemt de
Forpligtelser, min Fodsel paalæggcr mig. Lud-
sig den Fjortende, udodelig Ihukommelse, svcr-
ver stedse for min Aand; jeg horer uafladelig
det, som denne store Konge sagde til mig ved

Afskeden: „Nu gives der ingen Py re-

næer mere!" Deres Majestcet er den eneste
Efterkommer af min crldste Brodér, hvis Tab
jeg daglig smertelig beklager. Gud har kal-
det den til Thronfolger i det Rige, hvis Mre
og Interesse vil vcere mig dyrebar indtil min

Dodstime. Kort, De lever i mit Hjertes In-
dre og jeg vil aldrig forglemme, hvad jeg er

Deres Majestcet, mit Fædreneland og min Skam-
serres Minde styldig.

„Mine dyrebare Spaniere, som hjerteligt
elske mig, og som ere overbeviste om min Kjcer-
lighed for dem, ere aldeles ikke stinsyge over

de Folelscr, som jeg udtaler med Hensyn til
Deres Majestcet, men fole, at vor Enighed er

Basis for den offentlige Rolighed. Jeg smig-
rer mig med, at min personlige Interesse end-

nu stedse er den Nation af Dcrrd, der saae
mig opvorc i dens Skjod, og at samme stedse
med Delvillie vil betragte en Monark, som I
fætter en Wre i, at vare Dem Forpligtelser j
styldig, og al vare fodt i dens Mible.

„Med hvilke Dine kunne derfor Deres |
troe Unbersaatter betragte en Tractat, der er i

Rette eller Urette, var saa den Lidende min egen
Broder.

De lyttede paany og horte Intet mere, og
Dieblikkct efter kom den unge Tjener tilbage til
dem med Stokken i venstre Haand, idel han svin-
gide sin blodige hoire Haand i Luften.

— Nu, Johan! sagde hans Herre til ham,
hvad var der, og hvad er der handel? Tal sagte.

Johan dampede sin af Naturen blide Stemme,
idet han gav den en endnu blidere Tone, og for-
talte dem, hvorledes han bag en Bust havde op-

dagek en Person, der paa Hander og Foddec krob

op ad Skcaaningen, sikkert for al narme sig dem;
at denne Person, der mærkedes, at han var paa
hans Spor, var gaaet ned til Foden af Bjerget
og havde givet sig til at flygte; at han, Johan,
behændig havde kastet ham sin Stok mellem Be-

mene for at bringe ham til at falde, og al han
endelig, da han efter nogle Slag i Hovedet be-

gyndte at strige, havde anfeet det for bedst at stoppe
Munden paa ham med den en« Haond, medens

rettet imod mig, og alisaa ogsaa mod Dem
selv). Fordi DereS ud tom te Finantser ikke
mere strække til for de lobende Udgifter i Frc-
den, vil man at DereS Majestæt stal forbinde
sig med min bittrcstc Fjende), og erklære
mig Krig, hvis jeg ikke indvilliger i at afstaae
Sicilien til Erkchertugen.

„Jeg vil aldrig indvillige i denne Betin-
gelse, den er mig ufordeelagtig.

„Jeg vil ikke engang tale om-de ulykkelige
Folger af denne Alliance, men noles med at

besværge Deres Majestæt, ufortovet at lade
sammenkalde Deres Riges Generalstændcr, for
med dem at raadflaac om et saa vigtigt An-
liggende. s

„Jeg retter denne Bon til DereS Maje-
stæt i det Slægtffabs Navn, der forener os, i

hiin store Konges Navn, fra hvcm vi begge
nedstamme, i Deres og mit Folks Navn; naar

det nogensinde var paa Tide, at lytte til det

franste Folks Stemme, saa er det nu. Det er

aldeles nodvendigt, af Dem selv at erfare, hvad
De tænker, og om De virkelig vil erklære vS

Krigen. Da jeg altid er beredt til at sætte
mit Liv paa Spsi f for at opretholde Deres
Hæder og Interesse, vil, saa haaber jeg, De-
res Majestæt ufortovet invgaae paa mit For-
flag, forat Gcneralstændcrnes Forsamling kan
afvende dette Onde, og ^derved opnaac at og-
saa den spanste Magt vilde kunne blive anvendt
til at støtte Frankrigs Storhed og til at yd-
myge sammes Fjender, ligesom jeg aldrig vil

bruge den anderledes, end til at bevise Deres
Majestæt den ubeskrivelige Kjærlighcd, som jeg
foler for Dem."

„Nu, hvad siger De dertil, mine Herrer,

) Talen er om Quadrupel-Alliaricc-Tractaten, som
Dubois brciflte mcd fra London.

) Keiseren.

han med den anden sogle efter Skokken. — Men
da, tilføiebe Johan, stedse med sin blid? oa rolige
Slemme, — har Kjeltringen bidt mig!

— Og han har gode Tænder, sagde SirviS
med en fpoltende Latter.

— Det har han! svarede Tjeneren, idet han
rev en Haandsuld Gras af og trykkede del mod

sin Haand for al standse Blodet. — Hans Tan-

der kunne vare gode endnu, men Djævelen har
heldigviis en haard Hud og nu har han kun ham
at bide !

— Du har drabt ham! udcaable la Ehenaye
ganste bestyclset.

— Meget godt, sagde Johan med den ro-

ligste Mine af Verden. — Han kunde have hort.
— Vppecligt gjort, min Dreng! Itilfoiedt

Sirois, idet dan flog ham paa Skulderrn, detjkan
man kalde Noiagtighed i at folge sin Jnstrux.—
Nu l hvad bryder De Dem derom, Herr Pluto?
stulde han hellere have ladet os blive udspio-
necede?
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kunde den catholfte Majestcrt gjpre mere for os?"
spurgte Hertuginden as Maine.

„Han siulde have rettet en Skrivelse di-
rckte til Gcneralstcrndcrne, dette vilde have vce-
ret af den stprstc Vigtighed," hemcrrkede Car-
dinal de Polignac.

„Denne Skrivelse er her," sagde Prinds
Cellamarc, idet han tog et Papir op af Lom-
men, „Hans catholffe Majestcrt har tilsendt
mig dette Documcnt, der fuldstcenviggjor det
til Kongen rettede Brev."

„Nu mangler ider os intet mere!" raabte
Hertuginden af Maine.

„Kun Bayonne, ikke ander end Bayonne,"
svarede Prindsen af Cellamarc hovedrystende.
„Bayonne, Frankrigs Port."

I dette Sieblik blev Hertugen af Riche-
lieu anmeldt.

„Nu mangler der os virkelig intet mere,
min Prinas," sagde Pompadour, „thi nu kom-
mer den, der har Neglen til denne Port."

III.

Hertugen af Richelieu.
„Endelig," raabte Hertugingen, da hun

saae Richelieu trcrde ind,, „endelig er De her.
Vil De da stedse blive den Samme? Ville De-
rcS Venner ikke kunne stole mere paa Dem, end
Deres Elskerinder?"

„Tvertimod, naadigste Frue," svarede
Richelieu, idet han s kyssede Hertugindens
Haand, „tvertimod beviser jeg netopidag, at
jeg forftaaer at forene Alk."

— Hvad jeg bryder mig derom! sagde Ehe-
naye, idet han bestandig viste en stor ZEngstelig-
bed og foestedt et sporgende Blik paa sin Tjener.
— Der foruroliger mig, ar det idag er Skrifte-
dag for Folkene paa Slottet, og jeg frygter.. .

— Lad den Frygt fare! svarede Bueskytten;
Johan vil glemme ham hernede og vil gjemme
ham til sir almindelige Skriflemaal i DodSstun-
den. — Men det er Tid at stilles ad.

HanS Maj-stoet Kongens forste Kammertje-
ner vendte tilligemed Morderen Johan tilbage til
Slottet St. Germain.

Jacob Sirois gik ned ad den anden Side
for atter at komme til sin Page og stn Hest, og
da han kom til det Troe, hvor denne fluide vente

ham, fandt han rigtignok to Heste, min ingen
Page!

Skjandende og bandende ventede han et Die-
blik paa ham. Han havde Hastvark, thi Dagen
var kommen, og han fljoltede ikke om at blive
seet as Slottets Beboere. Omsider gik han »ed

„De gjer maaftee endog en Opoffrelse,"
spurgte Hertuginden af Maine smilende.

„Ja, en Tusinde Gange storre, end De.
rcS Hoihed kan tcrnke Dem. Forestil Dm,
jeg forlod just nylig —"

„Frn de Villars, ikke sandt?" afbrodHer-
tuginden ham.

,,Nei, bedre, hoicre op!"
„Fru de Duras?"

• „De falder ikke derpaa!"
„Fru de Nesle?"
„Bah, hah!"
„Fru de Polignac? Ak tilgiv mig, Hr,

Cardinal."
„Gjcrt De kun videre; Hans Eminence

har ikke noget at bestille hermed."
„Fru de Soubisc, Fru de Gobriant, Frn

de Gace?"
,.Nei, nci, nei!"
„Mademoiselle Charolais?"
„Hende har jeg ikke seet siden min sidsli

Vandring tilBastillen."
„Frn de Bcrry?"
„De veed jo nok, at hun elfter Riom."
„Froken de Valois?"
„Nei, ikke heller, hende tanker jeg arhM

til min Gemalinde, naar jeg korst er blmn
spanft Prindö. Nei, nci, for DcreS HoihedS
Skyld forlod jeg de to nydeligste Griseller—"

„Grisettcr! — Grisetter'! Fy dog!" raabte
Hertuginden, idet hun trak sårdeles foragtelig
med Lcrberne, „jeg troede ikke, at De vildt
fornedre Dem saa dybt."

„Saa dybt? Jeg siger Dem, at Michc-
lin og Renaud erc tvende allcrkjcereste Fruen-
timmer. Ah, De kjender Dem jo ikke. Ma>
dame Michelin er en yndig Blondine, hendes
Mand er Tapetserer; Fru Hertuginde jeg an.

befaler ham til Deres Bcvaagenhed. Madame

imod Sletten for ak lede efter ham og bemtrikede
paa Midten af Bakken et Menneste, der la«

ganfle stille.
,

En Mistanke greb ham, og ©ein.
dringen om Johans Handling, bragte ham til al

frvgte for, at han virkelig havde taget Fe:l.
Han noermede sig; det var hans Page, banS

Page brecht, med klovet Pande!
Jacob Sirois havde just ikke noget oml

Hjerte, hele hans Liv kunde afgive et fuldstoendipt
og siaaende Beviis mod den, der -vilde beskyldt
ham for denne Svaghed. Imidlertid havde en

Moder betroet denne unge Mand, der laae ud-
strakt paa Jorden, med klovet Pande og blodige
Haar, til hans Omhu, for al han ffulde banr
ham en Bei i Kongens Armee eller i en stok
Herres Huris; det er ham selv. der har givet sin
Herre, Cardinal-Hertugen, Hain, og fordi han har
fulgt ham fra Ealelet til Sk. Germain, er han
nu dvd! Døb for en Morders Haand! og det er

ham selv, Jacob Sirois, som har kilstyndet, op-
muntret og lykonffee Morderen!



127

Reiiaud er en smuk Brunette, med Meine gine.
Hvad hendes Mand er, toer veed jeg ikke."

»Nu, min Hr. Hertug, nvk om Deres ga-
lame Eventyr," tog Hertuginden af Maine til
Orde, idet hun nsbrod Samtalen. „Tillader
De mig at erindre Dem om, at vi her ere for-
samlede formedelst alvorlige Ting."

»Ikke sandt, have vi ikke en Sammensvevr-
gelse for?"

„Hvorledes, har De forglemt det?"
„Naadigste Frue, da en Sammensværgelse

ikke har noget Muntert ved sig, saa er jeg stedse
paafcerbe, for at faae det ud af Hovedet, jeg
forglemmer, at jeg konspirerer; men det gjor
ikke noget, naar det stal nære, er jeg snart igjen
inde i Sagen. Altsaa, hvor vidt ere vi dermed?"

„Hertug, læs disse Breve og Papirer, og
De vil derved blive underrettet om det Hele,"
sagde Fru de Maine.

„Jeg beder Deres Hoihed at have mig und-

siyldt," svarede Richelieu, „jeg læser ikke engang
de Breve, der ere adresserede til mig, jeg har
gjemt henved otte hundrede af de pynteligste
Breve og Billetter, for at gjemme deres Gjen-
nemleesning til mine gamle Dage. Malezieur,
fortæl De mig, hvad der staaer i dem."

Cantsleren gjorde, hvad Richelieu forlangte
as ham. „Fortræffeligt," raabte han, efter at

have hort Beretningen. „Jeg indestaaer for
mit Regiment, der ligger i Bayonne, og som
kan være os til stor Nytte." ^

„Ganske rigtig, det gjore vi ogsaa Regning
paa," bemærkede Cellamare, „men jeg har hort
sige, at man vilde forflytte Regimentet."

„Virkelig?"
»Det man man fee at forebygge, Hertug."
»Og det ftvax! Giv mig Pen og Papir,

jeg vil skrive til Hertugen af Berwick. Man
vil ikke undre sig over, at jeg i det Oieblik, da

Feldttoget stal begynde, udbeder mig den Gunst

for mit Regiment, ikke at bortfjerne det fra Krigs-
stuepladsen."

Hertugen af Richelieu strev ftrar et Brev
til Hertugen af Berwick, hvori han af de nævnte
Grunde bad ham om at lade Regimentet for-
blive i Bayonne.

Hertugen as' Richelieu overrakte Skrivelsen
til Hertuginden af Maine, og spurgte: „Nu,
naadigste Frue, hvad har Deres Hoihed besluttet

-at gjore?"
„Bi ville lade os noie med ved Hjælp af

dette Brev hos Kongen at opnaae Sammen-
kaldelsen af Generalstænderne, og da vi kunne
gjore Regning paa disse, saa ville vi afsætte
Regenten og sætte Philip den Femte i hans
Sted."

„Jeg forstaaer det; da nu Philip den Femte
ikke kan forlade Madrid, saa sender han os sin
Fuldmagt, og saa regjere vi Frankrig istedetfor
l ii. Det er ikke daarligt udtænkt; men til
Sammenkaldelsen af Generalstænderne behoves
der en Befaling fra Kongen."

„Kongen vil undertegne denne Befaling,"
sagde Hertuginden.

„Uden at Regenten erfarer det?" spurgte
Richelieu.

„Naturligviis! Jeg vil love Billeroy det
gyldne Vließ og en Grande af Spaniens Rang."

„Jeg frygter meget for, at dette ikke vil
være tilstrækkeligt til at bevæge Marschallen til
at overtage en saa stor Ansvarlighed," bemær-
kede Prindsen as Cellamare.

„Det er ikke Marschallen, som vi maa

vinde — det er hans Gemalinde."
„De har Ret, Hertuginde," raabte Ri-

chelien, »det paatager jeg mig."
„De?" spurgte Fru de Maine forbausel.
„Ja jeg! De har D^res Corresponkence,

jeg har min. Jeg er blevet gjort bekjendt med

Indholdet af ser til otte Breve, som DereS

Alt bette bidrovede barn; nub korslagte Arme

og boiet Hoved blev han nogen Tid stavende i

Tanker soran Liget, idet han sagde til sig selv:
— Maaflee var han urolig for min Skyld; maa-

stee havde han sneget sig langs med Bjerget for
ak kunne komme mig til Hjælp og Undsætning i

Nodsfald, thi den stakkels Knos var modig, og
ban elskede mig! Del burde han i det Mindste!
Forbandet være den Tolper af Tjener! La Ehe-
naye har Ret, man maa sec to Gange til og ikke

fiele paa flige Bruushoveder! Stakkels Lille! jeg
skal da rejse ene herfra! Og hvad skal jeg sige til
kardinalen? Han vil sikkert forlange ham tilbage
af mig; og hvad skal jeg svare hms Moder, hvis
meste Barn han var?

En Taare, en Sjeldenhed i flige Dine, var

nærved at væde hans Dienlaaa, da ban pludselig
kom til at tænk/ paa, al dersom man gjenkj-ndke
hans Page, kunde det aabenbare dans natlige og

hemmelighedsfulde Reise. Han sik nu atter sin
udonhorlige Fglelse af sine Pligter mod Cardina-

len tilbage, og efter at have seet sig om til alle

Sider, greeb han med fast Haand sin Pistal, oa

gjorde ved et Skud i Ansigtet den Dode ganske
ukjendelig.

Det var ikke nok for denne forsigtige Under-

handlers Sikkerhed. Det unge Menneske knnde

have Papirer hos sig, som kunde robe JikodSi-
rois. Han vendte ham om, gjennemsouie "am,
afklædte ham og fandt i Foret paa hans Troie
en Jnstrux, der var skreven med Chiffre; men

han havde Neglen dertil.
Han lob ben igjennem, og hanS Opmærk-

fomhed blev levende vakt. Snart forvandlede HanS
Medlidenhed med den Dode sig til Raseri. Efter
at have overost Liget med Skjeldsord, sparkede han
dkt i Vrede ned i en Huulve!.

3følge Cardinal-nS Befaling fulqte Pagen
med Bueffylten, tilsyneladende for al tjene bam,
men hemmelig for at udspionere ham. thi Niche-
lieu sorsomte intet Middel kil at fvrsikkre sig om

sine Folk« Troskab. Jakob SiroiS hotte til hanS
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Hoihed har modtaget idag; tor jeg derimod
gjorc Dem bckjendt med Indholdet af een Skri-
velse, som jeg erholdt igaar?"

„Kau dette Brev laseö hoit?"
„Ja visselig," svarede Hertugen af Ni-

chclieu, „vi have jo desuden kun her med lut-
ter discrete Personer at gjore."

Hertuginden tog Skrivelsen og laste!
„Min Hr. Hertug!

„Jeg er en Kone af Ord. Min Mand
er nu endelig fcerdig, til at tiltrcede den lille
Reise, som De veed. I Morgen Klokken cl-
leve er jeg kun hjemme for Dein. Troe ikke,
at jeg befluttede mig til dette Skridt, uden at
have kastet hele Uretten paa Hr. de Villeroy's
Sive. Jeg begynder for hans Skyld at frygte
for, at De ville straffe ham. Kom nu altsaa
til den bestemte Time for at bevise mig, at
jeg ikke er saa meget til at dadle, fordi jeg
foretroekker Dem for min retmcessige Herre."

„Jeg beder tusinde Gange om Forladelse,
Fru Hertuginde," sagde Richelieu, „jeg gav
Dem det feile Brev, der er fra iforgaars, her
er det Rette, det er fra igaar."

Hertuginden tog det andet Brev og lceste:
„Min kjcere Armand!

„De er en farlig Advocat, naar De fo-
rer Sager imod Hr. de Villervy; jeg er idet

mindste nodt til at anflaae Deres Fortrin hoit,
for at formindffe min Svaghed. I mit Hjerte
har De en Dommer, hvis egen Interesse vil
lade Dem vinde Deres Proces. Kom imor-
gen, for at fore Deres Proces videre, jeg er
beredt til at give Dem Audients."

„De indseer," sagde Richelieu, „at Fru
de Pillcroy vil gjore alt, hvad jeg onffer, og
da hendes Gemal gjor Alt, hvad hun fortan-
ger, saa ville vi efter Hr. Marschallens Til-
bagekomst let »vae til Sammenkaldelsen af Ge-

Politi, Pagen til hans Contrapoliti. Saaledes
gik del til dengang.

Ved Knaldet af Gevaret gik nogle Bonder
ub af deres underjordiske Boliger; men sorend
Nysgjerrigheden havde drevet dem til det af Mor-
der blodige Sted, havde Bueskytten allerede reist
Slovet paa Veien bag med sig; han vendte til-
bage kil date let.

2 .

E l Anfald af Dyd.

Uagtet kardinalens Befalinger, maatle la

Chenaye adlyde Kongens Villie. der overdrog ham
at bringe Louise en kostbar Dragt, indtil hans
boie Beskyttelse kunde vise sig mere aabenlyst for
hende.

j ncralstandcrne. Han kommer tilbage om oli!
j Dage."'

„Vil De indtil den Tid have der Mod«,
i forblive troe, Hertug?" spurgte Hertuginden „i

Maine.
„Raadigste Frue, naar jeg eengang h«,

sluttet mig til en Sag, saa er jeg bered,til s
de storste Offere," svarede Richelieu.

I
„Mine Herrer," sagde derpaa Fru d,

Maine, idet hun vendte sig til de Andre,
horer, at vi kunne stole paa Hertugen; derpå«
ville vi fortsætte vore Operationer; De, Sawil
bearbejder fremtidig Armeen; De, Pompadom
Adelen; De, Cardinal, Gejstligheden, Hertugkii
af Richelieu maa vinde Fru de Villervy for
vor Sag."

(Fortsattes.)

Huusraad.

Eneste Middel til ar gjore en
Ration moden til Pressefrihed. Mae
give Pressefrihed.

Hvorledes at faae alle Boger til-
bage, som man laaner ud. Over hver
man vil laane ud, flaae nian tre Kors, og
lade sig give den kredobbelte Vardj i Penge som
Pant.

E n c ft c M i d d e l t i l a t u n d g aa c Bag-
t alelse. Man hengive sig til alle optankeligi
Laster, have alle Udyder og Feil og vare de«
fletteste og uslcste Skabning paa Guds Jord.
I dette Tilfalde er man sikker paa ikke at blive
ba gtal r.

Bragt i Forlegenbed ved den haarde M-
vendighed at maatte adlyde to hinanden modsigeick
Befalinger, traadle han ind i Magasinet i St.
Denisgaden hos Bundlmagermesteren, hvor de«
Damer endnu boede.

gis’ Dette Blad udgaaer 8 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og
verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Subskription modtages hvs
Jordan, Pilestrade 119.

Kiobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. Trykt i det Nisscnike Bogtrykkeri.
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Chevalier - Harmental,
af

Alexander Dumas.
Tredie Deel.

„Naar forsamles vi igjen?" spurgte Cel-
lamare.

„Det vil afhceuge af Omstændighederne,
min Prinds," svarade Hertugen, „stulde jeg
ikke have Tid til at underrette Dem derom,
saa vil jeg lade Dem afhente i den samme
Bogn og med den samme Kudst, som allerede
eengang har bragt Dem til Arsenalet."

„Men mine Herrer, vi have allerede vce-

ret sammen her i halvanden Time, og jeg troer
at det vilde vare paa Tide, at vende tilbage
til Haven, hvis vor Fravcerelft ikke stal vcrkke
Mistanke."

„Naadigste Frue, endnu et Par Ord,"
sagde Laval, „jeg har, som Deres Hoihcd veed,
ladet vore Proclamationer og andre aldeles
nodvendige Skrifter trykke i en Kjeeldcr i Ga-
den Val de Grace, ved Arbejdere, der ikke
kunde lcrse; men Larmen af Pressen lod Na-
boerne formode, at der blev präget falst Mynt
dernede. Til Lykke sik jeg Snu om Sagen,
og da Hr. d'Argcnsonö Bysvende kom, var alt
Voerktoiel bragt ti! Side og de trykte Procla-

mationer bragte til min Bopcel. Jeg frygter
at det er altfor farligt al fortsætte Trykningen
og derfor kommer det nu kun an paa at finde
en paalidelig Mand til al forfcerdige de Af-
strifter, vi absolut behove. Den, som vi stal
benytte, maa ligne en Mafline, der tankelos
copierer, uden at agte del Ringeste af det, den
asstriver."

„Jeg kjcnder en saadan Mandg o inde-
staaer for ham," sagde Abbed de Brigaud.

„Velan, saa er vi ogsaa paa det Rene
dermed," sagde Hertuginden, „Nu, Chevalier,
Deres Arm." Hun

'

vilde vise d'Harmental
denne Udmcerkelse som en Anerkjendclse af has
Mod i de gode Borns Gade, og for den Con-
duile, han havde udviist i Bretagne.

Vor Helt flyndte sig med at imodekomme
denne crrefulde Opfordring, og forte Hertugin-
den, fulgt af de Ovrige, hen til en lille rigt-
smykket Barke, der igjen bragte Selstabet til-
bage til Bredden.

Her bleve de modtagne af Nattens Gud-
inde og en Skare Nympher, der sang en

Cantate ledsaget af den yndigste Musik; efter
delte Chor fulgte en Solo, og neppc havde den
forste Tone berort d'Harmenlals Orc, for han
pludselig soer sammen; thi denne Stemme, han
nu i dette Oieblik horle, havde en saa paafal-
dende Lighed med een for ham saa velbekjcndt
og uendelig dyrebar Slemme, al han, saa usand-
synligt der endog var, at Bathilde stulde vcere

Ludvig den Lretterrdes Glfkede,
af

L.-B. Sa in line.

(Fortsat.)
All forkyndte der en Afrejse. En Vogn

boldt i Mester le Montier!« Gaard. Baronessens
»Tjener stablede Pakke paa Pakke med Pigens
Hjcrlp, "bec gjerne vilde bave spcrndt sig selv for
Tantens og Niecens Karet for at blive desto hur-
tigere af med dem. thi siden disse adelige Gjoe-
sterS Ankomst, faae Benedicte Dag for Dag den

Magt svsekkcs, hun forben havde havl over sin
Herres Hjerte og Huns. Men snart ffulde Alt
vende tilbage i sin sædvanlige Gang, saaledes som
hun onskede.

Baronessen beredte sig nemlig til i samme
Dieblik at begive sig paa Veien til Toucaine til-

ligemed Louise.
HanS Majestael Kongens Kammertjener cer-

grebe sig over ikke ac verre kommen en Lime se

nere. Han vilde da for en Deel vcrre bleven reb-

det af sin Forlegenhed! Imidlertid tabte han ikke
Modet. Han erholdt en Samtale i Eenrum med

Baronessen, der i denne talte saa meget om sine
gode Pcinciper, sin Moral, Dyd og Religion, at han
i denne uforudseele Omstcendighed troede at sinde
et Middel til at f roes fe sig ud af denne Sag.

I den Hensigt at forfcrcde hende og tvinge
hende til strar ak reife, lod han endelig, med al

oratorisk Forsigtighed ane, af hvad Natur Hans
Majestoels Folelsec for Louise vare.

Madame Sl. Cecnin kunne i Begyndelsen
ikke troe det, syntes at blive urolig og tvang ham
til at forklare sig tydeligere.

Han gjorde det.

Bed at hore den Scekning: Ja, Madame,
Kongen er forelffek i Mademoiselle Louise de la

Porte! stod Baronessen op i stoerk Bevoegelse og
gik ud af Vcerelset, som gjaldt det om at flygte
med sin Niece over Frankrigs Groendser!
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lier i Sceaur, hurtigt sprang op fra sit Sade
for noiere at betragte Sangerinden. Hendes
Ansigt var deSvarre ligesom hendes Ledsager-
inders, bedakket med et stjernebesaaet sort Slor;
jo ncrrmere han kom Bredden, jo klarere og
tydeligere klang den himmelste Stemme i hanS
Dre, hvilken allerede havde fortryllet ham i
Gaden lin (cinps pcrdu.

„Hvad er det De foretager Dem, Hr.
d'Harmcntal?" spurgte Hertuginden, „har Mn-
sikken en saadan tiltrakkendc Magt over Dem.
at De aldeles forglemmer, at De er min Ea-
valeer?"

„Tilgiv mig, naadigsteFrue," sagde d'Har-
mental, idet han sprang hen og rakte Hertug-
inden sin Haand, „jeg tilftaaer, at den Stemme,
jeg nylig horte, vakkede ma'gtigc Erindringer
hos mig."

„Hvilket er et Beviis paa, at De oste be-
soger Operaen," bemcerkede Hertuginden af
Mainc, „og at De sorstaaer at skatte Demoi-
selle Bury's Talent."

„Hvad, den Stemme, jeg nylig horte, er

det Demoiselle Bury's," spurgte d'Harmental
forbavset.

„Naturligviis," svarede Hertuginden lidt
argerlig, „hvis De ikke stjcenker mine Ord
Tiltro, saa overlad min Arm til Laval eller
Pompadour, og overbeviis Dem selv derom."

„Deres Hoihed ville undstylde mig," sagde
d'Harmental, idet han fastholdt den Haand,
hun vilde træffe tilbage; „vi befinde os i den

fortryllende ArmidaS Have, og da er en lille
Feiltagelfe let tilgivelig."

Han forte berpaa Hertuginden til Palad-
set. I dette Oieblik hortes pludselig et svagt
Skrig, der, saa svagt det endog var, trængte
lige ind i det Inderste af vor Helts Hjerte, saa
han uvilkaarlig vendte sig om.

„Hvad er der nu igjen paafarde?" spurgte

Det var for al befale, ak man skulde tage
hendes Reisepakker ned af Vognen igjen.

Syvende Kapitel.

<§n Opdagelse.

1 .

Conflans.

Lesueur, der ingen Efterretninger havde om

Louises Opholdssted, troede ar hun var reist kil

en eller anden af Prvvindserne. En anden Lidelse
forenede sig hermed. Sorgen var i hans Huns.
Hans stakkel« Pleiemodee, Magdalene Eormiec,
havde mistet sin eneste Son og Stolte, Skraber-
mesteren, og da han kun borte Suk og Graad

omkring sig, log han ganfle naturlig selv Deel

' Hertuginden med et Anstrog af ntaalmfe-
l Heftighed.

„Intet, slet intet af Betydning," ^iiw,‘ kede Richelieu ; „den lille Burv har faact fe
t Vapeurs. Dog, berolige Dem Fru Her-
j tuginde, der er ingen Fare derved; jeg fjenber
{ denne Sygdom — hvis Deres Hoihed bcffe,
i det, vil jeg selv imorgen erkundige mig «
\ hendes Befindende."

To Timer derefter traadke d'Harmental,
j — ledsaget tilbage til Paris af Abbed Brl
j gaud, — ind i den lille Tagstne i Gaden Hu
j tcmps perdii, fra hvilken han havde vrrrt
! fravcerende i ser lange kiger.
\

IV-

Hjemkomsten til Tag stuen.
Den forste Folelse, der bennrgtigcde siz

d'Harmental, da han igjen betraadte stt
reife, var en ubeskrivelig Behagelighed ved E»-
net af sine Wobler, af hvilke hvert enkelt valit
en Erindring. Omendstjondt han i ser Uger
havde varet borte fra sin Tagstue, forekom sk!
ham dog, som om han forst havde forladt dr«
forrige Aften, thi takket vare Madame DeM
nasten moderlige Omhu, fandtes alle Tings«
deres sadvanlige Plads.

Efterat han el Oieblik med Vorlyset >

Haanden havde feet sig om i Kammeret, träfet
han hen til V'nduet og sendte et udtryksfuldt,
kjarligt Blik over til de morke Vinduer paa ben
anden Side. Bathilde flumrede udentvivl fedt,
uden ar ahne, at han var kommen tilbage «z
at han stod ved sit Vindue, stnendc langsels-
fuldt over til hende.

deri, uden at kunne giøre sig Rede sot, om ban
led af Smerte over sine Venners Ulykke eller em

sin egen.
Marillac, som ikke troede xaa hans lanji

forelskede Klager, spottede ham undertiden jtørft
herover. Imidlertid havde ban i Begyndelse«,
uden at blive kjed deraf, anvendt al sin Lmb«

pra at adsprede og kroste dami i denne €jl,
hvor Fornoielser, ja selv Lasten, havde en si«
vigtig Plads, fandtes der endnu rene vg HM>
lige Folelser.

Kunstneren blev endnu stärkere draget Ud «!
sin sorgfulde Tilstand. Präsidenten leJayMd
i Sr. Marickapellel b-undrer hans Maleri: bu

overdrog ham at decorece en Pavillon i delll

smukke Sked i Conflans, der efter ham kem!
Erkebisperne af Paris's Brsiddelse.

Pavillionen var opfort midt i en Grölte ki»

Seinens Bredder. Lesueur malede der en Ium
Tritoner og Delphiner, og uagtet dan ucfertt
dette Acbelde i dyd Modloshed, skaffede det h«»
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d'Harmcntal blev en halv Time ved Vin-
mes, indaandeiidc Luften, der aldrig for var

orckommen ham saa rcen og velgjorende; me-

rens hans Blik svcrvcde fra hiint Vindue op
nod Himmelen og fra Himmelen igjen til Vin-
mel, begreb han, hvor meget den yndige Ba-
ihilvc var blcvcn en Fornodenhed for hanS
Hjerte, hvor dyb og m-rgtig den Kjcerlighcd
?ar,.W> fosse for hende.

d'Harmcntal indfase endelig, at han ikke
lunde blive ftaacnde hele Natten ved det aabnc
Lindue, lukkede det derfor i og traadte tilbage
f Værelser: men dette stele kun, for igjen ar

hengive sig til de Erindringer, der havde bc-
mcegtiger sig ham ved Gjenkomsten til sit nette

Pcr'relse, Han aabnede sit Claveer, der var

blevet lidt forftemr under hans Fravcrrelfe, og
lyd Fingrene glide hen over Tasterne, med Fare
for paany at opvcekke ben Mands Vrede, der
boede neden under ham. Derpaa tog han den

Mappe, i hvilken der endnu kun halvfuldendte
.Portrait af Balhilde laa, i Haanden; Pustel-
farverne vare udvidskede lidt; men det var dog
mdnn stedse den unge, smutte, uskyldige Pige,
og den lille Mirzas fiffige Hoved ved Siden
af hende. Endelig og efterår han endnu en-

gang havde feer over til Vinduet, overvceldede
Zovnen, der i en vis Periode af vort Liv ud-
over en saa stor Magt over os, ham; han
kastede sig paa sin Seng, hvor han endnu en-

gang hengav sig til de Erindringer, der vare

blevne vakte hos ham ved Demoiselle Bury's
Sang, i hvilken han, da Oiueue faldt til og
hans Tanker begyndte ai forvirres, stedse mere

og niere troede ac gjenkjcnde sin elskede Balhilde.

Saasnart han vaagnede, sprang han hur-
tig ud as Sengen og hen tis Vinduet. Det
lod til at vcere langt op af Dagen, Solen stod
klar paa Himmelen, men Balhildes Vinduer

vare dog alligevel endnu teet tillukkede. d'Har-
mental saae paa sit Uhr. Klokken var ti.

Efter at Chevalieren omhyggelig havde
gjort sit Toilette, aabnede han sit'Vindue, haa-
bende, at den derved foraarsagedc Larm vilde
lokke hans Gjenboerindes Blik derpaa. Men
ikke det Mindste rorte sig derovre, intet Luft-
trak bevcrgede Gardinet, man havde snarere
kunnet rroe, at Vcrrclset ligeover for var alde-
les ubeboet. b'Harmenlal hostede, lukkede sit
Vindue, og aabnede det igjen; han brod smaa
Stykker as Muren og kastede dem imod Ru-
verne; men alk., alt, forblev frugteslost.

Paa hans Forbavselse fulgte nu angste-
lig Bekymring; disse saa roet tillukkede Vinduer
forkyndte en Fravcerelse, maastee endogen Ulykke.
Balhilde fravcerende, hvor kunde hun vel vare

henne ? Hvad mon der havde kunnet udrive
hende as hendes stille, ccnsformigc Tilværelse?
Hvem kunde han sporge derom? Af Hvem
kunde han faae noget ar vide derom? Hos
Hvem kunde han erkyndige sig derom? Da
Madame Denis maastee kunde give ham nogen
Underretning og da bc! desuden var passende,
ar han aflagde sin HuuSvcertinde cl Bcfog ef-
ter sin Tilbagekomst, faa gik han ufortevet ned
til hende.

Madame DeniS havde ikke feer sin Leier
siden hiin Frokost; men ven Omhu, han udvi-
fte imod hende under hendes Afmagt, levede
endnu i hendes Erindring, og hun modtog ham
derfor med storste Venlighed. Til Lykke for
d'Harmental, havde hendes Dortrc netop Teg-
netimc, og Hr. DonifaciuS var hos sin Pro-
curator, saa at han kun havde med sin respcc-
table Vcrriinde at bestille. Samtalen kom na-

tnrligviiS forst paa den Nethcd og Omhu, der

var blevet viist for hans Kammer i HanS Fra-
voerclse; derfra var Overgangen let til vel

Sporgsmaal: om der var kommen andre Bc-

!l stort Navn i Byen, hvor han hidindtil mere

havde manglet Bestillinger paa Acbeidec, end Tid
og Kraft til at udfore oem.

I lo Maanedec boede han der, i Conflans,
i en fuldkommen Eensombed, der i Begyndelsen
kun blev afbrudt ved Moder Cormiers Besog.
Hun vilde forlade Paris for at vende tilbage til

sin Landsby, Nanlerre, og fandt Trost i al komme
og grade hos sin Son.

Marillac, der var kommen ind i Nydelser-
»eS Hvirvel, forlod dein undertiden, men fjeldenr
kor at opmuntre sin Ben v.d Forraellingen om

sine Galstaber.
En Aften kom han ganske forpustet til

Honflans, og saasnart han langtfra opdaaede Kunst-
neren, svingede han sit Torkloede som Seierstegn
og raabft til ham:

— Sudorius! Sudorius! Victoria! Jeg
bar opdager den usynlige Planet, hvor Din
Skjonne er flygtet den. og imorgen kan Du,

hvis Du vil, voere, hverken i bendes Arme eller

for hendes Fodder, men ved hendes Bopoel.
Lefueur bad ham, ude af sig selv, at for-

klare sig.
— Himlen beskytte Dig for mine Dyders

Skvld. Jeg stal give Dig BeviiS for hvad jeg
sig c. men lad mig dog. fo: Guds Skyld, trockke
V-irct. Du feer ud som Du vilde fluge mig
med Dinene!

Lefueur havde virkelig Moie med al holde
sin Ulaalmodiqbed tilbage, da ban frygtede for, al

Marillac enten tog Feil eller vilde narre ham.
Denne kastede sig paa en Stol,' lorte sin

Pande, lod flere Gange sine Fingre glide'igjen-
uem sit brun- Haar og vedblev med en Forioel-
lermin«:

— Der ersterer en vis Mand med Finner
l sil Ansigt. Bundlmagcr af Stand, sil æble

Langs Syndicus, som ifolge Carl den Niende«,
Henrik den Tredies og Henrik den Fjerdes aller-

hsieste Anordninger »ndnu ragar nod ben Air« at



-, mm ML 'msmmi ; wvma ajyj mm

132

-

boere i Leili'gheden ligeover for; et Sporgsmaal,
der strar blev fulgt af dette al Tvivl losende
Svar. Den fvrcgaaendc Dag havde Madame
Denis endnu seet Bathilde, og om Aftenen
havde Bonifacius modt Hr. Buvat, da han
vendte hjem fra sit Bureau. Han havde imid-
lertid bemærket en vis majestætisk Stolthed i
den brave Skrivelcerers Aasyn, hvilket var saa
meget mere paafaldende for Hr. Denis, vadet
var noget aldeles uscedvanlig hos deres beffedne
Gjenboe.

Dette var Alt, hvad d'Harmental enstede
at vide. Bathilde var i Paris, hun havde
ikke forladt siu nuvcerende Bopcel; fcet. var
udentvivl tilfældig, at den unge Piges Blik
ikke fæstede sig paa Vinduet, der saa lcenge
havde vceret lukket, iscer da hun vidste at Vce-
rclset var ubeboet.

d'Harmental anbefalede sig hos sin hof-
lige Værtinde, saa hastigt han kunde. I Do-
ren traf han Abbed Brigaud, som vilde aflægge
Madame Denis sit ugentlige Bcsog. Abbeden
lovede Chevalieren al besoge ham paa hanS
Vcerelfe, hvorpaa d'Harmental siyndle sig op
og strar hen til Vinduet. Men hos hanS
Gjenbocrste var Alt uforandret, Gardinerne vare
endnu toet nedrullede. d'Harmental befluttede
nu at gribe til det sidste Middel, han fatte sig
til sit Claveer, hvor han, efter el brillant For-
spil, sang Melodien til den Cantate, han havde
hort sidste Nat, og som havde indprcrgct sig i
hans Hukommelse, idet han ledsagede Sangen
med eget componeret Accompagncment. Under
Spillet veeg hans Blik ikke fra det ubonhvrlige
Vindne, men Alt forblev stille og ubevægeligt.
Der fandtes ikke mere noget Echo i Værelset
ligeover for.

Jstedetfor den forventede Virkning viste sig
en anden, som d'Harmental ikke havde veittet;
da den sidste Tone vphorte, lod en lydelig Bi

kunne foretage Executt'on hos mig som min
Creditor.

— Hvad kommer den Mand mig ved?
spurgte Lesueuc.

— Tal ikke om ham! svarede Marillac; han
kunde ler blive Diu Onkel!

— Min Onkel?
Marillac vedblev:
— JmorgeS spillede jeg og vandt; jeg

havde Penge og vidste ikke, hvad jeg fluide be-
still-...

— Til Sagen, Ridder! sagde hans utaal-

modige Tilhorer i en bonlig Tone.
— Da jeg spadserede langs med Gravene

noer ved Sl. Denisporlen, fik jeg i Sinde al gaae
hen og betale denne Mand nogle Daler, som jeg
styldte ham. Jeg kan ikke lide Klatgjaeld! Del
lober op og ingen Nytte har man deraf. Det
var Betalingen sor noget Graavoerk oa lo Bjor-
neskind.

— Forflacm mig dog for alk Sligt!

faldsklappen bag ved ham; han vendte sig ^
og saac Abbed Brigaud.

„Ha, det er Dem, Abbed," sagde d'Hgr-
mental, idet han sprang op og lukkede W„-
duet, „jeg ansaae Dem ikke for al vcrre en faa
ivrig Musikven "

„Jeg endnu mindre Dem for at være en

saa god Musikus," sagde Briguud, „for Pos-
ker, det er jo den Cantate,' som De, min fjært
Myndling, kun cengang har hort — det er de-
undringsvcrrdigt!"

„Melodien behagede mig, det er alt; tø
jeg har en god Hukommelse,har jeg bchM
den."

„Og den blev sungen saa mesterligt, ikke?"
spurgte Abbeden.

„Jomsrue Bury besidder virkelig en for-
trceffelig Stemme," svarede Chevalieren, „tøn
forste Gang, hun synger, vil jeg besoge Op
råen."

„Hvis det blot er den Stemme, De ril
hore, saa behover De ikke at gaae i Operaen
derfor," bcmcrrkede Abbeden.

„Hvor ellers?"
„Ingensteds hen. Bliv hvor De er, og

De befinder Dem paa forste Plads."
„Hvorledes, Nattens Gudinde "

„Bar Deres Gjenbocrste."
„Bathilde?" raabte d'Harmental, „jeg

har altsaa ikke taget Feil, jeg har gjcnkjM
Stemmen. Men det kan ikke vcrre muligt, Ab-
bed, hvorledes kommer Bathilde til om Ralle-
tider at vcrre ude hos Hertuginden af Maine?"

„Forst og fremmest, min kiære Myndling,
er Intet umuligt i den Tid, hvori vi nu leve,"
svarede Brigaud. „Gjor Dem nu forsi ret

fortrolig med denne Scrtning, forend De for-
nægter Noget, eller begynder Noget. Tro, al

Alt er muligt, det er det sikkreste Middel til al

opnaae Alt."

— Nu ere vi strop ved Enden! Jeg fintet
ingen Anden bjemme end en svoer, rddmuSsil
Pige, som paa Grund af vort lidligere Bekjendl-
stab gav sig tit ar fortoelle mig om hendeS egne
Affattet.

— Vil Du ogsaa fortoelle mig derom? as-
brod Kunstneren ham.

— Ja, min Ven, men i al Korthed. Den
svcere Pige var meget glad ved at komme til al

fortoelle mig, at hendes Herre, Mester FrantS le

Moutier, havde voerdiget al voelqe hende tilsin
aqtbare og lovlige Afgtefoelle. Alt tydede paa
AZgteflabels Hsitideligholdelse.. . Taalmodighed
dog, min Herre, Sagen vedkommer maastee mere

Dig end enig! — Kort sagt, sagde hun til mig,
den gode Bundkmager hindredes endnu kun ved

nogle Skrupler deri, som han havde faael med

Hensyn til en ung Pige fra Provindserne, fjnnS
Niece, som havde forladt et Kloster. — Ah! na

lukker Du Dine Dine op, SudoriuS, nu horer
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„Men slig mig dog endelig, hvorledes kan
den stakkels Baihildc dog "

„Det gik meget naturlig til. Denne Sag
fan imidlertid umulig interessere Dem videre,
lad os derfor siaddre om andre Ting, Cheva-
lier."

„Nei, nei Ahbed," raabte vor Helt mun-

ter, „De tager Feil, denne Sag interesserer
mig i allcrhoicste Grad."

„Siden De da er s'aa nysgjerrig, saa
hor nu. Abbed de Chaulieu kjcnder Bathilde,
fordi hendes Fader er een af de dueligste Af-
skrivere i hele Paris. Den Gamle er, ligesom
enhver, der kiender hende, fcengslet af hendes
Skjonheds Tryllerie — thi man kan ikke see
hende, uden at clste hende."

„Ja, ja, det vced jeg, det vced jeg! raabte
d'Harmental fyrig.

„Altsaa," fortsatte Brigaud, „da den gode
Chaulieu vidste, at Bathilde ikke alene sang
fortrcrffcligt, men at hun endog var en Mester-
inde i Tegning, saa omtalte 'han hende hoS
Froken Delaunay, som gav hende det Hverv at

tegne de Kostumer, vi bchovede til Festen igaar.
Ru er det gaaet Delaunay, som det er handet
enhver: hun havde neppe seet den unge Pige,
forend hun og strar solle den inderligste Tilboie-
lighed og Penstab for hende, hvorfor hun, iste-
delfor at sende hende tilbage, da hun havde
regnet Costumcrne, endnu har beholdt hende tre

Dage hos sig i Sccaur. En Dag blev Froken
Delaunay pludselig kaldet ud, fordi Directeuren
for Operaen havde noget Vigtigt at meddele
hende. Bathilde, der imidlertid var ganske ale-
nc og kjedcde sig, traadte hen til Pianoet og
sang saa mesterligt, at Delaunay, der imidler-
lid var traadt ind, fuld af Forundring, stand-
fede sine Skridt, indtil den elstvcrrdige Sanger-
inde havde endt sin Arie, men iilte derpaa hen
kil hende, og fluttede hende i sine Arme, idet

hun angstfuld sorsikkrede, at hun kunde gjore
hende den storste Tjeneste.

Bury, som skulde synge Cantaten, var

pludselig bleven syg, og Festen saalcdcö paa
den ubehageligste Maadc forstyrret, hvis Ba-
thilde ikke besluttede sig til ak overtage Rollen
som NattcnS Gudinde. Bathilde gjorde i Be-
gyndelscn de storste Indvendinger,' hun vilde
ikke hore Roger derom, hun bonfaldt, hun grad,
men hendes nye Belgjorerinde trykkede hende
ned foran Pianoet og bad hende, idetmindste
blot at probere.Cantaten; den arme Bathilde
adlod med Taarer i Linene, men sang i Sand-
hed Cantaten beundringsværdig.

Froken Delaunay var henrykt. I dette
Lieblik traadte Hertuginden af Mainc ind i
Varelset, fortvivlet over det, hun nyligt havde
erfaret med Hensyn til Bury. Bathilde maarte
gjentage Cantaten, hvorpaa Hertuginden lige-
ledes bestormede hende med Bonner, saa at
den elstvcrrdige Pige endelig gav efter under
hestig Hjertebanken. Dog alligevel kun under
tvende Betingelser, nemlig: at det maatlc vcerc

hende tilladt, personlig at underrette den crrlige
Buvat om Aarsagen til hendes forlcrngede Fra-
verreise, og at hun maatte begive sig tilbage
til sit Hjem, for uforstyrret at kunde indvie
hele Tiden indtil Festen med Studiet af Can-
laten. Desuden maatte Hertuginden af Maine
og Froken Delaunay hoiridelig love hende, ikke
al forraade Hemmeligheden, men lade Alle vcrre

af den Tro, at det var Jomfru Bury, der
havde sunget."

»Men hvorledes er da Hemmeligheden dog
alligevel bleven opdaget?" spurgte Chcvalicrcn
hastigt.

„Bed et aldeles uventet Tilfcrlde," svarede
Brigaud med fiin Naivitet, som ikke lod gjcrtte,
om han meente en Ting alvorlig, eller om han
spottede; »Alting gik fortræffeligt indtil Slut-

i Du efter!...
Porte!

Ja, hanS Niece, Louise de la

— Louise! udraabte Lesueur, men har Du
ogsaa hort dette Navn?

— Saa tydeligt, som jeg nu nylig har horl
mig selv sige det. Endvidere lod jeg mig udkaste
hendes Portrait, som Du ikke vilde have fundet
smigret, det kan jeg forsikkre Dig. Men jeg har

: sammenlignet hendes Overdrivelser af Misundelse
med Din- af Kjoerlighed, og omendfljondt Male-
rierne ere meget forfljellige, forsikkcer jeg, at Mo-
dellen er den samme. Der er ikke mere Tvivl
derom! Det er hende!

i, — Og hun er i Paris? spurgte Lesueur i
stor Bevargelser.

— Forst boede bun hos Bundtmageren,
svarede Marillac, nu, vedblev ban med Eftertryk,
straaler Din Guddoms Dine som to Sole ved

Hovedstadens vestlige Groendse, mellem Bussy- og
Pre-aur-Elercs-Porten, kort sagt i Eolombiergaden,
hvor hun boer hos en af stue Tanter, uden

Tvivl min skikkelige Peltshandlers Kone eller
Soster!

Samme Aften var Lesueur i Paris og strei-
fede alene op og ned ad Eolombiergaden , hvor
han til langt ud paa Natten tilbragte nogle be-

hageligc Timer. Det er mig nu ikke forbudt at

haabe, sagde han til sig selv; Louis- tilhorer kun

Borgerklassen.
Og han underlogte alle Husene i Gaden, og

standsede helst ved dem, der saae simple ud, thi
hans Haab voxede i samme Forhold som Boli-
gens Pdre aftog i Skjonhed. Han gik forst bon
da han havde seet alle Lysene i Gaden flukkes og

nysgjerrigk, men forgjoeves, med Diet havde ad-

spurgt alle de menncffelige Former, som gik ham
forbi i Morkel.

2 .

Skuespiller i P a l a i s - E a r d i n a l.

Den noest« Dag begav Lesueur sig hen til
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»ingen af (Santaten. Just ligesom Gondolen
lagde til Land, udstodte ben yndige Sangerinde

— jeg veed ikke, om Sangen havde angrebet
hende altsor meget, eller om hnn havde feet
Nogen i Hertugindens Omgivelse, som hun
ikke havde troet at træffe i faa fornemt Sel-
skab — Pludselig et Skrig, og sank afmcegtig
om i hendes-Ledsagerinders Arme. Nn vare
alle Lofter sorglemte, man loslede hendes Slor,
for at stauke hende med Vand; Alle styrtede
til, jeg ogsaa, og medens De sorte Hertngin-
den tilbage til Paladset, var jeg ikke livt for-
banset, istedetsor Jomfru Bury, ak gjenkjende
Deres henrivende Gjenbocrskc som Nattens
Gudinde."

„Men hiin Afmagt?" spurgte d'Harmen-
tal i ben storste Urolighed.

„Havde ikke noget ar betyde," forsikkrede
Abbeden, „den gik saa hurtig over, ar Bathilde
nogle Dieblikke efter, paa bendes indstcendige
Forlangende, knude vende tilbage ril Paris,
hvor hnn maa vcerc iudtrnffen en Time sorend
Deres Tilbagekomst. Man bad hende indstceu-
dig, om at blive lidt cndNu i Sccaur; men

hun var slet ikke at sormaae dertil."
„Hun er altsaa vendt tilbage?" raable

d'Harmental. „Tak, Abbed, det er Alt, hvad
jeg onskede at vide."

„Der vil sige saa meget som, nu kan De
gierne gaae, ikke sandt?"' spurgte Abbed Bri-
gaud smilende, „jeg sorstaacr, jeg har desuden
Forretninger i Staden, og overlader Dem der-
for ril Deres Betragtninger. Jeg kommer igjen
i Morgen."

„I Morgen, godt, kjccrc Abbed."
Abbeden forlod smilende Vcrrclset. d'Har-

mental aabnede igjen sit Vindue, og var saft
bestemt paa, ikke ai forlade del, sorend han,
omendog kun et Dieblik, havde feet Bathilde.

V.

Nudet.

Om Eftermiddagen lidt over Klokken
saae d'Harmental den crrlige Buvai, der, kom-
mende fra Gaden Montmartre, bolede ind
Gaden du temps perdu. Chcvalieren troedes!
bemoerke, al den vakkre Asstriver idag gik huni-
gere end scedvanlig. Den majestcrlisie Holdning,
som Bonifaciuö havde bcmcrrket den foregaaende
Aften, var aldeles forsvunden, og havde gjort
Plads for ct vist Udtryk af Urolighed. Det
kunde ikke vcerc nogen Vildfarelse, Buvat styndte
sig saameget,° fordi han var fat i Bekymring
for Bathilde, og Bathilde maatte altsaa om
lidende.

Ehevalieren fulgte den gode Skrivelcerer
med Dincne indtil han forsvandt i Huset. d'Har-
mental formodede, ikke uden Grund, at han
vilde begive sig til Bathildeö Verreise og haa-
bede derfor endelig at sce Gardinet trukket bon.
Hau blev skuffet; thi Buval noiedes med ai

lofte Gardinet en lille Smule, og viste derpaa
sit brede Ansigt ved een Rude, medens han
trommede paa en anden med sine Fingre. Dcs<
uden var Synet as ham ogsaa as kort Varig-
hed, thi allerede ester el Dicbliks Forlob nak
han sig rask tilbage, som om han var blevcn
kaldt paa as Nogen.

Ehevalieren irocdc nu at han var gaact
til Bords, og dette erindrede ogsaa ham em, ai

han heller ikke havde spiist endnu. Han beslut-
lede derfor, at benytte sin Gjenbocs Spisetid,
under hvilken han dog alligevel ikke kunde haabk
ar sce Vinduet aabncö, til ligeledes ak spise til
Middag. Han kaldte derfor paa Opvarteren
og bov ham hente en lakker Hone fra Resum-
ratcuren og den bedste Frugt fra Frugthandle-

Marillac strax om Morgenen. Det vue koldt,
thi man var i December Maaned.

Begge gik sammen hen at spise Frokost, som
Kunstneren betalte, ihi i den forlobne Nal havde
cl uheldigt Terningekast allerede illintetgiort Rid-
derens Formue. Derfra gave de sig paa Bei for
al undeesoge Eolombiergaden. Marillac, der ikke
havde ni Daler i Lommen, og folge lig var .Herre
over sin Tid, havde nemlig erkläret sin Ven, al

han vilde folge ham og endogsaa understolle ham
i hans Opdagelser. Selv ledede han Undersogel-
seine og fordeclle Jagklagelsesposterne. Med
Lonises Signalement fog han kunde ikke andet
end kjende oel) boldt han den ene Ende af Ga-
den besat, Lesueur den anden, og alle Piger, Ko-
ner -eller Enker, Bouliksjomfruee eller adelige
Damer, som denne Dag viste sig i denne Ende
af Paris, maatte uden deres Vidende underkaste
sig samme Undersogelse.

Endelig gik de 10 Venner bort efter tre
TimerS Venten, stive af Kuide og Kiedsomhed,

og Marillac spollrde over Kjccclighed og de For-
elskede, da en Boerestol kom forbi. Alene mi

Synet af el Baand, der flagrede udensor, asen
lille Haand, der holdt ved Doren, og paa den

voldsomme Binkcn, han folie t sit Hjerte, anet!

Kunstneren Louiscs Noervoer. Ise.
Bcvrestvten fulgte Malacquestgualen, gik om

Barbicrbrocn og gjennem den Gade, som ten-

gang skille Slottet Tullerierne fra deis store Hare,
og te to Venner fulgte efter den lige ilt del ncf

Theater i PalalS-Eardinal, hvor den standsede.
Denne Gang spillede man der cl Stykke af

Pierre Eorneill«, Forfatteren til E>d , og Skue- !

spilleren Monlfleury ffuldc vise sig i en lille Co-
medie af Abbeden af Bols Robert. AlleAdgangi'
vare ogsaa teet besatte, og en Svoerm Commissio-
nairet og Leieljenere omringede saa fuldkommull
Boercsiolen, Personerne, soni vare i den, ladle siz
saa hurtigt i Moengden, at Lesueur sorgicev-s
svor ved alle Guder, al han havde gjenkjentl
Louis«; Marillac paaskod, at en gammel Dame i



ren. Hvad Vinen angik, saa var der endnu
i,ogie Flaster tilovers af Abbedens Sending.

Medens ban spiste, giorde han sig paa en

vis Maade Bebrejdelser over at han, trods den
Uvished, der piintc ham, dog havde en saa god
Appetit; men til Lykke erindrede han at have
lcest etsteds, at Sorgmodighedcn gjorde sulten,
og beroliget derved opspiste han Honen lige
indtil Benene.

Da han havde endt sir Middagsmaaltid,
faae han igjeunem Gardinet, som han ligeledes
havde ladet gaae ned under Maaltidct, Buvals
Ansigt, idet det just viste sig i Vinduet ved den
lille Terrasse. Det var, som sagt, en overor-

dentlig smuk Dag og d'Harmcnkal troede, af
den cerlige Skrivelcrrers Bevægelser at kunne
statte, at han opfordrede nogen, udentvivl Ba-

: thilde, til at folge med ham ud paa Terrassen.
Et Dieblik haa bede d'Harmental endelig at stue
den Elstede og sprang hurtigt op sra sit Seede
med hoitbankende Hjerte. Men han havde
jgjen skuffer sig; saa smuk end Aftenen var,
saa indstcendig end Buvat synes at gientage sin
Opfordring, saa frngteS>os forblev del dog.
Men dette var dog ikke Tilfaldet med Mirza,
der uopfordret sprang ud paa Terrassen, hol-
dende et violer Baand i Gabet, hvilket d'Har-
mental gjenkjendle som det, der for havde va-

ret omvundcn Buvats Nathue. Denne kjenvte
ligeledes Baandet og sprang om paa Terras-
sen, og frarev igjen det muntre Dyr Baandet,
hvorpaa han strog det glat paa sine Kncre, og
gik ind med det i sit Kammer.

Dette Dieblik havde d'Harmental afven-
let; han aabnede hurtigt Vinduet, og da Mirza
igjen vovede sig ud af den lille Grotte, hvor-

■ til den var flygtet og listig snusede omkring,'

raabtc Chcvalicren til det lille Dyr: „Mixzaj!
Mirza!" og det med den meest indsmigrende
Tone, han var istand til. Mirza studsede ved

Lyden af den velbekjendte Stemme og rettede
pludselig Dinene paa Chevalieren; ved forste
Blik gjenkjendle den rieblikkelig sin venlige Suk-
kergiver, i næste Dieblik var den forsvunden af
Terrassen og strar derpaa saae d'Harmental
hvorledes den i en Fart floi over Gaden og
forsvandt i hans Huuödor. Den kradsede paa
Doren epdnu sorend d'Harmental havde kun
net saae sit Vindue lukket.

Man kan let tanke at Chevalieren ikke
lod der lille Dyr vente lange paa sig; den
hoppede opad ham med glade Spring og lyde-
lig Gjoen. d'Harmental folie sig nasten lige-
saa lykkelig som om det var Bathilve selv, han
havde scet. Mirza tilhorte den smukke Pige,
hun havde saa ofre klappet, kjartegnet, ja maa-

skee kysser den, dens lille Hoved havde maastee
nyligt hvilet paa hendes Skjod, den var hen-
des Fortrolige saavcl i Fryd som i Smerte;
hit var desforuden et sikkert, hurtigt og for-
traffeligt Bnd, i hvilken sidste Egenskab Mirza
isar var d'Harmental kjarkommen.

Chevalieren gav det venlige lille Dyr nogle
Stykker Sukker, og satte sig derpaa til sit Ckri-
vebord og skrev folgende Linier.

„Dyrebare Bathilde! De anseer mig for
meget strafvardig, ikke sandt? Men De kjen-
der ikke de salsommc Forhold, jeg befinder mig
i, detre maa tjene mig som en Undstyldning hoS
Dem. Kunde jeg blive sua uendelig lykkelig,
om endog blot for el Dieblik, at tale med Dem,
saa vilde jeg saarc let gjore Dem forstaaelig,
hvorledes de tvende forstjelliqe Skikkelser, den
unge Student i den fattige Tagstue — og Che-
volieren ved den glimrende Fest i Sceanr ror-
enes i een Person. Aabn derfor Deres Vin-
due, ar jeg kan see Dem — eller DcreS Dor,
for at jeg kan tale med Dem. Tillad mig
knalende at anraabe om Deres Tilgivelse. Jeg
er overbeviist om ar De vil have Medlidenhed

en kort Kaobe og med en boi Hue ene var stedet
ud of Stolen, oa spottede ubarmhjertigt den stok-
kels Forelskede, som endelig vilde overdevise bom
om honS Fejltagelse.

De traodte imidlertid ind, o,, Mocillocs
Spot ophorte focst, da Lesueur i anden Etage
kunde vise bam Louise de lo Porte i hendes hele
Ungdoms og Skjonheds Glands ved Siden af
Domen i Kaob n, som Mocilla: havde seer.

En PladS var ledig bag ved dem, men Le-
^ sueur folie sig ikke modig nok til ar bemcrglige

sig den. Hans Ven tilskyndede ham soa starckr og
soo vi!, at ban fik Mod, og efter or have lovet

hom ar træffe bam ved Udgangen ilede MariUac,
der ikke blod sig om de Stykker, som bleve givne,
igjeunem Gangene og Forsalene, standsede fra
Loge til Loge og talte med de Bekjendte, som ban
'»ten havde eller sik der. Lesueur erfarede del
kun ved snart at hore hanS Latter hist, snart her,
undertiden endogsaa ved de meest rorende Steder
' Stykket.

Ikke uden at gjore stor Vold paa sig s lo
var han endelig kommet hen til Louise, uden or

bun vidste del. Gjerne havde han samtykket i
saaledes at tilbringe Aftenen uden at blive feet af
hende, sa.ameget Behag fandt han i delte Velvoere!
Aldrig, sagde han til sig selv, har jea feet hende
i saa lang Tid ncerved og uforstyrr t! Hvorfor
ffulde l g ikke fole en ubegroendiel Tilfredshed!
Og noar hun vender sig om, saa vil jeg maaffee
i Stedet for det forrige soa blide Udtryk i hen-
des Blik, ikkun finde en Kulde og Strenghed,
som vilve droebe mig! eller dersom bun endnu

elflec mig, dersom bendeS Kjoerli'gbed har bevaret
sig ligesom min, oh! da vil kun irden Tvivl ved
at see mig, robe den for Tanten veo sin Be-
voegelse!

Louise bemoerkede bam siray; den unge Piges
Ansigt bedcelkedeS af en let Rsdme; ikke desto
mindre neevnte,bun ham dog vev Navn, uden oc

man just lydeligt kunde bemoerke denne store For-
virring, som han befrygtede, og presenterede ham
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med mig, naar De erfarer, hvor ulykkelig jeg
er, og fremfor alt hvor ubeskrivelig jeg elfler
Dem.

„Lev vel!-- eller langt hellere paa snar-
ligt Gjensyn! Raoul."

d'Harmental lagde Billetten omhyggelig
sammen og befcrstede den under Mirzas Hals-
baand, dcrpaa gav han denne endnu et Stykke
Sukker, aabnede Doren og gav det lille Dyr
at forstaae, at nu maatte den gaae. Som et
Lyn var Mirza nede af Trappen, snappede i
Flugten efrer den just fra fin Procurator hjem-
komne Bonifacius og forsvandt derpaa i Do-
ren ligeover for.

d'Harmental blev endnu et Oieblik ved
Vinduet, i Bekymring for at Hunden stulde
lobe op til Bnvat paa Terrassen og Brevet
faaledcs komme i urette Hcender; men den lille
Mirza var langt fra at bcgaae et saadant
Misgreb; da den efter nogle Oieblikkes For-
lob ikke viste sig ved Vinduet i den overste Etage,
sluttete d'Harmental sig med Rette til, at den
var bleven nedenunder. For ikke at bestorme
den stakkels Bathilde altfor meget, lukkede han
nu sit Vindue, haabende, at et eller andet Tegn
fra hendes Side vilde forkynde ham Folgerne
af hanS skriftlige Budffab.

Men det blev der ikke noget af; han havde
skuffet sig for ircdie Gang. d'Harmental ven-

kede forgjaves hele Aftenen og langt ud paa
Ratten; Klokken elleve, udsiekkedes det svage
Lysskjccr, der hidtil neppe havde formaaet at

bryde igjennem det tcettiltrnkne dobbelte Rulle-
gardin, og saalcdes ^havde d'Harmental intet
andet Haab tilovers, end vet at see Ba-
lhilde moste Dag.

Den folgende Dag frembragte kun det
samme Resultat. Derovre blev der fulgt el

Forsvarssystem, der vilde have forkyndt enhver
anden, mindre Forelsiet end d'Harmental, Frygt

for Madame de Sk. Cernin, hende« Tante, som
den Maler, der havde valgt hende iblandt hendes
Setffabssostre kil ac forestille den hellige Jomfru.
Madame de Sk. Cermin sagde ham med vcerdig
Tone nogle Arrigheder og giorde ham opmcerksom
paa ak han i hendes Loge havde taget den Plads,
som var bestemt for hendes Page. Pdmyget ved
denne Bemaeckning vilde han, nagler en Bevcr-
gelse af Louise just reise sig for ak gaae bort, da
Madame de Sk Cermin sagde kil ham, idet kun
forsøgte paa el forbindtligt og gratiost Smiil:

— Bliv kun, Herr Lcsueuc, Mademoiselle,
min Niece, og jeg kunne ikke komme i Theatret
uden Ledsagelse, men dersom De bliver hos os,
ville vi vinde altfor meget ved Byttet, kil ak vi
med Rette stulde kunne beklage oS.

Et Dieblik efter viste den ventede Page sil
Ansigt i Doren til Logen. Det var den gamle

for et fuldstcrndigt Nederlag. Men Chevcilieren,s om deri kun sporede en Slags Kulde, tilbragt,h le Formiddagen med at udkaste clllchaaiid.
Projecter, det ene galere end det andet.' %
et eneste var temmelig fornuftigt; det nemlig -

gaae over Gaden, stige op af de sire TrgMtil Bathilde, trcrde ind i bendes Va'rclse, aa-
benbare hende Alt og aabne sit Hjerte ^hende. Men det forekom ham, at vcere altferdristigt, ak vove sig til hende, uden at vart
opmuntret dertil ved nogetsomhelst Tegn, elleruden idetmindste at have et passende Fore«,vende til Bcsoget. En saa dristig Opforselkunde saarc den elflvcrrdige Pige, der alleredei Forveien var vred nok. Det' var derfor bedr,
at vente — og d'Harmental ventede.

(Fortscrttes.)

Aphorismer.
Agter Loven! Staaer fast paa denS Grand

vold! Hvo som forst trarder den under Fed
der og tager sin Tilflugt til aabenbar Vold,
han er en asmcegtig, en allerede overvunden
og paa Flugt flagen Fjende — Intet lettere
end at afvcrbne Hain og flikke ham^ under
Aaget.

Dionosius tilstod: Hvormange Onder Td
ranniet end har, saa er det dog det største, det
allerstørste, al ingen af de saakalbte gode Ven-
ner tale frimodigt. Og en erfaren Hof-
mand af vor Tid gjor den Bemærkning: Den
konstitutionelle Fyrste ian gjore alt Godt; men

Jntriguantcrne ved den uindflrcenkede Fyrstes
Hof anvende ikke alene alle Kunster for at
bortlede Fyrstens Opmærksomhed fra det almiii,
delige Bedste, men ogsaa for ak forlede ftam
til Uretfærdighed, til det Slette.

Tjener, som havde fulgt dem paa deres forsti
Reise til Paris. Han blev sendt bort igjen med

den Befaling at holde en Bccresto! med lo Plot-
ser beredt til dem, naar Skuespillet var forbi.

Lesueuc blev da, men med mindre Tilsted--
hed, end han i Begyndelsen havde folk; Ordener
Madame, min Tanke, Mademoiselle,
min N>ece, min Page, smagte tust ikke ni

Borgerklassen og bavde en ubehagelig Klang >

hans Dre. Han fik snart at vide at ban havde
med en Baronesse at gjore; den Hindring, ij«d-
selen satte iveren for ham, vakre Uro i hans
Sind; imidlertid, var Tanken Baronesse, var

Onkelen Bundtmager, og det beroligede ham lid-

(Fortsattes.)

Kjobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. Trykt i det Nrsscnste Bogtrykkeri.
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Chevalier d Harmental,
af

Aleranber Dumas.
Trcdie Deel.

Klokken to om Eftermiddagen traadte Ab-
beden ind og sandt ham i det allcrdaarligste
Humeur. Den Jndtraadte kastede et Sideblik
gaa det endnu stedsevarende tillukkede Vindue
»g begreb strar hvorfor. Han tog en Stol,
satte sig ligeover for d'Harmeutal, og legede
ligesom sin vi- -i vis med sine Tommelfingre.

„Min kjcere Myndling," begyndte han
efter en kort Pause, „jeg tager vist ikke meget
geil, er der ikke hcrudet Dem noget meget Smer-
teligt?"

„De har Ret, Abbed, jeg kjeder mig,"
svarede Chevalieren modfalden, „og det i en

saadan Grad at jeg knude have Lyst til at en-

ske alle Deres Sammensvcergelseshistorier Fan-
sen ivold."

„Hvad sornoget, nu, nu vil De opgive
Foretagendet, nu, da air er i den bedste Gang,
hvad troer De, de Andre vilde sige dertil?"

„Pyt med de Andre!" tilfoiede Chevalie-
ten fvrtrcedclig; „de have alle Slags Adspre-
oclser, de gaae paa Baller, i Operaen, i Sel-

flaber, medens jeg maa sidde eensom og kjed-
som paa mit Qvistkainmcr."

„Men Deres Claveer, Deres Tegncma-
terialier?"

„Det kjeder at musicere alene."
„For Pokker dog, musiceer med Deres

smukke Gjenboerfle, det vil adsprede Dem."
„Kjender jeg da maaffee min Gjenboerfle?

Aabner hun desuden sit Vindue? Siden igaar
Morges har hun saa at sige barricaderet sig.
Ja, min Gjenboerfle er forresten meget elfl-
vcrrdig."

„Ei, De maa see at gjorc hendes Bekjendt-
flab, De maa udfinde et eller andet Paaflud."

„Jeg har allerede siven igaar plint mig
med at finde saadant et."

„Og De har endnu ikke opfundet noget?
De med DercS frugtbare Phantasie? Ei, ei,
min kjcere Myndling, jeg kjender Dem ikke
mere."

„Milt kjcere Abbed, jeg tilstaaer, idag er

mit Hoved ligesom fordrejet. Veed De maa-

skee et sligt Paaflud, saa kom mig til Hjcrlp
dermed, siig mig det."

„Intet er lettere end det. Chevalier, jeg
forpligter mig til at oplukke Deres GjenboerfleS
Huus for Dem."

„Paa en passende sommelig Maade, haa-
ber jeg."

„Ei, det svrstaaer sig."

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

L.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Madame de Sk. Eecnin lagde Beflag paa

Lesueur, forrnd Tcagocdien begyndte, for som til

sit Slags Tidsfordriv al gjore bam opmoerksom
paa, at Skuespil ikke mere var Noget, som Kirken

dadlede, eftersom man saae Prcrlaker i aabne Lo-
ger rolig al bivaane Eomedi.r, der vare ffrevne af
ra Abbed og spilledeS hoS en Cardinal. Den
unge Focelffebc afgav gj.rne en Tilhorer ved den

stinhellige Dames Hjerteudgydclser, horte opmoerk-
soml paa hende og svarede hende beskedent og

lreeffende. Kort sagt, han viste en saadan Inter-
esse for Baronessen, at hun tilsidst fandt Behag i

hanS Ord. Fra Tilhorer, som han var, kom han
)il noesten ene at fore Samtalen; han talte om

Theatret, om Poesien, bedomre, vurderede, og cite-
rede Forsalt.rne med Skjonsomhed og Liv, idet

han blev varmere ved, medens han henvendte sig
til Tanten, at bemcrrke den Opmoecksomhed, Nie«
cen viste ham, thi Louise tabte ikke et eneste af
hans Ord, idel hun undredes over at finde saa
mange Kundflaber og saa sund Dommekcaft HoS
cn saa ung Mand, der kun var Maler, og lige»
som hun forhen i hans Blik havde tært at fatte
Kjcerligheden, savledes fattede hun nu Poesien ved

at hore ham tale.

Snart laug Alle i den store Sal. Man
trak Toeppet op, og saaloenge som Stykket varede,
vendte Louise sig uvilkaarlig, hver Gang et flaa-
ende BecS, en crdel og vel udtrykl Folelse greb
hende, m-d Liv om imod den unge Kunstner og

saae paa ham som for at erfare, om de havde
deell samme Bevoegelse. I denne naive og uaf-
feclcrcde Bevsegelse saae L-sueur et Haab mere

for sig. Da Louise, henimod Enden af Stykket,
for at ffjule de Taarer, hun offcede de tragiffe
Ulykkelige, ikke mere vendte Ansigtet bort fra ham,
solle ogsaa ban sine Dine veedede af Taarer, men
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„Jeg droeber Dem, Abbed, hvis DereS
Paastud ikke duer noget/'

„Voer ubekymret derfor. ErindrerDe, at
der i Sceaur var Tale om at opsoge en paa-
idelig Afstrifter af Proklamationens Hufler

lDe ikke, jeg forsikkrede, at kjende et brugbart
Subject dertil?"

„Jo vistnok, kun videre, videre."
„Ham, jeg meente, den aldeles sikkre Mand

er — Bathildes Plejefader."
„Buvat?" spurgte Chevalieren.
„Netop ham. Jeg giver Dem nu fri

'aand, De stal vcere min Befuldmcegtigede.
e gaaer op kil ham. De viser ham Udsigt

til at fortjene en Rulle Guld; hans Der vil
saa nok lukkes vidt op for Dem, og De spil-
ler og synger derpaa med Bathilde, saameget
De behager."

„Ha, min kjcere Brigaud," raable Che-
valieren, idet han sprang op og omarmede Ab-
beden, „De gjengtver mig Livet." Han greb
strar sin Har og vilde ile nd as Doren.

„Men min Gud, Chevalier, Te sporger
mig ikke engang om, hvor den gode Mand stal
ashente Originalen til sine Afstrifter?"

„Vel udentvivl hos Dem?"
„Vist ikke, hos Prindsen as Listhnay, Ga-

den du Bac No. 10."
„Hvad er det for en Prinds?"
„Det er en Prinds as vor egen Fabrik,

Det er Davranche, Hertuginden af Maines
Kammertjener."

„Fortræffeligt, jeg stal nok huste der! Paa
Gjensyn."

Med disse Ord lob d'Harmental ned as
Trappen, og var faa Oieblikke ester forsvun-
ven i Huset lige over for.j

VI.

Den anden Part.

Som man let kan tcenkc sig, har Bathild,
ikke kunnet vise en saadan Fasthed, uden nirt,
blodende Hjerte; den stakkels Pige elstede d'H,r-
mental med sin hele Sjcel, som man elfter j
sit syttende Aar, som man kun eengang i ft,
vet elsker. I den forste Maaned af hans §ra>
vcerelsc havde hun talt Dagene, i den femte
Uge Timerne, og i de sidste otte Dage Mm-
terne. Saa kom Abbed de Cheaulieu, for,,
fore hende til Frokcn Delaunay, og da hm
havde baaret Omsorg for at forkcelle/hvem hm
egentlig var, blev hun modtager med den sti
hendes Fodsel passende Opmærksomhed eg Hm-
syn; desuden bestemte den Tanke hende, — ,j>
Modtagelsen af den Opfordring, der gjorte
den arlige Buvat saa stolt — al den forlangte
Forretning vilde adsprede hende i de sidste Dage
as d'HarmentalS Fravarelse.

Men da hun erfarede, at Froken Dclau-
nay endog gjorde Fordring paa hende den Dag,
da hendes Elskede skulde vende tilbage, forhån-
deve hun det Oieblik, der havde fon hende >i>
Sceaur; hun havde derfor vist ogfaa »enbt til
bage til Paris, hvis ikke Hertuginden af Mann
selv havde blander sig deri.

'

Derpaa havde
Baih'lde indvilliger; men for at forhindre, ai
Raoul ikke stulde savne hende, naar han lein
rilbage, havde hun, som vi vibe, gjort det til
Betingelse, at det stulde vare hende tillads ai

begive sig hjem til sin Plejefaders Hund, for
der ar studere Cantaten.

Man indseer lcttelig, at da den brate
Buvat allerede var saa stolt as, at Ba-
thildc stulde tegne Costnmerne, hvor meget
mere hans Siolched streg, da hun nu endog
stulde spille en Rolle ved Festiviteterne. Ret

diss« Taarer stede ikke ril den store CorneiUes
AZr«; del vor af Gtcrde og Kjcrrlighed, ar han
grced!

En Skroek greb ham, da han derpaa saae
Eomedien begynde, Ihi dent Slutning var Sig-
nalek til deres Adskillelse.

Denne Idee beskjeefrigede ikke Louis« i den

Grad, efrerdi hun strax ved den forste Scene
brast ud i Laiter, hvilket ikke undlod al oergre den

forelskede Kunstner. Endnu voerre blev der, da

han horte Tanten, forarg«! over Umocalireten i
den comiste Dialog, erklirre, at hun ikke längere
kunde hore paa sl-ge Skjoendigheder! D>n uskvl-
dige Louise fulgte sin Tante meget imod sin ViUie,
og Lesueur, der var dedrovet over saa hurtigt at

see denne herlige Afren tilende og trosteSIoS over

ikke at have erholdt et Ord, som kunde sætte
ham istand til al gjentage et saa behageligt Mode,
ledsagede dem sorgmodig til ThratrelS Udgang.

Der var der ham forbeholdt en fuldkommen
r

. . ! r.r.v r

.

Skadeslosholdelse, paa hvilken han sikke lavt«

grerr. Regning.
Baronessens Page var der ikke, og alleBr-

restolene, som stode i Rcrkke langs med Palaii-
Cardinal, vare optagne, thi Natten var mork. tiet

havde c.gner, og en fugtig Taage forogede Mor-
ket. Efter en halv Times Benten maalte de bo

stemme sig 'til al gaae; Lesueur tilbod sin Arm,
og hans Tilbud blev modtaget.

Saaledes kom dan nu li! ak gaae imellem
de 10 Damer gj-nnem Gaderne, idel han feil«
dem saa godt kan kunde, med Opmoerksomhed o«

Forsigtighed, og anstroenzte sil Svn og sin Pu-
kommelse for al defrie dem for al gaae ovn

glatte og straae Steder og over Smudset v-u

Beien, stjondt han ei altid var heldig nok dertil,
hvilket kun vakle en ofte gjentagel Laller bot
ham og Louise.

Saalkdes vat det ikke med Baronessen. Hun
klagede over Taagen, over Gadernes Ureenlighed i

Paris og over den Nsdvendighed det var al hove
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Hensyn til hende, havde Buvat uafladelig dromt
om den Fremtid, da Samfundet vilde indremme
hans kjcrre Plejedatter den Stilling i det, der

-tilkom Alberis og ClariSses Datter/ Ved denne
Lejlighed blev han imidlertid stillet paa en haard

'Greve; de tre Dage af Bathildes Fravoerelse
forekom ham som tre Aarhunvreder. I disse
ire Dage var den arme Skrivclcerer blevet et

Legeme uden Sjcrl; paa hans Burean gik det
endnu an, der havde han sine lobende Forret-

; ningcr al udfore, sine Kort, sine Etiquetrer at

sirive, og Tiden gik: men naar han var hiem-
me, inden sine fire Vcrgge, solte han sig priis-
givet kil den qvaifuldeste Eensomhed. Den

- forste Dag havde han ikke kunnet spise det
Mindste, thi ved hans Bord manglede den ind-
tagende Bathilde, som han nu i tretten Aar
havde seer sidde ligeovcr for sig. Den nerste
Dag gjorde han et Forseg derpaa ifolgc Na-
nctteS Forestillinger; men havde neppe spiisi sin
Middagsmad, forend han, der indtil nu neppc
vidste, om han havde en Mave, solle sig saa
tung i samme, at det forekom ham, som om

han havde flugt en Portion Bly. Den tredie
Dag satte han sig derfor siet ikke til Bords,
kun med Moic kunde den omhyggelige Ranetie
tvinge ham li! at nyde en Kop Bouillon, i
hvilken hun endnu oven i Kjobct saae falde
tvende store Taarcr. Bathilde vendte endelig
tilbage den tredie Dags Aften og gjengav der-
ved hendes vakkrc Plejefader hans sunde Sov«
og ligesaa sunde Appetit, da han nu var vis
paa, at der kun endnu vilde gaae een Nar,
hvorpaa han da igjcn vilde kunne fryde sig
ved hendes kjcrre Noervcrrrlse, uden hvilken Li-
vet ingen Vcrrdi havde for ham.

Bathilde var ligeledes i den inuntrcste,
lykkeligste Stemning, fordi Raouls Hjemkomst
var saa ncer, han havde lovet at komme igjcn

om ser Uger; hun bedomte ham efter sig selv,
og vidste, at han vilde holde Ord.

Aldrig saasnart havde Buvat den nceste
Morgen begivet sig til sit Bureau, forend Ba-
thilde strar aabnede Vinduet og medens hun
ivrig studerede Cautatcn, tabte hun ikke et Oie-
blik sin Gjenboes Vindue af Syne. 2 Gaden
du temps perdu kom der kun sjclden Vogne,
men nu hcrndtes det tilfcrldigviis, at der idag,
fra Klokken ti til fire, rullede tre forbi, og
hvcrgang havde Bathilde betragtet disse med

Hjertebanken; men hvergang sank hun fluffct
og sorgmodig tilbage paa Stolen. Endelig flog
Klokken fire; faa Minutter efter hortes Bu-
vats Skridt paa Trapperne; den stakkels Ba-
rhildc lukkede sukkende Vinduet, og nu var det
hende, som ikke kunde nyde noget, trods den
storste Anstrcrngelsc.

Timen kom til hendes Afrejse til Sceaur;
Bathilde kostede endnu engang rystende Gardi-
net; men derovre var endnu lukket. Tanken
om, at Raouls Fravcerelfc kunde forlccngeö,
opstecg nu for forste Gang hoS hende, hun
kjorte bort med tungt Hjerte, idet hun forban-
dede Festen, der forhindrede hende i, ogsaa om

Natten af afvente den, efter hvem hun saa
lcengsclsfuldt havde ventet paa.

Festens Larm og fremfor alt den Tanke:
for forste Gang ac synge for saa mange og
saa hoic Personer, bortjvg imidlertid for Die-
blikket Erindringen om Raoul. Men af vg
til omtaagede en smertelig Sorgmodighed hen-
deS Gemyt, naar hun kom til at tanke paa,
at nu maaffcc stod hendes unge, smukke Gjenbo
hjemkommet ved Vinduet, fuld af Langsel efter at
sie hende. Men hun havde jo den uaste Dag
for sig og Froken Delaunay havde lovet, ar

lade hende bringe tilbage til Paris endnu for
Daggry; ved Morgensolens forste Straalcr
vilde hun oplukke Vinduet, hun skulde da vare

en Karet. Lesueur klagede med hende og loe
med Leuise; imidlertid laante han Baronessen et

opmcerksomt Dre i del Haab at opsnappe en eller
anden vcrrdifuld Underretning. Madame de Sk.
Cernin lod sjeldent nogen Leilighed gaae ladt til
at vise sin Focfcrngelighed:

— Denne Karet maa hun have vg det

snart, thi for det Forste modtager hun undertiden
de fornemste Personer.

— Oh, meget sjeldent, sagde Louise ved en

Indflydelse af Kjcerli'gheden og ligesom for at be-

rolige Lesueur.
Damen, ,der just blev vverstoenket, taenkte

mere og mere paa Kareten og vedblev:
— Berrestolen er god nok, naar man selv

holder Bocrere, men kunne vi talje i Boerestol kil
Ballelten hos Kongen?

— De mener Balletten paa Raadhuset,
kjoere Tante.

— Paa Slottet eller paa Raadhuset! hvad
gjor det til Sagen, mit Barn; det er hos Kon

gen, efterdi han kommer der. Er det ikke Hans
Majestoet, som bar indbudet ost

— Ja, kjcrre Tante, Hans Majestoels Kam-
mecljcner.

Som Du vil. mil Barn; men det er

jo een.

Lesueur tabte ikke et Ord af Samtalen, men

han ventede ukaaimodig paa Slutningen, som
maaflee kunde aabne ham rn Adgang til Ballet-
ten hos Kongen, ad hvilken han lettere kunde
komme end ad RaadhusetS Dor.

Pludselig gjord« Tanten en Ende paa alle
sine Fortoellingec om Kareter, om Hoffet dg om

Kongen ved en pludselig og uventet Bevorgelse.
Den unge Mand, som troede, al hende« Fod
havde stedt mod en Steen eller var sunken ned
i noget Dynd, standsede.

— Lad os skynde os! sagde Baronessen.
En Rover er i Hoelene paa os! Jeg er vis
derpaa

Lesueur kastede et Blik tilbag« og bemcerkede
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den forste Gjenstand, som medte den vaagnende
Elstedes Blik. Derpaa vilde hun fortcrllc ham
Alt, meddele ham Aarsagen til sin Fravcrrelse,
og lade ham mcerke, hvor smerteligt hun havde
felt hans Fravcrrelse, over hvilket han, at slutte
efter sig selv, maatte fole sig overvcetkcs lyk-
kelig.

Disse Tanker sysselsatte Bathilde, da hun
ved Bredden ventede paa Hertuginden af Mainc,
og netop som hun udtcenkte sig ben Maade og
Mis, hun for forste Gang vilde tiltale den

Hjemkomne paa, lagde Gondolen til Bredden.
I Begyndelsen troede Bathilde, ceugstiget

af den Tanke, nu for forste Gang at stulle
synge for et saa talrigt og fornemt Selskab,
ikke at kunne frembringe een eneste Tone;
men hun var alt formeget Kunstnerinde til ikke
at blive begeistret af den fortrceffeligc Jnstru-
mental-Ledsagelsc, som udfortes uf de fortrin-
ligste Medlemmer af den store Operaes Orche-
ster; hun befluttede ikke at see paa Nogen, for
ikke at forstyrres. Hun hengav sig derfor al-
deles til sin Folelse, og sang i Sandhed saa
mesterligt, at man, takket vcrre hendes Slor,
holdt hende for den, hvis Plads hun indtog,
endffjondt denne var den Tids meeft udmcer-
kede Sangerinde.

Men hvo beskriver den Forbavselse, der

bemcrgtigede sig Bathilde, da hun, efter Til-
endebringclfen af Soloen, hcevede Blikket, og
faae i Gondolen, paa Bcenken tcet ved Siden
af Hertuginden af Maine, en ung Cavalier,
der havde en faa paafaldende Lighed med Raoul,
at hvis hun havde seet ham under Sangen,
havde Stemmen ufeilbarlig svigtet hende. Hun
tvivlede endnu et Oicblik, men jo ncermere

Gondolen kom til Bredden, desto mindre blev
den stakkels Bathildes Uvished. Saadan frap-
pant Lighed fandt ikke Sted selv mellem Brodre,
det laae altfor klart for Dagen, at Hertugin

dens Cavalier og den unge Mand fra Taa-
stuen var een og samme Person. Det rar
imidlertid ikke dette, der saarede Bathilde sag
meget. Raouls hoiere Stand bragte dem kun
ncermere sammen og hun havde jo dog des,,,
den sintr i hans Trak crjendt Kjcndetegn pg,
en avlere Fodsel. Det der gjorde heiide faa
ubeskrivelig ondt, var Tanken om, at Raoul
havde skuffet hende ved ikke at holde Ord, og
fordi han, givende Afkald paa Synet af heiide,
havde forladt den lille Tagstue for at hengive
sig til Festlighederne i Sceaur. Han havde
altsaa ikke solt videre for hende, det var hin
saadan en forbigaaende Caprice, der. havde be-
våget ham til at henleve nogle Uger i Tag-
stuen, men snart led og kjed af en Leveviis,
som han ikke var vant til, havde han, for tffe
at krcrnke hende formeget, foregivet en Reise,
og derover kaldet sig ubeskrivelig ulykkelig. Men
det var altsammen Bedrageric og Hysterie,
Raoul havde rimeligviis flet ikke forladt Pu-
ris, eller ogsaa, hvis han virkelig havde det,
saa gjaldt dog, ofrer Hjemkomsten, hans forste
Gang ikke det Sted, om hvilket han havde la-
det troe fremfor Alt at det var ham dyrebart.
Da Gondolen lagde ril og d'Harmental fim
befandt sig faa Skridt fra hende, svandt hen-
des sidste Tvivl om, at den unge Student og
Hertuginden af Maines smukke Ledsager ogsaa
var een og samme Person; da nu denne end-
og rakte den stolte hoie Dame sin Arm, tabte
hun aldeles sin Fatning, hendes Kncre svigtede
hende, hun udstodte et Skrig og sank afincrg-
tig om.

Da hun igjen aaonede Oincne, faae hun
Froken Delaunay sysle om sig med den om-

hyggeligste Plcie. Hun var aldrig faafnart
kommet sig, serend hun skyndte sig med at for-
lade dette Pallads, hvor hun havde lidt saa-
meget, og hvor hun havde seet Raoul, uden

virkelig gjennem Skyggen og Taagen en Mand, j
som indrettede sin Gang efter deres, standsede paa i
samme Tid som de og fulgte dem som for at be-
nytte det til hans Planer gunstige Dieblik.

— Jeg har allerede b-moerket ham, sagde
Louise, idet hun soenkede sin Slemme, som be-
gyndte^at skjoelve. Han har fulgt os siden vi forlod j
Palais-Cardinal. Jeg veed ikke, hvorfor jeg hid- s
til ikke har voeret bange.. . men nul...

Og Lesueuc solle den smukke Piges Arm
holde fastere ved sin og trykke den ...

~ Frygt Intet, sagde han kil dem, og hans
Stemme syntes ogsaa bevceget. Folelsen af Frygt
er imidlertid langt fra hans Sjoel. Hvor stolt,
hvor stoeck er han ikke nu, da han stal beskytte
den Qvinde, han elster, for hvem han tusinde s
Gange vilde opoffce sit Liv, da han gaaec ved s
Siden af hende, da han noesten kan tæUe hendes !

HjerteS Slag. da han nyder den Lykke, om hvil-
ken han ikke kunde dramme om Morgenen! Han
bekymrer sig ikke engang om til sit eget Forsvar

at have en Kaarde eller en Dolk! Dersom delle

Menneske, var han end en Goliath, ncermedr sig
Louise, vilde han uden Moie kaste ham til Zoo
den oz sonderrive ham med sine Hcender! Nei!
i denne Farens Time, i denne sorte og kolbe Nal,
i en fugtig Taage og paa Paris's smudsige Ga-
der, koenker han kun paa Louise, paa den Arm,
som han trykker, paa denne Silkekjole, hvis Be-
roring beruser ham, paa de gyldne Dromme, der

vende tilbage, paa Fremtiden, som aabner sig'smi-
lende for ham. Den Skjoelven, som har betagel
ham, den kommer ingenlunde af Skrcrk, men af
Kjcerlighed og af Lykke!

Uheldigviis kan man ikke voere saa exalkmt
i Hjertet og paa samme Tid tale roligt og kold-

blodigt. Z del Dieblik, da Lesueuc var noer ved
at naae sit Maal, begik han ko Dumheder, som
ban maatte angre.

Da han dreiede omkring Malacquestguaien
og naaede Augustinernes Kloster. og han faae
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at blive stet af ham. Hun sprang i Vognen
og vendte, som man kan tanke sig, ikke i den
bedste Stemning tilbage til Paris.

Ved hendes Hjemkomst fandt hun Nanet te
ventende paa hende; Buvat jvilde ogsaa have
blevet oppe, for al hore den noiagtigstc Beret-
ising om disse store Festiviteter, men Sovnen
havde ovcrvceldet ham, saa at han ved Mid-
natstid faae sig nodsaget til at gaae til Sengs.

Bathilde var glad over at sinde Nanette
alene; hnn var neppe kommen ind i sit Ver-
reife, forend hun brast i Taarer. Naneite
blev meget overrastet, tbi hun havde haabet, at

hendes unge Froken vilde vare kommet hjem
overvatteS lykkelig over den nydte Triuniph,
og derfor bestormede hun hende med Sporgs-
maal om hvad hun stilede. Men Baihilde
svarede kun, idet hun rystede med Hovedet, at
der ikke stilede hende noget. Den troe Pige solle,
at det vilde vare upassende at trange mere ind
paa hende, hun lod derfor den Bedrovede vare

alene og gik ind i sit eget Varelse, der befandt
sig tat ved Bathildes.

Men piint af den angsteligste Bekymring,
kunde Nanette ikke modstaa Lysten til at iagl-
tage, hvad hendes unge Froken videre foretog
sig. Hun speidede derfor igjennem Noglehul-
let og saae, hvorledes Bathilde gradende ned-

kastede sig foran sit Crusistr; derpaa reiste
hun sig, aabncdc Vinduet ligesom ledet af et

uvilkaarligt Jnstinct, og saae med de smerte-
ligste Folelstr over til Vindnet paa den anden
Side. Nu forsvandt enhver Tvivl for den tro

Nanette; hendes unge FrokenS Grammelse var
en Kjarlighcdssorg, og den unge smukke Gjcn-
boe derovre var Skyld deri.

Dette beroligede den gode Nanette; thi
Fruentimmer vide af egen Erfaring, at i Kjar-
ligheden Sorgen ofte venderIsig til Glade.

Bathilde sov kun lidt og meget daarligt;

det er stedse det samme Resultat as den forste
Kjarligheds Glader og Sorger. Hun vaag-
nede modig og med omtaagede Dine. Hun
havde gjerne endnu for del Forste unddraget
sig Buvatö Blik; men denne havde allerede to
Gange hos Nanette spurgt efter hende. Ba-
thilde samlede alt sit Mod) og forsogte at smile,
idet hun bod sin Pande til sin PlcicfaderS
Kys.

Men Buvat besad formegct af Hjertets
Jnstinct til al lade sig fluffe; han saae hen-
deS forgradte Dine og de blege Kinder: disse
Vidner forraadte ham hendes Sorg. Bathilde
nagtede uaturligviis, at der stilede hende'no-
gct, og derfor gik den årlige Copist hoflig-bc-
kymret til sil Contoir.

Da hendes Plejefader var gaaet, kastede
Bathilde sig yderst udmattet paa en Stol og
flottede sit sorrigfulde Hoved i Haanden, me-
dens den lille Mirza, der ikke vidste hvad dens
Bcherflerinde stilede, saae paa hende med spor-
gende Dine. Den arlige Pige saae en kort
Tid paa hende med moderlig Dmhcd, nien en-

delig gav hun sil Hjerte Luft og spurgte: „Er
De endnu lidende, Froken?"

„Ja, min gode Nanette, for bestandig!"
„Hvis De lukkede Vinduet lidt op, det

vilde maaflee gjore Dem godt?"
„O nci, nei, Nanette, Vinduet maa ikke

lukkes op."
„Ja, men Frokcnen veed maaflee ikke "

„Jo, jo, jeg veed det, Nanette."
„At vor unge Gjenboe derovre er kom-

men tilbage i Morges."
„Hvad angaaer det mig, Nanette?" sva-

rede Bathilde, idet hun betragtede hende med
et strengt Blik.

„Jeg beder om Forladelse, Froken — jeg
troede — jeg tankte — —"

„Hvad tankte Du — Hvad, troede.Du?"

Baronessen blive mere og mere urolig over denne
Ubekjendles Narhed, sagde han til hende:

— Var rolig, Madame, nu ere vi ved De-
res Gade.

— Hvorledes veed De, at vi boe i Colom-
biergaden? spurgte Baronessen forbausel.

Han stammede og blev forvirret. Louise
blev ogsaa forvirret, men kom ham imidlertid til

Hjalp. Unge Piger have sadvanlig, selv lige
idit de forlade Klosteret, mere Aandsnacvarelse
end Mandene.

— Vi have uden Tvivl, sagde hun, navnl

Gaden for Herr Lesueur. Det er ganffe natur-

ligt, naar man gaaec sammen.
Tanten var viS paa del Modsatte; hun

sagde Intet, men fattede Mistanke.
Den anden Dumhed begik han, da de stand-

side foran Baronessens Bopal. Roveren var

forsvunden; man havde labt ham af Syne ved

Augustinerklosteret.
— Herr Lesueur, sagde Louise til ham, da

? han vilde til al tage Affled med dem, efterat en

gammel Pige havde lukket Doren op for dem,
vil De da saa hurtigt vende tilbage? Denne
Mand er ikke langt borte og lurer maaflee paa
Dem.

Baronessen kunde nu ikke lade vare al bede
ham om at hvile sig el Dieblik hos hende, og
delte Besog vilde da have givet ham Lcilighed til
at komme igjen en anden Gang. Men enten af
Ubesindighed eller af Forfangelighed fordarvede
han Alt, thi forrud Tanken havde fremfort rl

Ord, sagde han;
— Jeg frygter Intel og skal nok vide at

tvinge ham til at gaae asveien for mig.
Madame de St. Cernin tog ham paa Ordet

og lod ham gaae.
Da han indsaae stn Ubesindighed, var det

for silde. Men midt i disse hans Tanker randt
det ham i Hu, ar Skuespiller i Palais-Cardinal
maatte vare tilende, og al Marillac uden Tvivl
ventede paa ham ved Udgangen. Lesueur havde
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„At De beklagede hans Fravcerelfe, og
at Dc vilde glcrde Dem over hans Tilbage-
komst."

„Det har Du taget feil i."
„Tilgiv mig, Froken, men han synes mig

at vare en saa ndmcrrkel nng Mand." '

„Ja, meget for udmcrrket, Nanette, meget
for udmcrrket for den stakkels Baihilbe!"

„For Dem, Froken, for udmcrrket for
Dem? De er den fornemste Herre vcerdig, og
er De ikke desuden af adelig Fodsel?"

„Nanette, jeg er, hvad jeg synes at vcrre:
en stakkels Pige, med hvis Sjcrlefred, LFre og
Kjcrrlighcd enhver fornem Herre troer ustraffet
at turde drive sit Spil; Du indseer faa vel nok,
Nanette, at Vinduet maa forblive lukket, og at

jeg ikke mere bor gjensee denne unge Mand."
„Vil De da lade den arme unge Mand

doc af Sorg? Han har ikke veget fra Vinduet
siden imorges, og seer saa dybt bekymret ud,
ak det ordentligt fljarer mig i Hjertet."

„Hvad bryder jeg mig om hans bekymrede
Udseende," svarede Bakhilde, „hvad angaacr
forresten denne unge Mand mig? Jeg kjender
ham jo ikke, jeg vccd jo desuden ikke engang
hans Navn. Det er udentvivl en Fremmed, der kun
boer der en kort Tid, som maaffec bortrejser i Mor-
gen Middag, som han jo allerede har gjort een-

gang for. Hvis jeg havde agtet dette, vilde
jeg havt Uret, Nanette, og hvis der virkelig var
en Kjcrrlighcd tilstede, saa vilde Du, istebctfor
cndinere at opmuntre mig dertil, gjore bedre i,
at forestille mig sammes Daarffab og Fare."

„Men hvorfor det, Froken? Eengang, tid-
lig eller sildig, maa De dog elfte, hvorfor saa
ikke lig saa godt den unge Mand derovre, der
synes fornem og riig oven i Kjobet, da han
fler ikke bestiller nogen Ting?"

„Nu, Nanette, hvad vilde Du da sige, hvis
Du erfarede, at denne unge Mand, der synes

saa simpel og dog saa oedel, ikke var andet cnb
en Logner og en Forrader?"

„Jeg vilde sige, at jeg ansaae dette siraldeles umuligt, Froken."
„Meii hvis jeg nu fortceller Dig, at den-

ne unge beftedne Mand, der boer der ovre pgg
den anden Side, og som stedse viser sig j Clt
saa simpel Dragt, at denne Mand i Isat w
Festiviteten i Sccaur, var Hertuginden afMaines Chevalier og bar Obersts Uniform?"

,)Hvad jeg vilde sige, Froken? Jeg vilde
sige, ar Himmelen endelig er retfoerdig, f^di
den tilftikkcr Dem en Mand, som er Dem veer-
dig, en Oberst, en Ven af Hertuginden afMaine! Jo, jo, Froken Bathildc, De bliver
Grevinde, det er mig, der spaacr Dem det;det er sandelig heller ikke for meget for Deny
thi Te fortjener det. Naar Forsynet vil vare
retfcerdig imod Dem, saa maa Det ikke blot
gjore Dem til Grevinde, til Hertuginde, Print-
sesse, men endog til Dronning. — Kom nu,
kjcrre Froken, Dc seer saa bleg og syg ud, dm
friske Luft vil gjore Dem godt. Lad mig lulle
Vinduet lidt op."

„Nanette, jeg forbyder Dig der. ©aat
til Dit Arbeidc og lad mig vcrre ene."

„Jeg gaaer, Froken, 'jeg gaaer, fordi De
bortjager mig," sagde Nanette, torrende sine
Oine med sit Forklcrde, „hvis jeg var den unge
Herre derovre, faa vidste jeg nok, hvad jeg
gjorde."

„Hvad gjorde Du da?"

„Jeg kom selv herover og undftyldtc mig,
— De vilde tilgive ham, selv om han havde
Uret, det er jeg overbeviist om."

„Nanette," raabte Bathilde bcrvendc, »der-
som han maaffec kommer, saa forbyder jeg Dig
at modtage ham, forstaaer Du mig?"

„Ja, jeg forstaaer Frekenen, han maa paa

ingen Tid ak spilde og lob gjennem Universitets-
aadiN for ak naae Beaunegaden, der siodte op lit
Barbierbcoen, men ban horte snart Skridt gjen-
lyde bag ved sig. Den frygtelige Ubekjendte, som
havde staael bag Hiorner af Augustinergaden og
ventet paa ham, havde seel ham gaae forbi og
!ob hurtigt efter ham. Lesueur var uvis om han
ffulde standse og vende sig imod Banditten, eller
fordoble sin Hurtighed for at undfliype ham. da
der Raab: Hor! Sudorius! naaede hans Dren.

Denne formodede Rover var Marillac, som
bavde seel ham forlade sin Loge, og som langt
fra uden Kunstneren« Vidende var fulgt efter
ham, da han var nySgjoercig efter at faae Enden
paa Eventyret at vide.

Ottende Kapitel.

Et dobbelt Mlyfterium.

t.

B o u q u e l t e n.

Nogle Dage var« henrundne, i hvilke Lesiittu
ikke havde ophork med at streife omkring Louisei
Bolig, idet han af al Magt fogle al faa« den

tabte Lejlighed kil al komme igjen, men »den al

finde nogen. Undertiden faae han Helliadomimn
aabne sig, men for at lade disse Damers Page, en

aldrende Mand, eller en gammel Pige, der fluidt
gjore Jndkjob, komme igjennem Doren.

Det Eneste, der hoendkes ham paa hanS
lange Spadseretourc i Eolomdiergaden og bent

noermest« Omegn, var, at da han en Morgen
stod og betragtede Madame de St. CerninS Huuk
i nogen Frastand, faldt en lille Bouquet ned for



148

pingen Maade komme herind — det er ret uhof-
igt strar at vise Folk Deren."

'!. „Heftigt eller ikke, g,'or hvad jeg befaler
Dig," sagde Baihilde, „gaci nu, jeg vil vcere
alene."

k. Nanette bortfjernede sig. Da den stakkels
Baihilde befandt sig ene. brev hun ud i Taa-
rer. HendeS Mod var kun Stolthed — men

-hendes Hjerte var formeget saaret, og Vinduet
forblev uaabnet.

Vi ville ikke folge dette stakkels Hjerte igjen-
„em alle Nuanm af dets Ovaler. Baihilde

-holdt sig for den ulykkeligste Pige paa hele
Zorden, ligesom d'^.armcntai betragtede sig fem
ve! ulykkeligste Vasen i hele Verden.

'

Lidt over Klokken fire vendte Buvat hjem
med bekymret Ansigt; Bathilde gjorde hvad hen-
ves Krafter formaaede for at berolige ham;
hun smilede, hun spogcde, hun gjorde ham Sel-
stab ved Bordet, men dette beroligede ikke den
oakkre Mands Bekymringer. Efter Middags-
maden bad han hende at gaae ud med paa
Terrassen, for al tratte frisk Luft; hun lov li-
gesom hun vilde opfylde hans Forlangende, og
gik ogsaa med ham op kil hans Stue; mcn be-
mcerkede nu, som i Forbigaaende, ar hun forst
maatte sirive el Takkebrev til Abbed ve Chau-
lieu, og vendte derfor tilbage ril sit Varel se.

Omtrent to Minuter efter horte hun Mirza
kradse paa Doren; hun reiste sig og lukkere
den ind. Den lille Hund sprang saa fornoiet
hen til hende, at hun strar indsaac, der maatte
vare modr den noget Overordentligt. Hun
betragtede nu Dyret med storre Opmarksomhed,
og bemarkede derved der ved HalSbaandct befa-
stede Brev. Bathilde behovede ikke lange at
efiergruble, hvorfra Mirza kom, og fra hvem
Brevet var. — Fristelsen var altfor stor, til al

Bathilde kunde modstaae ven. Ved Synet af
dette Papir, der, som hun troede, vilde afgjore

HendeS Skiabne, blev den arme Pige nasten
afmagtig. Med den ene Haand lofte hun ba-
vende Billetten, medens hun med den Anden
klappede Mirza, der, som det syntes, overvatteS
fornoiet over sin Rolle, dandfede om paa Bag-benene.

Baihilde aabnede Brevet og gjennemfloi
det, uden ar kunne lase er Ord deraf — del
svommede som en Taage for hendes Oine. Bre-
vet sagde visselig meget, men ikke nok; det talte
om Skvldfrihed og bad om Tilgivelse, og om
salsomme Forhold, der betingede Taushed. Hvad
Hovedsagen angik, da gjorde Billetten hende
bekjendt med, at Brevskriveren elflede hende in-
derlig, og dette gjorde Baihilde rasi.

Men af en Overrest af qvindelig Stolthed,
besiutlede hun, ikke at lukke Vinduet op for den
naste Morgen Da han selv kaldte sig straf-
bar. maatte han ogsaa straffes. Den arme
B ihilde betankte ikke, at Halvdelen af denne
Straf faldt tilbage paa hende selv. Ikke desto
mindre havde Brevet allerede havt den Virk-
ning, at Buvai ved sin Nedkomst fra Terras-
sen fandt Bathilde langt roligere stemt, og der-
for gik han allerede Klokken otte igjen op paa
sit Varelse, isar da han havde flere Copier at
sirive og lod derved Bathilde vcere ene, for at
hun kunde lagge sig tidlig kil Hvile efter den
forrige Nats Anstrcrngelse.

Bathilde sov ikke; irods den foregaaende
sovnlofe Nat folie hun ikke den ringefte Trangtil Sov». Bathilde vaagede, men rolig, tilfreds
og lykkelig; thi hun vidste, at hendes Elsiedes
Vindue stod aabent, hanS Skandhaflighed for-
kyndte hende hans Kjcerlighedssorg. To til tre
Gange stod hun i Begreb med at ende bans
Lidelser, ved at give den Angerfulde den For-
sikkring, at Tilgivelsen ikke skulde udeblive, efter
en tilfredsstillende Forklaring fra hans Side;
men strar derpaa forekom det hende, at enhver

hunS Fodder fra Vinduerne af ek go.nsie smukt
Huns; Blomster vire sjeldne paa denne AarSlid;
dan log den op og ventede med Blikket vendt

opad, al man ffulde forlange den tilbage. Da
han ikke saar Regen komme, lagde han den paa
Siernpladen under et Vindue eg gik dort.

Men den noeste Dag blev paa samme Tid
og Sted en anden Bouquet, der var sammenbun-
del med et Baand af Silke og Solv, kastet ned
for hans Fodder. HvoiledeS siulde han forklare

'hvorfra denne Gave kom? En Tanke faldt ham
ind! -- Hvis denne Bouquet indehold! el hem-
meligl Budskab! Han tog Blomsterne sca hinan-
den, loste Baandet vp, cg. til sin stcr, Gloede,
hvad finder han? en Indbydelse itt Ballet paa
Raadhuser, undertegnet af en Naadmand, en

Handelsdommer og af Herren af la Chenaye,
Kongens Kammertjener!

Denne Gang fattede han del endnu mindre
end nogensinde for! Hvem kunde ane hans hoieste
Dnfke? Hvilken oedelmodig Haand fatte ham i

Seand lil at opfylde del? hvilk>n Lykke! Han,
som endnu noesttn intet Ravn havde, som var
uden Formue, havde dan turdet haabe at komme
lil denne, hvor kun Enkelte af Adelen og de for-
nemste Borgere ffulde vise sig! bvvc Kongen selv
vilde v.rre tilstede! Og denne Indbydelse lod paa
hans Ravn: Eusta che Lesueuc, Maler!
Tdi del var en uundvoerlig Betingelse for at faae
Adgaiio. Der var alt aa ingen Fejltagelse! Den
var bestemt lil ham, til ham alene l Der maatte
alrsaa En kjende dam i dette Huus, og det
kunde doerk.n vcere Louise eller Marillac!

H,ns Tanker lob rundt for Pam. Han
lagde Indbydelsen sammen, gjemte den i sin hem-
meligste Lomme i sin Troie, stak Bouquelten ind
under sin Kappe, eft-r ga 'ffe tilfeeidig at have
kySset den, og munter, tilfreds og med et let
Hjerte ilede han til Sk. Thomas-Ronnernes Gade,
hvor Ridderen af Marillac boede noerved Hotellet
Rambouillet.

Ridderen var netop ene med sin Skroeddcr,
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Jmodekommen fra hendes Side var upassende
fer en ung Pige i hendes Stilling; derfor op-
satte hun Sagen til den paafolgende Morgen.
Hun bad som hver Aften, og hver Aften blev
Raoul indbefattet med i hendes Bon. Hun
slumrede endelig ind hcnad Morgenstunden, og
da hun opvaagnede, gjorde hun sig Bebrejdelser,
for at have vceret meget for strceng, og kunde
ikke begribe, hvorledes hun havde kunnet for-
aarsage den stakkels Raoul saamegen Kummer.
Som en Folge af disse Betragtninger, ilede hun
strar til Vinduet, for al aabne det; men saae
nu pludselig igjennem en lille Aabning i Gar-
dinet, at den unge Mand allerede stod i sit.
Dette foranledigede hende tiloieblikkelig at lrcrkke
sig tilbage. Var dette ikke netop ligesom en

Tilstaaclse, hvis hun selv lukkede Vinduet op?
Det var bedre at oppebie Nanettes Komme.
Al denne aabncde Vinduet, var ganstc i sin
Orden.

Nanette kom. Men hun var den fore-
gaacndc Dag blevcn dadlet altfor meget med

Hensyn til dette stjcebnefulde Vindue, til al hun
endnu engang siulde vove det Forflag, at aab-
ne det. Hun vovede neppe at ncrrme sig der,
og ryddede stiltiende op i Vcerelset. Da hun
var fcrrdig, forlod hun Stuen uden at sige et

eneste Ord, eller endog kun at have rort ved
Gardinet. Bathilde var ncervod at grcede.

Buval kom ned i hendes Vcrrelse, for som
flvdvanlig at drikke sin Kaffe tilligemed hende;
hun haabede, han vilde sporge hende, hvorfor
hun holdt sig saa indelukket, og da blev der

Lejlighed til at bede ham om, at lukke Vinduet
op; men Buvat toenkte kun paa sit uuvoerende
Arbeide paa Bibliothcket, glcrdede sig over Ba-
thildes bedre Udseende, drak sin Kaffe og begav
sig tgien bort, uden endog al lade et eneste
Ord falde om dette saa bedrovcligt tillukke Vin-
due. For forste Gang i sit Liv var Bathilde

paa en vis Maade «rgerlig paa sinvakkrePletø
fader, thi hun meenke, at det udviistc dog atø
for liden Decltagelse for hendes Sundhed, „
han ikke udelod sig med een eller anden bekyin-
ret N"ring om den beklumrede Luft.

Bathilde sank ned paa en Stol, hun ha»-
de selv sat sig i denne qvalfulde Stilling. Hu,
kunde kalde paa Nanette, og lade hende lukke
Vinduet op, det vilde hun ikke; hun kunde sei«
aabne det, men sormaaede det ikke. —

maatte hun altsaa vente; men lWvrlcenge? Mae-
stee til i Morgen, eller Jovermorgen? HM
vilde saa imidlertid Raoul tanke om hende?
Havde han ikke Ret, hvis denne overdrevne
Strcrnghcd saarede ham? Ifald han nu siulde
forlade sin Bolig paany i ser Uger — eller
maaskee for bestandig — det vilde blive hendes
Dod. Bathilde kunde ikke mere leve uden Raoul.

Saaledes forlob to Timer — for hende
to Aarhundrcder. Bathilde proberede paa Al-
ting; hun fatte sig til Claverek, til Brodcer-
rammen, tog sit Blyant i Haanden, men Intet
vilde gaac. Nanette kom igjcn, hun fattede
Haab paany. Men Denne aabnedc kun Deren
for at sige, at hun havde et nodvendigt Minde
at besorge; Bathilde tilvinkede hende laus, at
hun gierne maatte gaae.

Nanette havde noget at besorge i Forstaden
St. Antoine, og kunde derfor ikke komme igjcn
forend om to Timer; hvad ssuldc hun foretage
sig i disse tvende Timer? Det vilde have vie-
ret saa fortryllende, at tilbringe dem ved Vin-
duet; Solen stinnede saa klar og lys deruden-
for. Bathilde trak igjen Brevet frem; det
hvilede ved hendes Barm; hun kunde det nersten
udenad, men ligemeget, hun laste det dog alli-
gevcl om igjen, bestandig igjen. — Da indfaldt
der hende en herlig Tanke — hendes Blik faldt
paa den lille Mirza, det kjcere Sendebud -

maaflee kunde den bringe hende nok en Skrivelse.

en snakkesyg Mand, som sarvanlig kunde op-
munire ham. thi han havde en lidt giflig Tunge,
og hanS Ord efierlode Spors, hvor de kras. Da
han var streckt i Mode paa Grund af der dristige
Snit paa hans Mandfolke- og Fruentimmerklced-
ninzcr, havde han Adgang til Hoffet, paaklaedte
Grever og Grevinder, Heriuger og Hertuginder oz
erkloerede sig for en dygtig Iagttager baade i

phystst og og moralst Henseende, og Marillac
fandt ofte stor Fornoielse i al lade ham forterlle
sig disse Herrers KjaerlighedSforbindelsec eller en

eller anden Feil i Damernes Skabning.
Jcag giede Fvrtcellerens Vittigheder af paa

Ridderen, uden ak forjage det Udtryk af Bekym-
ring, soni mod Saedvane omflocede hans Trcek.
Forgjceves fordoblede han sine ondskabsfulde For-
trellinger, og gav sig endogsaa af Tjenstvilligheo
kil al bagvadste for al opmuntre ham; han for-

maaede det ikke, og Marillac, der blev b-storiml
og betaget af piinlige Tanker, paalaqde ham til-

sidst kort og godt at tie stille, endstjondt han al-
lid pleiede at vise sig taalmodig og fuld as Ag'
telse mod sine Cceditorer.

Det var l dette Dieblik, at Lesueur traadli
ind, glad og munter, med klar Pande og siraa-
lende Dine. Begge Vennerne havde ffifm
Rolle.

(Fortsattes.)

ESP Dette Blav udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og w

vcrdag, Klokken mellom 6—8) og tu-

bringes Abonnenterne for 6 ff
ugentlig. Subskription modtages he»
Zordan, Pilestrcrde 119.
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“ Nr. 18 Tirsdagen den 23 Marts. 181V.

Chevalier L'Harmental,
af

Alerand er Dumas.
Tredie Deel.

— Hun tog det kjcere lille Dyr paa sineArme, kiarregnede det, og aabnede derpaa Do-
ren ud til Trappen. O, Himmel, foran hendestod en ung Mand, som just havde laver sigtil at trcekke i Klokkestrengen. Bathilde udstedteet Gladesstrig, den unge Mand et Udtaab afOmhed — det var Raoul.

Baihilde vceg nogle Stridt tilbage, da hunfolte, at hun ellers vilde synke i den ungeMands Arme. Raoul lukkede hurtigt Doren
og kastede sig for Bathildes Fodder. De tvende
unge Folk verlede et eneste Blik af den usi,geligste Kjcerlighed, enhver af dem udtalte den
andens Navn, deres Hcrnder hvilede i hinan,den, og alt var glemt. De tvende arme Hjer-ler, der havde saameget at sige, bankede nastenmod hinanden og tang dog alligevel. Deres
hele Sicrl var sammenrrcrngt i deres Oine, ogde talte det stumme Sprog, der er saa udtryks-

■ fuldt i Kærligheden, og som besidder del For,'

trin frem for den sædvanlige Maade at tale,
- at det aldrig lyver.

SaalcdeS gik nogle Oieblikke, derpaa lce-

nede hun sig tilbage, for at drage Aande, ogstammede: „Du store Gud, hvad har jeg lidt!"
„Og jeg, jeg!" raabte d'Harmental, „somSkinnet af Skyldighed tynger paa, og om

dog er aldeles siyldfrie!"
„Skyldfrie — siyldfrie?" spurgteBathilde,hos hvem den forrige Tvivlen igjen dykkede op.
„Ja, siyldfrie," tilfoiede Raoul, og nu

fortalte han den Elsiede alt hvad han turde
fortælle hende af sit Livs Begivenheder: det vil
sige, han fortalte hende sin Tvekamp med La-
fare, og hvorledes han som en Folge derafmaatte holde sig sijult i Gaden du temps perdu.Hvorledes han der havde seet Bathilde for for-ste Gang og hvorledes bans inderlige Kjcerlighedtil hende var opstaaet hos ham. Han skildredehende den Lykke, der var bleven ham til Deel,ved Overbeviisningen om, at hun ligeledes be-
tragtede ham med inderlig Deeltagelfe. Som
Oberst ved Carabiuiererne havde han for ferUger siden pludselig modtaget den Befaling,oiedlikkelig at begive sig til Bretagne og derpaaforft, sorend sin Tilbagekomst til Paris, aflcegge! Beretning om sin Sendelse til Hendes Hoihedi Fru Hertuginden af Maine i Sceaur. An-
kommen til Sceaur, havde han haabct, at blive
hurtigt erpedcrct, men var netop indtruffet un-
der Festen, i hvilken han, formedelst sin Stil-
ling til Hertugen af Maine, ikke kunde undsiaaesig for at deeltage i. Han endte sine Beret-

Ludvig den Trettendes Glskede,
Ü af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Han fandt Marillac fortroedelig og ligegyldigmidt imellem guldbroderet/ Kapper, AtlasieS Frak-ker og guldgalonecrde Troier, og gav sig til at l
undersoge disse Herligheder med en hos ham ncr- zsten overnaturlig Interesse og Opmoerksomhed. !
Han spurgte Skroederen om Priserne, idet han !

"erklcerede ar han vilde betale ham str x. Denne
>traadte overraflet tilbage, og hilste ham dybtmed Tegn paa den storste Agtelse. Marillac
smilede:

— Der -c forste Ganz at han horer et
saadanl Sprog her, sagde han.

Lesueuc henvendte sig til sin Vens Erfaren-hed om gode Raad ckrgaaende Valget af sin nyeDragt.
— Silke og gleit, Sort og Selv, vide

Wrmer og lange Snocebaand, sagde Marillac/
idet han atter blev alvorlig og antog en Loereme-
sters Tone. Fremfor Alt, hvis jDu vil glimre
og giøre Lykke, ingen Halskrave! Jeg anbefaler
Dig Halslsrklcedet, det er en ny Mode, som er

klcedelig og passende om Vinteren. Men, ved
Stjernerne! hvad gaaer der af Dig, Sudoriusj?
Er da ogsaa Du tvungen til ar komme til
Hoffet?

— Ja omtrent, Ridder.
— Gid det maa voere til Gavn for Dig!
Da Skrcederen var gaaet, meddeelte Lesueur

sin Ven den uventede og uforklarlige Lykke, som
havde opsøgt ham. Han viste ham Indbydelsen,
han viste ham Bouquetten, idet han med et Barns
Henrykkelse bedoekkede dem begge med Kys.

— Fatter Du, Ridder, hvor lykkelig jeg er,
og hvad Tiltroekkende denne Fest paa Raadhuset
kan have for mig! En heel Nat vil jeg kunne
see hende, ncerme mig hende, selv uden at frygte
hendes Tante, og fjerne mig med hende fra Ska-



ninger med Forsikkringen om sin inderligste
Kjcrrli'ghed og ubrodcligste Troffab.

Nu kom Touren til Bathilde. Hun hav-
de ligeledes en lang Historie at sorta'lle, men

i Denne var intet skjult, der var intet Dunkelt
deri, den var klar og tydelig. Hun stildrede
ham sit hele Liv med troc Farver. Hendes
Herkomst, hendes beklagelsesvccrdige Stilling
som forcrldrelos Barn, den vakkre BuvatS Om-
hed og ubestriveliqe Omhue, kort hun aabnede
ham sit Hjerte indtil det Oieblik, i hvilket hun
faac ham, d'Harmental, ved Vinduet. Da
taug hun'rodmcnde; thi hun folie ar nu havde
hun ikke mere at fortælle.

Men dermed var Raoul ikke tilfreds, han
trængte ind paa hende, hvorpaa den arme

Pige rodmende og stammende maatte meddele
alt, hvad der siden var foregaaet i hendes
Barm.

Saaledes vare to Timer forlobne som to

Minuter, og endnu befandt de unge Mcnnester
sig i samme Stilling. d'Harmental paa Kncre
for Bathilde, hun botet over ham, hendes Hern-
der hvilende i hans, Oinene heftede paa hver-
andre; da blev der pludselig ringet. Bathilde
kastede hastigt et Blik paa Uhret; Klokken var over

fire; den Kommende kunde ikke vare nogen
Anden end Buvat.

Bathilde forsircekkcdes heftigt, men Raoul
beroligede hende smilende; han' havde jo det

Paaflud, Abbed Brigaud havde angivet ham.
De tvende Elskende verlede endnu et Haand-
tryk, endnu et Kjcerligheds-Blik, derpaa aab-
nede Bathilde Doren for stn Pleiefader, der

som scrdvanlig omfavnede hende, og trykte et

KyS paa henves Pande og derpaa sorst bemcrr-
kede d'Harmental.

Buvats Bestyrtelse var grcendselos; det
var forste Gang, ar en anden Mand, end han,
var indtraadt hos hans Plejedatter; han saae

ren, thi Masten tillader Alt, den gjoc dristigere;
jeg vil ogsaa mastere mig, hvis del behoves, og
jeg vil afmale hende min Kjcerlighed, som jeg fo-
ler den!

— Ja Du er lykkelig, svarede Marillac i

en eftertænksom Tone. Du toenkec kun paa Kjcer-
lighed! det er en Daarflab, men hvad gjor det

til Sagen! Den Tid, Du har levet, har dog ikke
indviklet Dig i Baand, der ere stcerkere end Din
Villie; Fremtiden tilhorer Dig, og den Lykke, Du
ikke kan naae, kau Du i det Mindste dromme om.

Han trykkede sin Haand mod sin Pande, for-
lod den Stol hvorpaa han hele Tiden havde sid-
det, og gik med lange Skridt frem og tilbage i

sit Verreise.
— Hvad feiler Dig, min Ven? sagde Le-

sueur til ham, idet hans Ansigt pludselig antog
et Udtryk, der mere lignede Macillacs. Tilgiv
mig, hvis jeg har meddeelt Dig, hvad der udgjsr
min Lykke, i et Dieblik, da Dit Hjerte maastee

paa d'Harmental med store Oine, og bennt
Skikkelse syntes ikke at vcere ham ganste ufe
kjendt. d'Harmental traadte ham imode mch
den Lethed, der characteriserer den fine sir-
nemme Mand. „Har jeg den 8Ere al ich
med Hr. Buvat?" sagde han.

„Jo, det er mig," svarede den årlige As-
siriver, idet han bcevede ved Raouls Slemme,
da ogsaa denne forekom ham bekjcndt. „AZrm
er ganste og aldeles paa min Side."

„Kjendcr De Abbed Bpgaud?" vedblev
d'Harmental.

„Ja, min Herre, meget godt. Deler
Madame Denis's Skriftefader."

„Rigtig. De har henvendt Dem til tjan,
og bedet ham om at staffe Dem nogen Befijaf-
tigelse med Afstrivning?"

„Ganste riglig, min Herre, thi jeg er Co-
pist, og til Deres Tjeneste."

„Min Leerer, Abbed Brigaud, har ficht
Dem del fortræffeligste Arbeide."

„Virkelig! Ei, det glader mig. Sat Dm
dog ned, min Herre. Hvem er det, der vil
give mig Arbeide?"

„Prinds de Listhnay, Gaden du Bac
Nr. 10."

„En Prinds, min Herre, erdet en Prinds?«
„Ja, jeg troer det er en spanst Prinds,

han staaer i Forbindelse med en Tidende i Ma<
drid, og beretter dertil alle Nyheder fra Paris.«

»Fortræffeligt," svarede Buvat, gnidend!
sine Hcrnder.

„Men del vil gjore Dem endeel Bryderi,«
tog d'Harmental igjen til Orde, »da alle haiiS
Beretninger ere skrevne i det spanste Sprog.
Men man behover jo ikke at forstaae et Sprog,
for at udfardige Afstrifter deraf."

„Ei, ei, det forstaaer sig. Kalligraphien
er jo visselig en Kunst, der ligesom Tegning,
bestaaer i en noiagtig Eftermalen."

var betynget af Sorg. Hvad er der da handlet
Dig?

— Mig? Intet. Altid det Samme. Del
er en Sky, der træffer over, sagde Ridderen til

ham, og forsagte atter at antage fin seedvanlige
ligegyldige Tone. Jeg stal imorgen ril Hoffet,
det er det H>le.

— Til Hoffet?
— Ja, jegvstal tale med Kongen.
— Deri, svarede Lesueur, er der jo ikte

Grund til Andet end til at verre stolt deraf; jeg
stal ogsaa snart tale med ham haaher jeg.

— Men Du skal ikke nodtvungcn tale med

ham! udbrod Marillac, idet han atter kastede sig
i stn Loenestol og med begge Herndr trykkede S>-

dcstykkerne saa toet sammen at de syntes ak maati«

gaae itu. — Men jeg stal det ifolge Befaling!
for mig er det en Tvang, en Underdanigheds- og

Lydighedshandling! Jgaar kom Cardinale» tilbag'
fra Armeen. Imorgen maa jeg begive mig til
Louvre for at hilse paa min Families Betler,
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■ „Og jeg veed, at De er en Mester i

denne Kunst," smigrede d'Harmental.
„De gjor mig virkelig ganffe undseelig,

min Herre," svarede den vakkre Afflriver, „tor
'

jeg nu sporge Dem, paa hvilken Tid det er

belejligt at gjorcHans Hoihed min Opvartning?"
„Den Tid, der er Dem bedst belejlig,

efterat De har spiist til Middag, imellem fem
og halv ser. De har dog ikke glemt Adressenn"

„Nei, min Herre, paa ingen Maade,
Gaden du Bac Nr. 10, jeg stal punklig ind-
finde mig."

„Farvel, min Hr. Buvat," sagde d'Har-
s mental, „og De, Frokcn," vedblev han, ider han
- henvendte stg til hende, „modtog min Tak for

den Artighed, hvormed De ydede mig Selflab,
medens jeg ventede paa Hr. Buvat,' en God-
hed, for hvilken jeg evig vil vare Dem er-

kjendtlig."
Med disse Ord bukkede d'Harmental endnu

engang for Buvat og Bathilde, og forlod Ba-
!-reiset.

ü „Det er en meget elstvardig ung Mand,"
bemarkede Buvat.

„Meget elstvardig," gjentog Bathilde ma-

flinmasstg.
„Det er imidlertid salsomt, det forekom

mig, som om jeg allerede tidligere havde scet
-ham."

„Det er jo nok muligt," tilsoiede Bathilde.
„Hans Stemme var mig saa bekjcndt,"

sagde Buvat eftertankende.
Bathilde forstrakkedcs, thi hun erindrede

^fig den Aften, da Buvat kom ganstc forstyrret
- hjemj, formedelst del Eventyr, der var handet

ham i de gode Borns Gade. I sin Medde-
Lidse havde d'Harmental ikke fortalt hende no-

:get med Hensyn dertil.
Nanette traadte ind og berettede, at Mid

dagsmaden ventede, hvorpaaBuvat, derjlangteS
efter at kunne begive sig til Prindse», sorst
traadte ind i den lille Spisesal. „Nu Froken,"
spurgte Nanette sagte, „han er altsaa kommen
hjem, den smukke uuge Mand?"

„Ja, Nanette, ja," svarede Bathilde, med
et mod Himmelen hcrvet taknemmeligt Blik,
„og jeg er meget lykkelig." Derpaa fulgte hun
Buvat, som allerede ventede paa hende i Spi-
sesalen.

Hvad d'Harmental angik, saa var han
ikke mindre lykkelig end Bathilde. Han vidste,
at han var elstet; Bathilde havde sagt ham
det med ligcsaa stor Glade, som hun havde hort
Erklaringen af hans Kjarlighed til hende. Han
var elstet, men ikke af en stakkels ubetydelig
Pige, af en Grisette — men af en Jomfru, hvis
Fader havde bekladet en vigtig Wrespost hoS
Hertugen af Orleans. Der var altsaa ikke no-

get i Veien for en Forbindelse imellem d'Har-
mental ogBathilde. Kun Et havde han for-
glemt, den Hemmelighed, som han ikke havde
afsløret for Bathilde, fordi den ikke tilhorte ham
alene, denne Sammensvargelse, der muligen
gravede en Afgrund for hans Fodder, og hvori
han hvert Oieblik kunde styrte.

d'Harmental var langtfra at see Tingene
i dette Lys. Han var vis paa at vare elstet
og denne Bevidsthed forlenede den Forelstedcs
taagefulde og merke Himmel et venligt Rosen-
stjccr.

Bathilde ncerede ingen morke Tanker med
Hensyn til Fremtiden. Ordet „SEgtestab" var
endnu hverken blevet udtalt af d'Harmental el-
ler Bathilde, men Begges Hjerter havde viist
sig for hinanden i deres hele Reenhed, og in-
gen striftlig affattet Contracl var gyldigere end
denne Udtalelse. Da Bathilde befandt sig ene,
efterat Buvat var gaact til Prinds Listhnay,
faldt hun paa Kncec og takkede den Evige,

ffom maastee ikke engang vilde see paa mig, og
det er, min kj«r« Sudorius, den eneste Gunst,

-jeg venter af dem!
b Lesueuc stod forbavset og tavs.
i> — Jeg kunde imidlertid vcere lykkelig lige-

som Du, vedblev han, ikke paa Din Bus , Du
>r reen og forelstet som en af CleliaS eller Astroeas
H-lte. For mig har Kjoeclighed aldrig voecek el

Hjerteanliggende, men jeg elffer Fornoielser, jeg
kister dem lidenstabeligt, og jeg vilde komme tem-

melig godt ud af det med Livet... hvis det til-
horte mig endnu!

Mere og mere forbavset forblev Lesueuc
. »bevor gelig og opmcerksom.
xj — Du troede mig mindst at beklage af alle
Mennefler, ikke sandt?

5 — 3«, det gjorde jeg rigtignok, sagde
kesueur.

— Det er fotdi Du ikke seer denne evige
Trudsel,Adelte Damocles' Svoerd, der hoonger over
mit Hoved; det er forbi Du ikke vred, at denne

Sjoel, som Gud har givet mig, boer i et Legem«,
som ikke mere tilhorer mig selv! Denne Tanke
foruroliger mig ikke uophorlig; Voer rolig, Sudo-
rius jeg har Dage, hvori jeg fvcqlemmer Alt og
ganste og aldeles hengiver mig til Gloede, men

naar den paakommer mig ! . .. Ru , den fordob-
ler kun min Lyst til Fornoielser, thi delte Legeme,
som Boddelen imorgen kan komme og krceve af
mig, det vil jeg gjore ham stridigt ved at for-
soge at opflibe del i fortoerende Lidenskaber, og
jeg hengiver det til Orgier for ak unddrage Ska-
sottet et.

— Oh! hvad er det dog? hvad er det dog?
udbrod Lesueuc med taarefyldte Dine, idet han
hceftigt trykkede ham i sin- Arme.

— Du har Ret, SudoriuS, til ak affordrr
mig en Forklaring. Du har gjort mig til Din
KjoerlighedS Fortrolige, og jeg flylder Dig fuld-
komment at aabne mit Hjerte for Dig. Maastee
er Du i dette Dieblik betaget af altfor mange
kjoeclig« Tanker til at kunne vis« mig en stadig

U.'
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hvorpaa hun uden Toven, glad og tillidsfuld,
aabnede det sijcrbncfulve Vindue, der saa fænge
havde »ceret tillukket. d'Harniental havde ikke
forladt sit efter at han var kommet tilbage paa
sit Vcrrelse.

Nogle Minutter efter vare de Elflende
enige i Alt. Den gode Nanette siulde vcrre
deres Fortrolige. Hver Dag, naar Buvat var

gaaet, stulbe d'Harmcntal komme over, og blive
hos Bathilde i to Timer. Den evrige Tid
vilde man fladdre med hinanden fra Vinduerne
af. Og maatte de vcrre lukkede, vilde man til-
sirive hinanden.

Om Aftenen henimod Klokken sov saae
man den vakkre Buvat boie om Hjornet af
Gaden Montmartre; han sired gravitetisi og
majeftcetisi frem, og holdt i den ene Haanv sin
Stok, og i den anden en Rulle Papir; man

saae i hans Aasyn, at der maatte vcrre hcrn-
det ham noget Vigtigt. Buvat var blevet ind-
fort hos Prindsen, og havde selv talt med den

naadige Herre.
De to Elsiende observerede forsi Buvat,

da han var lige nedenunder dem. d'Harmen-
tal lukkede strar sit Vindue.

Baihilde var et Oieblik bekymret for, at

d'Harmcntal havde forebragt en Fabel, da han
ncevnede Brinds Listhnay, for at undsiylde sin
Ncervcrrelse, og da hun ikke havde havt Tid
til at sporge den Elskede derom, saa imodesaae
hun sin saa inderlig kjcere Plejefaders Hjem-
komst med Bekymring. Men Buvals Aasyn
straalede af Glcede.

„Nu, kjcrre Papa ?" spurgte Baihilde, end-
nu lidt crngstelig.

„Jeg har selv talt med Hans Hoihed,"
sagde Buvat.

Baihilde trak Vejret.
„Baihilde, jeg siger Dig, det er en smuk

Mand," tilfoiede Buvat, „han er mere end

fem Fod og otte Tommer hoi, af majeftøtiji
Udseende, han kaster om sig med Louisdors,
som om det var Skillinger. Han betaler mia
15 Livres for Siden og har givet mig 25
Louisdors forud."

Nu soer en anden Bekymring igjennem
Bathildes lille Hbved: hun troede', at Raml
paa denne Maade havde til Hensigt at spille
hendes Plejefader Penge i Hcrnder'ne, og doglade denne troe at have fortjent dem. Demii
Idee havde noget saa Ydmygende, at BaiW-
des Hjerte fammenkrympedes derved. Hun la-
stede et Blik paa d'Harmenkals Vindue og saae
at han bag Ruden stjaalen betragtede hende
med et saa kjcrrligt Blik, at hun strar forglemte
Alting, for at see paa ham. Dette gjorde hun
med en fuldkommen Glemsomhed, at endog den
ærlige Buvat bemcerkede det, og ncermede sig
hende, for at see, hvad det var, der saa ude-
lukkende lagde Besiag paa hendes Opmcrrksom-
hed. Men d'Harmcntal havde seet ham og lod
hurtig Gardinet falde, saa at Buvats Nys-
gjcerrighcd forblev utilfredsstillet.

„De er altsaa tilfreds, kjcrre Papa?"
spurgte Bathilde hurtigt.

„Det siulde jeg mene, kjcrre Bathilde. Men
jeg maa endnu fortcelle Dig noget. Du veed,
jeg sagde Dig, at den unge Mands Skikkelse
og Stemme forekom mig bekjendt."

„Gansie rigtig. Nu?"
„Tcenk kun, da jeg idag gik igjennem de

gode Borns Gade, og kom forbi Huset Nr.
25, gik der pludselig et Lys op for mig. Det
forekom mig, som om denne unge Mand val

den samme,' som i hiin frygtelige Nat traadte
mig imode, og som jeg aldrig uden Skrcrk kan
tcenke paa."

„Fy, kjcere Papa, hvilken en Tanke!" sagde
Bathilde, idet hun selv gjos lidt.

„Ja, hvad siger Du da hertil? Jeg var

Opmcerksomhed, men dersom jeg kjeder Dig, saa
slig mig det, eller lad hellere som om Du horer
paa mig, og tcrnk paa Din Louise!

Ridder, kan Du tcoe det?
— Geneer Dig ikke! vl vilde saa ikke have

Noget al lade hinanden hore, svarede Marillac,
der allerede havde faaet sit soedvanlige muntre Ud-
tryk igjen. Paa min 2Ece! medens Du under-
holdt mig med Dine Skceiftog i Kjoerlighedens
Bed og Din PrindseSfes Skjonheder, har jeg ofte
overrasket mig selv i gansie andre Tanker. Voer
forresten rolig, gjentager jeg Dig. Doden, som
er saa hoflig mod Konger og Cacdinaler, finder
undertiden Behag i at lade dem gaae foran stak-
kelS Djcevle som vi. Det er muligt at den paa-
lager sig at ordne mine Anliggender til Alles
Tilfredshed.

Han greb nu en lille Pibe, som hang toet

ved ham, og paa denS Lyd traadte hans Stald-

karl, hans Kjceldersvend og hans Kammertjener
ind, tre Personer i een, thi alle tre Bestillinger

paahvilede hans eneste Tjener, et ungt Menneste
paa 17 — 18 Aar, livlig, rafl, med et muntert

Ansigt, og som fremfor Alt havde Ret til endnu
at forlange Navnet Page.

— Min naadige Herre, sagde Marillac til

ham (som ifolge Soedvane betegnede Alle, som
ncermede sig til ham, saavel sin Tjener, som sine
Venner, ved Ogenavne), giv oS Glas og Noget
at fylde dem med; loeg Dig derpaa paa lvcers for
min Dor og sov.

Det var en Befaling til ikke at lade Nogen
komme ind.

2 .

Fortrolige Meddelelser.

Da Pagen bavde adlydt, sagde Marillac, idel

han pegede paa Viinflafferne, som Hans Naadi
havde opstillet paa Bordet:



allerede i Fcerd med at vende om igjen, da jeg
tankte, at denne Prinds Listhnav vel endog
kunde vcere Hovivsmanden for Roverbanden,
og at jeg paa denne Maade blev lokket hen i
cn Tyvehule. Men da jeg aldrig barer Penge
hoS mig, indfaae jeg, at jeg ikke havde noget
at frygte, og forisatte derpaa min Bei til Lykke
for mig!"

„Og nu, min kjare Papa, er De nu
overbeviist om, at den gode unge Mand, der
idag var her i Wrinde fra Abbed Brigaud,
ikke er den Samme, som De modte i de gode
Borns Gade?"

„Ja vist er jeg! Hvorledes kan cn Ro-
verhovidsmand staae i Forbindelse med en

Prinds? Men her staacr jeg og fladdrer og
glemmer Arbeidet. Jeg har lovet Hans Hoi-
hed, strar at give mig i Fcerd dermed, og maa

holde mit Ord. God Nat, mit kjare Barn,
god Nat!"

„God Nat, min kjare Papa!"
Buvat gik op paa sit Barelse, og satte

ftg til at skrive de Afstriftcr, som Prinds de
Listhnay havde betalt ham saa gavmild forud.
— De Elstende knyttede igjen den ved Buvats
Ankomst afbrudte Underholdning. — Himlen
veed hvad Tid de tvende Vinduer bleve lukkede.

VIII.

/enelons Esterkolgcc.
Formedelst den imellem de tvende Elstende

trufne Aftale, svandt de naste tre, fire Dage
hen som Oieblikke; de vare i denne Tid de
lykkeligste Basener i Verden. Jorden, der sor
dem syntes at staae stille, dreiede sig ikke desto

— Seer Du, Lesueur, en Samtale l Een-
rum er noget troettende og varer ikke lange uden
at man kjeder sig. Elstende have i det Mindste
stedse denne smukke Fugl, som hverken har Fjeder
eller Vinger, som Marot siger, "hos sig som Tre-
diemand; Venner maae have et Bord, der stiller
dem ad, og hvorpaa de kunne stokke deres Albue,
og Viin, der er en ypperlig Kammerat, tbi den
danner et Publicum, tjener til Galleri, opvakker
Tillid og tilstynder til at tale!

— Du mener ikke, at vi ere alene, det
marker jeg nok, Ridder, dersom jeg stal domme
efter Antallet af de foran oS opstillede Flaster,
sagde Lesueur.

— Oh! Din TEdcuelighed maa ikke blive
focfardet! Jeg holder af at voelge, HoS mig har
Vinens Bestaffenhed Indflydelse paa Tankernes.
Her er for Exempel en, der er modnet mellem Pa-
ris og Etampes paa en lille, afffyelig Grund, og
jeg finder den udmarket! — Og han fyldte begge
Glassene. — Det er den eneste Afgivl, jeg endnu

mindre for den ovrige Mennestehed, og de Be-
givenhcder, der stulve opflrcekke dem af deres
KjcerlighedsruuS, i det Moment, de mindst ven-
tede det, forberedcdcs allerede i Stilhed.

Hertugen af Richelieu havde punktlig
holdt sit Ord. Marschal de Billeroy blev igjen
kalvt tilbage den fjerde Dag efter hans Af-
reise, ved cn Skrivelse fra hans Gemalinde,
Marschalindcu, hvori hun tilskrev ham, at hans
Ncrrvcrrelse hos Kongen for Tiden var mere

nodvendig end nogensinde forhen. Som Gou-
vernor hos Kongen havl e Marschallen den For-
ret, at han ikke' behovcdc at forlade ham, uden
efter Dennes egen udtrykkelige Befaling, som
ogsaa at forblive hos ham, naar Nogen, hvem
det end var, traadte ind, PrindS Regenten selv
ikke undtaget.

Det var iscrr med Hensyn til denne Sid-
ste, at Hertugen af Billeroy affecterede en saa-
dan paafaldcnde Forsigtighed, og da disse For-
sigtighedsreglcr behagede Hertuginden afMaine
og hendes Parties Hav, saa roste de Marschal-
len scerdeles derfor; desuden blev der ogfaa
udbredt det Rygte, at han paa Ludvig X V.s
Camin havde opdaget forgiftede Bonbons, om

hvilke man ikke vidste, hvem de vare henlagtc
af. Resultaterne af dette var cn stigende Bag-
talclse mod Hertugen af Orlcans, og en For-
ogclse af Marschal de Billeroy's Indflydelse,
da han havde ladet den unge Monark forstaae,
at han kunde takke ham for sit Livs Ophol-
delse. Derfor havde det paa denne Maade
cengstede kongelige Barn kun Tillid til Mar-
schal de Billeroy og Hr. de FrcjuS.

Hr. de Billeroy var derfor den rette Mand
til at overtage det Hverv, man havde bestemt
ham til. Efkerat han endnu en Tidlang havde
overlagt det, befluttede han sig til, at Kongen
af Spanien, Philip den Femtes tvende Breve,
fluide forelceggeS Kongen den ncrste Mandag,

faaer fra min Families Besiddelser! . . . Den
minder mig om dette smukke Slot, Olinville,
Marillacernis Opholdssted, som jeg forlod, for af
min Onkel, Marschallen, at blive præsenteret for
Kongen, der lovede at ville sorge for mig. Du
seer, hvorledes han har holdt Ord. Men jeg er
ikke forbistret paa ham derfor. Der var vistnok
mere Mangel paa Evne end paa Villie hos ham;
jeg vil ogsaa drikke dette Glas paa hans Sund-
hed, saa meget mere, som det hverken kan gjore
ham Gavn eller Skade.

De to Venner klinkede. Marillac vedblev:
— Da jeg var 16 Aar gammel, traadte

jeg ud af Pagernes Roekke, og efkerat ha-
ve koempet i Valteline og for la Rvchelle, havde
jeg endelig erholdt en Lieutenantsplads i Regi-
mentet Ventadour, og jeg tjente i Piemont under
min Onkels Evmmando, da han blev grebet og
arresteret midt i sin Hcrr under Paaffud af, at

han havde begaaet Udsugelsir og Underflrb, han,
den Uegennyttigste as Alle! Hans virkelig« For-
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som var ben Tid, Regenten kun sjeldent be-
sogte Kongen, formedelst den om Sondagen
stedfindende Soup«. Hertugen af Villeroy
skulde derpaa ven Dag benytte Tiden, medens
han befandt sig ene med sin kongelige Mynd-
ling, til af denne at opnaae Ordren til Gene-
ralstcenderues Sammenkaldelse, hvilken paaSte-
det fluide udfcerdiges og erpedcres, og den nce-

ste Morgen offeniliggjores, endnu for Regen-
ten havde talt med den ungdommelige Monark,
saa at denne Forholdsregel ikke mere stod til
at gjenkaldes.

Medens denne Sammensvcrrgelse blev ind-
ledet mod ham, fortsatte Hertugen af Orleans
sin scrdvanlige Levemaade, der bestod af Ar-
beide. Stud''ringer, Fornoielser og i Sarde-
leshed ogsaa afhuuslige Sysler. Tre afhans
Dotlrc foraarsagede ham megen Brydcrie. Prind-
fesse de Berry) som han etflede hoist, fordi hun
havde reddet hans Liv i een af Lagerne alle-
rede opgivet Sygdom, levede offentlig med Riom,
som hun. ved enhver af hendes Faders Bebrei-
delser truede med at agte.!

Madamoiselle de Chartres fremturede end-
nu bestandig i den Beflutnig, at ville tage
Sloret, uden at man vidste, om dette Forsat
var opstaaet over en ulykkelig Kjarlighed, eller
fremflyndct ved et virkeligt indre Kald. Men
det er vist, at hun, endfljondt allerede Novice,
hengav sig til alle de verdslige Forlystelser, der
kunde indfores i Klosteret; desuden havde hun
saagar ladet bringe Gevarer, Pistoler, Raket-
ter og andre flige Ting ind i sin Celle, da

hnn hver Aften beredte sine unge Veninder en

pyrotechnifl Underholdning. Forresten forlod
hun ikke Klosteret de Chelles, hvor hendes Fa-
der besagte hende hver Uge.

Den tredie Person af Regentens Fami-
lie, der ligesom denne foraarsagede ham megen
Wrgrelse, var Prindseösen af Valois, om hvem

brydelse var, at han havde raadel Dronningemo-
deren til ak lade Cardinalen arrestere, dersom Kon-

gen var bukket under for den Sygdom, der ankaldl
ham under hans Ophold i Lyon. Man kunde

heller ikke, som han sagde i sit Forsvar, anlcrgge
nogen Proces imod ham uden om Ho og Halm!
For at vaere vis paa hans Fordommelse, maatte
de flåede ham fra een Domstol til en anden, og
give ham til Dommere en Ebllteauneuf, som ny-
lig var traadt i min Onkels Sted som Seglbeva-
rer og kun kunde holde sig paa sin nye Plads
ved begge Brodres Undergang! en Laffemas, en

Moricq, hans personlige Fjender! Ved alle Hel-
vedes Djoevle! paa den anden Side af en Bresche,
som man er trængt igjennem under Musketild,
kan man myrde en afvoebnct Fjende, det har man

seet for, og del er maaflee hcendkes mig selv!
Hjertet bliver haardt ved Berorelsen af Kyradsel. Do-
vet af Skosen, blindet af Krudtet, seer man ikke
hans Bleghed, man er dov for hanS Raab om

Barmhjertighed! men med koldt Blod at droebe

hnn troede, at hun var RichelieuS Elstede,
fljondt han aldrig kunde flaffe sig Vished der-
om, hvormcget han endog lod de tvende El-
flende iagttage ved sit hemmelige Poliri. Hgns
Mistanke blev endnu mere bestyrket ved hcndeS
Vcegring for at give Prindfen af Piemont fin
Haand. Men med Hensyn til dette stod Re-
gentcn fast paa sin Bcgjering, og de Elskende
vidste nu hverken ud eller ind i det, da en al-
deles uventet Begivenhed pludselig afbrod For-
handlingerne derom. Madame, Regentens Mo-
der, havde med sin tydfle Frimodighed skrevet til
Dronningen af Sicilien, der var een af hen-
des flittigste korrespondenter, at den unge Prim-
sesse, som man bestemte til Prindfen 'af Pie-
monts Gemalinde, allerede havde en Elster, og
at denne Elster var Hertugen af Richelicn.
Nu kan man vel let taenke sig, at saa blev del
Hele strar afbrudt fra denne Side, og Dagen
efter at det var fleet, erfarede Regenten det,
saavel som Aarsagen til Brudet. I et Par
Dage var han vred paa sin Moder og onstede
hendes Skrivesyge Fanden i Bold; men da
han besad en overordentlig forsonlig Eharae-
teer, saa loe han snart selv af dette Anliggende,
fra hvilket han fvrovrigt blev afledet ved et
Andet: nemlig ved Du bo is' Paatrcrngenhed,
da denne partout vilde vcrre Erkebistop.

Ved Duboio' Hjemkomst fra London have
vi allerede feet, i hvilket Lys Hertugen afOr-
leans betragtede hans Ansognings; dog Du-
bois var ikke den Mand, der lod sig afstraklc
ved et afflaacndc Svar. Erkebispcdommet Cani-
bray var blevet ledig ved den i Rom hense-
vede Cardinal de Tremouilles Dod; det var et

af de rigeste og anseeligste Prcebender i Frank-
rig, det indbragte en aarlig Indkomst af 150,000
Livres. Da nu Dubois elfledc Penge saare
hoit, og desuden betjente sig af ethvert tcenkc-
ligt Middel til at berige sig, faa veed man ei,

en Uskyldig og bruge Loven som en Feelde! mm

at Dvrighedspcrsoner, tilffyndede af en Priest, »I

Folk, som boere Dommer- og Proestekjolen, drab«
af Had, af Hevn! de Elendige! De stammet«
sig ved drn Dom. de vilde assige! Indeslutte»« i
Slottet Pontoise, bleve de forfoerdede ved ak hen
en ung PigeS Stemme naae dem. Det var min
Soster, mi» egen kjodelige Soster, SudociuS,«»
Earmclikernonne, der blev tilbedt og ceret as denn«

ByeS Befolkning for sine Dyder, thi jeg bar en

Helgen til Soster; ja, min Ven, en Hetgm!
Alle ligne ikke hinanden i samme Familie!

Han standsede, og efrerat have heldt den
Smule Viin ud, hvoraf hanS Glas endnu «m

voedek, sagde han pludselig:
— Lader os stifte Viin; Neckaren fra Olim

ville, vil aldrig vcere Dessertviin for Andre «nd

dem, der have faaet noget Suuct til Middag.
Derpaa begyndte han atter sin Forkcelling:
— Fra Pontoise bragte man saa Marschal-

len, hvorhen? Til Rouel, til Tigerens Hule! til
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cm det ikke mere var for de betydelige Indkom-
stcrs Skyld, end for den LEre, at blive en Ef-
terfolger af Fen elon, der gjorde, at han saa-
meget tragtede efter denne Vcrrdighcd.

Ved forste Leilighed bragte derfor denne
igjen dette Andragende paa Bane, og Hcrtu-
gen flog det ligesom forste Gang hen i Svog,
men Dubois tog Sagen fra ben alvorlige Side
og blev stedse mere og mere paastaaclig. Re-
genten kunde ikke udstaae Kjedsommelighed og
Dubois begyndte efterhaanden at kjcde ham
saaledes med sin Paatrcrngenhed, saa at Re-
genren, for paa een Gang at gjore Ende paa
denne Sag, endelig opfordrede ham til at sinde
en Prcrlat, der vilde paatage sig at indvie
ham.z

„Er det ikke andet end det?" raabte Ab-
bed DuboiS, „han er let funden, naadigste
Herre."

„Det er umucligt, aldeles umueligt," meente
Hertugen.

„Deres Hoibcd kan strar overbevise sig
derom," svarede Dubois, idet han hurtigt for-
lod Cabinettet. Efter fem Minusters Forlob
vendte han allerede tilbage.

„Nu?" spurgte Regenten.
„Jeg har vor Mand," sagde Dubois.
»Hvem er den fromme Mand, der vil

indvie en saadan from Mand, som Du er?"
„Det er Deres Hoiheds forste Almisseud-

deler, naadigste Herre."
„Bistoppen äf Nantes?"
-Ja."
„Tressan?"
"Ham, og ingen Anden."
„Umueligt!" raabte Regenten.
„Her kan De selv see. Der er han alle-

rede."
I dette Oicblik blev Doren aabnet og Dor-

vogteren anmeldte: Hr. Bistoppen af Nantes.

„Kom ind. kom ind," raabte Dubois ham
imode,"Hans kongelige Hoihed bcedrer os Begge,
mig, ved at udneevncs til Erkebistop af Eam-
brai, De, idet Hans Hoihed vcelger Dem til
at indvie mig."

„Hr. Bistop af Nantes," tog Regenten
Ordet, „er De virkelig villig til at gjore vor
Abbed her til Erkebistop?"

„Deres Hoiheds Ouste er mig stedse en
Befaling," lod Svaret.

»Men De veed dog, at han kun har Ton-
furen, men ingen hoiere Vcerdighed?"

„Naadigste Herre, hvad gjor dette til Sa-
gen?" faldt Dubois ham i Ordet, „Hr. Biflop-
pen af Nantes vil sige Dem, al jeg i en ene-
ste Dag kan blive forlenet med alt det, jeg
mangler."

„Men indtil nu har man ikke havt nogetsaadant Erempel."
„Jo, man har, naadigste.Herre, Sanct Am-

brosiuS til Erempel."
„Naa, siden Du har Kirkens Fadre for

Dig, saa har jeg ikke noget at indvende," loe
Hertugen, „jeg overlader Dig derfor til Hr. de
Tressan."

„Naadigste Herre, Hr. Abbeden stal igjenblive Dem forestillet med Krumstaven og Mi-
traeu."

„Men han mangler jo endog Licentiat-
graden," svarede Regenten, som Sagen begyndte
at more.

„Den har Universitetet i OrleanS lovet ■"

„Du behover Vidnesbyrd?"
„Er ikke Beson til?"
„En Attest for et scrdeligt Liv," loe Her-

tugen af Orleans.
„Det vil NailleS ubetinget udfcerdige

mig!"
„Det tvivler jeg dog om. Abbed."

„Nu, udfcrrdig Deres Hoihed mig da et

kardinalens Bopal! Del saakaldte Dommercol-
legium vac fulgt med derhen. Der blev han
domt og fordomt. — Vee den, SudoriuS, som
overskrider Dortoerskelen i Slottet Ruel, paa een

as Rechilieu underskrevet Indbydelse! Det gaaer
Venner og Fjender lige godt! saatedeS med min
Onkel og nylig med Hans graae Eminence, Ea-
pucineren Joseph, HanS rode Eminences Forlro-
lige. Han kom syg derind foral komme sig; men

i Ruet dråbe baade Dommere og Lager!
— Hvorledes, sagde Lesueur, naar Marschal-

len var ustyldig, var der da Ingen, som var adel
og modig nok til at forsvare ham?

— Jo, der var Een. Hans kongelige Hoi-
hed, Gaston, der allerede havde forladt Frankrig
tilligemed sin. af Ministeren forviste Moder, truede
i el smukt Anfald af Retskaffenhed dem, der be-
retlede bam Processen, med at knuse drres Hoved
med et Pistolskud, hvis de vovede al tilsidesatte
deres Embedspligt. Men han var i Brüssel, de
i Paris, og en Pistol kan ikke skyde saa langt!

— Men Kongen! Kongen af Frankrig! har
han da fornaglek sit Tilnavn? han er streng, men

relfacdig!
— Ja, jeg maa til hans 2Ere erklare, at

han viste sig naadig paa sin ViiS. Da Mac-
schallen gik ned ad Raadhusets store Trappe, for
at begive sist til Retterstedet, lraadte Testu, der
kommanderede Vagten, hen til ham og forkyndte
ham, at Hans Majestät havde havt den Naade,
at fritage ham for Karren. Virkelig var Skafot-
tct opreist ved Foden af Trappen, han kunde be-
stige der uden at sætte Foden til Jorden: man

sparede ham den kjedsommelige Vei. Saaledes
dode han. Hans Broder fik Esterretningen
derom i sit Exil, tre Maaneder eflcr vac han ikke
mere til!

De to Venner taug stille. Macillac ffjulke
sit Ansigt i sine Hoender, men hos ham kunde
piinlige Folelsec ikke vare længe, thi han bestroebte
sig for at bekcempe dem, og i det Di'eblik Lesueur
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saadaut. For Pokker, Regenten af Frankrigs
Understrist gjcelder dog vist ligcsaameget i Rom
som en stakkels Cardinals!"

„Dubois, jeg beder, noget mere Respect
for Kirkens Fyrster," sagde Pegenten.

„Deres Hplhed har Ret, man veed ikke
hvad der endnu kan blive af Een."

„Dn Cardinal, jo det vilde vcere.smukt!"
raabte Hertugen, idet han brod ud i en lyde-
lig Latter.

„Man maa ikke fortvivle om Noget, naa-

digste Herre," tilfoiede Dubois, „hvorfor stulde
jeg ikke endog maastee engang blive Pave?
Gud give oS Begge et langt Liv og De vil
endnu fce Nndervcrrker."

„Bah, jeg frygter ikke for Doden," be-
mcerkede Hertugen.

„Det er destovarre kun alt for fandt,"
sagde Abbeden; „men Deres Hoihed vilde gjore
vel i, at opgive de natlige Udflugter."

„Hvorfor det?"
„Fordi Deres dyrebare Liv derved let

kan komme i Fare, naadigste Herre."
„Det bryder jeg migWkke om."
„Desuden af andre Grunde..."
„Og de ere?"
„Fordi," svarede Dubois med en stinhel-

lig Mine, „fordi disse Udflugter ere an stodo-

lige for den hellige Kirke."
„Reis til Helvede!" loe Regenten.
„Der seer De, min Herre," sagde Du-

bois til Bistoppen af Nantes, „iblandt hvilke
Pellystninger og forhcrrdede Syndere jeg er
nodt ril at leve, jeg haaber, at Hans
Eminence vil tage Hensyn dertil og ikke vcere

altfor streng imod mig."
„Min Herre, vi ville gjore vort Bedste,"

svarede Tressan.
„Naar vil den hellige Handling kunne gaae

mindst ventede det, udbrod Ridderen med fast
Slemme:

— Lader os drikke! — Og idet ban heevede
sit Glas som til et Drikoffer, sagde han: — Paa
deres Minde, som ikke mere ere til!

— Paa deres Minde! gjentog Lesueuc, der
neppe var kommen sig af en let Bevoegelse, som
MarillacS usorudseete Udraab havde foraacsagek
ham . . .

— Og paa deres Ro, der overlever dem!
tilfoiede denne. Nu, Sudorius, det var ikke mine
Onklers Historie, jeg vilde forkoelle Dig; nu kom-
mer vi til min.

Lcsueur berorle Glasset med sine Laber og
fordoblede sin Opmaerksomhed.

— Monsieur, der blev understottet af Spa-
nien, var i Spidsen for en Hcer af Misfornoiede
vendt tilbage til Frankrig, i Haab om at styrte

for sig?" spurgte Abbed Dubois, der ikke »ifo (
tabe noger Oieblik.

„Saasnart De bar bragt alt i Orden?
„Dertil bchover jeg kun tre Dage."
„Velan, den fjerde er jeg til Deres L-

neste."
„Idag er det Loverdag — altsaa pg,

Onsdag."
,.Paa Onsdag da," svarede Tressan.
„Men jeg maa dog endnu forst gjore Db

opmoerksom paa." tog Regenten igjen tilOrdk.
,,at der vil mangle en betydende Person w
Din Indvielse."

(Hvem vil vel vove at tilfoie mig veiM
Bestjcemmelse?"

„Jeg!"
„De, naadigste Herre, De vil nok van

tilstede!"
„Nei, siger jeg Dig!"
„Jeg vcrdder — tusinde Louisdors!"
„Og jeg giver Dig mit Wresord."
„Jeg va'ddcr det Dobbelte."
„Uforskammede!"
„Altsaa paa Onsdag, min Hr. de TreS-

fan; paa Gjensyn ved min Indvielse, naadig-
sie Herre!"

Dubois ilede glad derfra, for overalt al

udbasune sin nye Uvncrvnelse.
Dubois havde imidlertid stuffet sig i em

Ting, nemlig med Hensyn til Attesten fra Cn-
dinal de Nouilles. Alle anvendte Bomiey
Lofter og Trudsler hjalp ikke; han vcegrede slg
haardnakket ved at udfcrrdige en Attestats sot
Scedelighed til Dubois. Det er sandt, ban
var den Forste og Eneste, som gjorde den simille
og crdle Handling, at modsaette sig den @can«
dale, Kirken blev truet med.

(Fortscettes.)

Cardinalen, vedblev Marillac. Den elskvtttdiz«
og lappre Henrik af Monkmorency , Marsche os
Frankrig, hvis Fader og Bedstefader, havde »rat

Connetablec, blev overtalt af den unge Peinds'i
Bonner, ja endogsaa af sin Gemalinde, hvis ffjr.
rende Stemme Du horte i Klosteret la Visitation,
til at understolke hans Planer, og bragte Pie-
vindsen Lanquedoc i Opror. Han tcenkte kun paa
at bringe Moderen og Sonnen ncrrmere til ijitw
den, jeg tcenkte paa ak hoevne Onkler, at vad»«

mig mod denne Preest, som havde tvunget tni$
til at synge min hele Families Requiem!
barnierne fra Benkadvurregimentel fulgte mig. 3'j
ilede til Prindsens Armee, og paa Veien ow

rumplede jeg uden Orden, med nogle Indbygget'-
Bistand, Byen Fariaux!

(Fortsattes.)

Kjobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. Trykt i det Rissenfle Bogtrykkeri.
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Nk. SO. Torsdagen den 25 Mvrts. 1849’.

Chevalier d Harmental,
af

Alexander Dumaö.
Teedie Deel.

(Fortsa,.)

Universitetet i Orleans meddeelte Dubois
Licentiatgraden, Beson, Erkebisivppen af Rouen
leverede det Forlangte, og da Alt var i Bered-
stab til den bcstmte Dag, begav Dubois sig i
Jagtkladning, Klokken fem om Morgenen, ril
Pontoife, hvor Hr. de Tresfan ventede, og be-
klcedle ham med de underordnede prasteligeVar-
dighcder; henimod Middag var det Hele til-
endebragt, og Klokken fire om Eftermiddagen
kom Dubois hjem i crkebiffoppelig Ornat, cf-
ter at have bivaanet RegjeringS-Confeilet i
det gamle Louvre, hvor det dengang blev holdt
formedelst de i Tuiilerierne grasserende Mces-
linger. Den forste Person, han traf da han
kom hjem, var Fillon. Som det hemmelige
Politiks Agentinde, havde hun til enhver Tid
Adgang hoS Ministeren, og da hun desuden
paastob al have Ting af den største Vigtighed
at meddele, havde man, irodS Dagens Hoiti»
delighed ikke vovet at afvise hende.'

„Du her, idag!" raabte Dubois, da han
fik Die paa sin gamle Veninde. „Det er fan-
delig besynderligt!"

,.Ei hvad, Fatter!" loe Fillon, „hvis Du
er utaknemmelig nok, til ikke al tanke paa Dine
gamle Venner, saa er dog jeg ikke dum nok til
at forglemme mine, og tilmed naar de stige
hoiere op."

„Hvad sial dette betyde?" spurgte Dubois,
idet han begyndte at aflcrgge Tegnene paa sin
hellige Vardighed, „vil Du endnu stedse ved-
blive at kalde mig Fatter, mig, der nu er ble-
ven Erkebisiop?"

„Ei, det forstaaer sig," grinede Fillon,
„den forste Gang, jeg faaer Die paa Regenten,
vil jeg ansöge ham om, at udnavne mig til
Abbedisse, for at vi begge kan holde lige
Skridt."

„Han kommer altsaa endnu til Dig, den
Broder Liderlig?"

„Ak, men desvarre ikke mere for min
Skyld, Fatter! Disse sijonne Dage cre forbi,
men jeg haaber, at han ved Din Hjalp vil
vende tilbage til mig, og at Din Ophoielse
derved vil vare mit Huns til Nytte."

„Min kjare Mutier, Tiderne have mag-
tig forandret sig," svarede Dubois, »og Du kan
jo nok indsee, at jeg nu ikke mere, som for,
kan komme til Dig."

„Ei, Du er blevet meget stolt. Philip selv
kommer dog endnu af og til."

»Philip er kun Regent af Frankrig, men

jeg er Erkebisiop. Men for nu at tale om

andre Ting: Veed Du ogsaa, al Du i den

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

L.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Man modtog oS som Befriere; man vilde
heedre os, vi tiUode det. I to Dage var der in-
r-l Andet end Esiastebud, Musik og Baller! I
Byens Navn hadrede Raadmandene mig med en

3000 Pistoler, fordi jeg havde befriet dem for
dereS kongelige Garnison; jeg anvendte dem hoi-
modigen til at give dem en fuldkommen Fest, en

Fest, der varede i 48 Timer, og ved hvilken jeg
lod alle Egnens smukke Piger dandse. — Del var
ikke saa ilde begyndt, og jeg synkes ogsaa at finde
Borgerkrigen temmelig behagelig! — Men da
jeg kom til Gastons Leir, saae jeg Uorden herffe
i den. Man havde varet uheldig ved Nacbonne;
og Alle gave hinanden Skylden derfor; Enhver
vilde vane Ovrestcommanderende; Puylaurens,
Monsieurs Pndling, var flinsyg paa Montmorencp

og Hertugen af Elbeuf naglede at tjene under
ham, og Monkmorency var Armeens Sjal! Ud-
faldet viste, at uden ham »xisterede den ikke! For
at berolige denne Uenighedsaand blandt Anforerne
forsamlede Gaston dem ved Bordel og lvang dem
til at klinke sammen. Striden begyndte den
naste Dag; man tilbragte Natten med at drikke,
Dagen med at ffjandes. Imidlertid narmede
Kongens Har sig, og man modte endelig hinan-
den under CastelnaudacyS Mure. — Uagtet Du
dengang var meget ung, Sudorius, har Du ikke
kunnet glemme dette beklagelsesvacdige Foretagen-
des Udfald. — Forst angrebet og forladt af dem,
som fulgte ham, saae den adle Monlmocency sin
Ben, Greven af Rieux, falde bod for sine Fod-
der. Uden andre Tanker end den at havne ham
og uden at betanke sin isolierte Stilling, ilede
han ind i del Tatteste af den fjendtlige Armee,
rider de forreste Soldater overende, tranger som
en Fortvivlet igjennem et Eompagni Gensdacmer,
midt under Sabelhug og Pistolskud, og allerede
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senere Tid uscrdvanli'g meget forsommer Din
Forretning, som Agentinde for det hemmelige
Poliiie? hvis dette ikke forandrer sig, vil Du
bliveJafsat fra Din Bestilling."

„Allsaa saaledes behandler Du dine gamle
Bekjeudte?" raabte Fillon. „Jeg kom netop
hertil, for at gjore Dig en Opdagelse, men nu

'

kommer der ikke et Ord over mine Loeber og i
Du faaer Inter at vide."

„Tael, tael, er maastee Spanien med j
Spillet? saa tael dog," raabte den ny Erke-
bistop heftig, idet han rynkede Panden; thi
han ånde instinktmLssig, at Faren kom fra
denne Side.

„Jeg har Intet al sige, flet Intet, god
Nat!" raabte Fillon, idet hnn gjorde nogle
Skridt henimod Doren

„Ei, saa bliv dog, Mutter," sagde Dubois,
idet han ncermede sig sit Skrivebord; de tvende
gamle Bekjendtere, der vare hverandre saa veer-

dige, saae et Oieblik leende og enige paa hin-
anden.

„Naa, Fatter, jeg seer dog, at Du end-
nu ikke er ganste fortabt," sagde Fillon; „luk
nu op for Schatollet og lad mig sce hvad det

har i Livet, saa stal jeg aabne min Mund og
lade Dig forste i mit Indre."

Dubois tog en Rulle paa hundrede Louis-
dors frem og viste Fillon.

„Hvormeget indeholder denne Stegepolse?
men stig Sandheden, Fatter, og lyv ikke for
mig, forresten eftertæller jeg den, for at Du
ikke stal bedrage mig."

„2,50n LivrcS: det er sandelig ni smuk
rund Summa, stulde jeg mene!"

„O ja, for en Abbed, men ikke for eu

Erkebistop."
„Men Du Ulykkesfugl, veed Du ikke, hvor

flet det er med Financerne?"

„Hvorledes kan dette forurolige Dig, Spe-
gcfulgl? Du kan jo lade Law staffe Eder Mil-
liouer?"

„Onster Du maastee istedet for denne Rullc
Gulv, hellere 10,000 Livres i Assignationer
paa Missisippi?"

„Nci Tak, min kjcrre Skat, ellers Tak,
net jeg foretrakker de hundrede Louisdors. Jeg
er et årligt Skind, som Du vecd, og en an-
den Gang vil Du vare gavmildere!"

„Ja vel, tael nu, hvad har Du at for,
talle mig?"

„Men, Fatter, forst maa Du love mig
noget."

„Og hvad er det?"
„Det, at da Talen vil vare om en gam-

mel Ven, intet Ondt maa blive tilfeiet
ham."

„Men hvis nu Din gamle Ven fortjente
Galgen? Gaa Fanden i Vold, det kan jeg
ikke love."

„God Nat, Fatter, der ligger de hundrede
Louisdors."

„Ei hvad, Fillon, jeg troer Du begynder
at blive samvittighedsfuld?"

„Det er ikke derfor, men jeg har Fen
pligtelser imod denne gamle Ven, han har bragt
mig i Velten?"

„Naa, han kan rose sig af, at have ydet
det menneskelige Samfund, en stjon Tjeneste!"

„Han vil idet mindste ikke have angre!
det; idag redder jeg hans Liv, da jeg ikke aa-
benbarer Dig Noget."

„Naa da. Mutter, hans Liv stal blive
staanet, det lover jeg Dig. Er Du tilfreds?"

„Og ved hvad lover Du mig det?"
„Ved min Wre!"
„Fatter, Fatter, Du vil bedrage mig!"
„Men veed Du, at Du foraarsager mig

Kjedsomhed?"

saarel paa li Skeder, bryder han igjennem ser Ge-
ledder af Garderne, og drceber lo Mand i del

syvende! — Ved min Moder! jeg vilde onste, ak

jeg var falder ncer ved ham, idet jeg forsvarede
ham! udbrod Marillac, idet han viste en Bevor-
gelse, som han lekkere havde overvundet vld Tan-
ken om sine Onklers Endeligt — Ligesaa god
som smuk og ligesaa lapper som god var Monk-
morency den Eneste iblandt os, lom kun af Hol-
modighed, og ikke af Hoevn, var komm-n herhen.
Ak! hvorfor dode han i det Mindste ikke affine
Saar! mi, Himlen forbeholdt Richelieu den Wre
at lade del beromteste Hoved i Riget falde, Seier-
herren ved Veillane og Easale! I dette Aar,
1632, stulde han bringe ro Marschaller af Frank-
rig unger Dren! Intet kunde frelse ham! hver-
ken hans Venners eller hans Families, eller selv
deres brcendende Bonner, som havde kcrmpel imod

ham og taget ham til Fange! Forgjoeves kastede
hans Soster. Madame de Condc, en Prindfesse
af Blrdkt, sig for Eardinalens Fodder! Eardina-

len spillede Eomoedie, grcrd, men lod ham doe!
Forgjoeves gav Gaston af OrleanS, der var bl-vin

forligs m,d sin Broder, sin Fortvivlelse Luft og
ubrod endogsaa i Trudstec, forgjcrves kastede hele
Hoff.t sig, som een Mand, for Kongens Foddei,
og bad om Naade og Barmhjertighed! Han blev

uboielig ! uboielig. uagtet han horte et heelt FolkS
Skrig og Suk gjenlyde i Gaderne, paa Torven«
og ve Beie. ad hvilke han kom! uboielig, uagtet
han i sine Hcender boldt en Dodsdorn. som Dom-
nierne havde voedet med deres Taarer! Til at be-

vogte ham i Toulouie bchovede han en talrige««
Armee, rnd han havde brugt for ak ovetvinde
ham! Og paa den Dag, da Henrettelsen varde-
stemk, ringede alle Kirkeklokkerne i hans Rige for
den Doende, og alle hans Undersaatker, Catholik-
ker og Protestanter, strommede staceviiS til Ku-
kerne og bade ti! Gud for Hertug Henrik (tf
Montmorencv og forbandede Kongen af Frankrig!

Efter saaledes at have giver sin hälftige For-
bilkr.lfe Luft, en Zolelse, der stak sc.a stankt as
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-Kjedcr jec, Dig? Godt, Adieu!»
„Veed Du hvad, Mutter, jeg vil lade

Dig sætte fast?"
„Hvad kan det siade mig? det leer jeg

af!-
„Nu saa tael alvorlig, hvad forlanger Du?"
„Min Capitains Liv?"
„Tilftaaet!"
„Hvad indestaaer mig for Dit Lofte?"
„Mit Ord som Erkebiffop!"
„Er mig ikke tilftrcckkeligt!"
„Mit Ord som Abbed!"
„Behager mig endnu mindre!"
„Mit Ord som Dubois!"
„Antaget. Godt, hor nu. Min Capitain

er den fiffigste Capitain i hele Frankrig. I
nogen Tid har han varet rig som en Crosus.
Kjender Du disse Penge? Veed Du hvorfra
de komme?"

„Spanske Dubloner, ha, jeg forstaaer
det!" raabte Dubois.

„Ganfte rigtig; spanske Dubloner paa 48
Livres Stykket strommc som Vand ud as hans
Lomme, den fattige Djævel!"

„Fra hvad Tid daterer Din Capitains
Rigdom sig?"

„Siden den Dag, da Regenten nær var

bleven bortfort i de gode BornS Gade. Lng-
ler Du nu Lunten, min kjære Fatter?"

„Det forstaaer stg. Men hvorfor beretter
Dn del furst idag?"

„Fordi hanS Lomme begynder at tommes

og fordi at det nu er den rette Tid til ar faae
at vide', hvor han gaaer hen for at lade. den

fylde igjen."
„Vel," sagde DuboiS, „Din Capitains

Liv skal, som jeg lovede Dig, blive sparet,
men jeg maa have den noiagtigste Underret-
ning om hans Kommen og Gaacn."

„Dag for Dag ! det forstaaer sig!" sagde
Fillon forsikkrcndc.

„Hvilken af Dine Piger er han forel-
stet i?"

„I dem Alle, naar han har Penge."
„Og naar han ingen har?"
„I Normannerinden. Det er hans egent-

lige Skat."
„Jeg kjender hende, det er en fiin Fugl."
„Ja, men hende kunne vi ikke stole pcia."
„Hvorfor ikke det?"
„Hun elfter ham virkelig, den Nar. Men

han fortjener det ogsaa, han er et herligt Ge-
mut, som ikke kan beholde noget for sig alene.
Han er ikke, som Du, en gammel Gnier."^

„Nok, nok, Mutter. Du vccd bedst, at
der ogsaa har været Lejligheder, hvor jeg har
været en Odeland, og det afhænger kun af
Dig, at bringe det dertil igjen."

„Jeg flal gjore mit Muligste."
„Faaer jeg saa Dag for Dag at vide,

hvad Din Capitain foretager sig?"
„Det kan Du forlade Dig paa."
„Hvad borger mig derfor?"
„Cn ærlig Kones Ord!"
„Det er mig ikke nok."
„Mit Ord som Fillon!"
„Antaget!" '

„Adieu, Hr. Erkebiffop!"
„Adieu, Mutter!"
Fillon nærmede sig Doren; men ligesom

hun vilde gaae ud af den, lraadtc Dorvogte-
ren ind: „Naadigste Herre,/ sagde han, „der
er en vakker Mand udenfor, som onfter at tale
med Deres Eminence."

„Hvem er denne vakkre Mand, Tosse-
hoved?"

„Det er cn Embedsmand fra det konge-
ligelige Bibliothek, der tillige i sine Fritimer
beffjæftiger sig med Afftriverie."

Umod dans sædvanlige Eharakteer, reiste Marillac
sig med alle Tegn paa en levende Bevægelse.

Lesueur fulgte ham forbavset og rock med

Blikket.
— Ogsaa-Du har et godt og solende Hjerte,

sagde han til ham. Jeg havde anet det, og det
er derfor jeg elfter Dig '■

— Oh! ham vilde Du have elfte:, dersom
Du havde kjendl ham som jeg! En herlig^Mand
baade ved Fornoielser og i Kamp, en uforfærdet
Soldat, en god Ehristen, en ypperlig Spiller! ja,
min Ven, alle de Dyder, som udgjore den sande
Adelsmand! — Det var ham, som sagde til fin
lidt gjerrige Neveu, der gav ham en Sum Penge
tilbage, som han otte Dage iforveien havde faaet
fra ham: „Del er slemt, min Herre, en Mand
af Deres Rang burde tabe disse Penge i Spil
eller give dem til de Fattige."

Macillac beundrede sin Helt, ligesom Mon-
laigne beundrede Paris, heel og holden, endog
hans mindre gode Sider, og idet hans Begeistring

stedse steeg, erklærede ban Lesueur, ak efterat han
havde talt om Montmorenry, vovede han ikke ak

beftjæftige sig med sig selv.
Lesueur bad ham instændigen at blive ved.
— Nei, Sudorius. Hvad er mit Liv i

Sammenligning med hans? og hvad ere mine
Ulykk-c ved Siden af hans? , Lader os standse

eeved og trisse paa MontmorencyS Minde! Jeg
har netop en Min, som passer dertil, thi Viin-
bjerget, hvor den avledes, sindeS i Omegnen af
Toulouse.

Paa et Stod i Piben var hans Page kom-
mel ind; ban vedblev:

— Min naadige Herre! min eneste Flafte
fra Bruyeres! Jeg vil idag gjore det af med den,
for ar der ikke mere ftal være nogen Viin tilbage,
der fremkalder saa smertelige Minder! — Dersom
den er sex Aar gammel, sagde han derpaa, idet
han undcrsogte dens Farve, da Hans Naade var
vendt tilbage fra Kjælderen og havde fyldt hans
Glas, — har jeg kunnet see dens Drue modnes
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„Hvad vil han?"
„Han siger, han har en Opdagelse af ven

storste Vigtighed at meddele Dem."
,;Det er udentvivl een eller anden fattig

Djcevel, som beder om en Underftottelse."
„Nci, naabigfte Herre, han siger, at det

'angaacr et politist Anliggende. Talen er om

Spanien."
„Om Spanien!" raabte Dubois livlig,

„lad ham strar trcede ind. Du, Fillon, gaae
Du ind i dette Cabinet saalcenge."

„Hvorfor del?"
„Fordi min Afstriver og Din Capitain

maastee tilfcrlvigviis kunde kjende hinanden."
Fillon traadte ind i Kabinettet; et Oie-

blik efter aabnedc Dorvogteren Doren, og an-

meldte: „Hr. Jean Vuvat!"

IX.

Prinds de Lifthnays Medskyldige.

Vi forlove den ærlige Bnvat, da han gik
op paa sit Kammer, for at opfylde sit Lofte kil

Prinds de Listhnay. Han holdt sit Ord med
den samvittighcdsfuldeste Punktlighed, og sav
vanskelig Afskrivningen af det ham ubekjendte
Sprog end var, saa blev dog Afffriftcrne, den
noeste Dags Aften Klokken syv, bragte til Ga-
den du Bac Nr. 10. Buvat havde derpaa
erholdt nyt Arbejde, og ligeledes afleveret dette
til den bestemte Tid, saa at den forcgivne
PrindS fattede Tilliv til ham, og for en Nem-
hedS, eller vel rettere for hans egen Bcqvem-
meligheds Skyld, paa ccngang overgav ham
en hecl Dynge Papirer, af hvilke Buvat stulde
levere Afflriflerne i tre til fire Dage.

for mine Dine; tbi det var i Vor Frue Kapel i

Bruyeres, medens Montmorency venkede sin Dods-
dvm, ak flere Officerer af^Monsieurs Armee, hvor-
iblandt ogsaa jeg. der vare forslæbte for ak vcekke
og lede Folkets Bestrerbelsey, kom sammen, og,
da vi intet Haab bavd« om ek godt Udfald af
Sagen, indlode os i Sammensvcrrgelse mod kar-
dinalenS Liv. En afsindig Plan!

— Ja, svarede Lesueur, ban lever omgivet
af fik Kardecompagnie, siger man, og gaaer alkid
med ek godk Kyrads.

— Hans virkelige Kyrads, Sudorius, er

hans Prcrstekjole! Ogsaa vege vi selv siden kil-

bage for en saadan Daad, men i vort Hads
forste Udbrud havde vi, for desto fastere at for-
visse vs om hinandens Troskab, undertegnet en

Forpligtelse, undertegnet den med vort Blod! og
efter en Messe i Kapellet! Vi vare 13; det Tal

bringer Uheld. En Forroeder befandt sig iblandt
os, thi omeudstjondr denne Plan blev opgivet,

Buvat vendte tilbage endnu stoltere ovn
denne Tillid, han forefandt Bathilde munter
og lykkelig, vg gik derfor, krallende- sin And-
lingssang, i den muntreste Stemning op til
sit Kammer, for at begynde paa sit Arbejde.

Endstjondt den vakkre Mand ikke forstod
et eneste spansk Ord, saa havde han dog alle-
rede lcrrt at lcrse det saa flydende, at han ro-

lig kunde nynne sin Yndlingssang, medens ha„
mastinmcessig copierede. Derfor var det ikke <

behageligt for ham, da han imellem den forste
og den anden Original pludselig fandt en Op-
sats i det franste Sprog. Da han nu i flere
Dage havde vcennet sig til det rcent Castili-
anste, og Vanen var den anden Natnr for den -

crrlige Buvat, saa havde han hellere vedblevet
at skrive videre i dette Sprog; men overbeviist
om, at man ogsaa forlangte en Afstrift af dette
Blad, omendstjondt det ikke var forsynet med
noget Nummer, og maastee endog tilsceldig var
kommen ind imellem Papirerne, spidsede han
sin Pen og gik til Voerket, idet han begyndte
at afstrive folgende Linier:

Hemmelig Meddelelse for Hans Er-
cellence Prinds Alberoni.

„Intet cr vigtigere, end at forsikkre sig
de j Narheden as Pyrenæerne beliggende faste
Pladse, og de anfecte Personer, der boe i disse
Egne."

„Boe i disse Egne," gjentog Bnvat co-

pierende og strev derpaa videre:
„At vinde, eller bemægtige sig Garnisonen

i Bayonne."
„Hvad vil det sige?" mumlede Buvat i

Skjcrget. „Overvcelde Garnisonen i Bayonne!
— Er Bayonne ikke en franst Stad ? Han flrcv
videre:

„MarquiS de P .. er Gouverneur af D..
Man kjender denne Herres Oiemcd. Hvis

var Forpligtelsen ikke mere at finde. Den var i

kardinalens Hcender!
— I kardinalens! udraabte Lesueur fot-

fcerdet.
— Ja. i kardinalens. Inde ir«.
— Og hvad blev Enden derpaa? spurgt!

hans Ven ham, idet hans Trcrk udtrykte hans
broendende Dnffe om endelig at see disse hemme-
lige Forhold opklarede.

— Siden nu der forste Punkt i min Fot-
tælling, svarede Marillac, ved Monkmorency og
Bruyeres-Vinen er knyttet til min lange Indled-
ning, kan jeg ligesaa godt fuldende min Hi-
storie!

Han tomte fik Glas, som han endnu holdt
i Haanden, og vedblev:

— Ved Efterretningen om Hertugens Dod
trak Monsieur sig forbitkret og fortvivlet tilbage
til Nederlandene, hvorhen jeg havde den Wre at

ledsage ham for egen Regning > hans Skat var,

ligesom hans Hcrr, gaael Pokker i Vold! Jeg



han vil bestemme sig, maci han give det Tre-
dobbelte ud, for derved at trcrkke Adelen til sig;
han maa uddele Gratificationer. I Norman,
diet er Carcnton en vigtig Post. Mod Gou-
verneureu over denne maa man gaae til Vcrrks
ligesom man gjorde med Marquis..; ja man
maa gaae endnu videre, maa love hanS Offi-
cerer passende Bclonninger. I alle de andre
Provindser bærer man sig ligesaadan ad."

„Hvad sial alt dette betyde," tcrnkte Bu-
vat, idet han holdt op, „jeg troer jeg gjor vel
i at gjennemlcese det Hele, forend jeg siriver
videre," og han læste:

„Til at bestride disse Udgifter, maa man

for den forste Maaned idet mindste kunne gjore
Regning paa 300,000 Livres, og i hver af de
folgende Maaueder paa 100,000 Livres, hvilke
punktlig maa blive udbetalte."

„Punklig maa blive betalte," gjentog Bu-
vat; det kan ikke blive forlangt af Frankrig, da
det nu i fem Aar ikke engang har betalt mig
mine nihundrede Livres aarlig. Men videre,
videre!"

»Denne Udgift, der vil ophore med Fre-
den, fætter Hans catholsie Majestæt, i Tilfcrldc
af Krig, i Stand til at operere med Sikkerhed.
Spanien vil kun vcrrc en Hjcrlpcmagt. Phillip
den Femtes Armee befinde sig jo i Frankrig."

„Ei, ci," sagde Buvct hen i Taaget, „og
jeg, jeg vidste ikke engang, at de havde passe-
ret Grcendscn."

»Titusinde Spaniere, med Kongen i Spid-
sen, er mecr end tilstrcekkelig. Men man maa
vare betankt paa, at vinde' idet mindste Halv-
delen af Hertugen af Orleans Armee." (Bu-
vat bavede). „Det er tilmed Hovedpunktet, og
lader sig ikke satte i Park uden Penge. Der-
til udfordres til hver Bataillon en Gratification
af 100,000 Livres. Tyve Batailloner er to

levede altsaa der af mine Talenter og min Ere-
dit, der var stor nok til al aabne mig Beicn lit
Fattighuset. Jeg vilde just til at soge Tjeneste
i Sverrig, da Hans kongelige Hoihed ved Puy-
laurens'S Hjalp forligede sig nied sin Broder og
vendte tilbage til Frankrig, cflerat have erholdt
Amnesti for alle dem, som havde fulgt ham og
gjort sig flyldige alene af Lydighed mod hans Be-
salinger. — PaS vel paa Slutningen af kenne

Saining, Sudorius. Den gjorde mig alligevel
strafflyldig, og ved den blev jeg ramt. — Nersten
alle Oprorerne i Languebor bleve meget vel mod-
tagne ved Hoffet. Paylaurens sik endogsaa Tit-l
af Pair og Hertug, og Eardinalen lod ham agte
en af sine Slagtninge, Mademoiselle de Pont-
Chateau, hvilket ikke hindrede ham i snart efter
at satte ham i Vincennis, hvor han bode. Gud
bevare os fra Eardinal-HerlugenS Sloegkninge!—
De Andre erholdt alter deres Pladser og Boerdig-
heder, og jeg vendte tilbage til mil forrige Liv,
der var deell imellem Fvrnoielser og Ejenvordig-

Millioner; og ved Hjelp af denne Summa er
der dannet en Har og Fjendens tilintetgjort."

„Den spansie Gesandt i Frankrig maa
desuden erholde Fuldmagt til at kunde under-
tegne Lofterne i Kongen af Spaniens Navn;
endvidere maa Hans catholsie Majestät under-
tegne sine Befalinger som Frankrigs Son og
som Kongen af Frankrigs Fatter; saalcdcs er

hans Titel lydende."
„Der maa dannes en Har paa 30,000

Mand, for at Hans catholsie Majestät kan
forefinde den disciplineret og flagfardig. Naar
Pengene ankomme i Slutningen af Mai eller
maasiee i Begyndelsen af Jnni, saa maa de
oieblikkclig fordeles i Provinvfcrne og i Stader
som Nantes og Bayonne o. s. v. Desuden
maa den franske Gesandt ikke flippe ud af Spa-
nien; hans Fraværelse borger for deres Sikker-
hed, der ville erklare sig).

„For tusind Djavle!" raabte den arlige Bu-
vat, idet han gned sine Dine, „det er jo en

fuldstandig Saiumcnsvargelsc imod Regenten
og Frankrig! O min Gud! O Gud!" Hau
hensank i dyb Eftertanke.

HanS Stilling var virkelig meget critisi.
Buvar indviklet i Sammensvargelsc, Dnvat i
Besiddelse af cu Statshemmelighed! Bnvat
maasiee holdende Nationens Skjabne i sine Han-
der! Der behovcdcs sandelig ikke saameget, for
at styrte den stakkels årlige Mand i den storste
Angst. — Minutter, ja Timer forlob, uden at
Buvat bevagede sig det Mindste. Kun tunge
Suk stceg Tid efter anden op fra hans Brvst.

Klokken siog ti, elleve, tolv. Bnvat tankte:
„med Tid kommer Raad," og befluttcde endelig,
at gaae til SengS; det forstaaer sig, at han

) Denne Pjece er authcntiik, og noiagtig afskrevet
Ord for Ord. Originalen sindes t Mtncstcrrn for
de udenlandske Anliggenders Archiv.

heder, men uden Ansoettelse. Jeg solgte hvad
jeg endnu havde at soelge af min Foedrenearv og
rrost.de mig dermed. Man lod mig ikke lcenge
have Ro. — En Morgen, da jeg vendte hjem
efier ar have gjort Spcctakler i Byen, blev jeg
areben at Bueskytter, sal i en Karet og bragt til
Vincennes, hvor jeg meget frygtede for at ende

ligesom Puylaurens. I Begyndelsen bavde jeg
troet at Talen kun var om nogle Skildter og
Ruder, der vare flaaede itu, eller om nogle Lyg-
kepoele. der vare kastede omkuld, og jeg ventede ak

blive fordret tilbage af Domstolene. Men det
var ikke Tilfoeldet!

Her focmorkedes Marillacs Pande.
— Hvad jeg nu har at forioelle Dig, Su-

doriuS, lilfoiede han, maa bestandig blive en H,m-
meligbed imellem oS To, forstaaer Du?

Lesueur lagde Haanden paa sit Bryst og
nikkede.

— Alle ere og bor voece uvidende om, hvil-
ket Baand der binder mig til Djoevelgn I Jeg
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herte op med Afskrivningen, faafncirt han havde
bemcri ket, at Originalen tog denne lovstridige
Vending.

Men den stakkels Buvat kunde ikke sove.
Den arme Djavel maatte vende og Vrcie sig
saamegct han vilde; han lukkede neppe Oincne
forcnd han saae den ulyksalige Sammensvcrr-
gclsesplan skreven paa Vcrggen med Jldbogsta-
ver. Et Par Gange faldt han i Sovn, men

dromte da, at dan blev grebet af Patrouillen
som Deeltager i Sammcnsvoergclscn. Delte
gjorde et saadant Indtryk paa ham, at han
stod op, flog Ild, tandte sil Lys og bcfluttcde
vaagnendc at oppebie Dagen.

Det blev endelig Dag; men istcdet for at
dette flnlde formilde hans Angst, formeredes den
endnu mere. Han soer sammen ved den mindste
Larm paa Gaden, blev der banket paa Huus-
doren, var han nar ved at besvime. Da Na-
nette aabnede hans Kammervor, udstodte han et

lydeligt Angstskrig. Tjenestepigen flyndte sig be-
kymret hen til ham, og spurgte hvad der feilede
ham; men han rystede kun med Hovedet og
svarede med et dybt Suk: »Ak, Nanette, det er

en ond Tid vi leve i!" dcrpaa blev han igjcn stille,
frygtende for, allerede at have sagt for meget.

Buvat var altfor ängstet til som sadvan-
lig al spise Frokost med Bathilde, han frygtede
desuden, at den unge Pige fluide bemarke hans
Urolighed, og indstandigcn sporgc ham om

Aarsagen dertil; han vidste, at han ikke kunde
fortie hende Noget, og da var hun ligeledes
blevet Medskyldig i Sammensværgelsen. Han lod

derfor Kaffen bringe op paa sit Kammer, fore-
givende, at han havde saa meget Skriverie, og
vilde derfor spise under Arbejdet. Da Bachilves
Kjårlighed fandt sin Regning ved denne
Lejlighed, saa beklagede det stakkels Venskab
sig ikke derover.

Et Par Minutler for Ti begav Buvat sig

til sit Bureau. Var hanS Angst allerede stor
hjemme, saa antog den een endnu flrcekkcligcrc
Skikkelse paa Gaden. Paa ethvert Hjerne
troede han at see Soldater eller Bysvende, pa-
rat til at gribe ham ved Kraven.

Ved Indgangen til Victoria-Pladsen kom
pludselig en Mousqnclair ham imode fra Go,
den Pagevin, ved Synet af hvilken han blev
saa forflrcekket, at han gjorde et mcegtigl Spring
til Siden, hvorved han ncrr var kommet ind
linder Hjulene paa en Vogn. Foran i Gaden
neuvc «les pctits cliamps horte han hastige
Skridt bag ved sig, dette foranledigede ham sil
over Hals og Hoved at lobe, uden forst at see
sig om; denne Galop forsatte han lige til Ri-
chclieu-Gaden, hvor han saae sig nodsagct til
at holde op med sit Lob, fordi hans Been ikke
vare vante til en saadan forceret Marsch.

Han naaede endelig Bibliothekcl; buflede
dybt for den ved Doren staaende Skildvagt,
sneeg sig som en Forbryder over Galleriet, naa-

cdc sit Bureau, og gjemte hele Pakken fra
Prinds de Listnay, som han havde laget med

af Frygt for en HuuSundersogclse i hanS Fra-
vcrrelfe, i sin Pult; derpaa sarte han sig paa

' sin Stol med et saa dybt Suk, at det vilde have
frapperet hans Colleger, hvis han ikke som sad-
vanlig var den Forste, der indfandt sig paa
Contoiret.

Buvat var af den Gruiidscrtning, at intet
i Verden, det vare sig enten Glade eller Sorg,
burde afholde en Embedsmand fra sine Forret-
ninger, og derfor gik han strar til sit Arbeidc,
som om der flet ikke var forefaldet noget, ffjem
han dog var i den ubcflriveligstc Sjalcangest.

Efterhaanden ankom hans Colleger i Bu-
reauet; Buvat fattede sig og satte sig til sit
Arbeide.

Imidlertid syntes det, som Alt idag havde
forenet sig, for at drive hans Frygt til det Mer-

har lovet ak tie dermed, og jeg har lovet det lit
En, der grusomt kunde havne sig paa mig for
mil brudte Ord!

— Ridder, sagde Lesueur b verget, idet han
rakte bam Haanden, behold saa Din Hemmelig-
hed, ikke fordi jeg kunde forraade den, men der

kunde maaffee paakomme Dig Frygt derfor, og
del vitde vcrre en Lidelse lit for Dig.

— Ved Gud! Du stal vide Alk! Jeg vil

ikke nok engang standse paa Halvveien! og jeg
behovcr en Ven, i hvis Na-rvaerels, jeg i del

Mindst? kan dromme hoit. Hoc mig da! — Du

buffer den Dag, da et atMindeligk Forfærdelses-
ffrig harvede sig i Paris: Corbie er indtaget!
Eorbie er i Spaniernes Magt! Det er tre Aar
siden. — Imedens vore StridSkrerftcr vare be-

flicefligede i Italien og Bourgogne, bemoegligedc
Cardinal Infanten, Jean de Vert og Piccolomini,
der fandt Grcendsen ved Piccardiet ubeffykket, sig
efterhaanden og burtigt la Capelle, Catelet, Roye
og endelig Corbie,' og truede derfra Hovedstaden,

hvor Skrcrkken ramte Alle. Afdelinger af Gtfc
vaierne eller Eroalerne, strelfede lige til Parias
Porte, og bragte Fortvivlelse i Staden og .. en

ny Mode'). Da man kun havde en lille Arme,
at sætte imod dem, gjorde man Pil, afaltTrrr;
Laqvairr og Loeredrenge omdannedes lit Soldater

og Kosteskaft,r til Spyd; ethvert Huus ffulde
stille en Infanterist, enhver Gaard en Rytter. —

Du saae uden Tvivl delte bedre end jeg, Sudo-
riuS, thi Vincennes'S Mure ere ikke af de fineste
Kniplinger, og give ikke det tydeligste Echo af
Stoien i Paris. Men man manglede Officlerer
til hele denne Masse gamle Kriger,. Man segle
dem overalt, selv i Firngflerne, og en smuk Af-
ten, da jeg sov paa min Brir og dromle om

Gjcestebud, Triktrak og smukke Piger, raabke en

blaffende Stemme til mig: Staa op og folg mig!
— Det var tn af Rettens Tjenere. — Vinde-
broerne soenkede sig for os, jeg troede mig fri!

') Halstorklordet, la cravarø.
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fte, og for at tilskynde ham til det Skridt, vi
ferne ham stifte i det sidste Capitel af denne
Fortælling

Idag havde han nogle hundrede Boger at
klassificere; de laae i en Dynge imellem hin-
anden, og den forste Bog, han tog i Haanden,
for at forsyne den med el nyt Nummer, var:
Beskrivelsen over Cin g Mars og
deThon's Sammensværgelse, faa-
velsom Beskrivelsen over deres rædsomme Straf.

Den stakkels Buvats Hjerte bankede horligt,
Bogen faldt nd af hans Haand og han rystede
over hele Legemet. „Hvad feiler Dem, Hr. Bn-
sat?" spurgte Decoudray, Chefen for Bureauet,
som bemærkede det.

„Intet — o ikke det Mindste," stammede
Buvat sammensarende, idet han hurtig greb ef-
ter et andet Bind. O, I evige Magter! denne
Tittel lod faaledcs:

Chevalier Louis de R o h a n ' s
Sammensværgelse tilligemed Afskrift af
Planen, der blev funden iblandt Hr. de Ro-
hau's Papirer, og er st r e v e t h c e l t i g j e n-

nem a s V a n d e n E n d c n , der maatte
udftaae P i n e b cr n k c n s Ovaler, for at faac
ndpreöset Tilstaaelsen af ham.

Det var mere end den ulykkelige Buvat
formaacdc at udholde. Hans Lemmer rystede,
det arbeidede mægtigt i hanS Bryst, Pinebænken
og Skaffottet forefvævede ham, og Fortvivlelsen
demccgligedc sig ham. Han styrtede hen til sit
Skriverbord, tog Prinds de Listhnay's Papirer
ub, puttede dem til sig, bemærkede dcrpaa skam-
niende til Bureau-Chefen, at han virkelig ikke
var ret vel og bad om Tilladelse til at gaae
hjem idag, ilede derpaa, ligesom forfulgt af Dcr-
moner til D u b o i s' Huus.

Jeg maatte atter ind i en Karet, som med en

ganske vakker Escorte sorte os til det lille Lurem-
bourg, hvor Eardinal-Herkugen dengang boede! —

Jeg blev strax sort for ham, og jeg fandt ham
staaende i hans kiekelige Dragt m d en stolt Mine
og dreiende paa sin Knebelsbart. Omendskjondc
jeg blev bragt lidt ud af Fatning, vilde min
Stolthed holde hans Hovmod Stangen, og jeg
beredte mig just kil al sporge ham om Grunden
>il min nrelfoerdige Foengfling, da han lort og
kort sagde til mig: — De har fortjent Doden,
Herre af Marillac, en vancerende Dod, lom Hoi-
forrceder, og dersom jeg, og det er min Pligt,
fiiUer Dem for en Krigsret, vil De komme til
al vandre til Greoepladfen, eller til Et. Pauls
KorSvei med Strikken om Halsen! — Du kan
lænke, Sudorius, om en saadan Begyndelse kunde
kjolne mit Praleri! — Min naadige Herre, sva-
»de jeg ham, er jeg da ikke inrbefailel under Am-
nestien ligrsom enhver Anden? — Nei, min

Herre, De er i Virkeligheden ikke omtalt deri,

X.'

Audirntsen.

„Mr. Jean Buvat," sagde Dorvoglercn.
Dnbois boiede sit Slangehoved langt frem,

og opdagede bag ved Dorvogteren en lille tyk-
mavet Mand, hvis Been rystede og som i sin
Sjæleangst hostede, for derved at give sig en
vis Sikkerhed. Et eneste Blik vor tilstrækkelig
for den listige Dnbois til at sige ham, med
hvem han havde at gjore.

Dorvogteren trak sig tilbage og Buvat
stod teet ved Doren.

„Knn nærmere, nærmere," sagde Dubois.
„De viser mig altfor megen AEre," stam-

mede Buvat, uden at flytte sig fra Stedet.
„Nu, min Herre," sagde Dubois, som

be.loafklædt sin erkebifloppeligc Dragt, i Skjorte,
sorte Bcenklæder og violette Silkrstrompcr langt
mere lignede en Abekat end en Erkebistop, „De
har forlangt al tale med mig, her er jeg!"

„Min Herre, det vil sige," hviffede Bu-
vat, „jeg har bedet om den LEre at tale med
Hr. Erkebistoppen af Cambray."

„Nu ja, det er mig!"
„Hvorledes, det er Dem selv, naadigste

Herre?" tilfoiede Buvat, idet han tog sin Hat
i begge Hænder, og næsten bukkede sig nev til
Gulvet, „undffyld, at jeg ikke kjendte DereS
Eminence. Det cr vist og fandt, det er for-
ste Gang at jeg har den Wre »midler-
tid — det majestætiske Udvortes havde jo vis-
seligen kunnet, hm, hin "

„Hvad hedder De?" afbrod Dubois ham
utaalmodig.

„Jean Buvat, til DereS Eminences Tje-
neste.„

„De er?"

thi til ak bemægtige Dem Fariaux har De ikke
oppebick Pcindfens Befaling! — Er det HanS
Hoihcb, fem har erklæret del? sagde jeg i stor
Forvirring. — Dersom Hans Hg i hed und.r Eed
relfærdiggjsc Dem, hvilket jeg ikke kan Iroe, kil-
fsiede han, vil Ingen vove ak lvivle om h..»s
Ord. — Jeg aanbede friere! En Dor stod mig
aaben til Frelse! han lukkede den hurtigt. — Det
er da ikke mere for Hoiforræderi imod Kongen,
at De bliver fordomt, det er for den Plan at

myrde hans Minister! Vil De nægte DereS
Underskrift, min Herre? — Og han viste mig
med Fingeren mit Navn, der stod skrevet med
Blod under den fljæbnesvangre Forpligtelse fra
Bruyeceskapellet. Jeg lod Hovedet jynke og sva-
rede Intet mere. Ha» gjennembocede mig i no-

gen Tid med sil Hyæneblik; derpaa sagde han til

mig: — Hor vel ester; De er styldig i lo For-
brydelfer, som begge fortiene Doden. De maae

allfaa doe! imidlertid er det mig piinligk al fee
«„ Mariilacs Blod flyde paa Skaffouet, j-g vil



„Embedsmand ved det kongelige Biblio-
thek."

„De har Opdagelser at gjore mig, med
Hensyn til Spanien?^'

„Det vil sige — naadigste Herre — det
vil sige, Sagen sorholder sig dermed saaledes:
Da min Contoirlid lader mig om Aftenen have
ser, og om Morgenen fire Timer tilovers, og
da Gud har forlenet mig med en meget smuk
Haandstrifk — saa bestjceftiger jeg mig med
Afstriverie."

„Jeg forstemer, sorstaaer det ganste godt,"
afbrod den starpsindige Dubois ham, „man
gav Dem fordægtige Originaler at kopiere, og
dem bringer De nu mig."

„Her eree de, i denne Rulle Papirer, De-
reS Eminence," sagde Buvat, idet han ratfe
Dubois Papirerne. Tubois sprang hurtig op
fra sil Seede, rev Rullen ud af Buvats Haand,
saae paa den — og de bevidste Papirer laae
for ham. De forste Blade vare affattede i det
spanske Sprog, men da Dubois nogle Gange
havde varet sendt til Spanien, saa forste han
saamcget af Calverons og Lopez de Vega's
Sprog, at han strar ved forste Blik saae, af
hvilken Vigtighed disse Papirer var. De be-
stoße virkelig af intet Ringere, end Adelens
Pro te stati o n, en Liste paa de Officerer, der
onffede ar blive ansatte i Kongen af Spa-
nienS Tjeneste, og det af Cardinal de Polig-
uac og Marquis de Pompadour forfattede Ma-
tttfest, til at bevirke en Opstand i Frankrig.

Disse forstjelligc Skrifter vare adresserede
directe ti! Philip den Femte; en lille tilfoiet
Note, i hvilken DuboiS strar gjenkjendte Prinds
de Eellamares Haandstrifk, udtalte ganste ty-
delig, ar Udbrudet af Sammensværgelsen var

nar, og at Hans catholste Majestät Dag for
Dag blev underrettet om SammeS Fremgang.
Desuden medfulgte, ligesom for at fuldstændig-

gjore Sagen, de Sammensvornes udforligr
Plan, som as en utilgivelig Letsindighed var
blcven liggende iblandt de ovrige Papirer, »g
som havde givet Anledning til BuvatS Opda-
gelse.

Buvat fulgte ængstelig alle Dubois' Bx-
vcrgclser, men af disse kunde han ikke opdage,
hvilket Indtryk LcrSniiigen gjorde paa Erkebi-
stoppen. Dnbois indsaac, at denne Mand ‘

havde overbragt ham Begyndelsen af en helst
vigtig Hemmelighed, og overlagde nu, hvorle- i
deS han skulde opnaae at faae Slutningen.
Endelig syntes han at, have fattet en Beslut-
ning; hans Ansigt paatog sig et Udtryk as
den clstvcerdigste Velvillie, idet han vendte sig j
om til den ærlige Afstriver, der endnu stod og
rustede, sigende: „Scet Dcm dog, scrt Dem.dog
ned, min kjcrre Hr. Buvat."

„Jeg takker, tak, naadigste Herre, jeg er I
ikke det mindste træt," svarede Buvat endnu
crngstelig.

„Ei, jeg seer jo dog, at Deres Been ry- ,

sier, saa tag dog Plads og lad os snakke sam- ;

men font to gamle Venner."
Buvat betragtede den nybagte Erkcbiffoy !

med en Forbauselse, der til enhver anden Tid
vilde have aflokkct Dubois den lydeligste Lat-
ter, nu lod han, som om ban ikke mcrrkcde ,

det, men stjod selv en Stol hen til ham, og |
gjeutog ved en Gebärde sin Opfordring til al
sætte sig.

Den crrlige Buvat adlod endelig, han
lagde sin Hat paa Gulvet, satte sig paa Kan-
ten af Stolen, tog sin Stok mellem Benene,
lagde sine Hcrnder paa dennes Elfenbcenskiiap,
og ventede saaledes paa de Ting, der stulde
komme.

(Fortsættes.)

frelse Dem fra en vanærende Dod, og De stal
selv Udfore Deres Dom! — Fatter Du, hvorle-
des jeg blev tilmode ved ar hore saadanne Ord,
Sudorius?

Denne taug, men Sveden sprang ud af
hans Pande.

— Snart, vedblev Marillac, begyndte Car-
dinalen igjen med en stærk Stemme: — Fjenden
nænner sig Paris. Jeg udnævner Dem kil Ca-
piiain i el af de Regimenter Frivillige, som ffulle
tage Eorbie tilbage; gaae og kæmp, min Herre, og
lad Dem dræbe, jeg befaler Dem det! — Jeg
takker D>m, min naadige Herre, fordi De i del
Mindste har valgt mig en hæderlig Dod, en Sol-
dals Dod. svarede jeg ham. Han affordrede mig
mil Ord som Adelsmand paa, at jeg ikke vilde
forsoge paa at unddrage mig min Dom ved Flugt.
Jeg gav ham det.

— Hvilken frygtelig Eontrakt! udbrod ke-
sueur, idet han foldede sine Hænder. Og hvad
har Du gjort. Ridder, for at befrle Dig for
den?

— Intet, min Ven, Contrakten varer end-
nu. Jeg har sagt Dig, at mit Liv ikke tilhorer j
mig. I Begyndelsen forsogte jeg Alt, for al

folge min Jnstrur og udfore den Ord til andet.
Skjæbnen har uophorlig berovet mig Midleine
dertil. —

(Fortsattes.)

Dette Blak ndgaaer 3 Ganste
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-
verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne sov'6 ff.
ugentlig. Substri'pkl'on modtages hos
Jordan, Pilestræde 119.

Kjobcnhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. Trpkt i det NiSsenjke Bogtrykkeri.
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Chevalier d Harmental,
af

Alexander Dumas.
Tvedie Deel.

(Fortsat.)

„De siger altsaa, min kjcrre Hr. Buvat,
at De bestjcrftigcr Dem med Afflriverie?" be-
gyndte DuboiS.

„Ja, naadigste Herre."
„Hvad indbringer del Dem?"
„Ubetydeligt, Deres Eminence, ubetydeligt!"„De har i Sandhed en fortræffelig Haand-sirift, Hr. Buvat." (Begyndelsen af Buvats

Copie laae ved Papirerne.)
„Del er destovcrrre ikke Enhver, der lige-som Deres Eminence forstaaer at vurdere et

saadant Talent," svarede Embedsmanden ved
Bibliothcket.

„Det er sandt, men derfor er De jo an-
sat ved Bibliolheket."

„Ja, jeg har den AZre."
„Hvormeget indbringer DereS PladsDem?"
„Min Plads, naadigste Herre, ja min

Plads — den indbringer mig flet Intet; thi i
seni Aar har Casserercn hvergang sendt mig
bort med den Bcmcrrkning, at Hans Majestcel
ingen Penge havde til at kunne betale os
med."

„Og De blev ikke destomindre i Kongens
Tjeneste,... det er meget smukt as Dem, min kjcrre
Hr. Bnvat, meget smukt!"

Buvat stod op fra sin Stol, bukkede mc-

get dybt for Eminencen, og satte sig derpaa
igjen.

„Og maasiee," vedblev Dubois, „har De
endnu oven i Kjobet Familie, Kone og Born?"

„Nei, naadigste Herre, hidindtil har jeglevet i ugift Stand."
„Men De har maaskee Slcegninge?" —

„En Plejedatter, Deres Eminence, en me-
get talentfuld Plejedatter, der synger som De-
moiselle Bury, og tegner som Grense."

„Ei for Pokker! Hvad hedder denne Pleie-datter?"
„Bathilde — Batbilve du Rocher, naa-

dige Herre, det er en Pige af adelig Fodscl,Datter af en Staldmester hos Regenten, da
han endnu var Hertug af Chartres; Bathildcs
Fader havde den Skjcrbne at blive drcrbt i Sla-
get ved Almansa."

„Der har De jo altsaa paa den Maade
en tung Byrde at bære, Hr. Buvat?"

„Mener De Bathilde, naadigste Herre?"sagde den årlige Asftriver livlig, „ei bevares,
Bathilde er mig ikke nogen Byrde, hun fortje-
ner derimod langt mere end hun bruger."

„Jeg vil kun dermed give at forstaae, at
De vel ikke er riig, min kjcrre Hr. Buvat."

„Nei, DereS Eminence, riig, det er jeg

Ludvig den Trettendes Elfkede,
af

L.-B. Saintine.
(Fortsat.)

— Efter min Ankomst for Eorbie erfarede
jeg at Fjenden havde efterladt en Garnison i Foest-
ningen og var rykket tre Mile bort. For hurtigt
al faae »n Ende derpaa, erholdt jeg, under Paa-
sind af at veeniie mine Folk til Krigen, Tilladelse
til al forfølge dem. Jeg havde hundrede Pikene-
rer med mig, lom ingen Idee havde om hvad det
vilde sige ar ffuldce med Piken eller at formere
Roderne, 50 Musketlerer, ligesaamange Skarp-
flytter, der broendte Fingrene, naar de stak Lunten
til, og bare Musketten paa samme Side som
Sveerdek. Alle flakkels Djoevle, der nylig havde
forladt Boutikkcrne og Voerkstederne i Paris! Ef-
ter at vi rask havde fulgt langs med Udkanten
of en lille Skov, opdagede vi pludselig et Eom-
pagni spanfle Gensdarmer, der trak sig langsomt

tilbage. — Mine Born, sagde jeg til mine Sol-
dater, den gamle Lov straffede enhver med Doden,
som flygtede eller overgav sig. saaloenge han end-
nu havde en heel hoice Arm og sin Hest i Live!
Men I har ingen Heste og I ere keitede paa
begge Armene; fremad altsaa, hvis I vil, hvis
ikke, saa tilbag- igjen!

Og vel bereden styrkede jeg mig i fuld Fart
imod Gensdarmecne, overbeviist om, at jeg, for-
ladt as mine Soldater, vilde bukke under for
Moengden ligesom min cedle Herre, Henrik as
Montmorency. Nei! mine Parisere vare tappre
af Naturen og elffede mig, jeg veed ikke hvorfor.
Ved at see den Fare, jeg var udsat for, udstode
de heftige Skrig, indhente mig snart i det Trek-
teste as Spanierne, vove med deres simple Over-
kjoler at angribe de kyradsklcedle Fjender, stikke
og hugge fra sig, koempe Mand mod Mand som
Nasende, som om de Alle havde faaet samme
Befaling as Eacdinalen som jeg! Fjenderne lroe
dem underststtede og forfoecdeS over denne Iver;
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virkelig ikke, men jeg puffede nok at vcere det,
for min gode Plejedatters Skyld; hvis derfor
DereS Eminence kunde bestemme Hans kongr-
lige Hoihed til, af de forste Penge, som ind-
kommer i Statskassen, at betale mig min til-

godehavende Gage, eller idetmindste noget a

Conto."
»Hvormeget beleber Deres Tilgodehavende

stg til?"
»Til 4,700 Livres 12 Sons 8 Deniers,

naadigste Herre."
„Ah, hvad vil denne Bagatel sige!« raabte

Dubois, „dette vilde ikke gjore Dem riig!"
„Men det vil scette mig i Velstand, naa-

digste Herre."
„Ei hvad, min kjcere Hr. Buvat, saa har

jeg noget Bedre at tilbyde Dem."
„Jeg er lutter Ore, Deres Eminence."
„De har Deres Lykke i Fingerspidserne."
„Det sagde ogsaa min salig Moder alle-

tider."
„Det beviser, min kjcere Buvat, at De-

res Fru Moder var en overmaade klog Kone."

„Velan, jeg er beredt, naadigste Herre,
hvad skal jeg gjore?"

„Noget ganfle Ubetydeligt, De maa nu

strar her paa Stedet tage mig en Afflrift af
alle disse Papirer."

„Men, naadigste Herre — —"

„Men det er endnu ikke Alt, min kjcere
Hr. Buvat. Derpaa maa De, som om ikke
det Mindste er forefaldet, bringe Originalerne
samt Deres Copier hen til den Person, der

overgav Dem disse Papirer. Der modtager
De da, hvad denne Person igjen giver Dem,
og bringer til mig, at jeg forst kan lcrse det,
saaledes blive vi ved, indtil jeg siger Dem:
„nok."

„Men, naadigste Herre," bemcerkede Bu-
vat, „det forekommer mig, som om jeg paa

denne Maade stuffede Prindsens Tillid til
mig."

„Ei, det er altsaa en Prinds, som De
har med at gjore, min kjcere Buvat, hvad hed-
der han?"

„Nu forekommer det mig igjen, at det
vilde vcere saagodt som at angive ham, hvis
jeg sagde Dem hans Navn."

„Hvorfor er De da ellers kommen?"
„For at underrette Deres Eminence om

den Fare, der truer Regenten, blot derfor."
„Virkelig?" spurgte DuboiS spottende,

„og De troede at kunne blive staaende derved?"
„Det onstede jeg, Deres Eminence."
„Det er ulykkeligviis aldeles umueligt,

min Hr. Buvat," sagde Dubois i en forandret
Tone.

„Umuclig, hvorfor det?"
„Aldeles umueligt!"
„Jeg er en cerlig Mand, Deres Eminence."
„De er — en Dosmer, siger jeg Dem,

Hr. Buvat."
„Jeg vilde nu saa gjerne tie i denne Scig,

naadigste Herre."
„Men De stal tale, min Herre!"
„Men naar jeg taler, saa bliver jeg jo

Prindsens Angiver?"
„Og naar De ikke taler, bliver De hans

Medstyldige."
„Medskyldige Medskyldige, naadigste Herre,

i hvilken Forbrydelse?"
„I Hoiforrcederie! i Heiforrcederie, min

Herre! — Ah, Politiet har allerede lcenge holdt
Oie med Dem, min Hr. Buvat."

„Med mig, naadigste Herre, med mig?"
„Ja, ja, med Dem, min Herre. Under

del Foregivende, at man ikke har betalt Dem
Deres Gage, har De yttret Dcm paa en straf-
styldig Maade om Regjeringen. Under det

Foregivende, al man ikke betalte Dem DereS

de flygte, og jeg vender tilbage ti! Leiren for
Eorbie uden mindste Saar, med 6 Fanger efter

mig! — Nu, Pikeneer, Piken i Hvil! Mustek-
teer, flaae Pandedoekseten ned og lader os drikke

af denne spanske Viin paa mine Pariseres
Sundhed!

— Ja, af mit ganfle Hjerte denne Gang!
sagde Kunstneren begejstret, aldrig var jeg saa
stolt og saa glad over at vorre en fodt Pariser!

— Hvad stal jeg sortoelle Dia. min Ra- I

phael, vedblev Marillac; ikke bver Dag bar man jj
Lejlighed til at doe med Kaarden i Haanden. -

Fjenden fjernede stg meec og meer og Byen rorte s

füg ikke. Greven af SoissvnS og Hertugen af \
Orleans kommanderede Herren; de opfordrede mig jj
ti! sltftnge Deel i deres Fornoielsec, og jeg noo i
Livet taalmodigk, medens jeg bestandig speidede jj
tft«c et Middel til at gjore Ende paa det. Der i

var ikke een Salve af de Beleicedes Kugler, der

raf mig der, fljondt jeg var rede til at tage

mod dem, men de oprodede Jorden for mine

Fodder eller gik over Hovedet paa mig. Endelig
fik jeg Haab om at ende min grusomme Eomedit.
— Et kraftigt Udfald skete af den spanske Gar.

nison i Eorbie Jeg ilede dem imode, halvt paa-

kloedt, uden Pantserstjorte, og min Brystplade eg
mine Beenstinner havde jeg ladet ligge i mit Telt,
som om jeg havde styndt mig for stcerkt. I
denne Tilstand og kun med en Hat paa Hovedet
styrtede jeg ind paa Fjenden, som en Fortvivlet,
idet jeg kun af Instinkt gjorde dem dette Liv

stridigt, som jeg overlod til deres Godtbefindende.
Da jeg endelig følte mine Krcefter og min Be-

vidsthed forlade mig, bad jeg mit in ma„»s H

faldt! — Da jeg vaagnede, fandt jeg mig lig-
gende paa en Mark, omgivet af Liig. Med
Moie lukkede jeg mine Dine op og saae min Hest
dod under mig, min Kaarde rod lige til Ftrstet!
Jeg maa lilstaae, at min forste Tanke gjaldt
min Frelse. Jeg raabte om at faae en Prtkst,
og da Ingen svarede mig, forsogte jeg at teist
mig op, uden dog at haabe at kunne komme saa-
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Gage, har De nu allerede i fire Dage forfcer-
diget hoiforrcrderiste Afskrifter."

„Ak, min Gud, først igaar, naadigste
Herre," stammede Buvat ude af sig selv, „ferst
igaar bemcerkede jeg det — jeg forstod ikke et

eneste spanff Ord."
„De forftaaer det, min Herre," vedblev

DuboiS i en barst Tone.
„Jeg fvarger Dem - '•

„Et Beviis derpaa er, at der ikke findes
den mindste Feil i Deres Afstrifter. Men det

er endnu ikke Alt. Min Herre, dette her, er

det Spansk?" Han vifte ham Bladet med dm

franste Skrift. — »Man har for sendt Folk paa
Galejerne for langt mindre Ting."

„Naadigste Herre."
„Man har for hangt Folk, der vare langt

mindre strafstyldige, end De er, min Hr. Bu-
vat."

„Men, Deres Eminence, for den gode
Guds Skyld "

„Man har parteret Menuester "

„Naade, Deres Eminence, Naade!"
„Hvad, Naade for en Elendig, som De

er, Hr. Buvat, jeg vil sende Dem til Bastil-
len, og lade Deres Froken Bathilde bringe til
St. Lazare."

„Bathilde, den elstelige Bathilde til St.
Lazare! Hvem har Ret dertil?"

„Jeg, min Herre, jeg!"
„Nei, nei, min Hr. Erkebistop, det har

De ikke Ret til," svarede Bnvat, der med Hen-
syn til sig selv kunde taale Alt, men hvis
Galde strar flod over ved den mindste Usom-
melighed mod Bathilde. „Bathilde er ingen
Datter af Folket, hun er af adelig Fodsel, hen-
deö Fader har engang reddet Hans kongelige
Hoiheds Liv, og hvis jeg kan komme til at

tale med Hans kongelige Hoihed "

„De vil altsaa nu strar i Bastillen,"

svarede Dubois, idet han hastig trak i Klokke-
strengen, »siden ville vi see, hvad der er at be-

stemme over Froken Bathilde."
„Naadigste Herre! — Hvad er det- De

gjor?"
»Det stal De strar see." (Dorvogteren

traadte ind) „Politibetjente og en Vogn!" be-

sålede Dubois.
„Min Gnd, naadigste Herre, hor dog kun,

jeg vil gjore al! hvad De onster."
„Gjor, som jeg befaler," sagde Dubois.—

Dorvogteren gik.
„Deres Eminence." stammede Buvat med

foldede Hcender, „Deres Eminence, jeg vil jo
adlyde."

„Nei vist ikke, vistikke, min Herre!" raabte
Dubois. „De vil have, at man stal formere
Dem en ProceS, godt, De stal blive foiet. De

onster en Strikke om Halsen, den stal De faae."
„Naadigste Herre", jamrede Buvat, fal-

dende paa Kncre, „saa siig kun, hvad forlan-
ger De af mig? Jeg er beredt til Alting!"

Dorvogteren traadte ind: „Naadigste Herre,
Politibetjentene vente i Forgemakket, Vognen
holder for Doren."

„De vil jo ikke sige mig Prindsens Navn?"

sagde Dubois.
„Gjernc, det er Prinds de Listhnay, naa-

digste Herre!"
„Hans Adresse?"
„Gaden dn Bac Nr. 10."

„Men De vil jv ikke give mig en Afstrift
af Papirerne?"

„Jo det vil jeg paa Oicblikkct, Deres

Eminence," raabte Bnvat, og satte sig strar
til Skrivebordet og tog Pen og Papir. „Jeg
fætter mig til Arbejdet, men naadigste Herre,
tillad mig kun at skrive et Par Ord til Ba-
thilde, om at jeg ikke kommer hjem til Mid-

dag."

vidt, thi jeg var sonderknust, sondeccevet og over-

strommet af Blod! Livet syntes al ville forlade
mit Legeme gjennem tyve Huller paa eengang.
Jeg sggte efter mine Saar for at toelle dem og
forvisse mig on> min Skjoebne! Forbandet! dette

Blod var ikke Mit, Sudorius! Jeg var ikke en«

gang saaret!
— Men det ligner jo et Mirakel! Havde

Du da et Tryllemiddel hoS Dig?
— Jeg davde et lille Kors, min Moders

sidste Gave. Det staaec Dig frit for ak troe eller

ikke Iroe paa dets Virkning. Du veed ak jeg er

gudsfrygtig, netop lilstroekkelig til at lroe, at det

altid er tidligt nok at blive det. Imidlertid
troede jeg hele denne Dag paa denne Reliqui,
som Barn troede jeg paa min Moder! — Del
var altsaa at begynde forfra igjen! Den noeste
Dag erfarede jeg, ak Lobegravene havde naaet

FrestningenS Udenvoerker, og at man tcrnkie paa
al storme. Jeg gloedede mig derover; for al und-

drage mig fra Skaffottet gjorde jeg ikke mere

Regning paa Andel end paa kogende Olie, Gra-

nater og Svoecmere! Men Ulykken forfulgte mig!
Byen capitulerede!

— Gud voece lovet! jeg seer ikke Noget i

denne Begivenhed, der kan gjore Dig nedflaaet,
sagde Lesueur. Og Eardinalen, hvad lcrnker han
derom?

— Efter CorbieS Indtagelse monstrede han

Haere», og da han eftcrsaae Geledderne og saae
mig paa min Post i Spidsen for Levningerne af

I
mine Parisere, standsede han pludselig foran mig
og sagde med overrasket og miSfornoiet Mine til

mig: Saa De er her, min Herre! — Paa min

2Ere, min naadige Herre, del er ikke min Skyld,
svarede jeg ham, og han gik videre. Siden den

Tid synes han al glemme mig , men uden imi d-

lertid at tabe mig as Syne, thi vor Eontrakc har

gjort mig ril hans Slave! Ester hans Befaling
maa jeg fremstille mig for ham paa bestemte Ti-

der; det er derfor al jeg imorgen pynter mig og

| gaaer til Hoffet! Min Ncervaerelse maa sige ham:



„Vil De faa gjere, hvad jeg forlanger
af Dem?"

„Alt!"
„Uden at et Ord derom kommer over

over Deres Læber?"
„Jeg vil være stum, som en Fiff, Deres

Eminence."
„Selv imod Bathilde?"
„Selv imod hende."
„Det er godt, under disse Betingelser til-

giver jeg Dem. Ja jeg vil maaflee endog
belemre Dem. Men nu til Arbejdet."

„Jeg ffriver allerede, Deres Eminence."
Buvat begyndte at flrivc, uden at rette Oiet
paa nogen anden Gjenstand, end fra Origina-
len til (kopien, og fra Sopien igjen til Origi-
nalen, uden at giere andet Ophold, end af og
til at-terre sin Pande, paa hvilken Angstsveden
perlede i store Draaber.

Dubois benyttede denne flittige Beffjcefti-
gelfe til at aabne Cabinettet for Fillon, og be-
fale hende Taushed ved et Vink. Hun gik,
efterat Dubois ved Deren endnu engang havde
anbefalet hende, at give ham neiagtig Efterret-
ning om hendes Capitains Fcerd.

XI.

Pasquille».

I de næste fire Dage blev Buvat borte
fra Bibliothekct, under Foregivende af en UpaS-
felighed, og benyttede denne Tid til at forfcer-
dige de to forlangte Afffrifter! den ene til
Prinds de Listhnay, den anden til Dubois. I
disse fire Dage, der udentvivl vare de meest
bevægede i hans hele Liv, var den arme Af-

— Deres Offer er stedse beredt, naar De vil
flane lil! — Fakler Du nu, Lesueuc, min Be-
kymring imorges? fakler Du det forfærdende Bil-
lede, som midt under mine Fornsielser kan isne
min Sjæl? Alle I, som ere frie, unge, raffe og
midt i Eders Planer kil Lykke, Eder kan Guds
Villie uden Tvivl lilinkekgjsrc, men for mig, for
mig al-ne er et Menneskes Lune kilstrækkelig!
Hvad Maal kan jeg have for mit Liv? Har jeg
nogen Fremkid? Med hvad Ret kunde jeg danne
Planer, naar det nærværende Dieblik nepxe tilho-
rer mig? Kan jeg tænke paa AZrgjerrighed og
AZresbeviisninger, jeg, hvis eneste sikkre Udsigt er

kil Skassoktel? Kan jeg givte mig? Paa min
Bryllupsdag kan Befalingen kil min Henrettelse
komme! — Nu, gid Helgenen staae mig bi! og
lader os tomme Resten af denne kcyddrede Min
til Mre for min friffe Alderdom, thi jeg er maa-

ffee ældre, end jeg tænker.
Lesueuc rakte sit Glas hen, og da det var

siriver faa taus og merk, at Bathilde flere
Gange bekymret spurgte, hvad der feilede ham.
Imidlertid svarede han hende hvergang, at haii
befandt sig gansie vel, og da han ikke foran-
drede noget i sin Leveviis, men daglig gik ogfont hjem igjen til den bestemte Tid, faa gar
Bathilde sig tilfreds.

Hvad d'Harmcntal angaaer, faa havde
han hver Morgen Beseg af Abbed Brigaud,
fom berettede ham, at Alt gik efter Onffe, faa
at han, da dei ogsaa stod fortræffeligt med hans
KjærlighedSanliggende, begyndte ak anfee en
Sammenfvorens Stilling for den lykkeligste af
Verden.

Med Hensyn til Hertugen af Orleans, da
fortsalteZhan da han ikke anede det Mindste, sin
sædvanlige Leveviis. En Sendag traadtcDu-
bois ind i hans Cabinet Klokken to om Ef-
termiddagen.

„Det er fortræffeligt, at Du kommer,"
raabte Regenten ham imede, „jeg vilde netop
til at sende Bud til Dig, for at spørge Dig
om Du i Aften vil være Een af Vore."

„Har De i Aften Deres sædvanlige Son-
peer, naadigste Herre?" spurgte Dubois.

„Hvor kommer Du fra med dette Bede-
dagsansigk? Veed Du da ikke, at det er Sen-
dag idag?"

„Gansie rigtig, naadigste Herre?"
„Nu, faa vente vi Dig. Der seer Du Li-

sten paa vore Bordkammerater l Nocs, Lafare,
Fargy, Ravanne, Brogli. Brancas indbyder
jeg ikke, han er i den sidste Tid bleven faa
frastedende, jeg troer endog, at han har en

Sammensværgelse for. Phalaris og Avergne
kommer ogsaa, de kunne ikke udstaae hinanden,
de vil kradse Oincne ud paa hverandre, og
det vil more os. Siden kommer Lasouris og
maaffee Sabran, hvis hun ellers ikke har cl
Rendezvous med Richelieu."

fyldt, raabte han med stærk Stemme og med
Dinene svulmende af Taarer:

— Paa Eardinalens Dod!
— Stille, Uforsigtig«! sagde Marillac til

ham, idel han holdt hans Arm tilbage. Kast
denne Biin bort, Lesueur, den vilde brænde Din
Hals op, naar den gleed igjennem den °, fornægt
det Ord, det passer hverken lil Din Eharakleer
eller kil Dine saa blide og rene Sæder! N«h jeg
vil ikke, at hadefulde Tanker ved mig ffulle komme
ind i Dit kjærlighedsfulde Hjerte; kast denne Vün
bort! — Og idet han log Glasset af Haanden
paa ham, heldte han Alt ud over Asien i Kami-
nen. Derpaa vedblev han med et Smiil paa sil
saa foranderlige Ansigt:

— Jeg gjentager det for Dig, Sudorius,
jeg er mindre at beklage, end et Diebliks daarlige
Humeur kan bringe mig selv til at troe. Et
Liv, der bestandig svæver i Fare, er som en Kj«-
reste, mod hvem man nærer Mistanke; man el-
sier det kun desto stærkere, og man sætter hsiele
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„Er det Deres Liste, naadigste Herre?"
„Ru ja!"
„Vil Deres kongelige Hoihed nu have den

Naade, ogsaa at kaste el Blik paa min?"
„Hvad, har Du ogsaa udkastet cn Liste?"
„Nei, naadigste Herre, man har bragt mig

den aldeles fardig."
„For Djcevclen, hvad er det?" spurgte Re-

gen ten, idet han kastede et Blik paa det Papir,
Dubois rakte ham.

„Liste over de Officerer, der on-

ske at troede i Kongen af Spaniens
Tjeneste: Claude FrauxoiS de Ferrette, Rid-
der af Ludvigs Ordenen, Fcltmarschal og Oberst
i Cavalleriet; Bochet, Ridder af Ludvigs Or-
denen og Oberst i Infanteriet; de Sabran, de
Larochefvucaults-Gondral, de Billeneuve, de La-
fare, de Laval. Nu hvad mere?"

„Her er et andet Papir, naadigste Herre,"
sagde Dubois.

„Hertugen af Orleans læste: Adelens
Protestation!"

»De seer, at PrindS de Ccllamare ogsaa
udfardiger sine Lister."

s,Undertegnet uden Forstjel paa Rangen:
de Vicnr-Pont, de la Pailleterie, de Beaufremont,
de Latour du Pin, de Montauban, Louis de
Caumont, Claude de Polignac, Charles de La-
val, Antoine de Chastellur, Armand de Riche-
lien. Hvor Djcrvelen har Du opfistet der?"

„Vent lidt. Deres Hoihed, vi ere ikke til
Ende endnu. Kast behageligst ogsaa et Blik
paa dette Blad."

»SammensvcergclseSplanen: Intet
er vigtigere, end at forfikkre sig alle de i Nar-
heden af Pyreneeerne beliggende faste Pladfe,
og at vinde Garnisonen i Bayonne; — over-

levere vore Stader, overgive Spanien Neglen
til Frankrig. Hvem for Djcevelen vil gjore
det, Dubois?"

»Taalmodighed, naadigste Herre, Taalmo-
dighcd, jeg har endnu ganske andre Ting at

forelcrgge Deres Hoihed. Her ere Breve fra
Philip ven Femte, Kongen af Spanien.

„Til Kongen af Frankrig. Dog
det er jo kun Copier," bcmcerkede Hertugen af
Orleans, idet han laste.

»Jeg stal strar berette Deres Hoihed, hvor
Originalerne ere."

„Vi ville dog sec lidt mere. Siden
Forsynet satte mig paa den spanste Trone osv.
osv. Gcneralstanderne stullc blive sammenkaldte,
i hvis Navn?"

»Det seer De jo, naadigste Herre, i Phi-
lip den FemtcS Navn."

„Philip den Femte er Konge af Spanien,
men ikke Konge af Frankrig. Han tager Feil
af sin Rolle! Jeg har allerede eengang over-

strebet Pyrenaerne, for at opretholde hans
Throne, han vogte sig for ak jeg ikke passerer
dem nok engang, for at styrte den."

„Det ville vi siden tanke paa, naadigste
Herre, her har vi endnu et femte Papir at

lcese, og det er ikke det mindst Vigtige, som De-
res Hoihed strar vil overtyde sig om."

Hertugen af Orleans tog utaalmodig Bla-
det og gjennemfloi det i cn Fart. »Rigtig,
rigtig, som jeg formodede! Talen om intet Rin-

gere, end min Afscettelse. Og Brevene, de skulde
udentvivl overgives til Kongen?"

„Ja, allerede i Morgen, naadigste Herre!"
„Ved hvem?"
„Ved Marschal de Villeroy."
„Ha, ved hvem kunde han blive beveeget

dertil?"
»Ved sin Gemalinde, DereS kongelige Hoi-

hed."
„Ha, jeg forstaaer, cn Streg af Richelieu.

Hvorfra eller af hvem har Du faaet alle disse
Papirer?"

Prlis paa dets gode Sider. Cardinalen, nu han
har leert mig, hvad mine Dieblikke er- voecd, og
ham har jeg maastee at lakke for at jeg anvender

dem saa vel! Er det ikke mueligt, at han i sit
Hjerte har benaadet mig? Air synes at vise det.
Voer altsaa rolig, Raphael. Er jeg da saa ulyk-
kelig? har jeg ikke en Jernsundhed, der kan

trodse al Sviir og Medicin, tillidsfuld- Credito-
rer, Kjoerester, som tilb-de mig, saaloenge Spillet
er mig gunstigt, og V-nnec, som elste mig baade
i Held og Uheld., og fremfor Alt En, hvem jeg
idag har aabenbarel Alt, som undertiden har und-

flaaet ^sig for at tage Deel i mine Fornoielser,
min som jeg stedse vil sinde rede til at dele og
lindre mine Sorger? er det ikke saa, Sudorius?

Og Marillac udstrakt- Armene mod Lesueur,
jdm kastede sig i dem, og loenge holdt dan ham
omfavnet

Niende Kapitel.

Naadhnset.

1 .

Maskerne.

Ligefra Morgenstunden af bemoerkede man

en stor Bevoegelse paa Raadhusek i Paris, paa
den Ilte Januar i Aarec 1639. E>> Afdeling
af Livvaqten havde opstillet sig der tilligemed
nogle Politibetjente og Bueskytter. Noglerne til

Raadhusek vare blevne overleverede til dem af
Byskriveren, og de havde besat alle Dsre og Ind-
gange i Kongens Navn.

Stcax efter ankom Greven af Charost, Gac-
dens Chef og Hertugen af Montbazon, Paris's
Gouverneur, paa Grevepladsen, ligeledes omgivne
af Politisoldater; de: opstillede sig ligeledes under

Trommernes Hvirvlen en Afdeling Skarpstyttec
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»Af en stakkels Djævel, der er Afstriver,
som man gav dem til at afcopiere."

„Staaer denne Afstriver da i directe For-
bindelse med Cellamare?"

„Nei, naadigste Herre, deres ForsigtighedS-
regler vare bedre trufne, Copiften havde kun
med en PrindS de Listhnay at gjore."

„Med PrindS de Listnay, hvem er det?"
„Han boer i Gaden du Bac No. 10."
„Ham fjender jeg ikke."
„Jovist, jovist, naadigste Herre."
„Hvor har jeg da feet ham?"
„I Deres Forgemak."
„Det er ingen Anden, end den Skjalm,

d'Avranche, Hertuginden af Maines Kaminer-
tjener."

„Det er altsaa hende, den lille Slange, er

hun ogsaa med i Spillet?"
„Hun er ikke alene med i Spillet, naa-

digste Herre, det er hende, der blander Kortene;
hvis det derfor er Dem magtpaaligende at faae
fat i hende og hele Cliquen, saa er der nu sier
Intet i Veien, vi har dem Allesammen i Han-
verne."

„Tael, tael, jeg er lutter Dre!"
„Er De oplagt til et kraftigt Slag, naa-

digste Herre?"
„Ja visselig, vi maa begynde med Vil-

leroy."
„Det vil sige, man maa bemagtige sig hans

Person."
„Ja, men med en vis Forsigtighed. Man

maa gribe ham i Gjerningen."
„Intet er lettere end det. Hver Morgen

Klokken otte gaaer han til Kongen. Hvis De-
res kongelige Hoihed imorgen vilde indfinde Dem
Klokken syv i Versailles."

„Nu, og hvad saa?"
»Saa kommer De ham i Forkjobet hos

Kongen."

og et Compagnie af Sveitsergarden. Endvidere
stode Tropper henimod Sk. Antoinegaden og
langs med Quaierne.

Man fluide troe at Paris var i en voldsom
politisk Bevaegelse, hvis man ikke midt imellem
alle disse krigerske Tilberedelser havde sect Kokke
og Kokkedrenge i deres Tjenestedragt, der, med en

lystig, i Byens Farver slæbt Spillemand foran
sig, paa deres Hoved bare store Kurve med tilla-
vet Kjod, Fisk og Bagværk. Da de droge fordi,
stillede Soldaterne sig under Vaaben, og Folket
raabte Hurra, som om det havde haabel at faae
Andeel i alle disse lækkre Sager.

Alle disse Tilberedelser gjaldt den Ballet,
der blev givet Kongen og Dronningen, som Hoi-
lideligholdelse as Dauphins Fodsel.

Henimod Klokken 4 om Eftermiddagen, da
Morket faldt paa, holdt en dobbelt Række af Ka-
reker og Bærestole paa begge Sider af Trappen,
og frembragte en forskrækkelig Skoien af Laquaier,

„Skal jeg da der for Kongens Aasyn fon-
holde ham hans Forbrydelse?"

„O nei, net, naadigste Herre, Deres Hos.
hed maa da «

I dette Dieblik aabnede Dorvogteren De-
ren til Cabinettet.

„Stille!" bod Hertugen, og idet han hen-
vendte sig til Dsrvogteren sagde han: „Hval,
vil Dn?"

„Hertugen af Saint Simon."
„Sporg ham, om det er noget Vigtigt

han har at meddele mig."
„Noget hoist Vigtigt, forsikkrer han, naa-

digste Herre," svarede Dervogtercn.
„Saa lad ham træde ind."
Hertugen as Saint Simon kom ind.

„Undstyld mig. Hertug," sagde Regenten,
„jeg har kun en lille Forretning at bringe til
Ende med Dubois, saa er jeg beredt til at hore
Dem. Han gik tilligemed Dubois hen i en

Vinduesfordvbning, der samtalede de nogle M-
blikke med hinanden, derpaa gik den Sidste.
„Der er ingen Toupeer i Aften," sagde han
til Dorvogteren, da han forlod Cabinettet,»,,un-
derret de Jndbudne derom, Hans kongelige Hoi-
hed befinder sig ikke vel."

„Er dette virkelig sandt, naadigste Herre?"
spurgte Hertug Saint Simon, efterat Dubois
var gaaet.

„Nei, nei, min kjære Hertug, idetmi"dste
feiler jeg ikke Noget as Betydning. Men Chi-
rac forsikkrer, at jeg vil doe af Slagflod, hvis
jeg ikke lever noget regelmæssigere, og derfor vil
jeg da nu blive noget ordentligere."

„Det vil Deres kongelige Helhed i Sand-
hed gjore vel i," sagde Saint Simon, „Bag-
vastels.cn vil da have mindre Leilighcd til tu

besmudse Dem med sin Fraade."
„Bagtalelsen, bah, den leer jeg af," sagde

Pocteurec og Gardesergeanter, der fluide holde
Orden.

Hertugen af Montbazon gjorde Honneurs i

Forgaarden. Byflriveren paa Trappen, ved bvis
overste Ende Raadsherrerne med Borgermesteren i

Spidsen befandt sig i Modtagclsessalen.
Betjente bac- Omsorg for, ak alle Damerne

fik PladS paa de amphitheatralfl opstigende Bænke,
der svare anbragte rundt omkring i den store
Sal. Imidlertid var der Flere, Hertuginder eller

Andre, der ikke vilde have andre Sæder end de

Feltstole, deres Pager bragte med, ligesom naar

de vare i Theakret, hvilket ikke undlod i hoi Grad
at forarge de borgerlige Damer.

Del var endnu morkt i Salen, og man

kunde neppe under den Forvirring og den Bevæ-
gelse, som dette forberedende Ceremoniel foraarsa-
gede, fljelne focffjellige Skikkelser, der gik langs
med Bænkene, hævede sig og derpaa pludselig
bleve borte. Men paa et givet Signal brod der

pludseligt Lys frem fra alle Sider, og Mændene
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Regenten. „Hvad har den nu igjen bragt
paa Tapetet?"

„Denne Pasquil her uddeclte nylig en ussel
Betler, der sad paa Trinene ved Kirkedøren, da

jeg tom fra Messen." Hertugen af Saint Si-
mon overrakte Regenten et Digt trykket paa
grovt Papir. Regenten tog Bladet, det var

Ord for Ord hine fiamlose Vers, der, som vore

cerede Lcesere ville erindre, efter endt Aftentaffel,
bleve foredragne ved Festen i Scaur, af den

ondskabsfulde, vrantne Poet, som d'Harmental
ved Udgangen fra Salen forsikkrede, med Glcrde
at vilde rende over Ende, hvis han var sikker
paa at sondertrade ham.

„Kjender Deres kongelige Hoihed Stilen?"

spurgte Saint Simon.
„Ja!" svarede Regenten, „Spottcdigtet er

af Lagrange Chanccl. Men dcrpaa kjender
jeg Dem, mine Damer, De, Fru de Maintenon,
og Dem, Fru de Maine. Den elendige La-

grange Chancel er kun deres 'Vcerkloi! Saint
Simon, naar jeg nu betcenker, at jeg har dem

allesammen under mine Fodder, at jeg kun be-

hover at trcede til, for at sonderknuse dem —"

„At kunne sonderknuse dem, naadigste
Herre," gientog Saint Simon, „en saadan
Lejlighed tilbyder sig ikke hver Dag, derfor maa

man benytte den, naar den viser sig."
Regenten estertcenkte et Oieblik, og hans

vrede Aasyn antog igjen det ham ejendomme-

lige Udtryk af Godmodighed.
„Jeg seer at Tiden dertil ikke er kommet

endnu, naadigste Herre," bcmcerkede Saint Si-

mon, da han observerede Forandringen i Rc-

gentens Aasyn.
„Nei, min Hr. Hertug," sagde Philip,

„thi idag har jeg noget Bedre at gjore, end at

havne de Hertugen af Orleans tilfoiede Be-

skjammelser. Jeg maa redde Frankrig!"
Efterat have giver Hertugen af Saint Simon

Haanden, drog han sig tilbags i et andet Vcr-
rclse.

Klokken ni samme Dags Asken forlod Re-
genten Palais Royal, for, imodsin Seedvane,
at overnatte i Versailles.

Ende paa tredie Deel.

Fjerde og sidste Deel.

i.

Si! aren.

Raste Dag Klokken syv om Morgenen, just
som Kongen stod op, blev Samme anmeldt, at

Hans kongelige Hoihed Hr. Hertugen af Or-
leans bad om den Wre at maatte gjore Hans
Majestät sin Opvartning under Toilettet. Lud-

vig XV., som dengang ennnu ikke var vant til
al rette sig efter sit eget Hoved, vendte sig om

mod Hr. de Frejus, der sad i den langst bort-

fjernede Krog af Gemakket, og spurgte ham med

en Gebärde, hvad han ffnlde svare. Hr. de

Frejus noiedes ikke med, ved et Hovednik at

tilkjendegive Kongen at han maatte modtage
Hertugen af OrlcanS, men reiste sig desuden
fra sit Sade, for at aabne Doren for denne.

Regenten standsede et Oieblik paa Tortinnct for
al takke Frejus, lod sit Blik gjennemstrcife Ge-
makket, for at erfare, om Marschal de Villeroy
maastee fluide vare kommen og narmcdc sig der-

paa Kongen.
Ludvig XV. var dengang et smukt Barn

paa ni til ti Aar, med lange castaniebrune

der stod- i Midten, kunde nu nyde et herligt
Skue.

Bankene, der vare anbragte over hinanden
og paa forstjellige Steder afbrudte ved smaae
Gjennemgange, omgave Salen i hele dens Ud-

strcekning som en uhyre Hestesko, i hvis Krum-

ning Dorcne vare anbragte, der vare bekladte
med kostbare Tapeter, Lovvark og Skadens og

Kongens Vaabenfljolde. Ved begge dens nederste
Ender, saae man Forhsiningerne til Musiken,
som vare stilke fra hinanden ved el bredt For-
hkrnq, bag hvilket den Sal fandtes, hvor Balletten

skulde vpfores.
Damernes pragtfulde Toilekte straalede i

Faklernes Skin, der vare blevne hidsede loendte

ned fra Loftet.
Allevegne saae man kun Rubiner og Dia-

manter, Pailletter og Broderier, glindsende Atlast,
der var overffaacet af Floil og Hermelin, Kjoler
af siint Kloede, der var stukket med Guld eller be-

sak med Perler og smaae Kioeder as Wdelstene.

Borgernes Damer, som ved en saadan kvindelig
Leilighed vare nodke til at folge de» gamle Sk k,

der forbod dem Brugen af Silke, koldk sig st >-

deslose ved den Masse af Guld og Juveler, hvor-

med de overloessede sig. Flere iblandt dem, (uden
Tvivl Juvelerenes Hustruer) syntes at boe-e hele
deres Mands Boutik paa deres Kloeder.

Mkrndcne bestjcrftigede sig med ak b. tragte
dem med Opmcrrksomhed, undertiden ogsaa med

stor Fvrnoielse, thi der var smukke Damer iblandt

dem. Enhver sogle i Rcekken at gjenkjende de

Damer, han personligt kjendte, og nikkede fortro-

legt til dem eller tiltalte dem lydeligt for ar soelle

sig i Forbindelse med dem, saa at Alle kunde see
det, fornemmelig naar de ved deres Skjonhed eller

deres prergtige Paaklcrdning iloerdeleshed paadrog

sig Alles Opmoecksomhed.
Men de masserede Damer, og af dem var

der mange, opvakte uden Modsigelse meest Til-

stuernes Nysgjerrighed og Tiltale, idet de brod
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Haar, forte strå alende Vine, Cn lille Mund og
en rodmusset Teint, hvilken, ligesom det var
Tilfaldet med hans Moder, ofte var undepka-
stet en pludselig Blegnen. Endstjondt hairs
Charakteer endnu var meget ubestemt, som en

Folge af den dobbelte Indflydelse, Marschal de
Billeroy og Hr. de FrejuS udovede over ham,
faa havde dog hans ungdommelige Physiogno-
mie, noget Fyrigt og Bestemt, der betegnede
ham som en'Descendent af Ludvig XIV. I
Begyndelsen indtaget mod Hertugen af Orle-
aus, som man havde gjort sig Umage for at
siildre ham som den Mand, der var ham den
meest Fjendtlige i hele Frankrig, var denne
Fordom lidt efter lidt blevet svækket ved de
forffjellige Sammenkomster, han havde med Re-
genten, og med hiint Barndommens ungdom-
meltge Jnstinct, der ncesten aldrig bedrager,
havde han snart erkjendt en Ben i ham.

Hertugen viste Kongen desuden ikke alene
deN ham styldige Agtelse, men ogsaa de meest
forekommende og elskværdigste Opmærksomheder.
Derfor modtog Hans Majestæt ogsaa denne-
gang Regenten med det velvilligste Smiil og
rakte ham med megen Gratie Haanden til Kys,
medens Biskoppen af Frejus, troe mod sit Ad-
myghedsystem, igjen trak sig tilbage til sit af-
sivesliggende Hjorne.

»Det glceder mig meget at see Dem, Hr.
Hertug," sagde Ludvig XV. med sin blode
Stemme og hiint fortryllende Smiil, som selv
den ham forestrevne Etiqvette ikke havde for-
maaet at rove al Gratie, »og det saameget
mere, fordi Deres Komme paa. en saa usa'd-
vanlig Tid lader mig formode, at De har en

god Efterretning at meddele mig."
»Sire, jeg overbringer Dem trettbe!"

svarede Regenten, „forsi og fremmest er derhos
mig nylig ankommen en stor KaSse fra Nurn-
berg, fom udentvivl <

„Indeholder brav meget Legetot til mig!Rigtig meget, ikke sandt. Hr. Regent?" afbryddet kongelige Barn ham glcedesttaalende, itet
han klappede fornotet i Hænderne og sprangomkring, uden at bryde sig det Mindste om sinKammertjener, der, holdende den lille Kaarde i
Haanden, for at befteste den ved hans Beste,stod bag ved ham. „Hvor jeg er fornoile',hvor jeg takker Dem, Hr. Regent, hvor De er
god."

„Sir, det er kun min Skyldighed," til,
soiede Hertugen af Orleans, idet han ærbpdigbukkede. „Deres Majestæt er mig ingen Tal
styldig!"

„Hvor er den? Hvor er denne rare
Kasse?"

„I mit Bcerelse, St»e! Hvis Deres Maje-
stæUhefaler det, stal den blive bragt herhen
endnu idag eller.Kmorgen tidlig."

„Endnu kffag, ja endnu idag, min Herre,eller hellere strar, jeg beder derom."
, (Fortsættes.)

Aphorismer.
Kort for den store Revolution opstod i

Frankrig det Ordsprog: Bar ikke vor Regje-
ring, saa gaves der Intet, man endnu kunde
lee ad.

Raar Aanden med Magt bliver hindret i
at kltede sine Fordringer i Ord og Skrift, saa
tegner den endelig samme med Sværdet i Ver-
denshistorien — Blod maa destovcrrre da er-
statte Bleekket.

deres Hoved med al gjætte og betegnede den samme
Person, bver med sil Navn.

En Eneste af dem har strax fundet den. han
er kommen for al foge. Del er den unge Herre
i den snevre,Frakke med sorte Atlastes Aabninger,
kantede med en Solvlidse, med blaat Skjaerf, mcd
Halstorklæde, vide ZErmer og lange Snorebaand.
Ganffe isoleret og loenet op mod en Forhoining
betragter han med Henrykkelse denne unge Dame,
der boerer en simpel Kjole af sorlebrunk Taft, de-
sat med Steenkulsperler, og hvis smukke Ansigt
bedeekkedes af en let Silkemaste.

Imedens han betragtede hende, opstod en Be-
vægelse imellem den Skare, som befandt sig Nede
paa Salens Gulv. La Ehenaye, Kongens for-
krolige Kammertjener, traadle ind under Compli-
menter og Hilsener fra Hoffolkene af anden Rang,
med en, som Pvlakinde slæbt og fuldkommen

\ masteret Dame ved Haanden. Enhver forhorl!
jj sig hos ham, om Kongen snart vilde komme, —

om Dronningen vilde ledsage Hans Majestät, —

og endelig, om HanS kongelige Hoihed, Hertu-
gen of OrleanS, vilde tage Deel i Selstabet.

Han havde ikke havt Tid til at tilfredsstille
alle disse Spocgsmaal, da en Mand af hoi Wtept,
der var klædt som en Englænder, i en rod, m.d
Guult kantet. Troie og Ansigtet halv! bedækket
af en lille Maste, tog ham fortrolig under Ar-
men. La Ehenaye, der var beleven og munter,
naar Omstændighederne fordrede det, optog denne
Fortrolighed som en Frihed, Earnevalet tillod, gav
sig leende til at hore paa Englænderens burhste
Tilringer, og Sporgerne trak sig tilbage og lode
Pladsen omkring dem fri ifølge Maskeradens
Privilegier.

(Fortsættes.)

Kjobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. Trykt i det Nisscnste Bogtrykkeri.
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Tirsdagen den 30 Marts. 1847.Nr. SS.

i

Chevalier d Harmental,
af

Alexander Dumas.

Fjerde Deel.'

(Fortsat.) ,

»Men den er allerede i mine Gemakker."
»Saa ville vi der hen, paa Stedet!" raabte

den lille Konge, idet hasil lob til Doren, uden
at betanke, at han tll Fuldeikdelsen af sit Toi-
lette, endnu manglede^Kaarden, den lille atla-
sies Best og HelligasndsSr^enens blaa Baand.

„Sire," sagde nu 'Biffoppen af Frejus,
idel han traadte ncermere, »jeg tillader mig al

gjore DereS Majestät opnicerkfoin paa, at De
overlader Dem altfor meget til Fornoielfen ved

Besiddelse af Ting, De nu allerede burde be-
tragte som ubetydelige Bagateller."

„De har Ret, min Herre, De har Ret,"
svarede Ludvig den Femtende, idet han gjorde
sig Umage for at dampe sin Gloede, »men De
maa tilgive mig det, jeg er endnu ikke ti Aar
gammel, og har arbejder meget igaar."

„Det er jo rigtignok sandt," loe Hr. de
Frejus, »desuden vil o^saa Deres Majestcet kunde
fornoies ved det herlige Legetoi, saasnart De
forst af Hr. Regenten har erfaret, hvorledes
den anden Efterretning lyder, som han bringer."

„Ak ja, min Herre, hvorledes lyder da
denne Deres anden Efterretning?"

„Den angaaer et Arbeide, der vil vare til
Frankrigs Nytte, og som er saa vigtig, al jeg
ansaae det for nodvendigt, at foreloegge Deres
Majestät det."

„Har De medbragt det?" spurgte den
lille Konge.

„Nei, Sire, thi jeg troede ikke at finde
Dem saa godt disponeret for samme og har
derfor lader det forblive i mir Cadinet."

„Velan," rilfoiede Kongen, idet han be-
dendc saae snart paa Hr. de Frejus, snart paa
Regenten, „da kunne vi jo forene begge Ting,
og istedet for at gjore min scedvanlige Mor-
genspadseretonr, kunde vi jo begive os til De-
reS Bcerelfe; jeg faaer da der det smukke Lege-
toi at see, og derctaa gaae vi il Deres Ca-
binet."

»Sire, det er imod Etiquetten," svarede
Regenten, »men hvis Deres Majestcet befa-
ler "

»Ja, ja, jeg vil del!" raabte det konge-
lige Barn, men hvorved han til samme Tid
rettede el mildt, bedende Sideblik paa Hr. de
Frejus, „det vil sige, hvis min gode Lcerer til-
lader det."

„Skulde Hr. de FrejuS holde der for upas-
sende?" spurgte Hertugen af Orleans, ven-

dende sig imod denne, og i en Tone, hvori ty-
deligr sporedes, at det vilde saare ham, hvis

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

L.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Men den polste Dame var endnu tilbage
som Tredjemand. Paa et Tegn af Cngloenberen
fjetneCe bun sig som de Andre, og da de vare

olene, sagde Englænderen:
— Man kan alrsaa kun noerme sig Dem,

min Hcrc Piuro, under Masten, i Anledning af
offentlige Fester og Fornoielser, og ikke mere l

Eencnm?
La Eh-naye blegnede pludselig ved ar gj-n-

kjende denne Stemme. Han havde virkelig siden
sin Sammenkomst paa Hsien ved les EaricreS
med Jakob Sirois, focssgt al afbryde deres hem-
m-lige Forbindelser, idet han dog indrettede sin
Opforsel saaledes, ak man ikke kunde bestylde ham
for Mangel paa Billie. Han var altfor forsigtig
og en altfor god Regnemester til aabenbart al

modsoetle sig Richelieus Befalinger. Men maa-

ffee vilde han nodigt, da han saae Kongen saa
heftigt forelsket, modarbeide denne Tilboielighed,
der senere kunde blive en Kilde til Rigdom og
'Wresposter for ham, den snilde Fortrolige. Bragt
ud af Fatning ved denne uforudseete Tiltale
kunde han i nogle Dieblikke heller intet passende
Svar sinde, og da den muntre Skare, som i Af-
stand omgav ham, lceste hans Forvirring paa
hans Ansigt, troede de, al han var falden i Hoen-
decne paa en snu Skuespiller, og lovede sig selv
ikke at tabe den moersomme Scene af Die, som
maalte folge paa.

— Er hun her? tog den falste Engloender
atter tilorde.

— Hvem? spurgte la Ehenaye, der endnu
ikke rigtig kunde orientere sig.

— For Pokker! Pensionairen! Troer De at

jeg sporgec om Dronningen af Saba!
— Hun maa voere her, svarede la Ehenaye
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Hovmesteren ikke vilde bevilge sin kongelige
Elevs Bon.

„AlveleS ikke," lod Svaret, „vet er deri-
mod godt, at Hans Majestcet vcrnner sig til
Arbejde. Hvis ogsaa EtiquettenS Love derved

stulde blive krcenkede, saa kan dette flee, naar

der deraf udspringer nogen Nytte for Folket.
Naadigfte Herre, jeg beder Dem kun om Til-
ladelse til at turde ledsage Hans Majestcet."

„Med allerstorste Fornoielse, min Herre,
svarede Regenten.

„O, hvor jeg glcrder mig! hvor jeg er lyk-
kelig!" jublede Ludvig den Femtende, „hurtig
min Vest, min Kaarde, min Orden! Seer De,
Hr. Regent, jeg er allerede fcerdig;" derpaa
vilde han tage ham ved Haanden, men istedet
for at hengive sig til denne Fortrolighed, buk-
kede Hertugen af Orleans crrbodig for den

unge Konge, og aabnede selv Doren for ham,
bad ham ved en Gebcerde at gaae foran, og
fulgte derpaa tilligemed Hr. de Frejus i kort

Afstand med blottede Hoveder.
Kongens Vcrrelfer befandt sig ligesom Her-

tugen af Orleans i nederste Etage og vare kun
adskilte ved et Forgemak, gjeunem hvilket man

kom til den Forstes, og fom ved et Gallerie
stod i Forbindelse med den Sidstes Vcrrelfe.
Veien var altfaa kun kort, og med et lydeligt
Jubelraab ilede den lille Konge, uden at agte
Forsamlingen af Regentens Hofmcend, hen til
den attraäede Kasse, der stod paa et Bord i
Midten af Vcerelset. To Kammertjenere ha-
stede paa et Vink af Regenten til med Vcrrk-
tsi, og snart sprang Laaget paa Kassen op, og
den viste nu det dejligste Legetoi, som nogen-
sinde har blandet Vinene paa en Konge paa
ni Aar.

Over dette lokkende Syn glemte den lille
Monark Etiquette, Hovmester og Hoffolk, han
kastede sig over dette aabnede Paradis, og trak

jublende, ligesom ud af en Tryllekurv:
der, Taarne, Skibe, Kavallerie, Infanterie, Ar, j
ttllcrie, kort hine tallvse Undervcrrker, der Ju-
leaften forrykker Hovederne paa saa mange lu-
sinde Born. Selv Hr. de Frejus agtede delte
barnlige Glcedesmoment; og Hoffolkene iagl-
toge en vis religiös TauShed. — Pludselig
hortes en lydelig Larm fra Forgemakket.

Doren aabnedes og Dorvogteren meldte:
Hr. Hertug de Villeroy. Strar derpaa koui
Marschallen med sin Stok i Haanden, ophid,
set, og spurgte fremfusende om Kongen. Da
man sorlcengst var vant til hans raae Mane-
rer, noiedes Regenten med at vise ham deu
unge Konge, som endnu var bestjceftiget med at
tomme Kassen, idet han bedcrkkede Bordet, Sto-
lene og Gulvet med del glindsende Legetoi,
Marschallen brummede i Skjceget, men da Hr,
de Frejus, Gouverneuren, var ved hans Side,
vovede ban ikke at forstyrre Barnet i detsBe-
sijceftigelse.

Esterat Kisten endelig var ganfle tomt, og
Ludvig XV en Tid lang havde göltet sig reb
Synet af sammes Indhold, ncrrmede han sig
Hertugen af Orleans, der endnu bestandig stod
med Hatten under Armen, og erindrede ham
venlig om, nu at indvie en Time til Statsfor-
retninger, som han havde lovet ham.

Ludvig XV. kastede endnu et Blik paa Le-
getoiel bad om Tilladelse til at lade Herligste-
derue bringe ned i sine Gemakker, og begav
sig derpaa ind i det tilgrcendsende Cabinet, hvis
Dor Regenten selv aabnede. Hr. de Frejus
drog sig stgjen efter sin Maneer tilbage i en

Krog, men Marschallen af Villeroy vilde uden
Videre folge efter Kongen ind i Cabinettet.
Det var dette Vieblik, som Regenten med
Utaalmodighed havde ventet.

„Undskyld, Hr, Marschal," sagde han,
idet han traadke i Veien for ham, „de Forret-

med dermpet Rost, idet han saae sig urolig om.

M«n, min fjern Adelsmand ... thi De er

det, treer jeg.
— Jeg er det ikke! bliv ved!
— De maae indsee, at del just ikke er

Stedet hec til at befljceftige sig med saadanne
Sager.

— Hvorfor ikke? er jeg ikke godt forkloedt?
Jovrigt har De ikke ck Minut at spilde i Deres

»gen Interesse; jeg underretter Dem venffabeligen
om, at Oraklet spaaer Dem ilde.

— Barmhjertighed! udraabte Hans Maje-
stoetS Kammertjener, idet han qvalte sit Udraab

med begge Hoender. — Vcec saa god at sorsikkre
Hans Eminence, at jeg ikke et Dieblik har op-

hort al vcere den meest hengivne af hanS Tje-
nere! Og alle HanS Troek udtrykte en stor
Skroek.

— Godt, for Pokker! godt! sagde Bueflyt-
ten, men antog en lettere og muntrere Mine,

hvis De vil, at man flal antage vor Sammen«
komst for et Earnevalsmode.

— Endnu engang, er det her det rette

Sted?
— Hvad gjore de Tosser til Sagen? Snak-

ken paa Boenkene og Lyden af Violinerne gjor
mere Sloi end vi. Her ere vi paa frie Jord og
have ingen Bufle omkring os, som paa Heien
ved les Earricres, hvor en Spion kunde lur«.

Forresten min kjoere Adelsmand... tbi De er

det, kroer jeg? lod Jakob Sirois ham hore igje»
med ondffabsfuld Spot.

— Jeg er saa heldig, svarede la Chenaye.
— Forresten altsaa har jeg kun nogle Ord

at sige Dem, og nogle Befalinger ar give Dem,
— Han lagde stoerkt Eftertryk paa disse sidst«
Ord, og vedblev: — Hvor vidt er Cephalud
kommen med Pensionairen?

— Han har ikke seet hende siden hun for-
lod Asylet, men han taler ofte til mig om hende;
han tanker, at hun vilde var« ham nsdomdig
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isinger, jeg har at afhandle med HanS Maje-
støt, betinge den største Hemmeligholdelse, der-
for beder jeg Dem at lade mig vcrre nogle
Meblikke alene med Hans Majestcrt."

„Alene? Alene? Hr. Regent!" raabte
Villeroy opfarende, „De veed, Hr. Hertug, at
dette er umuligt!"

„Umuligt, Hr. Marschal?" spurgte Re-
genten med største Rolighed, „umuligt? ög hvor-
for det, om jeg tør sporge?"

„Fordi jeg som Hans Majestcets Gouver-
neur har den Rettighed at ledsage Samme over-

alt."
„Ferst og fremmest/ min Hr. Marschal,"

vedblev Regenten, „synes mig denne saakaldte
Rettighed ikke klart beviist ved Noget, og hvis
jeg indtil nu har staanet, ikke denne Rettighed,
men denne Pretension, saa er det stcct, fordi
kongens Alder gjorde samme uvigtig. Men
nu, da Hans Majcstcet »ersten har naaet det
tiende Aar, nu da Samme tillader, at jeg ind-
vier ham i Regjeringskunsten, en Kunst, hvil-
kcn hele Frankrig har valgt mig til Prcestdent
j; nu vil De vel dog indromme, min Hr. Mar-
schal, at jeg, ligesaavel som De og Hr. de Fre-
jus, tor samtale alene med Kongen."

„Men, Hr. Hertug," raabte Marschallen,
der, jo hidsigere han blev, stedse mere og mere

tabte sin Fatning, „jeg tilkendegiver Dem jo,
at Kongen er min Elev."

„Jeg veed det meget vel, Hr. Marschal,"
svarede Regenten i en ironist Tone, „gjor Hans
Majestøt kuns til en stor Feltherre, deri for-
hindrer jeg Dem ikke; DereS Felttog i Italien
og Flandern bevise, at vi ikke kunde give den

unge Monark en bedre Lcrremestcr deri. Men,
min Herre, i dette LUeblik er Talen ikke om

Krigsvidenskab, der handles her om en Stats-
hemmelighed, som kun jeg kan meddele HanS
Majestøt; De maa altsaa finde Dem deri,

naar jeg siger Dem, at mit Snste er at tale med
Hans Majestoet under sire Sine."

„Det er umuligt, aldeles umuligt! naa-

digfte Herre," raabte Marschal de Villeroy,
hvis Heftighed stedse tog mere og mere til.

„Umuligt!" gjentog Regenten, „og hvor-
for, sporgcr jeg, hvorfor?"

„Hvorfor?" repeterede Marschallen; »fordi
det er min Pligt, ikke at tabe Kongen af Syne,
var det endog kun et Oieblik, og fordi jeg ikke
vil tillade — —

„Tag Dem i Agt, Hr. Marschal," afbrod
Regenten ham, med et ubestriveligt Udtryk af
Hoihed, „jeg frygter, De vil krcrnke den mig til-
kommende Respect."

„Räudigste Herre," tog Villeroy, stedse
mere og mere ophidset, igjen Ordet, „jeg veed
ligesaa godt, hvilken Respect jeg er Deres kon-
gelige Hoihed styldig, som ieg kjcndcr de Plig-
ter, jeg har imod mit Embede og Kongen, og
derfor vil jeg ikke et eneste Oieblik forlade Kon-
gen, tilmed da — —Han tøvede.

„Tilmed hvad?" raabte Regenten, „ved-
bliv. Hr. Marschal, vedbliv."

„Tilmed da jeg maa indestaae for hans
Person," sagde Marschallen.

Hertugen afOrleans hcrvede Hovedet med
et stolt foragteligt Smiil. „Min Hr. de Vil-
leroy," sagde han, „De forlober Dem uscrd-
vanlig, forekommer det mig, De troer at tale
til en Anden. Men da De har forglemt, hvem
jeg er, saa maa jeg erindre Dem derom. Mar'
quis de Lafare," vedblev han, idet han vendt^
sig om til sin tilstedevcrrende Gardelicutenanll
„gjor Deres Skvldighed!"

Forst nu indsaae Marschal de Villeroy,
hvilken Afgrund han havde aabnet for sig selv;
han aabnede Munden for at fremstamme cn

Undskyldning, men Regenten lod ham ikke Tid
til at fuldende sin Phrase, men flog CabinetS-

til at adsprede han« melancholfle Humeur. Vi
have i det Mindste allerede opnaaet d-l Resultat,
at han ved at toenke paa Pensionairen glemmer
den Forladte, og jeg seer ikke, hvorfor vi ikke
skulde lade CephaluS folge denne stn Tilbsielighed.
som ikke kan voere farlig; den unge Pige er tro-

styldig . . .

— Hun bliver nok roenkefuld.
— Hun toenker ikke paa nogensomhelst Ca-

bale. . .

— Hun ffnder nok paa alle mutige, enten

af Ubesindighed eller af Forfoengelighed.
— Men hvad kan jeg gjor- derimod?

sagde La Chenaye. Jeg vil ikke uforsigtigen gaae
hen at kjcrmpe mod CephaluS og modsoette mig
HanS Dnster. Han vil see Pensionairen her i
Aften! Jeg har fremfor Alt maattet stille ham
tilfreds.

— Meget rigtigt raisonneret, for Pokker!
meget rigtigt raisonneret! Men De burde un-

derrettet oS om Sligt.

— Er det ikke det jeg har gjort? Lige til
nu har min Rolle indstroenket stg til Besog i

Colombiergaden, og De har ikke voeret uvidende
om dem.

— Vi veed endogsaa, sagde Jakob SiroiS,
som nu til ingen Nytte antog et spottende og
bittert Udtryk under Masten, at har CephaluS sin
Elstede i Colombiergaden, har De ogsaa DereS,
som De holder i et forgyldt Buur.

— Nu, De veed altsaa Alt, sagde La Che-
naye leende, mere smigret end (løbt ved Spogen.

— Og De, De veed Intel! svarede SiroiS
ham, idet han pludselig antog en stoerkl bebcei-
dende Tone. — eller De dolger, hvad De godt
veed!

— Hvorledes! udbrod den Anden, idet han
tabte sin Fatning.

— Saa lee dog! sagde SiroiS og vedblev
— CephaluS havde forst besluttet at saae Pen-
sionairen ansat hos Procris ligesom forhen den
Forladte. Vidste De det?
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duren i for hans Ncrsc. Furend endnu Mar-
schallen kunde komme stg af sin Skmk, ncer-
mede Hr. de Lafare sig ham, og bad om hans
Kaarde.

Hr. de Villeroy stod et Oieblik som ned-
tordnet, han vilde tale, men Tungen neegtede
ham sin Tjeneste, og paa en anden Opfordring,
som blev udtalt i en bestemtere Tone, rakke han
sin Kaarde til Hr. de Lafare.

I famme Oicblik aabnedes en Dor; Vce-
reiset var ved Jorden, en Bcerestol kom, tv

Muffctterer loftede Marschallen ind, Doren luk-
kedes iajen, Lafare og Lieutenaut Artagan
toge Plads ved begge' Sider, flere Cheveaur
Legers fuldte efter og den Fangne blev uden
Videre bragt igjennem Haven til et Vcrrelse i
Orangeriet, hvor de ncevnte Kavalerer alene
bleve hos ham.

Marschallen, som endelig var blcvcn ro-

ligere, troede sig forloren. „Mine Herrer,"
raabte han blegnende, „man har dog forme-
dentlig ikke i Sinde at myrde mig?"

. „Net, vist ikke, Hr. Marschal, vist ikke,
berolige Dem," svarede Lafare, „det angaaer
noget langt Simplere, der flet ikke er det ringeste
tragisk."

„Hvorom handler det da?" spurgte Mar-
schallen, som gjenerhvldt noget af sin Rolighed
ved denne Fvrsikkring.

„Min Herre, Talen er her om tv Breve,
som maa befinde sig i Deres Kjvlclvmme."

Marschallen begyndte igjen at rvste, og
forste Haanden til den Lomme, hvori Brevene
befandtcs; han havde indtil nu, over sine egne
Anliggender, glemt Hertuginden af Maincs.

„Undskyld, Hr. Marschal," sagde Arta-
gan, idet han standsede Villeroys Haand, „vi
er bemyndigede til at underrette Dem om, hvis
De fluide forsogc ak unddrage vS disse Breve,
at Hr. Regenten besidder Affinster af dem."

„Saavel som, at vi," tilfoiede Lafare, J
dette Tilfalde cre berettigede til, med Magt
at satte vs i Besiddelse af dem; enhver Felge,
som en Kamp desaarsag fluide hidfore, vil ikke
blive vs tilregnet."

„Mine Herrer, De siger, at Hr. Regen-
ten har Affinster af disse Breve?" spurgte Vil-
lervy.

„Vort Wresvrd dcrpaa," svarede Begge.
„I dette Tilfalde indseer jeg ikke, mine

Herrer, hvorfor jeg fluide nagte Dem disse
Breve, som forovrigt aldeles ikke vedkommer
mig, og som jeg lovede at overbringe as Tjenst-
villighed."

„Vi veed det, Hr. Marschal," tilfoiede
Lafarc.

„Mine Herrer, jeg haaber imidlertid,"
vedblev Villeray, „at De vil berette Hans skon-
geligc Hoihcd, hvor hurtig jeg var beredt ti!
at svie mig i hans Forlangende, vg hvor me-

get det smerter mig al have sornarmct ham."
„Tvivl ikke derom, Hr. Marschal, det stal

flee, som De onfler, men Brevene?"
„Her ere de," sagde Villeroy, idet han

overrakte Lafare de tvende Breve.
„Artagan," sagde dcrpaa denne Sidste,

„for nu Hr. Marschallen til Steder for hans
Bestemmelse, og De, saavel som de andre, der
ville have den SEre at ledsage ham, behandle ham
med den hoie Agtelse, som hans Fortjenester
tilkommer."

Dcrpaa blev Bårestolen igjen lukket, Por-
teurerne blcvc hidkaldte, og Marschallen,
der forst nu mcerkede den Snare, hvori han
var geraadct, blev baaret til Haveporten, hvor
der holdt en Vogn med ser rafle Hefte for.
Marschallen blev loftet ind i Vognen, Arta-
gan fatte sig ved Siden as ham, en Osficeer
af Muflettererne og du Libois, een af Kongens
Kavalerer, indtoge Bagsrrdet, en Afdeling ri-

— Nei.
— Nu vil han gifte hende bort, enten af

Lune eller as Samvittighedsffcupler. Vidste
De det?

— Ved min Sjoel! nei, det svoerger jeg
Dem. Gifte hende bort!... gifte hende bort!
gjentog la Ehenaye ganffe ude af sig selv af For-
bausetse, thi dette Gifkermaal kuldkastede alle hans
Fochaabninger, som han havde bygget paa Loui-
ses og Kongens Forbindelse.

— Ja, gifte hende bort! Men sæt dog
el andet Ansigt op! For Pokker! en Mand
i Deres Stilling bor ikke have upassende Be-
voegelser.

— En IEgkemand! mumlede la Ebenaye,
idet han forsogte at vise Tilskuerne et Smiil,
medens han i stue Tanker fordomte sig selv; —

er De ganffe vis derpaa?
— Ja.
— Saa er det Pater Gondran, som har

underrettet Dem derom; maaffee har han selv

sat denne taabelige Plan i Hovedet paa sitSkrif-
lebarn.

— Men Ideen er ikke ilde, især uaar ben
skiller os af med Damen.

— Ganffe vist, ganffe vist, sagde la llhe-
nape, idet han forsogkr at gjgre sin Ubesindighed
ged igjen. For del Forste har Eephalus Wrbo-
dighed for TEgtestanden vg har aldrig henvendt et ;
kjcerligt Ord til en gift Kone.

— Ikke engang til sin egen! Savledes
gaaer Alt godt. for Pokker! og De kan lee, min
Herr Adelsmand!

— Lee! ja, det har jeg god Grund til. ■

Hvorledes skal jeg forklare mig Kongens Tavshed
imod mig? Skyldte han mig ikke at belroe mig
alle disse smukke Planer? Er jeg da falden i

Unaade, ligesom Boisenval?
— Det kunde jo verre Tilfoeldet, svarede

den ubonhorlige Englcrnder ham roligt.
La Ehenaye solle Kcerfterne forlade ham.
— Hor mig, vedblev den Anden, men end-

MT • '-I. ‘ I
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dende Mufleterer omgave Vognen: man gav
Kudffcn et Tegn og Vognen rullede rast derfra.

Dcrpaa vendte Marquis de Lafare tilbage
til Paladset med begge Philip Vs. Breve i
Haanvcn.

II.

Pesoget hos Cellamare.

Samme Dag Klokken to om Eftermidda-
qen, da de Elstcnde troede Buvat paa Bibliv-
theket, gjcntog d'Harmental for Baihildes Fod-
der for lusinde Gang, at han kun elstede hende
og at han aldrig vilde elste andre end hende.
Nanctle traadte ind og berettede Chevalieren,
at der ventede Een paa ham i hans Vcerelse,
som onflede at tale med ham i et vigtigt An-
liggende. Rysgjerrig efter at vide, hvem den
Besvcerlige var, der endog forfulgte ham til
hans Kjcerligheds Parvdiis, lob d'Harmental
til Vinduet, og fik Die paa Abbed Brigaud,
som med lange Skridt gik frem og tilbage i
bans Vcerelse. Derpaa beroligede han Ba-
thildes Wngstelighcd med et Smiil, trykkede et

pmtKys paa hendes Pande, og begav sig over

til sit Vcerelse.
„Kommer De endelig!" sagde Abbeden,

idet han gik ham imode, „medens De gantes
med Deres smukke Gjcnboerste, har der kil-
draget ssig underlige Ting."

„Hvilke?" spurgte d'Harmental.
»Hvad, vced De det ikke endnu?"
„Nei slet ikke! tael dog, bvad er der paa

Fcerde, De seer jo ganste forstyrret ud."
„Vi ere blevue forraadte, solgte, Himme

len veed af hvem," sagde Abbeden. „Hr. de
Villeroy er i Morges blevet arresteret i Ver-
sailles, de tvende Breve, som han stulde over-
levere til Kongen, befinde sig nu i Regentens
Hcrnder."

D'Harmental begreb denne Efterretnings
hele Vigtighed; men hvilke morke Tanker end
denne vakte hos ham, viste hans Aasvn dog
kun hiin rolige Bestemthed, der stedse var ham
ejendommelig i Farens Dicblik. Da Abbeden
havde endt, spurgte han med en Stemme, hvori
der endog ikke bemcerkedes den ringeste Gemyts-
bevcrgelse: ,,Er det det Hele?"

»Fortiden, ja," svarede Abbeden, »og jeg
synes, at det er nok for det Forste."

„Min kjcere Brigaud," vedblev d'Harmen-
tal, »da vi indlod os i Sammcnsvcrrgclscssa-
gen, vidste vi, at vi saa temmelig havde de
samme Udsigter til at vinde eller til at tabe.
Vore Sletter vare stegne, nu falde de. Det er

det Hele."
»Jeg seer med Fornoielse, at De ikke saa

let lader Dem hceve af Sadlen," svarede Bri-
gaud.

„Seer De, Abbed, i dette Dieblik er jeg
saa overvatteS lykkelig, og derfor betragter jeg
hele Verden og Alting i Solstin. Havde De
bragt mig Deres Efterretning i et traurigt Die-
blik, saa vilde jeg have sect Alt i et mork Lys
og have udtalt Amen til Deres de profundis."

„De mener altsaa?"
„At Spillet visselig ikke ftaacr godt, men

at det derfor langtfra endnu ikke er tabt. Mar-
schal de Villeroy horer ikke til Sammensvcergcl-
sen, han kjender ikke de Sammensvornes Navne;
Philip Vs. Breve compromitterer Ingen, efter
hvad jeg kan erindre, og der er altsaa indtil
nu ingen Anden truet, end PrindS de Cella-
mare. Men hans diplomatiste CharaktcerS
Usaarlighed bestylter ham mod enhver virkelig

nu «ngang, for Fanden! saa fæt dog et muntert

Ansigt op. Se«c De ikke Deres Hvfmoend alle-
ride spotte over den Figur, De gjor? Dersom de

lilfoeldigviis havde ligesaa megen Forstand, som
Ufvcstammenhed, vil jeg forbande mig paa, at de j
kunde læse vor Samtale i Grimacerne i Deres
Ansigt.

Omendskjondt mere og mere ydmyget glat-
tede del stakkels Menneffe sin Pande, saa godt
han kunde, og da et paakagek Smiil ncesten var

kommet tilbage paa hans Lcrber, begyndte Jakob
SiroiS igjen:

— Et af to, enten kjendte De Planen og
har ikke underrettet os om den, og isaafald er

De styldig i Forbrydelse mod Eminencen.
— Jeg vidste intet derom, ved m>n Frelse!

Og han var ligesaa meget dod som levende.
— Eller De vidste Intet, som De siger;

da er Deres Unaade ved Hoffet Dem vis, og
jeg onfler Dem oprigtigt til Lykke dermed, thi
det er tusinde Gange bedre for Dem ar udslette

Dem for Kongens MiSfornoielse, end for Eardi-
nalens Vrede! Forstaacr De?

Idet han talte saaledes, morede han sig ved
at see det fremtvungne Smiil paa den Tiltaltes
Ansigt lidt efter lidt forsvinde og vige for Bleg-
hed og Angst. Det var Djoevelen, der soer los

paa en stakkels Sjcel, som han piinke. Hovmo-
dig og stolt som sin Herre hoevnede Eardinalens
Mand sig saaledes paa Kongens Mand, der havde
forsogk al unddrage sig sin Afhcengi'ghed, og den

Borgerliges Forfcengelighed seirede og knuste Adels-
mandens Stolthed!

Skaren aabnede sig nu foran dem og blev

bestandig livligere. Omendskjondt Ingen kunde

hore deres Samtale, moeckede de i det Mindste
paa Herren af la Chenayes fortvivlede Bevoegel-
ser, al han var kommet i gode Hoender, og stre-
des stolende om, hvem denne Engloender kunde
vcere, der var saa godt underrettet, og saa spoge-
fuld under Masten.

Buestykten var endnu ikke foerdig med sit
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Fare. Desuden tjener Hr. Saint Aignan, hvis
vor Plan er kommen Albcroni tilhcende, til
Gidsel for ham/"

»Der er noget Sandt i det, De siger/" bc-
mcerkedc Brigaud.

„Og af hvem har De alle disse Efterret-
ningcr?""

„Af Valef, som erfoer dem af Hertugin-
den af Maine, og som strax begav sig til Prinds
de Ccllamare. Jeg har bestilt ham her hen,
og da jeg surft har vceret hos Marquis de

Pompadour, undrer det mig, at han ikke er

kommen endnu.'"
„Raoul! Raoul!"" raabte pludselig en

Stemme ude paa Trappen.
„Der er han/" sagde d'Harmental, idet

han lob hen og aabnede Doren.
„Tak, tak!"" raabte Baron de Valef, „De

kom netop i rette Tid, jeg vilde allerede afsted,
thi jeg troede at Brigaud havde feilet med Adrcs-
fen, og dcSndcn troede jeg ikke at nogen crrlig
Christensjcel kunde boe paa et faadant Dueslag."

„Gud give/" faldt Brigaud ham i Ordet,
„at De, Chevalieren og jeg, ikke inden nogle
Dage blive endnu flettere indlogerede.""

„Aha, De mener i Bastillen, Abbed! Ja,
ja, det er muligt! Bastillen er dog imidlertid
alletider eu kongelig Bolig og det forhoier dens
Vcrrd, en Adelsmand kan boe der, uden at

bvrtgive noget af sin Rang. Men denne uSle

Tagstue, L done, Chevalier, her smager det af
Contoiristeii/"

„Valef, hvis De vidste, hvad jeg har sun-
det i denne elendige Tagstue/" bcmcrrkcde d'Har-
mental, „da vilde De ligesom jeg ikke igjcn for-
lade den."

„ Maakkce en lille Grisette, eller en Ma-
dame Michclin? Tag Dem i Agt, Sligt er kun
Richelieu tilladt. Iblandt os, som maastce ikke

cre bedre, men ikke saa meget i Mode, som han,
vilde samme gjore stor Skade.""

„Saa frivole endog Deres Uttringer cre,
Baron,"" faldt Brigaud ham i Ordet, „saa h§-
rer jeg dem dog med Fornoielse, fordi det bevi-
ser mig, at det dog ikke staaer saa flet med von
Anliggender, som vi frygtede."

„Tvertimod,"" vedblev Valef, „hele Sam-
mensvcrrgclscn er sprcrngt i Luften."

„Hvad er det, De siger, Hr. Baron?"
raabte Brigaud.

„Jeg siger Dem, at jeg ikke havde troet,
at man vilde forunde mig Tid til at overbringe
Dem denne Efterretning. De vecd jo, Abbed,
at jeg gik fra Dem, for at gaac hen til PrindS
de Cellamare. Jeg var netop der, da man

kom, for at lcrgge Beflag paa hans Papirer."
,,Hvad, blev der lagt Bcflag paa hans

Papirer?"
„Paa Alt, paa de ncer, vi broendte, me» '

det var desto vccrre ikke den sturste Deel.""
„Da ere vi Alle forlorne!"" raabte Abbeden.
„Hvor De strar taber Modet, Abbed! Staaer

det os endnu ikke frit for, at danne en lille Fronde,
og er Hertuginden af Maine ikke lige saa god
som Hertuginden af Longneville?"

„Men hvad er der da stect, Valef?" spurgte
d'Harmental.

„Kjcrre Chevalier, forestil Dem den mcest
snurrige Scene af Verden. Jeg havde gjerne c

givet Alt, for at De havde vceret tilstede der-
ved. Vi havde leet os ihjel; det havde bragt
Dubois ude af sig selv."

„Hvad! Dubois, var Dubois selv hos
Gesandten?"" spurgte Abbeden.

„Ja i egen hore Person. Abbed, forestil
Dem, at vi, Prinds Cellamare og jeg, sad
ganfle rolig med hinanden ved Kaminen, og
fladdrede om vore smaae Anliggender, vi ragede
i et Skrin, fyldt med Brev.e, og brcrndle alle

Offer. Efter paany ot have anbefalet ham at

voere munter for at giv« sig en passende Hold-
ning, sagde han til ham:

— Hvad Pensionairens Giftermaal angaaer
samtykker vi deri. Men man ncevnec som A§g-
icmand denne unge Greve af Ricux, som staaer
her ligefor vs og teer mcd aaben Mund og mere

Pude end De for at vise Damerne sine smukke
Teender; det ville vi ikke vide Noget af, for
Pokker! det er en Mand, man ikke kan stol« paa.
Boer altsaa Omsorg for, De og d,m i Omgivel-
sen, at nedsoetle ham i Kongens Dine. Om otte

Dage stal D«, hvis De endnu har Deres Bestil-
ling, faae nye Jnstcuxer. Nu, Held, Lykke og
Gloede! Kredsen omkring os bliver snevrere, og

jeg bliver nodt kil at bruge mine Albuer for at

bane mig Vei igjennem disse Masser af Brode-
rier og Kniplinger.

Sirois lod virkelig den stakkels la Ehenaye
staae der ganste forfcrrdet, og skceed med Magt
gjennem den Skare, som trængte sig sammen

omkring ham, nysgjerrig efter al kjende ham, eg
tiltalte ham, roste ham og klappede i Hoenderne.
Den unge Rieup isoer tildeelte ham et stoerkt Bi-
fald, og vilde endogsaa omfavne ham som Tegn
paa hanS Lykonfkning, men den kraftige Engleen-
der bragte ham til al tumle hen i Enden af
Salen, kastede to tre Andre omkuld, og gik
videre.

Neppe var han gaaet bort, for Adelsmanden
paany folte en Arm hoenge sig ved hans. Idel
han kun rcrnkle paa Uheld, fljoelvede han, saa«
sig om og gjenkjendte sin pots?c Dame. Hun
var gaaet hen til ham og loe over det besynd-i-
lige Ansigt, han i dette Dieblik havde. Men
Herren af la Ehenaye, der ikke mere var i stt
gode Humeuc, svarede ikke videre artigt paa de

Sporgsmaal hun gjorde ham om hans Samtale
med Engloenderen.

— Jesus! svarede Damen ham med <n

klagende Slemme, er jeg da ikke mere Deres
kjarre Pige, siden De taler saaledeS til mig?
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dem, der syntes oS vcrrdige til Autodafuen, da
Kammertjeneren pludselig kom og berettede, at
Gesandtsiabs-Hotellet var omringet af en Skare
Mustetterer og at Dubois og Leblanc forlangte
at tale med Prindscn. Liemedet for deres Be-
fog var let at gjelte. Uden at give sig Tid til
Valgen, kastede Prindsen hurtigt hele Kassens
Indhold i Ilden, sijod mig hurtigt ind i et
Cabinet og befalede, at indlade de anmeldte
Herrer. Denne Befaling var iovrigt vverflodig;
thi Leblanc og Dubois stode allerede paaDor-
lansielen. Lykkeligviis havde ingen af dem
bemccrket mig. T-rnk Dem nu, at jeg var inde
i Cabinettet, hvor jeg kunde see og

'

hore alt.
Dubois gik foran, stak sitRcevchoved ind iGe-
malket, og sogte med Linene Prinds de Cella-
mare, der stod i Slobrok foran Kaminen, for
at give Papirerne Tid til at opbrcrnde. „Mi-
ne Herrer," begyndte nu Prindsen med det
Phlegma, De kjcnder, „tor jeg sporge, hvad
forflaffer mig LEren af Deres Besog?"

„Aarsagen er meget simpel, naadigstc Herre,"
svarede Dubois. „Hr. Leblanc og jeg, vi noere
del Lnsie at kaste et Blik i Deres Papirer,
af hvilke disse her" han viste ham Philip V.'s
Breve, »have givet os en Forsmag."

»Hvad sagde Prindsen dertil?" spurgte
d'Harmental.

»Prindsen vilde gjore Indvendinger, be-
raabte sig paa sine Rettigheder som Gesandt, men

Dubois bemcerkedc gansie usorbeholdent, at han
selv havde misbrugt disse Rettigheder, idet han
havde sijult en Sammensvoergel>e under sin ge-
sandtsiabclige Kappe; kort, han maatte taalc,
hvad han ikke kunde forhindre. Desuden havde
Leblanc, uden al vente paa Tilladelsen, allerede
aabnet Secretairen og undersogte dennes Ind-
hold, medens Dubois ligeledes trak Skufferne
ud i et Bureau og rodede om deri. Pludselig
forlod Prindsen sin Plads og greb Leblanc ved

Armen, just som denne havde faaet fat paa en

lille Pakke, der var omviklet med et rosenrodt
Baand. »Undskyld, min Herre, det cre Breve
fra Damer, De vil dog vel ikke vare saa in-
discret —

"

»Tillader Deres Ercellence," tog Dubois
Ordet, idel han log den lille Pakke ud af Le-
blancs Haand, »jeg veed ret vel al omgaaes
med saadanne Hemmeligheder og Deres stal
blive velforvarede."

»I dette Lieblik faldt Dubois' Blik paa
Kaminen og mellem Asien af de brandle Breve
fik han Lie paa et endnu ufortaret Papiir,
han soer til Kaminen og greb det, neiop som
Flammen vilde tande det. Dette siete med en

saadan Hurtighed, at Prinds dc Cellamare ikke
kunde forhindre det."

»For Fanden!" raabte Prindsen, medens
DnboiS vadede sine Fingerspidser med Tungen,
»j.g vidste vel, at Regenten havde gode Spio-
ner i sin Tjeneste, men jeg vidste dog ikke, at
de selv ville gaae i Ilden for ham."

»Og de ere sandelig rigelig belonnede der-
for, min Hr. Gesandt," svarede DnboiS, der
allerede havde udfoldet Papiret. »Her seer
De selv." — Prindsen kastede et Blik paa Pa-
pirct, jeg veed ikke hvad det indeholdt, men det
veed jeg^ at Prindsen blev liigbleg, mcdeus Du-
bois loe hoil; overmandet af Råsene, sonder-
knuste Cellamare en lille Marmor-Buste, hanS
Haand netop hvilede paa."

„Dubois stak rolig Papiret til sig. »Da
vi nu rimeligviis have fundet, hvad vi sogte,"
sagde han med den ham ciendommeligc ubeha-
gelige Stemme, »og da der idag paalcrgger os

nogle andre Sager, saa ville vi nu anlcrgge
Forseglingen hos Dem."

„Forsegling! Segl hos mig?" raabte Ge-
sandten, bragt til det Uderste.

„Javist, med Deres Ercellences Tilladelse.

— Jo vist! jo vist! men doemp Deres
Stemme; delte forbandede Mennefle kjender Dem,
han har opdaget vor Forbindelse, og dersom han
stk at vide at De var her, her, hvor Deres Ma-
jestaeter stuve komme, vilde han styrte mig, thi
Kongen holder meget strengt over Soederne og
Etiquetten.

— Imidlertid ikke strengt, som det lader til
paa Dem! Har han ikke ligesom De ffasset sin
Elstede Adgang til Ballet?

— Ti, min Kjoere. li! sagde la Ehenaye,
idet han haardl trykkede hendes Arm og begyndte
at stjoelve paany. — Huster'De, ar hvis jeg har
givet efter for Deres Onste et Dieblik ak tage
Deel i dette Selskab, er der paa den udtrykkelige
Betingelse, at De ffulde forlade Salen for De-
res Majestceters Ankomst.

— Hvor jeg vrister al see hende, denne
smukke Dame! «og den klagende Slemme atter

tilorde; hendes Ansigt maa da voere vverordent-

ligt smukt, siden det saaledes kan gjore Kongerne
forelskede, og tjene Malerne til Model?

— Ti dog stille, min Kjoere! De styrter
mig!

Dg den Ulykkelige,', der akter blev plaget af
Angest. forbandede af sit ganste Hjerte alle Bal-
ler, Carnevaler, Engloendere og Polakind>> !

— Lader oS nu gjore en Ende d -paa,
sagde ban til sin Ledsagerste, De har vill.l see,
nu vel! De seer jo. Betragt disse proeglige
Kloedninger, diSs- Fjederbuste, disse Diamanter,
disse utallige Lys; saaledes seer en Fest paa
Raadhnset ud! Nu maa Kongen snart komme
og De maa fjerne Dem; gaae! jeg vil det!

— Og jeg vil det ikke, i det Mindste ikke
forend jeg har seel denne smukke Pige fra Klo-
fleret, svarede HanS kjoere Pige i en rolig og kla-
gende Tone.

Hans Majestoets Dientjener vilde i Begyn-
delsen flet ikke svare paa dette besynderlige, lune-

fulde Indfald, han svor hende endelig ved alle
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Hr. Leblanc, sirid til Voerket," vedblev Dubois
gansie rolig. Leblanc tog strar sine i Beredskab
holdte Baand, tilligemed Lak og Signet frem
og anlagde Forsegling for Secretairen og Bu-
reauet, og ncrrmebc sig derpaa Doren til det
Cabinet, hvori jeg befandt mig."

„Mine Herrer," raabte Prindsen, „jeg
vil aldrig taale "

„Mine Herrer," faldt Dubois ham i Or-
det, idet han aabnede Doren til Vcerelset og
titvinkede to Officierer af Mustettererne, „her
er Spaniens Hr. Gesandt, der er anklaget for
Hoiforrcrderic.’ Hav den Godhed at ledsage
ham til den ventende Vogn og bring ham til
det bevidste Sted. Gjor han Modstand, saa
kalv alle Mand ind og lad ham bcere ud i
Vognen." ,

„Og hvad gjorde Prindsen?" spurgte Bri-
gand.

„Prindsen gjorde, hvad enhver Anden og
De vel ogsaa vilde have gkort i hans Sled,
han fulgte de tvende Officierer og to Minuter
Derefter 'befandt Deres lydige Tjener sig under

kongeligt Segl."
„Arme Ven," raabte d'Harmentnl, „men

hvorledes er De da kommet ud igjen?"
„Det er netop det Bedste, hor nu! Neppe

var min Dor forseglet, forend Dubois raabte
paa PrindfenS Kammertjener. „„Hvad hedder
De?"" spurgte han. „Lapierre, til Deres Tje-
neste, naadigste Herre," svarede han rostende.
„Kjcrre Hr. Leblanc, underret De Hr. Lapierre
om hvilken Straf der venter den, der lcrgger
Haand paa disse Segl." — „Derfor er der

fastsat Galeistraf," sagde Leblanc koldblodig."
„Min kjane Hr. Lapierre, De har nu hort

det," sagde nu Dubois med hvnningsod Stem-
me; „hvis De nu siulde spore Lyst ril at roe

nogle Aar paa Hans Majestcrt Kongen af Frank-
rigs Skibe, saa berorer De blot et af disse

Segl eller disse Baand omendog kun med De-
reö Lillefinger, og Deres Onsie kan strar blive
foiet. Men er derimod hundrede Louisd'ors
Dem kjanere, saa tager De disse Segl under
Deres scerdelcs Besiyttelse, og allerede efter tre
Dages Forlob sial De modtage denne Summa."

„Jeg foretræffer de hundrede Louisd'ors,"
svarede den Skjcelm, Lapierre.

„Godt, underskriv saa denne Protocol, vi
udnccvne Dem til Bevogter over Prindsens Ca-
binet."

„Lapierre underflrev.
„De begriber vel, vedblev Dubois, at nu

'

hviler hele Ansvaret paa Dem?"
„Ja naadigste Herre. — „Og antager

De det?" „Jeg antager det." — „Upper-
ligt" foiedeDubois til, „Hr. Leblanc, nu harv!
ikke mere at gjore her — (og idet han seer
paa Papiret, han havde i Haanden) jeg har .

fundet, hvad jeg sagte."
»Derpaa bortfjernede han sig, fulgt af Le-

blanc. Da Lapierre horte Vognen bortrulle,
traadtc han hen til Doren kil mit Cabinet og
sireeg: „Hr. Baron, benyt vor Eensomhed til
at slippe bort. Det var derfor, jeg indgik paa
Deres Forlangende."

„Men hvor vil Du have at jeg sial flippe
ud?" spurgte jeg.

„Jgjcnnem Vinduet, Hr. Baron, igjen-
nem det'lille Vindue," svarede Lapierre, „der
befinder sig tilvenstre i Vcrggen. Det gaaer
ind til en Alcove. Lad Dem kun dristig glide
ned, De falder i en Seng.

„Som sagt, saa gjort. Jeg rakte Kam-
mertjeneren, ver var kommen til mig i Alco-

ven, en kostbar Ring, jeg netop bar paa Fin-
geren. „Hvorledes sial jeg nu fortsætte min

Flugt videre?" spurgte jeg ham.
(Fortsattes.)

Guder, ar han hverken faas hende paa Boenkene
eller i Salen, men al han senere ffulde lade

Kende betragte hende i Mag, hvilket var ham let,
da begge boede i samme Gade.

I dette Dieblik undsiap der Polakinden et

Udraab af Overraskelse, da hun. saae et frifl og
ungt Par, der ganske var inde l deres kjcrrlige
Samtale, gaae forbi dem. Alene Herren havde
sit Ansigt blottet, del var Lesueur.

— Deres smukke Dame, sagde hun med en

lidt mere bkvoegel Stemme til sin Ledsager, har
blonde Haar, en ganske smuk, men lidt spinkel
Figur, og en buttet Hage med Smilehul, ikke

sandt?
— Jo, netop. Men hvem kan have un-

derrellet Dem deronr? ‘

— Jesus! tilfoiede Damen sukkende, og

det er med saadant Udseende, at man giver sig
af med ak forestille Jomfru Maria!

—. Nu, min Veninde, toenk dog ikke altid

paa Deres fordums foragtelige Bestilling!
.

— Tal ikke ondt om den, min Herre! Den-

gang Kavde jeg Intel at bebreide mig! Er ba

min Bestilling for Oiebli'kkel bedre?
— Stille, min Kjeere! gaae ikke hen »I

fa ae Samvittighedsnag! At kalde vor Fordi»-
delse en Bestilling! Jeg elsker Dem; De «lßn
mig; del er del Hele.

— Ja, det er det Hele, men, mumlede bun
med doempet Rost; jeg vilde dog onfle, at All

var som for.

(FortsoetteS.)

Kjobeichavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. — Trykt i det NiSsenfle Bogtrpkkeri.
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Chevalier D'Harmental,
af

Alexander Dumaö.
Fjerde Deel.

(Fortsat.)

„Ned af denne lille Trappe, Hr. Baren,"
sagde Lapierre, „derfra igjcnnem Kjvkkenet ud
i Haven, og igjcnnem den lille Baglaage, Ho-
vedinvgaiigen er »den Tvivl bevogtet."

„Jeg fulgte AnvUsningen — og her er

jeg nu!"
„Men PrindS de Ccllamare, hvor er

han?" spurgte d'Harinental.
„Veed jeg det," svarede Valef, „sandsyn-

ligviis i Fcrngscl."
„For Polteren!" raabte Brigaud; „Naar

kun det fvrdomtc Papir ikke var fundet af
Skurken Dubois; har De ikke nogen Formod-
uing om, hvad for et Papir det kunde vcrre?"

„Ikke den mindste, men vcer De kun ro-

lig, Hr. Abbed, det vil ikke gaae tabt, tidligere
eller sildigere ville vi nok erfare, hvad det in-
beholder."

I dette Lsicblik horte man Een komme op
af Trappen, Doren aabnedes, og Bonifacius
stak sit tykke Hoved ind.

„Om Forladelse, Hr. Raoul," sagde Ma«
dame DeniS's Arving, „jeg soger Papa Bri-

gaud, Mama puffer at tale med Dem. Hunvilde gjerne sporge Dem, hvorfor Parlamentet
samles i Morgen."

„Hvad, samles Parlamentet i Morgen!"raabte d'Harmental og Valef paa engang.
„Og hvorfor mon det skeer?" spurgteBri-

gaud, „hvorfra veed Din Moder at dette skeer?"
„Ei, af mig," svarede Bonifacius, „afmig! jeg fik det at vide af min Procurator.

Han var just hos den forste Prcestdent, da Be-
salingen kom fra Tuillerierne til samme."

„Godt, godt," tilfoiede Abbeden, „siig til
Din Moder, jeg vil sec ind til hende."

„Det er et StatScoup, man tilsigter,"mumlede d'Harmental hen for sig, da Bonifa-ciuS var gaaet.
, Jeg iler hen til Fru de Maine, for at

underrette hende derom," sagde Valef.
„Jeg begiver mig hen til Marquis de

Pompadour, for at indsamle Efterretninger,"sagde Brigaud.
„Jeg bliver her," bcmarkede d'Harmen-tal, „hvis De behover mig. Abbed, veed De

hvor jeg
_

er at finde. Skulde De ikke træffe
mig her, saa behover De kun at aabne Vin-
duet, og klappe tre Gange i Hcrnderne, saavil jeg oieblikkelig vcere hos Dem."

Brigaud og Valef begave sig bort. FemMinuter derefter forlod d'Harmental sin Tag-stue og begav sig til Bathilde, som han fandt

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Derpaa vedblev hun, som om hendes forste
Sporgsmaal ikke var blevet asbrudt:

— Har hun ikke en Oveckjole af sortebrunt
Silketoi og en hvid AllaffeS Kjole, der er besat
med forfljellige Sle-nkulssmykker?

— Det er muligt.
— Nu, min Herre! saa er hun dernede.

Og inden Kongen kommer, lader hun denne
smukke og unge Herre gjore Eour til sig.

Det var et nyt Stod for den ulykkelige
Kammertjener. Louise, der ikke kjendte til den
cerefulde Plads, man bestemte for hende, kunde
let, selv uden at hendes Tante vidste det, dele en
eller anden ubekjendl Adelsmands Kjcerlighed, en

Folelse, hvorfor la Ehenaye uden Tvivl maatte
have baarek Ansvaret i sin Herres Dine. Han

beflutlede ogsaa, hvad der saa maatte haende, ikke
at tabe Parret af Die for i det Mindste lige ril
Enden at opfylde sine Pligter, som Kongens gode
og tro Tjener.

Sloebende Polakinden med sig, begav han sig
paa Jagt efter dem, udspeidede deres Bcvcegelsec
og deres Ord, uden dog al faae andet Udbytte,
end Ord uden Sammenhoeng og tvivlsomme Be-
vcegelsec. Hvad de begge opdagede med Drel og
Diet, var ikke desto mindre tilstroekk.ligt til at be-
styrke dem i den Tro, at Kjocrligheden var paa
Bane imellem de unge Folk, og denne Opdagelse
syntes dem begge piinlig for la Ehenaye af Hen-
givenhed mod sin Herre, for hans Ledsagerske
maaskee, fordi hun derved kom til al toenke paa
sig selv.

De toge ikke Feil! Ja, det er Kjoeclighed,
hvorom der er Sporgsmaal mellem dette saa rene,
saa gracieuse Pac, og Lesueur er det lykkeligsteMenneffe! Om han end ikke endnu har erholdt
en fuldkommen Tistaaelse, som kun en frygtsom



i den største Angst. — Klokken var fem og Bu-
vat var endnu ikke kommet hjem.

III.

Forklædninger.

Den folgende Morgen Klokken syv kom

Abbed Brigand, for al afhente d'Harmental,
som han allerede sandt paaklcedt og ventende

paa ham. Begge indhyllede sig i deres Kap-
per, trykkede Hattene dybt ned over Ansigtet,
og gik til Palais-Royal. Da de ncermedc sig
Gaden Echclle, bemcerkede de en usædvanlig
Bevcegelse deri. Alle Adgange til Tnillerierne
vare besatte med Afdelinger as Cheveanrlegers \

og Musketterer, hvorved den paa denne Maade
fra Tuilericrnes Have og Gaard udelukkede

Mlrngde NySgjerrige sammentrcengteS paa Ca-

rousselpladfen. Brigauv og d'Harmental blån-
dede si,, iblandt Mcengven.

Da de vare ankomne til det Sted, hvor
nu Triumphbuen haver sig, bleve de tiltalte
af en Muskelter-Officeer, der ligeledes var ind-

hyllet i en Kappe; det var Valef.
„Ru, Baron," spurgte Brigand, „hvad

Nyt gives der?"
„Ha, er det Dem, Abbed! Vi sogte es- s

ter Dem, LaMl, Malezicur, og jeg. Jeg saae \
dem just nylig, de maae bestemt vare i Nar-
heden. Lad oS blive her, de ville snart flutte
sig til os. Malezieur og jeg, vi bleve hele
Natten i Arsenalet."

„Har der ikke viist sig nogen fjendtlig De-

monstration der?" spurgte d'Harmental.
„AldeleS ikke. Hr. Hertugen af Maine

og Greven af Toulouse crc indkaldte til Regn-
stabs-Conseilet, der i Formiddag stal holdeg
forcnd ff^it «le justicc). Allerede Klokken hak
syv befandt de sig i Tuilerierne, tilligemed
Fru de Maine, der, for desto tidligere al en
holde Efterretninger, har begivet sig til dc Gc-
makker, hun som Overhofmesterinde besidder."

„Vecd man hvor Prinds de Cellamare
er bleven af?" spurgte d'Harmental.

„Man har bragt ham til Orleans i en

siirspandig Vogn, ledsaget af tolv Cheveaui-
legers."

„Hvad siger Hertuginden as Maine til
alt delte?"

„At man pønser paa Noget til Skade for
de legitime Prindser, og at man vil benytte
det Foregaaende til at berøve dem nogle af ,

deres Privilegier. Hun har ogsaa i Morges
taget sin Wgteherre dygtig i Skole; han lo-
vcde hende, at holde sig tapper, men hun sto-
ler ikke derpaa."

„Og Hr. Greven af Toulouse?"
„Vi saae ham igaar Afteö; men De veed,

min kjoere Abbed, at der ikke gjores noget med
hans Bestedenhed, eller snarere ydmyge Vasen,
han er alletidcr beredt til at give ester for Re-
genten i Alting."

»Men den unge Konge, hvorledes har
han optaget sin Gouverneurs Famgsling?"

„Hvad, veed De ikke del? Der . synes at
have fundet en Overecnskomst Sted mellem
Marschal de Villeroy og Hi. de FrejuS, saa
at naar man unddrog Kongen den Ene, den
Anden ogsaa maattc træffe sig tilbage. Siden
igaar Morges er Hr. de Frejus forsvundet."

„Og hvor er han?,.

) (UoversLtteligt) Parlamentsicrte i Kongens Noer-
vcerctsc.

Undseelse har nægtet ham, har han dog kunnet

aabenl erktoecc sig, letter sit Hjerte, ffildrei sin Li-

denstab, ikke mere ved Tegn, men ved kraftige
Ord, som kom ham fra Hjertet. Rigtignok fik
han ikke Svar i samme Sprog, men en med

Flor bedoekket Arm skjcelvede medens den hang
ved hans, men fugtige Dine straalede igjennem
Silkemasken, men el hvidt og jomfrueligt Bryst
hoevede sig og svarede ham paa hans Hjertes
Banken!

Taler Alt dette ikke tydeligt nok? Og da

Louise, noesten forflroekket ved at see sin Tante

og la Chenaye, som katte sammen, hurtigt fjer-
nede stg fra Lesueur, hvad stod der ham da til-

bage ak onffe!
Hele Verden tilhørte ham; ban gik stolt

mellem denne Skare af rige Borgere og store

Herrer, fra hvilke hans Tanker vare langt borte.

I dette Dieblik vilde han ikke have givet en

eneste af sin« DromMe om Kjoerlighed for alle

d««S Skatte og Titler.

Ved End-n af Salen, bag ved den Forhov
ning, hvorpaa Byens Musici befandt sig. hoile (
han sig kalde ved Navn og standsede. En ma-

skeret Dame stod foran ham, men det var ikke
mere Louise, og uden at forlade sin Plads, som
ffjulle hende for Alles Blik, vinkede hun ham
med Fingeren at komme hen til hende. Han
lraadte endelig noermere, men som af Tvang, og
nedflaaet over iaa snart at maalte opgive den

Eensomhed, han havde stabl sig.
— Herc Lesueur, sagde denne Dame til

ham. De synes nodigen ar ville adlyde, og det

er ikke smukt af en Ridder, som boerer min Farve,
thi det Solv-Baand, som De har ved Deres
Bcrlte, har jeg stjoenket Dem.

— Hvorledes,! svarede Kunstneren, idet han
strax vist« hende den meest levende Interesse, det
er Dem, jeg har ak takke for, at jeg hac faae!
Adgang til denne Fest! Oh! viiS mig den Naade
at sige mig, hvem De et l

— Stille, min Herre, det er en Hemmelig
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„Gud veed det. Kongen, der let bar Ta-
bet af Marschallen, er utrostelig over Bortfjer-
nelsen af sin Biskop."

„Hvem har fortalt Dem alt tzette?"
„Hertugen af Richelieu, der igaar kom

til Versailles Klokken to, for at gjore Kongen
sin Opvartning, og fandt Hans Majestcrt i
Fortvivlelse imellem Porcellain og Glasskaar,
som han i sin Vrede havde flaaet itu. De
kjender jo nok Richelieu; istedet for at formere
Kongens Sorgmodighcd, har haneaflokket ham
Latter, ved at fortcelle ham tusinde Pudsecrlig-
heder, og ncrsten tröstet ham ved at forene sig
med ham og ituflaac alt, hvad der endnu var

heelt af Porcellain og Ruder."
I dette Dieblik stred en Mand forbi de

tre Ovenncrvnte, han var slæbt i Avvocaterncs
sorte Dragt og havde en fiirkantet Baret paa

Hovedet. Under denne Forklcedning troede Ab-
beden at kjcnde Marquis de Pompadour. Ad-
vocaten ncrrmede sig Gruppen; Abbeden tviv-
lede ikke mere, det var Marquien.

„Naa Mester Clemens, hvad Nyt i Pa-
ladset?" spurgte Brigaud.

„Noget holst Vigtigt, hvis det forresten
stadfeestcr sig. Man siger, at Parlamentet vcrg-
rer sig ved at begive sig til Tuilcn'erne."

„Upperligt, fortræffeligt, det kunde igjen
udsone mig med Rodkjolerne," sagde Valcf,
„men de ville ikke vove det."

„De vced vel, at Hr. de Mesmc børe
til Vore; han er nylig ved Hertugen af Mai-
nes Indflydelse bleven valgt til Prcesident."

„Det er jo allerede lcenge siden," bcmcrr-
kede Brigaud, „hviö De ikke har bedre Grunde
at stole paa, Mester Clemens, raades De ikke
al regne altfor meget paa ham."

„Stop, der storegaaer noget derhenne,"
afbrod d'Harmental ham, „skulde Regentstabs-
Conseilet allerede-vcrre endt?"

Der viste sig virkelig stor Bevcegelse i
Tuileriernes Gaard; Hertugen af Maincs og
Greven af Toulouse's Equipager ncermede sig
Uhrpavillonen. Strar derpaa faae man de
tvende Brodre. jDc vexlede endnu nogle Ord
med hverandre, derpaa steeg hver i sin Vogn,
og kjorte hurtig derfra.

Hele ti Miunter udtomte de oftncevnte
Personer sig i Formodninger over dette Til-
fcrlde, der ogsaa var Mcengden paafaldende;
nu fik de pludselig Die paa Malezieur, der
sagte dem. HanS forstyrrede Aafyn beviste, at

han ikke bragte gode Efterretninger.
„Nu," spurgte Pompadour, „har De

maastee cn Gisning med Hensyn til det, der

har tildraget sig?"
„Jeg frygter dcstovcerre, at Alt er tabt,"

svarede Cantslercn.
„De veed dog, at Hertugen af Maine

og Greven af Toulouse have forladt Regent-
stabs-Conseilct?" spurgte Valef.

„Jeg modte den Forstes Vogn; han kjcndte
mig, lod holde og tilkastede mig denne med

Blyant strcvue Billet." Brigaud lceste:
„Jeg vced ikke, hvad man fører i Skjol-

det mod oS, men Regenten har ladet mig og
Toulouse opfordre ti! at forstue oS bort strå
Parlamentet. Denne Opfordring forekom
mig en Befaling, og da det vilde vcerc al-
deles unyttig for oS at modfoette sig, da vi

neppc kunde stole paa mere end fire, fem
Stemmer, mentite vi adlyde. Sog at faae
Hertuginden, der maa befinde sig i Tuilc-
stierne, i Tale, og siig hende, at jeg træffer
mig tilbage til Rambouillet, hvor jeg vil

afvente Folgen af denne Begivenhed.
Deres vclbevaagnc
Ludvig August.

„Den Kryster!" raabte Valef.

lud foc Alle her faften, thi man kroer, ot jeg er

«Met, og dersom jeg er bleven, og dersom jeg
stjuler mig, er det for Deret! Skyld.

Lesueuc gjorde e» uvilknarlig Bevcegelse.
— Oh! stegt Intet, vedblev hun, dn jeg

kastede min Bouquet og Indbydelsen ned til Dem,
var det for ak gjensee Dem her i al Mag, men,

Jesus! jeg vidste allerede, at De elskede en An-
ten . ..

— En Anden! gjenlog Lesueuc forbavset,
ide! han betragtede hende med mere Opmoerk-
somhed.

— Ja. og det er om denne Anden, at jeg
vil lale til Dem, af Venskab foc Dem, ikke for
hende, gode Gud! Men det er fordi det er

vanskeligt at elske hende, og en stor Fare truer

Dem!
Hun forklarede ham derpaa, saa godt hun

kunde, uden dog at ntrvne Personerne, at den

smukke Dame ikke kunde blive HanS Hustru, ar j
: hun havde en stolt og egennyttig Tante, som al-

dcig vilde samtykke deri, at honbf3 øfjæbne alle--
rede var afgjort, uden at man havde raadspurgl
den unge Piges Mening herom. Og da hun
faae at Lesueuc korte paa hende, men uden at

synes at have tabt Modet, talte hun til ham om

en frygtelig Medbejler, mod hvem han ikke en-

gang kunde træffe sin Kaarde, og hvem mange
Mennesker søgte at gjore til Behag. Hun bad
kam ti'stidst bonlig om at lade voere at indlade

sig i en Kamp, som nodvendigviis maatte med-

fore hans Undergang.
I hele sin Fortoelling indblandede hun Ud-

raab i Jesu og den hellige Jomsrues Navn,
og Lesueuc søgte at gjenkalde denne Slemme i

sin Erindring, der ikke var ham ubekjendt, skjondt
hun forstilte den. Men hvorledes skulde han troe,
at den stakkels Pige, han loenkte paa, figurerede
blandt Kicernen as Befolkningen paa dette Bal,
som Byen Paris gav Kongen af Frankrig, og at

( denne stakkels Pige havde skaffet ham Adgang
dertil!
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„Saadan ere de Mennesker, for hvem vi
sætte Livet paa Svi!/' mumlede Pompadour.

„De feiler, kjcere Marquis, vi vove vort
Liv af vor eqen fri Villie, og ikke for Andres,
ikke sandt, Chevalier?" Men for Pokker, hvad
har De for?"

„Vent her, Abbed," sagde d'Harmental,
„jeg troer — jeg seer histhenne — for Fanden,
jeg har ikke taget Feil — det er ham! Ikke
sandt, De bortfjerner Dem ikke herfra, mine
Herrer? Om et Oieblik er jeg igjen hos
Dem." Med disse Ord flap han Valefs
Arm, for at opsoge et Individ, som han alle-
rede i flere Minuter havde iagttaget med den

storste Opmærksomhed, og som, ved Hjælp af
sin Legemskraft, havde banet sig Vei for de
ved hans Arme hængende tvende Fruentimmer,
hen til Gitteret.

„Capitain Roquefinette," sagde- d'Har-
mental, idet han pilkede det ovennævnte In-
divid paa Skulderen, „jeg onskede gflrne, at
tale et Par Ord med Dem under sire Oine."

„Fire, om De vil," svarede Capitainen,
idet han flap sine Ledsagerinders Arme.

„Vent her kun lidt paa mig, min Sjæls
Klenodier! skulde Nogen tilfoie Eder noget
Ondt, saa giv mig kun et Vink, jeg bliver
ganske i Nærheden."

„Nu er jeg til Deres Tjeneste, Chevalier,"
vedblev han, idet han trak ham til en Side,
„jeg har allerede seet Dem i nogle Minuter,
men det var ikke raadeligt sor mig, forsk at
tiltale Dem."

„Jeg seer med Fornoielse, at Capitain Ro-
qucstnctte alletidcr er forsigtig," tilfoicde d'Har-
mental, „forOieblikket vil jeg kun sporge Dem
om De endnu bestandig er ti! at sinde paa
samme Sted, hvis jeg pludselig skulde bruge
Dem?"

„Ganfle vist, Chevalier," svarede Capi-

tainen, „kun boer jeg nu i femte Etage, iste-
det for for i anden; naar mine Actier falde,
saa stiger jeg."

„Hvorledes," smilede d'Harmental, idel
han stak Hriandcn i Vestelommen, „De er ge-
neret, og De henvender Dem ikke til Deres
Ven?"

„Jeg laane Penge!" svarede Capitainen
og tilbageholdt Chevalicrenö Haand, „li done!
Ja naar jeg har gjort Nogen en Tjeneste, eg
han derfor gjor mig en Foræring, det er noget
ganfle Andet.

_

Men jeg seer, mine Damer
blive utaalmodigc. Paa Gjensyn! Naar De
behovcr mig, veed De, hvor jeg findes." Uden
videre at vente paa d'Harmentals Svar, flyndtc
han sig hen lit Pigerne.

Da Klokken imivlcrtiv forsk var elleve, og
I.ik de justice kunde vare til Klokken fire- om

Eftermiddagen, saa folie Chevalieren, at ha»
vilde gjore bedre i at indvie denne Tid til stn
Kjærlighed, end til at spilde den med unyttig
Gaben; overhovedet, jo mere den trucnedeCa-
kastrophe, der maatte end blive som den vilde,
jo mere solle han Trangen til at see Balhilde.
Bathilve var blevet han - Livs Hovedelement
og et nodvendigt Organ i hans Eristence, og
i dette Oieblik, efter hvilket han uraaflee for

.stedse flnlde stilles fra hende, begreb han ikke,
hvorledes han fluide kunne leve een eneste Dag
uden hende. Han gik derfor, uden videre at

bryde sig om sine Kammerater, igjen til Gaden
<!» temps perdu.

d'Harmental fandt Bathilbe i den storste
Angst. Buvat havde ikke været hjemme siden
igaar Formiddags Klokken halv ti; Nanette
havde spurgt efter ham paa Bibliothekct, men

! til deres Skræk havde de erfaret, at han end-

og slet ikke havde været der i de sidste fem,
ser Dage. Saadan Afvigelser fra hans hidti-
dige Sædvaner forkyndte noget ganske Overor-

Da hun laug. bad Lesueuc hende indstændl-
gen al give sig titkjende, idel han tillige, uden
Tvivl for Lvuises Skold, erklærede, at bun havde
taget Feil ved at tillægge ham en Kjærlighed
og en Medbetler, som han ikke brod sig vi-
dere om.

Men hvad han saa kunde sige, foruroligede
denne sidste Omstændighed ham; han syntes hel-
ler ikke godt om at sinde En, der var saa godt
Uderrettet om hans hemmelige Tanker, som han
aldrig havde aabenbaret Andre end Marillac.

Var det da ham, som lod ham forurollges
ved en Fremmed for at glæde sig over hans
Smerte? men Marillac kunde ikke være paa Raad-
huset! Hvor stor en Ven han end var af For-
nolelser, havde han dog ikke, i den Hensigt at

fornoie sig, villet gaae over den Trappe, fra hvil-
ken hans Onkel Marschallen havde besteget Ska-
sottet. Lesueur vidste ikke bvad han skulde tænke

herom; han bad atter sin hemmelighedsfulde
Dame indstændige« og besvor hende med foldede

Hænder at sige ham sit Navn eller at vise ham
sit Ansigt; maaskee vilde hun give efter i den |
ene eller den enden Henseende. . . Pludselig sto-
der hun, ved en uforudseet hurtig Bevægelse. Le-
sueur fremad, tager ham uden videre under At-
men. og noder ham tit at fordybe sig med hende
i Skaren.

— Fra den Forhoining, bag ved hvilken de

stode, havde hun seet la Chenayes Skygge xaa
den fremspringende Kant paa Muren. der holdt
det store Tæppe i Veicet paa denne Side. Hun
havde strax gjenkjendt den. For al undgaae Be-
breidclser eller Udbrud af Vrede, thi var han sti»-
syg paa sin Herres Vegne, var han det ogsaa
paa sine egne, forsøgte hun hurtigt at naae Ud-

gangen. Men de havde ikke naaet Midten af
Salen, for Adelsmanden, der var friere i sine Be-
vægelser, fordi han gik alene, pludselig stod lige
foran dem, og Alle tro gjorde Holdt med megel
fvrskjellige Folelser.

Den falske Polakinde solle samme Skttfl



dcntligt. Den elflvcrrdige Bathilde havde og-
faa hos d'Harmental iagttaget ni vis feberag.
tig Uro, der tydede paa een eller anden al-
rorlig Crise: og desuden forekom det hende,
som en Ahnelfe, at et svært Uveir fvcrvede over

- hendes Hoved, hvert Oieblik truende med at
udtomme sit frygtelige, fordcrrvclige Indhold.

Men faasnart hun faae sin Elflede, veeg
; al Bekymring for Fremtiden i Oicblikkets Sa-

lighed. Hun kunde imidlertid ikke lade vare
i at yt tre Angst for Buvat, saa at d'Harmental,

- red hans Udeblivelse, nu igjen blev vcrkket til
en Mistanke, der allerede tidligere var opstaact
hoS ham, men som han stedse igjen havde ban-
lyst.

Klokken flog fire, da dc Elflcnde neppe
troede at have tilbragt en Time HoS hinanden.
Det var den scedvanlige Tid de plciedc at siil-
les. Efter tusinde kjcrrlige Forsikklinger flilteS
de, efter forst al vcrrc komne ovcrccnS om, til
enhver Tid, det vcrrc sig Dag eller Nat, hvis

! noget Nyt fluide tildrage sig, da at underrette
hinanden derom.

D'Harmental traf Abbed Brigand foran
Madame DeniS's HnuS. LU de .iustitce var
endt, man vidste endnu ikke noget Bestemt, men

Rygtet lod, at der blev truffet frygtelige For-
holdsregler. Forovrigt maakte der snart indlobe
sikkre Efterretninger, thi Brigaud havde aftalt
en Sammenkomst med Pompadonr og Male-
zieur hos d'Harmental, hvis afsides liggende
og bckjciidtc Bolig mccst egnede sig dertil.

Pompadonr kom virkelig en Times Tid cf-
ter. Parlamentet havde i Begyndelsen villet
modsatte sig, men endelig havde de Alle boiet
sig efter Regentens Billic. Kongen af Spa-

Sr mens Breve blcve forelcrste og forkastede, hvor-
paa man afgjorde, at Hertugerne og Paircrne
fluide indtage Rang lige efter Prindserne af

! Blodet. Dc ligitimc Prindfers Prarvgativcr

som et Barn, dels Loerer griber ! Ulydighed, og
flog forvirrer Oinene ned. Lefueur, der var i en

fuldkommen Uvidenhed om Alt, faae snart paa
den Ene, snart paa den Anden med Forundring,
og venkede paa en Forklaring, der kunde opdage
ham Damens Navn. Men da la Chenaye, der
allerede var opirret ved sine andre Uheld den Af-
len, og var stoeckt forelflel i .,sin kjoerc Pige."
ved LesueurS Boelle faae el Baand, fom han
felv havde forceret hende, glemte han sin foedvan-
lige Forsigtighed, rasende over at fee denne unge
Courmagec paa eengang og med samme Iver
Ireede Kongens og hans egen Kjcerlighed iveien.
Han talte faa hoit, gcsticulerede saa ivrigt, at
hanS gode Hofvenner paany famlede sig omkring
ham for om muligt ak lee paa hans Bekostning.

I dette Dieblik gjenlod en Betjents Stemme
i Salen:

— Kongen er kommen! Masterne af!
Som ved el Trylleslag faldt alle Masterne,

j og Mandene gave deres Tilfredshed rilkjende

blevc indflrcenkede til deres Pairvcrrdighed. Her-
ingen af Maine blev frataget Ovcrintendant-
flabet over Kongens Opdragelse, hvilket blev
overgivet til Hertugen af Bonrbvn, men alene
Greven af Tonlonse blev for LivSlid i Besid-
delse af sine hidtidige Forrettigheder.

Nu kom Malezieur ogsaa; han kom lige
fra Hertuginden. Endnu forend Modets Be-
gyndelse havde man betydet hende, at forlade
sin Bolig i Tuileriernc. Denne Bcsijcrmmelse
bragte, som man let kan begribe, den store Con-
dö's Barnebarn ude af sig selv. Hun geraa-
dcdc i en saadan Brede, at hun sonderknuste
Speilcne med egen hoie Haand, og lod Mob-
lerne smide ud af Vinduerne. Derpaa havde
hun kastet sig i Vognen, cftcrat have sendt La-
val til sin Gemal, for at anspore ham til kras-
tig Daad, og givet Malezieur Ordre til at
indbyde alle hendes Venner til at give Mode
i Arsenalet i Nat.

Pompadonr og Brigaud fandt denne Sam-
menkomst hoiest uforsigtigt. Fru de Maine blev
uden Tvivl flarp iagttaget; dc foreslog derimod
at bede Hertuginden bestemme el Sted til
Sammenkomsten; Malezieur og d'Harmental
deel le denne fornuftige SynSmaade, men vare

dog tillige af den Mening, at: jo storrc Fare,
jo storre ogsaa Wien.

Man talte temmelig livlig med Hensyn til
dette, da man pludselig horte Skridtene af tvende
Personer, der kom op af Trappen.

Dorcn aabnedcs, og der indtraadte en Sol-
dat af den franfle Garde og en Grisette. —

Soldaten var Baron dc Valef — Grisettcn
kostede det lille sorte Kniplingsflocr, der bedcek-
kede hendes Ansigt, og man kjcndte i hende —

Fru Hertuginde de Maine.

med den Tilvcrxt af smukke Ansigter, Damerne
havde faaet.

En Eneste havde endnu ikke adlydt B-ljen-
tens Befaling. La Chenaye forfogte bleg, sti«!-
vende og ude af sig selv at flabe hende henimed
Doren, men Tilskuerne modsatte sig del stolende
med Raab og Latter, idet de paastode, al den
kongelige Etiquette ffulde iagttages paa det
Strengeste.

Midt under denne levende Strid blev Po-
lakindcns Maste reven af.

Del var Johanne fra Drabant!
Lefueur blev som fastnaglet af Overraskelse.
— Johanne fra Brobant! raabte flere

unge Herrer, som fordum havde plaget hende
i de Atelierer, som de becrredc med deres Be-
styttelse.

— Et ufcrdeliqt Fruentimmer! raabte en

stärkere Stemme, Jakob Sirois's.
Og del Rygte, al et uscrdeligt Fruentimmer

havde indsneget sig ved Festen, udbredte sig blandt
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IV.

-Mennesket spåner.

„Deres kongelige Helhed her i min usle
Nonne!" raubte d'HarmciUal, «hvad har jeg
da gjort, for al fortjene en saavan Wre?"

«Chevalier! Oieblikket er kommet,« sagde
Hertuginden, „da vi maa bevise dem, vi hoi-
agte, hvor vcerdifulde der cre os. Deuden stal
man ikke sige, at Hertuginden af Majncs Ven-
ner sætte alt paa Spil for hende, medens hun
ikke vover noget for dem. Jeg er, Himlen viere

takket, den store Cvndé's Barnebarn, og jeg
foler, ak jeg ikke er ndartet!«

„Deres Hoihcds Komme drager os ud af
en stor Forlegenhed," tog Pompadour Ordet, „vi
befrygtede at en Sammenkomst i Arsenalet vilde
vcrre altfor farlig i dette Oieblik, da Politiet uden
Tvivl har Oinene rettede paa Deres Hoihed.«

„Det har jeg selv indseer," tilfoicdeHertugin-
den, „og derfor kom jeg herhen. Jeg lod mig
af Valef ledsage til Grevinde Chavigny, en

Veninde af Delannay, hvor vi forskaffede os diöse
Forkliedningcr, og hvorfra vi begave os hertil."

„Jeg seer med Fornoielse," sagde Male-
zieur, „at denne DagS ulykkelige Begivenheder
ikke har nedboiet Deres Hoihed.«

„Nedboicl mig! Malezieur, jeg troede, De
kjcndte mig tilstrækkelig til at frygte et Oieblik
for mig. Nedboiet! Nei tverlimod, jeg har al-
drig folt mig kraftigere, aldrig veeret villiesta?r-
kere. Ak, hvorfor er jeg ikke en Mand!"

„Deres Hoihed behover kun befale,"sagde
d'Harmental, »hvad De onsker fuldbragt, stal
blive udrettet af os, af oS i Deres Sted."

„Nei, nei, hvad jeg udretter, kan ingen
Anden gjorc," vedblev Fru de Maine.

„For fem modige, Dem aldeles hengivne
Mand er intet umuligt,« vedblev d'Harmental,

dm adelig- Forsamling og opvakte dens hoieste
Foibilkrelse. Hans Majcstans forste Kammertje-
ner flygtede kort med Ansigtet ffjult i sine Han-
ger. Han var narved at tabe Forstanden der-
over. D-n stikke!« Johanne fulgte hani id-t
hnn nei.de dybt for Alle paa Veien.

2 .

B a l I e i t e n.

Oa Skoien var rager noget af, indtoge
alle Damerne alter deres Sader paa Bankene.
Derpaa kom Kongens 24 Musici for at aflosc
Byens.

Imidlertid gik Borgermesten, der var Stats-
raad og civil Statholder, i sin lofarvede Allaskes
Kjole, Boskriveren og Raadmandcne i deres to-

farvede KladeSkjoler med ti Byfergeanker, hver
med to hvide Fakler foran sig, ud for at tage

„desuden er en rast, cncrgist Beflutning i vor
Interesse. Man maa ikke troc, at Regenten
lader det blive derved; ja, maastee cre vi Alle
arresterede imorgeu. DuboiS paastaacr, at det
Papir, han snappede nd af Ilden hos Cclla-
mare, ikke var noget Ringere end Liften ovcr

I
de Sammensvorne. Er det Tilfaldet, saa svce-
ver Svcerdet nu over Alles Hoveder. Lad oS
ikke vente til Traadcn, der holder det, brister,
men derimod gribe det og flane til,«

„Slaae til? Paa hvem, og hvorledes?»
spurgte Brigaud. „Det forbandede Parlament
har kuldkastet alke vore Planer."

„Vor forste Plan var den bedste," bemcerk-
kede Pompadour, „det var slemt, at et Tilfalde
forstyrrede den."

„Bi kunne jo optage den igjen," sagde Valef.
„Vistnok!" sagde Malezieur, „men vi vilde

strande; hiin Begivenhed har gjort Regenten
forsigtig."

„Tverlimod," vedblev Pompadour, „netop
fordi den mislykkedes, vil man troe, at den er

blevet opgivet. Regenten er endnu nforsigligcre
end for: siden Mademoiselle de Chartres befin-

l der sig i Klosteret ChelleS, tager han engang
om Ugen derhen; han kjorer da, kun ledsaget
af sin Kuvst og trende Lagnaier, igjcnncm Vin-
cemies Skoven, og det oveiiikjobet imellem Klos-
ken otte og »i om Aftenen."

„Paa hvilken Dag skeer det?" spurgte
Brigaud.'

„Om Onsdagen," svarede Malezieur.
„Altsaa imorgen!" raabte Hertuginden.
„Brigand, er De endnu i Besiddelse af

Passet til Spanien?" spurgte Valef.
„Ja! Desuden er alle Foranstaltningerne

endnu trufne; Postmesteren er paa vor Side og vi
behove kun at scette os i Forbindelse med ham."

„Godt," raabte Valef, „hvis DcrcS kon-

gelige Hoihed bemyndiger mig dertil, faa for-

imod Deres Majestecter, som allerede vare paa

Trappen. Da de vare paa det ov.rste Trin,
boldt Borgermest.ren en lille Tale til dem. hvori
han lakkede dem for deres Ankomst. Da kuevig
den Treltknde havde svaret ham, aabnedes SalrnS

Flsiborc, Violinerne spillede en Marsche, Kar-
dernes og Sveilsern.s Tambourer trommede udrn-

for, og Kongen lraadle, med Anna af Dlierrig
ved Haandcn, ind under et rungende Vivalraab
og almindelig Gloede.

SaalcdcS gik han rundt i den uhyre Sal,
hilste Damerne, og viste storre Tegn li! Tilfreds-
hed, end han pleicde, Hans Ansigt var minere

morkt, der var i bans Gang og hans tldsrendr
noget mere Levende, Noget, der bedre stemmede
med hans Alder, end screvanlig; hans lange
krollede Haar, hans sorte, ved begge Ender op

addreicde Knebelsbarter og et oventil bredt, »e-

dentll spidst Fipfljevg, gave hans Physionogmie
mere Liv. Man ffnlde kroe, at hans serdvanlige
sygelige Tilstand var forsvunden for den Fornoi-
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samler jeg t Morgen syv, otte Venner, venter
Regenten i Vincennes Skoven, bortforer ham,
og er inden tre Dage i Pampelona."

„Holdt, holdt, 'kjane Baron," faldt d'Har-
mental ham i Talen, „jeg maa giøre Dem op-
„icrrksom paa, at De gaaer ind i min Rolle,
og at det er mig, dette Foretagende tilkommer.
Min Wre staacr paa Spil, jeg maa have Rc-
vanche."

„Wrcn af dette Foretagende tilkommer vistnok
Dem, Chevalier," afgjordcHertuginden afMaine.
„Ja, i Deres Haand lagger jeg Ludvig den
Fjortendes Sons og den store Coudll's Barne-
barns Skjabne. Jeg forlader mig aldeles paa
Deres Hengivenhed og Mod, og jeg haabcr, at
De denncgang vil soire, saameget mere, som Lvk-
kcn er Dem Oprcisning styldig.

^

Altsaa for
Dem, min kjare d'Harmcntal, er hele Faren,
men ogsaa hele Wren!"

„Jeg modtager begge cmd taknemmeligt
Hjerte," sagde d'Harmental, idet han arbpdig
kyssede Hertugindens fremrakte Haand. „I
Morgen ved denne Tid er jeg enten dod, eller
Regenten befinder fig paa Reisen til Spanien."

„Det kalder jeg at tale som en Mand,"
sagde Pompadour, „hvis De bchover en hjerlp-
som Haand, saa gjor Regning paa mig."

„Og paa mig," tilfoiede Valef.
„Og vi Andre?" spurgte Malezieur,

„kunne vi da ikke bruges til Noget?"
„Min kjcere Cantsler," vedblev Hertug-

inden, „hver Sit. Chevalier, troer De ak
kunne gjenfinde de samme Folk, der ydede Dem
Bistand forste Gang?"

„Jeg veed, hvor deres Anforer er og kan
regne paa ham."

„Naar vil De tale med ham?"
„I Aften."
„Hvad Tid?"
„Nu strar, hvis Deres Hoihcd befaler."

„Jo før, jo hellere!"
„Inden et Qvartecr er jeg hos ham."
„Hvor kan jeg faae Bosted?"
„Hvor Deres Hoihed befinder sig."
„Kuns ikke i Arsenalet," faldt Brigaudi Talen, „det er for farligt!"
„Kunne vi her vente paa Dem?" spurgte

Hertuginden.
„Bor forlangede Ophold her kunde, vcrkke

Mistanke," bcmcrrkede Abbeden.
„Velan, saa traffes vi i de elyseiste Mar-

kers Runddecl," sagde Hertuginden. „Jeg og
Malezieur, vi begive vö derhen i en Vogn
uden Vaaben og Tjenere. Pompadour, Valef
og Brigaud komme ligeledes enkelt derhen.
Der vente vi paa d'Harmental og aftale vore
sidste Forholdsregler."

„Fortrceffeligt," raabte d'Harmental, „min
Mand boer netop i St. Houorégaden."

„Altsaa om en Time i Runddelen paa de
etyscriskc Marker," sagde Hertuginden afMaine.
Dcrpaa trak hun tgien Slorek omhyggelig for
Ansigtet og forlod tilligemed Valef forst Tag-
stuen. Malezieur fulgte dem i nogen Afstand,
dog saalcdcs, at han ikke tabte dem af Syne;
derpaa forlove de Ovrige Huset paa een Gang.
d'Harmental gtf strar til St. Houorsgadcn,
hvor han vidste han kunde finde Capitaiu Ro-
quefinetle. — Han var endnu engang, og det
tilmed langt mere end for, indviklet i Sam-
mcnsvargelscn; men hait gik imidlertid Fore-
tagendct modig imode, fast besluttet at opoffre
sit Liv — ja selv sin Kja'rlighed derfor.

Han lraadle udenvidere ind til Fillon og
spurgte om Capitaiu Roquefinette var at faae^ i Tale. Fillon spurgte ham, om han ikke var

j den samme Herre, der allerede for nogle Maa-
i »eder siden havde spurgt om Capitainen, hvil-
I fet d'Harmental, som pustede hurtig Besked,
I besvarede bekreeftende. Fillon kaldte derpaa

elfe, han ventede i kenne Nat. Han bar endog-
saa en yngre Dragt med lysere og mere afstik-
kmbe Farver. En let, kort, spansk Kappe af
ksodfarvei Floil og stukken med Guld bedoekkede
banS Skuldre; paa hans lyseblaae, ogsaa med

Euldstriber forsynede Tiske med aabnc 2Ermer
og hvide Allastes Aabninger dannedes et Andre-
askers af et kostbart, med Stene besat, Kiardege-
heeng og Hellig Aands-Ordenen, vid hvilken der

hang et Kors af Diamanter, hvilket ogsaa fand-
tes broderet paa Kappen. Hans Knoebeenkloedcr,
omtrent af samme Farve som hans Troke, vare

stukne og opstaarne, og endte med Rosetter nede
vtd den dobbelte Rad Kniplinger, hvormed dr
bude Kraver paa hans hvide Rusloedels Stovter
vare kantede.

Guldsporer, en proegtig Halskrave og i Hat-
ten tre lange Fjeder med de franske Kongers
Farver, Blaat, Hvidt og Rodk, fuldendte hans
Paaklcedninga).

Blaat var bt franste Kongers egentlige Farve.

Louise kunde neppe gjenkjende ham, hun, der
noesten aldrig havde seet ham uden 'sorgmodig,
knarvmren og i en simpel Dra^t. Madame de
Sk. Eernin erklcerede ham for smuk i Ordets
fulde Betydning, for Ehcistenhedens forste Konge
og sit Riges behageligste Mand. Skulde den

unge Pige have sagt hende imod, da hun talte
til sin Tante og om sin Belgjorec?

. Efter tilsircekkelig at .have viist sin smukke
Holdning og sil ypperlige Humeur, opfordrede Lud-
vig den Trettende, gjennem Betjenten, Alle ril
atter at begynde deres Lystighed og tage Masterne
paa. S«lv begav han sig snart, bestandig ledsa-
gel af Borgermesteren og Raadmoendene, til del
Vcerelse, som var gjort istand til ham, for at
i fore sig sin Forkloedning, thi han fluide spille en

Jmidlcrtiv fandtes ogsaa Hvidt og Rodt i Kon-
gens Dragt, det Hvide, fordi det var den natio-
nalc Farve, det Rove, fordi Kongerne, naar te
holdt fuldt Hof, bare en vttv, rod Kjole under de-
res lange, blaac, med Guldiiiier besatte Kappe.

CL—
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strar paa en Pige og bod hende ledsage Her-
ren op i sjette Etcnv Nr. 72. Pigen tcendte
et Lys og gjorde som befalet. d'Harmental
fulgte; men dennegang lod der ham ikke, som
forrige Gang en munter Sang imove, der her-
siede den dybeste Tanshed i hele Huset. Da-
genS alvorlige Begivenheder holdt uden Tvivl
de sædvanlige Kunder borte fra den vcrrdige
BcertindeS Huns.

Da de naaede til Nr. 72, bankede d'Har-
mental paa Doren. „Kom ind!" raabte Ro-
quefinetle med sin dybe Basstemme. Chevalie-
ren lod en Louisdor glide i Pigens Haand,
aabnede Doren og befandt sig ligeover for Ca-
pitainen. Denne var alene i den lille morke,
kun ved en lille Slump Lys oplyste Tagstue.
Den vårdige Capitain stod ved Kakkelovnen;
i en Krog saae man hans lange Kaarde.

„Ah, det er Dem, Chevalier!" raabte
han, „jeg ventede Dem."

„De ventede mig? Hvad foranledigede
Dem dertil?" spurgte d'Harmental.

„Begivenhederne, Chevalier, Begivenhe-
terne. Man troede at kunne fore en aaben

Krig, og derfor tilsidesatte man den stakkels
Roquefinette. Man har villet danne en Fronde,
men den gode DnboiS har faaet del Hele at

vide. Pairerne, paa hvilke man troede at kunne
stole, ere frafaldne, og Parlamentet har iftedet
fer Nei sagt Ja. Nu opsoger man igjen den

ærlige Capital». Saa hedder det: kjame Ca-
pitain her, f/ære Capitain der! Siig mig, min
kjcere Chevalier, har jeg ikke Ret? Men her
er han, denne Capitain, hvad vil man ham?"

„Capitain, der er noget Sandt i det, De
sige':," sagde d'Harmental, „men De feiler,
hvis De troer, at jeg havde glemt Dem. Bar
vor Plan lykkedes, saa vilde De have erholdt Be-
viis paa, at jeg i denne Henseende ikke havde
nogen kort Hukommelse. Jeg havde da tilbu-

det Dem min hele Indflydelse, ligesom jeg
kommer og beder Dem om videre Bistand."

„Hm, hm, i de tre Dage, jeg har beboet
dette Fuglebuur, har jeg anfüllet allehaande Be-
tragtninger over den menneskelige Forgcengelig-
hed, mere end een Gang har jeg sporet' M
til aldeles at træffe mig tilbage fra alle For-
retninger, eller idetmindste ikke at foretage „o-

gen anden, end en eneste, glimrende nok til
at sikkre mig en rolig Fremtid."

„Saadan en tilbyder sig jo netop mi,
Capitain," sagde Chevalieren. „Nu handler
det om —" han holdt ængstelig inde og saae
sig om — „dog, hvorledes, jeg troede at hore
Skridt eller en Larm ved Trcepanelel «

„(gi, det er Rotter, dem er der nok af
her," sagde Capitainen.

„Det kan vcere. Altsaa, der handles nu
om," vedblev d'Harmental beroliget, „ai be-
nytte den Omstcendighed, at naar Regenten
vender tilbage fra Chelles, efterat han dér har
besogt sin Datter, da at overrumple ham rm-
derveiS i BineenueS Skoven og derpaa strar
fore ham til Spanien."

„Forend De gaaer videre, Chevalier,"
faldt Capitainen ham i Talen, „maa jeg dog
gjore Dem opmcerksom paa, at dette er en ny
Tractat, og ar en ny Tractat ogsaa betinger
nye Condltioner."

„Capitain, De flal selv bestemme disst
Betingelser. Men kan De endnu gjore Reg-
ning paa Deres Folk, det er Hovedsagen."

„Ei, det sorstaaer sig."
„Kunne de vcere parate til imorgenKlok-

ken to?" spurgte d'Harmental endvidere.
„Ganske vist!"
„Det er alt hvad vi behove!"

(FortscetteS.)

Rolle i Balletten, ligesom ogsaa de fornemste Her-
rer i hans Folge. Han hengav sig forhen af
Vane og med Held til denne Fornoielse, hvori
han i nogle Aar ikke havde deetkaqel, men Lysten
lit at behage virkede i dette Oieblik pra ham li-

gefaavel som paa de andre Mcend, og Lesuenrs
Rival var saa forfoengklig ei blot at ville stole
paa sin Magt og sit Kongenavn!

Det Dvrige gik til esrer Skik og Brug.
Da Kongen var foecdig, blev det store Toeppe
loftet tilside, eg indenfor den store Sal, hvor
man befandt sig, saae man en anden smagfultt
decoreret og oplyst Sal, der blev Skuepladsen,
medens Bcenkene og Gulvet strax bleve optagne
som Parterret: Logerne og Gallerierne dertil.

Under Violinernes Toner begyndte Balletten,
der omtrent lignede alle den Tids Balletter, evige
Allegorier med Hop og Spring, hvis Betydning
det ikke altid vir let at falle.

Denne Gang forestilledes Dauphinens Fod-
se! og Dronningens lykkelige Nedkomst. Forst
saae man Grupper, der dannede en Slags Ind-
ledning, idet de bade Gud om at tilstaae Kongen
en Arving, der kunde sikkre Frankrigs Ro, og de

båndside.
Gud syntes at ville bonhore dem; Dron-

ninqcns Frugtsommelighed var bleven declareret.

Skuespillerne i en anden Gruppe udtrykke i >n

anden Indledning alle Grader af Haab og Frygt,
og de dandsede.

Dronningen var i Barnsnod, hele Folket
deelte hendes Lidelser. Del var nye Borum,
blandede med Suk og Klager, og de dandsede
ogsaa.

(Fvrtsceltcs.)

Kjobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. — Trykt i det Nissenste Bogtrykkeri.
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Chevalier d'Harmental,
af

Aleranver Dumas.
Fjerde Deel.

(Fortsat.)

„De undskylder, eudiiii mangler der No-
get. Vi behpve Penge til at kjvbr en Hest ogVaabcn."

„Tag denne Pung, der er hundrede Lou-
isbors deri."

„Godt, jeg stal punktlig gjore Dem Reg-
ning derfor!"

„Altsaa venter jeg Dem imorgen Klokken
tre i min Bolig."

„Det er afgjort!"
„Farvel, Capitain!"
„Paa Gjensyn, Hr. Chevalier. Vi ere

altsaa enige om, at De ikke vil forundre Dem,
hvis jeg fordrer lidt meget?"

„Paa ingen Maade! De veed jo, at jeg
sidste Gang derimod beklagede mig over Deres
Beskedenhed. Adieu!"

„Veni livt, at jeg kan lyse Dem ned,"
raabte Capitainen, „det var Skade, hvis,en
saa gavmild Cavaleer, som De, brak Halsen
paa Honsestigen."

SaaledeS talende tog han Lyset i Haan

den og d'Harmental naaede lykkelig ned af den
steile Trappe.

d'Harmental ilede nu sporenstrengs til de
clysoeisie Marker, der vel endnu ikke vare gan-sie mennesketomme, men dog allerede begyndte
ar blive affolkede. Da han ankom til Rund-
delen, saae han at der holdt en Vogn; to
Mcrnd sirede frem og tilbage i nogen Afstand
derfra. Et Fruentimmer stak nysgjerrig Hove-det ud af Vognvinduet; d'Harmental kjendte
Hertuginden af Maine, som var ledsaget afValef og Malezieur. De tvende andreMamd,der nu ligeledes skyndte sig hen til Vognen,
vare Brigaud og Pompadour.

Chevalieren berettede, dog uden at ncevne
Roquefinette, i Korthed hvad han havde ud-
rettet; denne Efterretning blev modtaget med
almindelig Glcede. Hertuginden rakte d'Har-mental sin Haand til Kys^ og de fire Mcend
trykkede hans.

Det blev afgjort, at nceste Dag Klokken
to siulve Hertuginden og hendes fire Ledsagerebegive sig hen til d'Avranches Moder, der boede
i Forstaden St. Antoine Nr. 15, hvor de siulde
afvente Folgerne af Foretagendet. Dette Resul-
tat siulde d'Avranche selv overbringe dem, da
han fra Klokken tre siulde stationeres ved Bar-
ricren du Trone, med to Heste, den ene for sigselv, og den anden for Chevalieren. Han siulde
folge d'Harmental i det Fjerne, og derefter be-
rette, hvad der havde tildraget sig. Fem an-

Ludvig den Trettendes Glflede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Endelig blev Dauphinens lykkelige Ankomst
til B-rden forkyndt ved Kanonsalver og Ring-
ning med Klokkerne. Denne Gang er det Dandse
paa Dandse! fra alle Dele af Kongeriget ile
Deputationer fra Adelige og Borgere, og nev-
lergge deres Hyldest for Tronens Fod, under Pi-
rouetter, Pas og Spring!

Enhver Provindses Dragter, musikalske In-
strumenter fremstilledes der lilligemed deres gamle
eller nye, tunge eller lette Dandse, og denne
Gang var det virkelig et interessant og morsomt
Skue.

Poitou med sine Soekkepiber og sine graciöse
Menuetter, bvori Grupperne paa Gulvet danne
«t Z; — Guyenne med sine Tambouriner og
alvorlige Pavaner. i hvilke man kan spore Nabo-

flabet med Spanien, og hvori Bevoegelserne ligne
Paafugle-HannenS; — Orleannais med sine
Floieec og sin muntre Gaillarde, hvori Dandseren
og Dandserinden synes at lobe og flyve, saa hur-
ligt snurre de sig rundt; — Auverne med sine
Lirer og sin langsomme og tunge Bourreer; —

Provence med sine Pauker og sine livlige og rafle
Runddandse; — dernoest Champagne og Bour-
gogne, der efter Bratscher og Hoboer hoppede de-
res tunge Pageser og Caroler; — dernoest ende-
lig Piccardiet. som, uden andre Instrumenter end
Hoender og Fodder, med stor Stoi udforte Va«
fleckonernes Dands, i hvilken man saa godt ho-
rer Lyden af Toerfllerne, og Troeflodandsen, som
bover Tilfluerne og indhyller dem i en Sky afStov. Alle disse kom efkerhaand.n frem for at
vis- Forsamlingen deres Foerdighed.

Derpaa forenede alle Provindserne sig ligesomtil en uhyre Gloedesild.
Medens flere Maflec nemlig udforte Faste-

dandsen, som forhen brugtes paa den forste Son-
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dre Heste skulde staae parate opsadlede og did-

siede i Staldens til Huset i St. Antoinegadcn,
for at de Sammensvorne kunde flygte, hvis
Chevalierens Plan skulde mislykkes.

Da Alt var aftalt og fastsat, nodte Her-
tuginden Chevalieren til at stige ind i hendes
Vogn, men satte ham af paa Victoirepladscn,
fordi man frygtede, at Karossens Ankomst for
Madame Denis's Dyr vilde knude vcrkke Op-
sigt. — Klokken var allerede bleven ti. d'Har-
mental havde i Dagens Lob neppe stet Ba-

lhilde; han vilde gierne sce hende endnu en-

gang; han var sikker paa at see hende ved

Vinduet, men det var ham ikke nok, da det, han
under de nuvcerende Omstændigheder havde at

sige hende, var for alvorligt og vigtigt, til at

han kunde tilraabe hende det tversover Gaden.
Han spekulerede derfor paa et Middel, hvor-
ved han endnu paa denne sildige Tid kunde
begive sig til hende, men saae pludselig et Fru-
entimmer staae i hendes Hnusdor; det var Na-
nette. Hun stod der paa Bathildes Befaling;
thi hun var i den storste Angst over at Buvat
ikke var kommen hjein endnu. Hun havde til-
bragt hele Aftenen med at vente paa d'Har-
men,als Hjemkomst, men denne kom heller ikke.
En Anelse sagde hende, at Buvats Udeblivelse
og den skyefuldc Pande, hun igaar bemærkede
hos den Elflede, stode i en eller anden Forbin-
belse med hinanden. Nanette ventede derfor i
Doren paa Buvat og Chevalieren. Da den

Sidste kom, blev hun i Doren, for at vente

paa Buvat, medens d'Harmental flyndte sig op
til Bathilde.

»Store Gud, Raoul!" raabte hun den

Jndtrcedende imode, ba hans alvorlige Ansigt
paany forflroekkede hende, „tael, er der hcendet
Dig en Ulykke?"

„Bathilde," svarede d'Harmental med et

dag i Fasten, dannede en almindelig Runddands,
Fakkeldandsen, en hurtigt dandsende og flammende
Kreds omkring dem. Faklerne, der bevoegedes i

de Dandsendes Hoender, de Tusinder af Gnister
og omkringfarende SmaalyS, som soer ud fra
dem, de grotefle Masker, der sprang omkring i

dette broendende og lystige levende Foengsel, fore-
stillede et comisk Helvede. De mandlige Tilffuere
morede sig derover, de qvindelige bleve forsiroekkede
af Frygt for en virkelig Brand. Men da Fak-
lernes Slukning havde tilinketgjort deres Frygt,
kom Rogen efter Branden, den udbredte sig i

Salen fra neden af opad, og der blev en almin-

delig Hosten og Nysen, der bragte hele Fvcsam-
lingen til at bryde ud i en stolende Munterhed.

Endelig kom Paris frem med sine brogede
Dragter. For at hcrdre sin gode By havde

Kongen taget en Rolle deri, og viste sig masieret
i en Friborgers Dragt. Men Enhver vidste godt
at det var ham. Og ved at see denne moegkige
Monarch, som Richelieu havde stillet saa hoit i

tungsindigt Smiil, »Du har saa ofte fortalt
mig, at mit hele Versen havde noget Hemme-
lighedsfuldt, der cengstcde Dig."

„Ja, ja, ja," raabte Bathilde, „og det
er min eneste Oval, min eneste Bekymring!"

„Du har fuldkommen Ret, Bathilde!
Thi forend jeg kjendte Dig, min Elflede, ja
endnu forend jeg saae Dig, havde jeg bortgi-
vet en Deel af min frie Villie. En Deel af
mig selv tilhorer mig ikke mere, den maa mi-
berfaste sig en hoicre Lov, den maa adlyde
uforudseclige Begivenheder. Det er den morke
Sky paa min fljonne Himmel! Ja, ligesom
Vinden blaser, kan den pludselig forsvinde, eller
sammenrulle sig til en svar Uvejrssky. Haan-
den, der holder og leder mig, kan have mig
til den meest glimrende Wrc, men kan vgsaa
stode mig i den dybeste Afgrund. Tael, Ba-
thilde, er Du fattet paa, at dele min Lykke
som min Ulykke, mit Solflin som min Storm?"

„Alt, Alt med Dig, Raoul, Alt, Alt!"

„Betank, hvilken Forpligtelse Du paata-
ger Dig, Bathilde! Maaskee venter et glim-
rende lykkeligt Liv os — men maaskee ogsaa
Banlysningen — trues jeg med Fangslet,
maaflee maaskee bliver Du Enke, forend
Du bliver Kone."

Bathilde blegnede og rystede saa stark, at

d'Harmental troede, hun vilde falde i Afmagt,
hvorfor han udstrakte Armene, for at opfange
hende. Men Bathilde besad Sjalsstyrke og fast
Villie, hun fattede sig, rakte den Elflede fin
Haand og sagde: „Raoul, har jeg ikke sagt
Dig, at jeg elfler Dig over Alt, at jeg aldrig
har elflet, og aldrig vil elfle nogen Anden, end

Dig? Det forekommer mig, som om disse
faa Ord indbefatte alle de Lofter. Du kan
forlange af mig. Raoul, Dit Liv vil vare

mit Liv, Din Dod, min Dod! Begge ere i

sine Samtidiges Dine, ligesom forhen tage Deel
i sine Undersaatters Fornoielser og selv soge et

bidrage dertil, folte Alle i Salen sig grebne af
Gloede. Selv Lesueur forglemte et Di'blik sin
Louise. Hvor han var langt fra at formode,
hvad der i delte Dieblik foregik i Ludvigs Sjal!

Friborgeren udforte en Seytour med Herta-
gerne af Longueville og Elboeuf og tre af ByenS
Damer, som iforveien vare bestemte. Z denne

pantomimisie Dands, der syntes opfunden for at

udtrykke KjoeclighedenS Kampe, søgte de band-

sende Damer forst at undflye deres Elskere, der

forfulgte dem, standsede d-m, beroligede dem, og

endelig seirede over deres Frygt og deres Und-

seelse, og Alle tilsammen dannede tilsidst en eneste
Gruppe, der yllrede sin Gloede og Lykke ved kjtrr-
lige og lette Bevoegelser.

Efter at have focsogt paa et temmelig gro-
ciost PaS og ikke udfort det saa ilde, vendte Kon-

gen, der loengteS efter at erfare den Virkning, de!

havde kunnet gjore paa Louise, sig om til denne
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i Guds Haand. HerrenS Villie flee i Himme-
len som paa Jorden!"

„Og jeg, Bathilde," tog d'Harmental til
Orde, idet han forte den Elstede hen foran
Christusbilledet, der befandt sig ved Foden af
hendes Seng, „jeg svcerger her i Frelserens
Paasyn, at Du fra dette Llleblik er min Viv
fer Gud og Mennestcne. Nu, Bathilde, giv
Din Mand for vor Forloser det forste Kys."

Foran den KorsfcestedeS Billede sank de El-
ffendc i hinandens Favn og verlede det forste
Kys, under Eder om evig Kjcerlighcd og Tro-
stab. Da d'Harmental forlod Bathilde, var
Buvat endnu ikke kommen hjem.

V.

David og Goliath.

Om Morgenen henimod Klokken otte
traadte Abbed Brigaud ind til d'Harmental.
Han bragte ham 20,000 Livres, deels i Guld,
deels i Verler paa Spanien.

Hertuginden var bleven Natten over hos
Grevinde Chavigny i Gaden du Mail. Hun
stolede ligesaa fast paa Chevalier d'Harmental,
som paa sin Frelser. Man havde faaet sikker
Efterretning om, at Regenten, efter Scedvane,
i Lobet af Dagen vilde begive sig til Chelles.

Klokken ti forlove Brigaud og d'Harmen-
tal Huset, den Forste for ar slutte sig ril Pvm-
padour og Valef, med hvilke han havde aftalt
en Sammenkomst paa Boulevard du Temple,
den Sidste for at begive sig til Bathilde.

Uroligheden var steget til det Hoieste i den
: lille Familie. Buvat var endnu ikke kommet

hjem, og paa den elstelige Bathildes Vine kunde
han see, at hun kun havde sovet lidt, men

grcedt desto mere. Ved det forste Blik, den
unge Pige kastede paa den Elstede, følte hun,
at den Calastrophe, han havde omtalt, noermede
sig. d'Harmental bar aldeles den samme morke
Dragt, i hvilken hun havde seet ham i hiin
Nat, da han bar Pistolen iBeltet; hanslange
besporede Stovler forkyndte, at han vilde fore-
tage et Ridt. Bathilde forsogte at erholde Un-
derretniug af den Elstede med Hensyn til hans
Forehavende, men han gjentog for hende, at
hans Hemmelighed ikke tilhorte ham alene, og
bad hende, ikke at trcenge videre ind paa ham.

En Time efter d'Harmentals Ankomst til
Bathilde aabnede Nanette pludselig Doren med
et ganste forstyrret Ansigt; hun kom fra Biblio-
thekct. Buvat havde ikke »ceret der, og Ingen
kunde give hende Underretning om ham. Ba-
thilde kunde ikke längere holde det ud, hun ka-
stede sig i d'Harmentals Arme og grcrd holt.

Raoul meddeelte hende nu sine Bekymrin-
ger med Hensyn til ham. De Papirer, den
foregivne Prinds de Listhnay gav hendes Pleie-
fader at afstrive, vare af stor politist Vigtighed.
Buvat var maastee compromitteret og fcengslet.
Men han havde flet ikke noget at befrygte, da
den passive Rolle, han havde spillet ved denne
Anledning, bestyttede ham for enhver Fare.
Da Bathilde i sin Uvished havde befrygtet en

endnu langt storre Ulykke, saa klamrede hun
sig til denne Idee, der idet mindste lod hende
beholde lidt Haab tilbage.

Tiden stoi bort for dc Elstende med Lyn-
ildsfart, og først Klokken halv to erindrede
d'Harmental, at han havde bestilt Capitain
Roqucfinette til at komme til sig Klokken to.

Han sprang rast op fra sit Seede. — Bathilde
blegnede. — d'Harmental begreb hvad hun leed,
og lovede at komme tilbage til hende, saasnart
den, han ventede, havde forladt ham. Dette
Lofte beroligede nogenlunde den stakkels Pige.

Side, og han saae hende staae med tankefuldt
Aasyn, uden engang ak synes al bestjcrflige sig
med Balletten. Det levende Mishag, han følte
herover, bersvede ham lige stcax hans gode Hu-
meur og lammede pludselig dette ungdommelige
Vasen, som han tilfeeldigen havde denne Dag.

Hvorledes! for at behage en ung, ubekjendl
Pige, havde han, Kongen af Frankrig, paalagt
sine physifle Smerter Tavshed, havde han givet
Slip paa sit soedvanlige Alvor, havde han gjort
sig ung og let, og givet sig til at dandse! for i
hendeS>Dine at formindffe Afstanden mellem deres

Alders,^Smag og Rang! og til Gjengjoeld for
sine Anstrengelser havde han ikke engang kunnet
erholde et Blik af hende!

Skamfuld over sin Svaghed, skamfuld over

sin Kjoerlighed og atter greben af sin soedvanlige
Frygtsomhed, b-breidede han sig selv saaledes at

have stillet sig til Skue for sit Folk, isoer for
Dronningen, der saa sjeldent havde vcrret Vidne
til hans Glcrde, over at have hengivel sig til en

Munterhed, der i det Hoieste kunde gaae an, da

Alderen undstyldke den, og forend hans ModerS
Forviisning og Monimorencys Dod! Disse Fo-
restillingec isnede ham, og med saadanne Tanker
endte ban Dandsen.

Da han, efter at Dandsen var tilende, tog
sin Maste af, bemceckede man ogsaa istedelsor det

glade Udtryk, man ventede atter al finde paa
hans Pande, et morkt og sygeligt Ansigt, som
et DieblikS Munterhed snarere havde vansirek end

oplivet.
Han var ikke drn Eneste, hvem sorgelig«

Tanker havde plaget.
Medens Lesueuc betragtede Kongen, og Kon-

gen betragtede Louise, betragtede Louise Lesueur,
som stod ligefor hende i den modsatte Ende af
Salen. Der dannedes ligesom en Trekant af de

Blikke, som den ene af vore tre Personer kastede
paa den anden.

Lvuises Tanker vare ikke mindre sørgelige
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De siilteS vel sorgmodige, men gjensivig stolende
paa hinanden. Desuden troede de jo kun at
stilles for en Times Tid.

Chcvalieren havde neppe befundet sig et
Oieblik ved Vinduet, fercud han ogsaa allerede
saae Capitainen drei? om Hjornet af Mont-
martregaden. Han reed paa en abildgraa
Skimmel, der aabenbar var istand til hurtig Lo-
ben og Udholdenhed. Han reed imidlertid nu

som Een, hvem det er ligegyldig, om han bli-
ver bemcerket, eller ei. Hans Hat havde ved

Hestens Bevcrgelse erholdt en Middelstilling,
som selv ikke vilde have ladet hans intimeste
Venner ane det Mindste med Hensyn til hans
Financers nuvcrrcnde Tilstand.

Ankommen til Husets Dor, stod Roqucfi-
nette af i de behorige tre Tempo, som om han
befandt sig paa en Ridestole. Han bandt sin
Hest ved Vinduesstodderne, overbeviste sig om

at Pistolerne vare i deres Hylstre, og gik ind
i Huset. Nogle Oicblikke efter aabnedeS Kam-
merdoren, og Capitainen befandt sig hos d'Har-
mental.

Som den foregaacndc Aften, var hans
Aasyn alvorligt og tankefuldt, hans Blik og
sammenpressede Lcrber forkyndte en fast Beslut-
ning.

„Min kjcrre Capitain, jeg seer, ak De stedse
er punktlig og en Mand af Ord," begyndte
Chcvalieren, som Roqnefinettcs Vasen begyndte
at gjore noget urolig.

„Det er saadan en militair Sccdvane, Che-
valler, som ikke er saa meget al beundre hos
en gammel Soldat."

„Jeg tvivlede heller ikke om, at De vilde
holde Deres Lofte; men De kunde maastee ikke
finde Deres Folk?"

„Jeg sagde Dem jo, at jeg vidste, hvor jeg
kunde finde dem."

„De cre altsaa allerede paa deres Poster?"

end Kongens. Mon havde fornedret Lesueur fra
den hole Plads, han indlog i hendes Sjoet!

Hun havde lange lagt Marke til ham, da
han stod narved Spillemandenes Forhoining og
kalke med Polakinden. Decpaa havde hun atter

sect denne Qvinde ved hans Arm, og han syntes
at gjentage for hende de brandende Ord, hvor-
med han korr iforveien havde beruset hende selv,
og denne Qvinde var el uladeligk Fruentimmer,
som ved Svig havde faaet Adgang til Selflabet!
Kunde hun tvivle decpaa? Alle sagde det, og
Baronessen af St. Cernin havde bekraflet det,
ikke uden vidtloftigt at udsmykke Historien med

egne Tilscrtninger.
Balletten havde varet i 3 Timer.
Til Slutning fluide man i den sidste Dands

uden Mafle see Kongen svinge sig med den forste
Pcastdents Hustru, Dronningen med Borgerme-
steren, oz saaledeS fremdeles Raadmandene med
Grevinder og Hertuginder og Grever og Hertuger
med Raadmandenes Koner eller Dotlre. Men

„Det ere de."
„Og hvor er den?"
„Paa Hestetorvet ved Porten St. Martin."
„Og frygter De ikke for, at man bemcer-

ker dem der?"
„Hvorledes stal man fjende tolv til femten

som Bonder forklaedte Karle imellem tre til fire-
hundrede Hestehandlere? Kun jeg alene kan
finde dem."

„Men paa hvilken Maade stulle disse Folk
ledsage Dem, Capitain?"

„Paa den sinipleste Maade af Verden.
Hver har tilforhandlet sig den Hest, der anstaaer
ham; jeg ankommer, og giver hver 25 til 30
Louisd'ors, hvorpaa enhver betaler sit Dyr, la-
der det sadle, sidder derpaa op og stikke de Pi-
stoler, de beere i Beltet, i Hylstrene, ride bort
derfra og befinde sig Klokken fem Alle samlede
paa et bestemt Sted i Vincennes Skoven. Der
faae de forst at vide, hvilket Foretagende dem
bestemte til; der uddeler jeg paa Ny Penge
iblandt dem, scetter mig derpaa i Spidsen for
min Escadron og udforer denne Streg for Dem,
hvis vi forresten blive enige om Betingelserne."

„Capitain, jeg troer De vil blive tilfreds
med hvad jeg kan tilbyde Dem."

„Lad mig engang hore," sagde Roquefi-
nette, idet han satte sig ved Bordet, stillende
Albuerne derpaa og stoltende Hovedet i Haan-
den, idet han saae paa d'Harmental med c! fast
Blik; denne stod lige over for ham med Ryg-
gen imod Kaminen.

„Forst fordobbler jeg den Sum, De sid-
stegang fik," begyndte Chevalieren.

„Ah!" raabte Roquefinelte, „Penge er mig
ikke magtpaaliggende."

„Hvad er Dem da magtpaaliggende, Ca-
pitain?"

„En Stilling i Livet.'
„Hvad vil De sige dermed?"

Kongen onflede at fritages herfor paa Grund af
sin Traelhed.

Strax gik man paa et givet Signal ind i
en anden Sal, der laa paa samme Side som
St. Johanneskirken, hvor Byens Solvtoi var

pragtfuldt opstillet, og Anretningen flere paa fmukl
Bordtoi af ftin Fajance, der var bestemt til bag-
efter, efter Skik og Brug, al flages itu af
Gjoesterne.

Uden at fcette sig ned, rorte Ludvig den
Trettende neppe ved lidt Confert, udbragte en

Skaal for hele Byen, og forlod Bordet, bvor
Damerne strax indtoge hans Plads og af Hun-
ger hverken toenkte paa Orden eller Etiquette.
Klokken var sire om Morgenen.

Dommeres og Krigeres Hustruer, Borgerko-
ner og Marquisec, denne Gang uden Feltstole,
dannede et forvirret Hele, loge ben forste den bedste
Plads og satte sig uden videre Hensyn, alle Klas-
fer ved Siden af hinanden. I denne stor« Be-

vcegelse glemte de imidlertid ikke deres Herrer, det
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„At jeg med hver Dag bliver 24 Timer
ccldrc, og at man begynder at philosophcre naar
man bliver gammel."

„Tael, Capitain, hvad langes Deres Ph,'-
losophie efter? Jeg er beredt til at hore Dem."

„Det har jeg jo allerede eengang sagt,
Chevalier: efter en Stilling, der er svarende til
min lange Tjeneste; ikke i Frankrig, De for-
staaer mig. I Frankrig har jeg altfor mange
Fjender med Polttilieutenanten i Spidsen. Men
seer De, i Spanien for Erempel! I Spanien,

; der kunde det behage mig! Et herligt Land,
smukke Qvinder, blanke Dnbloncr! Ja, jeg
puster en Anscettelse i Spanien."

„Tingen lader sig gjore, men det kommer
an paa hvilken Rang De onster."

„Ei, naar man onffcr, da onster man no-

get Ordentligt. Jeg har allerede seet saa man-

gcn Gronstvlling i Spidsen for et Regiment,
at jeg har sat mig i Hovedet, at ville vcere
Oberst."

„Oberst? Oberst? det er umuligt!"
raabte d'Harmental.

„Og hvorfor det?" spurgte Capitainen.
„Fordi," svarede d'Harmental, „hvis man

gjorde Dem, der dog kun spiller en underordnet
Rolle i vort Foretagende, til Oberst, fordi jeg
da virkelig ikke vidste, hvortil jeg skulde lade
mig opboie."

„Chevalier, jeg vil tale oprigtigt med Dem!
Sagen har nu forandret Skikkelse, Svcerdct svcr-
ver over Deres og alle de andre Medsammen-

■ svornes Hoveder. Den Karl Dubois har
Navnefortegnelsen over dem, uden en Geniestreg
ere de maastee i Aften alle arresterede, og hvem
kan derimod redde Eder — — den agtbare
Capitain Roquefinelte! Og med ham prutter
De! Fy, stam Dem dog; Fordringen stiger
med Tjenesten, der bliver ydet. Jeg er nu ble-
vet en merglig Person, behandl mig derfor

som en Saadan, ellers lcrgger jeg Hcendcrne {
Skjodet og lader Dubois raade."

d'Harmental beed sig i Lceberne, men be-
greb, ar han havde med en gammel Candotticri
at gjore, der var vant til at fælge sin Tjeneste
saa dyrt som muligt, han be kamp cd c derfor sin
Stolthed.

„Capitain, De vil altsaa absolut veere
Oberst?" spurgte han.

„Saadan er det," svarede Roquefinette.
„Men hvis jeg nu ogsaa lovede Dem denne

Rang, hvad sikkrer da Dem, at min Jndsly-
delse straffer til at staffc Dem den?"

„Chevalier, til den Tid tcenkerjeg selv at
lede mine smaae Anliggender."

„Hvor?"
„I Madrid."
„Hvem har da sagt, at jeg vil fore Dem

derhen?"
„Jeg vced ikke, om De vil fore mig der«

hen, men det vced jeg, at jeg vil begive mig
derhen."

„De til Madrid? Hvad vil De der?"
„Jeg vil bringe Regenten derhen."
„Er De gal!"
„Ingen saadan Udtryk, Chevalier, om jeg

tor bede. De sporger om mine Betingelser,
jeg siger Dem dem, de behage Dem ikke, godt,
derfor blive vi lige gode Venner." Da han
havde sagt betie, stod han op, rog sin Hat og
gik henimod Doren.

„Hvad, De vilgaae?" spurgte d'Harmental.
„Ja visselig, jeg gaacr."
„Men, Capitain, De glemmer "

„Ja det er sandt, De har Ret, Chevalier,"
svarede Capitainen, der anstillede sig som om
han urigtig forstod Meningen as d'HarmentalS
Crindring, og trak en Bors frem. „Det er

sandt, jeg maa forst aflagge Dem Regning.
De gav mig hundrede Louisd'ors. Heraf er

i? stod« bagved deres Skole, og ikke vare mindre
sultne end de. Fuglene og Vildtet, Fiffene og
Stegene bleve ffaarne for og fordeelte i et Ru;

i Appelsinerne og Kagerne, Cremen, Sylletoierne,
de stegte Lakkecier, ja selv de forgyldte Sukker-
kugler, Alt forsvandt som ved Trolddom. Man
r«kker del til hinanden, man kager det fra hinan-
den, man kaster det i Hovedet paa hinanden, det
er en Sloi af Latter og Slemmer, saa man ikke
kan hore Drenlyd, det er en Plyndring, saa man
ikke ffal kunne kjende sig selv igjen.

Lesueuc søgte at drage Fordert af Forsam-
lingens Forvirring og at ncerme sig Lousie, uden
Hensigt, uden at tanke derover, alene for bedre
ak see bende, og det var lykkedes ham. Men da
han forst var kommen faavidt, og blev klemt og
omringet af de andre Gicester, lcenkte han paa,
at hans Skridt var uforsigtigt, alfoc dristigt, og
kunde nedsoetie ham i Tantens Omdomme. Da
han i sin Hast, snevert og omringet som han
var, faae lige saa mange Hindringer for at for

lade sin Plads, som ban havde overvundet for at
erholde den, blev han staaende forvirret og uden
Fatning som en Roev, man har fanget i Foelden.
Men Mademoiselle de la Portes Maffe, som
hang over Ryggen af hendes Stol. faldt Kunst-
neren i Dinene. En Tanke griber ham! Han
lssner denne Maffe, han lager den, han stjoeler
den! ffjulec den under sin Troie, troenger igjen-
nem MaSsen, gaaec hurtigt igjcnnem alle Salene,
hvor man satte nye Fakler op, der lige til Dag-
gry ffulde oplyse nye Fornoielser. Hvad angaaec
det ham? Nu forlanger han Intet mere af
Festen !

Han gik ud, gik over Grevepladsen, Quai-
erne og Broerne, der alle varefo rsynede med Beeg-
krandse og Papiirslygter af Rodemestrene. Uden
at vide hvad Vei han var gaaet, kom han hjem
og lukkede sig inde, en- med sin Skak! Han ta-

ger den fr-m, betragter den, adsporqer den, thi
Louises Ansigt har siddet i denne Maffe, den er

blevet opvarmet af hendes Aande! Deisom et
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udgivet: for en abildgraa Skimmel 30 Louis-
d'ors, for et Par Pistoler med Dobbeltlob 10
LouiSd'ors, for en Saddel o.sv. 2 Louisd'ors,
tilsammen 42 Louisd'ors. Her ere 58 Louis-
d'orS, Hesten, Sadlen etc. tilhorer Dem, og
dermed ere vi qvik." Med disse Ord kastede
han Borsen paa Bordet.

„Ak, det er jo ikke det, Talen dreier sig
om, Capitain," vedblev d'Harmental.

„Og hvorom ellers?"
„3cg meenle kun, at det er aldeles umu-

ligt, at overdrage Dem en saa vigtig Sendelse."
„Saadan stal det imidlertid vare, eller

det beroer ganstc. Jeg forer Regenten til
Madrid, jeg'alene, eller Regenten forbliver i

Palais Royal."
„De troer Dem altsaa ophoiet nok til at

frarive Philip af Orleans den Kaarde, hvor-
med han erobrede den jomfruelige Fæstning Le-
rida?" spurgte d'Harmental.

„Jeg horte i Italien, at Frants I. i Sla-
get ved Pavia overgav sig til en Slagter,"
gjenmaledc Capitainen ganske rolig.

„Tag dog imod Fornuft, Capitain, lad
oS blive enige. Jeg forer Regenten til Spa-
nien og De ledsager mig."

„Ei, det var jo rart! forat den stakkels Ca-
pitain kan tabes i Stovet, som den fljonne Che-
valier reiser i Veiret! For at den glimrende
Oberst kan ganste og aldeles fordunkle den

stakkels Condotlieri. Umuligt, Chevalier! det

gaacr ikke an! Jeg leder hele Sagen, eller trcek-
ker mig tilbage."

„Men det er Forrcedcric!" raabte d'Har-
mental.

„Forrådene, Forrcedcrie! Hvorledes, Che-
valier, naar har da Capitain Roquefinekte viist
sig som Forrceder? Hvilke ere de Betingelser,
jeg ikke har holdt, de Hemmeligheder, jeg har
forraadt ? Jeg, en Forrceder! Dod og Helvede,

Suk er undsluppet hendes Bryst ved at toenke
paa deres gjensidige Kjoerlighed, har den modka-

get det! hvis en Kjoerlighedstaare er faldet ned

fra hendeS Dimlaag, medens hun bolede stg un-

der hans bcoendende Tale, er den der! Han fol-
ger dens Spor, han finder den, den er der! Oh!
er det ikke for en Elster, som har Poesie i Hjer-
lck, den allraavcerdigste Erobting? En Maste!
hendes Pande har hvilet i den, den har efterladt
sit Præg! HendeS Mund var indesluttet i den

og hendes Loeber have tusinde Gange kysset dette

silkeblode To,!
Med begge sine fljælvende Hcrnder holdt Le-

sueur denne værdifulde Maste, og forsi kyssede
han Kanterne og viste endnu Mrbodighed under

sin hoestige Henrykkelse; men endelig tog han
Masken paa, som om han bukkede under for en

voldsom Attraa, der seirede over hans Sjoels
Blufoerdighed, og hans brcendende Loeber fogte
del Sted. hvor Louises havde siddet, og hans li-

denflabelige Taarer frembragte et nyt Spor noer

Chevalier! De vilde hore mine Betingelser, dem
har jeg sagt Dem, hvor er da Forræderiet?"

„Hvis jeg var feig nok til at modtage
dem, troer De da, at Fru Hertuginden af
Maine vilde overdrage den Fortrolighed, hvor-
med hun becerer mig, paa Dem, Capitain Ro-
quefinctte?" spuchle d'Harmental.

. „For Djævelen, hvad har Hertuginden af
Maine hermed at gjore? De har overtaget Sa-
gen, nu ja, men uoverstigelige Hindringer for-
hindrer Dem i selv at udfore den; De over«

drager mig Deres Fuldniagt, det er det Hele!"
„Det vil med andre Ord sige," afbrod

d'Harmental ham, „at De vil være Herre,
give Regenten frie, naar han lover Dem det
Dobbelte af det, De kunde vente, hvis De forte
ham til Spanien."

„Maaffee! Maastee!" svarede Roquefinette
i en haanendc Tone.

„Hor, Capitain," tog d'Harmental paa
nye til Orde, idel han gjorde sig Umage for at
beholde koldt Blod til igjen at knytte Negocia-
tionerne, „hor, jeg betaler Dem 20,000 Livres
contant. Jeg tager Dem med mig til Spanien
— jeg forpligter mig til at forskaffe Dem et

Regiment."
Roquefinette nynnede en Bise og rystede

med Hovedet.
„Vogt Dem, Capitain," sagde d'Harmeii-

tal i en alvorlig Tone, „saa vidt Sagen nu er

kommet, er del for Dem langt farligere at træffe
Dem tilbage, end at udfore den."

„Og hvis jeg nu trak mig tilbage, hvad
kunde der da hccnde mig?"

„Da forlod De ikke dette Kammer, Capi-
tain," raabte d'Harmental resolveret.

„Og vilde forhindre mig deri?"
„Jeg! Jeg!" svarede d'Harmental, idet

han hurtigt stillede sig foran Doren med c»

Pistol i hver Haand.

ved dek, som den unge Pige havde »ftertadt, eg

han berustes af Kioerlighed og Haab!
Nei, nu tvivler han ikke mere om Freniti-

den! Han elstrr, han er elflet, og hans Kjærlig-
hed er altfor stoerk, lit al han ikke med Tillid

stulde udfordre alle Jordens ondstabsfulde Mag-
ler. Afhænger ikke den foraeldrelose Louise frem-
for All af Gud og HendeS egen Villie? kan hun

ikke ligesaavel som sin Fader krodse en tom For-
fljel i Herkomst, ja selv de Love, der bestytker den.

Behoves der el dristigt Skribl for ak tvinge he»,

des Families Villie, og for ak hun stal tilhore

ham, nu vel! saa vil han bockfore hende som saa
mange Andre have gjort, om del behoveS! Mde
han saa senere legitimere sin Forbindelse i Ll.

Marinekapellet. hvor alle flige TEglcstaber fluttes.
Marillac vil uden Toven hjoelpe kam. Er han
ikke tapper og af Naturen kilboielig til eventyr-

lige Foretagender? Hvem stulde da kunne hindre
hanS Lykke? Louise stal blive hans Hustru! Han
sværger det ved hende!



„De, De?" spurgte Capitainen, idet han
; lagde Armene over KorS, itcermebe sig d'Har-

mental paa et Skridts Afstand og betragtede
£ ham stivt.

„Capitain, endnu et eneste Skridt," kord-
nede d'Harmental, „og jeg knuser Deres Hjer-
ncfkal, mit SEresord derpaa!^

„Knuse mig Hjerneffallen, da maatte De-
res Haand ikke ryste saa voldsomt. Veed De

. hvad der saa vilde siee? De vilde siyde seil,
' Skuddet vilde træffe Naboerne hertil, man vilde

i sende Bud efter Vagten, man vilde sporge mig,
hvorfor De sijod paa mig og jeg maatte' tilstaae

, Sandheden."
„De har Ret, Capitain," sagde d'Har-

mental, satte Hanen i Ro paa Pistolerne og
stak dem igjen i Beltet. „De sial erholde en

"

mere ærefuld Dod, end De fortjener. Altsaa
ud med Kaarden, min Herre!" Med disse
Ord trak d'Harmental sin og indtog sin Stil-
ling. Det var kun en Galanteriekaarde med et
elegant Fæste Roquefinette loe hoir.

„Hvad sial jeg forsvare mig med deri-
: mod?" sagde han, seende sig om i Kammeret,

„har De maasiee ikke tilfældigviis Deres El-
siedes Strikkepinde ved Haanden, Chevalier?"

„Forsvar Dem dog med den Kaarde, der
dingler ved Deres Side, saa lang den endog
er, De seer jo, jeg kan ikke vige," svarede
d'Harmental.

„Hvad siger Du dertil, mit Stegespid?"
loe Roquefinette, idet han gav sin lange Kaarde
den Tilel, Ravanne spottende havde tildeelt
den.

„Den tænker, at De er en Cujon," raabte
Chevalieren, „fordi man maa flaae Dem i An-
sigtet, for at tvinge Dem til Tvekamp." Idet
han sagde dette, tilfoiede han med Lynildsfart
Capitainen et Slag i Ansigtet med den flade
Klinge. Roquefinette udstodte et Skrig, man

I disfe saa blide Tanker sov han ind hen-
imod Morgenen.

Ak! fjorlen Dage efter forlod Lesueur for-
tvivlek Paris, og Marillac tænkte just ikke mere

paa ak komme til al tjene ham i hans Kjærlig-
bedsforhold.

!

Tiende Kapitel.

Nuet.

1 .

V e i e n.

For ak adlyde sin hemmelige Forpligtelses
Bestemmelser, havde Ridderen, Dagen efter at han
havde aabenbarek sin Ven Alt, fremstillet sig for

kunde holde for Brolet af en Love, sprang et
Skridt tilbage, rev Kaarden ud^af Skeden og
var kampfærdig.

Nu begyndte der en frygtelig Tvekamp
imellem disse To. Nu havde Bladet vendt sig,
d'Harmenial havde gjenvundet sin Koldblodig-
hed, Capitainens Blod kogte af Naserie. Hvert
Dicblik blev den Forste truet af den Sidstes
lange Rappir, men hvergang forstod den lille
Kaarde behændig at afparere Stodet. I fem
Minutcr noiedes Chevalieren med at forsvare sig,
men da folte han puldselig at Spidsen af hans
Modstanders Kaarde traf hanS Bryst, Blod-
draaber piblede ud. Bragt i Harme derved,
befluttede han sig til Angreb; han sprang saa
tæt ind paa sin Modstander, at denne ikke
mere kunde benytte sin lange Kaarde. Han
vilde vige tilbage, men gleed paa det glatte
Gulv og faldt, idet d'Harmental stodte ham sin
Kaarde i Brystet lige til Fæstet.

„Djævel af Lærkespid!" stammede Capi-
tainen, idet han udaandcde det sidste Suk;
d'Harmentals Vaaben var gaaet igjennem Kæm-
pens Hjerte.

d'Harmental stirrede ned paa ham, og lod
sin Kaarde lidt efter lidt synke efterhaanden
som Doven bemægtigede sig den Faldne. Ende-
lig laa der kun et Lug for ham. Men dette
Ligs Øiiie vare aabne og stivt rettede paa ham.
d'Harmental stod et Dieblik som ramt af Ly-
net, endelig fattede han sig og spurgte sig selv
hvad han nu fluide gjore? — Hvorledes kunde
han, iblandt to til trehundrede Hestehandlere,
finde de tolv til femten Karle, der fluide bort-
fore Regenten? I dette Dieblik begyndte He-
sten nede ved Doren at vrinfle og stampe;
d'Harmental vidste ikke hvad han fluide gjore,
han nærmede sig Doren, hvis Tærflel var far-
vet af det af Capitainens Saar ndstrommede
Blod. Da faldt det ham ind, at Roquefinette

Kongen og Cardinale«, midt imellem en talrig
Skare i det store Gallerit i Louvre. Som han
havde forubsect, syntes Ingen at ane hans Nær-
værelse, omendfljondt han havde baaret Omsorg
for at vise d-m sit Ansigt forfra. Denne Lige-
gyldighed ærgrede ham ingenlunde, og saasnart
Ludvig den Trettende og hans Minister g-k ind
i d° Værelser, hvor alene de Fornemme havde
R-t til ar folge dem, noiedes han med ar fvroge
Antallet i deceS Folge indtil Sveitserne« Sal,
hvorpaa han, da han ansaae sin byrdefuld« Pligt
for opfyldt, steg hurtigt ned ad Gaarden til, og
med lettet Hjerte byggede smukke Planer for at
anvende sine Dage, Nælterne deri indbesattede,
paa en værdig Maade.

Han vilde netop gaae ud af Hoveddoren,
og naaede den lille Broe, der vendte mod Quaien,
da han folte et let Slag paa sin Skulder. Han
vendte sig om. Det var Herren af la Houdinikre,
Hans Eminences Gardecapikai'n. Marillac blev
forvirret da han gjenkjendte ham.
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manskee kunde have Papirer has sig, en Liste,
en Billet, som kunde bruges til Lcdetraad.
Han gjennemsogte den Assjceicdes Lommer, men
sandt ikke ander, end et Par Regninger fra en
Restaurateur og et Kjcerestebrev fra Norman-
nerinden.

Da d'Harmental nu ikke havde mere at
gjore paa dette Kammer, ilede han til sin Se-
cretair, fyldte sine Lommer med Guldruller og
med Verlerne, lukkede Doren i efter sig, lob
rast ned af Trapperne, kastede sig paa den
ti taalmodig ventendeHest,og sprcenglcafsted derfra.

VI.

/rankrigs Nedningsmand.
Medens denne frygtelige Catastrophe fandt

Sted i Madame DemS's Tagstue, havde Ba-
thilde cengstelig fordi hendes GjenboeS Vindue
forblev faa lange lukket, aabnel sit, og den for-
ste Gjenstand, hun blev vaer, var den foran
Doren bundne abilvgraa Skimmel; da hun ikke
havde feet Capitainen gaae ind, sluttede hun,
at Hesten var bestemt for Raoul. Hun blev
derfor staaende ved Vinduet og faa starpt paaalle de Forbigaaende, for at opdage, om denne
eller hiin var bestemt til at spille en Rolle i
det hemmelighedsfulde Drama, der forberedtes.Med hoitbankeude Hjerte og fremstrakt Halsstod hun der, ladende Blikket svceve hist og her,indtil een Gjenstand pludselig fcrngslcde hendesDine. I samme Dieblik udstodte den ungePige et Glcrdesffrig, hun saae nemlig Buvat,
ligesom han boicde om Hjornct fra Mvntniar-
tregadcn. Det var virkelig den cerlige Calli-

graph, der, idet han nu og da saae sig om,som om han frygtede for at blive forfulgt'fremskred faa hurtigt som hans smaae Bcm
formanede at beere ham afsted. —

Men nu er det vel paa Tide, athceveden
Urolighed, vore cerede Lcesere uden Tvivl havideelt med Bathilde og Ranette over den cerligeBuvats lange Udeblivelse. — Man vil erindre,hvorledes den stakkels Mand af Dubois bsiv
tvunget til, daglig i dennes Huus at forfar-
dige Afstrifter af de Papirer, deu foregivnePrinds de Listhnay leverede ham. Paa denneMaade blev Regentens Minister cfterhaanden
bekjendt med alle de Sammensvornes Planer,som han kuldkastede ved Marschal de Ville-
roy's Fcrngsling og ved Parlamentets Sam-
menkaldelse.

(Fortsattes.)

Apho rismer.
Delolme siger: Den engelffe Frihed opstodved Undertrykkelse.

Jo hoiere, jo cedlere det Gode er, vi strcebe
efter, desto større, desto mere energisk Kraftan-vendelse gjores fornøden. Sandhed, Retsår-
dighed, Frihed, alt iventiffe Begreber. — Dissehøieste Goder kunne kun seire ved MenneskenesfeelleS, uafladelige Strceben og Kampen. De-
res endelige Seir vil stedse blive det sidste Mani
for alle Bedre, saavel i saadanne Stater, hvor-
fra Dyd og Patriotisme er banlyst, som i frie
Stater, hvor man foragter Slaverne.

At foie Haan og krankende Spot til en
Nations Utilfredshed, er farligere og afsindigereend at vcrkke Tigerens Blodtørst og Lovens
Raseri.

— Cardinal-Hectugen venter Dem naestkom-
mence Torsdag i sin Bolig i Ruet, sagde la
Houdiniere lit ham. Glem ikke ar komme ogkom tidligt.

— D-t skal fl-e, svarede Marillac.
Den forste Torsdag i Januar Maaned reed

Marillac i Arigsdragt med sin Page paa Beien
lit Ruel, mellem Nanierre og St. Germain, og
toenkle bedrovek paa, at hans Onkel, Marschallen,
var draget samme Bel som han for at focngfles
og dommes i selve sin Fjendes Bolig, og at han
forst havde forladt denne Vei, da han fluide hen-
rettes. Og ban, der var tusinde Gange mere

strasflyldig efter Statens Love, han begav sig nu

ogfaa derhen! >

Da han kom ind i Flcekken, som han fandt
betydelig forstørret, og hvis Hovedgade havde Huse
af et temmelig godt Udvortes, gav han sig, for
al adsprede sig og ikke blive om om Hjertet, til

at sporge de Bonder, der ifølge deres Hoveripligt
gjorde Beien istand under en kongelig BetjentS
Opsyn, om disse Bygninger.

— Min gode Mand, sagde han til En of
dem, hvem er Eier af denne Gaard?

— Herr LaffemaS, Intendant i Champagne,
min Herre.

Marillac gjorde en uvilkaarlig Bevoegelst.
— Og hvem er Eier af denne?
— Herr Morkcq. — Og faa en og faa m

anden Raadsherre, og han noevnede alle disse fem
kjobte Dommere, der havde faldet MarschallenS
Dodsdom. '

'

— De seer, at vi ikke mangle Dommere
her, min Herr Capikain, sagde Bonden.

— Her er ingen Mangel paa Bodler! mum-
lede Marillac, og lod sin Hest gaae videre.

(Fortsattes.)

Kjobcnhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trykt i det NiSsenflc Bogtrykkeri.
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Chevalier d'Harmental,
af

Alerander Dumas.
Fjerde Deel.

(Fortsat.)

Mandag Morgen var Buvat som scrd-
vanlig kommen med nye Papirer, som han Af-
tenen iforvcieii havde saaet af d'Avranche;
disse vare: et af Melrzieur og Pompadour re-

digeret Manifest og Breve fra de anseeligste
Adelömcend i Bretagne, hvilke, som vi vibe,
havde stuttet sig til Sammcnsvcrrgelsen.

Buvat satte sig som scrdvanlig til sil Ar-
beide. Da han, som han pleicde, vilde hore op
Klokken fire, og allerede havde Hat og Stok i
Haanden, for at begive sig bort, havde Duboiö
fort ham ind i et lille Berrelsc, der laa oven
over det, hvori han arbeidede: da de vare kom-
ne der, havde han spurgt ham, hvad han syn-
tes om delle Gemak? Smigret ved den Ud-
markelse, at Premiermistcren forlangte hans
Dom, havde Buvat svaret, at han fandt det

overordentlig behageligt.
„Desto bedre," svarede Dubois, „det glcr-

der mig, at det behager Dem; thi det er be-
stemt for Dem."

»For mig?" spurgte Buvat forbavset.
„Nu ja, for Dem! Del er ikke til at

undrcö over, at jeg mister at have en saa vig-
lig Mand som De bestandig ved Haanden ogfremfor All under Dicsvn."

„Hvad, stal jeg blive i Palais Royal?"
spurgte Buvat.

„Ja, idetmindste t nogle Dage," svaredeDubois.
„Saa lad mig dog idetmindste underrette

Bathilde derom, naadigste Herre."
„Det er jo netop Tingen, Froken Bathilde

stal ikke vide det."
„Men saasnart jeg igjcn gaaer ud, saa

t ilader De vel "

„Saalcenge De er her, kan De ikke gaae
ud."

„Men," raabte Buvat, grebet af Skrak,
„saa er jeg jo en Fange."

„En Statsfange, De sagde det selv. Men
berolige Dem, Deres Fangenskab vil ikke vare
lange, og saalange der varer, vil man behandle
Dem med den Udmcrrkelse, der tilkommer Deur
som Frankrigs Redningsmand; thi
De har reddet Frankrig, min kjare Buvat, den
Fortjeneste kan Ingen berove Dem."

„Hvorledes, jeg bar reddet Frankrig,
jeg!" raabte Buvar, „og dog alligevel er jeg
en Statsfange, og stal blive holdt under Laas
og Lukke."

„Hvor for Fanden seer De da Laasen og
Jernstangen, min kjare Buvat," loe Dubois.
„Doren har ikke andet end en simpel Klinke,

Ludvig den Trettendes Glfkede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Virkelig synkes Richelieu med Hensigt i Ruel
at have omgivet sig med sin Skare Mordere i
Dvmmerkjoler, der forvandlede Byens Glavind
til en Dolk f hans Interesse, og som, naar han
havde flaael ilt, ogsaa bifaldt vet med deres blo-
dige Hamder.

Ridderen ankom endelig til dette Slot, der
var Abbeden af St. Denis's forrige Herrefoede.
Dets Pdre saae morkc oz strengt ud og var ikke
istand lit ac berolige den, der saaledes efter Be-
saling begav sig derhen med en betynget Sam-
vilkigbed.

MarlUac st-eg af Hesten, og sagde til sin
Page:

— Min naadigt Herre, Du kan vente xaa
mig h.r en Time.. . ro Timer. .. indtil taften.

oni saa sk il »aere. Naar Natten naermer sig,
stal Du burrig vende nidage til Paris, da del
ikke er rigtigt, at Du xaa Landevejen udsrrtler
Dig for Gavlyvenes og Stratenrovernes Ar-
lighed.

— Uden S.m? sagde del unge Menneste
forundret.

— Uden mig, svarede hans Herre, og Du
,, stal bloc underrette mine Venner om b>t Sted,
j hvor Du har forladt mig.

Det stakkels Barn betragtede ham med Uro-
lighed og Bekymring.

-
— Et Dieblik! sagde Macillac, idet han

vendte tilbage kil ham, efteral have gjort en Be-
veegelse for at fjerne sig. — Dersom min Fra-
veecelse varer i nogen Tid, overdrager jeg Mont-
glat og Greven af Maure, min Svoger, at flaffe
Dig det Fornodne til Livets Ophold og ril Din
Paaklcedning. Dersom den troekk-r alk for meget
ud i Lcengden, stal Du fra mig opsøge Gaston
af Orleans i ril Belonning for min Hengivenhed
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ikke engang et Nøglehul! Vinduet gaaer ud til
Palais Royal'S Have, ikke det mindste, Gitter
forhindrer Dem Udsigten; en herlig Udsigt!
De boer her ligcsaa godt, som Rgenten i egen
Person."

„O min lille Tagstue, min kjcrre Ter-
raSse!" mumlede Buvat, idet han bedrovet sank
ned paa en Lcrnestol. Dubois, der havde an-
dre Ting at tage vare, end at troste ham,
forlod Verreiset og stillede en Skildvagt for
Doren.

Denne Forholdsregel er let at forklare.
Dubois frygtede, at man, saasnart Villervy'ö
FcengSling blev bekfendt, kunde komme efter,
paa hvilken Maade Hemmeligheden var blevcn
affloret; og at Buvat, hvis han blev adspurgt
derom, vilde tilstaae det Hele. Dette vilde
have foranlediget de Sammensvorne til at op-
s«tte deres andre Projecter; men Dubvis on-

stede, at de bestandig stulde gaae dybere og
dybere i samme, for derpaa med et eneste
Slag at kunde ende alle disse smaac Sammen-
svcergelser.

Henimod Klokken otte om Aftenen, da det
begyndte at morknes, formcrrkede Buvat en
Larm udenfor sin Dor, der lod soni en Raslen
af metalliste Gjenstande, hvilket hoiligt for-
flrcekkede ham. Han erindrede at have hort,
at Statsfangerne ofte bleve myrdede i Hemme-
lighed, og han sprang derfor angstfuld og ry-
stende paa alle sine Lemmer op fra sin Stol
og lob hen til Vinduet. Palais Royals Gaard
og Have vare opfyldte med Mennester. Galle-
nerne bleve oplyste, overalt, hvor Buvat saae
hen, var Alt idel Liv og Bevcegelse. Han
udstodte et dybt Suk, thi han toenkte, at han
maastee snart for evig stulde stilles fra denne
stjonne levende Verden. I dette Oieblik blev
hans Dor aabnet; Buvat soer sammen, og
saae to Tjenere i rode Livreer, der indbare et

for hanS Person beter jeg ham al boere Omsorg
for Dig. Jeg forlanger flet Intet mere af ham.
og jeg tanker ikke al oan finder mig paatrangende.
Gid Du i hans Tjeneste maa vare heldigere end
i min!

To store Taarer trillede ned ad Pagens
Kinder.

— Nu da, min naadigr Herre, vedblev Ma-
rlllac muntrere. Sørgmodighed bringer Ulykke. —

Naa, løft Dit Hoved iveirel og faae Din fad-
vanlige Munterhed og Overgivenhed igjen. Ved
Gud! jeg vil fee Dig smile, fer vi forlad« hin-
anden. Nu, jeg vil det!

Pagen forsøgt« at smile, og ved den An-
sirengels«, han gjorde sig derfor, faldt atter to

store Taarer ud af hans Dine.
Du er ikke fornuftig, min Dreng; men, for

Pokker! jeg havde nar glemt det Vigtigste. Du
har ikke spiist Frokost, og Du kan ikke gaae med
,n tom Mave og vente paa mig. Gaae til ben

fulvstandigt serveret Bord. Den Raslen, forø
havde forskrækket Buvat, var foranlediget ved
Solvtallerkenernes og Solvstaalenes Sam.
menstod.

Den ærlige Afskrivers forste Følelse var
nu et Udbrud af Taknemmelighcd mod den Evige
over at den Fare, hvori han troede at have
svcrvet, saa pludselig var forvandlet til een j
det mindste udholdelig Tilstand; men naste»
ligesaa hurtigt faldt den strcrkkelige Tanke ham
ind, at man kunde maastee have valgt et an-
det Middel til at staffe ham af Veien paa, eg
at han til den Ende maastee skulde form-
veS med Spiserne. Han lod sit Blik streifehen over de tvende Lakaier og troede i dereg
Trak at opdage noget Skummelt, noget, der
forraadte sorte Hensigter; hans Beslut,linina
stod derfor nrokkelig og trods den Aroma, Spi-
ferne udgjod, der kun forekom ham som en
Faldstrikke, svarede han majestertisk, at han
hverken var sulten eller torstig.

De to Lakaier saae betydningsfulde paa
hinanden. Det var cl Par fiffige Knegte, der
bedømte Buvat rigtig ved det første Blik, ogderfor indsaae de ogsaa strar Aarsagen til hans
Vcrgring, da de ikke anderledes kunde begribe,
hvorledes man, naar man havde en Fasan
med Trøfler og en Flafle Chambertin foran
sig, hverken kunde fole Hunger eller Torst.De verlede sagte nogle Ord med hinanden,
derpaa traadte den Kjcrkkeste af dem, bestem!
paa at drage Fordcel af Tingenes Stilling,
hen tilzBuvat, der forstrcekket veeg tilbage, ind-
til Kaminen hindrede ham i at retirere lcen-
gere.

»Min Herre," sagde han i en som det
lod deeltagende Tone, „vi begribe Deres Be-
kymring. Men som ærlige Folk ville vi bevise
Dem, al vi ikke ere i Stand til at rakke Haan-
den til en saadan Daad, som De befrygter.

noeemeste Kro. Da jeg reed igjennem Flakken,
saae jeg ,t dygtigt tilrøget Skildt, der forestille-
»den spindende So." Gaae dristigt ind og lad
Dig bevcrrte som en Reisende, d-r har to Heste
med stg. Her har Du min Pung til ak betale
Maallidet med; det er en cegke Pagepung, hvori
der neppe er nok til at fornoie sig for den noest«
Aften. — Tag dog imod den, siger jeg Dig.
Paatager Cardinalen sig at sørge for mit Logik,
maa han vel ogsaa sørge for at jeg faaer Noget
at leve af !

Det unge Menneste rakle mastinmoeesig Haan-
den frem; derpaa fulgie han sin Herre med Di-
nene, og da ban saae ham forsvinde under den
store Hvoelving paa Slottets Hovedindgang, lagde
han sine Hestes Tømmer over Armen, satte sig
paa et fceldek Troee, der laae der, brod ud i Taa-
rer og hulkede loenge.
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Min Kammerat og jeg, vi ere derimod be-
redte til, under Deres Ophold her, afvcrlende
at nyde af de Spiser og den Viin, mau vil
satte for Dem. Vi ville ffatte os lykkelige,
hvis vi ved denne Frcmgangsmaade nogenlunde
kunne beroligede Dem."

„Min kjære Herre," svarede Buvat, be-
ffjcrmmet over at være gjenncmfluet i sine hem-
meligste Tanker, „jeg er Dem scerdeleö forbun-
den for DercS Artighed, men jeg foler hverken
Sult eller Torst."

„Det er ligemeget," vedblev Lakaien, „min
Kammerat og jeg, vi ere dog alligevel fast be-
sluttede paa at give Dem dette Beviis paa
vor Redelighed. Comtois! min kjære Ven!"
vedblev han, idet han indtog den for Buvat
bestemte PladS, „var faa god at give mig cl
Par Ekecfulde af denne Suppe, en Vinge af
Capuncn med lidt Riis, og ffjær mig et Stykke
af denne Postei. Saa, det er godt! Deres
Sundhed, min Herre!"

„Jeg er Dem meget forbunden, min Herre!"
svarede Buvat, der betragtede Smauseren med
store Vine.

Paa denne Maade vedblev denne dygtigt
at tiltale alle Terrinerne og Flasken, ja selv
Desserten og Caffccn bleve ikke ffaanede.

„Min Herre, nu haabcr jeg. at De er

fuldkommen overbcvilst om vor Wrlighed,"
sagde nu Lakaien, „derfor bort nu med Lev-
»lugerne, thi der gives intet Ubehageligere end
Mad og Viinlugt for Dem, der hverken ere

sultne eller torstige. Min Herre," vedblev
han, idet han og hans Kammerat igjen udbare
Bordet: „hvis De ffulde behove noget, saa be-
hage De kun at ringe. Klokkestrengen ved
Caininen angaae oS, den ved Sengen, Kam-
mertjeneren."

„Mange Tak, min Herre," svarede Buvat,
„jeg onffer ikke at ulejlige Nogen."

„Geneer Dem ikke, min Herre," sagde
Lakaien, „den naadige Herre onffer, at De vil
lade som De var hjemme." Lakajerne gik.

Imidlertid pirrer intet Appetiten mere, end
Synet af er fortræffeligt Maaltid, hvoraf man
kun indaander Lugten. Det ham saaledeS ny-
lig fremsatte ovcrtraf i Kostelighed Alt, hvad
den ærlige Buvat indtil nu havde scet, og han
angrede nu sin altfor store MiStænkelighed, men
nu var det for sildigt, og derfor befluttede han
om muligt at bortsove sin Sult.

Ved denne Tanke besnærede en ny Angst
ham. Kunde man ikke benytte hans Sovn,
for at rydde ham af Vcicn? Natten er kun
altfor gunstig til en saadan Misgjerning. Han
havde i sin Ungdom hort fortælle om Himmel-
senge, paa hvilke Himlen kunde nedlades, for
at qvæle den Sovende, om Senge, der sank
igjennem en Falvdor, om fljulle Dore, der aab-
nedes, for at lade Mordere komme ind. Der-
for anstillede Buvat med det brændende Vorlys
i Haanden den noicste Undcrsogclse. Endelig
havde han med Hensyn hertil nogenlunde be-
roliget sig; han afklædte sig, lod, for ikke at
være uden Lys, det ene Vorlys brænde, ogud-
strakte sig paa det blödeste Leie, som han no-

gensinde havde hvilet paa. Men Sengen frem-
bringer ikke Sovnen. Det være sig nu af
Angst eller af MavenS Tomhed, nok, Buvat
tilbragte en meget urolig Nal; forst henimod
Morgen faldt han i Sovn. Han dromtc net-
op om, ar han var blevet forgivet ved en Be-
dekolle, Ida han vækkedes af Kammertjenerens
Stemme, denne stod ved Sengen og spurgte
ham, til hvilken Tid han onffede at spise Fro-
kost.

Dette Sporgsmaal havde saa meget Over-
ecnSstemmcnde med det nylig Dromte, at Bu-
val gjos ved Tanken om at nyde endog det
Mindste; han svarede derfor kun med en ufor-

2 .

Dommen.

Det Indre af Slottet Ruet svarede ikke til
dets morke Udvortes, der endnu ikke var oplyst
al Morgensolen. En uhyre Park, der nylig var

gsinnemfkaaren i den ilalienffe Smag, TerrainitS
smukke Afvexling af Hsider og Fordybninger, de

lange krumme Alleer, Staiuer, Fontainer, Mar-
morbassiner, hvorfra Vandstraaler om Sommeren
forfriskede Luften, Grotter, Klipper, Vandfald,
Alt maaile bidrage til al gjore Ministerens Op-
holdrsted til en mærkelig Bopæl, der stod langt
over de kongelige Residentfer paa den Tid. Den
blege Januarisol var endogfaa den Gang istand
til at oplive dette Opholdssted.

Ved Synet heraf solte Marillac sig som be-

roliget, og da Cardinalen ikke syntes oplagt til
strop al lade ham komme for sig, havde han
Tid til gjennem Vinduet at Nyde Udsigten til
Parken.

En Omstændighed bidrog end mere til at

berolige ham og give ham godt Haab. Fem Per-
foner i d-r-S Stadrklæder kom ind i samme Væ-
relse og gave sig til at tale sammen. Af deres

Samtal« erfarede han, at de kom fra Ministeren,
og imidlertid drejede deres Prtringer sig kun om

Poesie, Theater og Skuespillere, om Rollers For-
deling og Opfindelsen af moersomme Scener.
Cardinalen havde viist sig i cl ypperligt Humeur
mod dem, de havde endogsaa vovet bestemt og
levende at modsige ham, hvilket han hav e taalt
med en stor Sjælsgodhed.

Maccillac lyttede opmærksomt til disse Ord.
der vare et heldigt Varsel for ham, og sagde til

sig selv, at maastee var han bleven altfor hurtigt
urolig.

Disse fem Personer vare DeSmarest af Sl.
Sorlin, Herren af I'Estoile, Evlletet, Abbeden af
BoiS-Robert, Hans Eminences Hofnar og Pierre
Corneille, der all-rede havde strevet Cid l Alle fem
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staaelig Mumlen, men som Kammertjeneren an-

tog for et bekrcrftcnde Svar, lhi han gik, efter
at have gjort dcuBemcerkning, at Herren stulde
ufortovet blive opvartet dermed. Buval sprang
ud af Sengen, og havde neppc endt sit simple
Toilette, forend allerede begge Lakajerne kom
ind med Frokosten.

Scenen fra Middagsmaaltidct igaar blev
gjentaget idag, lige indtil Caffen, som Bnvat,
drevet af Sult, selv besluttede at nyde, eftcrat
Lakaien havde nydt nogle Skccfulde deraf, og
som blev overladt ham tilligemed et lille Brod,
medens Lakajerne poliffc udbare det Ovrigc.
Efterat Buvat med stor Bcgjcrrlighcd havde
fortcrret den fortrcrffclige Caffe og det lille Brod,
begyndte han at betragte Tingen i et mindre
sort Lys. Lidt efter lidt fatteve han, at hvis
man endog af een eller anden politist Grund
vilde indstrcrnke hans Frihed, tragtede man dog
ikke efter hans Liv. Den ham omgivende,
hidindtil ukjendle Lurns indvirkede ligeledes paa
ham; det der meest qvcrlie ham, var kun end-
nu Tanken om, at den stakkels Bathildc svcrvcde
i den storste Angst for hans Skyld.

Den årlige Buvat befandt sig i en rolige-
re og bedre Stemning, da begge Lakajerne Klok-
kcn eet kom ind med Middagsmaden. Men dcu-

negang erklcrredc Bnvat, at han var fuldkom-
men overbcviist om sin ophoiede Vans æble
Hensigter, og at han selv vilve spise Maden,
hvorfor han bad dem at servere for ham. La-
kajerne gjorde vel stjcrvc Ansigter, men maatte
adlyde.

Man begriber, at det fortræffelige Maal-
tid forsonede den vakkrc Buvat endnu mere med
sin Stilling. Om Aftenen yttrede Sonpven
den samme Virkning paa ham. Sat i en lille
behagelig Runs as Chambcrtincn og Sillery'en,
strakte han sig med en salig Folelse paa sil Leie,
hvor han i Nattens Lob dromte, at han var

havde faslet det Hverv at soetle EardinalenS dra-
matiste Plan paa Vers; han vilde nemlig regjere
i Akademiet som ved Hoffet over Kunsterne, som
over Frankrig, og var overbeviist om, at han kun
manglede Tid fer at blive sin TidS forste og
storste Digter.

Da de vare gaaede bort, fluttede Marillac
af jderes Ncervoerclse i Ruel, samme Dag og
samme Morgen som han, at det ikke her gjaldt
om en meget frygtelig Dom, da Richelieu ikke
paa samme Tid kunde ordne sine Comedieplancr
og sine Dodsdomme.

Men imedens han raisonnerede saaledes, til-

florede en mork Sky Solen og focmorkede Parken,
som nu pludselig forandrede sit Udseende. En
graa og mork Taage udbredte sig over Jorden,
og fljulte Marmorbassinerne og de elegante Grot-
ter, ja selv ethvert Spor af Alleerne. Taagen
havde opslugt alle Vidunderne fra for af i et dun-
kelt og bevoegeligt Hav, hvorfra kun enkelte sorte
og npgne Troestammer hoevede sig iveiret, der lig

Kong Salomon, og havde trehundrede Koner:
det eneste, noget lokkende Drommebillcde, tø
havde omgjoglet den cerlige Buvat i hans hele
Liv.

Buvat vaagncde frist som en Rose, [tø
gjort endnu modigere ved den herlige Frokost,
og da han nu ikke uanede nogen anden Bckyni-
ring, end Tanken om BathildeS Urolighed, spurgte
han, om det var ham tilladt at skrive til Hr.
Erkebistoppcn af Cambray. Man svarede hany
at det var der intet i Vejen for, og han bad
derfor om Papir, Pen og Dlcrk, tog sin Pen-
nekniv frem, ordnede Alt og strcv cn yderst
rorende Epistel til Dubois, i hvilken han yd-
mygst bad Erkebistoppcn, ifald hans Fangen-
skab stulde vare längere endnu, da huldrigst at
tillade ham at lade Bathildc komme til sig, eller
idetmindste at bcroljge hende over sin Udeblivelse.

Da Middagsmaden blev bragt ham, leve-
rede han Skrivelsen til den ene Lakai, der alle-
rede efter et Qvartecrö Forlob bragte ham den
Bested, at Erkebistoppcn ikke var hjemme for
Oieblikkct, men at hans Substitut i politiske
Anliggender havde forlangt, al man ester endt
Maaltid stulde fore Ansogeren til ham.

Dette stete, og Buvat gik stolt forbi Ckild-
vagten. Han gik igjennem en lang Gang og
ned af cn hos Trappe, til et Verreise, hvis Dor
aabnedes asen Lakai, der med det samme meldte
Hr. Buvat.

Buvat befandt sig i Stue-Etagen, i et
SlagS Laboratorium, foran en Mand paa om-
trent 42 Aar, hvis Udre ikke forekom ham al-
dcleS ubekjcndt. Han var ganstc simpelt kladt
og bcstjerftigct foran Kaminen ved med den
storste Opmcrrkfomhed at iagttage Udfaldet af en

chemist Operation. Denne Mand rettede sig op,
da han fik Oie paa Buvat; han betragtede ham
med lidt NySgjerrighed og spurgte: „Min
Herre, De hedder Jean Buvat?"

nede store Master paa et kuldseilet Skib, og i de
hoiere liggende Partier lignede de colossale og
hvide Statuer, bois Bagstder blev oplyst af et

h-ndoende, mak Lysstjcer, blege Spsgelscr, der be-
tragtede dette Dd.loeggelsenS Skue.

Ved d-nne Analogi, som ofte imod ver

Villie existerer imellem Tingene i d-n vdre Ver.
dcn og vore inderste Folelser, undergik Marillacs
Tanker samme Forvandling.

Det randt ham i Hu, at i dette Palais i
Rue! vare Fester og DsdSstraffe undertiden gaaede
Side om Side, al der her baade fandtes et The-
aker og et Marterkammer, ,t Kapel og en Dom-
stol, Balsale og evige Fcengfler! Eieren af denne

Bolig kunde gjerne voere ligesaadan; og sikkred«
hans gode Lune i det forlobne Oieblik mod hans
Strenghed i det noeste?

Allerede var Taagen adspredt, men en streck
Snee var fulgt ovenpaa og bedoekkede Jorden.
Snart horte man denne Snees Knirken under
en Moengde Foddec i Slotsgaarden, og fra Vin-'
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»Til DcreS Tjeneste, min Herre,-»' svarede

denne og bukkede.
„Er det Bonskrift, De nylig rettede til Hr.

Erkebistoppen, sirevet af DcreS Haand?"
„Med min egen Haand, min Herre!"
„De har en meget smuk Haandsirift, Hr.

Buvat."
Buvat bukkede mcd et vist selvbchageligt

Smiil.
„Hr. Erkebiffoppe,i," vedblev denUbekjendle,

„har fortalt mig, hvilken Tjeneste De har ud-
rüst os."

»Hans Eminence er altfor naadig, hvad
jeg gjorde, er ikke Omtale vard."

„Tvertimod, Hr. Buvat, hvad De har
gjort, er saa meget Omtale vand, ak hvis De
tuffer at ansöge Regenten om Noget, jeg da
paatager mig at foredrage ham Deres Ansog-
ising."

„Dci De, min Herre, vil have den God-
hed at vare min Talsmand hoS Hans konge-
lige Hoihcd," sagde Bnvat, „saa beder jeg
Dem vare af den Godhed, ar sige til ham,
om han huldrigst vilde lade mig mit lille Til-
godchavende udbetale, at sige, hvis det ikke
generer ham."

„Hvorledes, Deres Tilgodehavende, Hr.
Bnvat, hvad vil De sige dermed?"

„Jeg vil dermed sige, ak jeg har den Wre,
at vare ansat i det kongelige Bibliothek, men

at jeg allerede nu i ser Aar ikke har faact no-

gen Gage."
„Hvor meget bclober dette Tilgodehavende

sig til?"
„Til omtrent 5300 og nogle LivrcS."
„Og disse onsier De udbetalte, ikke sandt.

Hr. Buval?"
„Min Herre, jeg tilstaaer, at dette vilde

vare mig meget behageligt."
„Og andet onsier De ikke?"

tuet face Marillac en dobbelt Rcrkke sorte Kjoler
gaae forbi med stor Hoin'delighed, som med en

AZresgarde foran sigJentes ak begive fu\ til Mi-
nister-ns Kabiner. For at foroge hans Skrak,
doile han pludselig en Skiltvagts langsomme og
afmaalte Skridt udenfor den Dor, qjennem hvil-
kcn dan var kommen ind, som om man havde
b-hygtet el Forsog paa Flugt af ham.

Tiden forlob, og han saae hverken denne
morke Skare eller Digterhoben, som havde taget
Veien igjcnnem det Voerelse hvori han befandt
sig, vende tilbage over Gaarden; — og hvor bans
Tanker, der bestandig bleve uroligere, piinte hans
Hjerles — Uden Tvivl nedsatte de den Ret, der
stulde domme ham!

De Dicblikk-, man tilbringer i Selskab mcd

stige Tanker, blive til Timer, og Timerne til

Aarhundreder. Ridderen , hvis Sj«l var trcrlket
ved den eensformige Angst, og som ingen Grund
havde til at frygte eller haabe, biev atter roligere
ved denne modvirkende Stroeben, der ligaer i vort

„Ner, ikke-det Ri'ngeste."
»Men forlanger De da ikke Noget for den

Tjeneste De har viist Frankrig?"
„Dog, jo dog, min Herre! Derfor beder

jeg om Tilladelse til at maaitc berolige min
Plciedattcr, der for min Skyld vil befinde sig
i den storste Angst og for at kunde sige hende,
at jeg er Statsfange i PalaiS Royal. Ja,
naar det overhovedet ikke var at misbruge De-
res Godhed, saa vover jeg vel at yltre det
Onsie, at hun blot maalte besoge mig et Par
Oicblikke."

»Vi ville gaac videre end dette," lod Eva-
ret, »thi da de Aarsagcr, for hvis Skyld vi har
tilbageholdt Dem, ikke mere crc forhaanden, saa
give vi Dem Deres Frihed igjen, og De kan
selv begive Dem til Deres Plciedattcr."

»Hvorledes, min Herre, jeg er ikke Fange
längere?"

»De kan gaac herfra, naar De vil."
»Saa er jeg aldcieS DcreS lydige Tjener.

Jeg er Dem forpligtet for hele mit Liv."
„Undskyld, Hr Buvat, et Ord endnu.

Jeg gjentager, Frankrig har Forpligtelser imod
Dem, hvilke del maa opfylde. Skriv til Re-
gen ten, forklar deri, hvad man siylder Dem,
skildre ham Deres Siilling og hvis De stulde
have et eller andet Onsie. saa udtal det kun
dristigt, jeg indestaacr Dem for, al del sial blive
opfyldt."

„De er altfor god, min Herre, jeg sial ikke
glemme det. Jeg tor allsaa haabe, otfaafnart
der kommer Penge lud i Statskassen,"

„Vil man tanke paa Dem, De har mit
Ord derpaa."

„Endnu idag vil jeg sirivc mit Donsirift."
„Saa vil Dc blive betalt i Morgen."
„Ak, min Herre, hvor Dc er ubcsirivclig

god."

Vasens Natur. Han forundrede sig endogsaa
over saa hurtigt al vare bleven urolig, da la

Houdiniere, Eapitain for Cardinalens Garder,
pludselig viste sig og forlanglc hans Kaaide.

Han overgav ham den med Fatning, idet
han samlede alle sine Kcafter, lhi han ventede at

blive bragt for sine Dommere og vilde ikke, at

en Eneste af dem stulde kunne rose sig af at

have seek ham sijalvc.
— De har ingen andre ffiulle Daaben?

sagde la Houdiniere til bam.
Marillac blolkede sit Bryst.
— Hvad vil man gjore m-d mig? sagde

han, idet ban hoevede sil Hoved.
Den Anden svarede ham kun ved en De-

vcrgclse og forsvandt.
Han havde peget paa en Dor, som blev

lukket op.
Marillac gik derind med faste Skrid! og bc-

fandt sig, ikke som han havde ventet, for et for-
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„Gaae nu, Hr. Bnvat, Deres Plejedatter
venter paa Dem."

„De har Ret, min Herre! Ak, hvor hun
vil qlade sig over den Efterretning, jeg bringer
hende. Jeg er Deres underdanigste Tjener,
min Herre. Men tor jeg ikke verve saa fri,
forst at erkyndige mig om DcrcS Navn, min
crrede Herre?"

„Jeg hedder — Philip."
„Paa den SEre, at gjensee Dem, Hr.

Philip!"
„Adien, Hr. Bnvat. Adicu! Dog, stop

lidt, jeg maa forft give Befaling til, at man lader
Dem gaae." Idet han sagde dette, ringede
han og en Dorvogter traadte ind. „Kalg mig
paa Ravanne." To Minutcr efter indtraadtc
den unge Gardeofficier. „Ravanne," sagde Hr.
Philip, „ledsag denne vaklrc Mand til Udgan-
gen af PalaiS Royal, det staaer ham frit for
at gaae hvorhen han vil."

„Efter Befaling, naadigftc Herre.'"svarede
den unge Officier.

Bnvat gjorde store Dine, og aabnedc just
Munden for at sporgc, hvem denne naadigc
Herre da egentlig var; men Ravanne gav ham
ikke Tid dertil. „Kom, min Herre, kom, jeg
venter paa Dem," raabtc han.

Bnvat adlod og torredc sig store Svcddraa-
bcr af Panden. Bed Porten vilde Skildvagtcn
anholde ham. Men Ravanne sagde: „Efter
Befaling af Hans kongelige Hoihed Regenten;
lad denne Herre passere, han er fri!" Skild-
vagten prcesentercde G everret.

„Hvorledes," stammede Bnvat, „den Herre
jeg nylig talte med, var —

"

„Hans kongelige Hoihed i egen Person."
Bnvat skyndte sig derfra i den storftc Bestyrtelse,
cficrak Ravanne forst havde sin yltrct Beklagesie
over at han ikke knude folge ham längere, fordi
Regenten om en halv Time vilde begive sig til

Abbediet EhelleS og forst havde nogle Befcilin,
ger at give ham.

Buvat dreicde om Hjornet i Gaden du
tcmps perdu netop i samme Dieblik, som d'Hur-
mental stodlc sin Kaardc i Capitain Roguefi-
nettes Bryst.

BathildeS Glade ved Gjensynct af hendes
Plejefader var nbcffrivclig, hun stol ham imedc
paa Trappen, flnttede ham i sine Arme og be<
stormede ham med SporgSmaal om Grunden
til hans lange Udeblivelse.

„Tal, o tal, kjcrrc gode Papa, hvor var
De i hele den lange Tid, hvor kommer De nu

fra?"
„Fra PalaiS Royal, mit kjerre Barn!"
„Hos hvem var De da der?"
„Hos hans Kongelige Hoihed, Regenten."
„De, De, kjerre Papa, hos Regenten?

hvad gjorde De da hos ham?"
„Jeg var en Fange, en Statsfange."
„Og hvorfor?"
„Fordi jeg havde reddet Frankrig."
»Ak du min Gud, min kjcrrc Papa, De

har dog vel ikke mistet Forstanden!" raabtc Ba-
thilvc forffrcekkct.

»Ei, bevare oS vel! Man kunde vel miste
Hovedet derved. Det var en Sammensvcrrgclse
mod Regenten, der var i Bcrrk. Uden at vide
det, var jeg gcraadet ind med deri. Du veed,
denne Prinds de Listhnay en falst Prnids,
Barn, var en falst Prinds. De Afstrificr, jeg
maatlc forferrdige for ham, vare oprorstc Mani-
fester og Proklamationer. En almindelig Op-
stand i Bretagne, — Normandiet — General-
standerne — Kongen af Spanien — see, Alt
dette har jeg opdaget!"

„Evige Gud, De!" raabtc Bathilde.
„Ja, jeg, jeg," vedblev Buvat ivrig,

„jeg; som DubviS har kaldt Frankrigs Red-

samlet Dommercolleglum, men Ansigt til Ansigt
med Richelbu!

Denne Gang havde Egrdinalen ikke mere

den stolte Holdning, hvormed han forhen havde
modtaget ham i det lille Luxembourg. Med
morkt Ansigt, med et ubestemt Blik, med en bleg
og rynket Pande, mrd Hovedet bedcrkket med en

violer Kalot og iudhoU-t i en Sloprok af samme
Farve, laae han udstrakt paa en romerst Canapee,
Han lagde ncppe Mcerke til den NySankomnes
Jndtrcrdelse. Mrd en distraic Mine gjennemlob
ban et lille lavt Bord, der var bedoekket med el
rodc Floiels Treppe og opfyldt med en Masse
Papirer. For den anden Ende af hanS Eanapee
stod en med Mosaik indlagt Gueridon paa tre

Fodder, og paa den fandtes et Glas af Crystal,
en Flaske tillavet Vand og nogle Smaaflastec
Elixir.

Marillac havde i Begyndelsen troet sig ene

rNed ham, men da han lod sil Die glide gjenr
nem dette lange Eabinet, hvor Lyset kun svagt

trcrngle ind, paa Grund af de tykke Gardiner
for Vinduerne, saae han i en Krog ved Enden
af det Sted, hvor Eardinalen befandt sig, en Hjelm
og Kyrads stinne. En Mand stod der med sine
Vaaben, med begge Armene loenede paa en Bossi,
oz fastede sit rolige, gjennemborende Blik paa

ham. Han gjenkjendte ham snart som en Kar-

desergeant, der havde laget hertug Henrik af
Montmorency tilfange i hanS sidste Kamp. Det
var Jakob Sirois.

Denne Erindring havde nar kilinleigjvtt
hans Fasthed-

— Kom noermere, Herr Marillac, sagde
endelig Richelieu til ham.

— Her er feg, Deres Eminence.
Og Ridderen traadte nogle Skridt nrrcmere

hen til Ministeren, som efter grusomt at have
undersogt ham gav sig til al lede mellem sine
Papirer.

Vil han da selv oploese mig min Dom?
toenkte Marillac, og er denne Mand, der holde«
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niilgSmand. Jeg, fom han vil betale mit
Tilgodehavende."

„De talte om en Sammensvcrrgelsc" spurgte
Bathilde barende, „kjender De de Sammen-
svorneS Navne?"

„Ei, naturligviis! Der er forst og frem-
mest Hertugen af Maine, den elendige Ba-
stard, derpaa en Greve de Laval, en Marquis
de Pompadour, en Baron de Valef, Prindsen
af Cellamare, Abbed Brigaud, tank engang:
Nbed Brigaud '•

„Men iblandt alle disse Navne," afbrod
Bathilde ham med angstfuld bankende Hjerte,
fandt De maastee ogsaa Navnet paa — paa
— Ridder—ChevalierRaoul de Harmen-
tal?"

„Det stuldc jeg mene," tilfoiede Buvat,
„Ridder d'Harmenial er netop Hovedet for
Samniensvargelsen! Men Regenten kjender
dem alle! I Aften blive de allesammen arrcste-
rede, og i Morgen hangte, parterede eller le-
vende radbrakkede!"

„Ulyksalige!" jamrede Bathilde, vridende
sine Hander, „hvad har De gjort? De har
drabt den Mand, som jeg elstede! Men jeg
svarger Dem ved min Moders Minde, doer
han, doer ogsaa jeg!" Men hurtigt betan-

kende, at det maastee endnu var Tid at redde
den Elstede, soer hun ned af Trappen, ind i
Madame DeniS's Huus og op til d'Harmen-
talS;£aflfitue. Hun støbte til d'Harmentals
Dør, den gav efter, og den ulykkelige Pige stod
foran det i sit Blod svømmende Liig af Capi-
lain Roquefinette. Overvaldel af Skrak streg
hun hoit og styrtede besvimet om.

Ved hendes Skrig ilede Naboerne til. I
Faldet havde hun svart saaret sit Hoved. Man
bar Bathilde ned til Madame Denis, der be-
redvillig ydede hende Pleie.s

Hvad Capitain Roquefinette angik, saa

staffcde man ham til la Morgue ), hvor hans
Liig tre Dage senere blev kjendt af Norman-
nerinden.

VI.

Gud raader.

Imidlertid var d'Harmcntal, som vi vide,
reden bort derfra i Galop, overbeviist om at
han ikke havde noget Minut at give bort, for
at traffe de, formedelst Capitainens pludselige
Død, nødvendig blevne Forandringer til Ud-
førelsen af det vovelige Foretagende. Han be-
gav sig derfor, saa hurtigt hans Hest kunde
løbe, til Hestetorvet; men saa megen Umage
ban end gjorde sig, kunde han dog ikke udfinde
Capitainens tolv til femten Karle, da de vare
klcedte ligesom de andre Hestehandlere.

ForgjcrveS gjennemstrog d'Harmental Tor-
vet indtil Klokken fem. Imellem Klokken otte
og ni stulde Regenten vende tilbage fra Chcl-
les, der var altsaa ingen Tid at give bort,
tilmed da dette var de Sammensvornes sidste
fortvivlede Slag, da de hvert Vieblik maatte
frygte at blive arresterede. Han havde for-
langt Wren af Foretagendet, og paa ham hvi-
lede derfor ogsaa hele Ansvaret.

Men-d'Harmental var en Mand af kjcek
Charakleer, og hanö Beslutning var derfor
snart fattet. Han gjennemstrøg endnu engang
Torvet i alle Retninger, for at see, om ikke
Een af dem, han søgte, vilde forraade sig ved

nogen Utaalmodighed; da imidlertid ogsaa dette

) Et biighuus i Parts, hvar alle ubekjendie Do-
res Liig yenbringes. Ovcrs. Anm.

sig i Skyggen bagved mig, tilstede for at udfore
ten?

En Stol af Hellebarder lod sig hore i Voe-
reiset ved Siden af.

I nogle Dieblikk« herflede der jmellem disse
tre Mcrnd en dyb Tavshed, der kun blev afbrudt
bed Sneens og HagtenS forgelige, »ensformig«
Pidsten mod Ruderne, og hvor saa den ulykke-
lige Piinte vendte sig hen tor ak adsporge de

TilstevoecendeS Troek, faae han kun Strenghed og
Trübster i dem.

Han havde megen Moie med at bevare sin
Fatning.

Endelig syntes Eardinalen al have fundet
de Papirer, han sogte. Idet han rullede et stort
Hrefte mellem sine Hoender, gjennemlob han hur-
tigk nogle Steder deraf og begyndte alter Sam-
talen:

— Hvortil har De, min He.re, anvendt de

, Maaneder, de Aar, som jeg lod Dem beholde til
ak angr« Deres Forseelser?

— Paa min Wre, Deres Eminence, .sagde
Marillac, idel han med en halv angerfuld, h lo

forbavs.t Mine lod sil Hoved synke ned, j-g v c

aldeles uvidende om, hvortil De havde bestemt
mit Liv.

— De har spillet, min Herre, til Trcds for
Lovene har De besogt Spillehusene i Selst.ib med
alle de Spillere, Bedragere og Slagsbrotre, der

sindes i Paris!
— Jeg maa tilstaae, min naadige Herre,

ak det nok er muligt, at alle mine Kammerater
ikke vare beviislig relstafne, thi vmendstjontl
jeg tor rose mig af, at jeg kjender alle Spil til-
bunds . . .

Han standsede forvirret.
— Vedbliv, sagde Sporgeren.
— Jeg meenle, stammede Marillac, at.. .

jeg dog har mere tabt end vundet.
— Det veed jeg.. Dernoest har De foiet een

Scandale ril den anden; Deres Gjerld er uhyre!
De stylder Jacomenp 6000 Pistolerl
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sidste Forsoq blev frugtcSloS, saa fatte han sin
Hest i Galop og red kil Forstaden Sk. Auroine,
jteeg af i Huset Nr. 15, floi op af fem Trap-
Per, og fandt »verst oppe i en Tagstue Hertug-
inden as Maine, tilligemed hendes ovcnncevnte
fire Ledsagere.

Ved hans Ankomst udstodte de alle et Ud-
raab af Forbavselse; d'Harmental fortalte alt

hvad der havde tildraget sig, Alt, Roqucfinel-
icS Tod, hans stugteSlose Efterforsining, og
opfordrede dcrpaa Laval, Pvmpadour og Va-
les, til med ham alene at suldfore den dristige
Daad. De navnte Herrer vare o gsaa strar
villige dertil, og lovede at adlvde Chevaliercn
i Alt.

Endnu var altsaa intet tabt; thi fire kjastke
Mand, der handlede for egen Regning, kunde
let erstatte tolv til femten lciede Landstrygere.
Hestene stode sadlede, alle vare godt bcvabnede;
d'Avranche var der endnu, hvilket formerede den
lille Skare med een kraftig Mand; man lod

hente sorte Floiels Master, for idet mindste faa
lange som mueligt ak skjule for Regenten hanS'
BortforercS Ansigkstrak; aftalte en Sammen-
ko in ft ved St. Mand6, forlod Hertuginden af
w aine, Malczieur og Brigaud, reed dcrpaa
enkeltvis derfra for itke at vakke Opsigt. —

En Time derefter, havde de fem Sammensvor-
»e igjen forenet sig, og nu lagde de sig i et

Baghold imellem Vincennes og Nogent sur
Marne. Klokken slog halv syv paa Slots-
taarnet.

D'Avranchcs havde indhentet Underretninger.
Regenten havde passeret denne Vci Klokken
halv fire, han havde hverken Folge eller Vagt
med sig, han befandt sig i en fiirspandig Vogn,
fort as to Jokayer, een eneste Coureer reed soran.
Der var altsaa aldeles ingen Modstand ar be-

frygte. Man anholdt Prindsen, og forte ham
til Charcnton, hvor Postmesteren, som vi veed.

var Hertuginden aldeles hengiven. Der finte
man ind i Gaarden, hvis Port strar blev lukket
efter Vognen. Man tvang ham dcrpaa til ot
stige ind i en Postchaise, som der stod beredt,
forspcrndt og med Postillonen i Sadlen. d'Har-
mental satte sig hoS ham, og kjorte bort der-
fra i en Fart, man passerede Marne Seinen og
naaedc Grandvaur, og befandt sig ved Mon-
thery paa Veien til Spanien. Vilde Regen,
ten undervejs raabe om'Hjelp, saa vilde man
ved Trudsler bringe ham til Taushed, og hvis
det dog alligevel stulde lykkes ham, ,da benytte
det oveniiL'vnte Pas, hvilket betegnede Re-
genlen som en Afsindig, der holdt sig for Her-
lugen af OrleanS, og som man forte tilbage
til sin Familie, der boede i Saragossa. Kort,
man begriber, det Hele var en Smule vove-
ligt; men saadanne Foretagender piete i Rege-
len at lykkeS.

Klokken flog syv, den slog otte; d'Har-
mental og hans Ledsagere bemarkede med For-
noielse, at det stedse blev morkere og morkere;
Klokken halv ni var det blevet ganske merkt.
Klokken ni troede man endelig at hore en fjern
Raslen. d'Avrancheö lagde sig plat ned paa
Korden, og horte tydelig en Vogns Rullen.
I samme Oieblik saae man i en Afstand af
omtrent tusinde Skridt, ved en Boinmg af
Veien et Lys fremglimte liig en Stjerne. Det
var utvivlsomt, del var Forrideren med den
randle Fakkel; og snart kjendte man ogsaa
Vognen paa de tvende Såterner. De San,-
mensvorne trykkede endnu engang hinandens
Hoender, toge Masterne for Ansigtet, og dcrpaa
fkyndie hver sig til sin Post.

(Fortsattes.)

Ridderen rable Maler v-d ar bore ham saa
godt undecreller om hans Affalrcr.

— Er delte '211f? vedblev Cardlnalen, idet
han hoeveee sin Sremme. Nei! det var ikke nck
med Spil og Tyveri! . . .

Bed delte Ord harvede Mar-llac sig i sin
fulde Ho de.

—; Tyveri! uoraabte han med flammende
Btlk og sti-viv,»de Livber.

— Tal lidt sagtere, sagde Cardlnalen ril

ham, tø-t ban rynkede Dlenbrynene.
Jakob Sirdis lod sin Bosse stode mod

Gulvet.
— Ja, Tyveri! gjentog lliichelieu. Hvad

skulde man ellers kalde en Gj-rld, man har gjort
etter ak have sotgt og forodl sin Foedcencarv, og

uden al man har noget Haab om ak tilfredsstille
sin Creditor?

-r— Men, jeg spillede . . . mumlede Ma-
rillac.

— Del var ikke nok Med All delle, Udsyre-
veljer maalte flulle sig derlit! De har aabrnlyk
besogt Qvindrc af flerte Sveder, verret en stadig
Gjerst i Kipperne, og De har taalt, al en Son
af Frankrig fulgte med Dem paa denne ffjeendige
og forderrvclige Vei! Forsvar Dem ikke, Ridder
af Marillic; vagter Fortidens Erfaringer dar
De alter knytt.l Deres gamle Forbindelse med

Monsieur.
— For al forstyrre nogle parisiske Borgeres

Ro, det er muligt, sagde Marillac > nsin ikke
mere Statens. Deres Eminence.

(Forlsrrtlls.)

Kjobentzavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. 3 o r d a n. — Trykt i det Nlssciifle Bogtrykkeri.
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Chevalier -Harmen tal,
af

Alexander Dumas.
Fjerde Deel.

(Fortsat.)

Vognen rullede rast fremad; det var vir-
kelig Hertugen af Orlcans; ved Fakkellyset

- kjendte man Forriderens rode Livree, denne be-
fandt sig omtrent 25 Skridt foran Vognen.—

Il Seien var dodjtillc og mennesketom. Alt syntes
at begunstige de Sammensvornes Plan. d'Har-

,, mental kastede endnu et Blik paa sine Ledsa-
gere, han saae paa Midten af Veien d'Av-
ranches, som anstillede sig drukken; Laval og
Pompadour stode paa hver Side af Veien, li-
geover for dem stod Valef med Pistolen i Haa»-
den. Vognen kom stedse ncermere og noermere,

: Forrideren var allerede forbi d'Harmental og
n Valef; men sprcrngte nu pludselig hen imod
; d'Aoranches, der nu rast rettede sig, greb hans
ü Hest i Tommen, rev Fakkelen fra ham og ud-

slukkede den. Ved Synet af dette vilde Ride-
knegten vende om mod Vognen, men det var
for sildig, Pompadour og Laval vare hidiilte,
og satte sig i Respekt ved de fremholdte Pi-
stoler, medens b,Harmental og Valef begave sig
hver til sin Sive af Vognen og udslukkede Vogn-
lysene, og antydede Regenten at man flet ikke

tragtede ham efter Livet, men at man vilde
stride til det Yverste, hvis han gjorde Mod-
stand eller raabte om Hjalp.

Denne svarede, aldeles mod d'Harmentals
og Valefs Forventning, da de kjendte Prind-
sens Mod, ganste rolig: „Meget vel, mine
Herrer, tilfoi mig kun intet Ondt, jeg er be-
redt til at folge med Dem overalt."

d'Harmental og Valef kastede nu et Blik
paa Landevejen, og saae da hvorledes deres
tro Ledsagere forte Forrideren, de to Rideknegte,
samt den Forstes Hest, saavel som de to, man

havde spandt fra Vognen, ind i Tykningen af
Skoven. Chevalieren sprang devpaa af sin
Hest og kastede sig paa Rideknegtens; Laval
og Valef rede ved hver Vogndor. Vognen
rullede rast derfra, slog ind paa Veien til Ven-
stre, og rullede uden Larm og uden Lys til
Charenton.

Men ved Enden af Veien stodte d'Har-
mental paa den forste Hindring. Var det til-
faldig eller med Villie, nok. Barrieren var luk-
ket, man maatte allsaa vende om og flaae ind
paa en anden Route. Chevalieren vendte alt-
saa Hestene, og tog en anden Bei, der ligele-
des forte til Charenton. Et Oieblik troede
han at see Mennester foran sig, men denne
Vision forsvandt snart igjen og Vognen rul-
lede uhindret fremad.

Men da man derpaa ncermede sig en

Korsvei, troede d'Harmental pludselig at hore

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

- L.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Ministeren vedblev bestandig at blade i de
Papirer, han havde i Haanden. Der opstod paa-
np el Diebliks Tavshed, under hvilken hans An-
sig blev mere og mere stroengt og merkt. Der-
paa sagde han, som om han vilde til at seeldeDammen:

— De har ikke udfort de Betingelsec, som
sig havde paalagt Dem, min Herre; De fluide
falde for Corbie.

— Jeg har gjort Alt, hvad jeg kunde der-
for, svarede heftigt Ridderen, der nu troede stg
uden Redning. Jeg svoerger ved Christus, ak jeg
aldrig har vceret saa omhyggelig for al skaane mit
kiv, som jeg dengang var for at sætte del paa

^
©pil. Denne Sergeant, der staaer der, og som
Maa kjende mig, ligesom jeg kjender ham, kan

bevidne, at han har seet mig midt i Troengflen,
og al jeg der kaempede som en Rasende, uden

Kyrads, med bart Bryst og Hoved! Han var

paa samme Tid som jeg for Corbie; vi have
koempel for hinandens Oine. J-g appellerer ti!
hans Vidncdsbyrd; lad ham tale!

Og kan vendte sig mod Jakob Sirois.
Denne stod ubevoegelig og svarede ikke.
— Han befandt sig ogsaa ligesom De ved

Castelnaudacy, sagde Richelieu, men ikke i samme
Geled! Hor mig, min Herre; vi maa have en

Ende derpaa. Hvad vi allsaa befale, er ...

En svag Kildren i Struben syntes at have
overfaldet ham, medens han udtalte disse sidste
Ord; han blandede nogle Draaber af Elixiren
med sit tillavede Vand, loinle langsomt Boegerek,
og forblev endnu i nogen Tid og i en eftertoenk-
som Stilling, som for al lade Hosten gaae over.

Hvorledes maatte ikke den Anklagedes Til-
stand vcrre under denne frygtelige Tavshed! Ma-
rillac salte PciiS paa Tilvoecelfen, som han saa

1
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Snøften af Heste og en Vaabenklirren som
naar Sabler blive trukne ud as Skederne; det
vcrre sig nu, at han meente det var Vinden,
der peeb gjeimem Bladene, nok, han agtede
ikke derpaa, men fortsatte Kjørselen med sam-
me Hurtighed. Ankommen til Korsvejen, ob-
serverede d'Harmeutal, at de til samme forende
Veie vare tilspcrrrede ved en SlagS Muur.
Chevalieren lod derfor strar Vognen holde og
vilde vende, men pludselig havde der bag ved
ham ligeledes reist sig et Slags Muur. I
dette Oieblik horte hau, at Laval og Valef
raabte: „vi ere omringede, redde sig hvo der
kan!" hvorpaa Begge satte over Grovten og
forsvandt i Skovens Tykning. Det var d'Har-
mental aldeles umuligt at folge sine Kamme-
rater, da han sad paa en sorspcendt Hest; da
han altsaa ikke kunde omgaae den levende Muur,
der, som han nu forst blev overtydet om, var
dannet as graae Musteterer, befluttede han at
ride dem overende, borede sin Hest Sporerne ind
i Siderne, bukkede sig saa dybt ned han kunde,
og sprcrngte derpaa med en Pistol i hver^aand
fortvivlet ind paa den levende Muur; men ueppe
havde hans Hest gjort ti Spring, forend den,
truffen at en Musketkugle, styrtede under ham,
hvorved d'Harmentalö ene Been kom til at ligge junder Dyret.

Otte til ti Ryttere stode strar af og ilede !
hen til d'Harmeutal, som paa Lykke og Fromme j
fyrede den ene Pistol as mod dem, medens han -

harvede den anden mod sin Pande, for at knuse !
sit Hoved; hertil fik han imidlertid ikke Tid, da j
to Musteterer faldt ham i Armen og fire An- j
dre trak ham frem under Hesten. Man lod i
den foregivne Prinds stige ud af Vognen; det s
var kun en sorklcrdt Tjener; man lostede d'Har- jmental ind deri, to Officerer satte sig hos -

ham, man spcrndte en anden Heft for, Vognen
'

blev igjen sat i Bevcegelse, og kjorte, ledsaget l

af en Escadron Musteterer, afsted ad en anden
Vci. Et Qvarteer derefter rullede de over en
Vindelbro, en svar Port knagede paa sme
Stabler og d'Harmental kjorte igjenucm en
hvcelvet Gang, ved hvis Ende en Herre i
Oberstuniform ventede paa ham. — Det var
Hr. de Launay, Gouverneur i Bastillen.

Skulde vore crrede Lcesere endnu ikke have
gjoettet, paa hvilken Maade, denne nye Bort-
førelsesplan var blevet opdaget, saa bede vi
dem at tcenkc paa Samtalen imellem Du-
bois og Fillon. Ministerens gvindelige
Spion havde, stjult bagTrcepanclet hørt, hvad
d'Harmental og Capitainen talte med hinan-
den. Dubois blev endnu samme Aften under-
rettet om det Hele, og havde taget de her for-
talte Forholdsregler, for at gribe de Skyldige
i Gjerniugen.

VII».

Skil Premierministers Hukommelse.
Da Bathilde igjen flog sine Vine op,

fandt han sig paa en Seng i Jomfru Emilie
Denis's Kammer. Mirza hvilede ved Foden
as hendes Sete, de tvende Søstre stode tcrt ved
samme og Buvat sad i en Krog med nedbøjet
Hoved.

I Begyndelsen svømmede Bathildes Tan-
ker vildt imellem hinanden. Hendes første Fø-
lelse par physist Smerte, hun sorte Haanden
til Hovedet. Saaret var bag Tindingen. En
Saarleege, som man havde hidkaldt, havde lagt
en Forbinding derom, og sagt, at man maatte
hente ham igjen, hvis der stulve indfinde sig

fuldstcendigen vidste ak benytte, paa samme Maade
som han elflede Penge over Alt, thi han brod
sig kun om de Nydelser, der kjobtcs. Tapper
indtil Dumdristighed, vilde han dog have bort-
spillet sir Liv Aar for Aac, ligesom sin Formue,
Skilling sor Skilling, eller Alt paa eengang, uden
derfor ak tabe sin tilsyneladende SorgloShed og
fin soedvanlige Letsindighed. Men al doe inden
lukte Dore, mellem fire Voegge, under Laas og
Lukke, maastee under Tortur! Og han syntes at
kunne loese Alt dette paa sin Dommers blege
Pande. At doe uden Tilskuere, uden et venligt
Blik, der kunde bifalde ham og give ham Mod,
uden offentlig al kunne overvcelde sine Undertryk-
kere med Skjceldsord og Spol! Del var denne
Tanke, for hvilken hans Mod og Kraft svandt!

Dersom han vil min Dod, tcenkte han, hvor-
for lader han da ikke alter Fjenden sorge derfor?
Jeg kan kage til Hertugen as Sachen-Weimac ved
Rhinen, eller til Gassion og Turenne i del Syd-
lige. Dog nei, han har tabt al Tillid til mig,

siden de spanfle Landser have staanet mig ved
Corbiejjhan troer, at jeg ved Trolddom er usaar-
lig mod en Soldats Vaaben, og at han, lige-
som med min Onkel, behover En af sine Slag-
kere for at foelde mig.

Da Eardinalen havde givet ham Tid til at
strcekke sig saa lang han var, og vende sig paa
sit qvalfulde Leie, reiste han sig op paa sin Ka-
napee, lcenede sig til sit lille Bord og neermed«
sit Hoved til Ridderens, hvem han syntes at ville
fortrylle med sil Blik, og sagde i en levende og
noesten fortrolig Tone:

— De maa forandre Deres Levnet og betale
Deres Gjoeld!

Macillac troede at have misforstaaek ham.
— Ja, min Herre, en Mand af DereS

Navn, der som De har en viid Lob-bane for sig
. . . maaskee, maa ikke vcelge Spillefugle til
Kammerater og ikke leve paa en Jacomenys 83<
kostning! De maa bryde med hine og betale
denne!
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Feber. Hun faae sig forbavset omkring, ind-
til Erindringen om det, der havde tildraget sig,
endelig paany vaagnede hos hende. Hun ud-

stedte »u tgjen ct frygteligt Skrig. I dette
Aieblik fik hun Die paa Buvat og udstrakte
sine Arme imod ham.

Den cerlige Afflriver ncrrmede sig hendcö
Sete under hede Taarer. „Bathilde/ kan Du
tilgive mig! — ak, jeg vidste jo ikke — havde
Du talt derom —"

„Tal ikke saaledes, min kjcrre Papa!"
sagde Bathilde, „fog kun at bringe i Erfaring,
hvor h a n er bleven as, jeg beder Dem derom'"

„Jeg gaaer, jeg gaaer allerede," sagde
Iuvat, idet han astorrede sine Taarer, „Gud
give, mit kjcrre Barn, at jeg kunde bringe
Dig gode Efterretninger." Da han havde
sagt delte, tog han sin Hat og Stok og for-
lod Vcerelset.

Det var i Sandhed ikke let, at folge
d'Harmcntals Spor. Bel erfocr han af sin
Naboerste, at denne var redet bort paa en

abildgraa Skimmel og var strar derpaa boict
om Hjornet af Gaden gros Chenet. Men vi-
dm end til Porten St. Dcnis rakte denne Art
as Efterforstning ikke.

Buvat fandt ved sin Hjemkomst sin Pleic-
datter endnu sygere end da han forlod hende;
thi den af Saarlcegen forudsagte Sa arfeber
udviklede sig. Madame DeniS havde igjen
sendt Bud efter Lcegen; den gode Kone var

ligeledes i den storste Urolighed, thi hun be-
frygtede nu, og som vi ogsaa vide med Rette,
at Abbed Brigaud var indviklet med i Sam-
menfvcrrgelfen.

Nu kom Lcegen og man læste i hans al-
vorlige Aasyn, at han fandt Bathildes Til-
stand forvcerrel. Han aarelod hende, forord-
nede en kjolende Drik, og bod, bestandig at
lade Een vaage hos hende. Emilie erklcercde,

Spotter han mig? toenkte Marillac, bestor-
met af ubestemte Forestillinger, i hvilke han ikke
kunde bringe Klarhed, og nocsteq i samme Stil-
ting som Ridderen af Jars, hvem Ludvig den

Trettende benaadede, da han allerede havde Hove-
det paa Blokken.

— De har forstaaet mig?
— Ja, min naadige Herre, men ... for

at betale min Gjceld . . . maa jeg laane!
— En snurrig Maade al befrie stg fra sin

Gjceld paa! sagde Richelieu, idet han holdt sit
Torklcede for Munden, for ar han ikke ffulde see
ham smile!

— Alt, hvad jeg eier, vilde neppe stille den

Sidste as mine Eredilorer tilfreds, af hvilke Ja-
comeny kun er den Forste.

— Du barmhjertige Gud! De har levet

fom en Fyrste, min Herre!
— Jeg havde tunge Sorger, og Deres

Eminence kjender Grunden dertil. Jeg maaite

at hun vilde overtage denne Bestilling i Nat,
medens Buvat, paa Bathildes udtrykkelige For-
langende, maatte begive sig over i sit Hjem.

Alle de Dvrigc begave sig efterhaanden
bort. Emile havde allerede tiltraadt sin Nat-
tevagt, da der pludselig blev banket stcrrkt to til
tre Gange paa Gadedoren. Bathilde soer
sammen og reiste sig op i Sengen, Emilie lagde
den Bog, hun lcrste i, til Side, og traadte

hen til den Syges Leie; man horte Gadedoren
og nogle andre' aabneS og lukkes igjen. En-
delig horte man en Stemme, og endnu forend
Emilie fik fagt: „Det er ikke Hr. Raouls Stem-
me, men Abbed Brigaudö," var Bathilde igjen
funken tilbage paa Puderne.

Et Dieblik efter aabncde Madame DeniS
Doren, og kaldte paa Emilie, der ogsaa strar
gik, faa at Bathilde nu blev alene. Men
pludselig begyndte Bathilde at ryste, Abbed
Brigaud befandt stg i det tilstodendc Bcrrclfc,
og del forekom hende, fom om han udtalte
Navnet Raoul. Hun lagde Dret teet til Vcrg-
gen, for at kunne hore noget. Brigaud for-
talte Madame Dcnis, hvad der havde tildra-
get sig. Valef var ilct til Forstaden St. An-
roine, for at sige Hertuginden af Maine, at
alt var mislykket; derpaa havde Hertuginden
strar loft de Sammensvorne fra deres Ord, og
opfordret Malezicur og Brigaud til at redde
sig ved Flugten. Hun selv drog sig tilbage
til Arsenalet. Brigaud var derfor kommen,
for at tage Afsted med Madame Dcnis, da
han vilde foge at undkomme til Spanien, for-
kllrdt fom Bisfekrcrmmer.

Der var imidlertid ikke Tid kil lang Af-
ffedSsnak, og efterat Madame Denis og hen-
des tvende Dottre under mange Taarer havde
sagt den dyrebare Abbed Levvel, forlod denne

tilligemed BonifaciuS, der absolut vilde folge

forjage dem, sot ti at tcenke alt for meget paa
mit Endeligt, der kunde vcece ncecforcstaaende.

— Vi ville nu befrie Dem for denne Frygt,
som scelter Dem i saa store Bekostninger. Vi
ffjaenke Dem Livet, Ridder. Men Livet er ikke

Alt, det er at stille Dem ved Deres Gjceld ak

vi stræbe ester.
— A§re voerr Gud og den store Cardinal!

udbrod Macillac, idet den Bedsvelse fuldkommen
forlod ham, der i Begyndelsen havde som forste-
net ham; og idet han hcrvede sit smukke Ansigt,
der strax fik sit scedvanlige aabenhjertige og mun-

tre Udtryk tilbage, tilsoiede han: — Hvad kan

jeg gjore, min naadige Herre, for al bevise D-M
min Taknemmeliqhed? Oh! nu kunde jeg med
Gloede doe for Dem!

Erindringen om hans Onkler faldt ham ikke
ind i deike Oieblik.

Han troede at vaagne i .n ny Verden. En
Fremtid, der var hans! ingen Creditvrer, ingen
Joder mere, ingen os disse Blodsugere mere, som
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ham til Barrieren, Vcerelset, for at tiltrcede
sin Flugt.

Men da horte de pludselig, hvorledes un-

derneden Husets Portner syntes at modscette
sig en Persons Bortgang. De ilede ued. Ba-
thilde, der havde hort Sorgebudstabet om hen-
des Elskedes Skjæbne, stod ved Foden af Trap-
pen med udflagne Haar, blottede Fodder, ind-
hyllet i en Kaabe og vilde trods alle Forestil-
liugcr ud af Huset. Hendes Feber var steget
indtil Vildelse, hun vilde til Raoul, vilde gjen-
see ham, vilde dve med ham. Endelig udtom-
tes hendes Krast, og de bare hende afmceglig
op til hendes Seng.

Ved Dagens Frembrud vendte Bouifa-
cius tilbage: han havde ledsaget Brigaud til
Barrieren, hvorfra Abbeden, paa en rast Hest,
i sin Forklcrdniug haabede at naae den spanste
Grcendse.

Bathildes heftige Feber vedvarede fremde-
les. Hun phantascrede om hendes Raoul og
ncrvntc ofte Buvats Navn, og anklagede ham
for at have forvoldet Dennes Dod. Buvat,
der allerede igjen havde indfundet sig ved Da-
gens Frembrud, grced og eftertcenkte forgjceves,
hvorledes han kunde gjore det Onde, han havde
anrettet, godt igjen. Endelig syntes han al

have fattet en Beslutning, han trykkede et Kys
paa Bathildes feberagtig brandende Haand,
inden han ilede derfra; hun kjendte ham ikke.

Den årlige Skrivclcerer vilde opsoge Du-
bois, og som Belonning for sin Tjeneste, iste-
det for den lovede Udbetaling af hans Tilgo-
dehavendc, bonfald,e ham 'om d'Harmentals
Benaadning. Dette var, efter hans Mening,
det Mindste, man knude bevilge en Mand, som
selv Ministeren havde kaldt Frankrigs Rednings-
mand.

Klokken var allerede over to, da Buvat
ankom til Palais Royal. Han havde imid

lertid valgt sin Tid flet; Dubois, der i de sid-
ste fem eller ser Dage rastlos havde varet paa
Færde, lced skrækkelig af den Sygdom, hvoraf
han ogsaa dode nogle Maaneder senere; des»-
den var han i et meget daarlige Humor over at
d'Harmeutal kun alene var grebet; og just ny-
lig havde han paalagt Leblanc og d'Argenson
at indlede Processen med al mulig Strenghed
da hans Kammertjener anmeldte ham Hr.
Buvat.

„Hvem er Hr. Buvat?" spurgte Mini-
steren.

„Det er mig, naadigste Herre," svarede
Buvat, der vovede sig imellem Doren og Kam-
mertjenerAa og bukkede sig ydmyg for Dubois.

„Hvem er De?" spurgte Dubois, som
om han aldrig havde seet ham for.

„Hvad, kjeudcr De mig ikke?" spurgte
Buvat ganste forbauset. „Jeg kommer for at
frembære min Lykonstuing til DereS Eminence
over Opdagelsen af Sammensværgelsen."

„Jeg har allerede modtaget 'nok af saa-
danne Gratulationer, jeg takker for Deres,"
sagde Dubois i en tor Tone.

„Men naadigste Herre, jeg kommer ogsaa
for at bede om en Naade."

„En Naade, og hvilken da?"
„Deres Eminence vil erindre, at De huld-

rigst lovede mig en Belonning."
„En Belonning, Dem?"
„Hvorledes, naadigste Herre, hust Dem

dog om, har De ikke i dette Værelse sagt til
j mig, at min Lykke hvilede i mine egne Hænder?«

„Idag," afbrod Dubois ham, „idag bc-
roer Deres Liv paa Deres egne Been, thi' hvis
De ikke flynder Dem bort "

„Men — naadigste Herre!!"
„Hvad, raisonnerer Du endnu, Kuegt!«

raabte Dubois, idet han reiste sig en Smule

eftertragtede hans Guld! og Damokles's Sværd
var akter stükket i Skeden!

— Har De undertiden tænkt paa Gifter-
maal ? sagde pludselig Richelieu 'til ham.

— Aldrig, min naadigc Herre.
— Nu vel! jeg har tænkt paa det for

Dem.
— For mig? det er alt for megen God-

hed! . . .

Marillacs Træk antoge pludseligt et alvor-

ligt Udtryk. Giftermaal havde hidtil ikke fore-
kommet ham uundværlig eller nodvendig. Han
kilfsiedc ogsaa med en Slags Forvirring:

— Men ... jeg er Ridder. Deres Emi-
nence.

— Hvad gjor det! De ban ikke aflagt no-

get Lofte.
Og nu han vedblev i en mere meddelende

Tone:
— Ridder af Macillac, jeg veed De er taus

og ak De er kapper, to Egenffaber, som jeg agter,

og som bringer mig til at onste, at knytte Dem
noiere til min Person. DenneWand, der staaer,
har givet mig en god Beretning om Dem. —

Han pegede paa Jakob Sirois, som bestandig stod
i sin Krog, men denne Gang med korslagte
Arme og med sin Bosse staaende ved Siden of
sig. — Han har seet Dem i Træfningen i Lei-
ren for Eorbie, som De selv bemærkede, og fro
den Tid af har De vundet min Pndest.

Marillac vendte sig mod Jakob Sirois med
et taknemmeligt Blik. Denne rorte sig ikke.

— Jeg giver Dem nu et stort Beviis der-

paa, vedblev Hans Eminence, thi den Dame,
som jeg bestemmer til Deres Brud, er af min
Familie.

Macillac gyste uvilkaarligt ved at tænke paa

j Puylaucens, der erholdt Mademoiselle de Pont-
Ehaleau kil ?Egte og dode faa Maaneder efter i
Vincennes! Men han fattede snart atter Mod,
da han horte disse sidste Ord, som Richelieu lang-
soml fremsagde:



op fra Lånestolen, »tag Dig l Vare, eller Du
sial see "

Buvat havde allerede feet nok. Ved Mi-
msterens truende Gedcerde vendte han sig rast
om og skyndte sig bort. Han horre endnu oven

i Kjobet, hvorledes Dubais bandende befalede
sin Kammentjener, at prygle ham sordccrvct,
hvis han tgien skulde vise sig i Palais Royal.

Buvai begreb nu godt, at fra denne Side
var der intet at haabe. Da hans Vei faldt
forbi Bibliotheket, besluttede han at gaae op
og retscerdiggjore sig sor sine Foresatte sor sin
lange Fravcerelse. Men her ventede ham en

ny Sorg; da han aabnede Doren til Bureauet,
[aae han til sin Skrcrk allerede sin Plads besat
,ned en Anden.

Buvat havde tabt sin Plads paa Biblio-
theket fordi — han havde reddet Frankrig. Det
var storre Uheld, end den arme Mand kunde
boere; da han vendte tilbage til sit Hjem, var

han ncesten ligesaa syg som Bathildc.

IX.

Doiiifacius.

Imidlertid lod Dubois Processen mod

d'Harmental sortsatte med den største Strang-
hed, thi han haabede, at dennes Udsagn vilde
give ham Vaaben i Hcende mod dem, han faa
gjerne vilde ramme. Men med Hensyn til hine
forblev d'Harmental taus som Graven, og ind-
sirankede sig til den Erklcering, at han havde
foretaget sig denne Daad sor egen Regning,
alene sor at havne sig paa Regenten sor den

ham tilsoiede Tilsidesattelse. Med Hensyn til
de tvende Mand, der havde ydet ham Hjalp

— DereS Gemalinde vil afgjore Deres Ude-
staaende, vil forskaffe Dem en Rang ved Hoffet
og et stort Huns. Tager De derimod? '

— Som jeg vilde kage imod en Plads i
Paradiis, dersom min gode Engel litbsd mig den!
sagde Ridderen begejstret, ikke ved Tanken om

lEgtiflabet, men om den Velstand, del vilde sor-
skaffe ham.

— Der bliver maaskee nogle Betingelser
derved som hemmelige Bestemmelser j Conirakten;
del er ikke mig, som foreskriver Dem dem. De
stal senere f.:ae dem at vide, og De samtykker
sorud i dem?

— Ja, Deres Eminence; kan jeg imidlertid
ikke idag i del Mindste faae Navnet at vide paa
den, De bestemmer til mig?

— Naar Tiden kommer. Lader os blive
stavende herved for denne Gang. Nu kan De
goae, sagde Eardinalen idel han reiste sig. Men
husk vel paa, lilsoicde han med den Slemme,
som han antog ved hoitidelige Lejligheder, — at

ved Foretagendet, paaftod han, at disse vare

et Par fattige Fyre, han havde hvervet, og som
ikke engang' vidste, hvem de havde ledsaget.
Desuden svarede han paa alle de til ham ret-
tede Sporgsmaal, at han kun havde taelt een

eller ro Gange med Hertugen og Hertuginden
af Maine, og at de aldrig havde overdraget
ham nogen politist Mission.

Man havde esterhaanden arresteret Laval,
Pompadour og Vales, og bragte dem ligeledes
til Bastillen. Men da de vidste, at de kunde
stole paa Chevalieren, nægtede de haardnakket
Alk. Dnbois var rasende, og da hans Plan,
med eet Slag at styrte Hertugen og Hertuginden
as Maine, blev tilintetgjort ved d'Harmenkals
Standhastighed, faa rettede haii nu sin hele
Vrede mod denne.

Imidlertid havde Baihlldes Sygdom stedse
mere forvcrrrct sig, faa at den stakkels Pige
stod ved Gravens Rand; men endelig seirede
hendes Ungdom. Esterhaanden kjendte hun igjcn
sin venlige Omgivelse; hun rakte Madame De-
nis og hendes Dottre den blege, rystende Haand,
hun henvendte nogle Ord til dem; men Nav-
net Raoul ildtalte hun ikke, og Enhver troede,
at Sygdommen havde flettet Erindringen om de

frygtelige Begivenheder ud as hendeS Hukom-
nielse; men de festede, og det forholdt sig faa-
ledes hermed:

En Morgen, da man troede, at Bathildc
var indflumrel, og derfor havde forladt hende
blot et Oieblik, havde Bonisacius, som trods
sin bekomne Kurv endnu stedse uanede en stor
Tilboielighed sor sin Gjenbocrste, aabnet Do-
ren lidt og stukket sit tykke Hoved ind, hvilket
han hver Dag plciede at gjore. Bathildc, der

ikke sov, besluttede hurtigt, hos ham at opnaae
6et,

;
huu troede sorgjaves at erholde hos

de 'Andre: nemlig Efterretninger om Ra-
oul. Hun strakte ham sin blege Haand

Gjentagelsen af et af de Ord, som vi have vex-

let, vilde styrte Dem, min Herre!
Ved den Bevagelse, som han gjorde for al

sige ham Farvel, faldt det Hefte ned, Ministeren
under sin skrakketige Examination havde synteS at

raadsporge saa omhyggeligt. Macillac skyndte sig
at kage d-c op og give ham del, og laste med

Focbauselse paa Bindet: „Tredie Act af Tragi-
Eomoedien Mirame."

Ellevte Kapitel.

De Fjkkige.

1 .

kl n d e r h a n d l i n g c r.

Hvilke kan disse Betingelser vare, og hvem
vil han gire mig til 2Egle? tankte Marillac, idet
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intube, ug den trohjertige Bonifacius, der kibli-
gere kun ved sit uiedlikkelige Mismod var for-
ledet til at udtale haarde Dttringer imod Ba-
thilde, men nu leengselfuldt ventede paa en Lei-
lighed, til at kunde gjore denne Feil god igjen,
fulgte glad hendes Vink. Derpaa besvor Ba-
thilde ham at fortætte hende Alt, Alt, hvad
han havde hort og erfaret om d'Harmental.
Han underrettede hende nu om, at d'Harmcn-
tal var i Bastillen. Bathilde lod sig af den
vakkre Bonifacius paa det Huitideligste love, al
han daglig hemmelig vilde give hende Under-
retning om, hvorledes det stod med hendes El-
siede, ja, hun aftvang ham endog det hoitide-
lige Lofte: hviS d'Harmental skulde blive dumt
til Duden, da at give hende Underretning der-

om, og hvis hun forlangte det, da selv ledsage
hende hen til Skafottet.

Saaledes erfoer Bathilde da efterhaauden,
at d'Harmental M var bleven strcengt forhort,
men at han aldeles ikke havde tilstaaet Noget,
og da der paa denne Maade sneeg sig en svag
Straale as Haab ind i den arme, taalmodige
Lidendes Bryst, saa udrettede dette ustridig saa
meget til snarere at fure hende Karstheden imode,
saa at hun efter fjorten DageS Forlob kunde
forlade sit Leie, til stor Gloede for hele hendes
Omgivelse.

En Dag kom Bonifacius, imod sin Sæd-
vane, allerede Klokken tre hjem fra sin Proeu-
rator, og gik ind i den Syges Værelse. Den
stakkels Knos sgae saa bleg ud, at Bathilde
firår var overbeviist om, at han bragte hende
en flem Efterretning, hun udstodte et hoit Skrig
og raabke: „Der er vist ingen Redning mere!"

„Ak," sukkede Bonifacius, „det er hans
egen Skyld, han er ogsaa altfor egensindig!
Man har lovet ham Benaadning, naar han
vilde nævne sine Medsiyldige, men Alt forgjceves,
han taug."

„Saa er da alt Haab ude," jamrede Ba-
thilde, „han er alisaa dumt."

„I Morges, Fruken Bathilde, i Morges!"
„Til Duden, til D o d e n ?" spurgte Ba-

thilde fortvivlende.
Bonifacius gjorde et bekræftende Tegn.
„Og naar — naar?"
„I Morgen tidlig — Klokken otte!"
„Godt," sagde Bathilde.
„Men der er maasiee dog endnu Haab,»

bemærkede Bonifacius.
„Hvilket da, hvilket?" spurgte Bathilde

hastigt.
„Hvis han beslutter sig til at nævne fine

Medskyldige. Seer De, grufen, jeg for min
Part, jeg vilde uden Omstændigheder sige: del
er ikke mig, men den er det og den og den!"

„Bonifacius," raabte Bathilde pludselig bc-
stemt. „Jeg maa strar paa Stedet afsted!"

„De, gruse» Bathilde, det vilde bringe
Dem Duden."

„Jeg maa afsted, siger jeg Dem jeg maa,
jeg maa!"

„Men De kan jo neppe holde Dem paa
Benene."

„Deri feiler De, Bonifacius, jeg har Kræs-
ter nok, seer De!" Og Bathilde gik med faste
Skridt frem og tilbage i Værelset.

„Desuden beder jeg Dem, at skaffe mig
en Vogn."'

„Men gruken "

„Bonifacius, min sfære Ven, De har le-
vet at adlyde mig. Indtil nu har De livelig
holdt Deres Ord. Er De maasiee ikke mere

min Ven? Er De maasiee kjed af Deres
Luvte?"

„Jeg, jeg ikke mere DereS Ven! Himme-
len bevare mig! Jeg iler med at hente Veg-
nen!" Sigende dette, lob han-ud.

Bathilde ordnede hurtig sin Paaklædning;

han gik ud. Det kon ikke være Puylaurens
Enke, nu Comtesse af Haecourt, eller Madenioi-
s>Ue de Breze, Hertugen af Enghiens Forlovede;
omendstjsndr Madame de Eombalet, hans Und-
linet, endnu er »givi, er hun bestemt til en for-
nemmere og dorere Brudgom eno jeg! Hvilken
adelig Dame i hans tredobbelte Familie, blandt
Duplessiserne, Pont-Courlayerne eller Pont-Cha-
teauerne, kan være mig bestemt? — Uden Tvivl
et lille Uhyre, der er stedmoderlig behandlet af
Naturen, en gammel Pige, der gaaer i Fro. eller
en eller anden Synderinde, cn forladt Ariadne,
som man givtec bort istedetfoc at sætte hende.i
et Kloster! — I ethvert Tilfælde fljænkec Riche-
lieu mig Livet som Brudegave, det bringer mig
Lykke ril Erstatning for hendes Gcimhed ’etiec
hendes Fellkrin, og varmet saa Djævlen selv, for-
udsat al han klippede sine Negle og man gav
bam Adgang ved Hoffet, vilde jeg ægte ham! —

Bed Gud I min Herr Cardinal, De har gjort
mig dygtig bange, og det til ingen Nytte, det

forsikkrec jeg Dem. De ffulde have faaet mit

Samtykke uden jaa mange Omstændigheder.
Udenfor Slottet Ruel fandt han sin stakkels

Page paa det samme Sted, hvor han havde for-
ladt ham, efter tre lange Timers Forlob, bedak-
fet Med Sner, forfrossen, stiv af Kulde og endnu

grædende. Ved at see sin Herre, udstodte HanS
Naade et Skrig, rystede Sneen af sig, styrtede
ham imode og kyssede hans Hænder. Marillac
ffjændte paa ham, omfavnede ham, og Begge
vendte tilbage til Paris.

Dersom man undrer sig over den Comoedie,
den frygtelige Cardinal ved denne Lejlighed spillede,
har man glemt, al der var en af hans Tilboir-
ligheder forst at strække dem, hvem han havde en

Gunst at vise. Maaflee troede han derved bedre
at udhæve dens Vigtighed, eller han morede stg
med saaledes paa samme Tid ar benytte sin dob-
delte Magt til Gavn og Skade. Maasiee var

det en Maade al studere de af ham ansatte MændS

Charakreer paa, at faae deres svage Side lokket
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hun bar en simpel hvid Kjole, som et Belte
sammenholdt, hun kastede en lille Kaabe om

Skulderne og lavede sig til al forlade Vcerelset,
da idet samme Madame Denis traadte hende
imode. „For Guds Skvlv, hvad har De for,
kjcere Barn?" spurgte den gode Kone.

„Jeg maa afsted, Madame Dcniö, jeg
maa afsted! Holder De mig tilbage, doer jeg."

„Men hvor vil De hen?"
„Madame, veed De da ikke, at han er

tamt?"
„Hvorledes, for GudS Skyld, hvorledes

har De faaet dette at vide?"
„Del er ligemeget!" raabte Bathilde. „Jeg

besidder maaflee endnu et Middel til at redde
ham. Lad mig dog forsoge det, det er det
Sidste, der er levnet os!"

„Saa gaae, mit kjcere Barn, og Gud vcrre

med Dem," sagde Madame DeniS, overtalt ved
BathildeS bevcrgede Stemme. Bathilde lob strar
ned af Trappen, over Gaden og op paa sit
Vcrrelfc, som hun ikke havde vcrret i siden den
Dag, da den flrcrkkelige Calastrophe foregik.
Buvat og Nanette fvrsogte forgjceves at afholde
hende fra sit Forscrt. „Men hvad vil Du gjore,
mil kjcere Barn?" spurgte den cerlige Afskriver
under en Strom af Taarer.

„Min Pligt," svarede Bathilde. Hun op-
lukkede derpaa sin Skriverpult, og fremtog et
Brev deraf.

„Ja, ja, Du har Ret, Barn, Du har Ret,"
raabte Buvat, „jeg havde reent glemt Brevet."

„Jeg tcenktc derpaa," sagde Bathilde, idet
hun kyssede Brevet og gjemte det paa sit Bryst.
„Det er den eneste Arv, min Moder har efter-
ladt mig!"

I dette Aieblik kjorte Vognen frem.
„Fader! Nanette! beder, beder inderlig, at

min Gang maa lykkes!" raabte hun og skyndte

ud af dem, eller at opdage en adel Bevagetse
t)oå dem, hvortil Kl e udstadet maaflee senere kunde
vare ham nyttigt.

Saaledes lod han ved en anden L-ilighcd,
Greven af Harrourt komme og sagde kil ham
med el strengt Aasyn:

— Min Herre, Kongen besäter Dem strax
at forlade Frankrig! — Og efter at have moret

sig over hans Forvirring og beundret dans Re-
signalion, titfoiede han: — thi han har vcrret

fra naadig at betroe Dem Overkommandoen over

sine Flaader i Middelhavet. —

Marillacs soeregne Stilling, der bragre ham
i hans Vold. gjord« ham lit en, til hans Hen-
sigter stikkel Mand.

For at ndsore sine store Planer, havde Ni-
chelieu indskrcenkel sin Konge li! kun al spille en

Rolle som simpel Passagecc paa Statens Skib.
Af alle hans arvelige Rettigheder lod han ham
kun den tilbage at h.ldbrede for Kirtelsyge. Jmid-
lertid var denne kongelige Passageer, der var af

,.u .... i Vognen. „Hvorhen?" spurgte Kud-
sten. „Til Arsenalet," svarede Bathilde.

X.

De tre Visiter.

Da hun var ankommen kil Arsenalet,
spurgte Bathilde efter Froken Delaunay, der
ogsaa paa hendes Forlangende strar forte hende
ind ti! Hertuginden af Mainc.

„Ah, er det Dig, mit Barn," raabte Den-
ne, der syntes meget ophidset og adspredt. „Det
er smukt, at De erindrer Deres Venner, naar
de traffes af Ulykken."

„Ak, naavigste Frue," sagde Bathilde,
„jeg kommer, for hos Deres kongelige Hoihed
at bede om Noget for Een, der endnu er langt
ulykkeligere. 'Deres kongelige Hoihed kunde
ioct hoicste knn tabe nogle Titler eller Vcerdig-
heder; men Ingen vilde vove al tragte Efter-
kommerinden af den store Conde efter Livet."

„Efter hendes Liv? nei, > men mon ikke
efter hendes Frihed, hvilket jeg ikke vil indcstaae
for," svarede Hertuginden. „Tank dog engang,
det Tossehoved, .den Brigaud, der var forkladt
som Bissekecemmer, har for tre Dage siden la-
det sig arrestere i Orleans, og paa falste An-
givelsev, man havde forelagt ham, som kommende
fra mig, har han tilstaaet Alt og compromitte-
ret os overordentlig; saa det ingenlunde vil
fordanse mig, hvis man sangsler os til Nat-
ten."

„Den, for hvis Skyld jeg lagger Bestag
paa DereS kongelige HoihcdS Naabe, har ikke
aabenbaret Noget," svarede Bathilde; „han er
tvertimod domt lit Doven, fordi han har lagt-
taget den strangeste Tavshed."

„Ak, kjare Barn, Dn taler om den arme

en svag og ub-steml Eharakteec, og uden Ophor
blev paaviiket af sin Omgivelse, undertiden til
Hinder for Maneuvnn, omendskjondt hans Hen-
sigter vare gove, og lruede med at kaste Styr-
manden over Bord, der maaffee ene var istand
til at føre Skibet i Havn.

Det var ikke nok for Ministeren i 15 Aar
at have kermpet med Fordeel mod Calvinismen,
denne Levning fra Lehnsanarchiet, hvis Urolighed
udmattede Frankrig, breite dets Kroefter og bero-
vcde det sin Eenhed; at have ydmyget del oster-
riaflk Huus, hans bestandige Rival, at hi,ve lagt
Spiren til en Revolution under alle Europas
Troner for at tvinge deres Besiddere til kun at

b-flioeslige sig med deres egne Sager; han maatte

fremfor Alt vaage over sin Herre, der var hieven
hans Myndling og fornedre sin Politik til Hof-
intriguer.

Kongens Nattoilette syntes ham tusinde
Gange farligere end baade de spanske Hcrce og de
franste Parlamenter.
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d'Harmental; ja, jeg veed, at det er en sand
Adelsmand. Du fjender ham altsaa?"

„Frokcn Bathilde ikke alene fjender ham,
men hun elfter ham," faldt Froken Delannay
hende i Ordet.

„Store Gud! det arme Barn! men hvad
er derved at gjore? Jeg, det begriber Du
vel, jeg formaner Intet, jeg har ingen Ind-
flydelse mere. For mig at gjore et Forjog til
Gunst for ham var det Samme, som at rove

ham det sidste Haab, hvis han iovrigt endnu
har noget tilbage."

„Jeg veed det, naadigste Frue," svarede
Bathilde, „jeg er ogsaa kun kommen for at

foredrage DereS kongelige Hoihed en Bon.
Var det Dem ikke muligt ved een af Deres
Venner eller Bekjendtere at forstaffe mig Ad-
gang til Hr. Regenten? Det Øvrige er min
Sag."

„Men, kja-re Barn, veed Du ogsaa, hvad
Du begjoerer af mig?" spurgte Hertuginden.
„Veed Du, at Regenten ikke respekterer Noget?
Vced Du, at Dn er smuk som en Engel, og
at selv Din Bleghed gjor Dig henrivende?
Veed Du —?"

„Naadigste Frue," svarede Bathilde med
«del Stolthed, „jeg veed, at min Fader har
reddet hans Liv, og at han fandt sin Dov i
hans Tjeneste."

„Det forandrer Sagen," raabte Henug-
inden. „Stop! lad mig engang see. Ja, ja,
saadan kan det lade sig gjore. Delaunay, kald
paa Malezieur." Froken Delaunay adlod og
faa Oieblikke efter traadte den tro Malezieur
ind.

„Malezieur," sagde Hertuginden, „ledsag
denne unge Pige til Hertuginden af Berry,
og anbefal De hende i mit Navn. Hun maa

tale med Regenten, og det strar, har De for-
staact mig? Der angaaer et Menneskes Liv,

og det tilmed vor gode d'Harmentals, for hvis
Opholdelsc jeg selv vilde give, jeg vced cj
hvad."

„Jeg iler, naadigste Frue," svarede Ma-
lezieur.,

»Du seer, kj«re Barn," sagde Herti,gin-
den, „at jeg gjor Alt, hvad jeg formaacr; fan
jeg hjcrlpe Dig paa andre Maadcr, gjalder '

det, at bestikke en Fangevogter; bchever sDu
Penge til at ivcerkscette hans Flugt. Jeg hge
vel selv i dette Oieblik ikke mange Penges men
jeg besidder Diamanter, og dem kan 'jeg iksi
bedre anvende, end til at redde en saa vakker
Adelsmands Liv. Afsted, afsted, spild ikke Ti-
den, omfavn mig og iil lil min Niece; Du
vecd, hun er sin Faders Undling."

„De er en Engel, naadigste Frue," raabte
Bathilde, „lykkes mit Forehavende, fiylder jeg
Dem mere end Livet."

Med disse Ord begav Bathilde, ledsaget
af,Malezieur, sig igjen ned i Vognen, og kjerte
til Palais de Lurembourg, hvorhen hun an-
kom efter tyve Minnters Forlob.

Hun blev strar indladt under Malezieur's
Wgide, og fort ind i et lille Gemak, hvor man
bad hende vente, medens Malezieur begav sig
til Hertuginden, for at foredrage sin Hersker-
indes Ansogning. Efter ti Mimers Forlob
vendte han tilbage, og Hertuginden fulgtes
med ham.

(Fortscrttes.)

En ny Undling, en Lune kunde tilint-tgjore
E irdlnalrns Planer i selve fcetØieblif, han naaede

sit Maal. Monarchens Omgivelser, hans Skrif-
lefader, Tjenere og Fortrolige vare ogsaa Alle,
med det Gode eller med Magr, vundne af ham.
For bedre ar beherske ham holdt han ham endog-
saa fjerner fra hans Familie; men Ludvig havde
da nodig al flabe sig andre Tilboielighedec, og
der var mod disse andre Tilboielighedec, al Mi-
ulsteren uophorlig var paa Post!

Den Kjoerlighed Kongen soire for Mademoi-
selle de la Porle, foruroligede ham. Denne Gang
anvendre hans Herre Forsigtighed, og omgav sig
med Hemmelighedsfuldhed for at skjule den og
sikkre sig dens Varighed. Han vjlde ikke mere

tvinge sig til al besoge Dronningens Voerelsec for
der at mode sin Udkaarne. Hofdamerne, saaledes
som Mademoiselle d'Haurefort og de la Fayette,
havde foraarsagel ham alk for megen Ulejlighed.

Havde han ikke maattet elske dem offentligt for
hele HoffekS Dine, han, som en Bagatel var nok
til at skccemme?

Ludvig den Trekkende forandrede nu fuld-
kommenl sin Maade at elfte paa. Han vilde
bortgivte Louise, idet han, ligesom hans Fader
ved en lignende Leilighed havde gjort, yaalagde
Manden fuldkomment indflreenkede Forpligtelser,
der sigtede til at forvandle hele AZgleskabet til en

blot Form. Denne Mand ftulde have en Bu
stilling, som noermede ham kil hans kongelige
Person. (FortsoetteS.)

ESP Dette Blad udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-
verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Subflription modtages hos
Jordan, Pilestroede 119.

KjSbcrchav». Redigeret, udgivet og! forlagt af L. I o r d a n. — Trykt i det Nissenste Bogtrykkeri.
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Feg hendes Windue gik forbi.

3cg hendes Vindue gif forbi,
Hun sang, den lille Slemme;
Det var en simpel Melodie

Jeg kan den ci fors-lemme.

Den ristcv Runer paa min Bei

Og Runer dybt derinde;
Men Hjertet gjciicr Gaaden ci,
Son« disse Runers binde.

Mon er dei Elskovs sode Lyst,
Der jo som Roser rode

Skal dufte i dei unge Brpst
Og Livet kjcvrt forsodc?

Mon er det Elsivvs grumme Oval,
Der jo som Torne ferie
Omkring vort Hjerte ligge sial
Og Livets Glceder qvaole?

Mon er dei ei dem begge to,
Roser og Torne vilde?
Thi Hjertet gjenncm Taarcr loe,
Naar kun jeg saae den Lille.

Chevalier d'Harmental,
af

Alexander Dumas.
Fjerde Deel.

(Fortsat.)

Hertuginden besad et fortræffeligt Hjerte;
Malezieur's Beretning havde rort hende dybt;
den unge Pige, der var kommen for at bon-
falde om hendes Hjelp, indgjod hende ogsaa
derfor den største Medfolelse. Bathilde be-
mcerkede ved forste Blik denne gunstige Stem-
ning og ncermede sig Hertuginden med soldede
Hccnder. Denne greb hendes Haand. Ba-
thilde vilde nedkncrle for hende, men Hertugin-
den forhindrede hende deri og kyssede hende
paa Panden.

„Stakkels Barn," sagde hun, „hvorfor
kom Du ikke herhen for otte Dage siden. Den-
gang havde jeg ikke overladt den Fornoielse
til nogen Anden, at fore Dig til min Fader,
men nu er det mig umuligt."

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

Zk.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Jovrigt toenkle denne blufoerdige Monarch,
dee var inddrukken as Platonismens Forskrifter, l

Begyndelsen kun paa at ffaffe sit Hjerte en kjoec
Bestjoeftigitte. Og alligevel havde Louises Ung-
dom og friste Skjonheb gjort er stoerkere og dybere
Indtryk paa ham, end alle hans tidligere Forel-
stelsir.

At finde denne Mand, syntes ham det Van-
stiligste, hvilket kan forekomme forunderligt, naar

man erindrer, at Ludvig den Trettende, der af
Namren var hengiven ril Bagtalelse, temmelig
nole kjendte sil Hofs skandalöse Historier. Man
horte ham nu ogsaa bittert beklage, at Heltene i
disse Historier stedse vare gjvie Moend. Den
unge Marquis af Rieux blev anfort for ham

'f°m en Undkag.-lse fra denne Regel. Han var

Spiller, i betydelig Gjoeid, havde en boielig Sam-
vittighed og var ikke meget noieregnende med de
Midler, hvorved han bestred sine Udgivter.

Da Kongen med en vis Gloede lyttede til
det Onde, man fortalte ham om ham, skannede
Marquiens gode Venner ved Hoffet ham ikke.
Men de bleve meget overcaflede ved at see den
strenge Ludvig den Trettende modtage Rieux med
en fuldkommen usoedvanliq Gunst.

Et saadant Valg passede ikke for Eacdina-
len, som vi have seer. La Chenoye sik da det
Hverv at lade Macillac seire i denne Kamp, hvor
de Stridende fluide mode for Kampdommeren,
udrustede med alle deres Vaaben, med dereS flette
Egenflaber. Marillac feirede, og havde alene
EardinalenS Protectiori at takke derfor.

Ikke tilfreds med at have faaet Ridderen,
valgt, hvem han hemmelig kunde lede, vilde Ri-'
chelieu endvidere knytte Louise til sin Interesse
ved el focegivet Slceglflab.

Mod Enhver anvendte han Kunstgreb i



210

„Store Gud! Umuligt! Og hvorfor det?
raubte Bathilde.

„Veed Du da ikke, stakkels Barn, at jeg
siden i Forgaars er aldeles falden i Unaade?"
spurgte Hertuginden. „Omendstjondt Prind-
sesse, er jeg dog en Qvinde ligesom Du, jeg
har ogsaa havt den Ulykke at elste. Men
vort Hjerte tilhorer ikke os, og det er en For-
brydelse at raade derover, uden Hr. Regentens
eller hans forste Ministers Tilladelse. Allerede
for tre Dage siden er min Elstede min Gemal.
Min Fader er derved blevet sar i den storstc
Vrede og siden den Tid er Adgangen til ham,
blevet mig forbudt. Jeg vovede igaar at vise
mig i Palais Royal, men blev tilbageviist."

„Ak! jeg er meget ulykkelig," jamrede
Bathilde, „mit Haab beroede endnu kun paa
Dein, thi jeg kjender flet Ingen, der kunde ind-
fore mig hos Hr. Regenten. Og i Morgen,
i Morgen Klokken halv otte, bliver Den hen-
rettet, som jeg eisser ligesaa hoit som De, naa-

digste Frue, eisser Hr. de Riom. For Guds
Skyld, naadigste Frue, hav Medlidenhed med
mig; tag Dem af mig, eller jeg er fortabt."

„Kom De os til Hjcrlp," sagde Hertug-
inden, idet hun rakte Haanden til sin Gemal,
der netop indtraadte. „Dette stakkels Barn maa

absolut tale med min Fader, og det strar uden

Opseettelse; hendes Liv er afhcengig deraf.
Hvad siger jeg, mere end hendes' Liv; den
Mands Liv, som hun elster. Hvad kan man

gribe til? Tal. Lauzuns Reven maa vide
Raad i dette Tilfcelde."

„Jeg vidste maastee nok et Middel," sagde
Riom smilende.

„Siig mig det, min Herre, siig mig det,
og jeg er Dem evig taknemmelig."

„Siig det Riom," tilfoicde Hertuginden
ncesten ligesaa ivrigt.

denne Scig; da Kongen noevnte ham den, han
onstede at overdrage Overanforselen paa sine Jag-
ter, viste Ministeren en forstilt hoeftig Modstand,
og rev ned paa alle Macillacerne.

— Man har varet for streng imod dem;
man maa gjore det godt igjen, sagde Kongen.

— Men denne er en Spiller.
— Han vil forbedre sig.
— El Icksindigk Mennefle!
— Bi ville prcedike for ham.
— Og ryggeslos!
— Bi ville givte ham bort.
— Ja, ja, da!
Saalcdes syntes Cacdinalen blot af Foielig-

hed mod sin Herre, at bifalde en Beflutning,
som han selv havde fccmstyndet.

Nu stod der allsaa kun tilbage al sormaae
Louise til dette LEgkestab. Dette paakog Herren
af la Chenaye og Baronessen af Sk. Eecnin sig,
og de begyndte deres Bark, med i hendes Sjoel
al udflette Mindet om den unge Maler fra Klo

„Men det compromicerer Deres Soster
lidt," tog Riom til Orde.

„Hvilken Soster?"
„Hertuginden af Valois."
„Aglaia? og hvorledes da?"
„Veed De da ikke, at der gives en For-

tryller, der har den Forret, at blive indfort
hos hende, baade Dag og Rat, men man veed
ikke hvorledes?"

„Richelieu? De har Ret," raabte Her-
tuginden, „Richelieu kunde hjoflpe os; men jeg
befrygter, at han ikke Vil."

„Jeg vil bestorme ham saalcrnge med Bon-
ner," afbrod Bachilde hende, „til han foler
Medlidenhed med mig."

„Lad hurtigt Madame de Mouchy kalde,"
befalede Hertuginden, „Froken, beed hende om

strar at fore Dem til Hertugen af Richelieu.
Madame de Mouchy er min forste ZEresdame,
mit kjcrre Barn," vedblev Hertuginden, me-
denS Riom udrettede den erholdle Befaling,
„og man forsikkrer, at Hr. de Richelieu er

hende livt Erkjendtlighed styldig."
„Tak, Tak! naadigste Frue," raabte Ba-

thilde og kyssede Hertugindens Haand. „Saa
er dog ikke alt Haab forbi! Deres kongelige
Helhed troer altsaa, at Hertugen af Richelieu
besidder el Middel til at komme ind i Palais
Royal?"

„Man siger det," tilfoiede Hertuginden.
„Ak! min Gud!" raabte Bathilde, „naar

man kun maa finde ham hjemme."
„Hvor mange er Klokken? Reppe otte?

Han spiser udentvivl til Aften i Staden, og
vender hjem for at gjore sit Toilette. Jeg vil
give Madame de Mouchy Ordre til at rente

paa ham i Dit Selstab."
Madame de Mouchy fik de nodvendige

Befalinger, og et Qvarteer efter befandt hun
sig tilligemed Bathilde i Richelieus Hotel. Imod

skeret. Bar Lesueuc imidlertid kommen, og havde
han talk og forsøgt ak retfoerdiggiore sig, vilde

han uden Tvivl have overbeviist hende!
Men hvorledes kunde ban gjore det? Hun

gik bestandig ledsaget af Tanten, og dersom
l, de modle hinanden paa deres Bel ved et af disse

Tilfoelde, som han med saa megen Bestandighed
forsøgte at gjore hyppige, lod Louise selv, som
om hun ikke kjendte ham, og vendte Dinene bort.

Der var ingen flere Loger i Theatret, i hvilke der

frivillig indrommedes ham en Plads bagved
hende, ingen flere af disse natlige Ledsagelser til

hendes Hjem igjennem Byens Dynd, under hvilke
han turde benytte sig af dette herlige og eiendom-

meliqe Privilegium, som de Elstende have paa al

forstaae hinanden uden at tale og at erholde Til-
givelse uden Retfoerdiggjorelse, endelig ingen flere
af disse prægtige og uordentlige Baller, hvor han
i det Mindste el Dieblik ved Mastens Hjalp
midt i Skaren kunde fore hende bort fra Alle for
ene at nyde hendes Selstab!
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; al Forventning var Hertugen hjemme. Ma-

dame de Mouchy lov sig anmelde og blev
strar jindfort; Bathilde fulgte. Begge Damerne
forefandt Hr. de Richelieu og hans Secretair
Raff« besijcrfligede med at brcrnde unyttige
Breve og med at loegge nogle andre tilside.

„Hvilken god Vind blaser Dem herhen,
smukke Frue?" spurgte Hertugen, idet han
sprang op fra sit Sade og traadte Madame
de Mouchy smilende imode.

„Jeg kommer for at lade Dem udfore en

smuk Handling, Hertug."
„Virkelig? Ei, er dette Tilfaldet, saa

1 maa De skynde Dem, Madame, thi imorgen
maa jeg begive mig til Bastillen. Det er da
den tredie Gang at jeg befinder mig der."

„Og hvoraf veed De det?"
»Af dette Brev her."
Madame de Mouchy laste:
»Skyldig eller ikke skyldig, det er ligeme-

meget! der bliver Dem endnu kun saamegen
s Tid tilovers, at De kan tage Flugten. I

Morgen bliver De arresteret; Regenten har just
nylig i min Narvarelse bemarkct, at han nu

endelig havde fanget Hertugen af Richelieu."
„Beretningen er tilforladelig, ieg kjendcr

Haandffriften."
»Velan," raabte Richelieu, „saa seer De,

at jeg kun har denne Nat tilovers. Kan jeg
P i Lobet af Samme vare Dem til nogen Tje-

neste, saa befal frit over mig, jeg er ganste
til Deres Tjeneste.

»En Time er tilstrakkelig; hor blot hvad
det angaaer. Har De til Hensigt at aflagge
Den, der sendte Dem dette lille Brev, Deres
Tak endnu i Aften?"

„Maaffee," svarede Hertugen smilende.'
„Vel, saa maa De forestille hende denne

unge Pige."
»Fra Hertuginden, og hvem er hun?"

„En ulykkelig Pige, som elfter Ridder
d'Harmental, der i Morgen ftal henrettes, og
som vil bonfalde Regenten om hans Benaad-
ning."

„Hvorledes, De elfter Ridder d'Harmen«
tal, Froken?" spurgte Hertugen af Richelieu.

„Ak! Hr. Hertug," stammede Bathilde og
en hoi Rodme farvede hendes Aasyn.

„Rodm ikke derover," tilfoiede Richelieu;
„det er en adel ung Mand, jeg vilde give ti
Aar bort af mit Liv, hvis jeg dermed kunde
redde ham. Troer De at besidde et j Middel
til at stemme Regenten gunstig for ham?"

„Ja, Hr. Hertug."
„Vel, saa vover jeg det; det vil bringe

mig Lykke. Madame de Mouchy, vend De
tilbage til Hendes kongelige Hoihcd; nedlag
min Hylding for hendes Fodder og bring hende
den Forsikkring, al Frokenen inden en Time
vil staae for Regenten."

»Ak! Hr. Hertug," raabte Bathilde.
„Jfandhed, Hr. Hertug," sagde Madame

de Mouchy, „jeg lroer, De har flulkct en Pagt
med Djavelen, og kan krybe igjennem et
Noglehul; nu er jeg virkelig ikke mere saa be-
kymrct over at vide Dem sendt til Bastillen.
Lev vel indtil videre, Hr. Hertug, jeg onfter at
Deres Fangenftab kun maa blive kort."

Hertugen kyssede Madame de MouchyS
Haand og ledsagede hende til Doren; dcrpaa
venole han tilbage til Bathilde.

„Froken," sagde han, „hvad jeg staaer i
Begreb med at gjore for Dem, vilde jeg ikke
gjore for nogen Anden; den Hemmelighed, jeg
vil afslore for Dem, kjcnder Ingen. Det, som
jeg vil anbelroe Deres Blik, er en kongelig
Prindsesses Rygte og ZEre. Tilsvcrrg mig
derfor, at Ingen, uden Een — thi jeg vced,
et Fruentimmer har stedse Een, som hun
Intet kan fortie — tilsvcerg mig derfor, at

Lesueur tabte Modet. Marlllac maatle gjen-
giv« ham hans Haab.

I flere Dage havde de ikke seet hinanden.
En Morgen modle de hinanden paa Ponkneuf, noer
ved Bronzehesten, paa samme Sted, hvor de forste
Gang havde seet hinanden flere Maanedec ifor-
veien. Kunstneren fortalte sin Ven om sin nye
Modgang og om den Umulighed at nercme sig
til Louise og komme til at forklare sin Opforsel
for hende. Marillac horte forst paa ham i fuld-
kommen Distcaction, ganste beskjoeftiget, som kan
var, med sine egn« Affairer, og tillagde kun af
Velvillie disse Kjoerlighedsuheld en hoi Voerdie.
Endelig fattede han, hvorom Talen var.

— Stakkels Skoledreng, sagde han til ham,
dersom Du ikke kan tale med hende, maa Du
skrive til hende.

— Skrive til hende? Men hvorledes stal
jeg kunne give hende Brevet?

— En deilig Vanskelighed! Min kjoere Su-
dorius, naar man giver sig af med at voere al

vorlig forelftet, hvilket altid er en Feil, hor man

fremfor Alt studere Afhandlingen om List, Over-
raflelser og Baghold. Krigen i Smaagaderne
kcrever noesten lige saa megen Omhu og Sicels-
virksomhed som den virkelige Krig. Forresten
har jeg temmelig hyppig gjort Brug deraf i mine

Kjcrrlighedsforbindelser, og hvis Du vil have
Tillid til mig og overdrage mig Commandoen
ved Foretagendet, svarer jeg for Udfaldet! Gjoc
Din Skrivelse istand, udspeid de Toure, Din
Dame gjor udenfor Foestningen, sa.'t mig paa
hendes Spor, og Du stal snart faae gode Ester-
retninger, daterede fra Leicen for Eolombiergaden.

Ridderen havde tilvisse dengang ingen Anelse
om den Rolle, som han velvilligen beredte sig til
at spille, og om den store Lighed der var imellem
Louise de la Porte og Eardinal-HerkugenS Slcegi-
ning! . . .

, , VkJlKIMK
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foruden denne Ene stal Ingen erfare, vaa
hvilken Maade De er kommet ind i Palais
Royal."

»Det tilsvcrrger jeg Dem, Hr. Hertug,
ved Alt, hvad der er mig helligt, ved min fore-
vigcde Moders Minde."z

»Det er tilstrcrkkcligt," sagde Hertugen og
trak i en Klokkestreng.

En Kammertjener traadte ind.
„Lafosse, en Vogn."
„Hvis De, for ikke at spilde Tiden, vilde

betjene Dem af min Fiacre, Hr. Hertug," af-
brod Bathilde ham; »den venter hernede."

„Fortrceffeligt, det er endnu bedre. Fro-
ken, jeg er til Deres Tjeneste."

„Skal jeg ledsage Hr. Hertugen?" spurgte
Kammertjeneren.

„Nci, det er unodvcndigt Du bliver hos
Raffe og hjcelper ham at ordne disse Papi-
rer. Der ere adstillige deriblandt, som alde-
les ikke behovc at falde i Dubois Kloer.«

Hertugen bod Bathilde sin Arm og forte
hende ned af Trappen. De stege ind i Fiak-
ren, og efterat han havde befalet Kudflen at

holde paa Hjornet af St. Honoregadcu og
Richelieugaden, tog Hertugen af Richelieu Plads
tcet ved Bathilde, saa rolig som om han ikke
havde vidst, at den Skjcrbne der skulle bortrive
d'Hermental, maastee ogsaa inden faae Dage
allerede ventede ham.

XI.

Skabet.

Vognen holdt paa det bestemte Sted, Her-
tugen steeg ud, hjalp Bathilde ud af Vognen,

tog en Nogle op af Lommen, og oplukkede Do-
ren i det Huus, der befandt sig paa Hjornet
af begge Gaver, og som nu er betegner med
Nummer 218.

Hertugen forte Bathide op af omtmn
tyve morke Trin, tog en anden Nogle frem,
aabnede igjen en Dor, der forte til en Slags
Forvcerelse, tog et derstaacnde Vorlyö, oz tceudle
det ved Lampen, som brcendte paa Gangen.

»De seer, Froken, at jeg selv maa op-
varte mig her," sagde Hertugen, »De vil strar
begribe, hvorfor jeg her maa frasige mig en

Lakais Tjeneste." Hertugen laasede derpaa
Doren efter sig, og sagde, idel han med et
brcrndende Vorlys stred frem foran Bathilde:
„nu maa De folge mig."

De kom rgjennem flere Gemakker, indtil
De endelig naaede et Sovegemak. Her stand-
scde Richelieu sine Skridt. »De har lovet mig
Tavshed, Froken," tog nu Hertugen igjen til
Ordc. „Velan, derfor stal De nu erfare vor

Hemmelighed, det er Kjcrrlighed — Kjarlig-
heden vil vide al bevare den."

Sigende delte, stjod Richelieu et Feldt af
Voeggen tilside, hvorpaa den bagerste Deel af ,

et Skab viste sig. Herpaa bankede han sagte
tre Gange: strar derpaa horte man en Nogle
omdrcies i Noglehullct, saae Skjcrret af et Lys
imellem Brcederne, og herte en blod Stemme,
der spurgte: »Er De der?" Paa Hertugens
bekroeflende Svar, losnede hun sagte tre Brcr-
der af Bagkladningen, saa at der derved blev
dannet en Indgang fra det ene Vcerelse ind i
det andet, og Richelieu og Bathilde befandt
sig foran Hertuginden af Valois, der udstedte
et Skrig, da hun saae sin Elstede ledsaget af
et Fruentimmer.

„Frygt ikke, dyrebare Aglaia," sagde Ri-
chelieu, idet han traadte ind i det anket Vs-
relse, og greb den Elstedes Haand, medens

2 .

T u i (e t i i t n e.

Den noeste Dag kom Lesueuc aandepustende
hen tit ham.

— Min Ven! raabte han til ham, idel

han tilsomt traadte ind i hans Vcerelse, uden at

lade ham have Tid til at gjenkjende ham, thi
Ridderen var nylig vaagnek. — De ere i dette
Dieblik noerved St. Germain l'Auxerrois hos de-

res Manufakturhandler! . . . hvor de uden a!

Tvivl . . . som soedvanlig . . . ville opholde sig
nogen Tid!

— Hvem? spurgte Marillac, endnu halv
sovende. — Og hvad er det for en Manufackur-
handler, Du taler om? Er det ham, jeg handler
med i Siig ham, al jeg skal betale ham.

— Talen er jo om disse Damer, om Louise!
Der er intet Dieblik at spilde! Kom!

— Du er en dygtig Speider, Sudorius, og

duelig til at gribe Fjendens Bevoegclsec! men Du
vil maastee lade mig have Tid til at klcrde mig
paa» Heida, Deres Naade!

Pagen og Lesueuc hjalp til med at kiste
bam paa. Den Sidste gav ham imidlertid sit
Brev, der var lagt sammen og forseglet, med de

Ord: — Idag stal Du afgjoce min Skjcedne,
Marillac!

— Galning! svarede den vanlroe Ridder,
der var en Atheist med Hensyn paa Kjoerlighed!
Din Skjcrbne er at elske hende, cg siden efter ti

Andre! Men i Grunden har Du Ret, Fremtiden
kan maastee udeblive, og alene Dieblikket er Liv;
— Og da ban var fcrrdig, sagde han til sin
Page: — Rul Dine Roet fsammen, og tag alt

det Seilgarn i Din Lomme Du har. Jeg foner
uden Tvivl Brug for Din Behcrndigbed og Fsr-
dighed idag. Du stal folge med os.

Da de vare komne over Pont-Neuf og ncer-

mede sig St. Germain l'Auxerrois, opdagede Le-

sueur langt borte paa Bourbonquaien de te Da-
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i Baihilde frygtsom blev hvor hun var; „De vil
: strar takke mig, for at jeg har forraadt Hem-« meligheden med vort kjcrre Skab. De horer

mig undertiden omtale Chevalier d'Harmcntal,® ikke sandt?"
„Endnu i Forgaars sagde De mig, at han

^ for at redde sit Liv, og fordarve Eder alle, blot
I« behovede al udtale et eneste Ord, men at han

var taus som Graven."
„Gaufle rigtig! Dette Ord har han ikke

'

udtalt — han er domt til Dodcn, og stal hen-
fe rettes i Morgen tidlig — denne unge Pige

elfter ham — hanSBenaadning er afherngig af
Regenten — forstaaer De det nu?"

„Ja, ja, nu forstaaer jeg!" sagdeHertug-
luden af Valois. „Kom nu," sagde Richelieu,
idet han greb BathildeS Haand, og forte hende
til Prindsessen. „Hun vidste ikke, hvorledes
hun stulde komme til Deres Fader, kjcrre Aglaia,"
vedblev han; „hun henvendte sig til mig, og
det netop som jeg modtog Deres kjcrre Brev.

h Jeg maatte takke Dem for Deres Vink, og da
jeg kjendte Deres a'tolc Hjerte, faa troede jeg,
at det vilde foraarsage Dem en Glcrde, at redde

! den Mands Liv, hvis TauShed De sandsynligen
kan takke for Opholdelsen as mit."

„De har Ret, min kjcrre Hertug! Vcrr vel-
kommen, Froken! Hvad onster De nu? tal,

j hvad kan jeg gjore for Dem?"
»Jeg onster at tale med Hr. Regenten,"

sagde Bathilde, „jeg beder Deres kongelige Hoi-
hed at fore mig til ham."

„Vil De vente mig her?" spurgte Prind-
sessen.

„Kan De tvivle derom, dyrebare Aglaia?"
„Saa irced igjen ind i Skabet, for at ikke

Nogen stal finde Dem her; jeg forer Frokenen
til min Fader, og vender strar tilbage."

„Jeg adlyder Deres Befaling," sagde
Hertugen, idet han rettede sig efter hendes For-

mer, der allered« vare foerdige bos deres Kjobmand
og gik langS med Louvres Gallecie. Han viste
Marlllac dem.

— Ved Gud! Mester, sagde Ridderen til
ham, er Kjcrrligheden blind, ere de Forelffede del
ikke. Dit Syn er godt, men Din Noe-voerelse
her kan stade os. Gaae hjem hos mig og vent
paa mig. Zeg haaber inden kort Tid at kunne
afloegge Dig Regnstab for Udfaldet!

Lesueuc fjernede sig, eller lod som om han
fjernede sig, og Marillac tilligemed Hans Naade
fordoblede deres Hastighed for at naae Damerne
uden dog al stille sig selv formeget til Skue.

Baronessen og hendes Niece havde forst
kun toenkr paa at gjore nye Jndkjob hoS en be-
kjendt og meget moderne Handskemager og Par-
fumeur, der boede i Tuilerigaden. Del milde
Veic bestemte dem imidlertid til at gaae ind at

lpadjere i Haven. Madame de St. Eernin saae
»gsaa deri et Middel lil at dccrbe Tiden. Uhrene
L>k hende altfor langsomt idag, thi henimod

langende. Prindsessen tilhvistcde sin Elffede
nogle Ord, tillukkede derpaa Skabet, stak Nog-
len til sig, rakte Bathilvc Haanden og sagde:
„Alle Qvinder, der elfle, ere Sodstende, Armand
og De havde Ret i at stole paa mig. Folg
nu med mig."

Bathilde kyssede Prindsessens fremrakte
Haand og fulgte. — De gik igjennem en lang
Rcrkke af Sale og Gemakker indtil de naaede
Regentens Sovecabinet. „Vi ere ved Stedet,"
sagde Prindsessen, seende paa Bathilde, der
heftig bcevede og rystede; thi den Tanke, at det
afgjorcnde Oieblik ncermcde sig, berovcde hende
al Krast og Fatning.

„Mod, Mod, mit kjcrre Barn," vedblev
Prindsessen, „min Fader er god. Trcrd ind,
kast Dem for hans Fodder — Himmelen og
hans gode Hjerte vil gjore det Ovrige."

Men da Bathilde endnu tovede, aabncde
hun Dorcn, stjod den bcrvende Pige ind, lukkede
Doren igjen og vendte med lette Skridt litbage
til Hertugen as Richelieu. Da Bathilde saa
pludselig saae sig overladt kil sig selv, udstodte
hun et svagt Skrig, hvorved Regenten, der gik
eftertcenkende frem og tilbage i Verreiset, havcde
Hovedet og saae hende.

Bathilde, der ikke var istand til at bringe
et Ord over sine Lceber, sank paa Kncee, tog
det vftncrvnte Brev frem, og strakte det bonsai«
Vende hen mod Regenten.

Hertugen forbausedes og traadte hen til
hende. Men i dette Oieblik folte Bathilde sig
saa overvcrldet af sin Sjcrleangst, at hun var
sunken om, hvis Regenten ikke havde under-
støttet hende.

„Min Gud, Froken!" raabte Hertugen af
OrleanS, paa hvem Synet af en heftig og dyb
Smerte altid gjorde cl levende Indtryk, „hvad
feiler Dem — hvad kan jeg gjore for Dem?
— tael! Staa op, staa op, sal Dem ned."

Klokken tre om Eftermiddagen stulde hun mod-

kage et vist B-sog af stor og vigtig Betydning.
For al bringe disse lange Timer til at gaae

hurtigt, havde hun allerede om Morgenen hock to
Messer, steiftet, aflagt nogle Besgg, og givet sig
til ak gjennemsoge Boutikerne og Magasinerne,
idel hun meget noiagtigt undersogte Meublcrne,
Juvelerne og Vognene, lod de peoegiigste Toier
udbredes for sig, kjobte Lidt og pruttede meget,
og Louise, der var nodsagel til al ledsage kende
overalt, ligesaavel i Skriftestolen, som bos Par-
fumeuren, og ikke var inde i Hemmeligheden,
vidste ikke hvorledes hun ffulde forklare sig denne
uscrdvanlige Virksomhed.

Den klare Himmel havde lokket talrige
Spadserende kil Tuileriernes Have, ifæc paa de
aabne Steder, der mindst bare Spor af den sug-
lige Aarstid.

Der kom Borgerne fra de noermeste Gader,
Slottets Undervfficierer, Skoledrenge, Reconvale-
seenter sor at troekke frist Luft, eller springe om-



214

„Nei, nei, naadigste Herre ," stammede
Bathilde, „min Plads er for Deres Fodder,
thi jeg kommer, for at bonfalde Dem om Naade."

„Om Naade, om hvilken?"
„Lcrs forst dette Brev, naadigste Herre,"

bad Bathilde, „maastee vover jeg da at sige
det." Hun rakte Hertugen af Orleans Skri-
velsen, paa hvilken hendes hele Haab beroede.

Regenten log Brevet, iraadte mev det hen til
et paa Kaminen brandende Vorlys, kjendie sin
Haandstrifl og laste Folgende:

„Madame! Deres Gemal er dod, falden
for Frankrig og for mig! Hverken Frankrig eller

jeg kan gjengive Dem Deres Mand, men. erin-
dre Dem, at hvjs De nogensinde onsker eller

behover Noget, vi da Begge ere Deres Skyld-
ncre.

Deres velbcvaagne
Philip, Hertug af OrleanS."

„I dette Brev erkjendcr jeg fuldkommen
min Haandstrifl, Froken," sagde Hertugen, „men

jeg maa bede Dem, at komme min Hukommelse
lii Hjalp og sige mig, til hvem det var skrevet."

„Las Adressen, naadigste Herre," svarede
Bathilde lidt opmuntret ved det Udtryk af Bel-
villie, hun saae i Regentens Aasyn.

„Clarisse du Rochcr," laste Hertugen, „ja,
ja, nu husker jeg det, jeg sendte dette Brev fra
Spanien, strar efter den arme Alberts Dod,
jeg strev dette Brev til hans Enke, hvorledes
er det kommet i Deres Hceuder?"

„Clarisse var min Moder, naadigste Herre,
jeg er Albert du Rochers Datter."

„Hvorledes, De, De?" spurgte Regenten
livlig. „Hvad er der blevet as Deres Moder?"

„Hun er dod. Deres kongelige Hoihed.
Det er »aften fjorten Aer siden, hun dode i

Fortvivlelse og Elendighed."
„Men hvorfor henvendte hun sig da ikke

til mig?"

kring, medens man lidt längere borte, i Cors-la-
Reine, faae en glimrende Forsamling af fornemme
Personer i pragtige, med Vaabnec forsynede
Kareter.

Baronessen, der stedse dromte om sin til-
kommende Lykke, havde gierne villec blande sig
mellem alle disse store Herrer, men hvorledes
kunde hun vise sig der litsods! Hendes Karel

stod hende ogsaa mere end nogensinde for Hove-
d.t, bun saae den allerede for sine Dine, indven-

dig betrukken med rodl Floiel, forsynet med for-
gyldke Som, bedakket med et smukt Tappe, med

BaSsompiöreglas i Doren istedelfor el Gardin af
Lader. Alt det vil snart komme, tankte hun.
Og idet hun hemmelig kastede et Blik paa .sin
Niece og bestandig fandt hende smuk, folie hun
en levende Glade og nasten Erkendtlighed imod

hende.
Snart folte kun sig imidlertid trat, og iste-

delfor at have sin Vogns blode Puder til at

hvile sig paa, maatte hun vare glad, hvi'S hun

„Deres kongelige Hoihed var dengang end-
nu i Spanien."

„Store Gnd! Dog, bliv ved, Froken! Dc
veed ikke, hvormeget Alt dette interesserer mig.
Stakkels Clarisse, stakkels Albert! de elskede hu,.'
anden saa inderlig; nu erindrer jeg tydelig det
Hele. Hun kunde ikke overleve ham. Veed
De ogsaa, at Deres Fader har reddet mit Liv?
Ved Neerwindcn, veed De det?"

„Jeg veed det, naadigste Herre, det gav
mig netop Mod til at fremstille mig for Dem."

„Men De, stakkels Barn, De, stakkels For-
crldrelose, hvad blev der af Dem?"

„En Ven af mine Foraldre tog mig ist
sig, en fattig Afskriver, ved Navn Jean Buvak,
naadigste Herre."

„Jean Bnvat, Jean Buvat," gjentog Her-
tugen," Navnet er mig bekjendt! Ja, rigtig!
Jean Buvat, det er den stakkels Djcrvel af Co-
pist, der opdagede den hele usalige Sammen-
svcrrgelse, og som nylig selv har ansogt mig om

Udbetalingen af hans tilgodehavende Gage."
„Det er den Samme, naadigste Herre!"
„Froken," vedblev Hertugen »enlig, „det

synes, at Alt, hvad der omgiver Dem, er bestemt
til at frelse mig. Jeg er nu dobbelt Deres
Skyldner. De sagde, at De havde en Naade
at bede mig om, tal kun dristig, jeg er lutter
Ore."

„Store Gud, sijcrnk mig Mod," bad Ba-
thilde.

„Det er vel altsaa noget ret Vigtigt, ret

Vanskeligt, som Dc puster?"
„Ak, naadigste Herre," sagde Bathilde,

samlende alt sit Mod, „det angaacr ct Menne-
stes Liv, der har fortjent Dodcn."

„Hvorledes, angaaer Sagen maastee Che-
valier d'Harmeutal?" spurgte Regenten.

„DereS kongelige Hoihed sagde det nu,"
stammede Bathilde.

kunde sinde en Plads paa en Troeboenk i Hoved-
Alleen, hvor den allerede varme Sol skinnede
stoerkt.

Men Boenken var optagek; hun maatte

vente. Der blev endelig saa megen PladS, ar de

lo Damer kunde sætte sig imellem en Amme og
en svoec Landmand, der nylig var kommen ril

Byen. Madame de St. Eernin sukkede over ak

besinde sig i Berorelse med flige Folk, og bekla-

gede bitlert de mange Ulemper ved al gaae lil-

fods. Louise synkes lige saa urolig som bun,

men Grunden derlil var langtfra ak vare den

samme.
Jgjennem de Troeer, som stode ligefor dem,

havde hun seet en Skygge, en Mand — Lcsueur
hurtigt gaae forbi! Hun tvivlede ikke derpaa, og

imidlertid havde Kunstneren, hvis det var ham,
kun sneget sig forbi i Morkct og Solens Straa-

ler adstilte dem. Havde ligegyldige Dine kunnet

gjenkjende ham?
Medens hun koenkte derpaa og endnu fulgt«
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Regentens Pande blev alvorlig, medens
Bathildes Hjerte næsten bankede horligt. „Er
han Deres Slagtning, Deres Ven?" spurgte
Hertugen.

„Han er mit Liv, min S,'cel, naadigste
Herre, jeg eisser ham!"

„Men vced De ogsaa, at naar jeg benaa«
der ham, maa jeg benaade Alle? Og alder i
denne Sag gives nogle endnu Strafvcerdiqere,
end han?"

„Det er kun hans Liv, hvorom jeg beder,
naadigste Herre, kun hans Liv er det, hvorom
jeg bonfalder."

„Og naar jeg nu formildede hans Dods-
straf til livsvarig Fangenskab, da vilde De jo
aldrig faae ham at sce igjen?"

Bachilde var ncerved at synke om.

„Hvad vilde der da blive af Dem?"
„Jeg," sagde Bathilde, „vilde gaae i Klo-

ster, og hele mit Liv igjennem bede for Dem,
og for ham."

„Det kan ikke fkee, kan flet ikke flee," bc-
markede Regenten.

„Hvorfor ikke, naadigste Herre?"
„Fordi man for en Time siden har an-

holdt om Deres Haand, og jeg har bortgivet
den."

„Bortlovet min Haand? For Guds Skyld,
til hvem?"

„Las," sagde Regenten, idet han fra sit
Bureau tog et aabent Brev og rakte hende.

„Raoul! Raoul!" raabte Bathilde.
„Det er hans Haandstrivt, evige Gud, hvad
er det?"

„Las, las De kun," sagde Regenten, og
Bathilde laste med bavende Laber folgende
Brev:

„Naadigste Herre!
„Jeg har fortjent Doven, jeg veed det,

og jeg ffriver ikke, for at bede om mit Liv, jeg

er beredt til at doe. Men det afhanger af
Deres kongelige Hoihcd at forsode mig denne
Dod; og knallende bcsvargcr jeg Dem, at til-
staae mig denne Gunst:

„Jeg elfter en ung Pige, som jeg vilde
have agtet, hvis jeg var bleven ilive. Tillad,
at hun bliver min Wqtefalle, forend jeg doer.
Maatke jeg idet mindste gaae Hiinsides med den
Trost, at efterlade hende i denne Verden, hvor
hun da er alene, mit Navn og min Formue.
Fra Altaret maa man da stiar fore mig til
Skafottet. Dette er mit sidste, mit eneste
Onfte; Deres Hoihed bedes ikke at afslaae
denne en Doendes Bon.

Raoul d'Harmcutal.
„Jeg har tilstaaet ham hans Bon," tog

Hertugen igjen til Orde, „det er ikke mere end
menneskeligt, at hans sidste Oieblikke blive for-
sodede paa denne Maade."

„Er det alksaa Alt, Alt, hvad De vil bevilge
ham, naadigste Herre?" stammede Bathilde.

„De seer jo, at han selv lader sig veder-
fares Rekfcerdighcd og ikke forlanger mere,"
sagde Regenten; og i en Tone, der ikke tillod
Modsigelse, tilfoiede han, efterat han hurtigt
havde henkastet et Par Linier, og forseglet dem:
„Her er en Skrivelse til Gouverneuren i Ba-
stillen, Hr. de Launay, den indeholder mine
Befalinger med Hensyn til den Domte. Min
Gardecapitain vil ledsage Dem, og bcrre Omsorg
for, at min Villie punktlig bliver opfyldt."

„Hans Liv, hans Liv! For Guds Barm-
hjertigheds Skyld, ftjcrnk ham Livet!" badBa-
thilve, paa Ny kasteude sig paa Kncr. Regen-
ten trak i Klokkestrengen. „Kalv paa Hr. Mar-
quis de Lafare," befalede han den indtrcrdeude
Kammertjener.

„De er grnsom, naadigste Herre," sagde
Bathilde, reisende sig op, „tillad mig idet mindste
at doe med ham! Vi blive da idet mindste ikke

hum med Blikket i det Fjerne, var hendes Nabo
: paa Boenken bleven en Anden end for. Et ungt

Mennefte med et interessant og smukt Ansigt
havde sat sig ved Siden af hende, noesten uden
at vove al vende sit Hoved om imod hende, saa
beskeden syntes han voere.

Han holdt sig rolig med nedflagne Dine
som en ung Pige, og enten nu Noget pludseligt
faldt ham ind, eller en Kammerats Ncervoecelje
var Aarsag deri, reiste han sig nogle Dieblikke
ester, og gav sig til al lobe af alle Kcoester
ind imellem Trceerne, bagved den Boenk, hvorpaa
Damerne sad.

Saasnart han var borte, holdt Baronessen,
der neppe havde seet ham, en Lovtale over del
smukke unge Menneftes Teint og Haar, og idet
bun Vendte sig om, for bedre al kunne Iagttage
ham paa hans Flugt, beundrede hun hans lette
og graciöse Bcvcrgelsec. Men Louise bemoerkede
stcap efter, at hendes Sypose, som hun havde
lagt ved Siden af sig, var forsvunden, hvilket

voldte hende megen Sorg og en Brbreidelse af
Tanten.

— Du gjor aldrig Andet, sagde hun til
hende; ved Kongen« Ballet mistede Du Din
Mafle, idag Din Sypose. Du bar vel tobt den

paa Veien; det er umuligt, at dette unge Men-
nefle med sneehvid Hud, som en Pige, og et saa
smukt Udvortes, er en Lommetyv. Du har glemt
den hos Parfumeuren! Der har vi del!

Og Begge reiste sig for at gaae tilbage til
KjobmandenS Boutik.

I samme Di-blik saae de det smukke unge
Menneske, der endnu lob, pludselig al blive stand-
set af en Mand med et fordeelagligt Pdre, der
greb ham i Armen, bankede ham dygtigt med et

Spanffror, og fratog ham Sypos-n, som han
havde ffjult hos sig.

Tanten og Niecen bl-ve staaende, som lam-
mede af Forbavselse. Den Ubekjendte ilede hen-
imod dem, og med sine og belevne Manerer

lawiiinn—w
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adskilte, hverken paa Skafottet eller i Graven."
»Hr. de Lafare," befalede Regenten, »led-

sag denne Dame til Bastillen; her er et Brev
til Hr. Launay, De vil i Forening med ham tage
Underretning deraf, og vaage over, at mine
Befalinger paa det Punktligste blive fulgte." —

Uden at agte Bathildes fortvivlede Skrig, aab-
nede han Doren til et tilgrcrndsende Cabinet
og forsvandt.

Xtl.

Formlrligen i det sidste Vieblik.

Lafare tog den.ncesten doende Pige med
sig og lastede hende ind i en Vogn, der stedse
stod forspcrnvt i Palais Royal, og som i en

rast Fart rullede til Bastillen. Bathilde talte
ikke er Ord nnderveis, hun sad stirrende og ube-
vcrgelig som en Statue. Men da de ankom til
Fcrftningen, soer hun gysende sammen. Det
forekom hende, som om hun saae ^et Stillads,
lig et Skaffot, paa den samme Plads, hvor
Chevalier de Rohan blev heurettet. Skildvagten
raabte »Hvem der!" man horte Vognen rumle
over Vindelbrocn, Porten aabnedeö og Vognen
kjorte ind og holdt, foran den Trappe, der forer
til GouverueurenS Bolig.

Ti Minuter forlob omtrent, medens Ba-
thilde tilintetgjort hvilede i en Lcruestol, hvor-
paa hun ved Indtrædelsen var hensunken; den

ulykkelige Pige havde kun een Tanke —, den,
at hendes elskede Raoul siulde bestige Skaffottet.

Efter ti Minulers Forlob vendre Lafare
tilbage med Gouverneuren. Bathilde hcevede
uvilkaarlig Hovedet og rettede et forvirret Blik
paa dem. Lafare ucermede sig og bod hende
sin Arm: »Frokcn," sagde han, »i Kirken er

alting beredt, Prcesten venter paa Dem." Ba-

thilde reiste stg op, uden at-svare noget, men

var, da hun folte Krcefterue svigte sig, nøbt
til at stolte sig paa den tilbudne Arm. Hr. de
Launay stred foran, lyst af to Tjenere, der
bare Fakler.

Ligesom Bathilde traadte ind i Kirken, saae
hun at d'Harmcntal ncermede sig fra den anden
Side, ledsaget af Valef og Pompadour. De
vare Brudgommens Vidner, ligesom de Herrer
de Launay og Lafare vare Brudens. Hver Kir-
kedor var bevogtet af to franste Gardere, hvilke
med deres skuldrede Gevcerer stode som to Bil-
ledstotter.

De tvende Elstende ncermede sig langsom
hinanden, Bathilde dodbleg og stjcrlvende, d'Har-
mental rolig og smilende. Ankommen foran
Altaret, tog Chevalieren sin Bruds Haand og
forte hende til den sordem bestemte Pstde; her-
paa uedknceledc de uden endog kun at tale et
eneste Ord.

Altaret var kun oplyst af fire Kjcertcr,
der kun svagt belyste det deSuden ffumle Capel,
og endnu formerede Oieblikkets Hoitidelighed.
Prcrsten begyndte Messen, det var en smuk
Olding med sncchvide Haar, hvis tungsindige
Trcek forkyndte, at hans daglige Function havde
efterladt dybe Spor i hans Sjoel. Han havde
allerede i 25 Aar vceret Capcllan i Bastillen,
og havde i denne lange Tid hort mangt et qval-
fuldt Skriftemaal, oplevet mangt et gruefuldt
Skuespil. (Sluttes i nceste Nr.)

Novelle-Tidenden.
Subscription paa denne Moerstabstidende,

der udgaaer hver Sondag ril Priis 6 ß pr.
Nr., modtages i Pilcstrcede 119. For ncerva-

rende Tid indeholder Bladet „Tyve Aar efter",
af Alerander Dumas, og „Sotaarnet", af
Eugan Sue.

sagde han, idet han henvendte stg til Baro-
nessen:

— Er denne smukke lille Ting ikke DereS
Eiendom, Madame?

— Den tilhorer Mademoiselle, min Niece,
min Herre.

— En lille Landstryger, uden Tvivl en Sko-
ledreng, som har rager sig Ferie for Tiden, har
frataget Dem den, men jeg saae langt sra hans
Gierning og standsede ham paa Beien, og jeg
har rug!«t ham tilstrakkeligt og bedre, end hans
Lcerec vilde hare gjort, det forstkkrer jeg Dem.

— Oh! hvorfor flaae ham, den stakkels
Dreng! udbrod Baronessen i en beklagende
Tone.

Mariilac, thi. kam var det, gav Louise Sv-
posen og fik til Gjengjoeld en graciös Hilsen.
Han saae hende nu ncrrved, og af Mangel paa

Sympathie eller maastce fordi Kunstnerens bege!-
firede Forkoellinger gjorde ham altfor fordrinasfuld,
fandt han hende ganske smuk, men ikke synderlig
efter sin Smag.

— Men ske dog, Louise, om del unge

Menneffe ikke har b-rovet Dig Noget, s-tgde
Tanten.

— Nel, net, Madame, faldt Marillac hur-

ligt hende i Talen, det er umuligt, jeg har ikke

tabt ham af Die et eneste Dieblik.
(Foriscettes.)

ESP Dette Blad udgaaev 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og
verdag, Klokken mellem 6—8) og tib
bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Subskription modtages hes
Zordan, Pilestrcrdc 119.

Kiodenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trpkt i det Risscnste Bogtrykkeri.
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Chevalier d Harmental,
af

Alerander Dumas.

Fjerde Deel.

(Fortsat.)

Idet han velsignede det unge Wgtepar,
rettede han, ifølge hellige Scedvaner, nogle Ord
til dem. Men istedet for ar tale til den unge s
Mand om hans Pligter som Wgtemand, og til s
den unge Kone om hendes Moderpligter, "iste- f
det for ar fore dem deres Livs Fremtid for s
Aie, talte han kun til dem, om Himmelens i
Fred, den guddommelige Barmhjertighed og om ?
den evige Forsoning hisset oppe; Bathilve var i
nar ved ar qvastes, d'Harmental saae, at hun Z
var ncerved al bryde ud i Taarer; han greb
hendes Haand og stuede paa hende med en

saadan Hengivelse, at ven stakkels Pige gjen-
vandt sin hele Sjcelsstyrke. I det Oieblik, da
Velsignelsen blev udtalt, boiedes hendes Hoved
mod d'Harmentals Skulder, saa at den Geist- -

lige troede, hun blev afmaegtig, og holdt op. i
»Fuldend, fromme Fader, fuldend," flam- i

mede Bathilve, og Prcesten udtalte de hoitide- j
lige Ord, som af begge de Elskende blev bc-
svaret med et Ja, i hvilket de udtalte deres
Sjals hele Kraft.

Efter endt Ceremonie spurgte d'Harmen-

tal Hr. de Launay, om det var ham tilladt at

tilbringe de faa ovrige Timer med sin Gemal-
inde. Gouverneuren svarede, at det var der
Intet iveien for, og at man vilde fore ham
tilbage til hanS Bcerelfe. Raoul omfavnede
derpaa Balef og Pompadour, stakkede dem,
forbi de havde Pnt ham som Vidner ved HanS
Sorgebryllup, trykkede Lasare's Haand, yttrede
Gouverneuren sin Erkjendrlighed for den God-
hed, han havde beviist ham under ilt Op-
hold i Bastillen, flog sin Arm om Bathilve,
der var ncerved at synke om, og ncrrmede sig
med hende^.den Dor, hvorigjennem han var
indtraadt. Her fremtraadle igjen de to Mcend
med Faklerne og firede foran til d'Harmentals
Voerelse. Her ventede en Fangevogter, der
aabnede Doren; Raoul og Bathilve traadtc
ind, Doren lukkedes atter, og de tvende Ny-
gifte befandt sig alene. -

.

Nu sormaaede Bathilve ikke mere at byde
over sin Smerte, som hun hidtil med Magt
havde beherfiet, hun udstodte et hjertesonderri-
vende Skrig, vred fortvivlelsesfuld sine Heender
og sank ned paa en Lcenestol. Raoul kastede
sig paa Knce og forfogte at iroste hende. Men
selv han havde ikke Ord — kun Taarer.

De havde ueppe tilbragt en halv Time
paa denne smertelige Maade, da der ncrrmede

sig Skridt og en Nogle blev omdreiet i Dor-
laasen. Bathilve gyste sammen og trykkede
d'Harmental krampagtig til sit Bryst. Raoul

Ludvig den Trettendes Glfkede,
af

L.-B. Saintiue.
(Fortsat.)

Der manglede vllkelig Intet, tvectimod var
der Mere end for i Louises Sypose, nemlig Le-
sueurs Kjoerlighedsbrev, som den skikkelige Lyv,
Hans Naade, havde stukket ind imellem et smukt
broderet Torkloede. el Par spanske Handsker, en

emaillieret Flacon og er Lugreoeg.
Byens Uhre floge ko. Baronessen gjenlog

sine Taksigelser til Marillac og skyndte sig ar

komme hjem, hvor det saa loengselsfuldt ventede
Besag snart maatte komme.

Ridderen ledsagede Damerne artigen til Ha-
vens Udgang cg vilde derpaa just begiv- sig ril
la Harpegad.n, for at bringe Lesueur denne gode
Ryhed, da denne pludselig viste sig, ledsaget as
Hans Naade.

Uagtet sin Vens Opfordring, havde Kunstneren

i ikke kunnet fjerne sig fra Skuepladsen for hans
? Krigslist; han havde iagttaget begge Parters
? Stilling, seek Angrebet, og som Dienvidne til
i Seieren, udtomte han sig i Lovtaler over denne

s Ridderens sniide Maneuvre. I Udbruddet af
s sin Glesde gjenfodtes bans Haab hurtigt, og han
\ troede sig allerede i regelmässig Brevvexting med

i Louise.
De lo Venner spiste sammen, og under

\ Maallidet katte Lesueur kun om den unge Pige,
i hendes Skjonhed, hendes Inde, om Minderne fra

Klosteret, om sine Planer kil Lykke! Han talte
i saa meget, at han ncppe kunde spise. Marillac
t troede han var gal.

Endelig vendte Ridderen hjem i sine egne
i Betragtninger, roenkende paa Cardinalen og det

f forjoettede Land, han havde ladet ham skimte, paa

| sin tilkommende Rigdom og sit stEgteskab, troet

I af al vent« paa denne og kjed af Andres Kjoer-

i lighed. I hans Hjem havde Herren af la Ehe-
nape, HanS Majestoels forste Kammertjener, alle-
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begreb hvilken Angst hun sulte og beroligede
hende. Endnu var det skrækkelige Oieblik ikke

kommet; Klokken var elleve og det var Nat

og ferst Klokken otte næste Morgen skulde Hen-
rettelsen finde Sted. Det var Gouverneuren
der kom. „Hr. Chevalier," sagde han, „hav
den Godhed at folge mig."

„Alene?" spurgte d'Harmental, seende
sorgfuld paa Bathilde.

„Nei, med Deres Gemalinde."
„Begge, begge! Horer Du, Raoul! Vi

doe sammen," jublede Bathilde. „Her ere vi,
Hr. Gouverneur, vi ere beredte!"

d'Harmental fluttede endnu engang Ba-

thilde i sine Arme, trykkede endnu engang et

Kys paa hendes Læber, derpaa samlede han
sin hele Stolthed og fulgte Hr. de Launay med

faste Skridt.
Gouverneuren forte det ulykkelige LEgte-

par gjennem flere lange, ved sparsomme Lam-

per kun svagt oplyste Gauge, til en Trappe,
hvoraf de nedstege, hvorpaa de befandt dem

for en Port. Denne Port forte til en af hole
Mure omgiven Gaard, hvor endeel af de Fangne
turde spadsere. I denne Gaard holdt een med

to Heste forspændt Vogn, paa den ene Helt
sad en Postillon, og i Dæmringen saae man

Kyradserne glimte af en halv Snees Musteterer.
Da lyste pludselig en svag Haabets Straale

ind i de Elskendes Sjæle. Den forspændte
Vogn, den militaire Escorte lod Bathilde haabc,
at Regenten havde opfyldt hendes indstændige
Bon, om at forandre Dodsstaffen til livsvarig
Fangenstab i en eller anden Fæstning. Begge saae
paa hinanden, og floge derpaa Oinene mod

Himmelen for at takke Ham for den uventede

Lykke.
Jmidlertiv havde Gouverneuren vinket af

Postillonen, og Vognen kjorte frem. Vognfla-
get blev aabnet, og Hr. de Launy rakte Ba-

rede en heel Time med Utaalmodighed ventet paa

ham.

3 .

Colombirrgaden.

— Hvad forskaffer mig den Wre, at see
Dem boS mig? sagde Marillac til la Chenaye,
forundret over et Besog, hvis Hensigt han ikke

kunde ane.
— Vi have altfor megen Hast til at lage

oS Tid til at forklare os her, Herr Ridder. Lad
oS forst stige tilvogns, der flat jeg forklare mig
for Dem.

En Karet uden Stads eller Vaaben ven-

rede dem ved Doren , de toge Plads i den, og He-
stene lobe afsted, uden at Ridderen endnu vidste,
hvorhen Reisen gjaldt.

— Tiden er kostbar, jeg stal fatte mig i

Korthed, sagde snart den værdige Hofmand til

thilde Haanden for at være shende behjelpelig
med at stige ind. Bathilde tovede, hun saae
sig æuqstelig om, for at see om man ikke bort-
forte Raoul, men denne lavede sig til at folge
benbe, og da steeg hun rast ind. I naste
Oieblik sad Raoul ved hendes Side, Slagel
blev lukket, Vognen rullede afsted, omringet af
Escorten, Vindelbroen raslede ued, og strar
efter befandt de sig udenfor Bastillens Mure.

ZEgtcparret sank i hinandenszArme. Der
var ingen Tvivl om at Regenten stjankede
d'Harmental Livet, ja, og hvad der var endnu
mere, han vilde ikke stille ham fra Batbilde.
Saadan Lykke havde de ikke dromt om, de ffulde
være sammen, fluide stedse see hinanden, hvad
kunde de forlange mere? Kun een eneste Tanke
formorkcde de Elstendes Paradiis; det var Er-
indringen om den stakkels ærlige Buvat.

Vognen boldt pludselig. Doren aabue-
des, det var Postillonen. »Hvad vil Du?"
spurgte d'Harmental, hos hvem der hurtig op-
steeg nye Bekymringer. „Sporge hvor jeg
stal kjore hen," svarede Karlen.

„Hvorledes! — Hvad? — hvor Du ffal
Minge mig hen?" svarede d'Harmental for-
bauset, „har Du da ingen Befaling?»

,/Jeg har ingen anden faact, end den,
at bringe Dem til Vincennes Skoven, imellem
Chelles og Nogcnt-sur-Marne, og der ere
vi nu!"

„Og Escorten?" spurgte d'Harmen-
tal, „hvor er den bleven af?"

„Vor Escorte? Ei, den er bleven tilbage
ved Barrieren."

„Ak, store Gud! store Gud!" raabte
d'Harmental og Bathilde glædedrukne, »er det

muligt!
De v are frie som Lu ften, de ind-

a a n d e d e.

ham, idet han fortrolig lagde sin Haand paa
hans Knæ. — Kongen vil Dem kun vel, mia
Herre.

— Nu! tænkte Marillac, det er afgjort, at

Lykken strommer ind paa mig allevegnefra.
— Han onffer at bortgivle Dem, min

Herre.
— Vene lidt! udbrod Ridderen. Lad Vog-

nen standse. Jeg er forhindret ved mit givne
Ord!

— Vi veed det nok . . ., svarede den hem-
melighedsfulde Person smilende, men vær rolig,
det er den samme Plan, hvorom Hans Emmen«
har talt ril Dem.

Marillac gjorde en uvilkaarlig Bevægelse,
Kongens Mand vedblev:

— Jeg har et dobbelt Hverv at opfylde ho«
Dem; ldel forste og væsentligste er at underrelle
Dem om de hemmelige Betingelser ved det Wg-
testab, De stal slutte, og at ordne det gorbolö,
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Regenten havde givet Befaling til at

bringe d'Harmental til det samme Sled, hvor
han fuldbragte Angrebet paa den formecntligc
Hertug. Det var den eneste Havn, som Phi-
lip af Orleans tillod sig.

Fire Aar derefter havde Buvat, der havde
gjenerholdt sin Tjeneste paa Bibliothekct og
fuldkomment saaet sit Tilgodehavende udbetalt,
den Glade at lagqe en smuk trcaarig Dreng
den forste Pen i Haanden. Det var Raouls
og BathildcS Son. De forste Ord, som Dren-
gen larte at flrive, vare Navnene Albert og
Clarisse, derpaa fulgte: Philip af Orleans,
Regent as Frankrig.

Ende paa Chevalier d'Harmental.

Efterskrift.

Det vilde maasiee vare flere af vore La-
fere behageligt her at erfare endnu Noget om

de ovrige Personers Skjabne, der have spillet
en Rolle i denne vor Fortalling.

Hertugen og Hertuginden afMaine bleve

fcengslede; hiin i Sceanr, denne i et lille Huus,
som hun eiede i St. Honoregaden. Hertugen
blev bragt til Slottet Durlens, Hertuginden
til Slottet i Dijon', hvorfra man kort efter
bragte dem til Citadellet i Chalons. Begge
erholdt imidlertid deres Frihed igjcn efter faa
Maaneders Forlob. Richelieu blev virkelig sat

i Bastillen, men blev allerede sat i Frihed
igjen efter tre Maaneders Forlob, fordi Regen-
ten frygtede at opbringe hele Paris's qvinde-
lige Befolkning imod sig ved längere at holde
ham i Fangsel. Men det bevidste Skab blev
tilmuret, og Prindsessen af Valois var blevet
Hertuginde af Modena.

Den i Orleans arresterede Abbed Bri-
gaud forblev en Tidlang i denne Stads Fceng-
sel, til stor Sorg for den gode Madame De-
nis, hendes Dottre Emilie og Athenais og den

unge Hr. Bonifacius. Men en smuk Morgen,
ligesom Familien netop vilde sætte sig til Fro-
kosten, indtraf Abbeden pludselig igjcn, men

ligesaa rolig og betcrnksom som scrdvanlig. Man
bestormede ham med Sporgsmaal, men han
tilbageviste forsigtig alle Efterforskninger, er-

klcrrede, at denne Sag allerede havde forvoldt
bam jaamange Fortrcedeligheder, at man vilde
forbinde sig ham, ved ikke at tale mere derom.

Nogle Dage efter ham forlode ogsaa Pom-
padour, Balef, Laval og Malezieur deres

Fcrngsel, de dannede paa Ny Hertuginden af
Maines Hof, som om intet var forefaldet.
Cardinal de Polignac blev ikke engang arre-

fteret, men fim forvi ist til sit Abbedie Anchin.
Lagranche Chance!, hiin ondstabsfulde

Poet, der havde smeddet den frygtelige Pas-
quil, blev indkaldt til Palais Royal.

„Min Herre," spurgte Regenteu, „teen-
ker De virkelig alt dette om mig, som De har
skrevet?«

„Ja, naadigste Herre," svarede Poeten
uforsagt.

„Det er Deres Lykke, min Herre," sagde
Regenten, „thi havde De nedffrevet faadanne
Nedrigheder imod Deres OverbeviiSning, havde
jeg ladet Dem hcrnge.«

Regenten noiedeS med at sende ham til
Oen Kt. Marguerite, hvor ogsaa han forblev

som flat bestem« imellem Dem og Deres tilkom-
mende Mgtefoelle.

— Jeg forstemer det, det er Kapitler om

Mandens Pligter mod sin Hustru.
— Tvertimod, min Herre.
Her flog Ridderen forbavset Dinene op og

viste den stocste Opmærksomhed.
— De kjender uden Tvivl den forrige Re-

gierings Historie, vedblev lu Chmaye; De veed,
vaa hvilke Betingelser Hertugen ufLiuncourl ceg-
kede den smukke Gabcielle d'Estrees, og Murquien
af Vardes den ikke mindre smukke Jakobine uf
Beuil.

— Fuldkomment, svarede MariUac. De
gjorde som vore Admiraler, der uldrig huve seet
Havet, eller som vore Abbeder, som man fritugec
soc Breviariet.

— Netop, min Herre; eftersom hans Ma-
jestoet, Kong Ludvig den Trettende, har en altfor
r«en oz frygtsom Samvittighed . ..

— Ved Gud! hvad vil han du giør« ved

min Kone?
— Det er os ikke tilladt at gjore Formod-

ninger om hans Hensigter, sagde Herren af la

Chenaye.
— Nu vel da! Og det fordrer man af

mig? svarede Marillac, som stundsel ved en ube-

tydelig Beioenkelighed. Men man har gjort mig
Lov ter ?

— De tre allerede tildcels opfyldte, svarede
la Chenaye ham, idet han viste ham et Perga-
ment med Kongens Underffrifl og el guult Vox-
segl; — De cc ubnæont til Inspecteur over

Hans Majestoeks Jagtvoesen, ved Hare- og Hjorte-
jagter, samt ved Klap- og Parforcejagter, med

8000 Livres Indkomst og fri Bolig i de konge-
lig- Bygninger.

— Jeg fatter det, sagde Marillac.
— Banquieren Jacomeny vil bede Dem om

at opgive Slorrelsen af Deres Gjcrld, og bringe
Dem Quilteringen derfor.
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tre eller fire Maaneder. Regentens Fjender
havde udsprcdl det Rygte, ar han der havde
ladet ham forgive, hvorimod Prindsen ikke
vidste noget bedre Middel til at gjendrive denne
nye Bagvaskelse, end ved at aabnc hanS Ferng-
fels Porte.

Ende.

Sivard Kruses Bryllup.
Historisk Novelle

ok

G. f). Mellin.
(Ester det Svenske.)

i.

gamle Sigfrid AnderSson Rälamb var

flyttet til Herregaarden Lenna, et Pär Miil
fra Upsala, for at tilbringe sin Alderdom i
Ro med sin yngste Datter, den vakkre Gund-
borg. Denne Gaard tilhorte egentlig Oldin-
gens celeste Son, den tappre Oberst Anders
Sigfridsson, som for nogle andre Avlsgaarde
og et Larefiflcri havde tilbyttet sig den af Kon-
gen, men overlod den til sin Fader, da den
gamle Sigfrid blev treet af Landsdommer-Em-
bedet i Hclsingland. Gaarden havde en smuk
Beliggenhed ved den af Skov og Enge om-

givne Lanqso. Vaaningshnset var opfort efter
Datidens Smag med store Vcerclser og vceldige
Ildsteder, men med -smaae Vinduer, hvis man

gefarvede Ruder, naar Solen flinnede, malede
underlige Roser paa det slette Gulvs utcetie
Brcedcr. Der berettes ligeledes, som et Sagn
der paa Stedet, at den gamle Sigfrid havde
havt Kobbertag paa sin Bygning og en Altan
ovenpaa Taget. Vidtstrakte Ladegaarde og rige
Forråadshuse samt Wblc- og Humlehaver, ini,-
hegnede paa flere Steder mellem Klipperne og
Skoven, udgjorde forovrigt de huns lige For-
dele og Behageligheder.

Den gamle Sigfrid Andersson havde havt
mange Eventyr i sil Liv. Allerede Rigsfor-
standeren Svcntc Siure havde anvendt ham i
sin Tjeneste. I Kong Gustafs Rcgjeringstid
havde han levet meget ved Hoffet, og da han
fulgte med Sendelsen, som hentede Dronning
Karin fra Sachsen, havde han fattet en seer-
deles Hengivenhed for denne ulykkelige Dron-
uing, ver ellers ikke eicde mange Venner i
Sverrig. Hans Hengivenhed for hende var

gaaet over paa hendes Son, og Kong Erik
Xl V eicde ingen varmere Ven end den rede-
lige Sigfrid.

Af Sigfrids Sonner vare ingen hjemme.
Anders, Obersten, var i Stockholm. Stig var

Prerft i Hclsingland. Bengt (som blev Am-
munitionsforvaltcr 1561) var Fcendrik i Lif-
land, og Peder studerede Lovkyndighed ved
Tinget i Norrland. Den yngre Datter Sig-
rid var bleven tilbage i Helsingland for at passe
sin gejstlige Broders timelige Anliggender. Alene
Gundborg var hos sin Fader. Denne Pige
havde erholdt en, efter Tiden fortræffelig Op-
dragelse, saa at hun var den bedste Huusmo-
der rundtomkring i Egnen, da hun nu, esterat
hendes Fader var bleven Enkemand, forestod
hele hans vidtloftige HuuSholdning. Hendes
ecnsomme og indflrcenkede Liv var hensvundet
ligesaa fattigt paa larmende Fornoielser som
maaflee rigt paa virkelig Lykke. Hun var til-

— Meget vel!
— DcreS Kones Medgivt er 100000 Livres,

hvoraf Halvdelen ffal vcere hendes Enkepension.
Har man opfyldt de Lofter, man har givet Dem.
min Herre, og gik Deres Forhaabninger videre?

— Nei! lrenkte Maciilac, del var Konen
jeg meest frygtede for i mit Wgkeffab, og i
denne Henseende er jeg nu befriet fra enhver
Frygt.

Og han henfaldt i nogen Tid i Betragt-
ningcr.

— Skulde De vakte? sagte la Ehenaye til
ham; han var allerede bleven urolig.

Marillac harvede Hovedet, og sagde i en

voerdig Tone: — Jeg havde antaget Alt forud,
min Herre.

— Det er godt; nu staaer der altsaa kun

tilbage ak opfylde mit andet Hverv, ruin Herre.
Jeg flal strax have den Wr? -c forestille Dem
Deres tilkommende WgtefeeUc. Nv tre vi snart
ved hendes Bolig.

Og Vognen dreikde ned ad Colombiergaden.
Morket faldt paa; ikke desto mindre gjenkjendte
Marillac Husene. En ubestemt Mistanke opstod
bos ham, og da de vare stegne ud, greb han la

Ehenaye i Armen i det Dieblik, da denne vilde
haeve Hammeren paa Dorrn.

— Vi have glemt del Vigtigste, sagde han,
min Bruds Navn?

— Ob, sagde la Ehenaye med et Smiil,
det kan kun vare af NySgierrighed, at De spor-
ger derom.

— Hendes Navn? siger jeg Dem.
— Hun hedder Louise de la Porte.
— Lou'se de la Porte! udbrod Ridderen

med Forbauselse malet i alle sine Trak. Men
man havde talt til mig om en Slagtning af
Cardinalen!

Bliv ikke saa hurtigt urolig, hun er as god
Familie, og Hans Eminences Moder var en de

la Porte.
Marillacs gode Engel, i det Mindste den,
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freds med sin Lod, thi hun kjendte ingen bedre,
dersom ikke undertiden en stille Anelse gjenncni-
fled hendes Hjerte, naar Oldingen ved Kamin-
ilden om Aftenen med vidtloftig Snaksomhed
udmalede sine Eventyr, isardeleshed med den

meest elflede af hans Venner, Knut Gustafsson
RooS.

Iblandt de Eventyr, som ben gamle Sig-
frid havde bestaact, morede det ham meest at

omtale, hvorledes han og en anden yngre Vaa-
benbroder, Sivard Kruse, fordum halp Knut
Roos at bortfore en norst Nonne, Anna Carls-
datter til Birkeboda, fra Vadstena Kloster.
Knut Raos vor flyttet med hende til sin Gaard
Kroksta i Vermcland og der havde Sigfrid si-
den lcrrt sin Hustru at fjende, den davcrrcnde
årlige og velbyrdige Jomfru Sidsel BengtS-
datter Due. I de forste Aar af sit SEgtestab
havde Sigfrid flere Gange befogt sin Ven;
men siden han havde trukket sig tilbage fra Hof-
set, havde han faa Efterretninger om sin Ven.
Paa deu Tid, da der ikke fandt nogen Postgang
Sted, var det ikke muligt at vedligeholde nogen
stadig Forbindelse med fravcrrendc Slægtninge
og Venner, men naar da ogsaa undertiden en

Hilsen, eller i vigtigere Anliggender et Brev
indtraf, var det en Hoitidelighed, som saa liv-
lig! opfristede alle Blodets og Venskabets Baand,
at Hcngivenhedcn snarere fvrogedes end for-
midstedes as den lange Uvished om hverandreS
Liv og Omstcendigheder.

Naar den unge Pige horte Faderens For-
tcellinger, hcrndteS det visselig undertiden, at
hun tankte paa, hvor fornoieligt det maatte
vare ogsaa at bortfores af en saa munter og
vever Herre, som hendes Fader afmalede sin
Ven. Hun erindrede sig, at Knut Roos en-

gang, da hun endnu var Barn, havde besogt
hendes Fader og da havt sin yngste Son med,
som var et Par Aar oeldre end hun; og den

der giver de gode Indflydelser, lod ham vige et
Skridt tilbage. Han lovede og vilde ikke gaae
videre. At forraade en Ven, hvis Kjoerlighed han^
selv havde tjent, syntes ham fljcendigt. Men la
sibenaye forestillede den onde Aand; han bragte
ham strax til at vende tilbage til sin forrige Af-
hcengighed.

— Toenk paa, min Herre, at De er i Be-
siddelse af Kongens Hemmelighed, og al Card i-
nal-Hertugen har faaet DereS Ord.

Denne Gang havde Marillac maaflee bur-
det flygte. Men en Rang ved Hoffet, Penge i
Meengde, de Fornoieljer, han havde ivente, Fe-
sterne, hvis Stor allerede susede for hans Dren!
... Og dernoest, var det endnu Tid at tage sil
Ord tilbage? Hammeren var falden; Doren vilde
strax blive lukket op, — den aabnedes! . . , De
gik ind.

Ende paa forste Deel.

unge Gustaf Roos, tankte hun paa, vilde just
vcrre den Person, som det bedst passede sig for
hende at folge, ifald der skulde blive SporgS-
maal om nogen Bortforelse. Men han var

saa ganste Barn, da hun saae ham, at hun
neppe vvvede al troe, at han mindedes hende.
Hans vakkre Ansigt med den stjonne Teint, og
de rode Kinder, det lange lyse lokkede Haar og
de blaae Oine, svavcde for hendes Hukommelse
som et Drvmmesyn, som Glimtet as en Engel.
Men det forekom hende, som om han ikke fand-
tes i den virkelige Verden og hun besluttede der«
for ved Lejlighed at see sig om, hvorvidt nogen
Ungling stnldc findeS saadan som hun forestilte
sig Roos.

Hun havde uformcrrkt, baade i Helsing-
land og i Allmunge, hvor hun boede, kastet et

nysgjerrigt Oie paa Anglingerne, som beskuede
hende, naar hun kom ridende paa Kirkebakken
paa en prcrgtig Ganger, ledsaget af sin Fader
og hanS graastjcrggede troe Tjener og Vaaben-
drager, Mogens Hane; men hun folte sig in-
genlunde tilboielig til at foretage en saa even-

tyrlig Fcerd med nogen af de langhaarede og
stindpelseklerdte unge Bonderkarle. Paa Herre-
gaardene omkring i Sognet fandtes heller ikke
unge kavalerer, som paa nogen Maade kunde
svare til Idealet i Gundborgö Hjerte. Thi
paa WäSby boede ingen af Baggefamilien, paa
Hagby ingen af Burista, thi den forste var

ved Hoffet' og den sidftncrvnte opholdt sig i
Norrland. Paa Saglinge havde hun vel havt
en jevnaldrcnve Veninde, Kirstine Mänestöld,
men hun var bleven givt med den raste Jakob
Bagge til Wäsby og saaledes var ogsaa der
tomt.

Da Gundborg fulgte sin Fader til Mar-
kedet i Upsala, havde hun ligeledes besluttet for
sig selv i Hemmelighed at monstre alle tcrkke-
lige Unglinge, hvilke hun troede stnldc i store

Anden og sidste Deel.

Forste Kapitel.

Kongens Jagt.
1 .

Ankomsten.

En Maaneb var henrunden. Hoffet ,beredte
sig til ak drage fra Paris til Versailles, hvor
Kongen i Galiedalen, lidt ovenfor St. JulianS-
kirken, havde label opfsre en Bygning, der bestod
af en Hovetfloi med to Sidefloie, som ved hver
Ende havde en Pavillon, det Hele af et temme-

lig simpelt Udvortes. Det var ogsaa Ludvig den

Trettendes eneste Hensigt med dette Sted, der at

nyde Jagtens Glcrder, og denne Dgg havde han
givel Befaling til at anstille en fortrinlig Jagt.
Man fluide jage Kronvildr og for at more Da-
merne ogsaa flippe Falkene los.

isa a iv ^NOHBÉnHr
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Hobe fremstille sig for hendes nyfigne Blikke.
Men den gamle Sigftid, ledsaget af sin Mo-
genS og nogle haandfastc Tjenestefolk ogHnus-
mand, deelS til Fors eg dccls til Hest, om-

gav hende med denne Vagt ligesom en StatS-
fange, og toge, uden at ane hendes Lyst til
at sec sig omkring, ad den korteste Vci ind paa
en Gaard, som han plejede at gjeste. Han ef-
terlod sin Datter der under Lertindens Be-
styttelse, medens Kan selv udrettede sine LErin-
der, solgte Gavntommcr, Lccd og Kul, og Bic-
tualier, Kreaturer, Sad og Fift, samt kjobte
Salt, Rostokker-Dl og Liin, anseelige Forraad
af „Nelliker, Jngefer, Sukker" og mere des-

lige.
Forst cstcrat dette var udrettet, hentede

han sin Datter, for hos en ung Kjobmand,
Lasse Pedersson, som han var bekjendt med,
at lade hende kjobe af alle de Galanterisager
og Sjeldenhedcr, som Lybekkcre ogNederlandere
kunde sende til Sverrig til at lokke Fruentim-
merne med Taft, Floiel, Atlaft og Kladc,
indvaveve med Selv, Floielsftoe .med Roser,
og ligeledes adftilligc Klenodier, blev Altsam-
men indpakket for at transporteres hjem, me-
dens den Gamle pruttede og knurrede over sine
ungerfte og rhinske Gylden og Dalere, som
ftulde gjore Reisen til Stockholm og maaffee
endnu längere bort li! Lybek og Antverpen i
Stedet for al ftimte paa hans Kistebund. Men
han trostede sig let, da han saae, hvor glad
Gundborg var ved alle sine Herligheder og da
han betankte, at han endda, for sine ovrige
Born, havde ganske vakkre Poser i Egekisten
oppe paa Loftet, dem Ingen anden end han
vidste Noget om. Han lod derfor muntert
lave til Afrejsen og agtede inden Aften at vare

hjemme.
Da nu samtlige de Ridende langsomt ba-

nede sig Vei gjennem Folkemassen, havde Gund-

borg god Leilighed til at see sig om. Der
fandtes Overflodighed af Unglinger, as hvilke
mange stode stille for at iee paa den Skjonne,
som var omgiven af den graahaaredc Suite.
Men Studenterne vare deels pjaltede og bon-
deagtigo, deels, om det ogsaa traf sig at de
bare en solvbrammet Kjole eller en Floiels
Jakke, saae de hende saa stolt uden Undseelse
eller Beftedenhed lige i Ansigtet, at hun flere
Gange rodmede og nedflog Dincne.

Da hun og hendes Fader kom ud paa
Kongsengen uden for Byen, vare de i Træng-
selen ved Stadsporten blevne ftilte fra de dem
ledsagende Tjenere. Efterat de havde redet en

Tidlang, holdt den gamle Sigfrid stille for at
vente paa dem, da idctsammc en Ungling af
det fineste og spinklcste Udvortes, som recd et
lille Stykke efter Jomfru Gundborg, paa en

smuk Hest, inhhentede dem begge.
„Tag Eder iagt, crdle Herre og stjonne

Jomfru!" sagde han: „her kommer et Selskab
af Dogenichter, som ride hjemad omkap og op-
tage hele Veien."

„De maae nok give Plads!" svarede Sig-
frid tort og vendte sig fra ham. Men Jom-
fru Gundborg kastede et Blik, som syntes at
bede om Forladelse, paa den elskværdige Ung-
ling, der rodmende og forbavset over denne
Uhoflighed endnu holdt Hatten i Haanden og
ikke vidste, om han ftulde blive eller ride bort.
Hun folte Medlidenhed med hans Forlegenhed og
blev idctsammc selv ligesaa forlegen. Jmidler-
lid kom virkelig Bondehobcn, destaacnde af 30
eller 40 Stykker til Hest, som under det grces-
seligste Skraal og Skrig provedc dereS kjobte
eller tilbyttedc Heste i fuldeste Lob. Jomfru
Gundborg trængte sig ængstelig ind til sin Fa-
der, imedens den saa uhofligt afviste Ungling
forlod dem, og med Ainene bestandig henvendte
bag sig, ganske sagte fortsatte sit Ridt, indtil

Fra om Morgenen af og længe for Kongens
og bans Folges Ankomst var All i Bevægelse i
Slotte! i Versailles, der næsten var ganske opka-
gel af Stalde, Hundebuse, og Falkebure. Jagt-
junkerne. Falkonererne, Myndernes Oppassere,
Slaldknegtene, Piqueucerne, Hundedrengene og
Pagerne vare paa deres Post. Fra overst til
nederst borte man kun Vrinsken. Bjæffen, hvi-
nendc Skrig, ©jø<rt, Herrernes Slemmer, Tjener-
nes Eder og Hornenes Klang, hvis Toner lod midt
i al denne Tummel.

Det var Heste, som man striglede, paa hvilke
man lagde deres sorte Floiels Sadler, Hunde,
som man koblede sammen og holdt i Aande ved
at tale til dem og ved at kalde dem med Bald-
hornet, Falke med Hækker, som floqeS paa Pin-
den. og Piqueuerer, der ovede sig i dereS Jagt:
raab.

I Gaarden opholdt sig alle Jagtbetjentene,
og midt iblandt dem Marillac, i en ffarlagenrod
og vel foret Dragt og en flagrende Fjer i sin lille

opsatte Hat, der var til at knappe under Hage»
med en Guldkrampe.

Marillac stod i Spidsen for Jagtvæsenet!
Marillac var givk!

For ak komme saavidt, for at fortjene Riche-
liens Gunst, havde han, af en fälst Undseelse, i

maattet bedrage Lesueur? — Men hvorledes kunde

han handle anderledes? — Al sige fin Ven Alk,
vilde have været ak overgive Eardinalens og
Kongens Hemmelighed til en fvrelffet EnthusiasiS
Godtbefindende! — Hvis Ridderen ikke vilde have

ægtel hende, var der da ikke nok, som kunde
træde i hans Sted? Hvad vandr Kunstneren ved

denne smukke Opvffrelse? — Lesueur er ung og
smuk, fyrig og talentfuld i og den Elst-dcs Tab
erstattedes let i hans Alder!

Saadanne vare de Skingrunde, som tilsidst
fuldkomment beroligede Ridder Marillacs Sam-
vittighed.

Da han desuden besad en dobbelt, paa een

Gang letsindig og folsom Natur, og kun tillagde



han holdt aldeles stille ved et Led paa Siden
af Veien.

„Rid kjont forud, mit Barn!" sagde Herr
Sigfrid, „jeg skal lcere Bonderne."

„Af Veien! — af Vejen! — Fanden i
Vold!" brolede de Hidstormcnde.

„Kom, bedste Fader! kom med!" bad
Gundberg.

„Tie og adlyd!" befalede Sigfrid med en

Nost og et Blik„ som ikke taalte Modsigelse.
„Rid forud, Gundborg!"

Med Hovedet vendt tilbage, red hun der-

paa frem til Leddet, som Dublingen var ved at

aabnc.
Jdclsamme naaede Bonderne Herr Sig-

frid. Uden i mindste Maade at agte hverken
hans Stand eller Alder, rede de lige vildt paa,
og da han svingede sin Hest tvers for Veien
for at tvinge' dem til at standse, blev han i et

Aieblik kastet omkuld og reden overende.
Gundborg udstodte et Angstraab og vilde

flyve til hans Hjelp, lige imod den vanvittige
Skare, men hurtig som et Lyn greb Unglingens
Haand hendes Hests Toiler. „Lad dem ride
forbi!" raabte han og drog hende med sig gjen-
nem Leddet. Som en Stormvind soer den vilde

Rytterstare forbi.
„Lad os nu see, hvorledes det staaer sig

med den gamle Herre!" sagde han til den af
Angst halvdode Pige. I Fiirspring floi de ben
til Stedet, hvor ven hcederlige Herr Sigfrid
var ved at kravle frem fra den dode Hest, uden
at han var kommen saa flemt til Skade, som
man siulde synes.

Anglingen hjalp ham op og Gundborg
spurgte strar efter, hvor han var kommen til
Skave. „Jeg er ikke kommen til Skade," sva-
rede Herr Sigfrid, „men hvor tog Du Veien
estcrak Du forlod mig? De fordomte Bonder!"
tilfoiede han mumlende, uden al vente paa Svar,

„men de skulle faae at see, jeg stal scette^Thurc
BjelkeS Foged i Haarene paa dem! Ikke at
ville lade stikkelige Folk drage sin Vci i Fred!
Men vent!"

Hans Tjenestefolk kom kil. Han gned
sine blaae Marker paa Armene og Ryggen,
bandede nogle Gange, stjceudtc paa dem, al de
ci kunde folge med, og tilsidst, da han med Fo-
den havde undersogt, om der endnu fandtes Liv
i den dode Hest, befalede han, at Sadlen siulde
spandes af og lagges paa en af Karlenes He-
sie og at een afHuuSmandene siulde blive for
at tage Vare paa Huden.

Den fremmede Ungling, som, uden at blive
tiltalt, hidtil havde betragtet Tilberedelserne til
Reisens Fortsattelse, tog Hatten af. for Gnnd-
borg med en undselig Hoflighed og kastede sig
paa sin Ganger. Men Pigen overvandt hastig
sin Undseelse, narmede sig ham, og sagde med
et af taknemmelig Rorelse brandende Blik: „Gud
belonne Eder, avle Herre!"

Han boiede sig endnu en Gang paa He-
sten for den forbavsede Sigfrid, og red tilbage
til Staden.

Den Gamle erindrede sig forsi nu, at han
ikke havde faaet Svar af sin Datter paa sit
Sporgsmaal, hvorledes hun var kommen af
Veien, og hun fortalte ham, hvorledes det var

gaaet til.

Anglingen havde ikke redet et Par Skeen-
kast derfra, for han bagved sig horte en plump
Hests tunge Fiirspring. Da han saae sig om,
var det den gamle Herr Sigfrid selv, som ncer-

mede sig. .

„Tilgiv mig min Uhoflighed, unge Herre!"
sagde han, da han standsede ved hanS Side
og rakte ham den vcrldigc Haand. „Men jeg
tanker, at det ikke bor vare vaiifleligt for en

ung Mand at tilgive en Olding nogle vrantne
Ord. Jeg hedder Sigfrid Andersson og boer

Lesueurs Kjcerlighed stimme Betydning som bons
egen, behandlede han snart det, der forst forekom
ham at vcere en fljoendig Tcvlosh.d, som en

Spog!
Det Vanskelige for Ridderen taae i at bane

sig Veien til sin Forlovede.
Lesueur vaagede over Colombiergaden, som

fordum Dragen over Hesperidernes Have. Hans
Line, der vare bestandig foestede paa den hellige
Dottoerffel til Louises Bolig, berovede den tilkom-
wende Akgtemand ethvert Middel til at overflride
den. Denne, som var frugtbar paa Opfindelser
til sit eget som kil Andres Bedste, ncermede sig
«åbenlyst sin Rival. Han lod, som om ban
endnu vilde troede i hans Kjcerligheds Tjeneste.
— Hans Mode i Tuileriernes Have med Baro-
nessen, den lille Tjeneste, som han ansaaes for
at have viist hende, var ham Paaflud nok til at

snig sig ind i Fcestningen. Han vil faae Louise
at see, han vil tale til hende i Kjoerlighedens
Navn! — Kunstneren bifaldt denne Plan og

overgav ham et nyt Brev, og samme Aften ind-
forte Ridderen stg selv hos de to Damer, kil Le-
sueurs store Glcede, der, efter af al Magt al

have villet ledsage ham derhen, i hele lo Timer
taalmodig stod udenfor Deren, eller som en Ckild-
vagt spadserede op og ned ad Fortouqet, og ven-

lede paa al erfare Udfaldet af Sammenkomsten.
Bed sin Udgang fra Baronessens HuuS

svarede Marillac med en tankefuld Mine paa Le-
sueucS ivrige SporgSmaal kun de flrtekkelige Ord:
— Hu» staaer i Begreb med at givte sig! hvilke
han ledsagede med et Suk.

Da forlod Kunstneren Paris, og meente for
bestandig at ffulde sige sin Fodeby og Louise
Farvel.

Derpaa fulgte Dagene hurtigt ovenpaa hin-
anden, og hver af dem bragte en ny Forandring
i Marillacs Skjoebne! Nu har han han faaet en

Plads ved Hoffer, er givt, uden Creditorer og har
en fyldt Pung, tvivler ikke ei Dieblik om Flygt-
ningens fuldkomne Heldbredelse for sin Kjcrrli'g-



234

Paa Lenna i Allmunga. Der er ikke mere end
et Par Mile dertil, og dersom jeg der kunde
drikke et Berger Viin med min Datters Red-
ningsmand ,

'

vilde det virre ligesaa stor Glcede
for mig som for mit Barn."

„Jeg takker Eder, Herr Sigfrid," sagde
Ynglingen rodmende, „jeg stal aldrig glemme,
at en saa crdel Herre har beviist mig den LEre
at indbyde mig til sig; men jeg maa imorgen
reise til Stockholm og' derfra til Finland, thi jeg
horer til Hering Johans Hof."

„Men engang kommer I dog sikkert ad
denne Egn," sagde Herr Sigfrid, bedrovet over

Afflaget. „Lov mig da at erindre, at Lenna
ikke ligger langt herfra. Og lad mig nn kunne
sige min Datter, hvad hendes Redningsmand
hedder."

„Johan Bertiloson Haststo," svarede Yng-
lingcn. Begge Herrerne gave hinanden Haan-
den og rede hver sin Vei.

Gundborg havde moret sig ganste godt ved
sin Markedsrejse, hvorvel den bekeceftede hendes
Mening, at Verden ikke var rig paa elstvcerdige
og flinke Ynglinger. Den eneste, som hun end-
nu syntes at have sundet nogen Opmærksomhed
vand, var den unge Hcststo. Hans Billede le-
vede i hendes taknemmelige Erindring, men hun
havde ikke megen Tid til at overgive sig til sine
Drommerier om ham eller Anelser om nogen
Anden, sordi Bestyrelsen af Hunsholdningen og
Pynt optog al hendes Tid.

2.

Et Fjerdingaar var henrundet efter denne
Markedsiour. Det var en Aften i Slutningen
af Mai Maaned. Et forfardeligt Uveir var

brudt loö. Den gamle Sigfrid gned sine Hani-
der og faae ud igjennem Blnduet paa de flam

mende Lyn, medens han ventede at Gundborg
vilde komme ind med hans Oikande. Da kom
et Par Ryttere travende ind paa Gaarden.
Den- Ene sprang hurtig af Hesten, og da ha,I
just modte Mogens i Doren, spurgte han, om
ikke Herren i Huset vilde give ham og hans
Tjener Herberge for Natten. .Mogens aabnede
strar Stuedoren og bad den-floielsklcrdte Junker
tra'de ind'. Sigfrid modtog just Kanden af sin
Datter, da den Fremmede, efter al have givet
sin gjennemvaade Kappe og Hat til sin Tjener,
treen ind. Den Gamle var i sin Forbanselse
ncer ved at give Gundborg Kanden tilbage, men
han besindede sig hurtigt, nikkede av sin Gjest
og drak hanS Skaal, hvorpaa han med den ene

Haand gav ham et kraftigt Haanvflag og bad
ham vcrre velkommen, medens han rakte ham
Drikkekarret med den anden.

Den unge Herre var en smuk, i en meget
prcegtig Dragt flæbt Person. Han havde nie-

gen Belevenhed og Artighed og vendte sig strar
med sin Hilsen ril Gundborg, som rodmende
besvarede den. Den Gamle befalede hende at

opdcekke det Bedste, som Huset formanede, hvil-
ket hun ogsaa hjertelig gierne adlod, medens
Herrerne gave sig i Samtale.

(Fortsceltes.)

Novelle-Tidenden.
Subscriptio» paa denne Mocrstabötidcndc,

der udgaaer hver Sondag ril Priis 6 ß pr.
Nr., modtages i Pilestroede 119. For narver-
rende Tid indeholder Bladet „Tyve Aar efter",
af Alerander Dumas, og „Sotaarnet", af
Eugen Sue.

h«d, og roenfec kun paa sin forste Jagt, som nu

skal begynde!
Under den Jagtlummel, som gjenlod i Stol-

tit i Versailles, skjulte han sin Mangel paa Kund-
flader i sin nye Stilling, idel han dristigt spurgte
dem , ban skulde commandere over, som for at

prove e m.
— Min Ven, sagde han til en gammel

Piqueur, lad mig engang hore om Du vecd, hvor-
ledes Hjortens Hoved seer ud!

— Min naadige Herre, Hjorten boerer forsk
eens Horn i to Aar, og i den Tid kaldes de

Spidser; i del ir>die Aar bcrcer den 4 til 8 En-
der, i det fjerde 8 til 10, og saa fremdeles ril
der syvende, i hvilket dens Gevihr er fuldt vg
foerdigt.

— Er det del Hele, Du veed?
— Nei langtfra, min naadige Herre. Det

Stykke Be.n, som barer hver af Hornene kaldes

Rosenstokken; den Krands, som danner den »«-

berste Ende, kaldes Rosen; den Nedcrste Sidegren
kaldes Die-Enden, alle de andre hedde Endir, og
de smaa Takker foroven danne Kronen eller Gaf-
len, naar der kun er to af dem; det breder«

Stykke, hvorpaa Kronen sidder, hedder Skaaten,
— Og dvorfor kaldeS den Skaalen ? spurgt«

Kongens nvc Jagermester.
— Del veed jeg ikke, min naadige Herre.
— Der er paa Grund af dens Form, min

Ven, fordi den scedvantig har en Fordybning paa
den inderste Side! For Resten ypperligt svart.

(Fortsattes')

j Dette Blad udgaaer 3 Gange
VM Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-

verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for 6 ß,

1 ugentlig. Subskription modtages hos
Jordan, Pileftraede 119.

Ktobenhav». Redigeret, udgivet og forlagt af L. 3 o r d a n. — Trpkt 1 det RiSscnfle Bogtrykkeri.
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(Fortsat.)
1.

Den Fremmede fortalte nu, at han var
Sten Sture, den agtvaerdige Grev Svante Slu-
res Son oq Rigssorstanderen Sten Stures Son-
neson. HanS blotte Navn vilde gjort ham el-
siet hos hver a'rlig Svensker, og hans cedlc Ud-
vortes og indtagende Opforsel vandt ham end-
nu mere Alles Hjerter. En vis Stolthed og
Frimodighed klcrdte den unge Mand godt og
hvorvel han næsten ta lede for frit og dristigt
om Alt, hvad der faldt ham ind, og uden Til-
bageholdcnhed ytlrede sig om de vigtigste Gjen-
stande, kunde man dog ikke Ander end tilgive og
tilmed gjerne see det hos en Angling med HanS
Indsigter og hoie Anseelse. — Den gamle Sig-
frid var aldeles henrykt over i sit Huus at mod«
lage en saadanGjcrst. Han begyndte strar at
give Tungen frit Lob og spurgte om politiske
Omstcendigheder. Forst blev der Sporgsmaal
om Rigsdagen, som var sammenkaldt til den
1ste Juni; derefter faldt Samtalen paa Hertug
Johans Givtennaal med den beromte Catharine
Jagellonicia. Sigfrid misbilligede heelt og hol

dent Hertugens Opforsel imod sin Konge og
Broder, samt forbandede den papistiske Slange,
som saa listig indviklede ham i sine Garn (han
meente Prindsessen). Men den unge Sture
svor, at der ikke fandtes nogen stjonnere og
elstveerdigere Prindfesse end hun paa hele Jor-
den. Han havde selv seer hende, da hun kom
til Reval med sin Gemal.

„Kong Erik havde sendt mig," fortalte
han, „med nogle af sine nye Galleier, for at
fore Seed og Proviant fra Liffland til Calmar,
som han forsynede med storrc Bescctning og hvis
Fcestningsvcrrker han lader forøge og forbedre.
Min Fader, som var Statholder i Reval, for-
talte, medens jeg var der, al han havde Befa-
ling til at komme Hertugen imode med Strcrng-
hed og Kulde, naar han kom hjemreisende med
sin Gemalinde. Han ankom med sit Folge af
Polakker og Jesuiter, just imedens jeg var der.
Min Brodér Erik, som er Hofjunker hos ham,
opsøgte mig strar, saasnart han var ankommen
og as min Fader havde saaet ai vide, at jeg
var i Staven. Han foreslog mig at gjore et

Besog hoS Hertugen, og med det samme see hans
stjonne Gemalinde. Hvorvel jeg i Almindelighed
kun var lidet tilfreds med Hertugen selv og hans
Ulydighed mod Kongen, drev min NySgjerrighed
mig dog til at see et Fruentimmer, som var saa
roest for sin Skjonhed. Jeg fulgte derfor min
Broder til del Huns, som Hertugen havde leiet
for sig og sin Suite ved Stadsporten; det var

Ludvig den Trettendes Glfkede,
af

k.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Derpaa ventle han sig mod en Hundedreng,
som stod l»t ved og beundrede ham med gabende
Mund.

— Og Du, min Ben, hvilke Hunde ere de
bedste til at lobe Hjorten op?

— Min naadige Herre, det er de hvide
Hunde fra Barbarriet.

— De hvide Hunde, afbrod MariUac ham;
meget vel, det er ganske rigtigt.

— Eller de sorte St. HubertShunde, ved-
bliv Tjenere». Der er ogsaa de gule fra Bar-
tagne, eller de rode, men de ere meget bange for
Varmen

— Meget vel. Og hvorpaa kjender man en

god Skover?
— Paa el langt og ikke stump nceset Hoved,

min naadige Herre; paa en fløftet Snude, paa
store og aabne Ncesebocr, lange Drer, en rund

Lcend, lige Haser, en stcerk og bred Ryg og stoerk
Haarbcdoekning paa Loenderne.

— Vpperlrgl svart! sagde MariUac og ka-
stede en Daler til hver af dem som Lon for den

Underviisning, han havde faaet, medens han til-

syneladende beleerte dem.

Allerede viste Jaegerne sig fra alle Sider.
Saa langt man kunde see, fik man ikke Die paa
Ander, «nd lange Roekker af Deeltagere i Jagten,
der begave sig til SamlingSstedct, og langs med
Krattet saae man kun Bonder og Koner med de-

res Born paa Armene, som vare ilede til for at

see Kongen voere tilstede ved Hjortens Dod.
Himlen straalede i sin fulde Pragt igjennew

en af de lette, rosenfarved« Foraarsjkyer, og kun
de nogne Trceec og den overordentlige Stilhed
inde i Skoven mindede om, at Vinteren endnu
neppe var forbi. Enhver syntes ak gjen fsdeS ved
den milde Luft« Indflydelse. En utaalmodig

\
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bleven ham forbudet at komme ind paa Slottet.
Jeg tilstaaer at dette Forbud stedte mig meget.
Det synes at vcere noget haardt, at tvinge en

Fielen som Hertuginden, der var opfedt ved et

rigt og pragtfuldt Hof, til at opholde sig i et

daarligt borgerligt Huns i Staden. Men
endnu mere ubarmhjertigt forekom det mig
at man forholdt sig, da jeg fik at vide, at man

ikke vilde levere de Reisende Proviant, saa at
de lede Mangel paa de nodvendigste Fornoden-
heder. Fuld af Medynk med den ulykkelige
Prindsesse, der saaledes, strar i Begyndelsen
af sit Wgteffab, maalte provc al den Bitterhed
og Gjenvordighed, som kunde tcenkes, traadte

jeg ind i DercS Naaders usle Kammer. Her-
tug Johan sad med Taarer i Ørnene og faae
ganske mork og bedrovet ud, men hans Gemal-
inde viste et blidt Ansigt og vilde troste ham,
idet hun forsikkrede, at hun ingen Ned agtede
eller engang kjendte, saalcengc hun riede ham
og han var ved godt Mod. Hun havde gjer-
ne forladt sin Faders rige Borge og lcekkre Bord,
for at dele Godt og Ondt med ham, om det

endogsaa blot var en Straahytte og Fattig-
mandskoft. Taarerne kom mig i øjnene, da

jeg herte dette og saae, hvorledes hun kcempede
for at overvinde sin egen Graad. Det kan
maastec vcere en Brede, og hvo der vil, maa

forraadc det til Kongen, men dog stal jeg al-
drig angre, at jeg i mit eget Navn opkjebte og
leverede til dem, hvad der meest kunde vcere
Deres Naader til Nytte."

Sigfrids Øine smilede, da han heftede Lem
paa Sture, og svarede: „Jeg har ogsaa man-

gen Gang i min Ungdom lidet agtet egen Fare,
naar jeg kunde hjcelpe Andre i deres Nod. Tro
derfor ikke, unge Herre, at jeg vil forraade
Eder; men hust paa, tal ikke.om dette til for
Mange; thi del kan vel hcrnde sig, at Jörgen
PcSfon kan faae Nys derom, og det var da

ikke saa godt for EderS Slcegt, hvorvel jeg
troer, al Kong Erik selv ingenlunde vilde blive
fortornet derover og straffe Eder, thi han er
en crdelinodig Herre. Forovrigt," vedblev han
med en mere afmaalt Stemme og ncdflaaet
Blik, »frygter jeg, al den papististe Gemalinde,
som Hertugen har, nok kan tale smukt og lige-
ledes grcede, naar det er nodvendigt; men desto
farligere er hun, og jo stjonnere hun er, og jo
flere af vore unge Herrer hun kan fange og
indtage, desto mere, frygter jeg, ville Jesuilernc
gloede sig, men alle rettroende og redelige Un-
dersaattcr af Kongen lide."

„Hvorledes Enden herpaa vil blive, veed
jeg ikke, og maastee intet Menneske,« svarede
Sture; „men det synes, som om Herr Sigfrid
er ubekjendr med den Nyhed, at Hertugen af
Kong Erik troligen bliver erkläret for Stats-
forrader, og at man troer at en Krigshår
ufortovet stal udrustes til Abo, for at tage ham
til Fange. Eders Son, den lappre Hr. An-
derS Sigfridsfon, bliver sikkert Anforer. Der-
for er netop Rigsdagen sammenkaldt."

„Dette var en vanstelig Bestilling for ham,
og en bekymrende Underretning for mig," sagde
den Gamle, „men jeg stoler paa at min Anders
gjor hvad han bor som en redelig Mand, om

ogsaa Sagen er noget vanstelig."
„Jeg er bekymret for min Brodér," svarede

Sture, »men min Fader har advaret ham i
Tide. Han er endnu hos Hertugen, men maa

vel snart komme derfra; thi min Fader har
sendt een af sine Tjenere med Brev til ham."

Gundborg havde imidlertid opdcekket et
Maaltid, der var ligesaa grundigt af Indhold,
som af Omfang, og hun stod nu og lyttede til
Herrernes Samtale, med de fine Kinder farvede
af den inderligste Deeltagelses lette Rodme.
Den gamle Sigfrid blev vacr, at hun havde
Maaltidet scerdigt, qvalke sine Bekymringer for

Lcengsel efter at komme paa Jagt og i Virksom-
hed, sporedes blandt Menneskene som blandt Dv-
rene, og alle Blik vare nvsgierrigi vendte mod
det St«d, hvor man ventede al Kongen vilde
komme tilsyne.

Ea Ordvnanls, som var ilet forud, for-
kyndle hans Ankomst. Det Raab: Kongen!
Kongen! gjenlod overalt og vakte allevegne et not
Liv, og snart saae man ham. ledsaget af Hoffels
Damer og fulgt af 300 Adelsmcrnd, der vare

slæbte i Rodt. med Pidflen i Haanden og Jagt-
kniven ved Siden, ride forbi de pjaltede Bonder,
der noesten laae heelt paa Knoe paa den fugtige
Jord, og holde sit Indtog i Slotsgaardrn.

Til de Damer, som vilte folge Jagten noer-

ved, bragte man smukke Pasgangere med herlige
Doekkener, og de svingede sig dristigt op paa dem

med Pidflen i Haanden ligesom Moendene; de

vare ogsaa eensfarver klcedte og bare smaae Haile
med Fjer i for at beflptke sig imod Solen. De i
Andre bleve i Vognene. Og da det store Antal j

Vogne og Heste ikke tillod Enhver ak folge Hand
Majestcel i det Indre af Slottet, bleve de Fleste
udenfor, medens Kongen iførte sig sin Jagtdragt
og tog sig nogen Hvile.

Blandt Rytterne morede Nogle sig med al

kaste nogle Haandfnlde Skillinger ud blandt Bon-
derne, og sce dem k^mpe og flaaes om dem, An-
dre rede omkring mellem de Vogne, hvori Da-
merne befandt sig, og indlode sig i Samtale Med
dem, Andre noiedts med at ride omkring og be-

tragte de Smukkeste af dem.
Der var ikke Mangel paa Ansigter, der var

deres Opmoerksomhed voerd, thi de kunde ibland!
dm betragte den smukke og livlige Hertuginde af
Montbazon med det stolte Udtryk, der ei klcrdle
hende ilde, Prindsesscn af Evnde, Eharlotle as
Montmorency, som uagtet sin Alder endnu beva-
rede Noget af den Inde, som bragte Henrik den

Fjerde til at begaae saa mange Daarflaber, den-

gang han for hendes Skyld forsegl« at blive ung

igjen, parfumerede sit graae Skj»g, oz deelldg >
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sin Sen og sin Konge, og afbrod derfor Sam-
ralen med en Opfordring til sin Gjcrst, om at

tage til Takke, saa godt han kunde Paa Landet.
Maaltidet gav imidlertid et stort Begreb

om Landjunkerens Evne til at mcette baade sig
selv og Andre. En lybst og en svensk Skinke
kappedes om Fortrinnet, og det var ikke blot
den Behagelighed ar vcere tillavet af Gundborg,
men virkelig indre Fortrcrffelighed, som gav den

svenske Ovcrvcegtcn. Den Oro, hvoraf Stegen
stod paa Bordet, gav det fordeelagtigste Begreb
om Engenes Frodighed, og at Skoven ikke var

tom, beviste to vcrldige Tjurer, som, omgivne af
et halvt Dusin Hjerpcr, hvilede paa et nhyre
Solvfad. Forovrigt duftede der een og anden

sjeldncre Ret af kostbare Kryderier, og i en

Solv-Kande, hvis Bund laa saa dybt som mu-

ligt, og bvis Vidde mindst kunde sammenlignes
med Jomfru Gundborgs smcrkkre Liv, skummede
et kraftigt Ol. Korteligen, hele Maaltidet, sijoudt
anrettet i Hast, var saa rigt, at man skulde
troe, at her i Huset levedes i et dagligt Gjcr-
stebud.

Med en god Vårtindes hele Glade over

at have varet heldig med sin Anretning betrag-
tede Gundborg Herrernes Indgreb i Fadene,
og det forringede visfeligen ikke hendes Deel-
tagelfe for den fremmede nuge Herre, at han
kun fjelvent tiltalede hende og Herr Sigfrid,
for at have Tid til, med desto storre Eftertryk
at anvende sine Spifeorganer. Tvertimod,
ihvorlidet cetherifk det end lader, kunne vi med

historist Sandfardighed forsikkre vore Lasere, at

hans starke Appetit i selve Gjerningen ligesaa-
meget indtog den nye Vårtinde til hans For- !
deel, som Fortcrllingen om hans Wdclmodighcd j
havde gjort; dog bor herved.bemcerkes, at han,
ved paa denne Maade at tilvende sig hendes j
Undest, havde Lejlighed til med en egen Unde 1
at prise hendes huuslige Talenter, hvilken vel- -

en Tournering med parfumeret Krave og med f
Wrmec af chinesifl Silketoi. Mademoiselle de

Bourbon-Conde, hendes Datter, der senere blev
si>a beromt i Frondekrigene, under Navn af Her-
tugindm af Longueville, var ved hendes Side og
truede med, snart ak ville kappes med hende i

Skjonhed.
I en anden Karet befandt stg Madame de j

Rohan, ligeledes tilligemed sin Datter, der 6 Aar jj
senere ved fik Wgkeflab bragte sin Faders uhyre
Formue og Rohancrnes beromle Navn, til en

simpel Adelsmand, som nu var iblandt Tilskuerne
og syntes aldeles ligegyldig for hende. Man
stuide have kaget dem for ko Sostre, dersom ikke
et stol! og bikterk Udtryk i Moderens Ansigt for
-n Deel havde kilinkekgjork delte ungdommelige
Udseende, som Tiden havde skaanet.

I en anden sad Maria af Gonzaga, Dalker
of Hertugen af Nevers og Polens tilkommende

Dronning, og Mademoiselle d'Hautefoct, som ikke

mgang staanede Kongen for sin ubarmhjertige

fortjente Smiger hun ogsaa modtog med lige-
saamegen Fornoielse, som nogensinde een af
vore moderne Damer modtage de fineste Com-
plimentcr for sin Musik eller Dands.

Da Herrerne havde spiist, talte de endnu
nogen Tid sammen, fordi man, nagtet al anvendt
Flid, ikke havde kunnet naae Solv-Kandens dybe
Bund. Gundborg gik geffjcrftig op og ned i
Vcerelset, og da hun bar Fadene ud, bemcrrkede
den nnge Sture, al hun ikke tovede mange
Oieblikke udenfor, men derimod opholdt stg med
at ordne adskillige Smaating, hvergang forend
hun gik nd, ligetil han havde udtalt, og hendes
Fader kom med en Historie, som hun sikkert
havde hort tidligere. Hans Oie fulgte med
scrrdcles Velbehag den vakttc Pige, som i sin
landlige og nette Dragt var saa hecl ulige prv-
det imod Hostets skjonne Damer, og dog in-
genlnnve gav dc>n noget efter i Ånde eller i
Artighed; thi hun havde jo saa hjertcligen vel-
meenr budet ham mere af de Retter, han syn-
teS at holde sig til, faa at han ncppe vilde ha-
ve kunnet modstaac hende, om end ikke hans
lange Ridt havde fremkaldt en useedvanlig Ev-
ne hoS ham til at opfylde hendes Anmodninger.
Og det feilede ikke, at han under Samtalen med
den Gamle, hvor han anvendte al sin medfodte
Evne til at behage, for at vinde ham for stg,
ligeledes ved et og andet klogtigk og ofte vittigt
Indfald indsmigrede stg hos Pigen.

Men da til sidst Olkanden var tomt, kunde
den Gamle ikke nndgaae at fole sine Oienlaag
tungere end scedvanlig, og ndcn at ternfe paa,
hvorvidt det var hofligt eller ikke, gabede han
af alle Krcrstcr, og gned sine Oine. Herr Stu-
rc begyndte ogsaa at blive smittetafdcnncGa-
ben, der desuden sympaihctist rorte den sijonne
GnndborgS Kinder, hverve! hun qvaltc den,
og rodmende vendte sig bort. Derfor stod han
op, og bod sin Vart God Nat. Han kunde

Spot, 04 endnu mindre sparede denne Svoerm af
unge, letsindige Mennesker, der flokkede sig om-

kring hendes Karet. Maria af Gonzaga lod del-

ler ikke de Nysgjerrige, der standsede eller gik sorbi,
see Andet end sine Din og sin Pande, da hun
med Haanden maatte skjule den Latter, der paa-

tvang sig hende, red enhver af hendes Venindes
Bemserkninger.

I en anden Vogn befandt sig Mademoifel-
lerne Gu fe og Vendome, begge unge og begge
smukke.

I en anden var Mademoiselle de Chemcrault,
en af Dronningens fortroligste Hofdamer, som
Ludvig den Trettende ikke knude udstaae, fordi
han ansaae hende for den, der havde forledet Ma-
demoiselle d'Hautefort til den Opforsel. hun havde
viist imod ham; endelig var der ogsaa Madame
de Marillac, som endnu ikke kjendle nogen Anden
ved Hoffet end Kongen, og med Fornoielse un-

dcrhold! sig med denne elskværdig? og aandrige
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ikke afholde sig fra sagte at trykke Gundborgs
Haand, som han grel), da han onstede hende
det Samme, og den stionne Rodme, som derved
luede paa hendes Ansigt, det nedflagne Die,
som dog syntes at straale af en indre Ild, prce-
gede sig dybt i hans Sind. Den Gamle fulgte
ham til hans Vcrrelse, men lige i Doren kastede
han et Blik tilbage, som modtes af et Diekast
fra Gundborg, der var hastigt som et Lyn, og
havde ligesom et Lyn noget Elecirist ved sig, thi
det satte hans unge Blod paa een Gang i
Flamme.

Saasnart Hr. Sten Sture var kommet
ind i Glcrstevcrrelset, og den Gamle havde for-
ladt ham, foestedes hans Opmærksomhed paa
hele Indretningen i Vcrrclset, der var ligesaa
rig og smuk, som paa nogen as hans Faders
Slotte, s. Er.: Hörningsholm,

^
og han blev

derved bragt i Erindring, at Rälcimb var en

merzet sormucnde Mand. Da han betragtede
sin Seng, som med en udsogt Fiinhcd og Roen-
hed paa det pynteligste var indrettet, havde
han neppe Hjerte til at forstyrre dette stjonne
Arbeide, hvorvel Sovnen tyngede temmelig stärkt
paa hans Dienlacig. Tilstdst lagde han sig dog,
med det faste Forscet, ene at dromme om sin
hulde Vcertinde, hvorefter han sov saa dybt ind,
som det er muligt for en udmattet Reisende.

Hvorvidt Gundborg sov ligesaa godt som
han, er vel uafgjort, men man har Grund til
at tvivle derpaa, deels fordi hun var Fruen-
timmer, og man veed, at Fruentimmerne ikke
saa let overvindes af de mere jordiske Forno-
denhcder, og declS fordi hun, saaledes som se-
nere er bleven spurgt, havde utrolig meget at
rcenke paa, nemlig: l) hvorvidt ve! den hoflige
Gjcrst kunde sove, 2) hvad hun vel siuldc fin-
de paa at byde ham til Frokost, 3) om han
tcenkle noget paa hende, 4) hvad han meentc
med det besynderlige Diekast, han gav hende

just da han gik bort, 5) hvorfor han syntes at
Hertuginden var saa stjon, og mere saadant.

S.

Det var allerede temmelig hoit op paa
Dagen, og Alt var endnu roligt i Stures Vcr-
rclse. Endelig indlraadte hans Tjener Steffen
for at vaekke ham.

»Jeg kan berette Eders Herlighed" sagde
han, „en mcrrkclig Nyhed. Den gamle Herr
Sigfrid tanker paa at reise til Stockholm."

„Hm!" svarede Sture, „reiser han snart?
Han kan gjcrne hilse alle Bekjendterc fra mig,
jeg har ikke sårdeles Hast med at komme iil
Rigsdagen. Den bliver i Sandhed ikke saa
morsom."

Steffen loe. „Ja det er vel sandt nok, det
veed vist Eders Herlighed bedst selv. Men
Herr Sigfrid vil formodentlig tage sin smukke
Datter Jomfru Gundborg med sig!--

„Naar reiser han da? spurgte Sture hef-
tigt.

„I Morgen eller den folgende Dag, tern-
ker jeg," svarede Tjeneren.

„Godt," faldt Sture ind, „men der er
ikke ret leenge til ben Tid. Veed Du hvilken
Vei han vil tage? Tager han ligefrem af
Landevejen, eller reiser han til Upsala, for der-
fra at begive sig ad Soveien?"

„Jeg vecd det ikke sikkert," svarede Stef-
fen. „Jeg troer dog han reiser ad Soveien
fra Upsala, efterdi han selv har Fartoier. Men
naar befaler I, strenge Herre, at jeg stal sadle
vore Heste?"

»Om jeg ikke tog Feil, var min Heft om-

fodet igaar Aftes," sagde Sture. „Den be-
hover Hvile, og derfor frygter jeg, at vi maae

betjene oS af Sigfrids Gjestfrihed indtil han

Dame , der ncrsten syntes at ville tage hendes
Venskab og Fortrolighed med Storm.

Tilfceldet havde fort dem sammen. Madame
de Sk. Cecnin vilde ledsage Louise, men maatte

paa Grund af el pludseligt Ildebefindende opgive
Touren. Louise vilde blive hjemme hos hende,
men man gav hende at forstaae, at man ikke for
en saadan Ubetydeligheds Skyld, kunde afflaae
Kongens personlige Indbydelse, at det endvidere
var passende, at hun var tilstede ved den forste
Jagt hendes Gemal ledede. Hun maatte da tage
Plads i en Vogn, hvor allerede Mademoiselle de

Ehemerault, Madame de Guemenee og Madame
d'Escars, en Soster til Mademoiselle d'Hautefort.
befandt sig, men da begge disse Sidste havde fore-
trukket at deeltage i Jagten kil Hest, fremfor til

Vogns, befandt Madame de Marillac sig ene i

Vognen med Mademoiselle de Ehemeraulc.
Denne, en behoendig og forekommende, men

fattig Dame, som forstod at forstille sig og holdt
af Jntriguer, hvori hun bev«gede sig med Faer-

dighed, ventede sin Lykke og sin Wgtcfoelle af en

fornem Persons Haand, hvis Fjende hun udgav sig
sor at voere, men som havde hende i sin Sold, og
maastee rettede hun sig kun efter hemmelige In-
struxer, naar hun bevidnede Louise sil Venstab.

Blandt Rytterne, som med den storste Op-
moerksomhed betragtede alle disse smukke og ade-

lige Damer, befandt sig ko tilkommende Skriben-
tcr, nemlig Monlglat, som under Navn af Me-
moirer beffcev sin Tids Borgerkrige, og la No-
chefoucault, der, som Grundsoelninger fremsatte en

Moral, der maatte lede til Fortvivlelse. Hans
Blik var foest-t paa Mademoiselle de Bomben-
Eondee, denne opstaaende og stjoebnesvangre
Stjerne, under hvis Indflydelse han stulde Irere

at kjende Kjoerligbeden, for siden at bagvadste den.
Noer ved dem stode den unge Marquis af Rieup,
hvis daarlige og unyttige Liv et Kaardestod snart
fluide ende. Hertugen af Nemours, som paa
samme Maade fluide falde sor sin Svigerson,
den unge d'Effiak Cinq-Mars, Opsynsmand om



reiser. Det bliver maastee nødvendigt at lade
Hesten blive lidt tilbage i Upsala, 'indtil den
saaer sig rigtig udhvilet, og saa, troer jeg, vi
ville tage ad Soveien derfra."

„Herr Sigfrid lader os nok folge med
paa sit Fartoi," sagde Steffen med et fiffigt
Smiil.

„Tag min Vadscek ind," bod Sture; „thi
Rciseklcederne erc endnu vaade efter Regnen.
Tag saa mine graae Stadsklceder med Solv-
snorerne frem."

„Jeg har torret Klcrdernc i Nat," ind-
vendte Steffen; „med Undtagelse af Kappen erc

de ikke blevne vaade,' fordi vi vare saa nar

ved Lenna, da Regnen begyndte."
„Det maa jeg bedst vide," afbrod Sture

ham: „Gjor kun hvad jeg har befalet. — Tje-
neren adlod, og snart stod Sture, strunk som
cn Prinds, færdig til at hilse paa sin fader-
lige Vert og unge Vcrtinde.

Ogsaa Jomfru Gundborgs Toilette var

gjort med Omhu og Eftertanke. I god Tid
aabnede den unge Pige sine Skabe og Kister
og stod i sin lette Morgendragt soran dem, for
ak udtcenke hvilken Klcedning der var meest pas-
sende al tage paa. Med en Folelse af Til-
fredshed besaae hun sin kostbare Garderobe,
som hendes Fader rigeligen forsynede. De guld-
og solvbroderede Spencere as Floiel og Atlask
glimrede i den pynteligste Orden, og tilhorende
Skjorter samt Kraver og Silkearmer, saavel-
som perlebroderede Kapper og Floiels Huer,
hang ved hver Spencer. Et „Systrin, over-

trukken med rodt Floiel", og to „russiste Skriiu"
vare fyldte med Perlckrandse, Solvbclker, Ringe
og andre Klenodier, iscerdeleshed „Guldstifter",
der brugtes som Naale.

Allerede havde Gundborg fremtaget sin
prægtigste Klcedning as lyseblaat Floiel, da hun
besindede sig, og idet hun undseelig saae sig

omkring, ligesom om hun frygtede for at No-
gen var bleven hendes Tanke vaer, lagde hun den

tilbage paa sit Sted. Hun valgte istedet der-
for cn ganste simpel Dragt as morkcbrunt At-
last, som i glatte Lag fluttcde tat om Livet.
Derefter tog hun en „Pibekrave" paa, som
net flnttede om den lille Hage, og hvorvel
denne Dagt nu for Tiden kanstce vilde synes
noget stiv, gav den hendes velvorede Skikkelse
et vist Udtryk af Ordenlighed og Sin lighed,
som meget behagede. Det lange, murfe Haar
kammede hun glat op ad Issen, hvor hun fa-
stede det i cn tyk Flatning med sorte guldbro-
Verede Baand, hvis Ender hang ned over Nak-
kcn. Ikkun cn enkelt Lok ved hvert Orc lob
hun hange lost ned. Omkring Handernc knap-
pede hun smaac krusede Linninger (Manschetter),
soldede som Pibekraven, og el Par hoie Skoe
af Floiel fuldendte hendes Dragt.

Neppe havde hnn gjort nogle Skridt frem
og tilbage i den nette Dragt, som hnn iovrigt
ikke havde Grund til at vare misfornoiet med,
ifolge det Vidnesbyrd, hnn fik af sit lille, men

med nhyre brede forgyldte Rammer omgivne
Spcil, for hun erindrede sig at hun jo ikke
stulde i Kirke, men som en rast Vcrtinde be-
sorge Frokost og Middagsmad, og hvad stulde
der saa blive af Pibekraven og Manschetternc
i Kjokkeuct. Hun saae paa sig selv med en

Smule Forlegenhed, og da hun smilede af sin
egen TankcloShcd, udbredte cn fiin Rodme sig
over hendes Kinder, hvorvel hun vidste, at
hun var ene. Men medens hun lidt efter lidt,
forvirret herover, saae sig i Speilet, horte hun
hastige og tunge Skridt paa Trappen, der forte
til hendes Vcrrclse. Hnn gjenkjendtc sin Fa-
ders Gang, og vidste ikke, hvor hnn stulde
stjule sig, thi hun stammede sig over at blive
grebet af ham i saa forfængelige Phantasier,
som en unyttig, og utidig Dragt robede, og

Kongens Garderobe, der var bestemt til engang
at nyde denne Fyrstes hoicste Gunst, uden at

hans Dod for Boddelens Haand kostede Kongen
el Suk, og mange Andre, unge glimrende som
dem, uden Tanker for Andet end for deres Kjcer-
lighed og den Dags Gloede, spottende og udfor-
drende Skjoebnen, fljondl deres Fremtid er ligesai
riig paa Blod og Sorger, som hines!

Paa denne Tid var den unge Cinq-Mars
forelflek i den smukke Mademoiselle de Ehemerault;
hans Blik sogke hende; han opdager hende, men

seer ved hendes Side en ung Dame, en ung
Pige, hvis Skjonhed synes ham fuldkommen, og
hvis Troek ere ham ubekjendte. Han gjor sine
Venner opmoerksom paa hende, man noevner hen-
deS Navn, man beundrer hende, og hele denne
fornemme Skare begiver sig hen kil hende, over-

Mider hende med Hilsener, med Cvmplimenter
for kendes Wgtestab, ja selv for hendes Gemal,
thi endnu har Marillac ingen Fjender ved Hoffet.

Louise rodmede og blev forvirret. Hun saae
sig ffuffet i sine Forventninger.

Bed al benytte sig af Louises Fvrtornelse
paa Lesueur, havde Tanten formaaet hende til at

samtykke i at oegte Marillac.
Hos unge Piger, hvis Sandser endnu ikke

ere satte i Bevoegelse, bevarer den fuldkomne
Ustyldighed, mod de meest heftige Lidensta-
ber. Familiemyndiqheden kan hos dem endnu

udfolde sin overtalende Kraft, Banen til at un-

derkaste sig, gjor dem mere foielige. Louise el-

stede Lesueur, hun havde med Heftighed hengiver
sig til sin Kjoerlighed, men Lidenskaben var ei

kraftig og vedholdende i hendes Hjerte, saaledes
som Kunstneren folie den i sil. Dernoest troede

hun sig bedraget af ham, og Marillac, som havde
et cedelk Ansigt og sine Manerer og var af for-
nem Byrd, var kommen for at bede om hendes
Haand; han havde en Rang, en Titel, han
kunde aabne hende Beien til Hoffet, og de oer-

gjerrige Dnstec, som Louise havde næret lige fra
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desuden kjendte hun ham saa itøie, at hun vel
vidste, at det ikke var muligt at forudser, en-
ten han vilde lee eller blive vred derover. Men
i Oieblikket besindede hun sig, greb sin store
Dagligiroie og kastede den over sig, og medens den
Gamle havde aabnet Doren, var hun saa fljult
af den og et Forklæde, at han ikke kunde mcrrke
noget Ualmindeligt ved hendes Klædedragt. Men
den Forvirring, som lncde paa hendes hoirode
Kinder, hendes tilbageholdte Heftighed, og de
nedslagne Dine forundrede ham.

Da hun langsommere end scedvanlig gik
hen imod ham, og uden at oplofte Oinene frem-
rakle sin blomstrende Kind, for at modtage hans
Morgenlys, spurgte han med faderlig, bekymret
Aasyn: „Hvorledes i al Verden har Du der,
mit Barn? Du vil dog for Pokker ikke blive
fyg, just da jeg tcenker paa at tage Dig med
til Stockholm? Jeg studerede vel forst paa,
dcels ar tage til Rigsdagen, og deels til min
gamle Ven'Sivard Kruses Bryllup; men nu

har jeg faact een Grund til for Reisen, jeg vil
endelig sec min Anders, inden det gaaer afsted
til Finland, ifald der bliver noget af. Det
vil gaac varmt til paa hiin Side af Riget, og
det er just ikke sagt, at han kommen uskadt ud

af den Ild. Men eet gedt Ord forud er bedre
end hele Prcrdikener bag efter, om de endog
vare saa lange, som „kjære Fa'crs" i Provstc-
gaarden.

Medens den Gamle under sin Tale kom
fra det forste Sporgsmaal om Gundborgs
Helsen, fartede hun sig ogsaa, og begyndte at
sporge, naar Reisen skulde begyndes, og om
de ovrigc Omstcendighedcr, hvilke hun kunde
behove at kjende, for at ordne Huset under sin
Fravcerelse.

Herr Sigfriv bad hende at udruste sig selv
og ham og Mogens Hane med Madpose og
Tilbehør for en Maaned, og formanede hende

sin Barndom af, vaagnede nu med fornyet
Sterke.

Men om ogsaa den Pragt, som idag omgi-
ver hende, om og de Fester, de Skuespil, kun bi-
vaaner. endnu i hendes Dine have del fulde Voerd,
som Nyheden tildeler dem, mangler der dog Me-
gel i, ar AZgteskabel skulde have realiseret endog
de ringe Zorhaabninger, hun havde gjort sig
derom.

Hendes Bolig i Louvre forekom hende stedse
al være den i Colombiergaden. Hun lever ter i
sin Tanies og Herren af la Ehenayes Selskab,
omgiver af Tjenere, der ere m-re vante til at

spionere, end til ar betjene Nogen. Kun kommer
Kongen underliden om Aftenen gjennem en hem-
melig Gang. Dersom han er i daarligt Humeur,
betroer han hende sine Sorger og Klager, ligesom
i Klosteret, hvis ikke, er ben hele Adspredelse, han
sogcc ar forskaffe hende, at leere hende Trækkene
paa Schachbrcedlel. Han bringer hende Digte,
som han har skrevet kil hende og forfattet Mu

til ikke at glemme sine sjeldneste Klcrder og Kst-
uodier til Brylluppet, men fremfor alt nu strar
at sorge for Frokost. Derpaa gik han for at
opsoge sin Gjcest Sture.

Som et Lyn soer den Tanke, at faae
Stockholm og Hoffet og al den Herlighed at
sec, igjenncm 'den unge Pige. Hun havde
hort tale om det store Slot, de hoie Huse og
al den kongelige Pragt, som Frøknerne, Ken-
gens Sostre, udbredte omkring sig. De halv-
dunkle Beretninger om alt dette svcevcde for
hendes Indbildning ligesom et Barndomssagn;
og nu stulde hun med egne Oine i Virkelig-
heden see det, som hun tidligere blot havde
dromt om. Hun, som bestandig havde levet
for sig selv paa Landet, uden nogen Omgang
med de hoie adelige Herrer og Jomfruer, skulde
nu paa een Gang indfores i deres Kreds. En
vis Følelse af Beskedenhed og Angst gjcmiem-
trængte hende ligesom en Ahnclsc. „Ak" tænkte
hun, ,,var det ikke bedre, at jeg aldrig tog did!
Gud veed, om jeg kan blive saa glad og lykke-
lig der, som jeg har varet ber, eller om jeg
engang kan komme ligesaa tilfreds og munter
tilbage!"

Men en Følelse dybt i hcndcS Inderste,
en Følelse, som hun endogsaa vilde stjnlc for
sig selv, drog hende til de hoicre Kredse i Ho-
vedstaden. I disse Kredse færdedes en Dug-
ling, som hun sikkert alene der kunde see. —

Men hun horte sin Fader hoste nede i For-
stuen, og strar rev hun sig loS fra sincDrom-
mener, og ilede til sine Sysler.

I det samme Oicblik, som hun fra sit
Kammer traadtc ud paa det store Loft, horles
de rastende Trin as en Cavalecr, Hr. Sture.
Ogsaa han kunde hore Jomfru Gundborgs
Trin, og standsede, for med Velbehag at lytte
efter, hvorledes de rast nærmede sig. Allerede
beredede han sig baadc paa et siirligt Buk og

sikken til, han fortælkc hende Anekdoter fra Hos
fet. bagtaler Eardinalcn og tegner Earricalurer af
kam. Men saaledes gaae alle de Sammenkonn
stcr hun har med ham! Kongens Bcsog gloede
unægtelig Louise, men maa den Hemmelighed,
hvori han indhyllec dem, ikke forringe deres Værd?
Dersom de Digte synges, som han har skrevet til
kende, lroer Enhver, at den Hyrdinde de ere h-l-
ligede, ligesom forhen er Mademoiselle d'Houte-
sort, og han bestprker selv gjerne denne Mening
for al fjerne enhver Mistanke, idet han boS

Dronningen talte sagte med sin fordums Elflede,
skjondl han sjeldent raler om Andet, end om

Hunde eller Fugle.
LouiseS Forfængelighed blev fastret, thi da

hun i Kongens K,ærlighed kun saa- el rcenl

Venskab for hende, onstede hun i Alles Paabor,
at kunne rose sig deraf. Hendes Tante gjcnlager
hende saa ofte, al del er herligt al være Kon-
gens Veninde! men at være det, uden at synes
at være det, er det tilstrækkeligt?



231

en smuk veltalende Hilsen, da hun heelt hastig,
men med en meget undseeligt, og dog talende
Aasyn, neiede for ham og — sprang bort.

Han blev staaenvc forlegen over hendes uven-

ude Flugt, da den gamle Herr Sigfrid i det

samme kraftigt flog ham paa Skulderen, og
muntert hilsede: „God Morgen! kom ind i
Stuen, min unge Herre, saa vil vi see om vi
kunne faae os et Ba-ger Viiu, medens vi vente

paa, at Gundbvrg faaer Frokosten i Orden.
Jeg puster at tale Et og Andet om min An-
ders. Jeg har faaei Fluer i Hovedet for ham,
og det er falden mig ind at ville see ham end-
nu engang inden han giver sig i Kast med Her-
tug Johan. Trcrd ind, Herr Sten; jeg seer,
at Gundbvrg alt har ladet Bcegrene sremscette."
Ved Frokosten underrettede Herr Sten sin re-

delige Vert om, at han ligeledes agtede sig til
Upsala og derfra ril Stockholm. Med Gierde
foreslog Sigfrid ham derfor at gjore Folgestab
jdetmindftc til Upsala. Jomfru Gundbvrg kom
just ind i dette Oieblik. Men den unge Herre,
der meente at have nogen Grund til at vise
sig mindre tilfreds med Gundborg, fordi hun
for lidt siden havde derover ham en Leilighed
til at kunne vise sin Hoflighed ved en smuk
Morgenhilsen, havde nu samlet sin Eftertanke,
og idet han kastede el hastigt forskende Side-
blik paa hende, fattede han den Beslutning med
al Forsigtighed ar undersoge, om hun med Vel-
behag vilde optage hans Selstab. Han horte
derfor tauS Herr SigfridS Forflag, og medens
hans Hjerte bankede af Utaalmodighcv efter at
kunne give sit Bifald tilkjende, fogte han dog
at paalage sig en tankefuld og overvejende
Mine, ligesom han vilde overtcrnke, hvorvidt
hans Forretninger kunde stemme overeenS med
Veien og Tiden, som stulde bestemmes for Rei-
sen. Men han havde ikke paataget sig denne
Mine lange, for et nyt Blik paa Gundborg

hastig paastyndede hans Ja. En livlig Rodme
bedcrkkede hendes Kinder, og i hendes Ansigt
laa Udtrykket af en svandt Venten; men hun
flog strar sit Die ned for Unglingens, og vendte
sig bort idetsamme at han svarede, saaat han
blev bedragen for det Haab, paa hendes An-
sigt at lcese, hvilket Indtryk del gjorde paa
hende. Han vovede ikke at udlyde hendes
udviste Deeltagclse for andet end NySgjerrighed.

Da Maältidet var endt, sagde Sigfrid,
at han maatte gjore et Besog hos „kjcereFa'er"
i Provstegaarden, inden han' reiste til Stock-
holm, og bad imidlertid sin Datter at tage sig
af dereS Gjest, for at han ikke stulde doie alt-
for meget Ondt. Derpaa lod han sin Klep-

I
pert sadle og red bort.

Jomfru Gundborg grundede imidlertid ikke
»den megen Forlegenhed over, hvad hun skulde
finde paa for at underholde den unge Herre
fra Hoffet. Men, han var ret tilfreds, syntes
dei efter hans Ansigt at domme, med ar kunne
i en Tidlang tale uforstyrret med hende, og
begge satte sig paa en Bccnk i Forstue-Udbyg-
ningen, hvorfra man havde en herlig Udsigt.
Efter al Herr Steen med al mulig Hoflighed
havde talt om Stockholm og sine Foraldre, og
andre Emner, som han fiint nok valgte saale-
des, at det interesserede Gundborg, saae han
igjennem Vinduet en Lulh, som hang i et af
Vcrrclserne. Han spurgte Gundborg, .om hun
spillede dette Instrument.

Ten unge Pige havde ikke havt nogen
Leerer i Tonekunsten, saa at hun ikke forstod
signet mindske paa dette Instrument, hvilket
een af hendes Brodre, Hr. Stig. staffede sig i
Upsala, og, da han blev Prcest i Helsingland,
lod blive tilbage hos sin Soster, som et verds-

ligt Legetoi, der ikke mere anstod hans Embede.
Den eneste Musik, som Gundborg havde hort
og lcert, bestod i Psaimcrne i Kirken, og nogle

Hun ec da heller ikke i denne Henseende -

fuldkommen lykkelig! Hvad hendes Wgkeffab an-

gaaer, er det for Louise kun en tidlig Enkestand;
hun svarer oqsaa kun med en roomende Pande
paa de mange Lykonstninger hun faaer i saa Hen-
seende. .

Jmidtirlid var Marillac kommen ud fra
Slottet, for at ordne Jagten; den muntre Skare
ilede ham imode.

— Ved Gud, min Ven, Din Kone er saa
smuk og indtagende, som vel Nogen i Verden
kan oære!

— Lykkelige Marillac! Du gjor bedre i at

blive hjemme, end al gaae i Krig!
— Hvor har Du opdaget en saa snrehvid

Due? Dersom dcr er flere tilbage i Reden, saa
foibeholder jeg mig en af dem!

— De «c -n lykkelig Mand, min Herre!
— Alten Aar i det Hvieste, ikke sandt?
— Og Dine!

— Hun ec af et kjoerligt Gemyt, det tor

jeg voedde paa!
— Et Udiryk af Uskyld!
— Som kun taler til Deres Focdeel, min

Herre!
— Han har Ret! man man ikke altfor

hurtigt emancipere de unge Koner!
— Oh! med en Mand, der er saa dreven

i Kjcec! ghedssager, som han, vil det ikke vare

længe!
Marillac, der ikke vidste, hvad han stulde

svare paa alle disse Opfordringer, sogke at und-

drage sig dem, ved ar lade, som om han ingen
SE b havde til tale med dem. Han bemcerkede nu

Louise, som var ene med Mademoiselle de Ehe-
meraull. Han ilere hen til Kareten med en

fuldkommen galant eg fornoiet Mine, og vilde
netop kil al sige sin Kone er Par kjcrrlige Ord,
da et levende Roce blandt denne Skare af adelige
og fornemme Herrer, underceitede ham om, at

Kongen havde forladt Slottet.4
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af disse Folkeviser, hvis Melodier udtrykte cn

simpel, men inderlig og dyb, fordetmeste sorge-
lig Folelse, og som hendeS, af Naturen smukke
Rost, besvaret af Echo el, stundom istemmcde,
»aar hun om Sommer aftenerne undertiden roede
ud med nogle af de adelige Jomfruer i Nabo-
lauget paa Langsoe. Men hun vidste, at
Herrerne ved Hoffet vare scerdeles hjemme i
Musik, og skyndte sig derfor at hente Luthen,
som hun rakle til Sture og spurgte, om den vel
kunde due til at spille paa. Hun havde al-
drig hort nogen virkelig Kunstner at spille paa
Luth, tilfoiede hun rodmcude. — Han modtog
Instrumentet, og begyndte at stemme det, hvor-
vel med megen Uleilighed. Tilsidst fik han det
i Orden.

Gundborg havde en inderlig Folelse soi
Musik, og jo mindre Begreb hun tidligere havde
havt om ven mere uddannede Kunst, desto dy-
bere rorteS hun af de milde fammenfmeltcnde
Toner, som han forstod at lokke af Luthen.
Han mcerkede godt det Indtryk, hans Spil gjorde,
og oplivet deraf, udviklede han hele sin ikke ube-
tydelige musikalske Feerdighed. Tilsidst vilde
han ogsaa sormaac hende til at synge een af
sine Biser, men der var umuligt at overtale
hende dertil.

Netop da han ivrigst sogte at overtale
hende, kom en let Rytter paa en rapfodet Hest
over Broen, der forte til Gaarden over et
Sund af Langsoen. Da han kom ncermere,
gjenkjendte Gundborg strar den smukke smckkre
Skikkelse, og ilede hen imod ham.

„Velkommen, Herr Johan Berthelsson!"
raable hun, idet han sprang af Hesten. „Vel-
kommen til vs engang. Vi have saa længe
ventet at see et Glimt af min Frelser!" I
sin glade Overraskelse rakte hun ham Haanden
med et hjerteligt Udtryk af Tilfredshed og Tak-
nemmclighcd. Han trykkede hendes Haand med

heftig Bevcrgelse, en Taare tindrede under hans
Oienhaar, en hoi Rodme glodcde paa hans
Kinder, og en dyb Folelse gjennemtrcengte den
skjonne Angling. Gundborg blev forbavset over
hanö heftige Bevcegelfe, og trak sin Haand
sagte tilbage. Hun rodmede ligeledes og forte
ham forlegen og taus ind til Sture.

Begge de unge Herrer hilste paa hinan-
den, Sture med cn vis bitter Folelse over at
blive forstyrret i sin Samtale med den elskelige
Pige, og den unge Hästffo uden at oplofte su
undseelige Oie fra Jorden.

Samtalen vilde ikke mere komme rigtig i
Gang, fordi Stures qvalte Fortrydelse gjorde
ham stum, og Hästfloes Undseelighed og Gund-
borgs Forlegenhed ikke heller gjorde dem snak-
somme. Men lykkeligvits kom den gamle Sig-
frid hjem.

Den Gamle hilste den nykomne Gjcest
med hjertelig Gleede, og bebrejdede siti Datter,
at hun ikke havde buden ham nogen Velkomst,
og satte sig ved Siden as Unglingerne, for at
tale med dem, medens Gundborg hentede Ba-
gere og Kander, og da hun havve stillet et
lille Bord frem, og sat Drikkekar derpaa, gik
hun til sine Forretninger.

Herrerne gave sig til at tale om Landets
Anliggender, som det, der laae dem ncermest
paa Hjertet. Og den gamle Sigfrid, der snart
kom i Fyr og Flamme, soer atter ud imod Her-
tug Johan, og beklagede Kongen og Landet,
men stolede paa, at Retfcrrbigheden dog vilde
seire tilsidst og Hertugen blive lønnet efter For-
tjeneste.

(Fortsattes.)

Efter dette tre Qvarteers Ophold, viste Lud-
vig den Trettende sig alker, i den Dragt, han
holdt meest af al beere, gav Signalet, og man

begav sig paa Jagt.

2 .

A steifen.

Allerede Dagen lforvelen havde man opdaget
Hjortens Le t, paa nedtraadte Buste. Og samme
Morgen havde enhver Jeeger opsporet del og ka-
stel Grene ved de frrffe Spor.

Efter at de givende Hunde i flere Afdelin-
gcc eller Kobbeler vare komne igjennem Krattet,
og i en lang Reekke havde naaet Skovens
Groendfe, satte de pludselig Snuden til Jorden,
og Hundedrengene, som Menterne trak med sig,

havde Moie med ak holde dem i Orden. Da
de vare komne noerved de Grene, som betegnede
Hjortens Spor, loste de dem af Kobbelet.

Snart stille Honsehundene og Skoverne, de

rode og de gule Hunde, sig ad i Flokke, v-d

Hornets Lyd og lob Ivoers igjennem Skoven,
Rytterne udstodte et Skrig og styrtede sig efter
dem i deres Spor. Paa alle de paralelk lobende
Vele imellem Troeerne, saae man en Roekke of
rode Kjoler, af Hatte og Huer med Fjerbuste, ile

forbi. (Fortsoettes')

6SP Dette Blad udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og
verdag. Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for K ß>
ugentlig. Subskription modtages hos
Jordan', Pilestroedc 119.

Kjobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trykt i dit RiSsenfle Bogtrykkeri.
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Sivard Kruses Bryllup.
Historisk Nov elle

af
O. S. Mlellin.

(Fortsat.)

Sture meente, at det ikke var asgjort,
hvorledes Brovertvisteu vilde ende, isår da
Hertug Johan havde mange Tilhængere blandt
dem, der vare misundelige over den Myndig-
hed, hvortil Kongen havde ophoiet en Nadelig,
og hvad mere er, en Prcrstespn, Jörgen Pers-
son Salmontanus.

Johan Berthelssons Ansigt stiftede flere
Gange Farve, og han saae paa Sture med et
Udtryk af Stolthed, der klcedte hans fiintdan-
nede Ansigt godt: „I har Ret, Eders Herlig-
hed," sagde han, „hvorledes dette vil ende veed
vel Ingen endnu; men det er vist, at dersom
Kong Erik foretager sig saadanne Ting imod
sin Broder, som man soregiver, paastynder han
sin egen Ulykke. Thi Hertug Johan er sikkert
en klogere Herre end han og dueligere til Re-
gjeringen. Hertugen har ogsaa allerede taget
fornyet Trvflabseed af alle Finnerne, og kan
desuden regne paa Hjcrlp fra sin mcegtige
Svoger, Kong Sigismund i Polen."

„Tal ikke saaledes, unge Mand, paa dette
Sted, blandt Kong Eriks troe Mernd og Un-

dersaatter!" sagde den gamle Sigfred med dyb
Stemme og morkt Aasyn.

„Jeg siger ikke mere end hvad jeg har
sagt mange Gange og kan vare for," svarede
Unglingen med Heftighed. „Inden næste Mik-
kelsdag er Kong Erik stilt fra Krone og Rige."

„Stille!" dundrede Sigfred, og slog med
den knyttede Nivve i Bordet, saa at Kanderne
dandsede. „Stille med saadan Tale i mit
Huus!" — Men snart beroligede han sig og
tilfoiede: „Tiderne ere vanstelige, man kan al-
drig vcere forsigtig nok med sin Tale. Lad os
tale om andre Ting. Veed I Herr Steen,
naar Sivard Kruses Bryllup stal holdes med
den vakkre Alfred Mogensdatter Nat og Dag?"
Sture, som med tankefuld Taushed havde hort
paa Unglingen, vaagnede ved dette Spergs-
maal ligesom af en Drom. Sigfred gjentog
Sporgsmaalet og han svarede: „Om jeg ikke
tager feil, bliver Brylluppet om otte Dage."

1.

Om Eftermiddagen bad Sigfrid den unge
Häststo selv at fortoelle sine Hcendelser, thi han
havde hort meget Mcerkvcrrdigt om ham af „kjcrre
Fa'er" i Provstegaarden.

Da den stjonne Gundborg hortedctte, blev
hun med livlig Deeltagelse siddende i Vcerelset,
for at hore paa Fortcrllingen, som Unglingen

Ludvig den Trettendes Giftede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Ingen Stol lod sig nu hore undtagen Ivr-
dens Dundren under Hestenes Hove, Menterne
ere stumme, og snoftende, lobende, snusende syn-
tes de i dereS Iver ar voece sporede af Focfoen-
g'lighed, De opmærksomme Joegere vovede neppe
engang al vexle el Blik, saa uroligt ventede de

. pra Udfaldet, det var som om del gjaldt Statens
Vee og Vel. Alene de Rieur gjentog, da han
reed tæt forbi Jagermesteren, idet han hilste ham
med el Tegn: — Lykkelig- Marillac! hun er

henrivende deilig!
Men Marillac forstod nppe Betydningen af

disse Ord, saa urolig var han over endnu sikke
at haae feet Noget til Hjorten. Aldrig havde

> han i-noget Slag folk sig i cn saa stoeck Bevoe-
Leise, thi han frygtede Spot, og den vilde ikke

vcrre bleven sparet paa ham, dersom hans forste
Jagt var uheldig.

Endelig, da man var kommen lige til Sko-
vene ved Bceuil, gjenlod en betydningsfuld
Gjoen langt bort«; andre Hunde svarede strar
paa ben.

— Hundene ere der, sagde Kongen; Hjor-
ten er jaget op; fremad, mine Herrer!

Skrap gjenlod den Stoi i Skoven, som om

Morgenen havde opfyldt Slottet, men hoier«,
stcrrkere, og l-engere. Valdhornets Lyd, JcrgerneS
ansporende Raab, Hestenes Trampen, gjentogeS af
Echoet og dannede tilsammen en uhyre Allarm,
der rystede Luften. Paa EgeneS nogne Toppe
vaagnede Uglerne, floge med Vingerne, blandede
deres Skrig med alle de Raab, hvoraf Skoven
gjenlod, og flor op i stoiende Svrrrme, alt som
Jaegerne kom noermere. Hundene snarere floi,
end lob henad Jorden; det saae ud, som om de-
res Antal bestandig vopede, som om de koM frem
fra alle Buste og fra alle Huler. Intet stand«

■, t



234

1
. j.:jem

rodmende fugte at unddrage sig. Men da han
kastede et Blik paa Gundborg og saae den In-
tereSse, der viste sig i hendes hulde Ansigt, kunde
han ikke vcrgre sig.

Han havde, fortalte han, som Barn fulgt
sin Fader til Lifland, hvor de lede Skibbrud.
Faderen var omkommen, men den unge Dreng
var bleven reddet af nogle Fistere. En Munk,
af dem, Kong Gustav havde fordrevet, havde
truffet ham hos dem og taget ham med sig til
et Kloster i Polen. Her bestrev han, hvorledes
han i ser Aar havde levet indespcerret med Pa-
ter Andreas og studeret Latin. Fra de med
Jerngitter forsynede Vinduesaabninger, hvortil
han var klattret op, havde han ofte feet ned i
en smuk Have, hvor han dog aldrig fik Lov til
at komme. En Dag stormede en Svcrrm Kosa-
cker mod Klosteret. De plyndrede og sdelagde
Alt, myrdede Munkene og lode intet andet til-
bage ester dem end en rygende Ruin. Dren-
gen havde imidlertid fljult sig og saaledes red-
det Livet. Han bestrev hvorledes han grced,
da han fandt Pater Andreas' Liig, og hvorle,
des han tilsidst tog sine tvende store Boger,
VirgiliuS og Ovidius, under Armen og begav
sig bort fra sit Barndomsfcengsel. En reifende
Herre fandt ham et Stykke derfra og tog ham
med sig til Finland. Der overgaves han til
en Prcrst, hos hvem han levede i nogle Aar
ncrsten ligesaa eensomt som i Klosteret, fordi
Proesten bestandigt var borte paa langvejs
Forretninger i det udstrakte Sogn. I sin Een«
somhed her havde han endnu flittigere studeret
sine to Boger, indtil Proesten endeligen ogsaa
en Dag bragte en latinst Bibel hjem til ham
fta en Kirke. Denne havde derefter udgjort
hanS kjoereste Selstab og Trost i den Tid, han
boede der. Tilsidst bestrev han, hyorledes Her-
tug Johan en Dag kom reifende ad den Vei
og fik ham at fee, samt fattede naadigt Behag

i ham og tog ham med til sit Hof. Han hav«
de nu ligeledes gjenfundet sine Slagtninger j
Roslagen, og erklcerede med den meest svcerme-
riste Hengivenhed, at han vilde vare sin Herre,
Hertugen, taknemmelig og tro, saalange der
flod en Blodsdraabe i hans Hjerte.

Sten Sture var rort over hans Skjebne,
og syntes at vende sig til ham med mere Vel-
villie. Gundborg gik ud for at stjule negle
Taarer.

„Nar havde jeg glemt en Ting," udbred
den Gamle, »undskyld saalange Hr. Sten!
jeg onstede gierne at tale med Johan Berlhils-
fon."

Hr. Sigsrid tog Ynglingen ved Haanden
og forte ham ind i et andet Varelse, hvor
Jomfru Gundborg med nbestrivelig Godhed
modtog ham.

„Jog onstede ikke gierne altfor snart at
stilles fra den, der bar gjort min Datter en

faa stor Tjeneste somJ, Hr. Johan," begyndte
den Gamle med venligt Alvor i sit Ansigt, „der-
for beder jeg Eder, som er ung og rask og fik-
fert onfler åt fee Verden, at folge med os til
Stockholm et Par Ugers Tid. Jeg vil gierne
hilse paa min Son, inden han drager bort."

Johan havde ingen Lyst til at befuge Stock-
holm. Han sagde, at han agtede at tilbringe
Sommeren hos nogle Slcegtninger i Roslagen.

Ru traadte Jomfru Gundborg frem og
bad ham om at giure dem Selstab Hvorledes
kunde han sige nei? Hvorvel der endnu rorte
sig en vis Uvillie mod Reisen i hans Sjcel,
qvalte han den dog og sagde: »at det vilde
voere ham ubestrivelig behageligt at turde gjore
en saadan Reise i deres Selstab; men han
maalte idelmindste surft hilse paa een as sine
Slcegtninger, som boede i Nabosognet."

Sigsrid foreslog ham at gjore dette Besog
den folgende Morgen, faa vilde de om Aftenen

fede deres Fart, de satte i Spring over Tjorne-
og Bromboecbustene, med Drene istykker , med
forreven og blodig Hud. Med Pliens Fart rede
Rytterne i deres Spor, brugte deres Sporer'og
styrtede sig, saa hurtigt Hestene kunde lobe, assted
efter Hjorten; de snoede sig frem, satte over

Grave og Bakke, fordybede sig pludselig i en

Huulvel og kom ligesaa pludselig tilsyne igjen paa
Holderne, endnu talrigere og ivrigere end for, alt
eftersom Terrainet bugtede, sankede eller ha-
ved« sig.

Som uforfardede Amazoner i denne Lyst-
krig, vare Damerne ikke de mindst virksomme,
isår den smukke Madame de Guemenee, der dog
var saa stolt as sin fine Teint. Allerede havde
hun overladt sit Slor til Skoven- Grene, og
med Svedperler paa Panden, med Haaret fast-
klabet til Tindingerne , i denne Jagtens Ruus,
glemmer hun endogsaa sin Skjonhed!

Delen, der var bedakket med Stumper af
Fjsdsr, af t&« Tesier, som Tornen« havde revet

itu, syntes at trakkes i del Uendelige under Hr-'
stenes Lob.

Pludselig viser Hjorten sig ved Enden af en

lang, bred Allee; men, ider dens gule Hud be-
flinnes af et Glimt fra Solen, forsvinder den

igjen, og med Hovedet bolet tilbage paa Ryggen,
flyver den afsted saa hurtigt dens Been kunne
fore den, noesten uden at rore ved Jorden.

Dette Syn fordobbler Angribernes Jver, cg
i deres Hidsighed forglemme Nogle sig faavidk, at

de ile forud for Kongen. Men snart, endogsaa
forend de kunne standse deres Hestes voldsomme
Lob, faaer Ludvig atter den forste PladS ved at

give sin Hest Teilen, og ved sin Foerdighed er

han atter i Spidsen for Jagten med sine lange
flagrende Fjedre.

Imidlertid havde den Rcrkke Vogne, i hvilke
Damerne befandt sig, under to Staldmesteres An-
forsel fulgt en Vei, der vel scedvanlig var til at

befare, men nu tildeels var odelagt af det sug-
tige Veir, og som gik over en aaben Plads i
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kunne modes i Upsala, og siden seile sammen
til Hovedstaden.

Dette bifaldt han, og den Gamle greb
hanS Haand og sagde: „Endnu et Ord. Lad
mig herefter kunne kaste Ordet Herre bort, og

, i dets Sted sige som til en Son: min kjcrre
' Johan! Kald ogsaa mig Fa'er, iscrr da Din

egen ikke lever mere."

Rert omfavnede Ynglingen ham og sagde:
„Ja, jeg vil kalde Eder min Fader og ansee
Eder derfor. Jeg har hidtil vceret faderlos —"

■ han vilde sige mere, men formanede det ikke.
„Saa stal Gundborg blive Din Soster og

Anders og Stig og mine andre Born stulle
ogsaa snart blive Dine Brodre," sagde den

Gamle; „men kom nu ind til Hr. Sten." Han
gik foran.

Men nu gik Ynglingen hen til Gundborg,
greb hendes Haand og sagde med et sælsomt
Udtryk i sit fine Ansigt: „Ak! maatte I, adle

Jomfru! aldrig angre Eders Godhed imod en

: fremmed faderlos Yngling!"
„Kald mig Du, Johan!" sagde den rod-

'1 mende Pige og med søsterlig Velvillie trykkede
hun ham til sit Dryst og hans skjalvende Laber
modtes af et Kys.

S.

Tidligt den folgende Morgen havde Johan
Hästsko »ceret vaagcn. Med Hovedet støttet i

Haanden sad han'ved Vinduet, som han aab-

nede, for at see den stjonne Udsigt. En Eng,
paa hvilken de mægtige Egetrcrer nylig havde
ifort sig sin vaargrenne Dragt, laa paa begge
Sider af Gaarden, forbi hvilken Langsoen strakte
sig, snarere lig en bred, rolig Flod, end en So,
afspejlende i sit klare Vand de herlige Strande,

! hvis Odder, afverlende prydede med Levtroeer

og Naalestov, alt længere og langer« i det

Fjerne modtes fra de modsatte Sider. Endnu
laae Dugdraaberne overalt paa Gras og Lov,
og da Morgensolen i al sin Pragt straalede over

Egnen, glimrede Traer og Mark i en Regnbue-
glands og ved de lavere Steder af Stranden
havede sig, ligesom Offerdampe, Taager, der

oplosteS af Sollyset.
Med en hellig Rorelse, en smertelig, men

dog ubeskrivelig sod Folelsc, overgav Ynglingen
sig til sin Phantasies Dromme.

Den stjonne Jomfru Gundborg havde gjort
et dybt Indtryk paa hans let rorte Hjerte', og
han mecnte, at det var hendes Billede, der
havde svavet for hanS Sjal, naar han havde
last om noget Skjont hos de romerste Poeter.
Nu sad han ved det aabne Vindue og grundede
paa sin salsomine Skjabne hidindtil, og en

sorgclig Anelse om det Tilkommende udbredte
et Sorgeflor over hans Udsigter for Fremtiden.
Han beherstedes af en Felelse, som om han fra
en mork Dal med hele sin Sjals og LegemS
Anstrangelfe strabte at narme sig et himmelst
Vasen — det var den stjonne Jomfru — som
stod paa en lys Hoi, men morke Magter holdt
ham tilbage, en forfardelig Tyngde fastede sig
ved hans Foddcr og rt grandselost Dyb aab-
nede sig under ham. Saaledes sad han der,
nedsunken i mork Tungsindighed, og nogle Taa-
rer rullede uformarkt ned ad hans Kind.

Da kom den gamle Sigfrid ind. „God
Morgen! min kjare Johan," sagde han. „Kom
nu ned og stynd Dig, at Du kan blive fardig
med Dit Besog hvo Din Slagtning inden Af-
ten. Vi reise ogsaa i god Tid til Upsala, saa«
snart vi blot have faaet os lidt Frokost."

Ynglingen fulgte ham ned i Salen, hvor
Gundborg hilste ham med hjertelig Velvillie.
Hun narede en søsterlig eller endogsaa moderlig
Folelse for den vakkre Yngling. Hun var ikke

, Skoven til Parken ved Satory, hvorhen man

haabede ak faae Hjorten jaget.
De stonnende Hunde joge den bestandig

foran sig, da den pludselig forlod den banede

Bei, den hidtil havde holdt sig paa, og dreiede
tit hoire, og Meuten, som ikke kunde styre den

Fari, den eengang havde faaet, springer over Spo-
ret, og Flygtningen kom derved langt forud

j for den.

Rytterne fulgte denne Bevoegelse, der havde
bragt Uorden i deres Roekker, og forrykket Angr,'-
berneS Front, men Seieren var, som de haabe.
derfor ikke mindre vis, thi paany opmuntrede ved

Hornets Lyd, og ved PiqueurerneS Tilcaab, syntes
de fort« St. Hubertshunde og de hvide Jagt-
hunde, der begge anfortcs af en Hund af samme
Art, en SlagS Hundekonge, at ægge hinanden til

gjensidig Voeddekamp. De fatte afsted igjen, i

d«n bedste Orden, og indhentede snart Hjorten,
svm forsinkes i sin Fart ved et toet Krat. Alle-
rede ere de noerved at uaae den, de troenge stoeckt

ind paa den og bringe den til at fljalve; dereS
brcrndende Aande berorer dens Fodder. Det stak-
kels Dyr har ingen Udvei mere!

Men ikke langt derfra viser en bred Huul«
vei, som Vandstromme fra hele Skoven og Ef-
teraarsregnen og den smeltede, nyfaldne Sne«
har gjort endnu dybere og breder«, sig for den.
Den samler sine sidste Kroefter, og fætter med et

Spring over den. De hidsige Hunde styrte sig
efter den, som for at gribe den i Luften, men de

synke snart tumlende ned i den sumpige Grund,
og deres Fodder, der synke ned i et tykt og leeret

Dynd, noegte dem deres Tjeneste.
I denne Stilling, med ildfulde Dine, med

heengende Tunger, med gispende Sider, syntes de

en Tid i Tanken at forfølge deres Bytte, indtil

Folelsen af deres Afmagt og Ydmygelse afmalede
sig i deres Tilstand.

Medens Piqueucerne stege ned for at træffe
dem op as Moradset, og de stakkels Stovec« med

hoengende Hoveder og fkamfulde Blik krob hen
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undselig og forlegen for ham, som for den stolte,
anselige Sture. I Tankerne sammenlignedehun begge Unglingerne, og medens hun for
Sture solte en Slags Wrefrygt, ligesom sor et
Versen, der var ophoiet over hende, og neppe
vovede at oplofte sit Lite til ham, greb og tryk-
kede hun glad den undselige og rodmende HD-
ffv's Haand, der, hvorvel han sikkert var nitten
eller lyve Aar gammel, saae ud som en fjorten-
aars Dreng.

Snart traadte den adle Sture ligeledes
ind. Med ziirlig Hoflighed hilste han og op-
forte sig med al den Artighed og Fiinhcd, som
han havde lært ved Hoffet.

Nu fortes Hästflo's Hest frem. Gundborg
formanede ham ret hjertelige« til at flynde sig,saa at de ikke fluide behove at vente lange paa
ham i Upsala.

Han tog Affled med megen Rorelse, og
Gundborg fulgte ham hecll ud i Gaardcn,
fortsættende sine sosterlige Formaninger, indlil
han let svang sig op paa Hesten, tog Hatten
af og forsvandt, hurtig som Vinden.

Da han reed bort, kunde Hr. Sten ikke
afholde sig fra at fole et Slags Tilfredshed.
Han saae med fordoblet Velvillie paa sin unge
Vårtinde og syntes just at ville begynde en
Samtale med hende, da de andre Hefte ligele-
des fortes frem.

Herr Sigfrid tog venlig Affled med sine
tilbageblivende Tjenestefolk, og sarte sig op. Om-
kring Jomfru GundborgS Ganger havde samt-
lige Husets Qvindcr slaaet en tat KredS, og
medens halvtrcdssindstyve Fingre spandte og
foltc paa alle Sadlens Spander og Remme,
straktes et Dusin Arme iveiret for at lofte den
fljonne Pige paa Hesten. Herr Sten vogtede
sig vel for at trange sig frem her, for ikke at
vække Folkenes Opmærksomhed, men hans Oie
stilles ikke fra den fljonne Skikkelse, som med

Behændighed og Lethed, men tillige med en
Værdighed og Sikkerhed, der vilde have prydet
en Dronning, satte sig op i Sadlen. Saasncirt
hun havde indtaget sin Plads og Sture i nogleOieblikke havde glædet sig ved hendes Holdning,rakte een af hendes Piger hende en stor, bruun,ulden Kappe, som hun bredte over Skuldrene
og hvori hun begravede sin Figur heelt og hol-
dent, og til Stures yderligere Bedrovelse stjulte
hun ligeledes sit nette Hoved i et stort Klæde.
Det eneste, der trostede ham, var, at hun end-
nu beholdt sit hulde Ansigt frit og at han alt-
saa kunde haabe den Vedcrqvagelsc, nu og da
paa Vcien ak erholde et Blik eller maaflee end-
ogsaa vinde et Smiil af hende.

Jomfru Gundborg red ved sin Faders Side
og paa hendes anden Side tumlede Sture sin
Hest. Den muntre og fiffige Steffen samt den
ærlige og barste Mogens Hane rede bagefter
ved Siden af hinanden; og ester dem kom de
Heste, der bare Bagagen, ledsagede as adstil-
lige tobenede Staldbrodre.

6 .

I en af Stockholms snevre og krumme
Gader modtcs to Herrer. Den Ene var en

kraftfuld Mand paa mere end halvtredssindstyve
Aar, men som bar disse med en Lethed, en Om-
gængelighcd og Unde, der kunde have fristet den,
som saae ham, til al troe, at han i det hoieste'
var fyrgetyvc. Den Anden syntes at bære
nogle og tyve Aar; hans Ansigt besad, uden
at være fljont, et Udtryk af Redelighed og Al-
vor, som indgjod Tillid. Hans simple, men

temmelig kostbare Dragt var ikke overccusftem-
niende med Tidens Smag for overdreven Pragt,
men dens Snit var noget udenlandfl. Begge

og stjuledt sig bag en Bust, floi Hjorten bestan
dig afstcd.

Den kastede et Blik tilbage, standsede sin
stærke Fart, idel den maastee roste sig selv for
sin List, og forsvandt bag Krattet.

Man gjorde nodtvungen Holdt.
— Ved den hellige Messe, sagde Kongen,

det er en gammel snedig Hjort, som, hvis jeg
mindes ret, har spillet mig det samme Puds for
lo Maanedec siden.

— Den er ler ak kjende igjen paa sine lange
Die-Ender, sagde Marillac, glad over al kunne
giere Brug af sin nylig erhvervede Kundflab.
Jeg tor indestaae for, at den har en dobbelt
Krone!

— Den har desuden et Kjendemæcke paa
Foden. Oh, vi stal nok sinde den igjen! Men
forsom ikke, Marillac, at lade den folge paa Spo-
cel, medens vi et Dieblik lade vore Heste puste
her, tilfoiede Kongen, uden iovrigl at lægge
Mærke til Jægermesterens Lærdom, thi Ludvig

den Trettende, som fra sin Barndom af var en

fuldkommen Jæger, ansaae Kundstab til Jagtvæ-
senet for medfodc hos alle Mennestec og Cct især
hos Adelsmænd, dos hvilke den virkelig, tillige-
med Kundstab til Heraldiken, udgjorde en uund-

værlig Deel af en god Opdragelse.
Marillac havde ladet HanS Majestæts Be-

saling udfore ved Hjælp af den gamle Piqueur,
som ikke forlod ham, men bestandig hjalp ham
med sine Raad, da Kongen i det samme bemær-
kcde en Mand, som fra den anden Side af
Huulv-ien kom ridende lige imod dem i fuld
FUrspring.

Hei! Herr Staldmester! raabte han til ham,
hvor stal De hen saa ene?

— Jeg stal til Slottet, Sire, for at hente
en Læge!

— En Læge! Hvad er der da hændet?
— En af Vognene ere gaaede itu paa

Veien til Parken, og to af Damerne ere blevne
stærkt rystede.
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standsede 09 faae paa hinanden, ligesom for-
bausede over at træffes her.

»See, er det Dig, Gustaf ?" udbrod den
Wldrc. »Velkommen til Staden! Hvorfra
kommer Du? Du maa virre Gjcrst ved mit
Bryllup, der sial staae i Overmorgen. Har
Du hort, at jeg sial givtes? Hvad synes Du
derom? Men hvorledes har Du det, nuforli-
den? Har Du for nylig havt nogen Efterret-
„lug fra Din Fader, den Hcrdersolding, min
gamle lystige Vaabenbroder?"

Blandt alle disse Sporgsmaal holdt Ung-
lingen sig forst til det, som ncermest laae ham
paa Hjertet: »Nei, jeg har i et Aar ikke hort
Noget fra min Fader, fordi jeg har varet uden-
rigs, som I vel vced, min adle Frande. Jeg
tankte just at faae at vide gjennem Eder, hvor-
ledes dei staaer sig hjemme."

„Ja saa!" bemarkede den Anden. »Da
kan Du flvtte til mig, hvorvel jeg har lidt knap
Plads hoö mig for Bryllupsanstalternes Skyld.
Men jeg troer, ar Din Fader kommer bid til
Brylluppet, og Du kan boe i det Varelse, som
jeg har bestemt for ham og gamle Siffre Rå-
lamb, der vist ogsaa kommer."

»Jeg boer nu hoö Pehr i Vorten," sva-
rede Unglingen, „og jeg vidste vel, at Sivard
Kruse vilde indbyde en Son af Knut Rovs til
sig, men da jeg kom hjem fra Halland med
Pehrs Skib og Skipper, modte vi ham selv i
Skjcergaarden, og da han paa mit forste Sporgs-
maal om Eder, talede om Brylluppet, besluttede
jeg ikke at foraarsage nogen Forlegenhed i
Bryllupsgaarden. Men forovrigt var det min
Mening netop nu at besoge Eder og sporgc
efter Nybeder fra min Fader."

»Kom nu strar hjem til mig," sagde
Hcrr Sivard Kruse, »og fortal mig alle Dine
Eventyr."

„Snarere vilde jeg foreflaae Eder, min

.

— Hvilke to?
Staldmesteren ncevnte forst Mademoiselle de

Chemerault og syntes at tove med at navne den
Anden, sandsynligviis paa Grund af hendes
Mands Narvarelse.

— Det er Madame de Marillac, sagde den
unge Einq-MarS, hvem den forste Efterretning
havde foruroliget stoerkt; hun var i den samme
Vogn.

Kongen antog pludselig en tvungen Hold-
»mg, hans Tcoek udtrykke AZngstelighed ... og
han blev meget urolig for Mademoiselle de Ehe-
meraults Skyld, og yltrede sin Frygt for, ak der
ffulde vcere tilstodt hende nogen Ulykke, og om-

endfljondt Staldmesteren sogte at berolige ham,
og fvrsikkrede ham, at hun var den mindst Li-
dende, sagde han:

— Saa ri id dog hen og see ad, mine Her-
nr! To af dem kunne nok forlade Jagten for
Damernes Skyld.

De Rieux og Cinq-Mars ilede afsted ad en

Frcende, at 'folge med mig," indvendte Ung«
lingen, »thi jeg har mange mcrrkelige Ting at

vise Eder, og hos Eder ville vi blot verre iveien
for Tilberedelserne."

Begge Herrerne fulgtes ad gjennem de
snevre og uhyggelige Buer, imellem Raderne
af de hoie Huse med smaae Vindueshuller, kun
sjeldent afbrudte af en eller anden Kaal- eller
Urtehave, hvorfra et grynt Trce harvede sin es-
ter Luft og Solsiin smcrgtende Top imellem de

graae Mure. De kom til Kiobmandöpor-
ren eller Hvcel vingen, en meget besynder-
lig Indretning. I selve Porten og StadSmu-
ren vare smaae Udbygninger anlagte, der tjente
til Udsalgssteder for Kramvarer. Disse smaae
Boder, som, nu deels ikke mere findeS, deels
cre nedsunkne til Udsalgssteder for Kinder og
anden ringere agtet Handel, vare dengang
smykkede med alle de sogte og stirlige Ting,
som kunde friste Datidens Kjobere. Alle Slags
Klcrde og Vcevninger, Toier, der i Almindelig-
hed udmcerkede sig ved store Blomster af prcrg-
lige og glimrende Farver og forstorstedelen
smukt tegnede og udfortc, Baand af alle mu-

lige Sorter; Knapper og Klenodier af alle
mulige Metaller, Daaser og Wsicr fra Tydsi-
land, Knive, Såre, Skydevaaben, Sabler og
Hirschfcrngcre fra Spanien: Alt var opstillet
og glimrede i den meest asverlende Orden; og
Duften af indisie Kryderier, som indfortes fra
en nys hjemkommen Spaniefarer, gjennem-
strommede Porten. En talrig Folkemængde
vrimlede omkring Boderne, den ene Tiendedeel
for at kjobc og de ni Tiendedeel for at beste
Varerne.

Inden Gustaf Roos og Sivard Kruse
ncermede sig en Bod, hvor en Mand, ncesten
saa gammel som Herr Sivard og ligesaa liv-
lig og rorig, omendsijondt anseeligt federe, vim-
se'de om med en pyntelig Alen i Haanden,

Vei, som gik omkring Huulveien, og skyndte sig
afsted for ot naae det Sted, hvor Vognen holdt.
De kom snort tilbage til Kongen og meldte hom,
ot Skroekken hovde vceret langt storre end den

ringe Skade.
— Jmivlectid, tilfoiede Einq-Mars, er Ma-

dame de Marillac besvimet, og VI have troet, at

burde troekke os besiedent tilbage, medens man

snorke hendes Kjole op, og overlade hende til de
andre Damers og hendes Gemals ivrige Omhu.

— Hendes Gemals! udbrod Ludvig den

Trettende, og ved at koste et Blik omkring sig,
saae han, at Ridder Marillac virkelig var for-
svunden.

— Han ilede forud for os, sagde Einq-
Mars. Vi saae ham langt borte fare afsted paa
sin Hest; han ilede som dreven af et Instinkt;
det er ham, der har viist os den Vei, vi maatke

folge!
■— Der har han handlet som en god 2Eg-

. .. . 7 >
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standsede de for at betragte Bevcegelsen paa
dette Sted. Men Handelsmandens hurtige
Oine — det var Pehr i Porten — opdagede
dem strax; han gav Alenen fra stg til en fmnk
Ungling, der syntes at vcrre hans Son og
Mevhjcvlper, og gik ud af Boden for at hilse
paa Herrerne.' Den unge Handelsmands Skik-
kelse fangsleve imidlertid deres Opmærksomhed.
Han havde er saa ubestrivelig stjont Ansigt,
at, dersom hans Soster Agda, Formaalet for
selve Kong Eriks Kjcerlighcd, med Rette er-
holdt Navnet Charitas, burde han vcere kaldet
Adonis.

„Hvad?" sagde Kruse stjemtende til Pehr,
„I forsommer jo ganffe og aldeles Kronens
Tjeneste for Eders egen Vinding, Peder! Me-
denS I staaer og maaler Baand ud og tager
Penge ind, seile alle Mcrlarstuderne gjennem
Bommen, uden at betale en eneste SkillingTold til Kongen." l

»De komme nok til at beta e/' svarede
Pehr i Porten, med et Ansigt, hvori Efter-
tcrnksomhcd og en vis Listighed blandedes med
et Udtryk af jovialst Velbefindende og Venlig-
hed. „Vi savne ikke Brokigere og Havnefog-
der og Skrivere. Men til min Bestilling, som
et af Borgerstabets — tilgiv at jeg praler lidt
— incest ansete Medlemmer, horer blot at lukke
Bommen om Aftenen og gjemme Noglerne. Min
agtvcrrdige Frcende. Erik Rolfsson, siger, at
det horer til mit Embedes Vcrrdighed, ikke at
opholde mig längere ved Bommen, end imc-
dens den lukkes og Noglerne overgives mig.
Og om Morgenen behover jeg blot at sende
min Karl med dem til Brokigeren, som lukker
den op, uden at jeg er noervcerende. Derfor
har jeg Tid til at passe mine egne Ting om

Dagen. Men det lakker mod Aften, og det
varer ikke lcenge for jeg stal til Bommen. Hcrr
Sivard, I har ikke kjobt for ti Mark hos mig

tefalle! tilfoiede de Rieux; AZre den, som Wre
bor!

Og Kongen skyndte sig strax med rynket
Pande til den voeltede Vogn, idet han bestandig
ytlrede sin Urolighed for Mademoiselle de Ehe-
merault, som han dog ikke holdt synderlig af.

3 .

Brande huggecenS Hytte.
Den forste Person', Ludvig den Trettende

modte paa den Vei, hvor de tomme Kareter
holdt, var Mademoiselle de Chemerault, der fuld-
kommen var kommen sig af den Skcoek, hun
havde faaet, og lugtede til Essentser, som Ma-
dame de Nohan og de Montbazon gav hende.
Han var nodt til ar standse og fremstamme nogle
Ord til hende for at beklage kendes Uheld, hvil-
ket hun ikke kunde fatte, da Kongen altid havde
viist megen Haardhed imod hende.

endnu i hele tre Uger, uagtet I agter at hold.
Bryllup saa snart. Det skulde gjore mig ond,,
om Hcrr Sivard, eller Nogensomhelst, syntes
at faae bedre Kjob eller bedre Varer hos no-
gen Anden end mig."

»Bedre Varer!" sagde Sivard Kruse:
„kjcere Peder! det maa man vel tilstaae, al %
der udsender Eders egne Skibe baade til Eng-land og Holland, har saa gode Varer, som
nogen Anden. Men hvad Prisen angaaer, er
det bedst at vcrre mindre stortalende. Husker
I ikke hvormange Skuder med Korn jeg har
maattct sende Eder? Og hvormange Kalve-
strnd og Rcevestind har I vel faaet fra min
Gaard. Og hvormange Master og Spist ogPlanker, som I har sendt udenlands, staaer
vel mit ElghammerS Mcerke paa?"

»Ja, ja!" svarede Pehr. „Skam vilde
det vcrre af mig at negte, at I har varet en

god og hcrderlig Kunde, Herr Sivard. Men
beviiS ogsaa mig, at I fra min Bod har faaet
en eneste Vare, der ikke har vccret forsvarlig,
eller som I har kunnet saae for bedre Kjob
hos nogen anden Krammer! Jeg kunde vel
ogsaa spørge: hvor har I kjobt den brune
Kappe der, som slæber Eder saa godt, Herr
Sivard? Den koster halvanden Mark Alen,
imellem Brodre, og mere har I ikke betalt hos
mig. Og hvor har I faaet de smukke for-
gyldte Knapper i Eders nette Livtroie og selve
Toiet samt Foret? Men det er ikke vard
at trattes derom nu, thi jeg veed, at I maa
vare ligesaa tilfreds med mine Varer, som jeg
med EderS. Trad istedcnfor hen til Disten og
kjob, hvad I kan bchove, saa ville vi derefler
smage paa nogle Vine, jeg har faaet hjem
med min Spaniefarer."

»Nei, stop!" indvendte Kruse, »jeg kjen-
der Eder, Peder: faaer I mig engang vel hen
til Disten, saa flipper jeg ikke derfra, forend

Madame de Marillac var bleven bragt ind
i en BrandehuggerS Hytte, og Kongen vilde gane
derind, da Mademoiselle d'Hautefort i det samme
kom ud af den.

Hun sparrede ham Veien med en smilende
og overrastet Mine.

Oh, min Gud! Sire, sagde hun til ham,
er DereS Jagt da lobet saa uheldigt af, at De
saaledes har Tid til at bekymre Dem om Da-
merne?

Han blev forst forvirret, da han frygtede at
den spottelystne Dame havde anet den hemmelig«
Bcvaggrund, der ledede ham, men det var ikke
Tilfaldet; Ingen ved Hoffet havde nogen For-
modning om hans nye Kjarlighcd.

— Jagten, svarede han, er gaaet, som den
maalte gaae under en Jagermester, der mere

folger sin egen Lyst, end han sorger for vor For-
noielse.

— Man maae undstylde ham, Sire, sagde
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alt, hvad jeg faaer fra Elghammer, tilligemed
lRenterne for et heclt Aar af alle mine Forleh-
„inger, maa leveres i Eders Boder og Pak-

"huse."
„Naa ja!" glentog Handelsmanden, „li-

'

gesom I havde Grund til at klage derover, da
-I seer gode Varer og, som I har erfaret,
tillige en god Deel ungcrske Gylden og Rosen-
übler. I Aar, da I staacr Brudgom, synes
jeg ellers, at det kunde vcere unodvendigt at

forege Tyngden paa Eders Kistebund. Eders
unge Frue bebover vist mange Ting og hun
bor vel finde Huset vel forsynet, naar' hun kom-
mer. Hvad siger I derom? Som Ungkarl

! kunde del nok gaae an, at leve og holde Huus
som Eders Moder, den agtvcerdige Fru Anna
vilde have det. Men nu maa Adskilligt for-
andres. Hvad siger I om disse Tapeter,
Kong Ahasverii Bryllup? De ere vistnok dyre,
men del er et Mesterstykke fra Brabant. Det
vilde just passe at pryde Brudekammeret med
dem. Jeg har tcrnkt at henstille til vor Bor-
germester og Stadens AZldste, om der ikke var

Anledning til, at Staden kjobte dem til et Vce-
reife i Vor Frues Gildestue, fordi den
altid bruges af Adelen og andre Rige til Bryl-
lup og andre Hoitideligheder, naar de have
anseelige Bekostninger for Haanden.«

„Det var et godt Indfald, Peder!« be-
mcerkede Kruse, livligt interesseret. „Men det
duer ikke at tove dermed. Hust paa, Lover-
morgen staaer mit Bryllup.«

„Kanstee!« svarede Peder, lcrggende en

Finger paa Ncesen, som om han grundede paa
noget hoist Vigtigt. „I Overmorgen tidlig bli-
ver der en Sammenkomst, netop om denne

Gildestue. Den maa forbedres, thi den er ofte
bleven os, Borgerstabet, fratagen til at her-
bergere sreimnede Gesandters og Kongens Em-
bedsmcrnd. Det vilde vcere ypperligt, om de

nye Tapeter forste Gang vare paa ved Herr
Sivard Kruses Bryllup. Men kom nu og see,
om I ikke ogsaa stulde have Lyst til at kjobe
andre Ting til Brylluppet.«

Sivard Kruse, som modte en saadan Ar-
tighed af Pehr i Porten, kunde for sin Wres
Skyld ikke undgaae ak troede hen til Boddiflen,
hvor han forgjeves knurrede og pruttede: en

Mcrngde Toier, HuuSgeraad og Prydelser lag-
des tilside for hans Regning og dette Aar
maatte et Par Skudelaster mere end scedvan-
ligt udrustes til Pehr som Verderlag for disse
Regninger, og det folgende Aar ploiedes Oster-
soen as et nyt Fartoi, hvis Tommer og Ma-
ster vare fra Sivard Kruses Skove. Dog maa

vi rilfoie, at da del nye Fartoi kom hjem fra
sin forste Reise til Frankrig, forte det et stort
Fad Viin med, der strar afsendtes as Pehr,
som en velkommen Gave til Elghammer.

Da Handelen var fluttet, fulgte Herrerne
med Pehr, for ifolge hans Indbydelse at smage
paa de spanste Vine.

Pehrs Huus var beliggende strar ved Kjob-
mandsporten, og ifolge Tidens Skik lidet forsy-
net med ubeboede Paradevarelser. Foruden de
fire Hverdagsvcerelser, hvoraf et beboedes af
Huusbonden og hans Sonner, der vare hans
Medhjælpere, det andet af hans Svigerson og
Datter, Herr Joachim Fleming (som dog nu

var bortrejst) og den stjonne Agda eller Agathe,
det tredie af den vcerdige Slotsfoged Erik Rolfs-
son, og det fjerde af Tjenestefolk, havde den

rige Pehr i Porten blot et Gjestevcrrelse eller
et saakaldet Sovekammer, til sin Disposition.
(Nogle smaae Huller — thi Vcrrelser kunde
de ikke kaldes — som Pehrs Kunder blandt
Almuen brugte til Natteqvartcer, forbigaae vi
viseligen.) Alle andre Vcerelser i det forovrigt
store Huus beboedes af teet sammenpakkede Fa-
milier. Paa Loftet fandtes er lille Aflukke for

Mademoiselle d'Hautefort, han er endnu i Hvede-
brodsdagene.

— Ligemeget, jeg vil behandle ham, som
han fortjener det. Han er uden Tvivl derinde,
sagde Kongen, glad over ak have fundet el Paa-
flud, til at troede ind i Hytten, hvorved Louise
ingen Rolle spillede.

— Oh! Sire, i hans KoneS Noervcecelse!
Er De da ogsaa ubonhoclig imod AndreS Kjoer-
lighed?

Dette Svar, som havde til Hensigt at erin-
dre ham om, hvor let han bavde opoffiet Made-
moiselle de la Fayette for sin Minister, drev Blo-
det op i hans Kinder.

— Kan jeg gaae ind i denne Hytte? spurgte
han hende i en streng Tone.

— For en Konge af Frankrig, svarede Ma-
demoiselle d'Hautefort med en studeret Neien, er

at onske, det Samme som ak ville, og at ville er

for ham ak kunne.
Ludvig den Trettende vendte hende pludselig

Ryggen, til stor Forbavselse for hanS Folge, der

troede, at hans Venstab for hende varede ved

endnu.
Da han traadte ind, sad Louise paa en plump

Siol, som en Staldmester havde bedoekket med sin
Kappe, uden Bevidsthed og med lukkede Dine.
Den ubetydelige Uorden i hendes Kloededragt har-
monerede ikke uden en vis Pude med hendes for-
styrrede Tc«k.

Bag ved hende stod Mademoiselle de Guise
og holrr hendes Hoved, og den smukke Maria af
Gonzaga bestoenkede h-ndes Pande med iiSkoldt
Vand. som Mademoiselle de Vendome rakte hende
i en Trcrstaal. En knittrende Ild, som Broen-
dehuggecens Kone holdt vedlige, broendte paa
Skorstenen, og udbredte et rodligt Skjoer over

disse unge Pigers Ansigt, medens et Dagglimt
igjennem en snoever Luge faldt paa Louises Aa-
syn, hvis matte Hvidhed traadte endnu tydeligere
frem ved den Kappes blaae Farve, som hun sad
paa.
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Pehrs Geder, der om Dagen grcessede paa
Taget. En Borger, om env nok saa rig, be-
hoveve den Tid ikke, saaledcs som Adelen, no-

gen Stadssal eller andet Overflodighedsvcr-
relse, og man forstod sig dengang endnu ikke
paa alle de Beqvemmeligheder, som vindes ved
en storre Plads.

Herrerne traadte ind i Pehrs Vcrrelse.
Han aabnede Doren til sin Datters og sagde,
idel han stak Hovedet derind: „God Aften,
Agda! Send Viinsvenden ned i Kjelderen efter
en Kande as den nye spanste Viin og rag
nogle Solvbcrgere frem til os; og glem ikke at

give os Vesperkost. Siig til din Broder Lars,
at han gaaer til Taarnet og lukker Bommen
og tager Noglerne hjem."

Da disse Befalinger vare uddeelte, vendte
han sig til begge Herrerne og bad dem scette
sig. Selv opknappede han nogle Knapper i
sin Kjole, ligesom for at give sin runde Mave
bedre Plads, og satte sig ned ved Siden af
dem. Begge de gamle Herrer stjemtede uop-
horligt, uden ar den Vcerdighed, Sivard Kruse
iagttog, og den Wrefrygt, blandet med en vis
Selvbehagelighed, Handelsmanden aldrig over-

sired, forstyrrede deres Fortrolighed. RooS
alene deeltog ikke i deres muntre Spog, men

sentes nedsunken i alvorlige Drommerier.
Efter nogen Tids Forlob traadte Fru Agda

ind med nogle Bagere og en stor Solvkande,
fuld af den klare Nektar. Hastigt reiste begge
de fremmede Herrer sig og bukkede for den

blege, men sijonne Skikkelse, som gjenhilsede
ud,en at svare, satte sin Byrde paa Bordet, og
ester at have med et stille, neppe mcrrkeligt omt
Smiil feet paa sin Fader og af ham erholdt
et hjerteligt Bifaldsnik, forsvandt ligesaa stum,
som hun "var kommen.

Sivard Kruse og Roos kastede et ligesom
forbauset Blik over hendes ubesirivelige Skjon-

hed paa hinanden, hvorefter Samtalen wellen,
de Gamle atter begyndtes, alt mere og mere
oplivet af Vinen, medens Rovs atter hensank
i sine Drommerier. Et Par Gange provede
Pehr paa at bringe mere Liv i Ynglingen;
men da det ikke hjalp, sagde han med vampet
Stemme, ligesom i Forrrolighed til Sivard
Kruse, men dog saaledeS, at Roos horte det:
„Jeg tor svcerge paa, Herr Sivard, at K,W
sen er bleven forelflet i en Hollcrnderinde, maa-
siee en Nonne, som han aldrig kan faae. Men
see blot," tilfoiede han hoit, „hvorledes han
rodmer. Naa, naa, det giver sig vel, Herr
Gustaf Roos! I glemmer hende vel, naar I
seer en af vore svenfle Jomfruer, der behager
Eder."

Han blev forlegen, men en fjerde Person,
nemlig Er-SlotSfogden paaGripsholm, Herr Erik
Rolfsson, befriede ham ved sin Ankomst fra
den Skyldighed at svare.

7.

Over Rivderfjorden blæste en mild Ve-
stenvinv og for fulde Seil svcevede SigfridS
Fartoi frem mellem Langholmen og Munkli-
dernt (Kongeholmen) imod den af Aftensolen
forgyldte Hovedstad.

(Fvrlscettes.)

Denne unge blege Dame, med saa ftin Hud-
farve i denne tilrogede Hylle, disse andre, smukke
og stolte Damer, hvis Juveler glimrede i Skyg-
gen, decnoest denne gamle Kone, der sad ved

Skorstenen og syntes ak tilberede en ubekjendt
Loedskedrik, Alt gav det Hele el hemmelighedsfuldt
Proeg. Man kunde have anseel dem for de tre

thessalsie Sostce, der ved Trolddomskunst forfogte
at kalde en hbid LariSsas Datter tilbage til
Livet.

Kongen, som kom uventet ind og stod i den
merke Deel af Hytten, kunde tilfredsstille sin
drommende Sjoel med et Diebliks Betragtning af
dette,Billede uden at blive bemoerket, og efterhaan-
den som han voennede sig mere til Msrket, bleve
Skikkelserne tydeligere for ham. Han saae ved

Louises Side en Mand, der sad paa Enden af
en lille Boenk med een af hendes Hernder i sine,

og med levende Interesse betragtede den SygtS
blege Pande.

Bed det Ord: Kongen! som pludselig lod

sig hore, dreiede Marillac Hovedet om og tabte

sin Fatning; han gav sig til at banke sin Kone
let i Haanden, for at give sig Udseende af al

gjore Nykke, oz han reiste sig for at hilse Kon-
gen, der kun svarede ham med et vredt Blik.

(Fortsattes.)

Dette Blad ukgaaev S Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-
verdag, Klokken mellem 6—8) og till
bringes Abonnenterne for 6 ß
ugentlig. Subflription modtages hoS
Jordan, Pilestroede 119.

Kjoberchavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trykt i det Nissenste Bogtrykkeri.
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af

G. K. Mellin.

(Fortsat.)

Paa en stor Kiste fabc Sture og Gund-
borg, med Linene heftede paa det prægtige
Syn foran dem. Et lille Stykke fra Gund-
borg stod Johan Berthilsson med Armene over-
kors paa Brystet og saac mere paa hende end
yaa Udsigten. Den Tid var Forstcederne endnu
ikke prydede med de hoie Huse og kcenipemces-
sige Kirker, som nu have gjort dem til en sam-
menhcrngende Deel med Stockholm. Til Ben-
stre for de Seilende laa Munkeleiren, hvor
Munkene forhen havde et Hvilested for de bort-
gangne Brsdre. Ved Stranden stod blot nogle
Nedhuse og Fiskerhytter, og blandt de med Smäa-
stove bevorebe'Klipper sremglimtede Kongsgaar-
den Lidarne, som Gustaf I. havde fljenket en af
sine Skippere, Olof. Men ved Enden af denne
Holm hcevede Brunkebjergs hoie Sandaas sig,
ved hvis Fod Ruinerne af St. Claras Kloster
og Kirke saaes over de smaae Huse, der hist
og her atier begyndte at opstaae'efter en Brand,
som for nogle Aar stden havde lagt hele den
lille nordre Forstad i Aste. Men overst paa

Bjerget var et lille Bagttaarn, hvorfra man

havde Udsigt over hele Staden og Havnen.
Til Hoire hcrvede Skinnerviksbjergct sig,

samt nogle Beirmoller, og borttoge Udsigten over
den som Fcrlled benyttede og lidet beboede Asona
(nu Sodermalm). Men mørkt trak Stures Li-
enbryn sig sammen, da Gundborg spurgte ham,
hvad det var for besynderlige Pcele og Ind-
retninger, som saaes mellem Mollerne overst
paa Bjerget. Han kastede nogle skarpe Lie-
kast derop, reiste sig heftig og viste den yderste
Uro. „Ha! Joran Person sover ikke, manker
jeg!" sagde han. „Disse blodige Marker be-
bude intet Godt. Men vi faae vel at hore,"
tilfoiede han, qvalende sin Folelse og beroli-
g ende sit Sind: „imidlertid, hvad syneS Jom-
fru Gundborg om vor Stad?"

Men paa Hästffo havde Skuet af de uhyg-
gelige Henrettelses- og Tortur-Mastiner gjort
et gyseligt Indtryk. Han vendte Ansigtet bort
og en radselfuld Folelse lagde sig iiskold on)

hans Hjerte.
Gundborg var bleven strammet ved Stu-

res Uro, men da hun horte hans rolige Sporgs-
maal, vendte hun atter sine Blikke' mod Sta-
den. Narmest laa Gramunkeholinen (nu Rid-
dcrholmen) stärkt befastet med Mure og Taarne,
over hvilke de gamle Klosterbygninger havede
sine morkcgraae stumle Masser. Bagved denne

Holm saaes de tat sammentrangte grasbe-
vorede Tage af den egentlige Stad, og over

Ludvig den Trettendes Glfkede, \
af

T.-B. @ et in tüte.

(Fortsat.)
Som om Souverainens Naervoerelse virkede

paa tynde, flog Louise i samme Dieblik Dl'nene
op og farstede dem forst paa sin Mand, men hun
vindie dem strax bork, med en tydeligt udtalt
Foragt.

Saaledes truffen fra begge Sider af dette
< dobbelte Blik, vidste Marillac meget vel, hvorledes
\ han skulde forklare sig Hans Majestats Misfor-

noielse ved al sinde ham der, men han kunde ikke
; gjore sig Rede for den Kulde, hans Kone viste

ham under saadanne Dmstcrndighedec. Opfyldte
han ikke i delte Dieblik alle en kjaclig og om-

hyggelig Argtemands Pligter?
Da Louise fuldkommen fik sin Bevidsthed

^tilbage, bemcerkcde hun endelig Kongen, og dybt'

tørt over delle Bcviis paa hans Decltagelse i saa

, mange adelige Vidners Paasyn, gik hun nogle
S Skridt henimod ham og vilde knoele for ham for

at takke ham derfor. Han forsogte paa at af-
holde hende derfra, men endnu svag, faldt hun
»cesten lige i hans Arme; hendes Hoved hvilede
paa Kongens Skulder, som blev ved at holde
hende vpceist, og idet han vendte sig om, kom
hans Lceber uvilkaarlig til ar berøre Louises
Mund.

Alene Marillac syntes ikke rørt over denne
Scene, hvori Kongens Godhed traadte saa klart
frem for Dagen.

Nogle Minutter efter vare akter Alle til Hest.
Madame de Marillac vendte efter Kongens Be-
saling aitec tilbage til Slottet i en god Vogn
for al komme sig af sin Skroek. Man havde
imidlertid atter fundet Hjortens Spor, Hornet
lod sig paany høre og Jagten fortsattes igjen li-
gesom for.

Hidindtil udlagde Louise kun under en be-
ständig Tvivlen sin Mands Opførsel til det
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dem herved e det gamle faste Slot sig med sit
bei emte Taarn Tre Kroner eller Kjern en,
ligesom en gammel Kcrmpehovding, mcv morkt
og lankefuldt Aasyn, ved forste Li c kast udmcer-
ker sig blandt de ovrige Krigere, som have
leitet sig sammen ved Aftenildcn. Det Hele
havde ikke den majestcetistc Characteer af Stor-
hed og Pragt som det herlige Stockholm nu

srembyder, med sine lyse Bygninger, store Vin-
duer og talrige Kirketaarne, men det gjorde
dengang med sine Mure og smaac Kikhuller paa
Husene el Indtryk, der mindede om en sam-
mentrangt Kraft, en Fasthed, der havde mod-
staaet saa mange fjendtlige Anfald og Belei-
ringer.

Den unge Pige, som ikte var vant til
at beskrive sine Folelser, fordi hun ikke havde
leert at tanke over dem, overgav sig raus til
det mægtige Indtryk og glemte, over Beskuel-
sen af den af Aftenroden kronede Hovedstad,
ganske og aldeles ham, der fad ved hendes
Side. Han, der flere Gauge havde feet denne

Udsigt, og som var hjemme indenfor disse
snevre Mure, hvilke forekomme en uvant Frem-
med, ifardelcshed en, der var opfedt i det frie
Landlige, ligesom et Fangscl, henrcvcs dog at-
ter af den sublime Scene, og blot nu og da
vendte han sit Oie mod Pigen, for at give
Agt paa det Indtryk, hun modtog. Blot Jo-
han solle sit Hjerte opfyldt as Qval og morke
Anelser. For ham havde hele Udsigten intet
Behageligt. Han syntes eller dromte, at Sta-
den var et Fcengsel, til hvis Morke en ond
Aand vilde flcebe det Vasen, han i hele Ver-
den meest havde fastet sin Sjal ved.

Inden det blev for silde paa Aftenen, lyk-
kedes det Skipperen al lagge til med Fartoict
ved Kr andscn, en Art Lavmuur af Pale,
som omgav Staden saa langt fra Strandbred-
den, at Fartoierne havde deres Havn inden-

for den og kunde losse ud. Bommen, hvori-
gjennem Fartoierne flabtes indenfor Krandsen,
vare forsvarede af saakaldte Rundtaarne, som
dog nu ikke vare forsynede med Forsvarsvaa-
ben eller anden Vagt end de fredelige Bo,»-
flattere og deres Undergivne.

Da Bommen ved Kaggehamn (Kornhan,»)
aabnedes af Lasse Pedersson — en Ungling,
der i Fedme, om ikke i Livlighed, fleglede sin
Fader, den rige Pehr i Porten, paa og da
forovrigt var en Modsatning af sin Broder,
— gjenkjendle han og Sigfrid hinanden.

„God Dag, Lasse!" raabte den Gamle.
„Velkommen, Hcrr Siffre!" svarede Ann-

lingen.
Saasnart Skibet laa ved Broen, gik den

Gamle iland og modte Kjobmandssennens
Haandflag.

„I boer vel hos os medens I opholder
Eder i Staden, Herr Siffre?" sagde Lars med
venlig Munterhed.

I det samme faldt hans Oie paa Gund-
borg, som traadke i Land ved den unge Stu-
res Haand. Han forstummede og rodmede.
Men Hcrr Sigfrid svarede strar: „Det vilde
vare mig ret kjert om det gik an, thi jeg for-
moder, at min Ven Sivard Kruse, der sial
holde sit Bryllup i disse Dage, har Ondt ved
al skaffe Plads til mig og min Datter, samt
en Frcendc, som jeg har med mig. Gjenkjender
han min Gundborg, Lasse Pedersson!"

Den unge Lasse bukkede temmelig keilet,
smilede meget venligt til den fljonne Jomfru
og vilde just gaae frem for at hilse paa hende
som en gammel Bekjendt fra Markederne i
Upsala, da der idetsammc modtc ham et saa
fornemt Blik fra Stures starpe Oie, at han
forbavset traadte tilbage uden at kunne frem-
fore et Ord.

Dcrpaa traadte Sture hen til Herr Sig-

Voecre; alle Madame de St. Eernins dunkle og
giflige Ord vare gledne hen over hendes uskyldige
og rene Sjoel, uden i ringeste Maade al srugle,
og hende» fuldkomne Uvidenhed om den Ar: vir-

felige Forseelser, han havde begaret imod hende,
bevcrgede hende endnu meere til den Eftergive»-
hed, som var hende naturlig. Maaflee, toenkte
hun, gaaer dek altid saaledes i Begyndelsen af
Wgteflabek, maaflee har jeg fornoermet ham uden
at vide det. Og naar han viste sig, enten under

en Fest eller i et Selffab, inodtog hun hans Op-
moerksomhed med det kjoerligste Smiil hun kunde,
idel hun haabede, al en Forklaring skulde folge
paa, hvis de uden hendes Vidende havde voeret

uenige.
Dct var endnu om Morgenen Louises Tanker.

Men nylig havde hun befundet sig i Mademoi-
feile de Ehemeraulks Eelflab, og denne, der baade
var nysgjerrig og forstod at udforste Andre, noble

hende til halvt ai belroe sig til hende. Til

Gjengjeld underretked» den givte Kone den unge

Pige om to MgteferUeis Pligter imod hinanden,
og Louise troede sig nu foragtet, og hendes Stolt-
bed harmedeS som billigt derover. Hun antog at

Marlllac havde regtet hende for al drage Fordert
af den Gunst, som Kongen allerede havde htrdret
den fattige Pensionair fra Visitationsklosteret med,
at han ncerede en anden Kjoerlighed, cg bendes
forinrrmede Hjerte gjengjeldte ham nu Foragt
med Foragt.

Del vir Betydningen af det Blik, hvoimed
hun betragtede Marillac.

4 .

Den opjagede Hjort gav Jaegerne nok at b>-

stille. Del var, som Kongen havde sorudjeel, et

af disse gamle, med Skoven godt bckjendtc Hyr,
som ikke mangle List og Adroelhed til at erstatte
deres ringere Styrke og Mod. Tilfreds med c.t

have fat nogle af de hidsigste Hunde ud af Stand
til ak flade sig i nogen Tid, havde den trukket sig
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ftid, greb hans Hacind og sagde med et seere-
gent Udtryk af undertrykt Bevoegelse: „Jeg ta-

ger nu Affled med Eder, Herr Sigfrid, for at
begive mig til min Fader, som jeg formoder cr
j Staden. Jeg takker for Eders Gjestfrihed
paa Lenna og Eders gode Selffab paa Rei-
sen. Jeg stal sirar underrette Anders Sig-
fridsson om Eders Ankomst, thi jeg veed hvor
han traffes. At Herr Sigfrid er velkommen i
vort Huns, behover jeg vel ikke at sige, og jeg
skal selv hente Eder ril os, naar jeg har hort.
hvor I kommer ril at boe. Farvel Herr Sig-
ftid! Vi traffes med det Forste."

De rystede hinandens Hander med Efter-
tryk og det syntes ar koste Herr Sigfrid meget
at stilles fra den unge Rcisekammerat.

Den unge Hastsko tog han Afsted fra
med den samme Kulde, der bestandig havde
hcrstet imellem begge Unglingerue.

Tilsidst tog Sture ogsaa den hoit rod-
mende Gundborg i Haanden. «Farvel!" sagde
han med sagte, blod Stemme: „Farvel! Glem
mig ikke for snart! Saa lange jeg lever, stal
jeg aldrig glemme Jomfru Gundborg Rälamb."

Med en Folelse as Blyhed og Forlegen-
hed drog hun sin Hamid ud af hans.

Han gik derpaa hurtig bort og hans
Tjener, der i nogen Afstand gjorde sil Buk og
erholdt el venligt Nik saavel af den gamle
Herre, som af Datteren, fulgte ham.

„Kom nu, mit Barn!"' sagde Herr Sig-
frib, medens den unge Lasse stak Noglerne til !
den lukkede Bom og det aflaasede Taarn i ;
Lommen. „Kom med os. Lad mig see om >

jeg kan finde Veien, endstjoudt det er lange !
siden jeg var her i Stockholm. Vi gaae forbi jJoran PerSsons Urtehave opad Slotskirken og i
forbi Raadstuen over Stortorvet til Kjobmands- j
gaden og Porten."

Den gamle Herr Sigfrid og den keitede !

Lars gik forud. Efter dem trippede den letfo-
dede Gundborg med sine hoihaledc Skoe, faa
stille at en Forbigaaende stulde have svoret
paa, at hun traadte paa en blod Maatte iste-
vetfor den haarde Gade. Ved Siden af hende
gik Johan med nedslaaet Die og sorgmodigt
Ansigt. Arriergardeu dannede Mogens Hane,
der med sin barste og truende Mine syntes at
ville stramme hver Fremmed fra den Lykke at
see og hilse paa den vakkre Pige og hendes
ikke mindre vakkre Ledsager.

Da den unge Lasse aabnedc Doren til sin
Faders Barelse, hortes derinde en munter Larm
af Herr Sivard Kruscs, Pehr i Portens og
Erik RolfSsonS forenede Stemmer. Sivard
stjendte paa Erik fordi han ikke givtcde jstg,
Erik forsvarede Ungkarlestanven og lve ad dem

begge. Men saasnart de bleve de Fremmede
vaer, reiste de tern hurtigt, hvorpaa Pehr som
en artig Bert gik dem imode, og, da han
gjenkjendte Herr Sigfrid, bod ham hjertelige»
velkommen.

»Min kjare Peder!" begyndte Sigfrid,
„kan I uden Ulejlighed, for gammelt Bckjcndt-
flabs Skyld, herbergcre mig og min Datter og
en god Ven til? Slig det aabent og reent

ud, Peder!"
„Herr Sigfrid Andersson!" svarede Kjob-

manden: „dersom I vil tage tiltakke, saa godt
som jeg har det, er det mig en scrrdeles Wre
og Fornoielse at herbergcre en saa hcederlig
Kunde som Eder, saavelsom Eders Datter og
Ven."

„Naa, velkommen til mit Bryllup, min
gamle Hcedcrsbroder!" streg Sivard Kruse.
'„Du stal dandsc den forste DandS med min
smukke Brud, det svcrrger jeg!" De Gamle
omfavnede hinanden.

Imidlertid hilste Pehr paa Gundborg og
Johan Hastsko, hvorpaa' han vilde fore den

tilbage til et af sine Skjulesteder, hvor dens
Hind strax fluttede sig til den, tilligemed deres
unge Kalve, hvis Takker nylig havde begyndt at

styde frem.
Der hvilede den sig mellem sin urolige Fa-

mille. Andre friste og raste Hjorte ilede til som
for at erkyndige sig om de sandjynlige Folger af
en Jagt, der holdt dem alle paa Benene, eller
for at forkynde den, Fjendens Manoeuvrec, og
da Hundenes Gjoen havde adspredt Skaren,
havde Vildtet udloenkt deres Plan til For-
svar ved delte beundringsvoecdige Instinkt, der le-
der denne frygtsomme Race, ved denne moerkelige
Forstand, der loerec den ak hjoelpe hverandre, lige-
saa vel som Jaegerne havde lagt deres Angrebs-
plan.

Med deres atter samlede Meute foran sig,
fulgte Piqueurerne det nye Spor, som Hjortens
ueens dannede Fgdder havde efterladt, og gjennem-
lugte dens Skjulested, hvor hvert Spor var for-
svunden mellem de torre Blade, som fra Hostens

Tid doekkede Jorden. Dyret laae ubevoegelig un-

der Bustene og forloengede sin Hvile saa længe
som muligt, men da den endelig blev opdaget,
ilede den afsted.

Fulgt af Marillac og de Andre, havde Kon-

gen naaet Piqueurerne med et livligere og gladere
Ansigt, end for paa Dagen, da en ny Folelse
gjennemstrommede ham foruden Glaeden over at

jage. Han lod paany Hjortens Spor undersoge.
Det er de samme, det er ganste rigtig den for-
rige Hjorts, som nu snart maa voere betvungen,

I da den er anstrengt ved to Timers Flugt. Alle-
rede synkes dens Lob langsommere og dens Spring
mindre voldsomme. Hundene, som forsi tabt«

; deres Fatning ved Erindringen om deres Uvmy-
k grise i Huulveien, og hvis Bevoegelsec vare noget
s stive ved det torre Dynd, som bedcrkkede deres Ha-
ij ser, fattede snart Mod igjen, og styrtede afsted
j med en stigende Hidsighed; de satte efter den ovcr

j Stok og Steen, og ncrrmede sig deres Bytte mere
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fyrsfe bort med sig, idet han sagde: „Velkom-
men, Jomfru Gundborg, i mit ringe Huns!
Det trasser sig netop, at min Datter paa en
Maade er Enke i nogle Maaneder, thi min
Svigerfyn er reist til Finland, sor al have
Tilsyn med sin Deel i Qvidjegaard, og I vil
være hjerteligen velkommen hos hende." Med
disse Ord vilde han fyre hende til AgdaS Vce-
relse, men Sivard Kruse forekom ham.

„Bliv lidt. Du Skiftning, at jeg kan fee
Paa Dig!" sagde han. „Du er jo næstet: li-
gesaa smuk som Din Moder var i sin Ung-
dom, og som milt Fcestemo er! Kom hid og
hils paa Din Faders Ven og Vaabenbroder.
Net, rak Din lille Mund frem, siger jeg. Dti
maa vel skamme Dig at negle mig et Kys."
Og derpaa omslyngede han den forlegne Pige
med sine kraftige Arme og trykkede et Par
smækkende Kys paa hendes Kind.

„See saa! See saa!" sagde Pehr leende,
„nu er det nok, Herr Sivard. Eders Brud,
troer jeg, vilde være mindre vel tilfreds med
flere. Kom nu. Jomfru Gundborg."

Men Pigen standsede et Oieblik, ligesom
for hastigt at ordne nogle dunkle Minder, sor-
an Gustaf RooS og hilste ham. Paa hendes
hulde Ansigt viste sig et Udtryk af Forvirring,
da hun saae sin Barnsdomsven saa forandret.
De barnlige runde og fyldige Trak vare blevne
ffarpe og uddannede, og det Englebillede af
ham, som havde staaet i hendes Tanker og
Indbildning, bortveirede paa eengang, da han
nu stod for hende i en alvorlig Mands Skik-
kelse. Hun fylte en Art Smerte, da hun saae
den ungdommelige Skjonhed forsvunden fra hanS -

Ansigt, men dog fylte hun sig snart forsonet s
ved et særegent Velbehag i den aabne Redelig- !

hed og stille Kraft, hans Aasyn udlrykte.
„Gundborg!" var det eneste Ord, han for-

maaede at sige, men den Tone, hvormed han

I
nævnede hendes Navn, lod fra Dybet af hans
Inderste, hvor alle hans Barndomsminder paa
eengang opvaagnede. Den gienlod ogsaa i hen-

(
des Hierte og med inderligt Barndomsvenstabs

j Folelse rakte hun ham Haanden og sagde liae-
leves ikkun: „Gustaf!,,

Nu trængte den gamle Sigfrid sig stem
for at omfavne sin Vens Son, og da ban hav-
de adstilt Gustaf og Gundborg, forte Pehr hen-
de til sin Datters Fru Agdas Værelse.

Imidlertid ankom, ved et sælsomt Træf,
samme Aften endnu en Fremmed til Pehr i
Porten. Det var en hoi, bredstuldret Kæmpe-
stikkelse i en kort blaa Kjole, eller snarere Troie,
med et Læderbelte, afen Haands Bredde, spændt

i omkring Livet. Hans store Skovler med lange
Messingsporer raslede, og i Haanden bar han
en svær Egeprygl istedetfor andel Vaaben. I
det brune Ansigt rorte sig et Par dybe, men

livlige Oine, der syntes skarpe nok til at kunne
fee midt igjennem Folk. Fra det morke, yppige
Skjæg fremstinnede de hvideste Tænder, og det

graa Haar hang i »tvungne Lokker omkring
Orerne.

„Min Fader!" streg Gustaf Roos og floi
i hans Favn.

„Broder Knut! — Broder Knut!" raabte

Sigfrid og Sivard paa eengang og trængte hin-
anden tilside, for ak komme til at give ham et

ægte kraftigt Haandtag.
Pehr kom nu ligeledes ind og kjendte strar

den nye Gjæst. Han bod ham ogsaa hjerteligen
velkommen. Men nu syntes Sivard at fole, at
der dog maatte blive for indstrænket hos Pehr
sor saa mange Fremmede; dcrsor foreslog han
fyrst at afgjore, hvor de stulde herbergeres. „Mine
gamle Venner, Knut og Sigfrid, giver jeg ikke
Slip paa," sagde han, „til dem har jeg længe
havt et Kammer i Beredskab, og jeg mener og-
saa at vi Tre ville befinde os bedst sammen."

og mere, og Hestenes lunge og regelmæssige Hov-
flag lod bag ved dem.

Efter at^være lobet langt omkring, fyntcs
Hjorten at være kommen tilbage til det Skjule-
sted, hvorfra man allerede engang havde jaget.den
op, som om den vilde doe paa del Sted, hvor
den havde nydt sit sidste glade Dieblik, sin sidste
Hvile.

Pludselig standse Hundene ubestemte ved

Omdreiningen om et lille tæt Krat. Piqucu-
rernes Pidff og Raab bringer dem atter paa
Sporet.

Imidlertid kunde man ikke formaae de hvide
HundeS Anforer, en fortræffelig Berberhund med

sneehvidt, silkeblodt Skind og rodplettet Snude,
en fortræffelig Jagthund, til at folge sine Kame-
rater paa denne Bei. Da man ikke kunde bringe
den af Stedet, og ansaae den for træt eller gal,
lod man den staae og gjoe forgn Buskene i Haab
om, at den snart ffulde folge efter. Nu gjenlode
atter Hornene. Hjorten var lobet ind i en Allee,

som deelte Krattet. Der var det en Fornoielse
at jage den, thi ved at gaae den tæt ind paa LI-

vet, vilde man snart node den til at lobe ud paa
en aaben, lyngqroet Flade, hvor det vilde være

let for hele Skaren at udfolde sig, at naae den,

omringe den. og endelig fælde den i Alles Paa-
syn under Hornenes jublende Toner.

Den saae virkelig neppe ud til at kunne

lobe 10 Minutec endnu, saa langsomt flygtede
den! Men Hundene forfulgte den lige saa lang-
samt og saae sig uophprligt tilbage. De syntes
at ville vente med Seieren indtil deres Ansocer
kom tilbage, hvis enkelte Gjoen lod sig hoc« langt
borte og tabte sig i det Fjerne.

Endelig lobe Hundene lige ud, opmunlcede
ved Piqueurecnes Raab og Skrigen, m-dens Jæ-
gerne, da de naaede den aabne Plads, forsøgte al

besætte begge Siderne af den for at komme forbi
Hjorten og omringe den, men efterat denne i no-

gen Tid havde ladet sig forfolge, bævede den sig,
afkastede pludselig sin paatagne Svagbed og Ud-
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„Jomfru Gundborg boer hos min Agda,"
bcmccrkcve Pehr, „og Herr Sigfrids unge Ven
vil sikkert kunne forliges med Herr Gustaf Roos
i mit Sovekammer. Imidlertid haaber jeg, at
mit ringe Huns beholder hele det oedle Sclffab
til et tarveligt Afteusmaaltid."

Da Herrerne, efter den Tids Skik, en
Tidlang havde gjort Complimenter, modtoges
Indbydelsen.

Med en besynderlig Folelse nccrmcbe Gund-
borg sig den stjonne Fru Agda. Da den rene
Pige saae denne herlige Skikkelse, saa hvid som
en Marmorstotte og med el Udtryk af hjertelig
Godhed samt tillige hemmelig Smerte ide blaae
Vine, solle hun den ommeste Deeltagelse i hen-
des Sorg. De to Fruentimmer gave hinanden
Haanden, og det var som om de derved indgik
el Venflaböforbund.

. Det prægtige Aftensniaajlid i PehrS HunS
rar saa muntert som det burde, naar tre saa
gamle Hjertensvenner, somSigsrid, Sivard og
Knut Roos kom sammen. PehrS Rostocker-Ol
og spanste Viin sparedes ikke, og det lydelige
©fjernt over Sivards Bryllup jagede mere end
een Gang Morgen- og Aftenroder over de tven-
de Damers og den unge Johan Hästsko's Kin-
der. GustafRoos saae da alvorlig ned for sig,
men Pehr og hanS lo Sonner, Lasse og Arel
— saaledeö hed Adoniö-Unglingen — loe ret
hjertelige».

Tilsidst dreiede Samtalen sig om alvorligere
Emner. Man begyndte atter at tale om Poli-
liken, om Rigsdagen, som den næste Morgen
siulde aabneö, samt om Kongens og Hertugens
Uenighed. Knut RvoS brod ud i heftige For-
haanelser mod Hertug Johan, svor paa, at han
var den lumffeste og nedrigste Forroeder, der no-

gensinge spiste svenst Brod, kaldte ham Papist
og Jesuit, og gav ham flere, endnu bittrere,
Tilnavne. Den gamle Sigfrid søgte ved rolige

matteis«, satte i tre Spring over Lyngmarken,
sprang over de Gjcerder og Hegn, der lukkede
Pladsen ligefor, fordybede sig i Skoven med Hur-
lighed og lod Heste, Hunde og Menncster langt
bag ved sig.

Alle forbausedes.
— Nu, Marillac, sagde Kongen i en spot-

lende Tone, lader De os i Dag jage efter for-
tryllede Dyr? Denne Tiender er sif fertig bleven
pngre paa Beien. Jeg vil vadde paa, ak Hun-
dene have flaael ind paa et galt Spor, og ak vi
endnu engang ere blevne til Nar for min gamle
Hjort!

Man saae Sporene efter, man sogte om

Hjortens Kjendetegn. Det var ikke mere den
samme!

— Imidlertid, Sire, sagde Marillac, efter
dens lange Dienender, ester dens Krone! . . .

Kongen, som var i godt Humeur, lod ham
. sige hvad han vilde, men MarillacS Kundffabcr

var. hermed tilende, og han onffede sig i sine

vvi

og formildende Anmarkninger at betage det

piinlige Indtryk heraf. Men alle de andre

Herrer deeltoge livligt i Samtalen og alminde-
ligt fordomtes den listige Hertugs rankefulde og
vaklende Opforsel. Johan Berkhilsson rodmede
og blegnede den ene Gang ester den anden, hans
Bryst harvede sig, han drog dybt efter Veiret
og kastede vilde Blikke omkring sig. Men tvende
Personer fastete Opmcerksomheden paa HanS
piinlige Sindsstemning. Den Ene var Gund-
borg, der Med.bekymret Blik, ved den livligste
Deeltagelse sogte ak bringe Rolighed og Kulde
tilbage hos ham og derfor begyndte at tale til
ham om deres Reise, om Lenna, om Finland
og om Alt, hvad hun troede kunde bortlede hans
Tanker fra det ulykkelige Emne, hun saa godt
mindedes fra den Tid hendes Fader blev for-
tornet derover. Men hver Gang Unglingeu
bestrcebte sig for at besvare hendes venskabelige
Sporgsmaal, afbrydes han af el nyt Udfald
imod Hertugen af Knut Roos, og kastede et
vildt Blik. til den Side as Bordet, hvor han
sad.

Den Anden, der »oie gav Agt paa ham,
var Pehrs yngste Son, den vakkre Arel. Hans
Oie fulgte hver Bevageise af Gnndbvrg og han
havde meget godt market hendes omme Deelta-
gelse i Johan Häftsto's Forlegenhed. Ligeledes
fulgte han Gangen i de politiserende Herrers
Samtale med den roligste Opmarksomhed.

Men tilfidst kunde Johan Hastsko ikke til-
bageholde sin Iver längere. Han reiste sig op
fra Bordet, saae skarpt paa samtlige de forban-
fede Herrer, og uden at agte Gundborgs bedende
og angstfnlde Vink, udbrod han: „Det fore-
kommer mig hoist besynderligt, at hore den for-
nemste af gamle Kong Gustafs Sonner stråledes
forhaanes og anklages. Han er dog Landets
adle og elstede Moder, Dronning Margretes
Forstesodte. I kongelige Dyder og fyrstelig Viis-

Tanker Pokker i Bold med sin dobbelte Anseet-
telse, som Jager og som AZgtemand, da han er-

kjendte sin Uduelighed til den, man lod ham ud-

ove, medens man forbod ham den anden, hvortil
han begyndte at fole nogen Tilboielighed. Jmid-
lertid vilde han holde paa sin 2Ere, og ikke vare

uheldig i sin forste Jagt, og del i hele Hostets
Paasyn.

— Den brave Jagthund, som ligger dernede
ved Krattet, vedblev han, vil let bringe os paa
det rette Spor.

,— Ja, sagde Kongen, thi han alene har
ikke taget Feil, og han forstaaer bedre sin Dont,
end De DereS.

— Det er fordi han er fodt og baarcn
dertil og har längere Dvelfe deri, Sirs, sagde
Marillac.

— Javist, svarede Kongen, som uagtet sit
Dnste al bavne sig paa denne Wglemand, der
var ubehandiq nok ril at lade sig overrafle hos

I
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dom giver han ikke Kong Erik Noget efter. Og
da han i mangfoldige Henseender er mere skik-
ket til Kronen og Riget, tankte allerede deres
Fader, den gamle Konge, at flytte Arveretten
fra —"

Han fik ikke Lov at sige mere, thi Nogen
hortes gaae i Forstuen, og Gundborg havde den
Aandsinrrva'relse, strar at raabe hoit: „Det er

min Broder! det er Anders!" I Oicblikket
sprang Sigfrid op og ilede mod Doren, og Alles
Oine vendtes derhen. Ru rykkede Gundborg
den unge Johan i Kjolen og hviskede hurtigt:
„Johan! dersom Du siger et Ord til, gjor Du
baade Dig selv og vs Alle ulykkelige!" Han
blegnede og satte sig ned.

Men da Sigfrid imidlertid aabnedc Doren,
saaes en fremmed Karl med en lumsk Mine
kaste sine lurende Oine ind i Vcrrclsct. „Jeg
har et AZrinde til Arcl Pedersson," sagde han.
Denne stod op og gik ud til ham i Forstuen,
medens Sigfrid og alle de Andre loe af Gund-
borg, som havde narret dem. Samtalen var

lykkeligviis bleven afbrudt og Pehr i Porten
sagde til sin Son Lars: „Jmorgen tidlig gaaer
Du strar ril Obersten, Herr Anders Sigfrids-
son, og siger ham, at hans Fader og Jomfru
Soster ere her. Det er Skade, at det er for
sildigt i Aften."

Saasnart Selskabet havde reist sig fra Bor-
det (hvorved Anglingerne Lasse og den igjen
indkomne Arel, hvorvel ikke mere Born, maatte

oplckse adffillige Bordbonner), trak Fruentim-
merne sig tilbage til deres Vcrrelser, men Arel
fulgte dem.

„Min Soster!" sagde han til Agda, „vil
Du vcrre saa god at sorge for Kredenzkarrene-
som vor kjcere Fader pustede at faae frem."

Agda gik uden at svare.
Dcrpaa vendte den unge Kjobmand sig

med den artigste Ziirlighed til Jomfru Gundborg:

| „Vort Huns er nu paa een Gang bleven op-
1 hoict, saa at det overgaaer alle andre Boliger,
^ fra den Tid en saadan Wre er vederfaret os,
j at dcn stjonnefte af sit Kjon har behaget ak trav

de under vort Tag. Dersom vi blot kunde»«-
re hende til Tjeneste og efter Onste, som hun
fortjener og vi onste."

Den simpelt og landligt opdragede Gund-
borg havde aldrig for hort et saadnnt Sprog.
Hun blev forlegen og vidste ikke, hvad hun
ffulde svare. Anglingen vedblev i en fortroli-
gere Tone: „Tillad mig, stjonne ogj cedle Jom-
fru, at sporge, om I for har voerer i Stock-
holm og om I allerede forud fjender alle de
Mcerkveerdigheder, her ere at sec, og alle de For-
noielser, som ere opfundne for at fordrive de
stjonne Damers Tid. Har I seet Frosten Ceci-
lia eller vceret ved hendes Hof?"

. „Jeg har aldrig for vceret i Stockholm,"
svarede Gundborg.

„Dersom I da vil tillade," bcmcrrkede han
heftigt, idet han greb hendes Haand, „stal jeg
omtale for Frorenen, at I oirsker al see hende
og Hoffet. Jeg har den Naade at vcrre Fro-
tenens Handelsmand. Hun kjobcr al sin Pynt
af mig, og hvad hun forovrigt behover, skaffer
jeg fra Andre, dersom det savnes i vor Bob,
hvilket dog hoist sjeldent hcrnder sig."

Jomfru Gundborg trak sin Haand tilbage
og svarede: „Det bor sig ikke for mig at tran-

ge mig i fornemme Selskaber, men det maa

komme an paa min Fader, hvorhen han vil fore
mig."

„Ha! Ha! Eders Fader!" lo Arel, „han
har nok forlcrngesiben glemt Hofskikkene, om han
nogensinde har vceret rigtig hjemme i dem. For-
ovrigt ere allerede gamle Kong Gustafs Tider
og Skikke forbi. Kong Erik og hans stjonne
Soster optage til deres Hof ogsaa uadelige

sin Kone, zdog ikke vilde gjore sit Valg af en

saadan Joegermester latterligt i Alles Dine.
Hundene bleve atter samlede, man lobe den

nysopjagede Hjort lobe, og fandt akter de Spor,
man nylig havde forladt. Den hvide Hundean-
førerS Gjoen lod sig snart paany hore og tjente
til al betegne det Sted, man vilde naae.

— Det er tn Hund, sagde Kongen, som i

Dag faaec AZcen for hele Jagten, jeg vi! ogsaa
at den stal have den bedste oq en dobbelt Atideel
af Maallidek, hvis der ellers bliver noget Maal-
lid, thi derom har man da Lov at tvivle, ikke
sandt, Marillac?

Denne vilde svare, da i det samme en smer--
kelig og langtrukken Gjoen lod fra Krattet, og
den stakkels Hundeanforers Toner' hortes kun svagt
og med Mellemrum.

Den gamle Hjort var bleven liggende ikke
langt fra det Krat, hvor dens yngre Kammerat
havde taget dens Plads og narret Piqueurerne.
Der hvilede den midt imellem de ho>e Bregner,

»bekymret med Hensyn til den eneste tilbageblevne
Fjende, og i den Hensigt at gjengjoelde den yngre

Hjort denS Tjeneste, naar den fik sine Kreejler
tilbage.

Hunden stod uden at rors sig med tilbage-
trukken Hals, soenket Hoved og ildfulde Dine,
holdt sig i Frastand og kaldte de hvide Hunde
til Hjcelp, men da Jagklummelen kable sig i det

Fjerne, og den ikke mere kunde vente nogen For-
stcerkning, men dog ikke vilde forlade sin Post,
lagde'-den sig ned foran Hjorten med Benene strakte
ud, rede til Angreb , som den Anden til Forsvar,
og ubevcegelige, maalre de hinanden med Blikket

og fluttebe en Stilstand i Forveniningen om en

ny Kamp.
Ester et Diebliks Hvile reiste begge sig ved

den dumpe Lyd, som Jorden gjengav, med ban-

kende Hjerter, den Enes af Frygt, den Andens

af Haab, og medens Hjorten med et vildt Blik

reiste Drerne og lyttede for at bekomme Tumme-
lens Retning, begyndte Hunden atter al falbe
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Personer, der have Duelighed og oste bedre for-
staae sig paa —"

Jomfru GundborgS Ansigt rodmede af
Fortrydelse, og hun vendte sig fra ham. I det
samme kom Agda ogsaci ind med Kredenzkarre-
ne. Arcl saae et Oieblik ligesom forbauset Paa
Gundborg og gik dcrpaa ud med dem.

Ru lraadte Herr Sivard Kruse ind. „Mine
clsivcrrdigc Damer!" sagde han, idet han artigt
bukkede, „jeg haaber, at I begge gjore min til-
kommende Brud, Jomfru Alfrid, den Glade at
tilbringe Dagen hos hende imorgen. Til Eder,
Fru Agda, overdrager jeg at vise Jomfru Gilnd-
borg Veien til Brudehuset."

Derpaa onfiede Sivard .Fruentimmerne
Godnat og gik. Herr Sigfrid og Pehr traadte
Lerntest ind for at kysse hver sin Datter, og da
Lette var skcet, laasedes Doren til Agdas Vce-
relse.

Men de muntre Herrer drak endnu ret ly-
sligt med hverandre et Par Timer indtil Sivard
tog sine Vaabenbrodre een under hver Arm, og
efter med megen Besværlighed at have omfavnet
Pehr og dygtigt klemt hanö Mave, vandrede
han hjem med dem til sit Huus. Lasse fulgte
de tvende Unglinger, Roos og Hastsko, til Sove-
kammeret.

Da Lasse havde sat et Bager Viin paa
Bordet, lod han Herrerne alene. En kort Tauö-
hed indtraadtc. Men snart gik Gustaf RovS
frem, tog Bageret og vendte sig til den Anden.
„Lad oS drikke med hinanden, Herr Johan Ber-
thilsfon, paa trofast Venffab og årligt Broder-
skab, om I saa vil!"

Hästffo gav ham Haanden. De drak. Og
et trofast Favntag bekraftede det nye Broder-
flab.

„Du er ikke ret forsigtig, Broder," sagde
RooS efter en Tids Forlob. „Her i Stockholm
maa Du nole give Agt paa Din Tale, thi her

paa Meuten, den fik sit instinktmoesstge Had kit-
vage og tirrede Hiorten rasende, og da den saae
den vende sig om. for ar flye, styrtede den frem
for at afskjocre den Veien.

Hiorten lod en dump Vredesbrummen hore,
forudsaae Angrebet, scenkede med Eet Hovedet,
og da den hoevede det igjen, snurrede de hvide
Hundes Anfoccr rundt i Luften, oa faldt blodig
og gjennembocet ned paa samme Sted, hvor den
for havde ligget.

Da Jaegerne ankom levede den stakkels Hund
endnu, gjoede endnu og forsoqte, med Indvoldene
beengende ud af Bugen, at folge den Vei, som
Hiorten havde taget. Ved Synet af Overpiqueu-
ren straalede et Glimt af Gloede fra dens Vine,
den gjorde en Anstrengelse for ak reise sig, salte
Snuden ki! Jorden, viste Sporet, gjoede for sidste
Gang og faldt dod om.

— Den brave Hund, sagde Ludvig den
Trettende, faaer rigtignok ikke en dobbelt Andeel
i Maaltider, som jeg havde lovet den, men jeg

gaae mange Speidere omkring. Havde ven
vakkre Gundborg ikke hjulpet Dig lasten, vilde
Du sikkert uden Redning have fortalet Dig."

„Ja!" svarede Haststo med opluende Jv-
righed, „jeg kan ikke taale, at hore min Herre
haanes, han, der optog mig til sit Hof og viste
mig saamegen Undest, at jeg ikke nied hele mit
Liv rilfulde kan betale den. Men, Gundborg,
det har Du Ret i, er eu Engel. Hun har et
Hjerte ligesaa ffjknt som hendes Ansigt."

„Jeg har endnu ikke kunnet faae Leilighed
til ak tale eet Ord med hende," afbrod Roos
med et alvorligt Blik paa sin Ven, „lhi en

sælsom Folelse greb mig, da jeg i hende gjensaae
min Barndoms Legcsoster, og tcenkte paa den
Skjcebne, som venter hende, maastee uden at hun
endnu kjeuder den. Jeg vil onfle, at hun maa
have eu cedel og en stærs Sjcrl, der ikke hader
Livet, om end Ungdommens Rosendromme bleg-
ne, og som formaner at udholde det, om det
end lugger Byrder paa hendes Sind. Thi,
min Broder, hun er mi» Fustemo uden at vide
det, og med min Haand faaer hun et Hjerte,
der har erfaret meget Sulsomt."

Häsisto stirrede liigbleg hen for sig, men

ingen af dem talede et Ord mere den Ästen.

8 .

Tidligt den folgende Morgen lod Trom-
peternc paa alle Stadens Torve, Folket ström-
mede efter Flokken af Musikanter og Herolder,
som udbasuiiede Rigsdagen, men paa alle An-
sigter herstede en Alvorlighed og en nysgjerrig
Spcrnding, der snarere syntes at frygte end at
haabe.

Udenfor den rige Pehr i Portens Huns,
standsede en Skare prcegtige Ryttere. De to

trocc ikke, at den i den Henseende vil tabe No-
get; vore Hunde ville idag faae en god Sk>ve
Brod til Middag.

En almindelig Latter hilste disse O«d, som
vare er nyt Angreb mod Marillac.

— Jeg svoergec ved Sanct Hubert, Sire,
sagde denne, oeggek af Kongens Spot, al skulde
jeg end ene jage den op idag, og havde je.; end
kun et sterdigt 2Esel ak rid« paa, og to Skjede-
hunde ril ar hjælpe mig, stal De lasten have
denne fordomte Hjorts Fod.

— Gud give Dem Lykke dertil! Men in-
den j-g faaer Hjortens Fod, vil jeg, at den ufor-
fcerdede Hunds Poter hcederlig flulle flaaes op i
Hundehuset i Versailles.

— Og jeg, sagde den unge Neniours, for-
beholder mig et af dens Been til at lade mig
gjore en Jagkfloite af.

— Og jeg dens Hud, vedblev Madame de
Guemenee; jeg vil have mig et Par Handsker
deraf, som jeg vil lade pryde med Broderier og
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fornemste sprang af Hestene og ilede op ad
Trappen.

I Doren modtes de af Pehr selv, der ny--
lig var opstaaet og endnu i Skjortearmer.
„Godmorgen, Herr Anders Sigfridsson!" raabte
han, „og Godmorgen, Herr Sten Svantesson.
Jeg er inderlig glad over den Wre, der veder--
fares mit Huns, ved to saa L'dle Gjcester.
Dersom I ikke tager det ilde op, naadige Her-
rer, saa flipper jeg Eder ikke herfra, for jeg
har sendt Bud til den gamle Herr Sigfrid —"

„Er min Fader ikke her?" spurgte Oder-
sten. „I saa Fald kan jeg ikke blive et Dieblik
hoS Eder, kjcere Pchr. Men hvor boer han da?"

„Ja, men Gud vecd, om jeg ikke endda
kan faae min Villie frem og holde Eder til-
bage," fagoe den Gamle smilende, „til min
LaSse faaer sprunget hen til Herr Sigfrid.
Skynd dig, Lasse," raabte han ind, „siynd
Dig hen til Sigfrid og flig, at Obersten er her.
Tråd ind naadigste Herrer.'" vedblev han, „tråd
ind! Jeg haaber, at I ikke ville forlade mit

HuuS, uden først smukt at have hilset God-
morgen paa Jomfru Gundbcrg. Jeg horer,
at hun og Agda allerede for lange siden erc

opstaaede."
„Ja saa, er min Sostcr her?" sagde

Anders Sigfridssen; ,,kom damed ind, Broder
Sten."

Med inderlig Tilfredshed betragtede den

unge Kriger sin morgenfrifle Soster, og tryk-
kede hende til sit pantserklcrdtc Bryst. „Vel-
kommen Gundborg!" sagde han og kyssede
hendeS Rosenlceber, medens bagved ham, to
klare Dine med ikke mindre Tilfredshed, men

med Udtryk af en Slags Misundelse over hans
lykkelige Broderret, fastedes paa den deilige
Jomfru. Det var Sten Sture, som vgsaa
vilde see hende og soge at vinde et Blik og et

Smiil af hende inden han gik for at see de
bistre Rigsdags-Physivnomier paa Slottet.

Det varede ikke lange inden de tre gamle
Vaabenbrodre ligeledes ankom, og Sigfrid em-

favnede sin Son. Herr Sivard Kruse tog det
Levte af begge de unge Herrer, at de em

Eftermiddagen siulde folge hjem med ham som
Brudesvende.

Imidlertid traadte den unge RvoS og
Hastsio ligeledes ind.

Da Arel saac den Sidste, hvisiede hg„
sagte til sin Brodér: „Hor, Lasse, idag maa
Du gjore mig den Tjeneste at blive i Bode» i
Formiddag til Fader kommer, thi jeg har ikke
Tid, jeg sial nodvendig bort."

Han gik, men Lasse saae efter ham med
en meget misfornoiet Mine.

S.

Da den rige Pehr havde havt den Wre
at traktere sine Gjcster med Frokost, forte han
dem ud i Staden og viselige» forst til sin Bod.

Den godmodige Lasse stod allerede i Bo-
den, sysselsat med at udmaale og oplaggc de
rige Barer, da Selsiabek ankom.

„Behover I ikke snart en Brudedragt,
Herr Anders Sigfridsson?" spurgte den Gamle
artigt: „med storre Fornoiclse skulde jeg vist
aldrig afsijoere et Stykke Brokade, end r.aar

jeg vidste, at det vilde komme til at kladc en

sijon Brud, der var Eders."

(Foriserlies)

mit Vaabeu i Guld, som flnlle bruges ved Hof-
bollet.

— De Dode eee ufolsomme for saa megen
AZce, tilsviede de Rieux. Jeg lover derimod at

jeg vil indsamle Almisser til Enken og de smaae
Faderlose, dersom den har efterladt sig nogle saa-
danne.

Man loe igjen og Kongen allerforst.
Aldrig havde Ludvig den Trettende fundet

sig saa vel i en flet ledet Jagt. Imidlertid er-

klirrede han, lveriimod Soedvane, at ville opgive
ForfolgelskN. Maaskee søgte han kun el Paafkud
for al komme lilbage til Versailles, hvor Louise
allerede befandt sig.

— Jeg beder Dem at vedblive, mine Her- i

rer, sagde han til Jaegerne. Jeg tor slette min i

Krone og mit Navn i Pant paa, at en Hjort,
som har saadanne Skjulesteder, kan narre os Alle.

Men De skal vedblive at jage med Marillac, han

forstaaer saa godt at gjore Jaglen behagelig og -

heldig. Ved Gud, jeg har aldrig befundet mig
saa vel! Det vilde voere umenneskeligt af Dem,
mine Herrer, ikke at hjælpe ham at opfylde den

Eed. han har svoret ved St. Hubert! Farvel saa-
længe og god Lykke!

Han indbod Damerne til at ledsage sig, og

uden andet Folge, end nogle Adelsmand, der

vare i hans personlige Tjeneste, drog han bort,

og efterlod Marillac tilligemed alle de Andre i den

hoieste Grad forbavsede. (Fortsattes.)

Dette Blad udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og do-

verdag, Klokken mellem 6—8) Ng til-

bringes Abonnenterne for « tz.
ugentlig. Subflription modtages HoS
Jordan, Pilestraede 119.
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„Jeg har nof Lyst til at prove om I har
Smag, Peder," svarede Krigeren: „Hvorledes
seer Ederö smukkeste Toi ud? — Jeg maa til-
staae, det er kjpnt! — Top! Skjer as til en

Kladning, om der end ikke stulde blive en

Brudekladning af det: saasremt nemlig min
Sester synes, at det Toi, I foreslaaer, er det
smukkeste i Boden. See paa det, Gundborg,
og lad os saae Din Mening al hore!"

Gundborg syntes, at et andet meget simplere
Tei vilde tage sig bedre ud som Klcrdning.
Den muntre Oberst smilede, saae venligt i hen-
des blye Oiue og sagde: „Jeg troer neppe,
det kan afgjores, Soster, for man seer begge
Tojerne paa et smukt Fruentimmer. Skjer I
begge Stykker af, Pehr, og næste Uge, haaber
jeg^ vil Gundborg vise os, hvorledes begge
Slags klceder hende. FvrgjeveS satte den over-

rastede Pige sig imod Handelen. Handelsman-
dm afmaalte og afskjar Toiet med overordentlig
Skyndsomhed og Behændighed. Den gamle
Sigfrid rystede paa Hovedet, men Knut Roos
rynkede bistert sine Oicnbryn. „Hor engang,

Pehr," sagde Knut, „dersom I ikke i nceste
Uge skaffer mig et Stykke Kjoletoi, der er lige-
saa smukt og dyrt, som begge disse to tilsam-
men, saa svanger jeg paa, at jeg aldrig stal
fore et Bager til mine Laber inden Jer Dore,
hust paa det. Og Du, Anders, bliv ikke stobt
derover, thi jeg siger Dig, min Knos, det har
sine Aarsager." Idet han sagde dette, saae
han meget venligt paa Sigfrid og kastede lige-
ledes et Sideblik paa Gundborg.

„Naa, naa! Herr Knut!" sagde Pehr,
„jeg vil haabe at ingen af Sorterne er at for-
agte. Men vet kan jeg sige: endnu har jeg
ikke losset det nye Skib, netop det, hvorpaa
Herr Gustaf kom fra Holland. Jeg har vel
en og anden Kiste der, med Kllrde og Floiel
og Atlast. — Men hvor har Du vceret. Arel,
som forst nu kommer ril Boden? Pas paa en
anden Dag, det vil jeg raadc Dig til, horer
Du! — Men, Herr Knut! I/ der boer i
Wermeland, vil "sikkert kunne sende Pelsmrrk
hid. Dersom I vil handle med mig, haabcr
jeg at kunne betale saa vel som nogen Anden."

„Ja, ja! Pehr," faldt Sigfrid ham i
Talen; „jeg har leenge handlet med Eder, og
saa leenge jeg lever og har Noget at scelge eller
stal kjobe Noget, stal jeg eller mit Bud altid
jorst tale med Eder, inden der steer nogen
Hanvel nied en Anden " Han rystede Pehrs
Haand.

Imidlertid var den sniukke Arel traadt in-

Ludvig deu Trettendes Elskede,
af

Zc.-B. Saintine.
. (Fortsat.)

5.

Tilbagekomsten.
Ved sin Ankomst lit Slottet lod Kongen sig

kl«de om, og begav sig derpaa til Damerne, der
pra Sletten morede sig med Falkejagt.

, Madame de Mariltac, hvis Troek endnu
i bare Spor af hendes Ildebefindende, var iblandt

dem, men dceltog kun i deres Fornoielse som Til-
skuer, og hvilede paa en Gcoesboenk. der paa
Grund af Jordens Fugtighed, var bedoekket med
't af disse gamle Tropper, halvt af Uld og halvt
»f Hamp. Ved Kongens Ankomst vilde hun
«ise sig, men ha» tillod det ikke, og for at for-

,
maae hende ril at blive siddende, satte han sig

: hos hende med Mademoiselle d'Haulefort ved den

I anden Side.
Der synkes han udelukkende at beskjoefti'ge sig

med denne Sidste, men hans Blik vendte sig ofte
imod Louise. Flere Gange spurgte han hende om

hendes Besindende, uden mere at toenke paa Ma-
demoiselle de ChemeraullS, som havde interesseretl ham saa meget ko Timer tidligere, og han betrag-

j lede denne saa friske og saa rene Mund, som
hans Loebcc i en uvilkaarlig Bevoegelse havde be-
rort! .. .

Det er bette Kys, han skylder denne indre
;! Barme og Belvcore, som i delte Dieblik opliver
j ham, del er dette Kys, — som dog var neutralt,

negativt, thi det blev hverken givet eller modtaget,
— der havde bragt hans Blod kil at stcomme ra-

flere og giengivet banS Aand dens Klarhed. Han
tilstaaer sig det selv, og uagtet hans Tankers
soedvanlige Kydflhed, kan han dog ikke lade vrrr«
at onfle ak kunne fuldkomment nyde dette beha-
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benfor Disken. Medens Herrerne talode om

deres Affairer, vendte han sig artigt til Jomfru
Gundborg: „Hvad siger I om dette Smykke,
cedle Jomfru? De funklende Stene lcrnges efter
at hvile paa Eders Bryst, for at kappes med
Eders Dine, cndstjondt de vive, at de komme
tilkort. Jeg vilde vcrre ubeskrivelig lykkelig,"
tilfoiede han hvistende, „om I vilde beholde
dem, stjonue Jomfru Gundborg!"

Men Jomfru Gundborg rodmede, et stcerkt
Udtryk af Misfornoielse svcrvede om hendes
stjonue Lcrber, og hun vendte sig bort. Johan
Häststo stod ved Siden af hende, og fra hans
ellers milde Die soer et Blik, starpt som Odden
af et Svcrrd, imod den smigrende Handelsmand.
Gundborg sagde da til den fortornede Johan:
„Jeg bar endnu ikke sagt Anders, at jeg har
en Broder til, og min Fader synes at have
glemt at gjore Eder til Brodre." Hun fortalte
nu sin Broder Eventyret paa Markedsrejsen, og
Obersten gav Unglingen, hvem han tidligere
ikke havde ydet nogen sårdeles Opmærksomhed,
venligt sin Haand. Men bag dem broendte
Arcls Blikke af Harme, hvorvcl det snart lyk-
kedes ham at forjage det vilde Udtryk fra sit
Ansigt.

Nu kom en Flok Ryttere ned av Gaden.
Forrest red en hoi, lyshaaret Herre paa en

snehvid Hest. Han hilste venligt til alle Si-
der, men paa den hoie Pande hvilede tunge
Bekymringer, og hans blaae Dine strejfede om

i usynlig Uro. Da han kom midt for Pehrs
Bod, standsede han et Oicblik, nikkede ad Agda,
som stiftede Farve, og ad Pehr. Men ligesom
sorbauses foestedes hans Blikke paa Gundborg
Rälamb. Han hilste hende med nedladende

Majestcet. „See vor adle Oberst," sagde han,
da han blev Anders SigfrivSson vaer. „Og
Eders Fader! Naa, velkommen, gamle Herr
Sigfrid! Velkommen, til Rigsdagen. Goddag,

gelige Lcrgcmiddel, der bedre end nogen Panacee
heldbreder saa hurtigt og sein godt!

Louise foler sig stolt og lykkelig ved delte Kon-
genS Venflab, ved denne hans Opmærksomhed,
som endeligt har viist sig offentligt og to Ganae
den samme Dag, midt imellem Hostets anseeligste
Damer, som vare tilstede i Brcendehuggerens Hytte.
Giver en saadan Udmærkelse hende ikke Ret til
noesten at ansee sig for de hoie og merglige Da-
mers Lige, der omgiver hende? Wrgjerrige Dn-
fler begynder ak vaagne i Louises Hjerte, stoerkere
end nogensinde for, og allerede bringer hendes
smigrede Forfcengelighed hende til at glemme
Fvrtroedeligbederne i hendes Hjem.

Et festligt Maaltid var bleven anrettet paa
Slottet. All- Damerne toge uden Forfljel Deel
deri, og for bedre at bringe dem til at glemme
Etiquetten, vilde Kongen blive staaende og selv
betjene dem. Han pleiede ofte at bcere sig fonte--
deS ad paa Jagt- og Lysttoure, men aldrig havde
maa seit ham i saa godt Huweur, i den Grad

Frende Sten Svantesson! En Godmorgen, alle
I adle svcnfle Herrer. Velkomne i Rigssalm
om lidt. Nn behover jeg alle mine Venner
omkring mig! Varer Alle hilsede, iscerdeleshed
I, som komme den lange Vei herop fra Eders
Provindsbyer. Fred vcerc med Eder!" Hgg
berorte Hesten let med Sporerne og flei bort,
ledsaget af de Tiltaltes Beundring og Vei-
signelser.

Räumest ham red en stummel Mand, nied
et uhyggeligt Smiil paa de tynde Lceber. Hans
starpe Die soer nole og ligesom monstrende over
hele det Selskab, her var forsamlet. Han nik-
kede blot til Arel i Boden; men paa Johan
Hästsko heftede .han et langt gjennemtrangcnde
Blik. Den stakkels Ungling var ved Synet af
Kong Erik — thi den ferste Rytter, var Kon-
gen selv — ligesom blevcn truffen af et Lyn
og stod nu nedflaaet og fuld af Bestyrtelse, da
Joran Persson — det var den Anden — bo-
rede sine Dine i ham. Men snart maatte den
haardsincede Undling og den evrige Suite iie
efter deres Herre.

Saasnart de vare forsvundne, besluttede
de adelige Herrer at begive sig op paa Rigs-
salen. Ikkun Johan Häststo fulgte Fruentim-
merne hjem. Pehr gik til Havnen og Son-
nerne stulde blive i Boden. Men Arel overlod
atter Handelen til sin, i alle Ordets Bcmcrrkelser,
stadigere Broder, og styndte sig bort.

10 .

Den gamle Fru Anna Skytte ril Erstada,
Sivard Kruses Moder, havde hele Formiddagen
verret bestjeftiget med at bringe Alt i Orden til
Hoitidelighederne Aftenen for sin Sons Bryl-
lup, der ifolge Tidens Brug stulde seires med

megen Bulder og Larm. Om Eftermiddagen

- vor han lige opmoerksom imod Alle og fond!
hosiige og smigrende Ord for Enhver, fljondt ban
i Grunden kun henvendte dem til en Eneste.
Damerne saae paa hinanden, betragtede derpaa
hemmelig Mademoiselle d'Haukefort og spurgte
hinanden, hvorledes hun vel havde kunnet bcere

sig ad for at bringe Kongen i et saa udm«ikel
Lune.

Hans Munterhed tiltog isoer ved at fortceste
Jagtens Begivenheder \ Det gik endnu ud over

Marillac. og Louise folk- sig imod sin Villie ube-

hagelig berørt derved, thi hvori Mcendene saa
hav- fors-et sig, kage Konerne altid en D»l
af det Ansvar paa sig, der hviler paa det Navn,
de boerer. Men Kongen, der ganske var inde i

sin Fortcrlling, bemoeckede ikke den LErgrelse, d«r

viste sig paa et smukt Ansigt, og hans Munter-
hed kog kil, paa hans nye Jcegermesters Bekost-

ning.
Ŝom ban talte, lod et Horn sig hor« langt

borte; det kom bestandig noermere, og mange an-

im
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kom Sivard hjem, ledsaget af en Mcengdc
Gjester, hvoriblandt 12 unge Adelsmcrnd som
Brudesvende (til disse horte Roos og Hästsio,
samt Sten Slure oa Anders Sigfridsson).

Herrerne tovederise med at gribe til de

fremsatte Bergere og Kander. Vinen opvarmede
Alles Gemytter og man talede alene om Givter-
maal. Mere end een af Gjesterne blev nd paa
Aftenen saa rort over den almindelige Mun-
lerhed og Sivard Kruses Lykke, at han svor,
han ogsaa vilde givte sig.

Men afsides fra de ovrige Gjoester fabe
Knut Roos og Sigfriv Rälamb. Mindet om

deres Ungdom og forrige Eventyr vpsristcdes
ved de fulde Bcegrrc. De talede om deres as-
dode Hustruer og ingen af dem undsaae sig ved
al lade den Anden see en Taare. Da sagde
Knut: „Hvad mener Du, Broder Sigfriv?
Skulle vi uu scette vort gamle Lovte ivcerk og
givle vore Born sammen? Jeg begynder at

finde, at der bliver for tomt paa mit gamle
Kroksta. En ung Frue kunde nok behoves for
al satte Skik paa Alting der, og Du kan lade
Din Anders passe sit Lenna selv. Han kan
vel ogsaa snart teruke paa Bryllup."

"

Sigfrids Ansigt blev alvorligt.
Roos betragtede ham nogle Oieblikke og

en langsom Rodmc steg op i hans flarpe Ansigts-
nak. „Jeg har sagt til min Son," sagde han,
medens han kastede sine funklende Blikke paa sin
Ben, „jeg har sagt, a' jeg har givet mit Lovte
for ham og at han stulde verre' beredt til at

fuldbyrde det, saasnart vi kunde faae Lejlighed
til at traffe Dig og Din Datter."

„Jeg har Inlet sagt til Gundborg," sva-
rede Sigfriv, „men jeg har opdraget min Dat-
ter saaledeS, ak naar jeg har givet mit Ord,
vil hun ikke gjore det til Intet. Hun er rede.
Brodér Knut."

De gave hinanden et Haandflag, der gjcnlod.

dce Horn svarede og bloeste til al vende hjem, de

bleestr Seler! De endnu jagende Hundes Gjoen
gjenlod paa Sletten; Zoegerne kom ud af Sko-
ven i en Kreds, vg dreve deres med Sveed og
Skum bedcrkkede Heste fremad med Sporerne.
Hornenes Toner lod jgjennem de stolende Raab
af Tusinder af Tllfluere, Bondec, Tjenere og
Soldater, der vare ilede til fra alle Sider. Kon-
gen og Damerne stillede sig ved^Vinduecne, og plub-
selig satte en opjagel Hjort, den gamle Hjort selv,
Udmattet og stonnende, og omringet fra alle Si-
der bragt til det Uderste, igjennem en dobbelt
Rakke af Nysgjerrige, som skceeg af Gloede i

Drerne paa den, anstrenge sine sidste Krerftec, og
med Dinene halvt ude af Hovedet, med Lungen
ud af Halsen og stive B-en rystede den Hundene
af sig, som allerede vare i Foerd med at sonder-
rive den, og styrtede ind i SlotSgaarden som et

sidste Tilflugtssted; h-r standsede den med ud-
tomte Kroefter, og faldt med Hangende Hoved paa

„I Morgen tidlig," sagde Knut, „folges
vi ad i god Tid til Mester Olaf, for at lade

ham lyse for dem. — Hor engang, Gustaf!"
sagde han til sin Son, ,,nn har Sigfriv og jeg
afgjort, at vi lade lyse for Dig og Gundborg
imorgcn. Du er jo rede?"

En besynderlig Folelse soer over Unglin-
genS Ansigt. Han blegnede og rodmede afver«
lende og rakte Faderen sin Haand, som han
venligt rystede.

„Vi ville gjore samtlige Sivards Bryllups-
gjcester forundrede imorgen, derfor tie vi saa-
llruge med Tingen," sagde Knut.

„Ja vel," tilsoiede Sigfriv, „jeg onstcde
ogsaa at tale nogle Ord med Gundborg, inden
vi gjore hende til Brud."

„Hvorfor drikke I ikke, Venner og Bro-
drc?" raabte Sivard Kruse. „Skaal for den,
som staaer Brud næst ester min Alfrid!"

li.

I Herr Mäns Johanssons Huus befor-
gede hans Frue, Barbro Bjelke, Hoitidelighederne
til Aftenen for hendes Datters Bryllup, der

siulde feircs paa en endnu prcegtigcre Maade
og blev saamcgct mere glimrende som en me-

get fornem Fremmed havde lovet at decltage i

Hoitideligholdelsen.
De givte Fruer sade i Fru Barbro's Vor-

relse, talede om Huusholvningsaffairer, spiste
Figener og drak — Malk, thi endnu var den

crdle Kaffe, desvcerre, ikke bleven indfort i Eu-
ropa.

I Jomfru AlfridS Kammer var der livli-

gere. De unge Jomfruer vare under Latter og
Skjemt syssclsatte med at passe Brudekronen
paa Bruden og stundom ligeledes paa hveran-
dre. Paa cengang raabteS der: „Frvkenen kom-

Knoe, idet den udstedte et sorgeligt og klagende
Angstskrig. ,

Lige efter den kom Marillac, livlig og mun-

ter, overvcrldet af Anstrengelse, men oplivet ved

Seieren, tilligemed de andre Joegere, og Damerne

gav deres Bifald tilkjende med deres Ankomst og

Held!
Kongen havde ikke mere nogen Grund til at

vedblive sin Spot. Han rystede paa Hovedet
med en forlegen Mine.

— De skylder Sk. Hubert et smukt Alter-
lys, Marillac! raabte han til ham. At bringe
mig den lige ind i Slotsgaarden! Det er vidun-

derligk!
— Sire, svarede Marillac, det var Udmy-

gelse nok for den, al De havde overladt dens

Forfolgelse til os; den har ikke desto mindre ikke
villet doe for nogen anden Haand end Kongens!

— Godt svark, min Herre. Men, tilsoiede
Ludvig, idel han blinkede med Dinene for at

fcemhoeve Vigtigheden af sine Ord eller som om



mer!" I dieblikket herffede Alvorligheden i
Pigernes glade AnsigtStrcek, og alle dine saae
mod Doren, hvvrigjennem cn stolt Skjonhed
indtraadte, ledsaget af en heel Deel unge Pi-
ger. Det var Kongens Soster, Froken Cecilia,
den sisonneste af gamle Kong Gustafs Dvttre.
Med et muntert Smiil traadte hun hen til den
dybt neiende Fcestemo, omfavnede hende og on-

stede hende til Lykke. Da hun saae Gundborg
Rälamb, standsede hun, og idet hun betragtede
den Rodmende med storste Opmcerksomhed, sagde
hun: „Ah! det er Jomfru Gundborg Rälamb.
Jeg kan strar see det. Hun ligner meget sin
Broder, vor smukke og tappre Oberst. Vel-
kommen. Jomfru Gundborg! Jeg haaber, at
vi faae Eder at see ved Hoffet, medens I er

i Stockholm. — Veer hilset, alle cedle Jomfruer,
som her ere forsamlede!" tilfoiede hun og hilsede
venligt' paa hele Kredsen paa een Gang.

Nogle Piger frembåre Rosiner, Frugter og
Konfekt paa Solvfade. Den muntre Prindsesse
banlyste snart al Tvang fra Pigernes Kreds og
hele Værelset gjenlod af ©fjernt og Latter.

Nu indbares paa nogle smaae Borde Bru-
deklcedningen og alle Brudens Klenodier, samt
desuden en Mcongde Prydelser og Pync til de
tolv Brudepiger, der nu stulve vcelges. Medens
alt bestuedeS, vendtes og ordnedeS hundrede
Gange, ncermede Aftenen sig. Da kom Fruer-
ne ind for at hente Fcestemoen til Brudebad-
stuen. Pigerne lobe som de gjorde Modstand,
men det var forgjcrves og hele Skaren marsche-
rede af.

De tolv Brudepiger fulgte Bruden i Ba-
devcerelset. Men i en stor Sal udenfor frem-
bares store Kurve med Blomster. Alle de ov-

rige Jomfruer og Fruer satte sig til at binde
Krandse. Da tilsidst Pigerne indenfor gave til-
kjende, at Alt var fcerdigt, bragteS en Kurv
med smaae Voxlys ind, hvoraf hver Jomfru

tog eet og holdt tcrndt i Haanden. De stillede
sig derefter i en vid Rundkreds med tilftrcekke-
lig Afstand imellem sig. Fruerne holdt bran-
dende Lys i Beredstab for Bruden og hendes

> Piger. Nu begyndte Jomfruerne en Vise:
Du unge Brud! I!v til os kom,

i Trav sidste Gang i Dandsen!
Endnu blandt Pigerne sving Dig om;
I Morgen boer' Du Krandse».
Men vi, vi dandse frie omkring!
Ingen Svend, ingen Ven
Skal vel fange os end!
Men Du. kom strar til os ud,
Dit Lys vi nu stulte blase ur!

I Strar aabnedes Doren af Pigerne. Den
hvidklcedte Brud fortes ud og fik et Lys i Haa,
den. Den forste Jomfru greb hende da under

- Armene, svingede omkring med hende og blaste
: sit LyS ud. Derefter gjorde den Anden paa
1 samme Viis og saaledes hele Kredsen igjennem.
i For hvert Lys, der siuktes, sang Pigerne:

Du nngc Brud, tag Lys i Haand!
Det cr dcu sidste Gang nu.

Thi nu i Kjcerljgheds Blomstcrbaand
Saa ilde fangen cr Du.
Men vi, vi dandse frie omkring
Ingen Svend, ingen Ben
Skal vel fange vs end!
Men Du, Farvel! Nu er Du Brud,
For Dig stal Lyset nu blcrses ud.

Da tilsidst alene Brudens Lys bmndte,
traadte hun midt i Kredsen og holdt det saa
hoit iveirrt, hun kunde. Nu istemmede Fruerne:

Kom, tcend Dit Lys, Dn Jomfru stjon,
Og klart stal Lyset stinne.
Dcu, som et lytter tit Kjcerltgheds Bon,
Skak aldrig Lykken vinde.
Men ege! Huns og en fuldtro Ben —

Eget Huus, egen Ven,
Egen 'Mage og Ven
Det faaer, det faaer, det faaer den,
Som forst har Lyset toendt igjen.

han med sine Ord vilde kuldkaste Jaegernes hele
Hreder; er del oqsaa den rigtige Hjort?

— Oh! Sire, gjenkjender De den ikke paa
dens dobbelte Krone og tange Dienender?...

— Vel, min Herre, vi ville see ad, men

man bor ikke lade den vente.

Disse Ord vare blevne vexlede imellem Kon-
gen og Marillac, medens den Ene stod paa
Slolsbalconen, og den Anden sad paa sin Hest.
Kongen kom ned, og Marillac udforke for er Die-
blik StorjoegermesterenS Forretning, ved at over- \
treffe Kongen Jagtkniven for det Tilfretde, at

han selv vilde stikke Hjorten ihjel.
Ludoig den Trettende havde ingen Modbp-

delighed for denne Art Handlinger, og omend- j
stjondt han, da Hjorten ikke var bleven fanget af
ham, havde kunnet undstaae sig for denne bedro- \
velige Forretning, vregrede han sig ingenlunde s
derfor, da han fandt en hemmelig Nydelse deri, i
og med sikker Haand stodke han Kniven i Dyrets Si
Side, som med lufte Dine cg en kold Sveed i

ever hele Kroppen, der allerede var bleven stiv ved
Dodens Nrerhed, et Dieblik hrevede Hovedet, ud.-

stodke et brest Suff, og strakte alle fire Been fra
sig, idet den faldt.

Alle beundrede Kongens Behrendighed eg

Frerdighed i denne grusomme Forretning, en Bi-
faldsmumlen hortes fra Forsamlingen, ja selv
blandt Damerne, som fra Balconen og Binduerne

betragtede dette Skuespil med den storste Opmark-
somhed.

Nu skulde hver have sin Deel. Overpiquem
ren skar Hjortens venstre Fod af og gav den til

den tjenstgjorende Jagtjunker, som rakte Marillac
den, der akter overrakte ten kil Kongen efter Skik

og Brug.
Ludvig den Trettende undeesogte den og

sagde: — Den hac rigtignok Kjendemrerket. Det
er virkelig dm gamle Hjort.

Overpigururen crboldt Hjortens Hud. Der-
paa fik Hundene er godt og rigeligt Maaltid, lit

stor Foknoieißv for de Titstedevrerende; lidt efter



Under denne Sang styrtede alle Pigerne
sig paa een Gang frem for at tcrnde deres Lys
ved Brudens. Hun søgte at forhindre det, ved

uopherligk at svinge Armen hid og did, men de,
lom omgave hende, vare for mange, og imc-
dens hnn søgte at holde Luen fra een af de an-

dre Jomfruers Lys, tcrndte Gundborg Rälamb
sjy Saasnart det brændte, blceste Bruden det

nd, hnn holdt, og traadte i Kreds med de §)v-
rige, der dandfede omkring den rodmcndc Gund-
borg og sang:

Tag Lys i Haand, Du Jomfru fljon.
Og klart flat Syset skinne.
Snart stal vel Trostadcn faac sin Lon,
Og Lyst og Lykke vinde.
Et eget Hjem, og en fuldtro Ven —

Eget Hiem, egen Ven,
Egen Mage og Ven,
Det faacr, det saacr, det faaer den,
Som forst blandt os staacr Brud lgjen.

Derefter bekrandsedc Pigerne Bruden og
sig selv. Forfriflninger as udenlandske Frugter
og kjolende Drikke indbares og hele Skaren gik
i Procession til en stor Sal, hvor de spiste
sammen.

Saasnart Prindsessen havde begivet sig bort,
fulgte Brudepigerne Bruden til hendes Værelse
og blcve der Natten over hos hende.

12 .

Sondagmorgen fremgik, hilset af Klokker-
nes hoitidelige Lyd. Fra Sognepræsten Olavii
Huns ved Sk. Nicolai Kirke kom to ædle

Herrer ud, den Ene med dybr Alvor, den An-
den med munter Glcede i sit Ansigt.

»Farvel for en Stund, Broder Knut!"
sagde den Alvorlige. »Nu gaaer jeg til min
Datter, for at sige hende, at det er gjort."

kom Damerne ned fra Slottet og blandede sig
blandt Jaegerne for at lykonfle dem.

— De faae da ikke det bare Brod at spise
idag, sagde Kongen. Modtag min Lykonflning,
Marillac; Vi ville soge at holde Dem ffadeslos
for den Spot, Vi have tilladt os imod Dem.

Jcegermestercn, der var lige saa forbauset kom
fornoiet over sin Lykke, tomle sin Pung i den

gamle Piqueurs.
— Ved Gud! lilfolede Ludvig den Trettende,

Vi vilde i Morges vcedde om vor Krone, Vi vilde
da have tabt den i dette Vceddemaal, og Kongen
af Frankrig vilde da nu have vceret en Marillac,
og ikke mere en Bcurbon.

— Aldrig vilde el Rige have befundet sig kaa
ilde ved el Thronflifle, svarede Marillac, der var

bleven Hofmand.
Ludvig vendte sig mod Louise, der ikke stod

langt fra ham, og hvem hendes Mands Triumph
smigrede, hvor liden Deel dun end havde deri, og
sagde sagte kil hende: MM

„Og jeg stal gaae hen og levere Gustaf min

salig Hustrues Trolovelsesring," svarede den
Anden. »Gud give de to Unge saamegen Lykke
og Glcede som Anna og jeg node."

„Ja, Amen!" sagde Sigfrid og de stilles
fra hinanden med et kraftigt Haandslag.

I det samme kom en hoi Prcestemand mcd
et blegt, sorgmodigt Ansigt hen til Sigfrid, stand-
fede et Dievlik, ligesom forundret, og omfav-
nede ham derpaa, med det Udraab: „Min
Fader!"

„Er det Dig, Stig?" sagde den Gamle og
trykkede ham hjerteligcn til sil Bryst. »Hvor i
al Verden er Du kommen hiv?"

„Jeg er kommen op til Rigsdagen," sva-
rede Præsten. »Jeg agter mig nu ind til Mc-
ster Olaf i Storkirken, for al sige ham, at jeg
efter Kongens Befaling stal prædike for ham idag."

„Ja saa!" faldt den Gamle ham ivrigt i

Talen, »det er mig virkelig af Hjertet fjært, thi
Dn stal da forkynde Gundborgs Lvkkc. Men
jeg maa da hen ril hende. Gaa Du ind til

Mester Olaf, saa faaer Du at hore, hvad der
er paafcerde. Vi træffes strar efter Gudstjcne-
sten og siden ved Sivard Kruses Bryllup. Jeg
faacr da tale med Dig om vore Sager. Nu
har jeg meget travlt."

„Farvel saalcrnge da. min Fader!" sagde
Præsten, og mork, som en Ulykkesprophet, skred
den sortkleedte Skikkelse ind i Præsteboligen.

Da Sigfrid kom til Kjobmandsporlen, og
traadte ind i Pehrs Huns, modle han Fru Agda.
„Er Gundborg inde?" spurgte han. „Jeg vilde
lalc med hende!"

„Det er umuligt," svarede Agda venligt,
„hun blev igaar valgt til Brudepige og er al-
lerede, tilligemed Bruden, taget op til Slottet
til Froken Cecilia, som spiger Bruden til Kirken."

Den gamle Mand stod, som truffen af et

Tordenslag. „Min Gud!" — udbrod han.

— En Grevekrone vil være tilstrækkelig,
haaber jeg, til ot betale vort Væddemaal, og vi

skulle snart betale det, Fru Grevinde.
Louise saae paa Kongen med et Udtryk af

Lykke og Erkendtlighed.
Et besynderligt Tilfælde bragte nu de to

Hovedpersoner i denne Scene i en temmelig lat-

terlig Stilling.
Ester Skik og Brug nærmede Overpiqueu-

ren sig ærbodig ril Jægermesteren og lagde Hjor-
tehovedet i hans Hænder fra Hans Maiestæt.
Hensigten hermed var kun, at han skulde præpa-
rere det oq forsyne, det med Datum og Skovens
Navn. Men Marillac fristedes til at antage dette

i hele Forsamlingens Paasyn gjorte Tilbud for
Kongens sidste, blodige Spot. Meget forlegen
over sin Stilling blev han ved at holde Hjorte-
hovedet i sine Hænder, oq saae paa Kongen, alle-
rede forud ramt af de Hentydninger, som han
ventede fluide regne ned over ham ved denne Lei-



■

254

II ■ I ■ > 1 ■ 1 '

: ,Ji vW.V

/,Men feg mna tale nteb mit ©ant, bet ct nod-
venbigt!"

„Det er vist ikke muligt for Brubefcrrbeu
kommer fra Kirken," indvenbte Sigba, hvem
hans Bestyrtelse inedbeelre sig, hvorvel Grunden
var henbe ubekjenbt. „Men er bet Intet, jeg
kunbe sige?"

„Jeg vil selv tale meb henbe!" sagbe
Sigfrib i en nebstemt Tone, overvcelbet afBe-
kyniring.

Agda saae paa ham, ligesom hun vilbe
sige og sporge om Noget. Men ba han tang,
hilste hun ham og gik, opfylbt af en mork
Anelse.

Medens han skod i Forstuen ubevægelig og
grublende, kom en Karl med en prcrgtig Hest,
sendt fra hans Son Obersten, og bad ham ha-
ste, thi Brudgommens Folge skulde nu strar sætte
sig i Bevcrgelse. Uden nogen klar Tanke eller
Folelse, satte Sigfrib sig op paa Hesten og reb
til Sivard Kruses Huus.

De tolv Bruderibbere begave sig, anforke
af Brudens Fader, Måns Johansson, paa
stjonne Heste, op til Slottet, for at ledsage Bru-
den og omgive hende og hendes Piger som en

tro Livvagt, medens alle de ovrige Herrer slut-
lede sig i tætte Rakker om bett lykkelige Brud-
gom og begave sig til Kirken. Der gave de

Hestene, som blot fortes med for Parades Skyld,
til de ventende Tjenere, og stillede sig i tv Rcek-
ker imod hinanden fra Kirkedoren.

Snart kom ogsaa Brudens Folge og steg
ligeledes af Hestene. Bed sin gamle Faders
Haand gik Bruden, nerrmest fulgt as Prind-
sessen, som den forste af Brudepigerne, og Rid-
verne. Efter dem kom den glimrende Række af
de ovrige Damer.

Uroligt søgte Sigfrids Oie bett elstede Dat-
ter; han saae hende ved den unge Siures Side
med Sundhedens og Tilfredshedens glade Far

ve paa det stjonne Ansigt. Hun smilede ad „o-

get Morsomt, denne syntes at sige hende. „Hvor
leenge vil Du see saa glad og lykkelig ud?"
sagde Sigfrid til sig selv. „Jeg har leget
grumt med Dit Vel. Men Gud raader."

Gundborg saae sig nogle Gange om efter
sin Fader, men hun blev ham ei vaer, da han
var skjult af Andre. Sture tilfredsstillede hende
imidlertid ved Hilsener fra ham.

Gustaf Roos, der havde faaet en saadan
Plads blandt Bruderidderne, at han ikke havde
Lejlighed til at tale med Gundborg, betragtede
hende ligeledes ofre med bankende Hjerte og uro-

lige Oiekast. Hendeö sorgfri Munterhed sijar
ham dybt i Hjertet, thi deraf kunde han slutte,
at hun endnu ikke vidste, at hendes Livs Ekjebne
havde fceldet Dommen over hende.

I Kirkedoren fremtraadte nu den blege
Prast, Stig Rålamb, i sit Ornat, og Brud-
gommen gik hen ril ham. Nu tog Herr Mns
Johansson Nat og Dag sin Datters Haand
og forte hende hen tii Brudgommens Side,
idet han sagde til ham:

„Jeg givter Dig min Datter til Haders
og Hustru, og til halve Seng, til Laas og
Nogle og til hver tredie Penning, som I eie
eller eienve vorde af Losore, og til al den Ret,
som Uplands Lov er og den hellige Erik gav,
i Navnet Faderens, Sonnens og den hellig
Aands."

Forst efter denne Ceremonie havde Prasten
Ret til al vie Parret. Han begyndte endnu i

selve Kirkedoren med en Formaning. Derefter
vendte han sig til Brudgommen og sagde: „Jeg
sporger Dig, Sivard Kruse, forste, anden og
kredie Gang, om Du vil have denne Person til
Din Hustru, og elste hende i Godt og Ondt?"
Da han havde svaret: Ja, tilspurgtes Bruden
Alfrid Magnusdatter Nat og Dag efter sam-
me Formular. Efterår nogle Bonner vare laste,

lighed; deres Dine modtes, og lige fortegne bleve
begge forvirrede og vendte sig strop om.

Soatedes endte Dogens Fest. El Dieblik
efter tog mon bort, og om Aftenen, do Louise
var kommen bjem i sine Veerelsec i Louvre, tod

hun, ftjønbt ene, sine forscengelige Tanker frit Lob,
og idel hun faldt i Sovn, hviskede hun smilende:
Grevinde!

Andet Kapitel

En ak Louise« Dage.

1 .

M o rg e n.

Kongen hott t Ord. For det kongelilge Skot-
kammers Regning kjobte mon Atkichy tilbage af

Greven af Maure; del laae ncerved Compiegne,
som længe havde vreret i Mocillarernes Fami
tie og blev nu ved kongeligt Potent ophoiek til

Grevskab. For at give denne Gunst Udseendet
af at vcere en Restitution i sine forrige Rettighe-
der, blev den Segvestralionsock, som Arsenatdi-
rectionen havde udstedt mod MarschallenS Godser,
for en Deel tilinletgjocle til Fordert sor hanS
Neveu, og of Domainek Olinville konst Alt,
hvad hiiit ikke selv havde afhoendek, tilbage tit

denne.

Lot/ise de la Porte, Grevinde af Maritlae,
Frue kil Aktichy og Olinville, der var omringe!
of Alt, hvad Luxus dengang kunde optcrnke, som
beboede smukke Vcerelser, med pragtfulde Gulv-

tæpper, som havde en Vogn oz Loqvaier lit sin
Tlencste, Adgang kil Hostets Eoncercer og Baller,

som blev vel modtaget af Dronningen, som Ma-

demoiselle de la.Fayektes Veninde og endnu bedre

of Kongen, havde hun endnu Noget tilbage at

onske? Vare- ikke de Dnfler om Pragt mere end
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satte Brudgommen Ringen paa BrudenS hoire
Haand og forklarede: „at han tog hende til
sin crgte Hustrue." Bruden svarede, at hun
tog ham „til sin cegtc Mand, at elste i Godt
og Ondt." Nn stadfæstede Prcesten Wgtestabct
nicd Bonner.

Derefter gik han ind i Kirken til Alteret.
Hele Processionen fulgte ham i Orden og Bru,
dcparret kncelede for Altarei. Et lyseblaat Terp-
pe af Silke holdtes cver de unge Mager af
Brude-Ridderne og Pigerne. Prcesten begyndte
Brudemessen og et Chor af unge Drenge istem-
mede tilligemedOrglerne. Derefter vendte Prcesten
til Alteret, og idet Forsamlingen istemmede en

Psalme, borttoges Teppet. Et Par Stole vare

satte paa den ene Side af Chorei, og Brud og
Brudgom begave stg til dem, ledsagede af Pi-
gerne og Ridderne. Kongen, der ogsaa selv
var i Kirken, havde en Stol midtfor Brude-
parret. Den ovrigc Brudeffare indtog de for
dem bestemte Bcrnke.

Gudstjenesten foregik i sin lovlige Orden.
Anders Sigfrivsson og Gundborg, der bleve
holst forundrede ved saa uformodet at gjensee
deres Broder, betragtede med en scrlsom Blån-
ding af Sodffendekjcrrlighed og Wrefrygt hanS
blege, sorgmodige Ansigt, som alene oplivedes
mider Prcrdikenen, hvor han med starpe, gjen-
nemtreengcnde Ord forkyndte Guds strcenge
Straffedomme over Tidens Fordcervelse. Han
var en vcrldig og af sit Emne gjennemtrcengt
Prcrdikant, og hans simple og kjcrnefulde Tale
gjorde dybt Indtryk paa alle Tilhorerne, hvor-
vel Faa formanede at folge dens mange og for
Storstedelen meget klogtige Fordelinger.

Men da Gudstjenesten var forbi, traadte
Herr Stig Ralamb atter op i Chorct. Gustaf
Roos blegnede. Men Jomfru Gundborg tilli-
gcmed alle de Andre saae forundrede og nys-
gjcrrige paa Prcesten. Hans dybe Oine saae

med et besynderligt Udtryk hen til Gundborg
og han opleeste med hoi og gjennemtramgende
Stemme:

„Den crdle og velbyrdige Herr Gustaf
Knutson Roos og den velbaarne Jomfru Gund-
borg Sigfridsdatter Rälamb have besiuttet, i
Guds Navn, at indgaae AZgtestab sammen, og
begjcrre dertil gode og christne Menneskers For-
bon, at det maa vcrre Gud behageligt og dem
til Lykke og Salighed. Men dersom Nogen
herimod haver at sige eller veed nogen Hindring
at vcere, da tale han i Tide, eller siden tie
stille. Gud give dem sin Naade. Slmeti."

Da Gundborg horte sit Navn af sin nwrke
Broders Mund, blev hun staaende ubevcegelig
og maallos, indtil han bavde sagt sit Amen,
der gjentoges ligesom i Chor halvhoit af hele
Forsamlingen. Da sank hun bevidstlos og lig-
bleg i Stures Arme.

Sigfrid vilde styrte frem til sin Datter,
men inacitte staae stille, da Kongen selv idet-
samme stod op fra sit forgyldte Sade og gik
hen for at lykonfle de Nygivte. Den bestyrtede
og sortornede Anders Sigfridsson kastede lynende
Blikke paa Roos, som ubevcegelig, men fuld af
Angest, stirrede paa den Blegnede. Sture selv
stjcelvede som et Espelov og den arme Hästsko
skattede sit svimlende Hoved mod en Pille. Ikkun
Prindsessen var resolveret. Hun befalede et

Par af Jomfruerne at modtage Pigen og kore
bende hjem. Kongen havde imidlertid fuldbyr-
det sin Lykonstning hos Brudgommen. Da han
nu ncrrmede stg Bruden blev han den besvimede
Pige vaer, der, lig et Marmorbilled, laa ube-
vccgelig i Jomfruernes Arme. „Lad bende beere
til Din Vogn," sagde Kongen til sin Soster
og Prindsessen gav Jomfruerne Befaling derom.

Vrimlen af en utallig Folkehob havde gjort,
at ikkun faa af dem, som stode ncrrmest, havde
market Ulykken, saa ar de Lykonstendes muntre

opfyldte, som allerede plagede hendes unge Hoved
i forrige Tider, da bun i Tours, paa Loires
Bredder, var kjed af sin Omgang med gamle
8-mdsbyjunkere og af der ubemcerkede Liv, hun
forte i Provindsen, og kun dromte om Paris og
°m Hoffet!

Men Louise havde hos stg en Tante, som
uophorligt qjentoq for hende, at enhver Stands-
ninq paa Veien til Gunst var saa godt som et

Tilbageskridt, at hun ved at fordobble sin Op-
mcerksomhed og Forekommenhed imod Kongen
vilde vcere istand til ak erholde Alk, hvad hun on-

stede af ham.
Endvidere la Ebenaye, hvis urokkelige Prin-

c>v det var, at enhver brav Sjoel maa vcrre crr-

glKrrig. — Man er det for sine Venner, naar

man ikke vil virre det for sig selv, sagde han
ilanffe naivt. Deri ligger netop Fortjenesten.

Fremdeles talte hun blandt sit Geheimeraads
Medlemmer en gammel Praest, fom aldrig forlod
hendes V«r»lser vg var hendes daglige Gjcrst ved

Bordet, nemlig Franciscanermunken Pater Pras
dines, der i Betragtning af hans store Dygtighed
var uduoevNt til Skriftefader hos Dauphinen, der

endnu ikke lunde gaae.
Hos Louis- havde Pater Pradinus den For-

retning, ved enhver Leiliqbed, ak istemme en Lov-
tale over Ludvig den Trettendes Dyder og ak be-

krcrfte la Chenaoes og Tantens Pktu'nger v d at

gjentage dem, hvilket noesten uden hans Vidende
— thi den gode Mand var meget indflrcenket —-

gjorde ham kil en Apostel for Lupus og verdslig
Forfængelighed.

Endelig kunde man som sidste Drabant i

Marillacs Garde ncevne en gammel Selskabsdame,
som ikke forlod hende; i den Grad havde Kongen
baaret Omsorg for vel at anordne hendes Omgi-
velser! Denne gamle Pige tilbragte sin Tid med

at vaage over sin Frue. eller at skrifte for Pater
Pradines, naar hun intet Bedre havde at girre.
Ligesom de Andre proedikede hun Grundsoetninger
v»d Hoffet.
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Mumlen vedvarede lauge, efterat Pigen var

forr bort af de tvende Brudepiger, hvem Ag-
da fulgte.

Knut Roos havde ikke market det Fore-
faldne. Da han, ved det den lykonskeude Skare
ftrommcde hen til Choret, kom Anders Sig-
fridSson nar, flog han ham venligt paa Skul-
deren og sagde med et selvtilfreds Smiil: „Den
Gang gjorde jeg og gamle Sigfrid et lystigt
Spilop."

Obersten svarede Intet, men stirrede ham
siarpt i Ansigtet.

Nu forenede Kongen selv sig med Brude-
farden og ansorte den til Gildestuen, under
Trompeters og Basuners Lyd. Derindefra lod
en kunstigere Musik af Violiner og andre Stren-
gcinstrnmenler, faavelsom Floiter og andre Pi-
der. De store Sale vare fulde af Borde, hvor-
paa ve smukkeste Solvfade prangede, belassede
med de sjeldneste Retter. Bed Brudeparrets
Ankomst var Praften atter for Haanden og
laste en Bon ved Indgangen til Brudehuset.

Da Alle vare forsamlede omkring Bordene,
lastes atter en Maugde Bonner, hvorefter man

satte sig. Til Kongen og Priudsesscu rakte
deres Pager Knive, Gafler og Skeer, men

samliige de ovrige Gjaster fremtoge selv egne
Converter fra Kjole- og Skjortelommer.

13.

Eflerhaauden var Gundborg kommen sig
i Agdas Arme. Hun var ikke svag og forkjelet
af Naturen. Saasnart hun havde gjenvundet
sin fulde Bevidsthed og fuldkommen inbseet sin
Skjabne, beredte hun sig til at imodegaae den
med Hengivenhed. Hun var stark saasnart
hun havde seel fin Ulykke ret i Oiet. En
Taarestrom, hun uvgod ved Agdas Bryst, let

tede hendes Hjerte og var hendes Tribut sil
den qvindelige Svaghed.

Sigfrid og Gustaf vare romte fra Biyl-
luppet for ak ile til Pehrs Huns. Da Sigfrid
lraadte ind i AgdaS Kammer, —. Roos stand-
fede bedrovet i det ydre Varelse — modtog
Gundborg ham med Taarer i Oinene, mei,
med et mildt og kjarlighedsfuldt Smiil. Denne -

hendes stille Forsagelse knuste den Gamles Hjerte.
Han brod ud i en voldsom Hulken, store Taarer i
trillede ned ad Kinderne i det graac Skjceg og
han trykkede sin Datter heftigt til sit Bryst.
„Gundborg! mit Barn, mit Barn!" var Alt,
hvad han formanede at fremstamme.

Ogsaa hun blev dybt rort, men snart
gjenvandt hun Herredommet over sig selv og
sagde: „Min Fader! Grad ikke saa, jeger
jo fuldkommen tilfrcs mevnnin Faders Villie!"

Nu samlede ogsaa Sigfrid sig, efterat det
forste Udbrud af hans Folelse var forbi. „Ja
jeg vil Dit Bedste, Gundborg, det veed Du!" i
sagde han, „men det var den gamle Roos,

'

som var Skyld i, at del skete saa uforvårendes.
Jeg sik ulykkeligviis ikke Lejlighed til at for- i
berede Dig. Men nu er jo Alt godt igjeu! —

Kom nu ind, Gustaf!" vedblev han, „kom
ind og tal selv med hende!"

Gundborg soer heftig sammen, men da
Roos med uedstaaet Mine traadre ind, gik hun
stille hen imod ham og rakte ham Haanden.

„Gundborg, gode Gundborg,"'sagde ban,
„dersom jeg kunde have sparet Dig dette, havde
jeg gjcrne vovet mit Liv. Men jeg vidste ikke,
al Du var aldeles uforberedt paa det som skete."

„Tales nu ved og bliver Venner, mine
Born!" udraabte den Gamle, idet han, glad
over, at det syntes at gaae saa vel tilsidst, j
omfavnede dein begge.

(Fortscettes.)

Lejligheden tilbod sig til at stige et Trin s
hoiere paa Lykkens Slige.

Den gamle Marquis af Humieres, ben forste jj
Kammerherre, var falden i Unaade paa Grund af I
en besynderlig Lune hos Ludvig den Trettende, s
Denne kunde ikke udstaae rode Haar. Humieres Ü
var igdhaaret, men havde, da han kjendle Kon- \
gens Afsky for denne Farve, laget sine Forholds- i
regler forend han kom til Hoffet. Han havde nu jj
i 10 Aa c i Fred udfort sine Forretninger med

smukke kast.iniebrune Lokker, da han en Dag var

ude at spads.re med Kongen med bart Hoved, og
en stoeck Regn bonffyllede hans laante Fjeder og
litintetgjorke hans Farvning. Det var tilstreekke-
ligt for Kongen ril at fjerne ham fra sin Omgi-
velse, tigesom han havde fjerner Bellegarde, paa
Grund af den Dryp, der uophoclig hang ved

hans Ncrsetip, og Tilly, hvis hele Brode var, »t j
han hostede for lidt.

Marquien af Humieres' Plads var ledig.
Skulde da Greven af Marlllac vedblive at vurr

simpel Jagermester? Rei! Og Herfleren vilde
ikke afstaa Noget, naar man blot vilde beere sig
rigtigt ad.

(Fortscettes.)

Dette Blad udgaaev 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og A'-

verdag, Stoffen mellem 6—8) og til-
bringes Abonnentevne for 6 ))•
ugentlig. Subskription modtages hos

l Jordan, Pilestrcede 119.

Kjobcnhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. — Trykt i det Nlssenste Bogtrykkeri.
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Nk. 33. Foverdagen den 24 April. 1811.

Livard Krufes Bryllup.
Historisk Novelle

af

O. §). Klellin.

(Fortsai.)

„Min bedste Fader!" bad Gundborg, „be-
giv Eber nu tilbage til BryllnpSgaardcn. Jeg
vil bede Gustas ogsaa at folge mig derhen
strar efter/'

Den Gamle forlod Vcerelset tillige med
Fni Agva. Sigfrid, der nu syntes at Alt var
stillet tilrette igjen, ilede tilbage til Brylluppet
og drak hurtigt med sine gamle Venner, for
at nedstylle Tanken om sin noget haardhcrn-
bede Fremfærd mod Pigen, som han selv ud-
trykkede sig.

Efteral han var gaaet fra det unge Par,
stode de Begge en Stund taufe uden at nogen
as dem kunde oplofte Oiet paa den Anden.
Tilsidst fattede dog Gundborg forst Mod. Hun
sagde: „Gustaf, har Du nogensinde teenkt, el-
lertankerDu endnu, ar vi ville blive lykkelige?"

Der laa ved dette besynderlige Sporgs-
maal el saa dybt Udtryk i hendes Tone, at
Gustafs forud steerkl bevcegede Hjerte gjennem-
trangles af en dyb paa een Gang medlidende

Ludvig den trettendes Gloede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Al bonfatde om Omhoi'else for. sin Mand,
d-r forstodie hinde, forekom Louise al vcece feigr.
Mcn man gav hende ak focstaae, al MacillacS
Lphoietse atene kunde Koeve hende i Veiret, al
om de end levede adskilte i dereS Hjem, som saa
mange Andre, der ikke desto mindre gjaldt for
Monster paa cegleffabelig Dyd, maalle de i del
mindste Haand i Haand fstges ad paa Lykkens
Bane.

Naac hun sukkede over Maiillacs fornarme-
lig« Lpfgisel, sagde man hende, at naar han
styldle hende All, Rigdom og Rang, vilde han
snart komme tilbage til hende.

I nogen Tid havde Dronningen kun viist
Kulde imod Louise.

— De er ikke fornem nok, til for ofte at

og velvillig Welse. „Lykkelige?" gjenivg han.
„Frygter Du for at blive ulykkelig, Gundborg,
eller er Du det maaffee allerede? Hvordan er
da den Lykke, Du ouster?"

„Jeg er ikke ulykkelig, Gustaf," svarede
hun, „mm Fader vil jo sit BarnS Bedste —"

hun flog Oinene ned og taug.
„Gundborg!" sagde Gustaf Roos og greb

hendes Haand/ „Alt fra min forste Ungdoms
Tid har min Fader vmtall for mig, at min
Haand var fastet til Gundborg Rälambs. Jeg
saae Dig som el legende Barn, og Dine sode
Trak, Dit glade Vasen fastede sig dybt i mit
Inderste. Mindet om Dig har bestandig fulgt
mig under mine Reiser ■

og Farer. Og vel
maa Du nu vide det: Mere end cm Gang
har den Tanke, at blive en svcnfl Pige vardig,
en Pige som Du, kuet mine vilde Tilboiellg-
heder og opflammet Folelsen for mine Pligter.
Men saa stolt er jeg, at jeg aldrig vil faste
til nlin Side en Qviude, hvis Hjerte vilde
foragte eller stode mit tilbage. Var oprigtig,
Gundborg! Min Faders haarde Sind maa

finde sig i at undvare en Son, dersSm han
vil tvinge ham kil at gjore en Pige ulykkelig.
Og hvad Folk siger, det er ikke vard at agte
saa holt, som hele sit Livs Lykke."

„Ak! vi kunne ikke stilles mere!" sukkede
Gundborg: „Men Du har ikke sagt, hvad Du
fordrer as Din Fastemo. v,:vad fordrer Du
af mit Hjerte?"

narme Dem ril hende og savledes leve i fortra-
ligt Venskab med hende, sagde man.

Mademoiselle d'Hautefork, Mademolselle de
Guise og mange Andre, synkes at fjerne sig fra
den Nye Grevinde.

— De ere stolte af dereS Rang ved Hoffet
og skinsyge over Deres Ungdom og Skjonhed, gjen-
toge de samme Stemmer; De maae ydmyge Dem
ved ak blive mere end Deres Lige.

Louise var 18 Aar gammel, Erindringen om

hendes forste Kjarlighed syntes ak vare fuldkom-
men udflette! af hendes Hukommelse, under delte
nye bevagede Liv, som befkjafligede hende, og de
usadvanttge Folelser, som idag stormede ind paa
hende. I hendes Alder og i et Qvindehjerte ud-
vikles let argjerrige Tanker, naar de have en
Seir for deres Eoquettecie eller Forfangelighed kil
Focmaal.

Hun lod sig overtale.
Fra nu af henreven i den Hvirvel af bestan-

dig voxmde Onfter, som herskede i Louvre« Akb-
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„Jeg begjarrer, hvad Dit Hjerte frivilligt
vil give," svarede han. „Jeg er saa stolt, at

jeg ikke troer at fortjene nogen Qvindes Foragt,
ei engang Din, Gundborg, og jeg er saa om-

hjertet, at jeg ikke kan taalc nogen Qvindes
Had og mindst Dit. Men dersom Dit Hjerte
forovrigt ikke selv siger Dig, hvad der stal gjore
os begge lykkelige, bliver den Lykke en tom

Drom, som dog een Gang spogede i min Sjoel."
Gundborg stjulte sine rodmende Kinder i

sit Torklcrde og brod ud i Taarer. Da aab-
nedeS Doren og Prcrstcn Stig Rälambs blege
Ansigt saae ind i Vcerelsct. Langsomt ncrrmede
den sortklcedte Skikkelse sig.

„Guds Fred, Soster Gundborg!" sagde
han hoitideligt og omfavnede den grcedende Pige.
Derpaa rakte han Roos Haanden. „Fred vcere

ogsaa med Dig, Gustaf!" vedblev han, „Vel-
signelse over Eder begge! Jeg takker Gud, at

jeg seer Eder sammen med Alvor og Taarer,
thi saaledes begyndes et Wgtestab vcrrdigere,
end med baarlig Latter og foragtelig Skjemt."

Gundborg saae paa ham med en mere

stille Rorelse. Hun folte sig hendraget til
Gustaf RooS af sine Barndomsminder, af Ven-
stab og Agtelse; men en Folelse af Savn og
Smerte gjennemtrcrngte hendes Bryst, da Bille-
det af den sorgende Ungling, Sten Sture, svce-
vede for hendes Tanker. Dog folte hun, at
det var nodvendigt for hende' at forsage ham,
og det Eneste, som mildnede hendes Smerte,
var den Forestilling, at hendes Skjcebne idet-
mindste vilde beroe paa et saa cedclt Hjerte
som Gustafs. Han blev endogsaa dyrebar for
hende og i hendes Folelse for ham laa noget
Helligere og Wdlere om end ikke Skjonnere, end
i hendes Folelse for Sture.

„Fald ned paa EderS Kncr!" sagde Prcr-
sten, „jeg vil bede for Eder, og oploft ogsaa
I Eders Hjerter til vor Fader i Himlen!"

mosphcere, kunde hun kun svagt forsvare sig imod

Magtens Tillokkelser og hendes Omgivelses An-
strengelser.

Kongen besagte hende hver Dag, og omend-

fljondk han endnu kun talle til hende om Ven-
stab, betragtede han hende undertiden paa en be-

synderlig Maade, idet han lod sin Haand glide
ned ad hendes Haar eller tog hendes Haand, og
engang glemte han sig selv i den Grad, al han"
satte sine Laber paa den, hvilket satte Louise i

stor Forvirring, lhi af Wrbodighed maatte hun
stcax gjore del samme med en ydmyg Mine. Hun
kyssede da Kongens Haand, og han kyssede hen-
des, og ved denne Leeg var Besindigheden lige
ved at forlade dem, da del netop heldigviis rin-

gede til Aftenbon, og Ludvig den Trettende strax
vendte tilbage til sine Gemakker, idet han gjorde
Korsets Tegn.

Endnu längere at fluffc sig selv, angaaende
den Folelse, som ledede ham, blev vansteligt for
Louise.

For Gundborg var det en Fornodenhed at
kunne udgyde sit urolige Hjerte, og da hun :
kncrlede ved Gustafs Side og hendes Brodér :
strakte sine Hcrndcr velstgnende over dem og

'

bad, folte hun en hoiere Styrke, og en himmelsi
Ro nedsteeg i hendes Sjoel. s

Gustaf s-lte sig ligeledes oploftet, og da
han med Qmhcd saae paa den adle Pige, hvis
Ansigt syntes som forklaret, troede han, at
Himlen vel ikke ganste vilde hendes Ulykke,
men indgyde en Folelse for ham i hendes Bryst,
der ogsaa kunde gjore hende lvkkelig. Og hans -

Bevidsthed sagde ham, at han ikke var uvcrrdig
til at blive lykkelig ved hende.

Ru traadte Fru Agda ind og erindrede
om, at det var paa Tiden at vende tilbage til
Brylluppet.

Gundborg og Agda, ledsagede af Prasten
og Roos, traadte ind i Gildestuen, som den
forste Dands fluide begyndes. Bordene vare

tagne bort og til alle Sider stode Gjasterne i
glimrende Rcrkker: Anglingerne, med livlige
Blikke sogende den, enhver vilde dandse med,
og Pigerne med nedflagne Qine ventende, hvem
der vilde opbyde dem. Herr Sivard gik hen
til Froken Cecilia og bukkede i Underdanighed.
Kongen, som ellers havde tankt at begynde
Dandsen med Bruden, havde dog faaet at hore,
at det var tilsigtet, at Sigfrid stulde have
denne Wre, og da han derfor blev den ind-
tradende Gundborg vaer, gik han hen til hende
og sagde: »Vi onste Eder til Lykke, stjonne
Jomfru, til Eders Forening med vor troe Mand
og Tjener Gustaf Roos. Vi ville begynde
Dandsen med Eder, som den yngste Fastemo
blandt alle Tilstedevarende." Kongen gav Mg-
lingen, som, bekymret for Gundborgs statning i
stod ved Siden af hende, et mildt Oiekast,
nikkede ad ham og vinkede til Musikanterne.
Med jublende Larm faldt alle Instrumenterne

— Det er maastee del, som man kalder
Kongernes Benstab, sagde hun lil sig selv. Der-
paa bestjafkigede hun sig med sit Toilette, med

sin kostbare Pynt, speilede sig i de lange forgyldte
Speile, frydende sig ved sin Skjonhed som ved

sin Lykke, og endnu uskyldig nok til ei at blive

for urolig, saae hun kun den Pragt, der omgav
hende, glemte Mademoiselle de la FayetteS Skjcebne
og mindedes kun hendes Dyd!... HendeS Ho>
ved sank ned mod hendes Bryst og hun sad i

lang Tid henfalden i Tanker.
Under disse Drommerier viste sig en Barn-

domsglcede, en let Skrcek i hendes Blik. Nu
mindedes hun for forste Gang nogle tvetydige
Pttringer, som Madame de Sk. Eernin et Par
Dage s Forveien havde ladet falde. Hun tcenkte
paa disse Hertuginder, disse fornemme Damer,
som under de foregaaende Kongers Regjering, her-
stede over Kongerne som Kongerne over Frankrig!
— Noesten Dronning! — toenkle hun.

Fristelsens Time var kommen.
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ind, og hele Salen fyldtes af de DandsendeS
brogede Vrimmel.

Den stakkels Gundborg modtes overalt af
Lykpnstninger, men denne bestandige Berorelse
af hendes omme Saar gjorde hende tilsidst
soleslos for Smerten. Nodvendigheden hcerdede
hende, og imedens hun maatte deeltage i Glcr-
den, lykkedes det hende ligeledes, om end ikke
at antage en glad Mine, saa dog at forjage
Sorgens Udtryk fra sit Anstgt. Den gamle
Sigfrid var meget fornoiet, da han saae hende
see saa rolig ud. Men Herr Sten Sture gik
sorgmodig omkring, uden at deeltage i Dandsen
og Herr Anders Sigfridson syntes heller ikke
ret tilfreds. Men den unge Roos gik hen til
Obersten og bad ham om en eenlig Samtale
i et scrrstilt Vaerelse, og efter denne syntes og-
saa hans Trak at udtrykke Tilfredsstillelse.
Kort efter kaldte Froken Cercilic den unge Faste-
mand hen til sig, og efrerat have lykonflet
ham, udnavnte hun smilende: „Herr Gustaf
Knutson til sin Staldmester, saalange han var

»givt."
Gundborg stod, hinsides Bruden, ved Si-

den af en Tropha af Faner, der siirligt var

opplantet paa Vaggen. Under Dandseii faldt
en Fane ned lige ved Siden af hende. Sten
Sture, som ikke var langt borte, ilede frem for
at tage den op, men blev forekommet af Gund-
borg selv. Herr Erik Sture, Stens Broder,
stod ogsaa der i Narheden, og da han blev den
stjonne Pige vaer med Fanen i Haanden, hen-
»endte han sig artigt til hende: „I Sandhed,"
sagde han, „en Fane i en saadan Fandriks
Haand vilde vare nok til at lagge alle Fjender
for vore Fodder."

Sten Sture sagde med et bedrovet Smiil,
men i en stille fortrolig Tone: „Ja, Herr Fandrik,
dersom I engang flulde behove et frimodigt
Hjerte og en rast Arm til Eders Bistand, saa

Imidlertid, tankte hun dog endnu, Ludvigs
forrige Veninder, Mademoisellerne d'Hautefort og
de la Fayelt«, vare ikke givle! De kunde troe sig
berettigede til at bortgive deres Hjerter! Men
jeg!...

Der var endnu kun Marillac tilbage imellem
Louise og Fristeren.

For ak opklare sin Tvivl, for at forjage den

Kjedsomhed, der plagede hende, sogte hun efter
Venner, til hvem hun kunde betroe sig, men fandt
ingen: Mademoiselle de Chemerault var frava-
rende. Hun maatte imidlertid have en Skotte
for at opklare sin Samvittighed. Hostets Skrifte-
frrdre kjendte hun for godt til at hun vilde stole paa
dem; Pater PradineS toenkte hun ikke engang paa.

En Morgen begav den unge Grevinde sig,
ledsaget af sin Selflabsdame og en anden af sine
Damer, til Valerienbjerget i Noecheden af Nan-
terre, ,t Sted, der var blrven bekjendt ved de

hellige Eremiter, som vare lokkede herhen ved Non-
»en Vilhelminr FauSsaW og den «rvoerdige

behover I blot at opplante Eders Fane, for
at samle mange tappre Unglinger omkring
Eder."

Rodmende satte Gundborg Fanen bort,
men Erik Sture vedblev endnu at fljemte med
den unge Herr Fandrik.

Snart mcrrkede dog Gundborg, der for-
dobblede sin Opmoerksomhed for Alt, som om-

gav hende, at den blege Johan Häststo, som
hele Tiden havde staaet taus, stottet op mod
Dorposten, blev tiltalt af en nylig indkommen
fremmed Mand, af et hoist srastodende Udvor-
tes. Anglingen gyste for ham, syntes hun,
men efter en'kort Samtale fulgte han ham ud.
Da Doren aabnedcs, saae Gundborg et Glimt
af Arels Skikkelse og i hans Trak, forekom
det hende, svavede et Haansmiil. Vaaben
blinkede ogsaa i Forstuen. Da Doren atter luk-
kedes efter de Bortgaaende, gjennemfoer en mork
Anelse den urolige Gundborgs Hjerte. Hun
ventede snart at see Anglingen komme tilbage,
men da hun lange havde ventet forgjaves, gik
hun hen til Dor'en og kigede ud, men hverken
Arel eller den Bevabnede fandtes der. Og
Johan Häststo saaes ikke mere hele Aftenen.

14.

Den folgende Morgen, da de to Brodre
Sten og Erik Sture stode op, talede de om

GaardsdagenS Glader. (Den tredie Broder
Niels var reist udenlands). Herr Erik for-
klarede, at Perlen blandt hele den talrige For-
samling af adle Jomfruer var Gundborg Rä-
lamb, og at det var Skade, at hun allerede
stulde vare fastet. Sten sukkede blot, uden
dog for Broderen at robe sin Tilboielighed for
Pigen, der nu i al Fald for evigt var tabt
for ham.

Johan du Houssais' fromme Exempel, der begge
for kort Tid siden vare dsde som helgene og be-

gravne paa Trekors-Bjerget.
Johan du Houssais' Celle beboedes nu af en

hellig Mand, som imidlertid ikke flriftede Nogen.
Uden at ville erfare Aarsagen til Louises Sorg,
sogte han kun al mildne den og anbefalede hende
Almisser, som en betydelig Lindring for hendes
Hjerte.

Opmuntret af ham vovede hun, uagtet en

barnagtig Frygt, der greb hende ved Synet af
Ulykken, at gaae fra Hytte til Hytte for al yde
Beboerne sin Hjoelp.

I den sioste, hun besogte, var det Syn, der

viste sig for hendes Dine. mere egnet til al voekke
hendes Beundring end hendes Medlidenhed.j

Imellem sire noesten nogne, men omhygge-
ligt hvidtede Beegge, hvis eneste Prydelse bestod i

Buxbomgrene, en Chcistussigur i en ormstukket
Ramme og i nogle med sikker og duelig Haand
udfsrte Studier af et Hoved; i en Stue, hvor
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Herr Erik trak smilende sit smukke Skriin
frem, tog sine Skrivematerialier op, og cstcrat
han med megen Omhu havde skaaret Pennest
og lagt Papiret i Orden, begyndte han at
skrive. Imidlertid klimprede Steen paa sin Lulh.

Da Erik havde skrevet Brevet fcerdigt,
viste han det til sin Brodér. Det indeholdt en

Spog over Gundborg Rälambs nye Fcrndriks
Vcrrdighed. Der stod: »Eftersom det er os
fattige Krigsfolk uvitterligt, hvor I, kjoere Herr
Fcendrik, vil opplante Eders lovlige Fane, saa
bede vi paa det Flittigste at faae saadant at
vide, paa det at vi fattige Landsknegte, som
ere komne under kjcere FcrndrikenS Regimente,
kunne vide, hvor vi monne finde vor kjcere
Fcrndrik, for hvis Regimente vi gierne ville
doe "

Efterår Sten havde lcrst . Brevet med et
sørgeligt Smiil, sagde han: „Dersom Du vil
folge mit Raad, Erik, saa afsend det ikke.
Skjemt ikke med den stakkels Pige; deels er
hun allerede Fcrstemo, og deels er hun bleven
det paa en saadan Maade, at det ikke er ret
tjenligt al sijemte med hende!"

Erik saae en Tidlang bestyrtet paa sin
Broders besynderlige Mine; til sidst udbrod han:
»Forstaaer jeg Dig ret, Sten?" og trykkede
broderligt hans Haand.

Sten svarede morkt: »Jeg er vis paa, at
den gamle Jakob Bagge har naaet den danste
Fiaade ude i Soen og ar Krigen er begyndt.
Jeg har isinde at begjcrre el Skib af Kongen.
Jeg vil med ud! — Jeg maa ud! — Soen og
Farerne ville gjengive mig mit Mod og min
Rolighed."

Erik taug. Han aabnede sit Skriin, lagdesine Skrivematerialier langsomt ned og kastede
det strevne Brev ligeledes ned i Skrinet ).

) Dette betpdningslose Papir bliv dog siden benyttet

Sten raabte imidlerlid paa sin Tjener,Steffen, og befalede ham at sadle og fore en
Hest frem. Og da dette var steet, red han ud
en Tidlang for at adsprede sine Tanker.

Men Erik gik til sin Ven, den vilde ogurolige Olaf Gustafston Stenbock, bekjendt for
sit ubcrndige og voldsomme Sind. De fulgtes
ad kil Sivard Krnses Huns, hvor Brylluppet
langtfra endnu ikke var fluttet.

HoS Herr Sivard havde Alt allerede lam-
ge »æret i Bcvcrgclse. Han selv sad i et SlagsHoiscrde, ved Siden as sin unge rodmcndeHu-skru. Efter en kort Tids Forlob iudtraadte
tolv bosatte Svende og almindeligeAdelsmcrn d, anførte as gamle Sigfrid, selv
trettende, og stillede sig i en Rakke foran Bru-
dcparret. Derefter fulgte alle de ørrige Bryl-
lupsgjaster, fom havde saa et Tid til ar samles.
En af Brudens Frander traadte frem med cn
sammenrullet Standart, omsvobt med brogede
Baand, hvilken han ncblagde for Brudens Fod-
der. — Nu sted Herr Sivard Kruse op og holdt
folgende hoitibckige Tale:

„Jeg, Sivard Kruse, giver min allerkjere-
sie Hustru, den dydige og cedle Matrone Alfrid
Mänsdatter, til lovlig Morgengave min lovlig
erhvervede Jord, 14 Mark Land i Etghammers

I Gaarv i Södcrmanland. Og stal denne Jord

I
tilhore hende og hendes Arvinger i evindelige
Tider, som redelig og lovlig erhvervet Eien-
bom, for hendes store og mcrrkelige Dyds Skyld
og den agte Kjerlighed, som jeg haver til
hende og vil have indtil den blege Dod."

„Denne ærlige og velbyrdige Svend as
Vvaben, Siv ard Kruse, afhccnder sin Jord,
14 Mark Land af Elghammcrs Gaard, i

blånet Grundene for Dodsdommcn, der kaldedes
over Sturerne. Joran Persson, som miotydere oet,
undsaac sig ikke vcd a> fimpavc ret fer selve Ri-
ges Skernecr, der fcrldedc denne Dom.

hele Bohavet bestod af et udstaarel Saltetrug, et
Deigtrug, en Kiste, Troestole og en Loibeenk, be-
fandt sig en hundcedaarig Olding, som havde
tjent under fem franste Konger. Han sad foran
et lille Baal af Viinstokke med en gammel, lap-
pet, men heel, Soldaterhue paa, som ban havdebaaret forste Gang under Henrik den Tredie, ube-
vcegelig, med sine lange, magre .yoender styltede
paa sine vaklende Knoe, og nynnede endnu nogle
gamle Krigssange, som han blandede med Psal-
mer og med Sangen mea culpa.Noerved ham, paa den anden Side af Ar-
nestedel, holdt tre codmossede, blonde, smaa Born
sig toet op til hinanden paa en smal Bcenk, oghorte paa ham med en forbavset Mine, saae paahinanden og brode ud i Latter, som de kun af-
brod for at tage en Bid af det Stykke Ostebrod,de holdt i Haanden.
^

En allerede aldrende, men rast Kone af lav
Vtakur, med runde Hofter og et endnu livligtAnsigt, kloedt i grovr Toi, gik frem og tilbage i

Stuen og lod de Nogler og Saxe rasle, der
hang ved hendes Side; hun befljoeftigede sig med
al vedligeholde Ilden, at tilberede Oldingens Fro-
kost ved den, ak bedoekke hans Kna-r med et

varmt Klcede for at beskytte ham imod Kulden,
og a: rede et af Dornenes Haar, der var kom-
mel Smorrebrodek for noer; derpaa satte hun siz
til sin Rok og arbejdede med Vedholdenhed.

Denne Kone har hverken sin Fader eller sine
Born for sig. Denne Olding er hendes Bedste-
fader; de tre smaae Born ere hendes Borneborn.
En Generation mangler saaledes imellem dem;
det Baand, som forenede dem, er bristet, men ikke

kilintetgjort, og Alle tilsammen have kun den

stakkels Enkes Arbeide at leve af! Men hun
havde allerede faact Understottelse, og da Madame
de Marillac tilbod at hjoelpe hende, svarede den

gode Kone med en dyb Nei n:
— Min smukke Froken. gid Gud »iaa b--

vare Deres Rigdom, siden de saaledes oxsoger sat-
tige Folk, men for Dieblikket banker Hungiren
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Bjprnlmida Sogn og Daga Herred, i Vcicidt
og Tort, Rart og Fjernt, med alt det, som
dertil nu ligger eller fremdeles lovligcn dertil
kan vindes, indgjcrdet og nindgjerdct, og af-
hcender der fra sig og sine Arvinger som lov-
lig Morgengave til sin Hustru, ccdlc og vel-
byrdige Fru Alfrid Mansdatter Nat og Dag
og hendes Arvinger; og det ere disse Tolv
Bekrceftere paa. Og vi ere Alle til Vidne paa
at det paa rette Dag er lovlige,, skeet."

De tolv Bekrceftere dcrorte derpaa Stand-
arten og Herr Sigfrid kastede den nd gjennem
Vinduet ti! Folkehoben, som larmede paa Ga-
den. Der sonderreveS den i et Oieblik, fordi
hver af de Fattige, som kunde tilkampc sig et
Stykke, erholdt en Pengegave derfor.

En verldig Frokost indtoges derefter; men
Selskaber maatte snart adskilles, fordi Herrerne
skulde op i RigSsalcn. Dog maatte Enhver
med et kraftigt Haandslag love Sivard at
komme igjen om Aftenen for at slutte Brpl-
lupet.

L«.

Da den gamle Sigfrid ffnldc gaae op til
Rigssalen, gik han forst ril Pehrs Hnns, for
at Iraffc sin Datler. Hun modte ham, vel
blegere, men med den samme barnlige Kjcrrlig-
hed som for eller vel endogsaa med en endnu
omniere, thi hun syntes ved fordobblet Op-
mcerksomhed mod sin Fader at ville forjage en-
hver Bekymring eller Frygt for hendes Vel
fra hans Sjal.

Efterår den Gamle havde talt en Tid-
lang med hende, spurgte han hende og Fru
Agda, om de ikke vilde folge hen til Slottet, da
de, medens han var i Rigssalen, ffulde opvarte
Froken Cecilia. Fru Agda rodmede levende

ved dette Forflag, men vilde gjerne folge den
unge Jomfru derhen, hvor hun, der ikke for
havde verret i Hovedstaden, kunde faae Noget
at see, som fortjente at sees. Arel var imid-
lertid kommen ind i Vcerclset og yttrede, at
han ogsaa onffede at have den Wre at gjore
dem Selskab. •

Gundborg magede det saaledcs, at hun
kom til at gaae mellem sin Fader og Fru
Agda, saa at Arel, uagtet al sin Moie, ikke fik
Lejlighed til al hviffe sine flcdffe Artigheder til
hende.

Da de kom op til det gamle Adelshuns,
eller Slottet, gik de over Vindebroen, som i
sine grove Jernkjeder hang over Slotsgraven.
Der modte Joran Pcröson dem. Med alvors-
fuld Hoflighed hilste han paa den redelige Sig-
srid, men vendte sig strar til Arel og sagde:
„Arel! han vil ikke bckjende! Gaa Dn op
til Smedegaarden og vidn' imod ham. Alle-
rede to Gange er han forgjeveS lagt paa Pi-
nebcrnkcn."

Sigfrid og Gundborg saae bestyrtede paa
den blegnende Angling, der strar, lydig og uir-

dergivcn gik ind i Borggaarden, hvor Fcengs-
let Smedegaarden var beliggende under
Taarnct Kjernen. Men Joran' vedblev til
Sigfrid: „I saacr snart at vide, a'dle Herre,
ar vanffelige og farlige Tider ere paafirrdc.
Vi have opdaget mere end vi onffe; men jeg
veed at I er en oprigtig og årlig Ven as
Kongen."

„I fjender mig, Herr Joran Persson!"
sagde Sigfrid stolt og rakte ham sin Haand.

De tvende Fruentimincr gik imidlertid op
til Hertug Eriks forrige Gemak, der nu, efter-
at han var flyttet til Kongemakket, var af-
staact til hans Soster Cecilia.

Da de traadie ind i det ydre Vcerelse,
sad der en ffjon femtenaarig Pige, som var

ikke mere paa vor Doe. Voer ikke desto mindre
inderlig velkommen. De kommer uden Tvivl fra
Paris'eUer Sk. Germain, ikke sandt? Jeg har og-
saa boet i Paris, og jeg har voecet i St. Germain
og seet Kongen spise. De er noesten kommen paa
samme Tid, som Solen i vor Egn, og at staae
tidligt op for at ove Ehristenkjoerlighed, det er

paa en Maade ar begynde Dagen som den gode
Gud selv. Hans Velsignelse maa folge Dem, og
din eneste Tjeneste jeg beder Dem om, mit Barn,
er at De vil hvile Dem et Dieblik under vort
Tag for at bringe os Lykke.

Louise maatte sætte sig, og Konen bragte
hende snart fciff Moelk i en lille Trcrstcippe.

— Oh! stig ikke mi, min smukke Froken,
det vilde bedrove mig meget. Jeg vil byde Dem
Noget, for at kunne tage imod Deres Gaver,
naar Hungeren alligevel atter fluide banke paa
Deren ril dette Huus.

I denne Betingelse samtykkede Louise. Hun
nerrmede sig Bornene og kyssede dem, saa smvd-

sige de vare. Hun henvendte sig derpaa til Ol-
dingen, men denne svarede neppe, saae smilende
paa hende og frcmsagde sit rnea culpa.

— Bryd Dem ikke derom, mir Bar». Med
Rette kalder ieg ham Bedstefader, jeg skal sige
Dem, han er un ikke mere ung, og hans Tan-
ker lobe undertiden bort fra ham. Saaledes
gaaec det! Jeg kan huste ham fra jeg var lille,
det var en smuk Hellebarosst i-vor Konge, Hen-
rik den Tredies Tjeneste. Hvor han var stolt og
rast dengang med sine stribede Stromper og sin
store Hat! Der var ikke Plads nok for ham,
naar han gik paa Gaderne i Paris. Han kunde
ikke see en smuk Pige uden al stampe med Fo-
den, eller vaske sine Hoender i Seinen uden at

ovcrstoenke Quaierne. Nu, min Smukke, kan
man ikke mere gjeükjende hain, uden paa hans
Navn!

— Og det er Dem, sagde Louise, rort af
Medlidenhed, der boerer Omsorg for ham, som
for disse stakkels Bsrn?
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sysselsat med at leere to smukke Born at læse.
Ved de Fremmedes Ankomst stod Pigen op og
hilste med et ydmygt og beskedent Vcrsen, som
tilvandt hende hele Gundborgs Velbehag.

Fru Agda spurgte den unge Lærerinde:
„Er Frokenen inbe, Karin MänSdatter? Og
vil Du vare saa god at anmelde os."

„3a, Fru Agda!" svarede hun. Frokenen
har lange varet oppe. Jeg sial strar see til."

Da hun var gaaet ind, sagde Fru Agda
til Gundborg: „Denne unge Pige solgte Nod-
der paa Stortorvet, da Kongen bemarkede
hende og strar blev indtagen af hendes Skjon-
hed. Han befalede, at hun siulde opdrages
hos hans Soster Froken Cecilia."

Den unge Karin Mänsdatter aabnede
Doren for Jomfru Gundborg, som vel ingen-
lunde da kunde troe, at denne unge Pige en-

gang som Kong Eriks Gemalinde ffulde bare
Sverrigs Krone. Men Fru Agda blev ril-
bage hos Borncnc, som ogsaa omt og fortro-
ligt modtoge hendes Kjartegn. Det var Kon-
genS Dottre Virginia og Constantia.

17 .

Gustaf RooS havde fulgt sin Fcestcmo
hjem fra Bryllupet med uroligt Sind. Han
savnede den unge Hästsio, men søgte at til-
fredsstille sin og Gundborgs Uro ved den
Tanke, at han var gaaet hjem i Forvejen.
Han havde vel market Anglingens Bevcegelse
den forste Aften, da de kalede om Gundborg,
og hans spandte og angstfulde Vasen hele
Dagen, ligesidcn der lystes for Gundborg. Da
han efterat have siiltes fra Fruentimmerne ikke
fandt ham paa Kammeret, blev han alvorlig
bekymret for ham. Hästsio kunde vel imidler-
tid, som Skik og Brug var den Tid have fulgt

— Er del ikke min Pligt'? Det er Son-
ner af min Son, og han er Fader til min
Fader!

— Men DereS Arbeide kan ikke strakke til
faa Manges Fornodenheder? Disse Born ville
blive storre. Har De da et Stykke Jord i
Ei« ?

— Nei, min smukke Froken, men fordum
da min salig Son, Skccedderen levede, — gid
Gud og alle Paradisets Helgene maae beskytte
ham! sagde ten tykke Kone med er Suk, idet hun
saae paa han- smaae Born, — fortjente han for
oS Alle. Dengang horte vi til Eussys Adel,
»Suppe og Kjod"; ved hans Dod ere vi ligesom
rykkede ned blandt Firou-MartinS, „gaa tilsengs,
Du flal faae ak spise imorgen." Jeg har seet
Dage, som truede oS med at vi maalte spise
spcekkede Katte og stegte Rotter, som Skik og
Brug er i Normandiet og Provence.

Louise kunde ikke lade voere at yltre sin
Afsky.

hjem med en af Dnglingerne, som han var
bleven bekjendt med ved Brylluppet. My
dette vilde Roos ikke gjerne troe. I den meest
levende Uro afventede han Morgenen og be-
gav sig da meget tidligt ud, for at faae fat
paa sin Ven.

Han havde gaaet om og spurgt alle Be-
kjendtere, som han vidste, hvor boede, og Alle,
han gjenkjendte som Bryllupsgaster, men In-
gen havde seet ham. Nu faldt det ham indat
gaae op paa Slottet, for der at spørge ef-
ter ham.

Da han traadte ind i Borggaarden, stod
ved en Hcendelse en Port i det meest afsides
Hjorne aaben, hvorigjennem han kunde kaste
et Blik ind i Smcdegaarveu og Ferngslet. I
detsamme fortes eller flerbtes en Angling, sme-
det i tunge Jernloenker, af nogle Soldater over

Gaardspladscn derinde. Hans Hoved hang
mat ned paa den ene Skulder og "hans Been
formaaedc ikke at beere ham. Roos gjenkjendte
hans Klcrder, og da han kastede et Blik paa
det blodige Ansigt, udbrod han: »Min Gud,
det er Johan Berthilsson!" og styrtede derhen.

Men da han kom til den aabne Port, fal-
dede et Par Skildvagter hastigt deres Partisa-
ner imod ham og han maatte vige tilbage.
Johan Hlstsko havde hort hans Udraab og op-
loftede Hovedet; men kastede alene et doende
Blik paa ham, hvorpaa han bortfortes af Vag-
ten. Men midt i Smcdegaarden fremtraadtc
Hs. Kongl. MajestoetS Procurator og Secretair,
Jöran Persson, der syntes at vcrre den hoieste
Hersier i denne uhyggelige Deel af Slottet.
Med flarpe Blikke saae "han paa Gustaf Roos

og sagde til Vagten: „Han der horer ogsaa
til Partiet. Griber den Skjelm."

Gustaf lagde Haandcn paa Kaarden; men

hastigt besindende sig, at han var i den Konge-
lige Borg, fattede han i dets Sted en anden

— Ved vor hellig« Frue! sagde Konen, spiis
ikke fligt, hvo som vil have siint Brod og Hen«
til Middag.

— Men, gode Kone, sagde Grevinden, siden
De afflaaec mine Tilbud, maa der da vcere kom-

men Dem En til Hjoelp?
— Har jeg ikke fortalt Dem det? Nei, del

er sandt. Nu vel, efter min Son havde jeg min

Pleieson tilbage, en stor og smuk Knos, som jeg
har noeret med min Moelk, og som maler hellig«
Billeder for Kirkerne. Men i nogen Tid havde
jeg ikke mere seet ham;' det stakkels Barn havde
Sorger! Imidlertid gik del godt med dans

Haandtering; men Lykke hindrer ikke Sorg i at

komme.
— Nei, sagde Louise med et Suk, idet hun

anvendte det paa sig selv.
— Har De ogsaa Sorger, min «ble Dame?

spurgte den gode Kone. De, som er saa ung

saa smuk! Men ogsaa han saae godt ud! Ung-
dom »g Skjonhed soger Ulykken! Godt Faar det,



Beslutning. Ha» ilede opad den ncrrmeste Trap-
pe, som lykkcligviis forte til RigSsalen, for at

fege Hjelp derinde. Sten Sture modte ham
paa Trappen.

„Jöran Persson har befalet at gribe mig!"
,gabte Roos til ham. „Jeg vil ikke mode Vold
med Vold i Kongens Borg, men jeg vil see,
om jeg ogsaa stal fcengsles oppe i Rigssalen."

Soldaterne kom springende. „Holdt!" be-

falede Sture dem. „Hvor er Jöran Persson?"
„Her!" svarede den sortornede Jöran og

steg ogsaa op ad Trappen. „Men hvorfor
tmder I i Veien for mine Folk, naar de op-
fylde deres Skyldighed? Skynder Eder, Karle!
han er flygtet op ad den Trappe."

„Flygtet!" Ved dette Ord vendte Roos
tilbage til Trappen, med en glodcnde Rodme
af Harme og Fortrydelse i Ansigtet. „Flygtet!
Jöran PerSson!" gjentvg han. „Men her er

jeg tilbage! Lad mig fcengsle om I vover det!
Nu kan I giure det, siden Herr Sten vced,
hvor jeg findes!"

„Jeg gad nok see," udbrod Sture med
havet Rost og stigende Hede: „hvem der har
givet Jöran Persson Ret til, efter Godtbefin-
dende, at lege med Sverrigs Riges Ridders-
mands Frihed og Liv. Folg ham nu saalcrnge,
Herr Gustaf Knutsson. Men jeg gaaer strar
op i Rigssalen. Saasnarl Kongen kommer,
stalle vi'samtligen begjeere, at der forst maa

holdes Undersogelse og Dom, inden —"

„Det behoves ikke," sagde Jöran PerSson
med hastig gjenvunden Kulde: „Jeg har sangs-
let en ung Forstokket af Hertug Johans Tje-
nere, der hedder Johan Berthilsson og Intet
vil bekjende. Jeg horte, at Herr Gustaf Knuts-
son kjendte ham og derfor vilde jeg af ham er-

fare, hvad han kunde vide om Sagen. Men
det er nok, naar Herr Gustaf lover at ville
komme frivilligt til Forhoret, og I, Herr Sten,

som Ulven har bidt, som Ordsproget siger. Min
stakkels Pleiefon blev bidt saa godt, ak han for-
lod Paris derover. Ulykken ramte os, og vi saae
ham ikke mere.

— Han er dog vel senere kommen tilbage?
spurgte Louise med en Slags instinktmoessig In-
tereSse.

— Nei, mil Barn. og han vil maafkee al-

drlg mere komme tilbage! Han er saa langt borte!
Men en Karl her fra Egnen, som mange Gange
har seet ham hos min Son, Skroedderen, traf
paa ham nede i Dauphins, og fortalte ham vor

sorgelige Forfatning. Der behovedeS ikke mere,
han sendte os strap et Brev med dette lille
Papiir.

Hun tog Papiret op af sin Kiste, hvor det
laae omhyggeligt omviklet med fem eller sex for-
stjellige Omflag, og rakle det til Louise. — De
forstaaer uden Tvivl at loese, min smukke Froken,
sagde hun, men jeg er kun en stakkels Kone.
Men loes det holt, baade for Dem og for mig,

er vel saa god ogsaa at komme? Kongen selv
bliver ncrrvcerende, og det sieer nu strar inden
Sagen foredrages for Stconderne. VoerdigeS
altsaa at folge mig, crdle Herrer!"

En sorlsom Folelse gjennemtramgte Stures
Bryst. Den stakkels Ungling, som han syntes
at have saa uretfcrrdig' fattet Modvillie for,
allerede hos den gamle Sigfrid paa Lenna, var
nu det forste Offer for den blodige Tvedragt,
som snart skulde sonderflide Fædrelandet. Sture
anede, at han selv og hans Slcrgt heller ikke
vilde kunne forholde sig stille og uden Deelta-
gelse i Brodrekrigen, og hans Beslutning blev
fast, i Striden med de udenlandste Fjender at
soge en hcrderlig Dod eller ogsaa en Herder,
der kunde give ham en kraftig Indflydelse paa
Sagernes Gang, saa at han kunde vende dem
til det Bedste. Imidlertid fulgte han nu tauS
med Jöran og tilkastede Gustaf Roos et bero-
ligende Blik, da denne ei kunde dolgc sin Uro,
hvilken dog ei gjaldt ham selv, men Häststo,
hvis Mtringer ved AftenSmaaltidet hos Pehr i
Porten nu faldt ham tungt paa Sinde.

Herrerne traadte ind i en stummel Sal i
Taarnet Kjernen. Onkring et stort Bord, over-
trukket med sort Klcede, sadde flere af deres
Venner. Anders Sigfridsson stottede med tanke-
fuld Mine Hovedet mod Haanden og hvilede
sin Albue paa Svcerdknappen. Sivard Kruse
saae saa forvirret og plaget ud, at man let
kunde mcerke, han vilde have givet meget Godt,
for at vcere vel herfra hos sin unge Brud.
Selv de andre Herrer saae ikke glade ud. Sture
tog Plads ved Siden af Oberst Rälamb, men

Gustaf Roos blev staacndc ved en Vindues-
aabning.

Kongen kom ind, og da han havde hilset
paa Dommerne, satte han sig i en Lånestol,
afsides fra Dommerbordet. Hans Oine vare

vilde, og kastede rcrdselsfulde Blikke omkring sig.

thi det er mig bestandig en ny Gloede al hore
dek, endstjondk det bestandig bringer mig Taarerne
i Oinene.

Louise loeste folgende Ord, men ikke ud-n at

afbrydes ved en heftig Bcvoegelft, thi strar fra
d-n forste Linie havde hun gjenkjendt Haanden og
feek efter Understriften.

,,Ved dette Document, som er bleven
forfal'et i Giers, vcrrved Grenoble. i Provind-
sen Dauphins, i Noervoerelse af Herr Girard,
LantSbynolarius. bemyndiger jeg. Eustache Le-
sueur. Maler, Enken Magdatene Eormier, min
gode Plejemoder, til for stn Regning at lade

soelge alle de Meubler, Huusgeraad, Vaaben
og Kunstgjenstande, som sindes i mit Atelier i
Lahacpegaden i Paris, ligefor la-Parchemi«rga-

' den, kun med Undtagelse af min Skizze as den
store Raphael Sanzio, af de to Tegninger af
Michel Angelo og mit Maleri af Dominiquin,
hvilke imidlertid ogsaa tilhore hende, dersom



men uagtet sin Heftighed bibeholdt han en stolt i

og værdig Holdning.
Jörau PcrSjon gav Vagten et Vink, og ^den ulykkelige Ungliiig fortes ind og sattes lige •

over for sin Anklager, Jöran Perssvn selv.
De al menneskelig Folclse oprorendc Plager
paa Pinebanken havde næsten berovet ham Be-
vidstheden. Hver Mustek var voldsomt forstruk-
ket, og han maatte holdes oppe af et Par Sol-
dater, som havde grebet ham under Armene.

Alle Herrerne vendte Dmenc fra det ræd-
selsfnldc Skuespil. Ikkun Jöran heftede sine
Dine med kold Opmærksomhed paa den Arre-
sterede, og syntes at venle at hore ham af egen
Drivt fremfor?- hvad man vilde vide af ham.

Efter en uhyggelig Venten, alene afbrudt
af hans matte Jamren, sagde Jöran med dyb
Stemme, der uvilkaarlig jagede en Gysen gjen-
nem alle Tilstedeværende: „Vil Du nu bekjende,
forstokkede Mgling? Har Du ikke hort Hertu-
gen tale om Auflag mod Kong Eriks Liv?"

Häststo udaanvcde en Lyd, der ligesaagodt
kunde tages for et Klageraab, som for et Ja.

„Da Du bekjender," vedblev Jöran, „flulle
Dine Piinsler lindrcs Tag Tvmmestruerne
af ham."

Det skete. Nu vendte Jöran sig til en

Person, som hidtil ubemærket havde holdt sig
tilbage i et morkt Hjorne af Salen. „Kom frem,
Arel Pedersson, og udsiig, hvad J har hort!"

Gustaf Roos lagde, indtagen af en Gru
og Assty, som han ikke kunde beherfle. Haan-
den hastigt paa Sværdfæstet og tilkastede Kjob-
mandssonncn morderiske Blikke. Men en Haand
greb ham hurtigt i Armen. „Han vll myrde
mig midt iblandt mine Tjenere og Venner,"
sireeg Kongen, ihi det var ham. — „Slaacr
ven Forræder ned!"

Herrerne sprang op, fulde af Rædsel og
Forskrækkelse, alle Klinger blottedes'og Nogle

trængte sig om Kongen, Andre om Roos,Skildvagtcrne fældede deres Partisaner og sig-lede uforstgtigen efter Roos, men Sture befa-lede dem at drage sig tilbage. „Hvad er dette,Gustaf Roos!" spurgte hau, „hvad vilde DuKongen?"
„Jeg sværger ved Gud og min Salighed,"sagde Roos med hoi og fast Stemme, „at ikke

den ringeste Tanke er opstaaet i min Sjæl om
at komme min naadige Konge og Herres Liv
for nær. Men da jeg saae den Forræder, Arel
Pedersson, kom mit Blod i Kog, hvorvel jegvilde betvinge mit Sind."

Kongen, som snart besindede sig, hvorvelMistanken endnu ikke forlod ham, befalede »u
alle Herrerne, atter at indtage deres Pladser.„Hvorfor kalder Du Arel en Forræder?" spurgteKongen, der nu selv syntes at ville holde For-
horet.

„Naadige Herre og Konge!" svarede Roos,„tillad ham forst at aflægge sit Vidnesbyrd,saa skal jeg ogsaa tale, som en ærlig Mand
og tro Undersaat."

„Saa tal Du, Arel!" bod Kongen.Med stjælvende Stemme og stammende for-
talte Arel om Johan. Hästsk's Forsvar for Her-
tugen ved Aftensmaaltider hos Pehr i Porten.

„Hvem var nærværende?" spurgte Kongen.Da Arel havde opregnet dem alle, bleg-nede Kong Erik og sagde: „Er nu ogsaa gamle
Sigfrid min Fjende? Anders! forsvar Din
Fader!"

Naadige Herre!" svarede Obersten, med
mork Mine, „Eders Majestæt synes forglemme,
al ved den Lejlighed, Axel vidnede om, lalede
Alle imod Hertug Johan og udtalte deres Tro-
stab mod Eder, som deres lovlige Herre og
Konge."

(Fortsættes.)

dette Aar, 1639, forlober uden at hun fager
andre Efterretninger fra mia.

Eustache Lesueur."
— N! sagde Madame Eormiee, idet hun

spergende saae paa Louise og rocrede en Taare af
Diet; ere Himlens Engle bedre end han?

— Brevet! udbrod Louise, idet hun rakte
hende Papiret tilbage med stjælvende Haand,...
Brevet, som ledsagede dette Documenti... Har
De det ikke?

Magdalene Eormier gikehen og sogte efter
Brevet og gav hende det, ganste forbausek over
denne levende Interesse, som hun dog kun tilflccv
den Beundring, som hendes Pteiesons ædte
Handling indgjod den unge Dame. Brevets
Indhold var sollende:

..Tilgiv mig min kjære Moder, fordi jeg
er reist bort, uden al tage Assted med Dig;
jeg er meget ulykkelig! Jeg arbeider med Iver i

Haab om ak glemme Alt undtagen mine Ven-
ner og Dig, men del hjælper Intet. Min
eneste Lykke bestaaec nu i Religionens Trost,
jeg har ogsaa nydt del hellige Saccamenl ig>nir
i Haab om ak mine Sorger flulde tindres der-
ved. Nei, der er stedse Noget, som stiller sig
imellem Gud og mig!

Hermed folger ek Document, som vil
kunne hjælpe Dig ud af den Forlegenhed, hvori
Du befinder Dig. Frygt ikke for al gjore
Brug deraf. Jeg bebover Intet mere og min
Pensel vil stedse kunne sorstaffe mig mit Brod.

Lev ve!?'
Dernæst var en (Sfurlfrift:

„Bed Satger nf mine Malerier ima Du
raadsporge En, som forstaaer sig derpaa; der er

iblandt tem nogle af sandt Værd. Endnu en-

gang Levvel, min gode Moder! '

(Fortsættes.)
Kjobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trpkt i det Nissenste Bogtrykkeri.
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Sivard Krirfes Bryllup.
Historisk Nov elle

af
O. K. Klellin.

(Fortsat.)
Erik soer med Haanden over Pande», som

om han vilde forjage en Mcrngde frygtelige
Tanker. Tilsidst gik han hen lit Anders Sig-
fndsson, tog ham i Haanden og sagde: „Jeg
stoler paa Dig, min tro Oberst. Svarer Du
for denne Dngling? Han er Din tilkommende
Svoger, troer jeg!"

„Med Haand og Mund, med Wre, Gods
og Liv," svarede Obersten.

„Herr Gustaf KnutSson!" sagde Kongen
med hoi Majcstcet: „Tag vare paa Eders Sind
i Eders Konges Ncervcrrelse. For denne Gang
have Vi tilgivet Eder. Svar nu: Har Arel
Pedersson vidnet Sandhed!"

„Ja, Herre og Konge;" svarede Roos til-
intrtgjort, „han har talt Sandhed, men —"

„Det er nok; dommer som Eders Sam-
vittighed og Lovens Strcenghed krcever!" as-
brod Kongen, kastede et uhyggeligt Blik paa den
ulykkelige Fange og gik.

Hästsko udstedte et mat Klageskrig. „Har
Du noget Mere at bekjende?" spurgte Jöran
med sin Jiskulve. Da Anglingen blot svarede

med afbrudte Sukke, vinkede han ad Vagten at
bortsjerne ham. Den Arme hcevede sine Oine
mod Himlen, faae paa Gustaf Roos, som om

han vilde have sagt Noget, men ikke kunde, og
fortes bort.

Efter en Tids Raadflagning af Dom-
merne, opsattes af en Skriver, der hele Tiden
havde fort et Slags Protocol over Undersogel-
sen, folgende

D o in:

Man haver ikke ndi nogen Maade kunnet
frifinde forncevnte Johan Berthilsson, men es-
ter Sverrigs strevne Lov, saavelsom efter na-

turlig Billighed og Fornuft, domt ham som
Skjelm, Bösewicht, Mrelos og Erkeforroeder mod
Hs. Kongl. Majestcrt og Sverrigs Rige til at

straffes paa Liv og Gods.
Neppe var denne Dom foeldet,, forcnd Her-

rerne maatte indfinde sig i Rigssalen, hvor
Hertug Johans Forhold vrovtedes og bedom-
les; hvorpaa den sortornede Konge, som en

gammel Historiestrivcr siger: „for Rigets Steen-
der, uden nogen Modsigelse, erklcrrede Hans
Fyrstelige Naade, Hertug Johan, for Rigets
aabenbare Fjende, og domte ham fra Liv
og Gods."

18.

Forst silde paa Aftenen kunde Stccnderne

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

F.-B. Sainline.
(Fortsat.)

Louises Hjerte var beklemt under hele denne

Oplosning, men hun fandt ikke deri, hvad hun
søgte. En dyb Smerte nagede Lesueur, hvad
kunde voere Grunden hertil? Paa hvad Tid havde
han forladt Paris?

Hun henvendre del forste af disse Sporgs-
maal til Magdalene Evrmier, skjondt ikke uden

nogen Forlegenhed, men denne havde ikke Tid til

strop at svare hende, thi medens Louise endnu
talte, sprang hun pludselig hen til Ildstedet, hvor
den Gamle, alt som han sad og nynnede sine
Viser og Psalmer, med sin Fod havde skubbet de
broendende Viinstokke lige ind under sin Stol; de
vilde have brcendl hans Been op, hvis hun ikke
var kommen i rette Tid. Et af de smaae Born
var 'faldet baglands ned af Boenken og havde

i flaaet sig slemt i Hovedet, og den gode Kone,
som var beskjcrstiget med al bringe den gamle
Soldat paa Benene igjen og fjerne ham fra II-
den, og paa samme Tid forsøgte at hjoelpe Bar-
net op, ar gnide det i Hovedet og bringe det til
ak tie, thi det ffreeg af fuld Hals, havde just ikke
megen Tid kil at vcrlge sine Ord, og blandede
sit Svar paa den unge Dames Sporgsmaal med
de'Udraab, hun henvendte til de to Ubehcendige.

— Saa ti da stille, lille SkraalhalS! —

Hvad er Grunden kil hans Sorg, siger De, mit
Barn? — Det gjoc Ingenting, min lille Dreng!
— O! ulykkelig Kjoerlighed, den Daarej men de

Sorger varer da ikke evigt! — Du er heller ikke
klog, Fader, Dine Been ere saa torre som Pinde,
hverken mere eller mindre, og Du stikker dem dog
bestandig i Ilden.

— Hvorledes! det er en ulykkelig Kjeerlig-
hed? spurgte Louise med storre Fasthed, da hun
var bestemt paa at faae Alt opklaret, og hendes
Mod vorede ved den Stsi, der herskede i Stuen.
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adstklleS. Den gamle Knut Roos havde va-
ret meget ivrig i at tale for Kongen, og mere
end een Gang havde Eriks Dine modt ham
med velvilligt Bifald. Da han gik over Borg-
gaarden i Selffab med sine Venner, kom just
Fru Agda og Jomfru Gundborg fra Froken
Cecilia, hvor de vare blcvne over Middagen.
Opfyldt af Glcede, greb han strar med sin vcel-
dige Haand een af sin tilkommende Sonnehu- t

strues hvide Hander, saae meget venligt paa ?
hende, og svor paa, at denne Aften ffulde hans
Son ssjcrnke hende en Brudeklcedning.

Gundborg gjorde sig Umage for venligt
at smile til den Gamle, men hendes Blik traf
i det samme den ved Siden stauende Stures
blege og sorgfulde Ansigt. Da begyndte hen-
des urolige Hjerte at banke, en Taare kam-
pede sig frem i hendes Die, og kun med den
yderste Moie kunde hun beseire sin Bevcegelsc.
Den gamle Roos antog dette for Blyhcd og
sagde leende: „Vi faae at see, om Du ikke seer
muntrere ud Dagen efter Brylluppet, Du lille
Tosse!"

Men Gustaf folte sig selv saaret af denne
Spog med den arme Pige. Han gik hen til
hende og spurgte: „om ikke hun og Fru Agda
hellere vilde kjore i Froken Cecilias Vogn, j
som netop nu var kjort frem?"

Uden at oppebie hendes Svar, forte han s
hende til Vognen, den forste bedækkede, der ga- t

ves i Sverrig, og som var indfort fra England i
af Hertug Johan. Han befalede Kudsten og :

Forriderne ffyndsomt at kjore Damerne hjem, j
og strar rullede det uhyre Kjoretoi bort, ver ?
var bygget som er heelt Huus paa Stolper, !
hvilke hvilede paa en Underbeel, der ncestcn ind- 1
tog ligefad megen Plads som den halve Borg- \
gaard.

Selv gik han op til Frokenen, for, som
hendes Staldmester, at gjore sin Opvartning.

Medens Karin Mänsdatter, som var en
Slags Kammerjomfru, meldt« ham, stod ha„
med sänket Blik i Forværelset. Prindsessen
kom hastig ud, med et muntert Smiil paa de
rode Laber. „God Dag, min unge Staldme-
ster!" sagde hun, „havde jeg ikke selv havt Eders
Fcestemo her, saa at jeg vidste at vigtigere Ting
have opholdt Eder, skulde I faaet mange hvasse
Ord at hore. Men I kommer fra Rigssalcn.
Naa, hvorledes forliges mine Brodrc? Erik
er formodentlig streng i sine Paastande, som
han plejer, men han giver nok efter, naar ban
blot faacr sin Villie frem. Folg ud med mig,
Gustaf Knutson. I kan kjore med i min Vogn,
saa faaer jeg at hore, hvorledes Alt er le-
bet af."

„Eders hoie Naade!" svarede Roos; „til-
giv at jeg har handlet egenmægtigt og bort-
sendt Eders Vogn for nogle Dieblikke, men jeg
er vis paa, ak Eders milde Hjerte vil reres
til Deeltagelse for den ulykkeligste Ungling i
Verden. Eders Forbon kan redde hans Liv,
og jeg er vis paa, at Eders hoie Naade der-
for gjerne offrer en kort Tid for at hore min
Beretning, hvorved et Mennefles Liv Hanger."

Prindsessen blev alvorlig. Hun vinkede
Staldmesteren til at folge sig, og gik tilbage
til sit indre Gemak.

Den gamle Knut Roos var utilfreds med
sin Sons og Gundborgs Bortgang. Desuden
var Sivard Kruses og de ovrige Herrers An-
sigter, som havde bivaanet Johan Bertilssons
Forhor og Dom, kun lidet glade. Han kom
derfor selv i ondt Lune, tog den gamle Sig-
frid under Armen og formaaede ham til at

folge sig til Pehr i 'Portens Bod, hvor han
handlede og pruttede og bandede og flog med
Egeknippelen i Diffen, indtil han havde faaet
en saa stor Mcengdc Teier og Klenodier og
andre Ting, at det kunde rakke til meget mere

— Ja, mil Barn, svarede den gamle Kone., s
medens hun vedblev at gnide sin Sonnesons Ho- z
ved og med Foden stodre Viinsiokken ind i Ilden, jj
en Kjoerlighedsforbindelse med et simpelt Fruen-
timmer... Jdekmindste veed jeg ingen Anden,
som det kunde voere. I flette Garn kan man

ogsaa fange godt Vildt. Min Son vil ogsaa jj
let komme sig af den Sorg.

— Min Tante og Herren af la Chenaye
havde da Ret, toenkte Louise, og i en koldere og
mere tilbageholden Tone. sagde hun til Magdalene
Cormier: — Min gode Kone, inden De seer mig
igjen, beder jeg Dem ikke al gjore Brug af De. z
res Document til Salget af Lesueurs Malerier, !
Vil De love mig der?

— Ak! min skjonne Dame, del er sorsildc. jj
Skroedermestecen efterlod Gjoeld, og jeg skyldte og-
saa Noget bort. Jeg forstaaer mig ikke paa Affairer,
og mine vare i en fuldkommen Forvirring. Denne
Hplte, hvor min Fader er fodt, hvor min salig Mand

er dod, hvor min Son kom til Verden, den vilde Ren
lens Folk bemcegtige sig ! Jeg vilde da intet Sted have,
hvor jeg kunde leve, thi her lroer jeg ak see dem

alle tre igjen, oq min Familie er endnu fuldstren-
dig. Ellers vilde jeg aldrig have toenkt paa at

afhænde hans Malerier, den Stakkel, ikke mere

end paa at blive Jodinde. Men Nod bryder alle
Love!

— Hvorledes, Alt er solgt! sagde Louis«
bekymret.

— Med Undtagelse af det, som han selv
havde bestemt ikke ffulde soelges, svarede Madame
Cormier. Men Gud voere lovet! Jeg kunde

neppe troe, at alk dette gamle Loerred kunde ind-

bringe saamegek, som jeg behovede. Ved Him-
lens Naade har jeg faaet langt mere. end jeg
havde ventet, saa mægtigt er Guds Forsyn! Jeg
har ogsaa lagt Penge tilside, der venter paa'min
Son, de tilhore ham saavel som denne Hylte »g
Alt, hvad vi etc I
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end en Wrmekaabe ng Hatte til hans Son-
nehustru, hvorvel større Gaver i Klceder ikke
inaatte gives en Brud, ester Loven. Han be-
falede den skikkelige Lasse, som stod i Boden,
strar at sende det Altsammen hjem til Gund-
borg og sorge for at Skrcrddere og alt Andet«
hun behovede, strar var til hendes Tjeneste.
Derpaa kjobte han en perlebestukken Sadel med

forgyldte Sirater; og da hans Tjener havde
bragt en snehvid Ganger, som prydedes der-
med, afsendte han ligeledes den til Jomfru
Gundborg paa sin Sons Vegne. „Og nu,"
sagde han, „nu gaae vi, gamle Sigfrid, kil
Sivard Kruses Gjestebud."

18 .

Den folgende Morgen vidste de fleste Men-
uester i Stockholm, at den unge Johan Ber-
ihilsson ffulde fores til Doden. Blot for Gund-
borg var det bleven ffjult. Hendes Bekymring
for den Arme, som hun ansaae for en eisset
Broder, var fordobblet, da han heller ikke var

bleven synlig den soregaaende Dag. Tidligt
om Morgenen sendte hun en Pige til Gustaf
Roos, for at sporge, om Hästffo endnu ikke
var kommen hjem.

Roos bragte hende selv Svaret. Da
han traadte ind i hendes Vcrrclse, hvor hun
stod midt iblandt de kostbare Gaver, som be-
dcekkede alle Borde og Banke, gik hun ham
med venlig Velvillie imode. Det var som om

en Folelse' af sosterligt Venffab for ham havde
lampet i hendes Indre med Frygten for for
evigt at forenes med ham fom Mage. Men
han betragtede hende med den hellige Wrefrygt
for en Ulykkelig, og en Ulykkelig, til hvis Li-
delser han selv, hvorvel uffyldigt, bidrog. Ak!
hvor dybt følte han ikke den haarde Sjebne,

Og den gode Kone forte atter Haanden til
Linene.

Den unge Grevinde fffutte sin Bevoegelse og
tog Afffed fra sit nye Bekjendtskab, kyssede atter

de tre smaae Born, og gav hver af dem en Guld-
stilling i Haanden, da hun gik.

2 .

Middag.

Efter Ballet og Comedien var der hele denne
Vinter i Paris kun Tale om Breve. Man skrev
Breve til hinanden, forlangte Breve af hinanden
og lovede ad skrive til hinanden. Et med Smag
udfort Brev, var nok til ak skaffe en Skjonaand
et Navn. Man sagde ril hinanden: — Jeg cr

for Dieblikkct isoerd med ak strive Dem et Brev
til, jeg har det under Ardeide. Godt var det,
naar det ikke gik med dette Brevs Indhold, fom

at nodes til at fremstaae som en ond Engel
ved dens Side, for hvis Lykke han gjerne
vilve have offret hele sit Liv. Men ihvor mork
han end maatte troe sig at synes for hendes
Hjerte, da han ffulve rove hende hendes Lykke
og stille hende fra den, hun maaffee elffede,
hviskede dog en hemmelig Rost i ham, at det

maaffee var muligt, at hendes Sind i Tiden
kunde rores af hans stille Troflab og Omhed,
samt at ogsaa han kunde vinde en Plads i
hendes Bryst, som Brodér og Ven — og til-
sidst endnu mere, og da, folte han, vilde hen-
deS Favn blive hans Himmel.

Nu inaatte han underrette hende om, at

Johan Hästffo var foengslet af Joran Persson,
men at Froken Cecilie havde lovet at udvirke
Naade for ham hos Kongen.

Gundborg udstodte et Jammerffrig. „Det
var mig, som lokkede ham til at folge med os!
Jeg er Skyld i hans Dod!" raabte hun.
„Folg mig, Gustaf, min Barndomsven! Jeg
vil selv op til Kongen. Jeg vil falde paa
Knce for ham, jeg vil trygle og bede, til han
benaader ham."

„Velan, Gundborg!" svarede han bestyr-
tet: „Jeg følger Dig! Vi ville gaae til Fro-
kcn Cecilia og hore, hvad hun har udrettet."

De gik til Slottet. Da de kom til Vin-
delbroen, modte en Afdeling barste Soldater
dem. De maatte ftaae stille for at lade dem
marschere forbi. Men efter dem gik den morke
Stig Rälamb, og ledede den til Doden domte
Ungling, som med dodsblegt Ansigt og livlose
Blikke vaklede fremad, og efter ham kom atter
en Afdeling Soldater.

Bed dette Syn udstodte Gundborg et

Angstraab, og greb Roos's Haand ligesom for
at holde sig ved ham og bede ham om Bi-
stand. „Lad os ile til Kongen!" hviffcde
han og greb hende om Livet, for at holde hende

det gik med Maiesherbes Ode til den forste Prcesi-
dent i Becdun om hans Kones Dod, paa hvil-
ken Digteren arbejdede faa godt og saa leenge, at

da den var fcerdig, var den utrøstelige Enkemand
atter gift og hans anden Kone sin Nedkomst noer.

Den, der heri havde erhvervet sig det storste
Navn, og hvis Breve anfoctes som Monstre paa

z et smukt Sprog, sine Udtryk og Hoftone, var

Boiture. Man gjorde meget Vaflen af ham i
de fornemme Kredse, i Hotellerne Erequi og Ven-
tadour, især i del bekjendtc Hotel de Rambouil-
let, hvor de saakaldte précicuscs dannede en

Domstol, med den store Artheniences i Spidsen,
for al holde Dom over Datidens Skjonaandec.

Voikuce sogles ogsaa af Alle; el Brev fra
ham skaffede i en vis, Kreds samme gunstige
Modtagelse, som en af Kongen tilstaact Titel, og
hans tredobbelke Berommelse som en dygtig Spil-
ler, en stor Digter og den fortrinligste Brevstri-
ver, satte ham saa host, at han opnoaede en Ret



268

oppe. Men Johan Hästffo havde hort og
gjenkjendt den unge Piges Stemme, den ene-

ste, der klagede over hans Ulykke. Da vaag-
nede atter Liv og Folelse hos ham; han hcr-
vede sit Hoved og raabte: „Har jeg sagt og
bekjendt Noget imod min Herre, Hertug Jo-
han, da er det usandt. Deres Plager og
Piinsler have tvunget mig til at svare Ja til
deres Sporgsmaal, men Hertug Johan er

uskyldig!"
„Tcrnk paa Gud i Din sidste Stund!"

sagde Prcestens dybe Stemme: „Kast alle jor-
diske Bekymringer sra Dig! Du har Intet
mere med Livet og Verden at staffe!"

„Hertug Johan er usiyldig!" udraabte
Dodsfangcn overlydt.

Idet samme kom en Rytter sprcengende
ud fra Borggaarden. „Iler med ham! Gjorer
ham taus, den Skjcrlm!" streg den vilde Ryl-
ter. Det var Joran Persson, som sprængte
forbi.

„Lad os ogsaa ile! — maastee vet end-
nu er Tid!" sagde Roos; og bar den stjcel-
vende Pige over Vindelbroen.

Saasnart de vare komne ind i Borggaar-
den, fik Gundborg sine Sandscr og sin Aands-
ncervcrrelse igjen. „Her opad er Kongens Gc-
mak;" sagde hun, og floi op ad Trapperne,
saa Roos neppe kunde folge hende. „Datteren
af en Kongens tro Tjener, Gundborg Rälamb,
begjerer at maatte tale med Hans Kongelige
Majestcrt!" sagde hun, idet hun bestræbte sig
for at synes rolig, til Erik Sture og Olaf
Stenbock, som vare Kammerherrer.

De unge Cavalerer vilde forst tale nogle
Ord med hende, inden de meldte hende. Men
hendes Angst var altfor synlig; Erik saae be-
styrtet paa hende og ilede ind. Men Stenbock
lod sig ikke anfegte.

„Herr Fcrndriken agter vist," sagde han,

„at begjcerc Befalingen over Krigsherren hos
Kongen, og i saa Fald stnlle vi forene os for
hos Kongen at udvirke en saadan Anforer."

„Jomfru Gundborg er ikke i det Humem,
at hun gjerne horer Eders Spog, Herr Olaf,»
sagde Roos med Alvor.

Stenbock opflog en Haanlatter, som gjen-
nemtrcengte den angstfulde Pige med en sivil-
kaarlig Gysen. Hun blegnede og varnar vet
at træffe sig tilbage.

Hoit opflammede Roos'S Vrede, men den
adle Angling qvalte sin Harme, da han saae
Gundborgs Angest; han kastede blot et Blik
paa Stenbock, hvori hele en overlegen Sjcrls
Foragt malede sig.

I det samme kom Sten Sture, SigfridRälamb og hans Son Obersten. Hoist for-
undrede over at finde Gundborg og Roos i
Kongens Forgemak, standsede de bestyrtede og
saae paa hverandre. I dette Oieblik aabne-
des Kongens Dor, og Erik Sture sagde: „Hans
Majestcer venter paa Eder, Jomfru Gundborg!«
I Oieblikket havde hun gjenvundct sin fulde
Aandsncervcrrelse og styrtede ind som cl Lyn.
i. Roos gik nu hen til de Ankomne, og
fortalte i hvilken Hensigt Gundborg havde be-
giert Audicnts. Den gamle Sigfrid blev gan-
ste bestyrtet over at hore den stakkels Anglings
Skjebne. „Jeg maa ogsaa ind til Kongen!"
sagde han, „maastee lykkes det bedre for mig!
Tor jeg trcede ind, Herr Olaf Gustafsson?"

19 .

Stenbock aabnede Doren, og samtlige Her-
rer traadte ind. Kongen stod midt paa Gul-
vet, med Tegn paa den storste Forbavselse og
foran ham laa Gundborg paa Knce. Hendes
lange Haar var gaaet op i sin Knude, og de

rige Lokker flyngede sig i morke Bolger ned

kil at voere uforskammet, som han ogsaa i fuldeste
Maal benyttede flg af, selv i de fornemste Huse.

Han var nylig kommen fra Italien, og
havde besagt Rom, efter at have fuldfort sir
Wcinde at melde Hertugen af Toscana Dauphi-
nens Fodsel. Da han erfarede Marillacs Gif-
tecmaal og den lykkelige Forandring i hans For-
muesomsteendigheder, bragte han ham sin Lykonff-
ning og bad ham præsentere ham for hans Kone,
hvis smukke Ansigt han havde hort rose. Men
Marillac var kjed af denne Slags Eomplimenker;
desuden havde han ikke Tid, sagde han. Man
fandt ham nu kun paa Veien fra Atlichy til
Ollnville og fra Olinville til Altichy over Bjerg
og Dal i sine egne og Kongens Anliggender.

Voiture befluttede derfor at præsentere sig
selv.

Efter sin Hjemkomst fra Nanterre tænfte
Louise paa Madame Eormiers sidste Ord, og be-
drovedes ved at maatte foragte Lesueur. Hun
vild« hellere have baaret hele Skylden alene.

Hvem fluide hun for Fremtiden kunne agte, naar

ogsaa han kunde bedrage, der var saa opoffrende
i sine andre Forhold, saa erkjendtlig, saa eedelmo-
dig! Hvis Ord kunde hun nu troe, naar selv
han kunde lyve ! Ikke desto mindre kcempcde end-
nu en hemmelig Tvivl ti! hans Fordeel i hendes
Hjerte. Louise, som med Lethed havde feestek kid
til la Ehenayes og Madame de Sk. (serums
Beffyldninger mod den unge Maler, troede nu

mindre paa dem, fljondt hun havde faaet et Be-
viis til!

I sin Stolthed tvivlede hun om, at han
skulde have valgt imellem Louise de la Porte eg
Johanne fra Brabant!

Men hans egen Pleiemodec, som flylder ham
Alt, anklager ham selv! — Det gjor for Rest««
ligemeget, sagde hun til sig selv, jeg vil nok
kunne glemme ham!

Og for at forjage alle disse Tanker traadte
hun noermere til Vinduet, der vendte mod Louv-
res stort Gaard, og befljoeftigede sig med at I"

•m
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over den hvide Hals og den lyseblaae Floiels
Klcedning. Kongen reifte hende op, men han
syntes alt for forvirret til at kunne svare.

Da trcmbte, den gamle Sigfrid hen til
ham og sagde: „Naadige Herre og Konge!
dersom en gammel Tjeners Bonner gjalde No-
get hos Eder, en Tjeners, som har baaret
Eder paa sine Arme, da I endnu laa i Svob,
faa beder jeg: stjenk Unglingen Livet."

Sture og Anders Sigfridsson saae lige-
leges med bedende Miner paa Kongen.

Da aabnedes en Sidedor og Froken Ce-
cilia styrtede ind med slagrende Haar ogTaa-
rer i Linene, fulgt af den unge Karin Mans-
datter, paa hvis hulde Ansigt den mecst levende
Uro ligeledes var udtrykt. »Kong Erik! min
Broder!" raabte Prindsessen, ude af sig selv,
„ffal mine Line saares ved Skuet af Dods-
fanger, som fores forbi mit Vindue? Er det
Din Villie? Lad mig da faae en anden Bo-
lig end Din kongelige Borg, der er opfyldt af
Dedsdomtes Angest og Forbandelser. Men
lad for dennegang, min Broder! mine Bonner
og Taarer bevcrge Dig til Rande."

Kongen synes lidet at give Agt paa sin
Soster, hvis Heftighed han kjenvte forud.
Hans Line vendte sig blot med Velbehag til
Karin Mansdattcrs hulde Skikkelse. Uden al

fee paa Prindsessen, afbrod han hende: „Kjcere
Cecilia, vi boe nu engang saa indstrcenket, og
det kan ikke afhjcrlpes saa hastigt. Men saa-
snart det lader sig gjore, flulle vi ivcerkscette
vor Hcrr Faders gamle Plan at adflille Fcengs-
let fra Kongeborgen. Men til den Tid ■ "

„Men inden den Tid," faldt Prindsessen
ind, „begjerer jeg Naade for den stakkels unge
Johan Berthilsson. Skjenk ham Livet, Bro-
der! Jeg burde allerede have bedet Dig der- s
om igaar, men jeg tankte ikke, at Dine Bod- !
ler flulbe vare saa iilsomme."

„Er han allerede fort ud?" spurgte Kon-
gen, og paa een Gang forvandledes hans An-
sigt. Han saae starpt paa sin Soster. „Jeg
har ikke givet Befaling dertil!"

„Men Joran Persson har gjort det,"
sagde Prindsessen.

Kong Eriks Ansigt glodede af Harme,
han stampede heftigt i Gulvet og raabte:
„Olaf Gustafsson!"

Stenbock traadle ind.

„Hvor er Joran Persson?." spurgte Kon-
gen, „kald ham paa Lieblikket hid!"

Stenbock bukkede med en besynderlig Mine
og gik.

„O Gud! Det bliver for seent!" hulkede
Gundborg. Karin Mansdatter foldede sine
Hcender bedende og saae stum med taarcfylbte
Dine paa Kongen.

„Jeg fljenker Johan Berthilsson Livet!"
sagde han, idet han majestcrtisk behcrstede sin
Vrede, »men vigtige Hverv og Anliggender
vente Eder Alle, adle Herrer! Anders Sig-
fridsson, min tapprc Obersts! I denne Dag
afsejler Du med Haren til Abo, hvorhen jeg
har sendt Hogenstild Bjelke iforvcien. Ski-
bene ligge fardige ved Elfsnabben. Tag Af-
ffed med Din Fader og Soster og reis nu strar,
thi jeg veed, at Du er fardig. Kom lykkelig
tilbage med min Broder! Han ffal behanb-
les som en Kongelig Fange."

„Som tro Mand og arlig Kriger ffal jeg
udfore dette svare Hverv!" svarede Obersten
med adel Stolthed.

„Jeg fjender Dig, Oberst!" gjentog Kon-
gen og rakte ham sin Haand. »Jeg giver og-
saa kun et saadant Mrinde til den Troeste
blandt mine Troe."

„Min Staldmester, Gustaf Roos!"^ af-
brod Prindsessen, „kast Eder paa en Hest og

paa de pragtfulde Karekec med en Escorte af Pa-
ger, Tjenere og Adelsmand. Fornemme og mag-
lige Herrer begiver sig til Kongen, tankte hun,
og uagtet deres Navn og Anseelse vilde dog deres
Stemme have mindre Magt over ham end min,
dersom jeg vilde det!

I dette Dieblik lod Voiture sig melde.
Man havde talt saameget om ham! Hun

havde last hans Breve og kunde nogle af dem

udenad. Uagtet sit daarlige Humeur, kog hun
imod ham.

— Fru Grevinde, sagde han, idet han traadte

ind, tilgiv at jeg ene kommer til Dem; imidler-
tid er Alt i sin Orden. Herc Voiture, Formand
for Gesandtstabet til Hans Kongelige Hoihed, Her-
tugen af Orleans, har den A§re at präsentere
Dem Digteren Voiture, der meget langkeS efter
ak gjore Bekjendlstab med de to smukke Dine,
som .. .

Han vilde vedblive sin udenadlarte Satning,
men da han, eskerat have bukkel tredie Gang,

havde betragtet Louise noiere, traadte han over-

rastet >cl Skridt tilbage og hcevede Armene i
Veiret.

— Ved Hjerter Konge! jeg forsikkrer Dem,
Frue, at det ikke er forste Gang at jeg har den
Lokke, at nyde Synet af Dem! Tilgiv min Nys-
gjerrighed, men har De ikke for nylig voerer i

Lyon?
— Jeg har aldrig voeret der, min Herre.
— Og dog har jeg beundret, tilbedt Dem

der .. . i Portrait.
— Jeg har aldrig ladet mig male, sagde

Louise, men rodmede skrap, thi Klosteret la Vist-
kation rand! hende i Hu.

— Nu vel, Frue, saa er det et Himmelens
Vidunder! vedblev Voiture. Medens Maleren
har sogt den ideale Skjonhed, har han gjengivet
Deres Troek, og Sagen er vel vcerd, at man for-

toellersden; den er heelt igjennem hemmelighedsfuld
og vidunderlig!
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forkynd Johan Bertilsson Naade! For ham
strar her tilbage."

„Jkst for mine Dine!" befalede Kongen,
rynkende sine Oienbryn. „Han maa beholde
Livet, men af Riget sial han flye for stedse.
Anden Naade giver jeg ikke den, der engang
er domt som Forrcrder."

Den Glcede, som nylig havde oplivet Al-
les Ansigter, forvandledes til et Udtryk af Be-
styrtelse, hvorvel Alle foltc Rctfcrrdigheden af
Kongens Strenghed. Roos gik imidlertid og
Kongen henvendte sig atter venligt til Ober-
sten: „Ifald Du kan, Anders, tag da her paa
Stedet Afsied med Din Fader. Jeg maa tale
med gamle Herr Sigfrid."

Fader og Son omfavnede hinanden. „Vcrr
cerlig og tro' imod Din Konge og Dit Fordre-
land!" sagde den Gamle. Gnndborg sank hoit
grcedende til hans Bryst. De urolige Folelser,
som saalcrnge havde kcrmpet i hende, brod en-

dcligen nd i Taarer, der lettede hendes angst-
fulde Hjerte. Krigeren bortkyssede en Taare
af hendes Kind og gik.

Kongen selv var rort ved denne Afsied,
og hans blaae Oine, som fugtedes af en Taare,
vendtes mod Karin Mansdatter med kjerlig
Tilfredshed, ligesom om han holdt af at see
sine Folelser afspcilcde i hendcö Ansigt. Han
fandt Behag i alle omme Optrin, og havde
som Menneske et folelseSfuldt Hjerte,' hvorvel
der neppe gives Nogen, som ved Vildfarelser
er bleven forledet til grusommere Handlinger.

„Gamle Fader Sigfrid!" sagde Kongen,
efter atter at have antaget sin majestcetisie Hold-
ning, „ogsaa I maa gjore Eders Konge en

stor Tjeneste. I er almindelig cisset og agtet
i Helsingland. I maa tage dertil og kalde Al-
muen sammen og tilfredsstille dem angaaende
alle de Rygter, som udspredes herfra. Tal
Sandhed, den sørgelige Sandhed til mit Folk,

sijg dem aabent min Broders Brode og hans
Dom. Tag ogsaa I Afsied med Eders Datter!
I kan vcrre tilbage til paa Sondag, og da vil
jeg vcrre Edcrö Vert og bede Eder til Eders
Datters Bryllup. Min Soster Cecilia, tag Du
den unge Jomfru under Din Beskyttelse."

Cecilia tog, venligt smilende, den bestyr-
tede Pige ud af Faderens Arme, og han gik
bort, efter at have lidet artigt, men meget crr-
ligt og velmeent rystet Kongens Haand.

Nu traadte Sten Sture hen ril Kongen
og sagde med undertrykt Bevcegelse: „Naadige
Konge og Frcende! Jeg veed'at Eders Maje-
stcet venter Krig med Danmark, og at Jacob
Bagge maasice allerede er truffen sammen med
de Danske. Tillav mig at fore et Skib til
hans Flaade!"

Kongeti besindede sig. „Jeg veed, at Du
er en dygtig Somand, Frcende," sagde han.
„Orlogsskibet Svanen ligger seilfcrrdigt ved
Elfsnabben. Ifald Du vil tag da Befaling
over det og seil ud til Bagge. Du træffer
ham nu ved Oland eller deromkring. Det ah-
ner mig at Fodclandct en Dag sial ncrvne Dit
Navn mellem dets storste Soheltc. Lers Bag-
gcS Jnstructioner, Levvel! Reis med Gud og
Lykken, Frcende!" Kongen kyssede ham.

Han bukkede for Prindsessen og den stjel-
vende Gnndborg uden at sige et Ord. Ak!
det Blik, de verlcde, var det sidste! De gjen-
saae hinanden aldrig mere. Kongens Spaa-
dom gik dog ikke i Opfyldelse, thi altfor tidligt,
inden hans Genie og Hcrder havde kunnet fuld-
kommenr udvikle og udfolde sig, fluttede ensijon
Heltedåd Sten Stures Bane.

Neppe var Sture borte, for Doren atter
aabncdeS af Stcnbock og Gustaf Roos traadte
ind med scenkct Blik. Ham fulgte Joran Pers-
son og Prcrsten Stig Rälamb.

Saasnart Gundborg saae Gustafs Mine,

Louise lod ham soetke sig ned, og han be-
gyndte.

— For nogle Uger siden kom en ung Mand
med en ffjodeslos Paakloedning, men med æble
Manerer og regelmoessige Track, som man, ester
hans indesluttede Voesen ak domme, snarere skulde
ansee for en fortvivlet Elster end for en van-
drende Kunstner, igjcnnem Lyon uden at give sig
tilkjende. Han blev der neppe tre Dage. En
af hans Venner, en Maler, hos hvem han var

taget ind, var nylig dod, og efterlod et neppe
ffizzerel Udkast til et Materie af den hellige Ur-
sula, som var bestilt til Kirken i St. Nizier, og
Familien havde i sin Nod gjort Regning paa Be-
talingen herfor. Vor unge Mand tog den Af-
dodes Pensel, arbejdede Dag og Nat, og fuldforte
i 48 Timer et Mesterstykke! Ja. Fru Grevinde,
et Mesterstykke, efter Kjenderes Dom. Sogne-
proesten i St. Nizier, der forstaaer sig paa Male-
rier, begav sig til ham, maaftee fordi han mis-
tvivlede vm han« Duelighed; forbavset over Ar-

beidct vilde han fordobble Betalingen derfor!
Kunstneren tog derimod, men for Vennens Fa-
milie, for sig selv derimod bad han kun om een

Gunst, nemlig al hans Malerie maatle blive an-

bragt over Alteret, for at man, sagde han, kun
ffal kunne betragte del knoelende! Savledes bce-
rer kun en Enthusiast eller en Nar sig ad! De
seer, at den Udekjendte havde en hoi Mening om

sig selv! Da jeg paa Tilbagereisen fra Italien
kom til Lyon, besogke jeg, som alle Andre, denne

hellige Ursula, thi der var en stor Moengde! og
jeg svoerger Dem til, Fru Grevinde, jeg holdt
Bon foran Deres Billede! Jeg betragter Dem,
jeg icenkec mig om,... jeg sammenligner!...
en mere flaacnde Lighed er umulig!

Voiture fortalte hende endnu nogle Anecdo-
ker om Datidens Skjonaander, lykonftedc hende,
foreflog hende endog at ftcive et Brev til ham.
Men han afkortede sit Besog, da Louise synl-g
leed af Sorg. Saasnart han var borte, udbrod

hun:
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udbred hun: »O Gud! det er for sildigt!" og
holdt Hcenderne for Ansigtet.

»2a!" sagde Prcesten med dyb Stemme.
„Paa Jorden behover han ingen Naade mere,
thi han har, som jeg haaber, fundet en hoiere
Naade i Himlen."

„For sildigt!" stammede Kongen, blegnende
af Vrede, »Joran! er det for sildigt?"

„Ja!" sagde Joran, og den ellers saa
kolde og snue Mand stjelvede for det Blik, som
sta Kong Eriks Die lynede imod ham.

„Folg mig, Joran!" befalede Kongen med
frygtelig Stemme, og styrtede ind i et andet
Varelse.

Alle stjelvede, Karin Mänsdattcr maatte
holde sig ved en Stol for ikke at falde, og ben
bestyrtede Undling saae sig liigbleg om,' som
om ban søgte Deeltagelse og Bistand i noget
af de Ansigter, font omgave ham. Da modtes
han af et Haansmiil fra den vilde Olaf Sten-
bocf. Dette Syn gjengav ham paa eengang
Besindighed og Aandskraft. Hans flarpe Die
tindrede atter og med besindig Mine og fast
Gang fulgte han Kongen. Men med Harme
og Ondstab i sine lumfie Blikke forlod Sten-

bock Veerelset, for at Dølge hvorledes han tlk-
lige stjelvede af Frygt.

Stig RälambS morke Die fulgte Sten-
bock mes et Udtryk af Had og Afsty. ,,Du
vil heller ikke undgaae din straffende Skjebne!"
mumlede han.

Gundborgs Smerte brod ud i stille Taa-
rer. Hun faae sig om med de taarefnlde Dine,
hendes Fader, hendes Broder, Sture havde for-
ladt henve — og den ulykkelige Johan Hast-
sto var for evigt borte. „Ak!" sukkede hun en-

deligen, »Ingen kan redde ham!"
Gustaf Roos greb hendes Haand. Han

folie sig dybt rort og selv i hans mandlige Die
stjelvede en Taare. „Gnndborg!" sagde han,
„jeg har gjort Alt, hvad der har staaet i men-

neskelig Magt, men vor Villie er ikke Guds
Villie!"

»Gustaf!" svarede Pigen. »Gustaf! Jeg
veev det! Jeg veed, at Du er min Ven!"
Og under Taarer modtes de vordende Mgte-
fallers Laber til det forste Kys.

Ende.

— -O, min Gud! ville de Alle have ak jeg
endnu stal elske ham! Vil jeg fra alle Sider
kun faae Lovtaler al hore over hans Dyder! Denne
saa begejstrede, saa velgjorende, saa ulykkelige unge
Maler! Det er ham! Kansjeg nu tvivle om

dans Kjcerlighed! Og hvor kunde jeg ogsaa falde
paa, at denne Pige saaledes stulde have nodt ham
til at forlade Paris! Nei, mit Wgkestab er Aar-
sagen dertil! Forgjoeves vilde jeg skuffe mig selv
for at undskylde min Mangel paa Ordholdenhed!
Mig er det, som har foraarsaget hans Forlviv-
leise! Men der er ikke mere noget Middel deri-
mod! Denne Kjcerlighed vilde have vcrrel en

lEre for mig, men nu vilde den voere en Skjcend-
sei for mig. Jeg er givk!

Givt! hun gjennemgik alle de Pligter, som
dette Ord indeflukker, og lovede sig selv al op-
fylde dem.

Af Frygt for endnu at elste L-sueur, an-

strengte hun sig paany for i sine Dine ak retfoer-
diggjore Marillacs Uret; hun sagde sig selv, at

b-ndeS Lydighed vilde afvoebne ham, hvis han
lroede at have Ret til ak flye hende, som han
gjorde.

Havde hun imidlertid ikke allerede ofte nok
sal sin Stolthed tilside? Mange Gange havde
Louise smilet ril ham og søgte at holde dam til-

bage, naar han i Begyndelsen af deres AZgtestab
lom omringet as sine Venner, som han prcrsente-
r de for lunde. Marillacs Soster, Grevinden af
Moure, som tildeels var Vidne til hendes Sorg
og dens Aarsag, maatte have stj-ndt paa sin Bro-
d-r derfor, og alt dette var forgjoeves og til
Skam for Louise! Ligcmeget! nu truer Faren,
den truer hende fra to Sider paa eengang; der

Mider hendes Ro, maaflee hendes 2Ece! Hun

vil opsøge ham, hvis del er nodvendigt, tilstaae
ham Alt og med foldede Heendec bonfalde ham
om at forsvare hende mod hende selv!

Snap sendte kun en af sine Damer bort
for at forhore om hvor Greven var. Denne gik
ud, men et Dieblik efter kom Madame de St. Cernin
ind i heftig Bevoegelse, som om hun havde hort,
at hendes Niece var bleven afsindig.

— Hvad er der paa Foerde, og hvad har
Du for?

- Jeg vil tale med min Mand! svarede
Louise.

— Din Mand?
— Jeg kan ikke udholde dette Liv, sagde

Louise i en bestemt Tone, han maae bore mig,
han maae forklare sig. Troer han at have Ret
til ak anklage mig, nu vel! saa lad ham komme

og anklage mig, jeg stal maastee nok kunne cel-

foerdiggjore mig, men stulde jeg endogsaa ikke
kunne overbevise ham, vil jeg i del Mindste er-

fare Aarsagen kil, at han foragter og undgaaer
mig.

— Mit kjoere Barn! hvad tcrnker Du paa,

og hvad er det for Planer, Du har for idag? er

Du ikke lykkelig?
— Nei jeg er ikke, svarede Louise med Taa-

rer i Dinene og med en hos hende usoedvanlig
Heftighed.

— Hvad mangler Du da? Titler og2Eces-
beviisninger regne ned over Dig, saameget Du
onster. . .

— Er Du ikke Grevinde? vedblev Baro-
nessen. Har Du ikke en Karet, Tjenere, prceg-
tige Mettblcr? hvis Du endnu har Noget til-

bage at onste, saa tal. Del er naturligt i Din
Alder, i Din Stilling, hcrdret, som Du er, med
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Kongens Venskab, al hav« nogle fmslst« cergjoerrige
Tilffyndelser; det kan Ingen dadle Dig for. Det
vilde vcere utaknemmeligt imod Lokken, ikke at

forstaae ak drage Förde, l af den, men hvad Hin-
dring mod'ec Du i denne Henseende, som ikke
kommer fra Dig selv? Har Kongen nogensinde
ncrgtet Dig Noget? eller snarere, har Du nogen-
sinde bedet ham om Noget?

— Og hvad skulde jeg nu bede ham om?
Sjcelsro og Tilfredshed, er det Ting, som Kon-
ger kunne borlgive -mere end Andre!

Madame de St. E-rnin synkes at forurvli-
qes over Courses Ord t 09 over ten Eone, hvori
bun talte.

— Sjcelsro! sagde hun; oh, mit kjoere
Barn, dersom Din Sjoel er i Opror, er det da

Mari'Uac, som skal gjengive den sin tabte Ro?
— Ja, hvorfor ikke? har han da ikke svoret

mig Beskyttelse, ligesom jeg har svoret ham Tro-
skab?

— Paa den Maade han holder sin Eed, er

Du ncesten lost fra Din. Dct er Dig, som be-
skytter ham. cg ikke ham, som beskytter Dig.

— Det glceder jeg mig over, sagde Louise,
men dersom Skjcebnen er mig saa gunstig, at

jeg kan vcere ham nyttig, dersom han er tilfreds
med den Fordeel, vor Forbindelse har forstaffet
ham, saa forklar mig i det Mindste, hvorfor han
kan hade mig.

— Hade Dig, han! det er langtfra.
— Nu vel! vedblev den unge Grevinde,

rmd stivende Affedt, los mig da denne Gaade!
Ja, Du har Ret, han hader mig ikke, det er jeg
vis paa, thi jeg har oste opdaget et Udtryk af
Interesse og Benflab for mig i hans Blik. Men
hvorfor seer jeg ham aldrig uden omringet af en

Skare Venner? hvis alene en ubetydelig Misfor-
staaelse adskiller vs, hvorfor soger han da ikke at

opklare den? hvorfor opsoger Du, min Tante,
ham ikke og taler til mit Forsvar og noder ham
til ar noerme sig til mig? Nei, hele min Om-
givelse synes at have sammensvoret sig for at

gjore denne Forsoning umulig, Du selv, saavel
som alle de Andre, vover ikke at soge al ane,
hvad der foregaaer omkring mig! Men hvad Du
ikke gjor, og hvad Du burde gjore, det vil jeg
selv gjore! Han naegtcr at komme til mig, jeg
vil opsoge ham; jeg maa, jeg vil det!

— Barmhjertige Gud! Du skulde dog vel
aldrig clske Din Mand? udbrod Madame de St.
Cernin med en skroekkelig Ligefcemhed.

Louise betragtede hende med en forbavset
Mine. — Er det ikke min Pligt, Madame?
sagde hun. Jeg gjentager Dig det, jeg vil tal«
med kam, jeg vil gaae ind til ham nu i dette
Dieblik. Han maa hore mig. Jeg vil kaste
mig for hans Fodter og bonfalde ham om at
elfle mig!

— Stakkels Barn! sagde hendes Tante,
idet hun trykkede hendes Haand, som af Medli-

tenhed, Du vil da heller aldrig forstaae mig!
Du anklager mig, jeg, som har gjort Altfor
Din Lykke! Hor blot.

Det var forbi med Louises Fasthed; hun
noeryiede sig ydmygt Baronessen, loenede sit Hoved
op til hendes Skulder og lod hende tale.

— See nu, hvad det er, der fætter Di, i
en saa heftig Bevcrgelse! sagde Tanten i en mildt
lvbreidende Tone. — Jeg ffulde bonfalde Maril-
lac om at vende tilbage til Dig? Men, min
Pige, var det ikke at lilsidesaelte Din Vrrrdighed,
og det i langt betere Grad end Du aner? thi
endskjondt Du er givt, veed Du endnu ikke hv,d
en ung Kone synes al forlange, der altid har le-
vel saa godt som skilt fra sin Mand, og saaledeS
minder ham om sine Pligier! Nei, Louise, det
kunde jeg ikke gjore, hv-rken i Dit eller i mit
Navn. Del er en Umulighed for Enhver, som
har nogen Agtelse for sig selv! Du vil nu tale
med Marillac, siger Du. Gaae kun, Louise! ogtil Lon soc delte smukke Skridt af en Qvindc,
der kommer soc ak bede om Tilgivelse for en hende
lilfoiet Fornoermelse, vil man sige Dig, at han er
ude, at han er ude om Dagen, at han er ude
om Nattin; at han tilbringer Natten i Selffabmed St. Pceuil, Voikure og Ricup med at spille,maaflee mindre af Ltdenffab for Spil end for ikke
at vcere hjemme.

— Han hader mig da! sagde Grevinden,
idel hun hoevede Hovedet og fcestede sit forffende
Blik paa Tantens.

— Nei, Louise! men han eisser en 2tn-
den!

Og efter al have kastel denne lunge Steen i
Vceglskaalen mod Marillac, standsede hun for al
lade sin Nieces Fortvivlelse have Tid kil at bryde
ud, men da hun i hendes Troek ikke bemcerkede
anden Forandring end Tegn paa Overraffelse. ved-
blev hun:

— Der er hoS denne Anden han tilbringer
' Tiden, medens man troer at han er paa Beien

til Olinville rller Attichy, og kroe ikke at her er

mindste Grund til Tvivl.
— Oh, afbrod Louise hende, det er saa gru-

somt altfor hurtigt al forste Lid til Sligt!
— Det er almindelig bekjendt, siger jeg Dig,

og hvis jeg skal noevne Dig Damens Navn, er
det ingen Anden, end Marquisen af Bonneval.
Alene Du er ved min Omsorg bleven uvidende
derom! Deraf kommer, min Niece, den Hem-
Mklighcdsfuldhed, som omgiver Dig, og som Du
har bebrejdet mig. Stig nu, VM jeg burde frem-
ffynde en Forklaring angaaendc denne Gjenstand!
Men Du har villet del, Du har tvunget mig

k dertil! Hvad vil Folgen heraf blive, nu, da Dit
s Hjerte alter bliver frit, ved selve Marillacs Hand-
\ ling? Jovrigl maae Skylden alene falde tilbage

paa ham!
(Fortscrttes.)

Kjebcnhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trykt i det Rissenste Bogtrykkeri.
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Contubernalen.
(Original Novelle.)

(y
<>S Aaret 184— havde Architekt B. og jeq
flaaet os sammen vm et Varelse i Sk. Peder-
strcedet, lhi del var daarliqc Tider dengang,
og ©murret var neusten iigcscia dyrt, som LEg-
gene nn. Det maatte der ogsaa til, Nod vg
Dyrtid maatte staae fur Duren eller rettere
sagt vare komne indenfor, og det maatte sce
surt ud i min Pung, for at jeg skulde beqvem-
me mig til at boe i Fcelledsstab med Nogen.
Det har jeg altid betragtet som et af Onderne,
en Göne er det i alle Tilfcrlde og stjondt jeg
just ingen Arbejdshest er — det vil vist In-
gen beskylde mig for — saa holder jeg dog
nok af at bestille Lidt engang imellem, og naar
det nu just kom over mig, hvem indestaaer mig
da for, at min Contnbernal vilde vcere saa
stikkelig at gaae sin Vei og overlade mig det
fcelles Verreise saalcenge Raseriet varede? —

Aist er det imidlertid, at man ikke faaer meget
bestilt, naar Makkeren er ung og vidtloftig og
altid farbig til at finde paa Et og Andet,
som er morsommere end at arbejde. Saaledes
gik det ogsaa her. Jeg var rigtignok ikke saa
ganste ung, men B. havde Ungdom og Gal-
stab i Blodet for os Begge, og jeg var saa
lidt som Nogen stabl til at vare Mentor.

Derfor forte vi ogsaa ret et frydeligt Liv,
stjondt ingen af os havde Formue eller fly-
vende Hjalpekilder, Vorherre veed, hvor vi fik
Penge fra, vi matte have varet opfindsomme
dengang — Skade, at jeg nn har glemt Me-
thoden. En Tidlang gik det nok saa deiligt,
men den evige Lediggang kedede mig vg jeg
begyndte at arbeide. V. brummede og talte
om Philisterier, jeg brummede igjen og be-
gynble saa smaat at moralisere; det hjalp —

Moralen er dog en herlig Ting — B. tog
Duren paa Nakken og jeg gik uforstyrret til
mit Skrivebord.

Men paa eengang udeblev B. ganste, det
vil sige, jeg havde kun den Fornoielse at hore
ham snorke vm Natten, naar mine vidtgaaende
Planer og feberagtige Dromme tilfceldigviis
gjorde en Standsning i min Slummer. Der-
over tankte jeg nu min Deel, idet jeg tillige
tog mig den Frihed at passe ham op, og lange
varede det ikke inden jeg fik Vished om, at
Guden, han dyrkede, var KjcerlighedenS. Da
trak jeg mig tilbage til mine egne Sager, thi
— tankte jeg — eengang maa han dog deran
og ligesaagodt forst som sidst.

Jeg overlader til de Visere at bedomme,
hvorvidt dette var rigtigt tankt, og tillader
mig kun at bemarke, at jeg negligerede min
Ven B. i samnie Grad som han mig, uden
at jeg derfor havde det Mindste imod Perso-
nen, Gudbevares!

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

T.-B. Sa in line.

(Fortsat.)
— Han tijfec nr Anden! Jeg beklager ham,

mumlede Louise, mere tankefuld end beprovet.
Men hvorfor har han da agtet mig? vedblev
hun.

— Uden Tvivl af LCrgj-rrighed, sagde Ma-
dame de St. Cernin.

— AfMrgjerrighed! gjentog Louise med et

sorgmodigt vg melancholst S miil, ja, for at nyde
Hostets Pragt, for at faae Tjenere, en Karet,
Pynt. og for at roermc sig Kongen, ikke landt?
Det er Grunden! Oh, jeg beklager ham endnu
mere. thi den Smerte, han har foraarsaget hende
ban elsker, er virkelig, og den Lykke, han ventede,
har han ikke fundet!

Den unge og smukke Grevinde kastede sig
i «n Loenestol for ak hengive sig til sine Tanker,

og horte ikke Madame de St. Cetnins sidste Ord,
der opmuntrede hende tit al fatte Mod og ad-
sprete sig.

Marillacs nye Uret, som m>d saa liden Skaan-
s?l var blottet for hende, havde ikke foreg« hen-
des Harme imod ham. Han elflede, han var
uden Tvivl ulykkelig, vg deres Stilling havde en

fjern Lighed, ved hvilken Louise fette sig stemt
til Overbcerclse. Behovede han Overboerelse
hos hende, bebovede hun den da ikke ogsaa i en
Andens Dine?

Desuden begyndte Louis« at forste mindte Lid
til Madame Sk. Cernins Ord. Kunde det ikke
vcere i hendes Interesse at fore hende bag Lyset
med Hensyn til hendes Mand, ligesom hun rid-
ligere havde gjort med Hensyn til L'sueut?

Naar Mistanken imidlertid engang er vakt,
opklares lelteligen Alt. Noesten hele Sandheden
laae for hendes Blik, med hun forkastede den som
bedragerisk, og vild« ikke tilloegge den Virkelighed,
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Mm en Dag, just som jeg var midt inde
j et Kapitel og foigelig havde frygtelig travlt,
kom B. ind as Doren og satte sig taus og stille
paa en Stol.

^

Jeg var heller ikke oplagt til Samtale;
alligevel havde hans Komme forstyrret mig, og
jeg havde tabt Traaden i min Tankegang,
men vi vare allerede blevne lidt fremmede for
hinanden og jeg lod som jeg tcenkle, men sagde
Intet.

Paa eengang begyndte B. med det Sporgs-
maal:

„Erindrer Du, at vi stal betale Huusleie
idag?"

„Idag! net det vidste jeg ikke, men lige-
meget, mit Bidrag ligger parat."

„Hm!" — sagde B. — „det er saamcen
mere end mit gjor!"

„Hvorledes mener Du?"
B. reiste sig og sagde i den leite, indsmig-

rende Tone, som er ham egen:
„Hor, Arthur! jeg har gjort en dum

Streg — tie nu stille og dcek det Hele, hvis
Du kan, imod at jeg tilbagebetaler Dig Halv-
delen en af Dagene.' Jeg'har netop fire Da-
ler tilgode hos en Smed for nogle Tegninger;
men han er til al Ulykke reist bort idag."

„Umuligt, hvad jeg har tilbage er en reen

Bagatel. Havde Du endda sagt det et Par
Dage for."

„Jeg havde jo Pengene igaar, men sto-
lede paa Smeden og brugte dem."

„Det Icerer Dig ikke at stole paa Smede
herefter, men da vi betale forud, saa tcenker
jeg nok at Vcrrten vil tage imod mine 4 Da-
ler, og gjor han Vansteligheder, saa kan vi jo
stille Pant for de andre 4. Jeg vil strar gaa
ned at tale med ham."

„Ja, han kunde s. Er. faae mine sorte
Kleeder et Par Dage, men jeg er meget bange

for, at han ikke indlader sig paa de Conditio,
ner, thi jeg har hort af Ciotilde, ak Madamen
er bleven os fjendst og gjerne vil have os ud,
hvilket tgien stal stamme fra Datteren, son,
nok ligesaa gjerne vilde have Dig ind i Fa-
milien."

„Hvordan det?"
„Ja, det maa Du nok sporge om! -

Clotilde siger, at hun har forelflet sig i Dig,
og at Du ogsaa for har havt et godt Sie til
hende, men at Du nu altid seer til den anden
Side naar I modes."

„Ja saa! Hvad er det for en Clotilde,
der siger alt det?"

„Det er min Clotilde, med Din naadiaste
Tilladelse!"

„Jeg er lige klog!"
„Ctothilde Bentzen, for Pokker! Dame-

streedderstens Datter hernede paa 2den Sal,
den smukkeste Pige i hele Kjobenhavn, for-
staaer Du!"

„Fuldkommen, men vil Du have den God-
hed at sige din Skjonne, at hun er aldeles
galt underrettet?"

„Gjerne, men hvor er det muligt, hun
er jo intim med Karen!"

„Vårtens Datter?"
„Hvor Du kan stille Dig enfoldig! Ja-

vist er Karen Vårtens Datter, og Clotilde paa-
staaer, at Du har opgivet hende, fordi hun
spiser Spillekridt, raa Stivelse og umalede
Kaffebonner, men det forekommer mig narag-
tigt og ..."

Jeg maatte lee himmelhoit over Clotildes
k Grunde, og B. holdt inde midt i sin Snak.

Da bankede det paa vor Dor, og vor

Vceri, Toldassistent Jensen, traadte bukkende og
strabende ind til sine Logerende. Den gode
Mand havde vist lcrrt udenad hvad han ffulde
sige, thi med kjendelig Forlegenhed underrettede

forend efter ar dun havde tvundet sig selv lit at

formilde den.

Hvorledes nu end den rette Sammenhoeng
var, besluttebe Louise dengang ikke at hore trolose
Raagivere, og hverken at folge hendes Tantes
eller la Ehcnayes Raad, ikke heller denne Provsts,
som kun er Begges Echo, men kun sin egen
Samvittigheds Bud. Hun vil underkaste stg sin
Skjoebne, hvor ulykkelig den saa bliver, men hun
vil gjore sin Pligt. Elster Marillac en Anden,
vil hun beklage ham uden al gjore ham Bestyld-
ningec derfor; hun vil vente, indtil han fatter
Kjoerlighed til hende. Er Dyden Andel end en

Opoffrelse? I al Fald vil hun, uden ak have no-

dig at rodme derover, kunne bevare den Rest af
Kjoerlighed ril Lesueur, som maaffee endnu kunde
voere tilbage i hendes jHjerte, hvis han engang
flulde soge ak erfare hendes Skjoebne.

3.

Aften.

Kongen kom paa sin soedvanlige Tid; del
var om Aftenen, naar han forlod Eardinalen. En
lille hemmelig Dor forte ham igjennem en lang
Gang ti! Grevindens Voerelse. Ofte traf han
der Baronessen og P.ker Pradines, som holdt
Louise med Selskab, og bad dem om al blive, da

han ikke altid skjottede om at voere ene med Grev-
inden. Denne Gang var hun alene. Efter al

have hilst Ludvig den Trettende, sagde hun, nee-

sten uden at henvende de soedvgnlige Eomplimen-
le« til ham:

■— Drister DereS Majestæt al jeg stal hente
min Tanke? Undertiden synes De at finde Behag
i hendes Selskab.

— Nei, sagde han, hvortil flulde det vel
nytte?

Bestjoefrigek med sine egne Tanker, gik hun
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han os, i faa men velvalgte Ord, om at vi
maatte rommc Vcrrelset inden ncrste Dags Af-
ten, da vi ikke havde betalt forud som strbvan-
ligt.

Jeg foreslog ham da at betale det Halve
strar og stille Sikkerhed for Resten, men da
han horte at denne bestod i Gangklcrder, blev
han vred, sagde, at han ikke var Pantejode og
at hans Kone forovrigt ogsaa lange havde on-

siet dette Vcrrelse til eget Brug. Det gjorde
ham dog ondt at maatte stilles saa snart fra
2 saa vakkre Herrer, men vi kunde ikke for-
tanke ham i, at han vilde vide sig sikkret, da
han sad med Familie o. s. v.

„Der horer Du!" — sagde B., da han var

gaaet — „saalange der var Haab om at faae
Dig i Garnet, vare vi gode nok, men nu vil
Madamen selv have Paresset, det vil sige:
hun vil have en ny Logerende og fremfor Alt
en Mand til Dattersten."

Jeg gik op og ned av Gulvet og var

sandt at sige ikke saa lidt gal i Parykken, thi
det var mig af flere Grunde flet ikke belejligt
at flytte.

„Og alt dette kunde Du have forhindret!"
sagde B., da jeg igjen kom i Ncerhcden as hans
Stol.

„Jeg! isandhed man stulde troc, at det
var mig, ver ingen Penge havde!"

„Om Forladelse, det var ikke Pengene jeg
talte om, men hvis Du kun havde villet som
de, da havde der ikke voeret Tale om det Par
Skilling, og jeg var ikke kommen til at flytte
fra min Clotilve!"

Jeg standsede forbavset og saae paa ham,
men det lod til, at han virkelig meente hvad
han sagde, og jeg kunde ikke afholve mig fra at

»sitre:
„Og forat Du kan boe hos din Pige og

flippe fri for at betale Leie, og drive fra Mor

gen til Aften, stal jeg arbeide som et Bast, ncegte
inig enhver Fornoielse og ovenikjobet gjore
(5our til den forste den bedste Vcerts Datter!
Meget forbunden!"

B. reiste sig og tog min Arm.
„Hor, Arthur! hvis Du vidste, hvor no-

dig jeg vil forlade dette Huus —"

.^Saa blev det mig maaflce endnu van-

steligere ak begribe, hvor Du kunde ode Pen-
gene!" sagd jeg tort.

„Godt, jeg bringer dem tilveie igjen!"
Han flap min Arm, gik hen til Klcede-

flabet, tog sine sorte Klaver frem og pakkede
dem sammen.

Jeg saae det med Uvillie og tankte net-
op paa, om det ikke var muligt at klare Sa-
gen paa anden Maade, thi jeg har aldrig va-
ret for at gjore Penge paa den — da B.
pludselig kastede Klæderne paa Bunden af Ska-
bet, slog Doren i, saa det knagede efter, og
kom tilbage til mig, idet han sagde:

„Det forer dog til Jnrct! — Hvad kan
jeg faae paa de Pjalter? — 5 Daler holt reg-
net og jeg stal bruge hele 30."

Jeg gjorde store Oine.
„Ja Du seer forundret paa mig," ved-

blev han — »men det er dog saa. Hor, Ar-
thur! viis Dig nu fra en honnet Side og
hjalp mig! — Du kan det dog saa let. In-
sinuer Dig hos Karen, blot for idag, »morgen
og iovermorgen. See blot mildt til hende i
et Par Dage, lad som Du er studt. . ."

„Gaa, jeg vil ikke hore Noget! For usle
4 Rigsdaler stulde man gjore sig saa lumpen!
Aldrig!"

„Og dog er jeg vis paa at Du vil gjore
det, naar Du horer Sagens rette Saininen-
hang og erfarer, at det ikke alene er Parelset,
Du kunde sikkre os, inen at Du tillige kunde

uden engang al spørge om Kongen onffede det,
hen til et Skab, aabnede det, tog et Schachspil
frem, og satte det paa et Bord; ved delle stillede
hun strax ko Lånestole ligeoverfoc hinanden.

— Endnu ikke! raabte Kongen leende, De
leenges meget efter at blive flaaet af Marken i
Dag! Jeg vil rigtignok spille med Dem, thi
vinder jeg, gaaec det dog årligt til; De lader

mig dog ikke vinde af Hoflighed, dertil spiller De
endnu for daarligt. Men fremfor Alt have vi
Noget at tale om, og jeg er meget glad over al

træffe Dem alene. Deres Tanke, feer De, kan
veece god nok, naar jeg har Lyst til at bagtale
Nogen, del synes at foraarsage hende megen
Gloede og det opmuntrer mig. For Diedlikket
kan hun gierne sove. De maa ff riste for mig.
Frue, og til et Skciftemaal horer der kun To.

Louise betragtede ham forbauset.
— Lad os see, mit Barn. vedblev han, idet

han ved et Tegn opfordrede hende til at sætte sig
hos ham paa en bred Stol med tv blode Soeder,

der stod ved Kaminen. — Slig mig nu forst,
hvad der har bcvoeget Dem til i den tidlige Mor-
genstund at gaae til Valecienbjerget?

— Hvorledes! Sire, De veed det allerede?
— Ja, Louise, jeg veed allerede, at De har

uddeelt^Deres Sparepenge til fattige Bondec. Det
er meget smukt, men var der ikke en Elsterzstjult
i en af disse Hytter?

Og medens han talte, saae han hende stivt
i Dinene, skjondt han lod som om det Hele kun
var en Spog. Jmiolertid forvirredes han ved
al see hende rodme, thi stulde man maale Kjaer-
lighedens Styrke ester den Tilboielighed til Skin-
syge, som Enhver besidder, vilde Ludvig den Tret-
tende ansees for at voere af en langt mere for-
lidt Natur end hans Fader. Alt var ham mis-
tænkeligt hos den han elstede, uagtet hans plato-
niste Kjcerlighed, hvilket let leder lit den Formod-
ning, at det i denne Henseende meest var Frygt-
semhed og religiose Hensyn end Prinriper, der le-
dede ham.
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giøre to Mennesker lykkelige: Min Clotilde og
mig."

„Jeg er lutter §)re!"
„Hor da. Md. Benhen er ikke meget ri-

gere end vi, og der resterer ogsaa Noget paa
hendes Huusleie idag. Vårten har givet hende
Henstand til taften, og Prop, en halvgammel
Herre, som gaaer og tripper om Clotilde, har
lovet at staffe det Manglende tilveie."

„Naa, saa er hun jo hjulpen!" udbrod
jeg ganfle glad.

„Paa den Maade aldrig!" raabte B.,
„for stal jeg sætte Himmel og Jord i Bevce-
gelse, for stal jeg trete Halsen om paa den
gamle Vindbeutel, den Prop."

„Som Du vil!"
„Indseer Du da ikke," vedblev B>, „at

de ikke maa stylde den gamle Nar en saa tryk-
kende Forbinbtlighed, hvis del ikke stal vcere
ude med mit Haab til Clotilde.

,
Moderen er

igrunden en stiklelig Kone og gav mig bestemt
gierne Datteren, hvis ikke den Vindsak gik og
vimsede om hende og paa en Maade gjor hende
del til en Samvittigheds Sag, at give Darte-
ren til den fattige Frier."

„Nu, Du tanker altsaa ogsaa paa at

gifte Dig! — Retsaa! — Ja, da er det virke-
lig ganste i sin Orden, at Du gjemmer Din
Garderobe til Noden engang bliver storre. Del
vil ellers blive et ret muntert Huus, hver man

hvert Oieblik maa feje Noget ud as Skabene,
for ak faae Brod i Spisekammeret og Brande
paa Loftet."

B. loe, lovede Bod og Bedring og yt-
trede blandt Ander: „Raar Clotilde først er
bleven min lille Kone, saa stal Du bare see,
hvor jeg stal arbeide!"

Jeg meente at det til al Lykke havde lange
Udsigter, og han begyndte igjen at snakke godt

for mig, saa at jeg var paa god Vci til at
lave mig bevage.

„Mener Du saa at det kunde flee i denne
Maaned?" spurgte jeg.

„Hvad tanker Du paa!" r\|
„Paa Din lille Kjareste, hvad var det

nu hun heed?"
„Clotilde," sagde B. leende, „men kom mi

og gjor Noget!"
Jeg tankte mig om og rystede argerlig

paa Hovedet. „Nei," raabte jeg endelig,' „jeg
vil ikke narre det stakkels Pigebarn, del var jo
standigk!"

„Det stal Du heller ikke!" indvendte B.
„Du behover jo kun at vise hende almindelig
Opmærksomhed, lad hende saa tage det for
hvad hun vil, del er jo ikke Din Sag."

„Hvilken Snak! Du taler jo som el
Barn!"

„Gid det var saa vel, saa kunde jeg maa-

stee overbevise Dig om at en lille List kan vcere
god og tilladelig, naar man har noget Godt
isinde."

„Dn snakker for din AIske! Det er jo
Tyrkerro!" raabte jeg, men igrunden var jeg
overvunden ; og da B. fornyede sine Bonner og
lovede at han og hans Clotilde vilde rakke
mig et heelt Liv igjennem, som Skaber af dc-
res Lykke, saa var ogsaa den sidste Betanke-
lighed havet.

„Er Tu da flet ikke bange for mig? Er
Du ikke jalour?" spurgte jeg.

Skjalmen slog mig fortroligt paa Skulde-
ren, saae medlidende op og ned ad mig og lo,
saa at jeg nar var bleven vred paa ham.

„Naa, naa!" sagde jeg, „man forelster
? sig ikke altid i et Par stramme Burer og en

smuk Kjole, det fan Jomfru Karen bevidne,
som jeg horer."

„Du har Ret!" sagde B. og loe igjen,

— En Elster! sagde Louise, idet hun fattede
sig, Sire, ,eg er givr.

— Ja! girn!... Og han vedblev: — Det
er ikke altid lit Hinder. Jeg kan navne Dem
mange smukke Damer,... som ere viede med alle
mulige Ceremonier, ... og som ikke desto mindre
have deres Etst-re, Madame de Rohan. Madame
de Chevreuse, Hertuginden af Mombazon . ..

— Heriuginden! oh, Sire! det er stygt af
Dem at troe Sligt; Hertuginden er en agtvrrr-
dig Dame.

— Saavelsom de Andre! ligesom ogsaa
PrindseSsen, og man kunde gaae endnu hoiere op,
sagde hans idet han boiede Hovedet med en yd-
Myg Mine. Men De holder ikke af Bagtalelse,
troer jeg.

— Nei, Sire, og De seer, a! min Tante
ikke vilde have «ceret Dem uden Nykke

— Nu vel da! hvad har De gjor! og seek
! disse Hytler? Velgjorenhed er en smuk Dyd,

og jeg vilde selv udove den, . . . hvis jeg ikke
var Konge.

— Men, Sire, udover De den ikke hver
Dag?

— Jo, . . • men mod min V'llie, thi ved

Hoffet kroer Enhver allid, at man skylder ham
mere end man giver ham, og hvis mme Belgier-
ninger hoendelscsviis ikke irceffer Ukaknemmelige,
gaae de allid forst kil Cardinalen for ai takke
derfor.

— Deri handler de meget urigtigt, sagde
Louise.

— Nei, det er klogt handlet! Cardinalen
kan gjore mere end jeg; han har storre Magt.
Jeg er intet Andet end hans ydmyge Tjener og
hans Statssecretair, naar han behover min Un-

derstrivt.
Louise vovede ikke at svare; om flige Ma-

terier havde hun altid tiet, saave! af B.stedenhed
og Klogstab, som paa Grund af en rigtig Bur-
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„I To kunde egentlig talt fortrcrffcligt passe
for hinanden."

Jeg takkede.
„Gaa faa!" sagde B. og vilde flyde mig

ud af Dorcn.
Jeg var dengang en fattig Stakkel, lige-

som jeg heller ikke siden har samlet mig meget
Mammon, og der havde endnu ikke tilbudt sig
c,i Lciligbed, hvor jeg kunde gjore Nogen ei,
solid Tjeneste; dersor var jeg egentlig ikke faa
uvillig til at hjcrlpe B., som det maaflec kunde
synes, jeg vilde kun straffe ham lidt for den
Streg, han havde spilt mig med Huusleieu og
derved tillige vinde Tid til at eftertceiikc, hvor-
vidt jeg vilde vcrrc istand til at hjcrlpe. Der-
med var jeg nu saa vidt kommet paa det Rene,
at jeg tog mig af Sagen og forlangte kun
endnu Forklaring over hvorledes han mccnte
at holde den omtalte Prop borte fra Cloiilde.

Derom lovede han mig Underretning naar

jeg kom op igjen. Sagen var at han var saa
forvirret og saa forclflet, at han ikke kunde
samle en eneste fornuftig Tanke.

Jeg havde tidligere givet Jomfru Karen
Timer i Tydfl og Franfl, og havde selv sagt
dem af, fljondt jeg nodig kunde taale nogen
Judskrankning i mine tarvelige Indtægter, og
fra samme Tid maatte vcrnne mig af med al

ryge og drikke Caffe. Men naar man som jeg
er gammel og grim og dertil lovlig stankt paö-
ftoneret for unge og smukke Damer, saa er der
en fær Ubehagelighed, naar en Jomfru, som al-
lerede er gaaet i Fro, saa er den fortvivlede
Idee at ville gjore En til Wglepcer, blot for
at blive Madame og nyde Livet efter Behag.
Derfor trak jeg mig tilbage itide, og om Clo-
tilde eller Karen selv har lavet den Grund om

Stivelse, Kridt og Caffebonner, har jeg aldrig
erfaret.

Imidlertid havde jeg tilfcrldigviis endnu

een af de Lcrsebogcr som tilhorte Karen, lig-
gende paa mit Bord, den tog jeg da og gik
ned.

Jeg traf Jomfruen i Kjokkenet, og vi talte
Fransk sammen. Ellers havde jeg aldrig bragt
hende saa vidt at hun kunde forstaae den sim-
plestc Soetning, men forunderlig nok forstod
hun mig idag ganfle, saa ganflc, ar hun end-
ogsaa engang svarede paa Tydfl, og lidt for-
tumlet i Hovedet af den stanke Hede i Kjokke-
net kom jeg igjen op til B.

„Ru, hvordan gik bet?" raabte han mig
imode.

Jeg trostede ham paa det Bedste, uden
at give ham Haab om et lykkeligt Udfald,
men lidt efter havde vi den 8Erc ar fee Hen-
des Naade Vårtinden hos os med tusinde
Undskyldninger for Mandens Brutalitet og en

heel Stabel Pandekager, som Karen selv havde
bagt, del lille Lam, der var saa huuslig!

Vi blcvc alisaa boende; men det Barste
var tilbage og Tiden var knap. B. og jeg
rykkede vore Stole sammen, medens vi node
vore Pandekager og lagde den ene Plan efter
den anden; endelig undfangede vl een, som
saac en Smule antagelig ud, og ved den blev
vi da staaenvc.

Madame Benhen boede paa 2den Sal
hos vor Vart og levede ret anstandigt af at

sye Kjoleliv og Nederdele for Damer, hvorved
Datteren troligt gik hende tllhaande. Clotilde
var en nydelig ung Pige — 18 Aar, sorte
Lsine, en lille Mund med blodrodc Laber, som
altid loe og viste sine Perlerader) en rund Arm
en CendriUonfod, osv osv.,'og hun var gan-
fle indtagen as min Ven, som havde talt med
sin Skradder, og formodentlig ellers ogsaa ralt
i rette Tid.

Vi havde altsaa en Allieret i Fjendens
Leir og del er altid en god Ting.

dering cif bendes Uvidenhed om Alt hvad der an-

'gik Politikken.
Kongen lagde sig tilbage i Stolen, indtog

den mageligste Stilling og efter nogle Minuters
Tavshed, i hvilke han syntes at grunde paa No-
get. udbrod han:

— Ja, lader os kjede os! ... Naar jeg
sinder Behag i en Person, holder jeg nok af al

kjede mig hos hende med Fodderne paa Kami-
nen. Kjedsomhed uden Gaben er meget ofte be-

hagclig!
— Dersom det er Deres kjcrreste Tidsfor-

driv. sagde den smukke Grevinde, skulde De have Folk
omkring Dem, der kunde kjede Dem. og ikke more

Dem. Til hvad Nytte er da Deres to Narre,
Marrais og Lanqely?

— Ved Gud, Frue, Marrais og Langely
komme undertiden ret godt ud af det med at kjede
mig, men naar De ville gjore det, saa kicdc de

mig altfor galt! Intet er saa ubehageligt, som
at blive bedrevet paa det Step, hvor man venter

at komme til at lee. Har jeg forresten, Louise,
fortalt Dem Marrais' sidste Indfald?

— Er det ikke, Sire, naar han i Deres
Ncrrvoerelse siger til Herrerne af Bauteu og No-
geni: — De tomme til rette Tid, mine Herrer,
for al staae mig bi. Kongen er ckke i godt Hu-
meur, jeg alene har ikke kunnet faae Bugt med

det, men vi Tre ville vel bedre komme ud deraf;
kre Narre formaae mere end een ! eller noget Lig-
nende!

— Nei, svarede Kongen, det var Langely,
der sagde delte, og dek var en uforflammenhed,
som jeg maatke revse kam for, thi Greven af
Nogent var i lang Tid meget bedrovet derover.

■j Marrais' Indfald er ganfle nyt. Knegten er

udertiden moecsom og han har for nylig fundet
Leilighed til at vi.e sig velgjorende ligesom De,
Louise, men paa sin og min Foetter Cardinalens
Vii«, uden al give en Skilling ud.

Kongen loe og gneed sine Hoender i sin
Gloede over ak hav« giver sin Mimstcr ek Side-
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Det var henad Eftermiddagen, Klokken
kunde vel vcere 2, og Clotilde sad og syede
alene i Hjornestuen, da Moderen passede For-
retningerne i Kjokkenet. Da bankede min Herr
B. sagte paa Doren og sneg sig ind til hende.
Folgen var, at hun blev blodrod og forflrcek-
ket bad ham for Gndsflyld at gaae sin Vei,
men han viste hende et Brev, som han vilde
have faaet sra Jylland, og sagde, al det inde-
holdt den Anmodning til ham, at bestille en

fulvstcendig Balklcrdiiing, hvilket han imidlertid
helst vilde opscette til Moderen kom, og saa-
længe snakke saa smaat Gammelt med hende.
Det tilstoves ham, og saa fortalte han hende
da ogsaa, at han havde dromt 5 Numinere,
som alle vare forgyldte, og som havde kostet
ham 4 Rigsdaler og 3 Mark, men saa vilde
de jo ogsaa blive hovedrige Folk, naar de kom.
Detsamme havde han kort iforveien fortalt
mig, og jeg havde givet ham en ordentlig Lection,
men Clolilde var nok saa glad ved Haabcl og
de vare allerede inde i en dyb Passiar, om

hvorledes de vilde indrette sig, naar Lotteri-
collekteurcn og Praften havde gjort dercS Pligt,
da Madam Bentzen kom til og med hemmelig
Wrgrelse saae denne fortrolige tete ä tete.

B. kom lidt akavet frem med sin Bestilling,
idet han lod som om ban havde talt med Clo-
tilde om samme og indbildte sig, at den nok
fluide gjore onflelig Indvirkning paa Mada-
men; men lige stik imod Forventning, undflylvte
hun sig paa del Fornemste med at vcere over,
læsset med Arbeive og sagde ham reenl ud, al

hun ikke kunde tage fat paa dette den forste
Maaned.

Delte var nu vel i een Henseende Pand
paa B's Molle; thi Bestillingen var naturlig-
viis fingeret, men han havde dog gierne feet
Madamen livt mere mild og gunstig stemt
mod hans Forhaabninger, og han tilstod mig

senere, at han vistnok havde baarct sig lidt kei-
tet ad, da han lovede at flrive over, for at for-
hore, om Bestilleren kunde indrette sig efter Mg-
damens Leili^hed, og praktiserede sin Person bag-
lands ud as Doren.

Rod i Hovedet som en Tyr, kom han op
til mig og aflagde denne Beretning. Jfolgx
vor Plan flulde jeg nu ned, for at tale med Mg-
dame Bentzen om Prop og Huuslcicn, nie»
den forstyrredes for endeel, som jeg senere har
erfaret, at del gaaer med mange Planer i
Verden.

Medens jeg nemlig modtog Jnstruclioner
om hvad jeg flulde sige, bankedes der paa vor
Dor, og B. modtog en Billet. Han kastede et
Blik i den og floi ud af Doren.

Og jeg indsaae, at der ikke var andet at
gjore, end at forholde sig rolig til han kom
igjen, da jeg maatte forniode at denne Billet
var sendt sra en as de medspillende Personer i
vor Comedie.

En halv Time forlob, og han kom ikke ul-
bage, jeg blev utaalmodig og vilde endelig
sans farcon gaae ned i Heden, da B. lod sig
hore paa'Trappen, og kom ind.

Han var over al Maade forstyrret, og for-
talte ar Billetten, han havde modtager, var
fra Clotilde, som havde anmodet ham om e»
Samtale strar og navnlig paa Trappegangen
mellem 2deir og 3die Sal. Her havde han er-

faret Folgende:
Kort efter at B. havde forladt Clolilde og

hendes Moder, og denne havde fljendt tilbor-
ligt paa hende, i Anledniiig af B's Courma-
geri, havde Prop indfundet sig og havt en

Samtale med Madam Bciitzen, hvori han havde
lovet, at de Penge, han flulde laane hende,
endnu samme Aften flulde komme i hendes Be-
sibdelse. Derover var Madamen bleven glad
og havde, formodentlig efter PropS Anmodning,

hug, cg han tog atter fat paa sin Focloelling om

sin Nar, Marrals.
— Man havde fortalt mig nogle flemme

Historier, sagde han, om Nogle af dem, som
spiller i mil Kapel, al de drak sig fuld, lob om

paa Vaerlhuse og flige Skeder og derpaa gjorde
Spektakler om Nanenc ligesom fornemme Herrer
af mil Bekjendlffab, ja selv af min Familie.
For at straffe dem derfor, derovede jeg dem Halv-
delen af deres Lon, hvilket maaflee vilde have
nodt dem til al komme Band r dereS Viin og
al blive liagende i deres Seng om Natten. Men
for tre Dage siden forle Marrais, som havde fo-
reflaael mig en Mafferade, for jeg gik tilsengs,
som jeg forresten ikke fljollede videre om, dem til
mig i en smagfuld Dragt, lhi de vare kun halvt
paakloedte og bare 2roie uden Beenklcrdcr, eller
Beenkloeder uden Troie, og i min Noervoerelse
gave de sig til al knoekke Nodder. Jeg begyndte
al blive vreed over disse Opioier, men del gale
Barn svarer mig med en alvorlig Min«:

Sire, hvem Anden vil Deres Majestoet holde sig
til, end lil Dem selv? Den, som kun har Halv-
delen af sin Gage, kan kun kloede sig balvl og
kun spise med den ene Side! — Det bragle mig
lil al lee, og jeg gav dem alter deres fulde Lou
tilbage.

— Deei handlede De rigtigt, Sire, ligesaa-
vel som Marrais. ?!

— Jeg holder mere af Marrais end af
Langely, sagde Kongen, men jeg holder endnu

mere af min Dreng, Geokfroy, end af begge de

Andre, fordi jeg i det Mindste ikke venler al

komme til at lee, naar jeg seer ham. — Jdvrigl,
vedblev han, som om del var Resullakel afen
moden Overveielse, han fremsatte; troer jeg ikke
at jeg holder af Nogen af dem. Det er noget
dumt Toi, alt Sligt!

Der blev nu aller et Diebliks Tavshed, ind-
lil Ludvig den Trettende med el vredt Blik sagde
til Grevinden:

— Men De cr saa overordentlig taus idag.
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gjort sig et Wrinde ud uf Stuen, saa at han
blev ene med Datteren. Benyttende sig af Lcilig-heden, gjorde han hende en formelig Erklæring;
men da han horte, at hun allerede elstede oghellere vilde do, end fornegte sin Kjcrrlighed,saa sadlede han om og erklcrrede snildt nok, at han
ogsaa kunde noies med mindre end en Forbin-
dclse for hele Livet, naar Omstcendighedcrne
ncrgtcde ham et saadant Overmaal af Lykken.
Hertil havde Clotilde — som i sin herlige Sjæls
Usivldighcd ikke anede hvortil han sigtede —

svaret undvigende, han var da blcven dristigere,
havde flaaet paa, at hendes Kjcrrlighed var den
eneste Erstatning, han sogte for den Opoffrelsc,
han agtede at gjore imod Moderen, at han,
hvis den blev ham nagtet, ulykkelig og med blo-
dende Hjerte maatte træffe sig tilbage, nt han
endelig kjendte hundrede Damer, der havde hort
en Elsters Bon og dog vare blevne lykkelige
Koner, og fluttede med at kaste sig paa Kiice
for hende. Clotilde, som endelig fik Oinene op,
havde afviist ham med kranket Stolthed og dy-
dig Harme, men han havde sprunget og gjortMine til at omfavne hende, som i Angst og
Skræk var flygtet ud af Doren og havde fun-
det en Lejlighed til at sende B. den ovenom-
talte Billet og nu opholdt sig paa 3die Sal
hob sin Veninde, da hun ikke paa nogen Maade
vil gaae ned for Prop havde forladt Huset.Man tanke sig hvordan B var tilmode,
medens han fortalte mig dette. Det arme Men-
neste rystede as Arrighed og kunde neppe faae
Ordene frem fra det sorgbeiyngte Bryst og jeg
maatte uvilkaarlig knytte Haanden i min Frak-
kelomme og engang imellem stampe i vort Gulv,
saa forbittrel var jeg paa denne sturkagtige Prop. \
Derfor var jeg ogsaa, da jeg horte at han end-
nu var i Huset, hurtigere end Vinden ude af
en Dor og nede ad Trapperne, uden at gjore
mig selv Rede for hvad jeg vilde. Jeg solle,

at den 'Karl havde fortjent Borst, og i den for-
ste Opbrusning havde jeg virkelig isindc ai banke
ham. Men heldigviis standsedes jeg i Farten
af Madame Bentzcns Dor og, denne gav migi et Oieblik Besindelsen igjein

„Dn stal prove paa at narre ham," —

tankte jeg — „hvis han ellers vil lade sig narre,
hvis ikke saa er det tidsnok at levere Prygle-suppen; gjemt er ikke glemt!"

Oa jeg lagde Oret til Doren, men horteikke et Muk, saa at jeg blev ganste bange for
at han skulde vare undsluppen mig, men i sam-
me Oieblik var mit Oic ogsaa ved Noglehullet
og saae Herren ligge stjodeslost henkastet paa
en Stol derinde.

At banke ganste sagte paa Doren og trade
ind var snart bestilt.

Prop saae forundret paa mig og forstn»
erindrede jeg mig mit Cvstume, min blottede
Hals og min gamle Hat, som jeg burde have
taget med.

„Hvad godt?" spurgte han, netop i den
Tone, som jeg onstede, for at komme til Con-
cepterne igjen.

Jeg traadte da ugeneert narmere og spurgte,
om jeg havde den Wre at krasse Herr Bentzen.

„Ham soger De forgjaves her!" svarede
han korr, „derimod befinder De Dem hos hans
Enke, som De formodentlig trasser i Kjokkenet."

„Mit Wrinde her er af den Natur, ar jeg
helst forebragte det for en Mand, og da De ge-
rcrer Dem, som en Ven af Huset . . ."

, Det er jeg — forresten er jeg Partikulier
Prop, og De, min Herre?"

Her maatte han mig atter med et saa nfor-
stammer Blik, at jeg havde al min Selvbeher-
stelse »odig.

„Jeg er Student og hvis De tillader, vil
jeg sige Dem mit Wrinde."

„Jeg horer!"

Madame! Har De nu ikke ogsaa Nogel at for-
tælle mig? Jeg har nu begyndt at tale og jeg
vil ikke,spille Schach idag, hvad De saa enh siger
d-rlil! Vil De ikke fortælle mig noget om disse
Hytter, som De har besogt? Har De Intet seel
i dem, som det er værdi at fortælle?

— Tilgiv mig, Sire!
Og hun beskrev dam det Syn, der havde

forbavset hende, da hun traadte ind til Madame
Cormier; hun betvang endogsaa den Ulyst til at
tale, der havde betaget hende, for mere levende at
fremstille denne stakkels Kones ædle Handling for
ham, der alene havde ernæret sin Bedstefader og
stae Bsrneborn med sine Hænders Arbeide. Hun
gled let over der smukke Træk af den unge Kunst-
ner, der saa ædelmvdigen var kommen den ulykke-
lige Familie til Hjælp, men hun kunde ikke desto
mindre ikke lade være al fortælle det, og da hun
venlede den Virkning, som Fortællingen om den
dobbelte Opoffrelse vilde gjore paa Kongen, sagde
han uden i mindste Maade at roreS derved:

— Arbeid er en herlig Ting! De. der ar-

beide, -re lykkeligst.
Og derfra gik han ud for at opregne alle

de Professioner, han forstod, og forsikkrete, at
dersom hin ikke mere var Konge, vilde del in-
genlunde falde ham vansteligt al forskaffe sig Li-
vels Opbold.

— Thi, vedblev han, jeg er ingen daarliq
Musicus, og jeg anseer mig for en saa dygtig
Maler, at jeg i Nodsfald kunde male Skildter.
Hvad Jagtvæsenet anqaaer, vil jeg, Fru Grevinde,
paatagc mig i paakommende Tilfælde at lede
Jagten lige saa godt som Marillac! I Heral-
bifen kunde jeg blive Professor. Men alle disse
Færd'gheder horer kil en «od Opdragelse, men

selv om man forbod mig Udovelsen af dem, vilde
jeg ogsaa kunne komme ud af det.

— Det tvivler seg ikke paa, sagde Louise;
jeg har s-el en Bue af Deres Arbeide, Sire, som
forekom mig overordentlig smuk.

— Oh, det har Intet at betyd«! jeg kunde

L.li.11’ W II MM "i \ VTl'f IMt"
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„Madamen har nok en Datter?"
„Jeg troer, ja!"

■ „Og hun er vesvcerre nok ung og seer
godt ud?"

Prop sprang op af Stolen. „Det er et

besynderligt Sprog, De forer! Deres IErinde,
om De behager?"

„Sirar! — jeg har allerede gjort Degyn-
delfen. Egentlig talt kommer jeg for at advare

Fader, Formynder eller Ven, hvem jeg maakte

tra'ffe — thi mcd Qvindfolk gider jeg ikke havt
al bestille — mod en ung Laps, som i den se-
nere Tid har faaet sin Gang Ker i Huset. Han
har, Gud veed hvorledes, gjort Jomfru Bent-

zens Vekjendtstab, og onde Tunger her i Na-

bolaget siger eudogsaa ak. . . ."

„At — at —!"
„Ja, det er en kilden Sag, min Herre!

og en ung Piges Rygte er en meget sirobelig
Ting, derfor besluttede jeg mig til ilide at scrite
en Pind for Udskejelserne, fljonvt den Dyd, som
gik tabt ifjor, ve! neppe lader sig erstatte iaar."

„Hvad siger De! Er det muligt!"
„Ja,desvcerre, jeg beklager meget, at maatte

gjore Dem en saa ubehagelig Meddelelse, da

De, min Herre, som en Ben af Huset . . ."

„Som en Ven af Huset!" gjemog Prop,
idet han forsynede sig med Handsker, Har og
Stok. „Men hvor i Alverden er det muligt?"

„Det skal jeg lade vcrre usagt. Jeg vced
kun hvad man siger og fjender saare lidet ril

Fruentimmer!"
„Men jeg desmere! Min Herre, maa jeg

takke Dem! den Taste havde ncer forfort mig,
til at troe paa en Tyds Tilvcrrelse hos hendes
Kjon."

„Hvorledes, De er alksaa ikke den Mand,
jeg sogte?"

„Netop! — Hun gjorde sig kostbar, det
var det Hele! Og'jeg med min Erfaring, hor,

veed De hvad, min gode Mand,! tag Dem icig«
for Fruentimmerne."

„Jligemaade! men De gaaer! Jeg haaber
dog at De lager Forholdsregler."

„Var De ganfle rolig'og lad mig endnu
engang takke Dem, som den, der har sparet
mig Penge og Tid."

I dette'Oieblik raadte Madam Bentzei,
! ind med en heel Anretning, som formodentlig! var bestemt for Prop. Forundret saae hnn paa

mig, men hun havde nar tabt baade Nase og
Mund, da Prop med et iiskoldt Smiil bod
hende Farvel og/ uden at vårdige hende et Blik
eller et Svar, trak Doren til efter sig.

Hun saae just ikke paa mig med de milde-
ste Blikke, og min Stilling var isandhed intet
mindre end misundelsesværdig. Opflammet af
Vre.de havde jeg kastet en stjandig Mistanke
paa en ung, ustvldig Pige og det stulde jeg mi

tilstaae hendes Moder; ukaldet havde jeg vovet
ar trange mig ind i hendes Helligdom og jaget

I
den Mand bort, som inaastce var hendes eneste
Haab i Noden. Disse Tanker stormede plud-
selig ind paa mig, og jeg fortrod ncrsten hvad
jeg havde gjort, men hcldigviis erindrede jeg
mig paa samme Tid, at jeg nu stod mig godt
med den, hun af Alle var meest bange for, nem-

lig Vårten, og mit Mod var netop isirrd med
at vende tilbage, da hun havde sat Kaffeservicen
paa Bordet og kom hen imod mig med et spor-
genve „min Herre!"

(FvrisceltcS)

I

selv forsyn- mia med Alk, kvad der er nodvendigt til

Jagt, baadc tillands oa tilvands, thi jeg focstaaer
at forferrdige Krudlhorn, Snarer, Garn og mange
andre Ting! I Syltning kunde jeg maale mig
med Deres Moder, Abbedissen i St. Mariaklo-
stecet; det sidste Syltekvi, jeg har lavet, fandt
Alle udmcerket,... stjondr lidt broendi. Forstaa-r
min Hecr Broder sig paa Loegeurker, er jeg en

bedre Gartner end ban. og jeg haaber at sec Dem
spise af mine gronne ZErter, Louise. Veed De,
ak jeg forrige Aar fik del Indfald at l-ve en heel
Dag, uben at det skulde koste mil Skatkammer
del Ringest-? Og del lykkedes mig!

Og med en selvtilfreds Mine og soensct
Stemme vedblev han:

— Jeg lod scelge en Deel af mine Boelg-
frugter paa Torvet, og for de Penge, jeg fik inv,

forte jeg i 24 Timer et ligesaa muntert Liv, som
den rigeste Borger i Paris!

Han betragtede Grevinden med en triumphe-
rende Mine, som om han ventede kendes Lykensk-
ninger, m-n Louise, der endnu bestandig var od-

spredt, og ikke kunde see, hvad Grund en Kong«
af Frankrig havde ti! ak prale af al have ladit

sine AZrker soelge paa Torvet, sagde dun ham kun

nogle faa CompUmenker i denne Anledning, hvil-
ket overraffede ham. (Fortsottlcs.)

Dette Blad udgaaev 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-

verdag, Klokken mellem 6—8) og til-

bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Substription modtages hoö
Jordan, Pilestræde 119.

Kjobenpavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trpkt i det RiSsenste Bogtrykkeri.
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Contuvernalen.
(Original Novelle.)

(Slutning.)

Men da feite jeg min Overlegenhed. Lige«
frem, som jeg var og Gudffeelov! endnu befin-
der mig, satte jeg en Stol ud paa Gulvet ved
Siven as den, som Prop nylig havde forladt,
og nedlod mig i den, idet jeg med en Haand-
bevcegeise indbod Madamen til at tage Scrde i
den anden.

Hun gjorde det, som det lod forundret og
forncermet, men hun gjorde det dog, og jeg be-

gyndte saa godt som jeg kunde at fortælle hende
i mindre end et Qvarteer Alt hvad der i den

sidste halve Time var passeret i hendes Hjorne-
stue. Hun horte mig med Opmærksomhed, idel
hun dog flere Gange reiste sig op i Stolen og
rar paavcie til at blive vred, men altid fik jeg
hende ned igjen og tilfidst forstod vi hinanden
jaa gvdt, son om jeg havde vceret Prop og hun
Madam Bentzen.

Derfor lob jeg ogsaa i en umaneerlig Fart
op ad Trapperne, og da jeg modte Clotilde —

den Strik! mon hun ikke havde vcrret inde hos
B., tankte jeg, men troede det ikke — bad jeg
hende vente et Oieblik, medens jeg hentede B.,
og ffjondt hendes d eilige Dine saa taknemme-
ligt dvalede paa mig, at det lob mig Stakkel
baade koldt og varmt ned ad Ryggen, hentede

jeg dog B. og forte dem Begge ned til den
Gamle.

Og saa drak vi den Kaffe, som oprindelig
var bestemt for Prop.

Men hermed er min Beretning ingenlunde
ude, thi Karen og jeg burde ogsaa blive et Par,
naar Alt ffnlde ende godt; og det havde fine
store Vanskeligheder, jeg friede til hende og fik:
„Net!", men derfor interesserede hun fig ikke
mindre for mine Venner, thi Madame Bentzen
betaler sin Leie eftersom hun bedst kan, og B.
boer endnu stedse paa det gamle Vcrrelse og be-
taler slet ikke. Jeg er flygtet, anffndt, med
Pilen i Hjertet og snoret tildode.

Og nu, min kjeere Leeser! kommer Mo-
ralen.

Th! jeg antager ikke, at Du har mindre
gode Tanker om min Ven B. og hans Clotilde,
end en gammel udleven Pebersvend, som jeg.

Derfor ville vi haabe det Bedste.
Hvad endelig den omtalte Moral anbelan-

ger, saa kunde Du vistnok ligesaa godt selv ffaffe
den tilveje, imidlertid haaber jeg'ikke, at Dn
vil vrage min, men aldrig glemme vel at vogte
Dig for en Contubernal, som ikke er ligesaa
gammel som Methusalem og idetmindste saa
hjertelos fom Kong Nero.

Thi ellers faaer Du ikke bestilt en Doit,
og hvordan vil det saa gaae Dig, naar Wg-
gene blive dyre?

—Q£K-€ r«—

Ludvig den Trettendes Elflede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

— Mcn hvad feiler De da, Louise? De er

met.inchoisk idag! Skal De, som undertiden er

saa munter og har saa megel ak sorkcelle mig.
nttvp vcere sorgmodig, naar jeg foler mig glad og
vel kil Mode! Det er encnu Fredag, og del
er min lykkelige Dag. Hav Tillid kil mig og
bttro mig, hvad der gaaec Dem imod. Skat jeg
novvendigviis bonsatde D-m derom?...

Jkek han katte saaledes, ncermede han sig
tit hende, toste Krollerne i hendes Haar, og lod
dem glide imellem Fingrene.

Louise forsogke foist ak antage en munkrer«

Min-; og forsvarede sig mod Kongens Bebreidet,
ser. idel hun forfikkrede, al Intel bedrovede hende
ell-r gik hende imod. med mindre hun skulde voere

saa uheldig ak mishage ham. Men hendes Line

modsagde hendes Ord, og da Kongen vedblev ak

kraenge ind paa hende, for ak formaae hende kit
ak forklare sig mere aabenhjerkigk, og beklagede
sig over hendes Tilbageholdenhed mod en Ven,
sagde hun, rørt over dek Udtryk af Godhed, han
lagde i sin Stemme, idek hun ikke desto minbre
fordulgte den sande Aarsag ti! hendes Kummer:

— Za, Sire. der er Noget, som smerter
mig, og det ikke uden Grund.

— Hvad er det da? spurgte han hende strax
med en levende NySgjerrighed, hvem har De ak

beklage Dem over, Louise?
— Over Marillac, Sire!
Og ! dek Samme gjorde hun en Bevor-

gelse, som for alker ak gribe dek Ord, der var

undfluppek hendes Loeber, da ek hemmeligt Instinkt
sagde hende, ak dek heller ikke var Kongen, hun
hav- burde henvendt sig til for ak klage over sin
Mand.

— Over Marillac! sagde Ludvig den Trek-
kende, idek han pludselig antog en alvorlig og

suilli iiniyi \ \ ii ii 11...vÅ' 'V
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De to Kamve.
Original Novelle.

"^aar det er Midtsommer og Vejret ikke er

altfor-uguustigl, saa er Færdselen sjelden bcty-
delig i vore Hovedgader, forudsat at det er

Sondag Eftermiddag og at Klokken er blevet
henved fem. Man moder da ikke stort Andet
end en pyntet og af Forretningsgangen i Huset
forsinket Tjenestepige; en Krcemmersvend, der
er bleven opholdt i en tete k léte med den,
han nok veed; og endelig en og anden gammel
Pebersvend, der gaacr og droser og tceller paa sine j
Knapper, om han stal, eller ikke stal — ud as ]
Porten nemlig; thi Alverden er i Skoven, i :

Tivoli eller paa Frederiksberg, eller kort sagt: S
i det Gronne.

Og som de Andre er Studenten heller ikke z
seen til at forlade Staden og sit Tagkammer, jj
sine Autores og bestrevne Papirer, thi det er s
jo Sondag og han holder nok af at komme ud j
i Livet. Han elster den gronne herlige Natur

'

over alt Andet og enten han har Mont eller j
ikke, saa giver han Bogernc en god Dag, stop- i

per sin Pibe, stjuler den omhyggeligt i Lommen, j
tager sin Ziegenheiner under Armen, lukker sin i
Der paa det allersolideste og gaaer paa sine Z
Been til det Sted, hvor det Gronne er gron- j
nest, hvor det er Sondag over alle Sondagc, \
der, hvor Ungdom og Skjenhed sorsamles i
Charlottes Lund og, forenede i en ung Piges
straalende Skikkelse, daudse hen ad den gronne
Jord til hans Dines Lyst og hans Sjcels Hen-
rykkelse.

Men han er vgsaa kun tyve Aar eller lidt
derover og man faaer vel at beere over med

hans svcrrmeriste Anfluclser, thi han kan lcese
som syv Andre, saa lang som Dagen er og heelt

ud paa Natten og sce Dromme, saa vidunderlig
dciligt som nogen i hele Christenheben, om sin
Ven, sin Pige og de kommende Tages Hader
og Lykke. Endvidere seer han Gndsteelov lem-
mclig bleg og interessant ud, hvorover man
flet ikke maa undre sig, da han kan leve en

heel Dag af Forelæsninger, Grast, Latin, Kjar-
lighed — NB. platonisk — og Tobak, og gaaer
ikke et Skridt for ar faae Gaasesteeg eller no-

get Lignende, stjondt det dog vistnok ikke sjelden
kunde smage nok saa godt. — Han lever afog
i Haabct og det er ligesom han flet intet Navn
havde; men han er ogsaa som sagt kun 20 Aar
og har ingen Anelse om, langtmindre Lyst til
at forudsceile, at han engang skal komme op i
de 30, med 2den Charakleer, tomme Lommer,
adstillige ubetimelige Lyster, og 8te Skillings
Timer. Thi saa god Nat Illusioner og gyldne
Dromme, Natur og Skov, Godnat, Godnat!

Men hvad i al Verden kommer det ham
ved? Han er ung og glad, og Hvem siger i
der Hele taget ar han nogensinde bliver 30?

Sandt nok, lad os da komme til Sagen — I

Vi begyndte denne Novellelte med at omtale
Frcqventscn i vore Hovedgader i Skovliden, og
det var netop paa en saadau Sondag Efter-
middag at man saae en velbekjcndt Herre tilli-
gemed en Intet mindre end velbekjcndt Hund paa
det mennestetomme og med lutter Bouiikker op-
fyldte Ostergadc.

Bemeldte Herre var ellers ikke god at træffe,
uden netop paa de Steder, hvor Commercen
lever, ligesom han ogsaa var usynlig for 12
Formiddag..

Men ligesom der er Undtagelser fra enhver
Regel, saaledcs var der Gndsteelov! ogsaa en

Ende paa Samsons Pung og stjondt han ellers
ikke var ben Mand, der sogle Trost i Sammen-
ligninger, saa var del ham dog dennegang en

„ersten streng Holdning. — Hvad vil det sige?
og hvad har han vovet?

— Vovet! Intet, Sire, svarede Louise for-
undret.

— Nu vel da, hvad er der da i Veien?
Hvorover beklager De Dem egentlig? spurgte
Kongen.

— Det er, fordi. . . det er, fordi. . .,

stammede den unge Kone. Men bun maakte

fuldende Soetningen; Blodet steg hende til Hove-
det. Medens hun tovede, synkes Kongen, der

holdt hendes ene Haand inden i sine, ak udsporge
hende endnu ivrigere med sine Blikke end med

sine Ord. Hun lod ganste forlegen Hovedet
synke ned paa Brystet, og vedblev: — Det er,

fordi... han ikke elsker mig... nok!
Kongen smilede med en mistroiff Mine.
— Ikke nok! . .. Hans Venskab er Dem

da meget magkpaaliggende! Jeg frygter for, Fru
Grevinde, al De selv elsker ham mere, end De

bor! . . . I d.t mindste mere, end han for-
tjener ! . ..

^
— Hvorfor det, Sire?
Og ester et hemmeligt Blik paa Kongen,

indtog hun atter sin forste Stilling.
— Jeg vidste nok, sagde denne, at De taften

maakte skrifte for mig. Siig mig, hvad Klage
har De at fore imod Marillac? Hvorledes op-

fsrer han sig imod Dem? Jeg vil vide det; jig
vil! forstaaer De, Louise! — Louise rodmede mere

og mere, og hendes Hoved sank i samme Forhold
dybere ned. — Skulde han have tilsidesat den

TErbodighed, han skylder Dem?
— Jeg seer ham neppe, mumlede hun.
— Og hvor seer De ham? tilsoiede Kon-

gen, hvis vaagnende Skinsyge begyndte at give
ham en Mindelse af hans Stammen.

— Hvor vi hernbelsesviis trerffe sammen,
der alene!

— Ak! udbrod Ludvig den Trettende, og

hans Aasyn opklaredes. Decpaa sagde han med
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heel Lettelse at erindre sig at en Polse endog-
faa har to.

Han kom netop fra et Besog hos en god
Ven og saae, mod Scedvane, meget melan-
cholsi ud.

Engang imellem standsede han sin hurtige
Gang, dreiede sin Knebelsbart og udstedte en

djcerv Eed.
Derpaa gik han igjen rast til og dreiede

snarr om i en af Sidegaderne, hvor han segte
sit bestedne Kammer.

Til dette ville vi nu folge ham, men Man-
den har en Nabo, og om ham stnldc vi og-
faa tale.

Denne Nabo er Studenten med de 20
Aar eller lidt mere.

Begge disse Herrer boe i Christenbernikov-
stræbe, som vel er Hvermand bekjendl, idetmind-
stc af Navn. Sporger man hvorfor, saa sva-
rer vi, fordi det steder 'il Dstcrgade og man

saa ypperligt kan blive borte i dei. Men det
kunde vi ogsaa, lader det til — altsaa: I
Christenbernikovstrade er der et Huns, og det
er et stort Huns, og hoit oppe i dette store
Huns er der en Qvist, og indenfor denne et

Kammer, hvor Studenten residerer med hele sit
Eie: en halv Snees Bind og en Pibe. Seng,
Bord og Skol horer nemlig Berten til, og det,
der ligger i Sengen, er nok Madamens i Bag-
huset. Forresten er ter da ogsaa en Dor paa
Kammeret, og paa denne forefindes nogle al-
phabctiste Figurer, strcvne med Kridt, som stnlde
underrette visse Folk om, at Pehr Knudsen ikke
er hjemme. Derfor sidder Noglen heller ikke i
Doren og Skomagerdrengen og andre Drenge,
som dagligt valfarte herop med de gamle Reg-
ninger, kunde flet ikke begribe, hvordan det egent-
lig Hanger sammen med denne Herre, som saa-
ledes altid er paa Farten , istedelfor at vare

smukt hjemme og betale sine Credikorer.

en fastere Tone: — Han har aldrig talt til Dem
om Kjaerlighed, ikke sandt? Han har bestandig
ladet Dem ffjotte Dem selv, ligesom for Der.s
Givtermaal?

— Hvorledes! De veed det? Og Louise
forte den Haand. som hun havde fri, til sin-
Din-, som om Skylden for det ulykkelige Asgte«
stab maatte falde paa hende.

— Han har ikke villet handle imod sit Lovte,
sagde Kongen.

— De veed biV ogsaa, udbrod den unge
Grevinde, idet hun hoevede Hovedet, at han elfter
en Anden?

Kongen svarede kun med et Udraab af Glcrde
og Tilfredshed.

— Hvorledes! han elfter en Anden! Ved
Gud! del er godt!

— Det er godt! gjentog den unse Grev-
inde forbavset, idet hun foestede sit Blik paa
Kongen.

— Ja, Louise! Nu kan Dr i der Mindste

Knudsen er imidlertid ingenlunde ude, men

han vil nok have Fred paa Tagkammeret, iscrr-
deleshed for Skomagerdrengen, der er bleven
ham en Torn i Liiet, siden han altid stal hilse
fra Mester og sige, at nu er Mester pinedsd
vred, at der imorgen kommer to Mando. s. v.,
og derfor finder han det hcnsigtsmcessigst at
lukke sin Dor og hoenge noget for Noglehullet,
medens han ganste trygt boer derinde bag sit
„Jkkehjemme l" eller som idag — thi Skomage«
ren glemmer ham, tvertimod Lov og Billighed,
ikke engang om Solidagen — staaer og lytter
indenfor, til han horer Rykkerne gaae, og der-
paa ufortrodent giver sig til at floite og synge
om Studentens glade Liv og Pigens Makmak-
mak imellem hinanden.

Pludselig kommer Noglen i Doren, og Hr.
Knudsen spadserer i sin gamle tcrrnede Slobrok
over Gangen med Piben i Munden.

Nn maa man vide, ak Huset sor Symme-
triens Skyld har en Qvist endnu, og at Byg-
mesteren ogsaa der har ladet anbringe et Kam-
mer, og til dette begiver vor Ben sig.

Han finder Noglen i Doren. Maastee
staaer Beboeren af dette Kammer sig bedre med
Rykkerne end Knudsen, maastee har han ingen,
maastee — dog stop! vi kjcnde jo Manden;
idclmindste har vi feet ham for og navnlig den-

gang han var vred og dreiede sin Knebelsbart
og gik og brummede paa Qstcrgade, efterfulgt
af den store Hund.

Denne Hund er et deiligt Dyr, aldrig var

nogen af denS Slagt sin Herre mere tro og
hengiven, og aldrig havde en Rykker saa ondt
ved at komme over sin Skyldners Dertarstel,
som hos Samson. At knurre, vise Tander og
bide, hvis man ikke trak sig tilbage itide, var
den som et Smorrcbrod, men forunderligt nok
angreb den aldrig Andre end netop Rykkerne,

uden Samvittighedsskrupler og uden Frygt, elfte
efter Deres Hjertes frie Valgs, ligesom for dette
saakaldte Givtermaal. Hvori fluide vel Synden
bcstaae, siden han foregaaer Dem med sit Crem-
p-l? Ved den hellige Messe! er De virkelig saa
taabel'g, Frue, at troe Dem bunden til flig en

Mand?
Enhver i hendes Omgivelser, og Kongen selv,

syntes denne Dag at arbeide paa ak opmuntre og
legitimere den Kjarlighed, som alter vaktes i hen-
des Hjerte. Men hvilket Argument betjente
Kongen sig af. som hun ikke iforveien havde
flaaet af Marken? fluide hendes Fornuft have
mindre Kraft lig-overfor ham end imod Madame
de St. Cernins trvlose Tilskyndelser?

— J-g har for Guds Aasyn lovet at ville
elfte ham, sagde hun.

Ludvig den Trettende smilede; han paatog
sig en faderlig Mine, idet han betragtede Louise
med et oml og kjoerligt Blik, kra? hende hen til

. .l'W 11111—111 II
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og Samson svor paa at hans Bello havde den
bedste Ncrse i Christenheden.

Dersor lever han ogsaa saa tryg i sin
Rede som i Abrahams Skjod og gjor sig in-
gen Samvittighed af at lade Noglen sidde i
Doren.

Vil man vide hvad hans Metier er, da
maa man ikke spørge Folk i Gaden eller i Nabo-
laget, thi de vilde ufeilbarlig give den Beffed,
at han er en Dagdriver og Een, som bestiller
Ingenting; sporger man ham selv, siger han
at han er Kunstner, sporger man Knudsen, sva-
rer han, at Samson er en gemytlig Fyr, som
Pokker kan blive klog paa, fordi man alvrig
seer ham arbejde, og sporgcr man endelig en
vis lille Jomfru Mine, ovre paa 3die Sal i
Baghuset, saa svarer hun, at han er — at
han er — ja at han er elskværdig; og det er
ikke saa lidt endda i disse Tider.

Imidlertid aabner Knudsen Dorcn, Bello
snuser til ham, logrer med Halen og lader ham
passere.

„Hvad Satan sidder Du nu der og maa-
ber efter?" siger Kuuvsen, da han finder Sam-
son siddende i bolet Stilling i Vindueskarmen,
med begge Hcrnver mellem sine Kncre og en

Stump Kridtpibe i Munden.
„Jeg er umaneerlig gal i Karethen!" er

Svaret
„Bah!" siger Knudsen, idet han scrtter sig

bos ham i Karmen, „har man stukket Dig ud
hos Mine? Stakkels Samson!"

„Der er flere Mine'r i Verden!"
„Saa er det alisaa dog sandt!"
„Hvilket?"
„Ar hun har siaaet op med Dig!"
„Slaaet op med mig! Er Du rigtig klog?"
„Jeg veed ikke!"
„Jeg sgu ikke heller, men hvor kommer

Du paa den Snak?"

„Jeg fandt Dig gnaven og troede at det
var Mine, der havde sat Dig Fluer i Hovedetligesom Mary undertiden gjor ved mig'!"

'

Samson brod ud i Skoggerlatter. „Du
og Mary og Mine og jeg! Del var ogsaa en
Sammenligning!"

»Hvorfor ikke?"
»Det ffal jeg sige Dig! Du gjvr i al

Wrbarhed Cour til Mary og jeg holder af
Mine, som det kan tra'ffe sig; det er Fvrstjel-
ligheden!"

„Fy, Samson! husk hvad Rumen sagde
om Ronnebcerrene."

»Hm, Du har Rer! man er glemsom!»
„Ja, Du vil give mig Ret og lave miglobe, men saadan lege vi ikke! Bekjend, Hvor-

for kunde I ikke forliges mere?"
»Du gjor mig ganske fortumlet i Hovedet

med Dm Snak. Hvem siger Dig, ar vi ikke
forlige? ?»

„Dit onde L tie!"
Samson loe igjen.
Knudsen troede ar han vilde undvige hans

Sporgsmaal og tilfoiede: »Imidlertid haaber
jeg nok at det skal gaae over inden vi komme
til „Slukcfler", thi jeg proponerer at vi gaae
til Skoven sammen."

,,Skoven!" raabte Samson opfarende, „ved
alle Engle! det er jo netop den, jeg sidder og
tanker paa. Er Du maastee beflaaet?"

„Hvad mener Du?"
„Kan Du give Noget?"
„En Pibe? —"

„Hor, Menncffe, tir mig ikke, jeg er alle-
rede gal nok i Karethen! Har Du Penge, saa
siig til, hvis ikke, saa gaae av H— til!"

„Naa, naa, Samson! Der var ikke saa
ilde meent. Penge, veed Du jo nok, at jeg ikke
har, men med Tobak kan jeg forsyne Dig, hvis

sig og lod hende sætte sig paa hans Skjod, som
en Fader, d-c giver sig til at tröste sil Barn.

— Elsker De ham da saa hoit? sagde han
til hente.

— Jeg forsoger derpaa, svarede hun med
et Suk.

— Nei, han er Dem ikke voerdig... Det
er mig, De skal elske. Louise?

Oh, Sire, udbrod hun, kunde jeg da An-
del end elske Dem, uden i mine egne Dine at
voere en Utaknemmelig, der fortjente Alles For-
agt? kan jeg nogensinde glemme, at jeg kun var

en stakkels foroeldrelos Pige, en af Deres Fjen-
ders Datter, og ar De har voeret mere end »n

Fader for mig? Jeg vilde gjerne opoffre mit
Liv for at bevise Dem, i hvor hoi Grad De for
stedse har vundet min Erkjendelighed og mil Ven-
flab!,

Han betragtede hente en Lidlang i Taus-
bed, hensunken i Beundring over hendes Ansigts
naturlige Ynde, hendes deilige Hals, hendes unge

og henrivende Former og den jomfruelige Stilling,
hun selv i hans Arme bevarede.

— De maa elske mig. som jeg elfter Dem,
Louise! —Oh, bvor jeg elfter Dem hoit, Louise!
udbrod han, idet han heftigt trykkede hende mod
sir Bryst.

Louise frygtede endnu Intel af ham, saa
hoi en Forestilling havde kun om hans Dyd!
Stolt over at have kunnet fremkalde et saadant
V-nftab, smilede hun, og idet hun lod sin Haand
glide let henad Kongens Krave, hvis Bordt af
sine venetianftc Kniplinger bun syntes al deun-

dre, sagde hun i ben Hensigt at bringe ham >

Forlegenhed:
— Elsker De mig ligesaa hoir, som De el-

ftcde Madrmoiselle d'Hankeforl?
— Tusinde Gange ho ere, Louise! thi hun

elftede ikke mig; hun forstaaer, og har aldrig
forstaa-t Andet end at spotte.

— Nu, ligesaa hoit, som vor gode Made-
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Du forresten har en hecl Lomme, og til Nod
ogsaa med Pibe."

„Tobak mig her og Tobak mig der —"

svarer Samson ærgerlig — „Du er da ogsaa
alliv dod som en Silo, Student!" og idet han
siger dette, flyder han saa ublidt til Knudsen,
ai han glider ned af Vindueskarmen og ncer

havde tabt Piben.
„Dod eller ikke dod, saa er jeg ikke kom-

men herind for at lade mig fluppe af Dig!"
Og Knudsen samler sin Slobrok sammen og
gaaer brummende over til sig selv, hvor han
omhyggeligt Hanger Piben paa Sommet, og
giver sig ifcrrd med at börste Stovet af sin Kjole.

Han har netop saaet sin tarvelige Pynt i
Orden, da der bliver banket ganfle sagte paa
hans Dor, og et lille rundt og fljoelmfl Pigean-
sigt siger ind til ham med der Sporgsmaal:
„Om han ikke veed hvor Hr. Samson er ble-
vet af."

„Jeg har ingen Born med Hr. Samson!"
svarer Knudsen, men tilfoier strar i mildere To-
ne: „derimod er jeg ganfle til Jomfruens
Tjeneste!"

„Jeg onfler kun at vide, hvor Hr. Samson
er bleven af!" siger Jomfruen og trakker sig
fly tilbage.

„Og De gjor mig ganfle nysgjerrig efter
at hore, hvad De vil ven Lykkelige!"

„Hvad jeg vil ham? — Og det kan De
sporge, De? Veed De da ikke, at han har in-
vireret mig til at tage med i Skoven, Klokken
halv ser? og det er den strar."

„Det troer jeg ncesten ogsaa. Bliv lidt,
naar jeg staaer her op i Vindueskarmen, kan
jeg see Klokken paa Nicolai."

Knudsen steg op i Karmen; det vil dog
sige: paa Knæ, og raaber efter endt Underso-
gelse: „Ja, ganfle rigtig! Den viser en halv

mois-lle de la Fayette! er det ikke saa? vedblev

Louise. ,

— Nei, Louise, De har endnu ikke truffet
det. Jeg bar aldrig folk nogek Lignende uden en

eneste Gang! Det var i en lille By i Lyonnais,
paa et Bcrgerbat, i boiIset jeg deellog. Jeg saae
der en ung, blond Pige, saa smuk og saa yndig,
at jeg toenkte paa hende hele Natten. Hun beed

Catharina Gau. For ikke al lade mtg have Tid
bl al forelske mig i hende, lod jeg hende give
10000 Daler og man givtede hende strax ester
bort.

— Dersom hun ikke har været ulykkelig i

W'gtestobet, da var del smukt handlet af Dem,
Sire.

— Nu vel, Louise, vedblev Kongen, hvis
Slammen tildeels begyndte ak indfinde sig, da

jeg saae Dem ... i Toleværelsrt. . . med Made:
moisille de la Fayette, den Dag. da jeg gjorde
Dem saa bange, ved tale ti! Dem i en streng

Time og 5 Minuter efter 5, dyrebareste Jom-
fru Mine!"

„Det vidste jeg nok, jeg kommer jo lige
lukt fra UrtekramnnerenS," svarer hun fortræ-
delig, men hendes onde Lune staaer pludselig
over i en flingrende Latter, og Knudsen siger
nedflaaet:

„Gid De havde sagt det lidt for, saa
kunde jeg have gaaet i en heel Maaned endnu
med den SkrcrddcrS Burer! — Store Gud!
de ere aldeles odelagte!"

Den unge Pige leer af alle Kroester, me-

dens Knudsen fljulcr Bagdelen paa de uheldige
Uudsigelige med de spidse Kjolefljoder og ende-

lig modfalden beder hende om en Synaal og en
Ende Traad.

„Det kan De lade Mary om, og naar

Samson kommer, saa kan De hilse ham og sige,
at han er en Vindbeukel!"

Hun vender ham Ryggen og vil gaae.
Knudsens Stilling er heel betccnkellg: han

har kun det samme Par Beenklcrder og har,
selv om han kunde sye og lappe, hverken Synaal
eller Traad; derfor nærmer han sig den unge
Pige i dybeste Underdanighed og siger i bedende
Tone: „Allerkjccrcste Jomfru Mine —!"

Men Jomfru Mine trækker Doren til, idet
bun paastaaer at det umuligt kan vcrre hans
Mening.

Og Knudsen befinder sig alene. Bedrovet
ifurer han sig igjen sin Slobrok og vil see at
faae et Par hele Beenklcrder hos Samson etter
ialtfald et godt Raad mod Skaden, men nu er

Samson gaaet bort og det er kun en daarllg
Trost ak der staaer paa hans Tavle: „Jeg
kommer strar igjen, min Bedste!" thi for det

Forste er Knudsen vel neppe den Bedste, og for
det Andet er det ikke engang sikkert at Samson
har Overflodighed af Beenklcrder.

Han snorer altsaa Slobrokkeu fast om Livet

Tone.. . og bebe Dem sætte Dem ncb... buster
De del?

— Som det var idag, svarede den unge
Kone, der begyndte ot blive urolig, mindre paa
Grund of Kongens Ord, end over bons olbrudre
Tale og den Maade, hvorpao han betragtede
hende.

— Nu vel! fro dette Dieblik af hor jeg
elstet Dem, . . . som jeg havde elsket hende!

— Derfor hoc De oltsaa ogsaa qivtek mig
bort! udbrod Louise, idet hun hurtigt focsogte ot

staae cp.

Men han holdt hende tilbage. Han Dine
funklede, og hanS Arme, som kon havde flynget
om Louises Liv, trok sig tættere sammen.

— Nei, sagde han, bliv siddende!... thi
De maa hore mig. I" altfor lang Tid... har
jeg lovet med ot forklare mig for Dem, . . . som
om Frygten lammede min Tunge i et Barns
Nærværelse, ... og jeg ikke var Konge af Frank:
rig! Jeg har givlet Eatharine bort for ikke mere
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og stiger vderst forsigtigt og mod smaae Trin
ned cid Trapperne, hvorpaa han gaacr over en

meget smal og lille Gaard og arriverer endelig
paa 3die Sal i Baghuset.

Efter at have rettet tilborligt paa Driller-
ne og pudset op i Haartoppen, banker han sagte
paa den »cermeste Dor.

„Kom ind!" siger en blid, melodist Stem-
me, som Knudsen formodentlig fjender, thi der
viser sig et fornoiet Smiil om hans Lcrber,
hvilket dog strar igjen fortroenges af Undseelsens
Rodme, da han tanker paa sine Permissioner;
imidlertid fatter han snart Mod og trader ugc-
neert over Dortarffelen.

I et meget tarvelig mcnbleret, men rcen-

ligt og net lille Varclse finder han to unge
Piger. Den Ene — Jomfru Mine — leer
himmclhvit, da hun seer ham, men den anden

unge Dame, som sidder ved Vinduet og syer
Veste, boier sig blussende rod ned over sit Ar-
beide og glemmer at besvare hans Hilsen ; hvil-
ket maafle har sin Grund deri, at Mine netop
nylig har fortalt hende Begivenheden med de

uheldige Uudsigelige, efterat hun forst, ved man-

gc gjeunemgribendc Forandringer, har faaet den

bagt om til en „rigtig Historie."
Knudsen narmer sig hende med et noget

tvungent Blik og siger: „Undskyld min Dristig-
hed, Jomfru Mary! naar jeg vover at tilstaae
Dem, at jeg er flcmt i Knibe for en Synaal
og . . . ."

Her begyndte Mine at fnise og Mary
tabte den nve Vest.

„En Svnaal og lidt Traad!" vedblev
Knudsen, ikke uden Forlegenhed, idet han boiede
sig for at tage Vesten op og derved bcmarkcde
den forradcriffe og uflvldige Rodme paa Ma-
rys Kinder, paa samme Tid som deres Han-
der modtes under Vesten.

„Da jeg er kommen til Skade" — tilfoiede

Mine afbrudt af Latter — „og gaaer med —"
— Mere fik hun ikke sagt, hun faldt om paa
en Stol og lo saa voldsomt, at det gjorde
hende ondt hcelt ned — — (Herregud, De
stal ogsaa vide Alting! Vecd De da ikke at det
gjor ondt i Brystet, naar man leer for stärkt!)

„Hvad gaaer jeg med?" sporger Knudsen
opbragt, thi han kan ikke godt lide at man leer
ad ham.

„Hvilket Sporgsmaal!" raabte Mine og
var ncerved at opgive Aanden.

„Dersom De kunde hjcrlpe Dem med lidt
sort Silke" — sagde Mary pludselig meget al-
vorlig, thi MineS Opforsel indignerede hende
i hoi Grad.

„O, ja!" svarede Knudsen, „Hvad De har!"
„Og hvis De kunde blive til siden" —

vedblev hun rodmendc, i saa sagte Tone at kim
han kunde hore det — „faa stal jeg gjcrne bn-
ve en Timcstid oppe og sye det for Dem!"

„Tusind Tak! De er en en Engel, Marv!"
Mary vilde have sagt Noget, jeg veed ikke

hvad, og Mine laa endnu under for et kramp-
agtigt Anfald af Latter — da Doren sioi op
paa videste Vag og Samson viste sig med
Bello.

„Fanden gale i det!" sagde han og kastede
sig paa den eneste ledige Skol , uden at lukke
Doren.

„Gud, min Ven! hvad er der iveien?"
spurgte Mine, som hurtig havde reist sig fer
at lukke Doren, og lagde sin lille hvide Haand
paa Samsons Pande.

„Iveien!" — svarede han — „der er

flet Ingenting iveien, med Undtagelse af at vi
ikke komme i Skoven idag!"

„Sagde jeg det ikke nok!" — udbrod
Mine, idet Taarcrne traadte hende i Dincne
— „Man har da heller aldrig en Smule For-
noielse!"

ak koenke paa hende. ... Kunde jeq, uden at kil-
sidesoette min enen Voerdiqbed, qive h-nde Adgang
ved mir Hof. .. og bringe hende i min N.rrhcdj?
Det skulde da saa bave verret lom Kammerjom-
frue! og dem ffjotter jeg ikke oml... Men har
jeg ikke doevkt Dem hoil nok, ... til ak De kan
noerme Dem kil mig uden at voekke Mistanke?
— J-q er tilfreds med Marillac; han ffa! blive
forste Kammerherre, det er afgjort; Hertug, hvis
det b hoves, for ar De kan blive Hertuginde!
Jeq vil qjore lige saa meget for Dem, som min
Fader gjorde for Kabrielle; jeg vil ffjoenke Dem
lige saa megen Riadom. lige faa hoi en Rang
og en inderligere Kjoerlighed!

— Sire, mit Venffab,... afbrod Louise
ham fljoelvende.

— Venffab. mi, sagde han, hvad ffulde
jeg dermed? Den Sidste gf mine Undersaatier
kan bude mig lige saa meget.

Louise« Hjerte bankede heftigt, og hun for-

foerdedes ved at fole Kongens flaae med endnu

storre H-ftighed.
— Hvad jea har felt for Eatharine, og hvad

jeg nu fol.r for Dem, del er Kjoerlighcd! vrkblev
han. Ja, Louise, Kjoeclighed! Og det er ikke
blot Venffab. jeq forlanger af Dem. Ved Gud!
et herligt Byttte!

— Tilgiv mig, Sire, sagde Louise forvirret,
idet hun med begge Hoendec torrede Sveden af
sin Pande. Tilgiv mig! jeg veed ikke hvad jeg
bor svare.

Han trykkede hende endnu stoerkere mod sit
bankende Bryst, idet han kyssede hendes Klole og
Haar.

— I mit Rige udgjor Kjoerligheden Enbvers
Lykke, ffal jeq da voece den Eneste, hvem den ikke

gjor lykkeliq? Jeq vi! voere lykkelig! Den Sidste
af mine Unbersaatkcr har sin Elffede, som ban

selv voelqcr. Jeg vil ogsaa have min; Lonisr,
det ffal vcrre Dem! samrykker De ikke deri? —

Hor, hlin Dag i Hylken har min Mund wodt
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Imidlertid havde Knudsen sat siq paa
Skammelen ved Marys Fedder, og det led lil
at hait havde Meget at sige hende, som ingen
Anden havde godt af at hore, thi han hviske-
de saa sagte:

Men Mary saae forvirret og lykkelig ud.
„Hor!" sagde Samson med Eet og sprang

op fra Stolen — „Jeg faaer en Idee!"
„Det var da racerfdicjt!" raadie Mine.
„Troer Du at Philipsen er hjemme om

Sondagen, Knudsen?"
„Hvad fer en Philipsen? Studenten?"
„Det er nok muligt, men han handler el-

lers med Gammelt."
„Jeg har ikke den 2Ere!"
„Da har saamcrn jeg!" raabte Samson

og skyndte sig ud af Doren, efterfulgt af Bello,
idel han midtvejs paa Trappen tilraadte de Til-
bagcblivcnde at vente ham igjen inden el
Qvarteer.

„Hvad mon han nu har for?" spurgte
Mine, idet hun uarmede sig Mary og Knudsen.

Men Samson steg op paa Kammeret, stak
forstjellige Sager i Lommerne, rystede cergerlig
paa Hovedet, men smilte strar igjen hjertens-
glad, tog en smuk forarbejdet Bronzelampe un-

der Armen og begav sig ad Gaden til.

„Gid Joden nu nmatte vare hjemme!'"
tankte han, medens han svobte sit Lommetor-
klcebe om Skatten og hurtigt dreiede om Hjornet.

Og Joden maa formodentlig have vcrrel
til hans Tjeneste, thi en halv Snees Minuter
senere traadtc Samson igjen ind til Pigebornene
og raabte muntert: „Kom saa, min Engel! —'

Kast Slåbrokken, Knudsen! og lag Deres Hat
og Shawl, Jomfru Mary ! — Vi maac vare
i Skoven i en Haandevending!"

„Jeg!" — sagde Knudsen, medens Mine
sornoiet hoppede og sprang paa Gulvet og

Mary stak sig i Fingeren med den spidse Sy-
naal — „der er ganske umuligt!"

Og han trak Samson udenfor, siog Slob-
rokken tilside og viste ham Noget.

Men han var ikke den, der blev bange for
saa lidt. Muntert leende hentede han Cvnaal
og Traad af Mines Sykurv, Knudsen fik Or-
dre ril ar lofte det ene Been op paa Trappe-
trinet — og det varede ikke lcrnge inden den

unge Lnppcsirader erklarcde, al nu knnde de

Permissioner magelig holde 2 Timer og at man

om Natten egentlig talt flet ikke bchpvede saa-
danne.

Dette Argument taal'e ingen Modsigelse,
og Knudsen indvilligede i ak skynde paa Fru-
entimmerne, gjore sig selv klar og vogte sig for
at falde eller bukke for dybt, „thi saa er det
ude med Dig, og min Kvnst var kil ingen
Nytte!" raabte Samson og styrtede ned ad
Trapperne paa en Maave, som man kun bc-

nytter, naar man er meget ung og meget glad
ved Tanken om el Par Timers Frihed fra
Skolen, eller naar man, som vor Ven, absolut
maa tilstops og endelig har faaet Raad dertil.

Til Efterretning fin den eerede Laster, der
ikke fjender denne ejendommelige og farlige
Manoeuvre, tjener, at Samson skottede sig med
den ene Haand paa Rcekvarket, boiede sit Eor-
pus saa langt forover som muligt, og sprang
»ed ad den smalle Trappes 14 Trin, iver han
lod Haanden glide ned ad del blankpolerede
Roekvark. J

Paa denne Viis tog han alle de 3 Trap-
per, der forer til de smaae Jomfruer, paa sin
Samvittighed og flap idag ligesaa godt fra
det, som om han var gledet ned ad Rakvcerket,
en Maade at komme frem paa, der forresten
ogsaa stundom benyttedes af ham, naar han
som idag var i Humor dertil.

Deres, uden al Nogen af os har sogt der. Skjenk
mig denne Gang frivillig delle KyS. Del flal
voere Deres Svar.

Louise var bleven bleg og ncesten afmoegtig.
Hun vaklede el Dieblik, ikke fordi de oergjerrige
Tanker nu vare vendte tilbage med tililroekk-tig
Styrke, eller fordi den forelskede Monarchs glim-
rende Lofter bloendede hende i den Grad, al hun
glemte sine modige Forsceiter, men for hendes as
Hoffers Svimmel forblindede Sjoel. synles el Af-
stag til Kongen, at vcece el Opror mod hans
Myndigbed. En Dag tidligere vilde hun uden

Tvivl vaere bukker under.
Allerede nacmede Kongen sine Loeber til hen-

deS. Ved en pludselig Anstrengelse kastede hun
sit Hoved tilbage, satte sin Haand haardt imod
hans Bryst, og hendes udstrakte Arm holdt bam
tilbage.

— Jeg vilde elske Dem, sagde hun med

Fasthed, hvis jeg kunde tilstaae det ud-n Brode.
Men jeg er givi, Sire, og givl ved Dem!

— Vid mig og for min Skyld! udbrod
Ludvig d.-n Trettende, henreven af en Lidcnflad.
som han foc forste Gang folie med en saadan
Voldsomhed. HanS Knoee ffloelvede, hans Ansigt
var ildrodt, og hans Stammen kog til. — Der-
som det er dit eneste, som holder Dem tilbage,
.. . saa berolige Deres Samvittighed ... med
Hensyn ril Marill'c; han frilager Dem for at

Troskab , . .. thi han veed , at jeg etsier Dem;
dan ve.d det,... han vidste det!

— Han vidste del! R-tfirrdl'qe Gud!
D-tte LoufleS Udraab tilkjendegav hendes For-

soerdelsc og Harme i den Grad, ak Konaen selv
forsicoekkedes derved, hans tidensiabeligc Kjoerlighed
blev pludselig kjolnet. Han hold! hende ikke mere

tilbage, men toenkte kun paa frygtsomt at rense
siq i denne unge Piges Dine; h.,n anklagede sine
Medffyldige og kastede, som alle svage Sjoele, hele
Skylden paa dem.

— Kunde jeg forudsee, lilfoiede han, at

De var aldeles uvidende om Vilkaarene ved delte
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Thi ellers kunde ogsaa han gaae lang-
samt og sindig!.

Medens han nu gjorde sig pcen, udrettede
Knudsen sit Wrinde hos Damerne, og gik for-
siglig til sit Kammer, for ligeledes at lcegge
sidste Haand paa Toilettet.

„Den Samson er dog et herligt Menne-
sie!" sagde Mine, idet hun lagde en lille ge-
svindt Kappe over de brune Lokker, som bol- !
gede om Nakke, Skulder og Kind, „og hvor
den Moustache klceder ham nydeligt!"

„Jeg synes bedre om Knudsen," sagde
Mary, ,.Samson er saa stor og tyk, saa fri
og saa uartig, man maa have et Oie paa hver
Finger, naar han er i Ncerheden."

„Du er en Tosse, ret et Barn, Mary! og
jeg tilgiver Tig, forvi Du taler, som Du har
Forstand til. Samson seer dog ud som en

Mand, og naar jeg spadserer med ham, saa
seer alle Mennesker efter vs, og derfor gaaer
jeg gjerue med, naar han inviterer; men Du
maa dog indrvmme mig, ar din Knudsen seer
ud som en Skoledreng! Der er ikke det mind-
sie Smule Nobelt ved ham, og faa kommer
han altid med saadan noget dumt Toi, som
han har lcrrt udenad, og som ingen fornuftig
Sypige gider hort paa."

Mary knappede sin hvide Krave teet op i
Halsen, og svarede: „Da sorstaaer jeg ham
saamam altid, og naar Du ikke gider hort hanS
Tale, saa er det forbi han altid henvender sine
Ord til mig og ikke til Dig. Forresten er del
mig ret kjcrt at han ikke behager Dig!"

„Hvad mener Du med Cet?''
„Jeg vil kun sige, at han, for at behage

Dig, formodentlig maattc ligne Samson, og
det gjor han, Gudsielov, ikke!"

„Hvad behager!" sagde Mine, idet hun
med begge Hanver i Siverne traadtc hen for
Mary — „Bil Du stikle paa Samson?"

„Paa ingen Maade," svarede Marv for-
sirallket, „men jeg mener kun, at hvis Knud-
sen lignede Samson, saa maatte Du indtagedem begge, og hvor skulde jeg stakkels Pigesaa hen ar finde en Kjcrreste!"

Mine trykkede leende et brcrndende Kyspaa Marys Laber og sagde: „Tilgiv mia,du Gode!"
Og Mary rakte hende Haanden, og m,

pyntede de to unge Sypiger hinanden til Sam-
son og Knudsen traadle ind med Bello ogbegge Par Arm i Arm forlod det store Huusi (5hristenbernikovstradet og med let Sind togBeien til Osterport.

Og Bello var idetmindste ligesaa glad som
de Andre, thi den havde formodentlig en siagAnelse om, at der idag lod sig krydse lidt paa
egen Haand.

Udenfor Porten satte man sig op paa cn
Kaffemolle til stor Wrgrelse for Knudsen, somgansie i Stilhed havde gladet sig til at beholde
Marys runde Arm uafbrudt til Skoven. Hangjorde Indsigelser og protesterede mod denne
unobvendigc Udgiftspost, men Samson var jo
Kassemester og han sagde „Sludder", hvilket
imellem os ikke var meget pcrnt sagt, men Da-
merne tog det for gode Bare og Knudsen
maatte deran.

Vognen stodte slemt, og han kunde ikke
undgaae at Icrgge sin Arm om Marys Liv,
sijondt han blev baade rod og bleg derved —

men Samson tog Mine, som et Barn, paa sit
Skjod og fortalte hende cn lang Historie.

(Forsiernes.)

Givtermaal? Vilde jegs ellers have valgt Dem
en Marillac. der har er fler Rygte, er udsvavende
og istand ril ak foregale hele den smutke Befolk-
n>ng i Marrais med er godt Eremyet? Hvorle-
des, Louise, vilde De ellers forklare Dem hans
Opforsel? Kj.ndec De da faa lidt lit Wgtelka-
bel? Og havde end.lig ikke Deres Tanie ladet
Dem ane, i hvad Forhold De maakre staae ril
mig?

— Ogsaa min Tante! udbrod Louise for-
kaufet.

Hendes Ome vare uden Taarer. men Trcek-
ning-cne i hendes Ansigt udiiykie fuldkomment
hendes heftige Rystelse. Ludvig den Trettende
blev rort derover; ban laenkte, ak man burde
give hende Tid til al komme sig af en saa stor
Overraskelse og Bevcrgelse, og da ban narmede
sig lit hende, for at forsoge at berolige hende no-

get, sogte hun ikke at undgaae ham; i den Grad
havde Tauken om denne dobbelte Skjandsel fjer-
net al anden Tanke af hendes Sjal! Hun syn-
tes endogsaa erkjendtlig for den Omhu, han yd-de
hende. Han vilde kalde paa Nogen, men hun
afflog det, da hun frygtede for ak see Madame
de St. Cernin komme.

Z dette Diedlik fik Kongen et Anfald af en

kor Hoste. Han holdt Torkloedel for Munden og
log det dort fuldt af Blod. (Fortsatles.)

ßäjp Dette Blak udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-
verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for 6 si.
ugentlig. Subskription modtages hos
Jordan, Pilestraede 119.

KjobkUhav». Redigeret, Udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trykt i det RiSsenfle Bogtrykkeri.
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De to Kamre.
(Original Novelle.)

(Slutning.)

Saaledes kom man da til Charlottenlund,
og her gik det snart lystigt til, thi Samson var

ikke den Mand, der tcenkte paa Jmorgen. Naar
han havde Penge, saa vilde han more sig, og
hvis han havde varet Eier af Millioner,' saa
er der ingen Tvivl om, at han vilde have
bragt dem til at trille med forbansende Hur-
lighed. — Snart gjcnnemstreifede de Skoven,
der gav Gjenlyd af deres muntre Sange, snart
standsede de ved et as dens mange Telte, hvor
Samson med ilter Rundhaandethed tracteerte;
snart dandsede de paa Markens gronne Teppe;
snart hævede Gyngen dem Par paa Par hoit
til Træernes Toppe. Der var Intet, som ikke
siulde nydes, det maatte koste hvad det vilde,
og dertil saae Samson saa sornoiet og sjcele-
glad ud, som om det gik paa Stadens Kasse,
eller som om det idetmindste ingenlunde var

ham, der solgte Lamper langt under deres
Værdi og som nu, efter al Sandsynlighed, for
det Forste kom til at sætte sit Lys i en Olfla-
ste, eller gaae tilsengs til borgerlig Tid.

Det var sorgjceves at Knudsen anstrengte
sig for at bringe, ham kil Fornuft; Samson
havde allerede drukket saameget Viin og Punsch,

at han var ganste ovenud, og absolut vilde
have Eneret til at bestemme, hvor Skabet siulde
staae, idetmindste for den Aften.

Man lod ham da raade, og vore Venner
node Livet, saalcenge der endnu var en Skil-
ling i Samsons Pung. Saaledes blev man
da snart renonce paa Mont, men ingenlunde
paa Enighed og godt Lune. Samson kom
sortrceffeligt ud af det med Mine, og vor Ven
Knudsen var blcven saa varm af Vinen, at
han trykkede Marys Arm tættere og tættere til
sig, og af og til gav sin Folelfes rige Væld
Luft i blomstrende Ordstromme, som sor den
lyttende og i anet Lyksalighed bævende Mary
tydeligt robede, hvad hun allerede længe havde
gjættet, men aldrig hort, og som hun derfor —

idetmindste forekom det hende saa — aldrig
kunde hore fortidt.

Han havde saameget at sige hende og hun
horte ham saa gierne, at de ofte bleve et langt
Stykke tilbage. Saa brummede Samson, og
hvis det ikke havde været saa morkt i Skoven,
vilde man have kunnet see den dybe Rodme,
som beskyggede Knubsens og Marys Kinder,
naar Samson paa sin plumpe Maneer beskyldte
dem for at ville smutte bort.

Endelig blev Skoven tom, og da Mine
engang ikke vilde som Samson, men lob sin
Vei, saa han faldt og stovte sit Knæ, idet han
forfulgte hende, saa rar Freden brudt — og

Ludvig den Trettenves Elftere,
as

Zk.-B. Saintine.
(Fortsat.)

— Ah! sagde han, der er nok det Bedste,
at feg tænker paa mig selv og lader min Læge
kalde. Vær en anden Gang fornuftigere, thi
paa denne Maadc kunde De gjerne flille mig ved

Livet. — Farvel, Louise, del er silde. Vi have
lait længe sammen i Aften.

Han rakle hende sin Haand, som hun kys-
side uden al han hindrede det; derpaa gik han
ud, idel han sagde til hende:

— Jeg overlader Dem til Deres Eftertanke,
Fru Grevinde, men hufl paa, ak jeg elfler Dem,
»g at jeg er Kongen. —

— Lesueuc! Lesueuc! udbrod Louise, ide
hun faldt paa Knæe; Du er da alene reen! Du
alene har da kunnet vedblive at være dydig! og
det er Dig, som jeg vilde glemme! Oh, det er i

det Mindste min Trost i min Ulykke. Nei, denne

Mand er ikke min Wgkefælle! Alle ere enige i

at sige mig det, jeg lroec del! Og nu kan jeg
elfle Dig uden Samvittighedsnag, min Lesueur,
ingen Anden elfle end Dig! Det sværger jeg,
at fluide jeg end aldrig see Dig mere, skal jeg
vedblive al være Din Louise!

Hendes Taarer strommede nu rigelig ned ad

hendes Kinder og krostede hend'. Hævet og be-

geistret ved Smerten, fattede hun endelig Kjær lig-
heden i hele dens Styrke. Fra nu af var det

ikke mere denne lunkne og naive Folelse, som forst
havde betaget hende; denne blide Bevægelse, som
kun fljænkec lykkelige Hjerter en Glæde mere!
det blev Gjenstanden for hendes Tanker i hvert
Dieblik, Gjenstanden for hendes Drommerier i

hver en Time, Aarsagen kil al hendes Glæde og
al hendes Sorg, det blev hendes Kraft, hendes
Liv, hendes Bevidsthed!

Hvad Lesueur ikke havde formaaet ved sin
Ungdom, Skjonhed, Talent og sin lidenflabelige
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stjondt hun senere snakkede godt for ham, saa
brummede han dog uafladeligt 'og vilde hjem.

Man sagde da den gronne Skov et omt
Farvel, og Samson blev munter og glad igjen
alt som man narmede sig Hovedstadens Port.

Og Knudsen og Mary vare lykkelige midt
i den dybeste Tavshed, de sagde intet Ord,
men saae paa hinanden og paa Stjernerne med
drommende Blikke, og dertil sukkede de engang
imellem saa forunderlig dybt og sagte.

Men retsom Knudsen engang saae paa
Mary og glemte Alt andet, saa gik han mod
et Tra og tabte Hatten og faldt — og saa
var det ude med den midlertidige Reparation,
som Samson havde givet hans Permissioner.

Hvem der nu brummede, det var Samson,
men det hindrede ham dog ingenlunde i at
træffe sin Frakke af og soge-Erstatning i Knud-
sens i alle Maader ham for knappe Konfirma-
tionskjolc.

Det var et morsomt Optog; men Sam-
son lo og hviskede saa sagte med Mine, og
Bello sprang i et vcek op äd Knudsen og flik-
kede ham i Ansigtet, som havde den en Frakke
tilgode hos ham.

Saaledes kom man hjem.
„Gaa forsigtigt, min Pige!" sagde Sam-

son, da de endelig vare komne op i det store
Huns i Christenbernikovstr«de, „og stod Dig

sikke paa Bjcrlken der!"

»Tcend saa Lyset!" hvistede Mine neppe
herligt.

Men Samson havde hverken Lys eller
Lampe.

„Godnat, Jomfru Mary!" sagde Knud-
sen omt og gik op paa sit eensomme Kammer.

„Hvor jeg har varet lykkelig idag!" sagde
han med et melancholst Smiil, idet han betrag-
tede sine Uudsigelige, lagde dem paa Stolen og

krob under Dynen, hvor Slummeren allerede
ventede paa ham med sine yndigste Dromme.

Men neppe havde han lukket Oinene, oa

neppe var han falden i Sovn, fur hans Dor
sagte knirkede, og en hvid og let Skikkelse, so,»
en natlig Aand, tilhvistede ham „Sovvel!"

Hvis han tilfceldigviis var vaagnet i dette
Moment, indestaaer jeg ikke for, at han jo
havde indsuget Troen paa Spogelser, men han
vaagnede ikke, thi han dromte om Mary, oa
den Drom kunde nok holde ham fangen!

Solen stod allerede hoit paa Himmelen, da
han flog Oinene op og iførte sig Tofter oa
Slobrok.

„Hvad stal der nu blive af Dig?" tankte
han, da hans Oine faldt paa Beenklcederne.
„Hvordan sial jeg kunne sijule mit Legemes
Nogenhed i saadan et Par Burer og hvordan
sial jeg komme hen til min gode Fasters Aid-
dagsbord! Det seer fatalt sort ud!" vedblev
han sin Monolog, »der er kun een Udvej, og
den griber jeg saa nodig til: jeg maa bede
Samson fælge mine faa Bind, for igjen at
faae Raad til at ligne et christent Menneske."

Og han tog de usalige Beenkloeder i sine
Arme, sor endnu engang at betragte det dybe
Skaar, som Skjcebnen havde gjort i hans
Lykke, men, o see! hans Oine fyldtes med Taa-
rer, dyb Rorelse stod malet i hans nylig sorg-
fulde Ansigtstrcek, han trykkede de velsignede
Permissioner til sit Hjerte, lostede Armene hoit
mod Himlen og raabte i overvcettes Salighed:

„Mary! Mary! Du min Sjcel og Tanke!"
Og i samme Oieblik stod Kammeret tomt

og Hr. Knudsen var i Virkeligheden ikke hjemme.
Derimod var han ovre paa 3die Sal i

Baghuset, hos hende, der havde tcenkl paa ham
og hans Elendighed, da alle Andre sov.

Og Mary rodmede dybt, da hun saae
ham og sagde, hun vidste af Intet, men da

Veltalenhed, det udrettede alene Erindringen om

ham!
— Han havde Ret, denne Eremit, denne

hellige Mand, sagde hun ved sig selv, som imor-

ges anbefalede mig Almisser, som en Trost mod
min Sorg. Dersom jeg ikke var gaael ind i

Hytten, vilde da denne vårdige Kone, hans Pleie-
moder, have talt til mig om ham? Voitures
unge, ubekjendte Maler vilde kun bave vakt no-

gen Tvivl og Uvished hos mig; Lesueur vilde da

ikke have hoevel sig imellem mig og denne Afgrund,
hvori jeg var sunket ned, thi hvad svrmaacde jeg
alene?

Hun talte sandt, men Kampen var endnu

ikke forbi.
Hvilken Tilstand maatte det ikke voece for

denne unge Pige, der nylig havde forladt et

Reenhedens og Uflyldighedens Asyl, pludselig at

see sig henflyttet midt iblandt Menneskelighedens
laveste Eharaktererl Nodt til endog ak noere

Mistillid til dtm, som allermeest burde fortjen«

hendes Hoiagtelse, uden at have Andet end sin
Uflyldighed ak satte imod dereS Snarer og For-
folgelser, endnu hildet i HoffetS bloendendt Pragt,
i Kamp mod det, som tidligere har henrev«!
hende, og, stjondt allerede Kroefterne svigte hende,
bestemt paa at bortstode dette forgiftede Boeger,
som man fra alle Sider roekker hende, som ben-
des Loeber have beroct og hvis brusende Krast
hun allerede forud har folk!

Med sin Uskyldighed alene vilde Louise virre

bukket under, men Kjoerligheden er vendt tilbage,
og Mindet om Lesueur voerner endnu om Maril-
lacs A§re!
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han trykkede den Elskede til sit Bryst, da skjulte
hun sit Hoved paa hans Skulder og hviskede:
»Ja!"

Langt nede i Sjcrlland ligger en Prasste-
gaard luunt i Skygge af Fred og Ro. Og
Prastemanden hedder Peter Knudsen! og hans
elffeligc Kone: Mary! og de have en velsignet
Berneflok og fuldt op af Alt, hvad der udfor--
tres til Lykke. I Huset hos dem er en gam--
mel blind Faster, og jeg horte engang Knud-
sen sige, at han stod i evig Gjeld til hende.
Da jeg derfor var i (genrum med ham, sogte
jeg al faae dette noiere forklarer og da han
herte, at jeg ogsaa havde mine Smaasorger,
saa vilde han kun gjore mig det Onste, al min

Faster vilde tage sig af mig, som hans havde
gjort.

Jeg takkede, som man jo er vant, og gik;

Tredie Kapitel.

Fouises Mand.
1 .

F o rfogen e.

Foraaret var alter kommet tilbage, og hele
Hoffet var flyttet kil St. Germain og beftjefligede
sig der med Fester, Fornoielser og Jntriguec.
Medens Enhver i de lo Slotte i denne konge-
lige Residents kun toenkle paa at faae en Jndby-
delse til Kongens noeste Jagt, og b-cedede sig til

at vise sig voerdigen i det store Selskab, som den

samme Aften fluide samle« hos Dronningen, syn-
leS en Mand, der flyede Stoien, og ganfle alene

havde ssgt en af de morkeste Dele af Skoven, ak

virre et Bytte for en stoerk Sindsbevoegelse. Med
Blikket vexelviis foestede paa to modsatte Veie, i

en tankefuld Stilling, flog han sig for Panden
med Haanden, gik frem og tilbage, turde ikke

fjerne sig og kunde heller ikke blive staaende paa
samme Sted, talte med sig selv, tiltalte Trceerne,
og man fluide have troet, at en kummersuld
Sjal piinte og plagede denne Ulykkeliges Legeme,
som var tvungen til at udsone en eller anden

stor Forbrydelse. Denne Mand var Marillac!
Er del da Samvittighedsnag over hvad han

har gjort, der saaledes piner ham? Nei. Jste-
detfor Samvittighedsnag, er det Kjoerlighed, der

har betaget ham. Kjoerlighed! Ham, som ikke

troede paa den; ja, Kjoerlighed! Marillac er for-
ilflet, og i hvem? I sin egen Kone!

Som saa mange Rige, der ere berovede de-

res Eiendom, har fsrst Tabet af hans Skat rv-

bet ham dens Voerdi.
Hans Kjcerlighed flriver sig fra selve Bryl-

lupsdagen. Hans hyppige Besog hos Barones-
sen havde nodsaget ham til at erkjende, hvad ban
i Begyndelsen havde noegtet, Louises Skjsnhed og

men da jeg kort efter kom forbi en stor Byg
ning i Ncerheden af Kjobenhavn, hvor man

sagde mig at fattige og tildeels vel ogsaa for-
faldne Personer erholde Logi og Livets Op-
hold, da horte jeg en Mand sige:

„Mine! Du stal ind til Inspecteuren, Du

Ugle!" og denne Mand var stadig fuld, naar det el-
lers var muligt at blive det, og hans Navn
var Samson. Og han kunde ikke taale at see
Uglen, som han kaldte hende, og hun hadede
ham igjen af al Magt.

Boer Laser, Du! med din Rod og Jammer,
Hoit under Tag i et fattigt Kammer,
Og har Du noget Gangbart deri:

Saa vcrr paa din Post, — og hpt Dig iscrr
Glas, Joder og Miner at komme for nar,

Thi saa er din Velstand forbi!

Ende.

den Pude, der ledsagede alle hendes mindste Be-
voegelser.

Da den unge Pige for Alterets Fod troede

sig bunden til ham for hele Livet, stroebte hun, i

Foleisen af sin Pligt, at hceve sine Dine op til
den Mand, med mindre Frygt, som hun i sin
Uvidenhed ansaae for at fortjene endnu mere Kjcer-
lighed, end hun kunde stjoenke ham. Louise viste
sig dengang i sin rene Troflyldighed, og i hendes
Trvflyldighed bestod netop hendes saa forforende
Pude.

Marillac saae telte smukke Ansigt faae Ud-
tryk og opliveS, han faae en sand Folsomhed og
et naivt Eoquelkerie vexelviis afprceg« sig i del, og
han fattede endelig Lefueurs Lidenflab, ja selv
Kongens.

Efter Aftale fluide la Ehenaye bringe ham
en fra Louvre dateret Ordre, som kroevede en hur-
tig Udsorelse, for al give den nygivte Mand et

Paaflud til pludselig at forlade sin unge Kone.
Men Ordren lod vente paa sig.

Louise blev, som enhver Nygivt i et lig-
nende Dieblik, forvirret, rodmede, naar hun saae
paa ham, og syntes at vente nogle venlige, ja
selv kjoerlioe Ord af ham.

Ordren kom ikke.
Ridderen kunde ikke loengere udholde denne

Tilstand, han solle sig ikke istand til at blive

længe staaende saaledcS ubevoegelig og stum, med

korslagte Arme foran en ung, smuk og henrivende
Pige paa 18 Aar, der ansaae sig for at ; ucece

hans Kone.
Haabet solger Dusket Skridt for Skridt; den

Tanke faldt ham ind, al Hans Allerchristeligste
Majestoel pludselig havde faaet Skrupler, og at

han, uden at tage sine Velgjerninger tilbage, vilde

tilinlelgjore den hemmelige Elausul i Wgteflabs-
contracten.

Han betragtede Louise med endnu storre Hen-
rykkelsr.
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— Lesueur yg Kongen ere Kjendere, sagde
han til sig selv, men den Ene har forladt Par-
riet, og hvis den Anden ogsaa vil give Slip der-
paa, saa har jeg Indsatsen og deholber den!

Opmuntret ved et Smiil og endnu varm

af Bryllupsvinen, glemte han tildeels sine For-
pligtelser, og uagtet Baronessens Narvarelse ryk-
kede han sin Stol noermere til Louises, satte sig
fortrolig hos hende, idet han kaldte hende „min
Froken Gemalinde" og gav hende de kjoerligste
Navne, han kunde finde, af alle dem han kjendte.

Baronessen, der blev urolig over denne For-
trolighed, som stod i Strid med den Jnstrux, hun
havde faret, og hvis Vrede vaktes ved la Ehe--
nayes Toven, forsogte paa alle Maader, ved

Tegn, ved Blik, at milde Marillac om hans
Pligt, om hans Lovle, men han brod sig ikke
derom, og hans Ord til Louise bleve stedse kjcer-
ligere, hans Minespil mere udtryktsfuldt. Ende-
lig brod Baronessens Forbillrelse los, og det
Ord: Trolos hed undflap hendes Lcebec.

Den unge Kone, som, uden ak forstaae Be-
breidelsen, tog Halvdelen paa sig, stod op og gik
hen mod Madame de Sk. Cernin.

— Er han ikke min Mand! sagde hun med
en ydmyg og kjoerlig Mine, og medens hun nu

stod der som en Bonfaldende, med boiel Hoved,
og ventede sin Tilgivelse, erindrede hun sig, at
hendes Tantes Velsignelse ikke, saaledes som Skik
og Brug er, havde bekrceftet hendes Wgkeffabs-
pagt. Hun knoelede ned og sagde:— Min kjoere
Tante, voec ioag ikke vreed paa Din Niece, og
velsign hende at hun kan blive lykkelig.

— Er det passende i dette Dieblik? sagde
Baronessen forvirret. Ere vi ene?

— Er han ikke min Mand! gsentog Louise.
Dersom Alt for Fremtiden ffal vare scelleds for
os, saa vil han faae sin Deel af Din Velsig-
nelse!

Og med Haanden vinkede hun ad Marillac,
al han fluide komme hen og knoele ved Siden
af hende.

Denne havde i Begyndelsen stor Moie med
at holde sin Lyst til at lee i Tomme, men rort
over Louises tcoflyldige Tillid, henrykt, forfort,
bevceget i sit Inderste ved den naturlige Unde,
der i delte Dieblik var udbredt over hende, vilde
han maaflee voere faldet paa Knoe, da to stoerke
Slag paa Pderdoren gjenlod i hele Huset og til-
intetgjorde AZgtemandens Haab.

Det var Ordren fra Louvre.
Han maatte afsted, og All, hvad han med-

bragte til sil venlige Ungkarlcli'v, var den Kjcer-
lighed, der havde grebet ham, og som maatte voxe
ved Hindringerne.

Al voere forelflet i sin Kone var for Ma-
ci'llac mere end ubehageligt, der var ogsaa Fare
forbunden dermed.

Han forsogte da forst at adsprede sig ved at
fordoble sit uregelmcessige og odfle Liv; han spil-
lede, men han vandt; Lykken fulgte ham trolige»,
hvilket ingenlunde var ham tilpas, da Vindesyge

ikke var en saa steerk Lidenflab hos ham, at ben
kunde befljeftige hans Tanker.

Han forbandede sin Skjabne, og saae kua
een Udve! tilbag- til al befrie sig fra sin Kjar-
lighed, det var at fatte en anden.

Men det maatte voere en ulykkelig Kjarlig-
hed! Han havde tidligere forgjceves teilet til en
Marquise af Bonneval, den eneste Gang haa
havde sogt Gjenstanden for sin Kjoerlighed blandt
Frankrigs Adelflab. Hun boede i Senlis. Det
var paa Veien til Atlichy, han fik et Paastud
til at besoge hende, og begav sig derhen. Da-
men var bleven noget gammel, men han maatte
ikke see saa noie til. thi det var hende, han vilde
elske, en qvindelig Dyd, som var istand til at
gjore ham fortvivlet for stedse, hvis ban var saa
heldig at blive nok saa lidet forelflek i hende.

Han begav sig derfor, sil Forseet tro, til
hende, som om fem Aacs Fravoerelse ikke havde
formaaet at udstukke hans fordums Kjoerlighed.

Han begyndte al tale om gamle Dage, om
Adflillelsens Smerte, om Gjcnsynets Gloede, om
en sand Kjoerligheds Varighed; han talte sig
varm. Men hvor stor var ikke hans Forundring
og Overraflelse, da den falfle Snerpe, hvem Al-
deren uden Tvivl havde mindet om hvert Die-
bliks Kostbarhed, strop ved hans forste ligefremme
Kjarlighedserklacing tilkastede ham et blidt og
bebreidende Blik, idet hun smilede og sagde lige-
som Pcindsesse Elisenne til den store AmadiS af
Gallien: — Er De da nu endelig kommen saa-
vidt?

Marillac forlod hende fuldkommen modlos.
Han sogte nu andre Adspredelser og lagde

oedlere og hoimodigere Planer. Han loeakte paa
atter ak aabne sig en Lobebane i Krigen. — Aaa
Kongens Anbefaling skaffe mig en Anscettelse,
sagde han til sig selv, vil jeg maaflee blandt
mine gamle Krigskammerater alter finde den Ro-
lighed, jeg soger, og i Leicen vil man ikke hvert
Dieblik komme og tale til mig om min Kone.

Et Haab, han noerede, gjorde ham Realisa-
lionen af sin nye Plan endnu onfleligere. Haa
dromte om Hader; han saae den kaste GlandS
paa Louise, og tankte, at hun ikke ganfle kunde
foragte den, som havde hadrcl det Navn, hua
nu bar. >

Man kampede dengang i Italien og selv o

Frankrig, hvor nogle Fastninger paa Picardiel
Grandse vare i Spaniernes Hander. Han iad-
gav sin Begjaring.

Men Mandens Narvarelse ved Hoffet var

en gyldig Grund til Konens Narvarelse. Kon-
gen afstog ham den Post, han sogte om, og troede
at holde ham rigelig fladeSlos derfor, ved endnu
samme Dag at udnavne ham til sin forste Kam-
merherre.

Jagermester, Grev-, forste Kammerherre!
var der ikke nok til at tilfredsstille den meestkEr-
gjerrige? Men Marillac begyndte al forfardes
over sin hurtige Stigen, den paadrog ham den

stedse flarpsvnede Misundelses Blik, og han maatte

B llÉill I «1 »I II« II III— I ■ I I Mft
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tiistbjl beflylde Kongen foc Ubehoendighed og Man-

gel paa Eftertanke.
Har han paa den anden Side ikke Grund

,il al frygte for deri at fte et Tegn paa, at

Louise opfylder hans Rivals Bonner om Kjoer-
lighed? Maaskee er dennes saa talrige Gunstbe-
viisningec kun en Betaling for hendes Kjoer-
lighed. —

— Og dog var Louise saa reen, toenkte

Marillac, Kongen saa frygtsom og saa lidet for-
dringSfuld, han, som bestandig lod dem. han el-

skede, voere de oerbareste Damer ved Hoffet! Lige-
meget, siden Dauphinens Fodsel er det en Mand,
man ikke kor stole paa; hvis jeg nogensinde bliver

Hertug, er jeg fortabt!
— Men, tcenkle videre den ulykkelige 7Eg-

lefcclle, fluide hun blot voere Kongens Undling,
saa kan hun engang frivillig komme tilbage til

mig, thi hende vil han maaskee ikke vove at gjore
iil Nonne! Saa beder jeg blot om Tilgivelse
paa mine Knor, og det Skele vil vcere glemt.
Hun lcenker ikke mere paa Lesueur, hvis hun iov-

rigt nogensinde har loenkt paa ham; hun kan ikke

elfle Kongen; - hun vil elske mig!
Fra nu af ophorte han al bekoempe sin Til-

boielighed for Louise. Hvad vilde det ogsaa
kunne nytte? Hans toileslose Spil, hans Duske
al satte en anden Kjcerlighed, hanS Forsog paa

at vinde Hoeder, Alt har været forgjoeves. Han
overgiver sig til denne Kloerlighed, den forste, den

eneste, han nogensinde har folk, lader den voxe

ag udvikle sig i hans Sjoel, og gjemmer den der

som Haabel om en lykkelig Fremtid!
Man kunde i Sandhed sige, at en feberag-

lig Kjoerlighedsepidemie paa denne Tid af Aarel,
henimvd Mai Maaned, havde angrebet hele den

Deel af Slottet, hvor Kongens og Greven og
Grevinden of Marillacs Boerelser vare.

Ene og sorrigfuld tilbragte Louise hele Da-

gen indesluttet i sit Boerelse, kun befljoesligel med

Tanken om Lesueur. Ludvig den Trettende og
Marillac befljoestigede sig begge med foreger Kjoer-
lighed med Louise. Den Ene, der neppe endnu

var kommen sig efter den heftige Bevoegelse, han
havde været i under Scenen med hende, toenkle

paa at komme til et Resultat uden dog at sætte
sin Sundhed i Vove ved altfor voldsomme Ry-
stelser; den Anden hayde paalagt sig et dobbelt

Arbeide, som han lovede sig selv at fuldfore med

Standhaftighed og Taalmodighcd.
Del var, foc det Forste at rense sig i sin

Kones Dine, saa godt han kunde, for alle de urig-
tige Handlinger, hun tilflrev ham, hvorved han
dog mere stolede paa Kjendetegnene paa sin An-

ger, end paa Beviserne for hans Uflyldighed. Han
vilde decnoest tcoenge ind i Hemmeligheden om

Kongens Kjoeclighed, foc endelig engang at faae
den Tvivl opklaret, der piinte ham.

Han havde ingen fortrolig Ven, han vilde

ingen have, og for at opnaae et heldigt Resultat
havde han kun sig selv at stole paa.

HanS Tanker faldt i denne Henseende paa

Grevindens Omgivelser. Men la Ehenvye og

Baronessen maatte ved selve deres Stilling vcere

ubestikkelige, og den gamle Selflabsdame forlod
ikke sin Frue. Der var altsaa her ingen Leilighed
til at focsoge at faae den Underretning, han on-

skede; kun Paler Pradines var tilbage!
Da han aldrig forlod Grevindens Boerelser

og var hendes eneste Skriftefader, m aatl han kjende
selv hendes hemmeligste Tanke; det var den Mand,
Marillac behovede!

Han passede ham op, modre ham og hilste
ham hver Gang med den storste Wrbodighed, uden

imidlertid endnu ai tale til ham. Franciskaner-
munken solle sig smigret ved disse Tegn paa Ud-

mcerkelse og sik en gunstigere Mening om Greven.
Endelig modte Marillac ham engang alene

paa Lvuvres Trapper, noermebe sig ham med soen-
fet Blik og Hatten i Haanden, og sagde til ham
i en befleden Tone: — Min Fader, kunde jeg
ikke tale med Eder i Eenrumj?

Pateren, der blev ganfle stolt over al tælle
el Skriftebarn mere, og det et Skriftebarn, som
maatte have Meget at bekjende, begav sig en Af.
ten hemmelig til Greven, men AZgtemanden havde
ingen Lyst til at skrifte for den gode Mand, men

vel til ar hore hans Skriftemaal.
El lille Maalcid var bleven beredt. Franci-

scaneren lod sig ikke længe bede om al tage foc
sig af Retterne; han spiste med god Appetit og
drak cndogsaa mere, end Marillac havde turdet

haabe. Da denne, som fljoenkede det ene GlaS

for ham efter det andet og holdt tappert ud med

ham, faae at Vinen og de fine vestindifle Liqucu-
rer steg ham til Hovedet, forsøgte han at lede

Samtalen hen paa Ludvig den Trettende.
— Det er en stor Konge! sagde Pater

Pradines.
Marillac fyldte paany hans GlaS, og da

han saae den brave Franciscanermunks Munterhed
voxe betydeligt, forsøgte han at faae ham til at

snakke over sig; det var forgjoeves; han sik ikke

Andet ud af ham, end hans gamle Omqvced om

Ludvig den Trettende: — Det er en stor Konge!
Del er den storste Konge i Verden!

Marillac onflede ham Pokker i Vold, men

han haabede snart al komme til en Forklaring
med Louise herom og afgjore Alt ved eet Slag.

Som en Ven af Cinq-Mars var Greven let

bleven bekjendt med HanS Kjoeclighed til Madcmoi-
seile de Chemerault.

— De burde, sagde en Dag Einq-Macs til

ham, forflaffe mig den Leilighed, jeg mangler til
en Sammenkomst med mit Hjertes Dam«. Hun
er Madame de Marillacs Veninde; ledsag dem

engang begge to; Deres Noervoerelse vil vcere mig
en gyldig Grund til at slutte mig til Dem som
ved el Tilfcelde, og jeg paakagec mig Resten.

— Alt det er kun let sagt, men ikke let gjort,
sagde Greven lidt forlegen. Men vent nogle Dage.
Jeg har en Plan i Hovedet! Jeg taler med DereS
Tilbedede, og maaflee vil jeg ordne det Hel« de-

drc, end De toenker, baade for Dem og for mig.
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Det er som en Folge of denne Aftale med
Mademoiselle de Chemerault at Marillae idag,
vexelviis bevoeget af Frygt og afHaab, med spei-
dende Die og lyltende Dre. venter i denne afsides-
liggende Deel af St. Germain-Skoven, hvor
Cinq-Mars snart maa flulle sig til ham.

2 .

U o c i c e t.

I samme Dieblik spadserede Mademoiselle de

Chemerault og Madame de Marillac, kun ledsa-
gede af Grevindens gamle Selskabsdame, henad
denne herlig- Terrasse, som Henrik den Fjerde
havde ladet opfore, og hvorfra Blikket taber sig
over det omliggende Land og Seinens tusinde

Krumninger. De gik saaledcs langs med Sko-
ven i d<n Hensigt, alene for al fordrive Tiden,
at gaae hen kil den Have, som laae for Enden
af Terrassen.

Louise fik sin Munterhed igjen ved al tale
med sin Veninde, hvis lette og spogefulde Pttrin-
ger adspredte hende og nodte hende til al smile,
da denne paa eengang, forend de vare komne
Halvveien derhen, standsede og vendte sig om mod
den gamle Dame, der fulgte dem, med de Ord:

— Jeg har glemt mit Lommetorktcede og
min Pung; gjoc mig den Tjeneste at gaae hjem
til mig og bede min Kammerjomfru om dem.
Vi skulle vente paa Dem her.

Selskabsdamen neiede og saae paa sin Frue,
men da hun ingen Contraordre fik, gik hun bort.

De sad i nogen Tid paa en Boenk og node
den friske Luft, og talte om det Selskab, der om

Aftenen ffulde voere hos Dronningen, og om Val-
farten til St. Genovcvas Kapel, som var bestemt
til den ncrste Dag, da Mademoiselle de Eheme-
nault pludselig beklagede sig over, at Solen stak .

hende i Dinene, og foreflog ar gaae ind i Skyg-
gen under Treecrne i Skoven. Grevinden gjorde
hende opmoerksom paa, at der trak Skyer sammen
fra alle Sider, som snart vilde deempe det strecke
Lysfljoer, som angreb hendes Dine, at det maaffee
-ndogsaa vilde vaere del Klogeste at vende tilbage
til Slottet, da man hvert Dicblik kunde vente en

af de om Foraaret saa almindelige Byger. Hen- s
des Ledsagerinde loe meget af denne hendes Frygt
og spottede derover.

Imidlertid trak Skyerne mere og mere sam-
men over dereg Hoveder. Madame de Marillac
sagde Intet mere, men ventede ncesteN med Resig-
nation Regnen, som maatte opfylde hendes Spaa-
dom. Snart var Mademoiselle de Chemerault
fulkommeu af hendes Mening, og paastod endog-
saa, at hun havde faaet nogle Stcenk i Ansigtet.
Man havde ikke mere Tid til at vende om. Hun
foreflog nu at soge at naae Skovloberhuset, der
laae ikke langt derfra, og soge Ly der. Louise
turde i Begyndelsen ikke vove sig ene med sin
Veninde ind i Skoven, men denne halvt beroligede.

'

halvt trak hende med sig, og forte hende ind i
Skoven, idet hun lovede at vise hende V'i.

De vare ikke komne langt, forend en Mand
ved Enden af en Allee pludselig stod foran dem.
Det var Marillac! Han roq Louise ved Haanden
og velsignede det lykkelige Tilfoelde, medens han
i sine Tanker takkede Mademoiselle de Chemerault.
Denne lod, som om hun blev meget forffrerkkei
ved Synet af ham, lob sin Vei og lod dem blive
ene. medens hun ved sin duelige Flugt snart modte
den unge Cinq-Mars.

Louise overlod bestyrtset og bevoeget Marillac
sin Haand, da hun ikke vovede i Mademoiselle de
Chemecaulks Noervoerelse al vise sin Foragt s«
ham. Men hun vendte sig om og saae hende
ikke mere. Hun vilde lroekke sin Haand tilbage,
men han holdt den fast, ligesaa forvirret og lige-
saa bevoeget som hun.

Grevinden kastede et forvildet Blik paa ham
og blev endnu mere forffroekket ved ak se- Udtrvk-
ket paa hans Ansigt, da hun ikke forstod, hvorle-
des hun ffulde tolke denne heftige Bevoegelse, han
syntes at voere i. Hun forsøgte paany ak rive sig
los, og denne Gang lykkedes det hende.

Allerede fjernede Louise sig, da it Torden-
skrald fulgte ovenpaa et blcendende Lynglimt. Hun
standsede, thi Tocdenveic foraacsagede hende en

uovervindelig Skroek. Ved en ufrivillig Bevtr-
gelse noermede hun sig til sin Mand, som atter
fattede noget Haab, samlede sil Mod og endelig
begyndte sin Retsoerdiggjorelse.

Men Louise havde angst lukket Dinene og
holdt begge Hoendecne for Dcene. Og hvorledes
stulde Marillacs Ord kunne naae hende igjennem
Skovens moegtige Eccho, der gjenlog hvert Tor-
denffrald? Hver Gang, han forsøgte at tale til
hende, veeg hun tilbage, og hver Gang jog et

Tordenffcald hende paany endnu blegere og mere

fljoelvende tilbage til ham. Hun syntes kun at

have Evne til at fatte Frygten. Marillac for-
sogte ligesaa meget af Medlidenhed som af Kjoer-
lighed ak gribe hende i sine Arme. Louise flog
Dinen« op; Kongens ffroekkelige Aabenbarelse randt
hende i Hu; hendes Afffy for den Mand, som
havde solgt hende, seirede over hendes Skroek. Hun
stedte ham bort, og uagtet en flyvende Regn,
blandet med Snee og Hagel, flygtede hun alene
og noesten barhovedel bort.

En Hestetrampen havde ladet sig hore. Nogle
af Kongens Jagtbetjente rede over den Vei, hvor
Marillac stod uden al turde rore sig af Stedet,
tilintetgjort ved ak sce den Skroek, han indgjod
Louise.

Uden at soge eller blot sec Veien, ilede denne
ligefrem ad den stenede Vei, som sonderrev hen-
des tynde Fodtoi, eller ad den snevre Sti, som var

bevopet med lange Bromboerranker; hun vedblev
at lobe over den dyndfulde Jord, uagtet Regnen
tog til og faldt ligesaa toet gjennem Foraarels
spcede Blade som udenfor Skoven, uagtet Torde-
neu vedblev at brumme. Hun ilede uden Skrrrk
afsted i dette Uveir, som nylig bragte hende til ak



(fjceltjf, uden at ubmattes paa denne Vei, som
aldrig syntes at flulle faae Ende. Endelig stod
hun foran Slottel med broendende Hoved og ry-

stende Lemmer; hun havde Feber.
Ikke destomindre maatte hun om Aftencn

med Smerter i sine Fodder, svag og syg, indfinde
sig i Dronningens Astencirkel.

Anna af Dstecrig modtog hende- Hilsen med

el koldt og stolt Blik, og gav hende ikke engang
ved el Tegn Tilladelse til at sætte sig n d i hen-
des Norrvoerelse, saaledes som hun havde gjort ved

de andre Damer. Grevinden af Marillac maatte

saaledes blive staaende med nedflaget Blik, rod-

wende af Feber og Skam. Mademoiselle de Ehe-
merault, som havde tilbragt den Tid Uveiret va-

rede, bedre end hun, nemlig i Skovloberhuset,
kom Kende til Hjoelp, drog hende med sig i et til-

stedende Voerelse, hvor Kun lod hende sætte sig
ned, og retfoerdiggjorde sig fuldkommen i hendes
Dine.

Femtende Kapitel.

Uanterre.

1 .

Kysset.

Den noeste Dag skulde Dronningen til Minde
om den Dag, da hun tre Aac tilbage tilfods
havde besøgt St. Genovevas Kapel i Nanterre,
forat bede denne Helgen forunde hende den Lykke,
al blive Moder til en Dauphin, offentlig lakke

denne Parisernes Beflytterinde, hviS lykkelige Mel-

lemkomst havde flaffet hende sine kjoereste Dnfler
opfyldte.

I sil Toiletvoecelse, der var betrukken med

et mcd Silke og Guld virket Tapet, men hvis
hele Meublering noesten kun bestod i simple, kem-

meligt grvvt udflaarne Troekufferlec, befandt Anna
af Dsterrig sig efter sit Lands Skik i en halvt
liggende, halvt siddende Stilling paa tykke Floiels
Puder under el af tyve fremspringende, med Arab-

sker overloessede Bjoelker baaretLoft; foruden hende
vare kun hendes fortrolige Veninder, Mademoi-

seile d'Hautefort og de St. Louis, i Verreiset.
Et langt venelianfl Speil stod paa sine forgyldte
Fpdder foran hende; hendes Silkemoers Gardiner
vare ordnede som Draperie omkring Vindueskar-
mene og tillod Lyset ak komme ind gjennem de

smaa i Bly indfattede Ruder.
Hun lukkede et af Vinduerne op for at ind-

aande Morgenluften, som kunde forfriffe og ve-

derqvoege hende, og rullede et Brev sammen, fom
hun just havde lcest, medens hun vexelviis saae
sig i Speilet og betragtede St. Germainfloven,
som laae for hendes Blik.

— Hun er da bleven dygtig vred? begyndte
hun med at sige.

— Hvem? Madame, spurgte Mademoiselle
de Sr. Louis.

— Denne Qvinde I svarede Dronningen i

en foragtelig Tone. — Selv om hendes Spadse-
retour i Skoven kun fluide have dette Resultat,
er det allerede et.

— Det gjorde mig ondt for hende i'fkeS,
og Deres Majestoet viste hende ikke synderlig Med-

libenhed.
— Du voe ger Din Tid ilde til al voece god,

min Bedste. Jovcigt har Ehemerault viist Omhu
for hende i mil Sted og hurtigt bragt hende ud

af Forlegenheden. — Og idet hun stærfere rullede
det Brev sammen, hun havde i Haanden, vedblev

hun: — Jeg troet ak Ehemerault i sit Hjerte el-

fler hende. Hun tog ivrigt hendes Parti igjen,
da Selskabet var forbi.

— Hvad gjoc dette Venflabs Natur til Sa-

9 ti. sagde Mademoiselle de St. Louis, siden Virk-
ningen deraf er Deres Majestoet til Nytte? Kan
D- bebreide hende. Madame, at hun har forsøgt
al bringe et Forlig istand mellem Grevinden og
hendes Mand ? Hvis hun ikke har formaaet det,. ..

— Saa ligger Skylden hos Forsynet! af-
brod Mademoiselle d'Hautefort hende leende.

— Jo, svarede Dronningen med et Suk;
dersom denne Herc Marillac kunde saae d.n smukke
Visitandine til at elfle sig, og Kongen bemrrrkede
det, saa vare vi frelste, men baade Mand og Kone
vild- vare fortabte, thi Kongens Hoevngj rrighed
er endnu stærfere end hans Kjoerlighed. Del var

var Daarflab al tcenke paa Sligt. Grevinden er

altfor oergjercig til saaledes ved en Dumhed at

svelle Frugten af sine Planer og Eoquetterie paa
Spil. Del kan ikke nytte at toenke mere derpaa.

Hun stgtiede sit Hoved mod sin Haand, me-

dens Puden, som gav efter for hendes Albue, hoe-
vede hendes hvide og udmcerket smukke Arme og
idet hun gav sit Ansigt dette blide Udiryk. fom
var hende naturligt, sagde hun med et bedende

Blik, idet hun vendte sig til Mademoiselle d'Hau-
lefort:

— Nu er der kun Dig, min Bedste, som
kan hjcelpe os ud heraf.

— Jeg, Madame! har jeg da saa stor

Magt?
— Ja, min Bedste, maaflee.
Mademoiselle d'Hautefort kom strap md en

munter og glad Mine og lagde sig paa Knre ved

Dronningens Side for bedre al kunne hore hen-
des Ord; denne legede med den ene Haand med

sin Venindes smukke Haar og klappede hende paa

hendes hvide Skuldre.
— Der er ganfle vist ingen Anden end Dig,

gjentog hun smilende. Denne Qvinde hader og

frygter jeg, men Dig, min gode Maria, frygter
jeg ikke. Du rifler mig mere, end Du nogen-

sinde kan elfle Kongen.
— Ja, det er sandt, Madame. — Og Ma-

demoiselle d'Hautefort ky-sede den smukke Arm,
der var hende saa noer.

— Nu, min Bedste, Du maa atter vcrkk,
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bm Tilboiellghed, han engang havde for Dig,
og hvorpaa han endnu undertiden synes al give
Beviis.

— Gid alle Paradisets Helgene staae mig
di! udbrod Maria d'Hautefort, idet hun kastede
sig tilbage med Armene overkors, og satte sig ned
paa Gulvet. — Men, Madame, man arver ikke
sin Efterfolgec! Et Rige er allerede foclobel siden
mit, et andet begynder; hvorledes skal en Kjoer-
lighed, der er dod og begraven, kunne koempe mod
en, der er frisk og rask! Dersom Kongen endnu
synes at beoere mig med nogen Opmærksomhed,
er del kun for at skjule sit Spil. Dersom han
endnu synger nogle af sine Sange for mig, er

del en Anden, han skriver Dem til. Tro mig,
Hercules' tolv Heltegjerni'iiger vare saa godt som
Intel i Sammenligning med del, De foreflaaer
mig!

— Du kager Feil, Maria. Jeg lroer, at
Du altid har verret hans eneste sande Kjoerlighed.
Han valgte i Begyndelsen kun Mademoiselle de
la Fayetke af AZrgrelsc. Dg uagtet denne An-
den, kroer jeg, al Du endnu formaner meget,
hvis Du vil, . . . og Du maa ville det, . . . jeg
beder Dig derom.

— Jeg skal gjore Alt, hvad jeg kan, Ma-
dame, naar De forlanger det, sagde Mademoiselle
d'Hautefort i en munter, resigneret Tone. Men
for Guds Skyld, min gode Herffecinde, dersom
jeg ikke naaer min Hensigt, som jeg frygter for,
saa lad d,t ikke volde Dem for megen Bekym-
ring. Kongen noerer uden Tvivl kun samme
uskyldige og forbigaaende Tilboielighed for Ma-
dame de Marillac, som den han har. noecet for
Mademoiselle de la Fayetle og for mig.

— Nei, hun kan vinde storre Magt over

hans Hjerte og selv over hans Sandser, thi han
beioger hende bestandig hemmeligt; derncest har
han giv i et hende bort .... Hvad gjoc iovrigt
hans Kjcerligheds Uskyldighed til Sagen? berorec
den hele Sag da kun min Forfoengelighed som
2Egtefcelle? Er jeg da ikke Dronning og tillige
Moder, og har jeg Intel at frygte af min- Fjen-
der? Denne Qvinde er vunden af dem, derom
kan jeg ikke tvivle.

— Mademoiselle de Chemerault forsikkrer det
Modsatte, svarede Mademoiselle de St. Louis;
— Grevinden tcenker ikke paa Politik. Saaledes
raler hun om hende.

— Chemerault! Chemerault! gjentog Dron-
ningen med en vis Bitterhed. Maaskee Cheme-
rault selv. . .

— Hun fuldendte ikke Soelningen,
og synkes pludselig at ville forandre Gjenstanden
for Samtalen, idet hun tog Brevet frem, der
laae under een af hendes Puder. — Her er en

Efterretning, der er skrevet i forblommede Udtryk,
som man tjenstvillig har bragt mig denne Mor-
genstund, og som er funden paa selve Cardina-
!ens Trappe i Ruel. Haanden er fordreiel, men

see, min Bedste, om den er Dig fuldkommen
ubekjendt; jeg kroer det ikke.

Mademoiselle d'Hautefort tog Papiret ^
loeste det. Det var en af Dronningens Fortro-
lige, der gav Cardinalen Underretning om hvad
der foregik hos Hendes Majestoet, i det Sprog,
som Sirois og la Chenaye tale. Hun lovede
med at noevne den Person, hvis Haand, det syn-
teS ak voere, da Mademoiselle de Chemerault
traadre hurtigt ind og meldte Kongen, hvis Be-
fsq paa denne Tid ikke kunde Andet end vakk,
Alles Forundring.

Mademoiselle d'Hautefort, som endnu holdt
Brevet, kastede et besynderligt Blik paa Mad,-
moiselle de Chemerault og afholdt sig fra at navne
den PersonS Navn, hun vilde betegne, som For-
fatter til dette Brev.

Men Dronningen gjoettede Grunden til ben-
des Tavshed, og tiltalte den Nysankomne med
folgende Ord:

— Man har focsikkret mig, Chemerault, al
Du var hos Cardinalen. Jeg vil ikke troe del,
men husk ikke desto mindre paa, at stulde jeg
faae Beviser ihoende derpaa, ffulde han, uagtet al
sin Indflydelse paa sin Herres Villle, ikke kunne
frelse Dig for min Strenghed.

Mademoiselle de Chemerault afviste med
Kraft en saadan Beskyldning og mindede Dron-
ningen om, med hvilken Iver hhn nvlig havde
tjent hende, og anforle alle de Grunde hun fimbi
finde paa, som Beviser paa hendes Hengivenhed.
Anna af Dsterrige lod sig overbevise og gav
hende sin Haand at kysse, som en Slags Ures-
oprejsning.

Der var ikke desto mindre sandt, al Made-
moiselle de Chemerault, der var ung, smuk. gra-
cios, aandriq, bos Dronningen, ligesom la (5be
naye hos Kongen, spillede denne skjoendige, tvely-
dige Rolle, som Cardinalen paalagde hende som
en Betaling for hendes tilkommende Udstyr, og
fattig og uben Foedrenearv, havde hun samtykket
deri af Kjoerlighed til Cinq-Mars, hvem hun alle-
rede troede al see som sin TEgtefoelle. l

Da Kongen kom, ffjulte Mademoiselle d'Hau-
teforl hurtigt Brevet i Lommen paa sin Kjole,
og stod op for at hilse Hans Majestoet.

(Forlsoellcs.)

ggp Dette Blad udgaaer S Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-

verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Subskription modtages hos
Jordan', Pilestrcrde 119.
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Nr. 38. Torsdagen den 6 Flilai. 1817.

Cn Lyftreife.
(Original Novelle.)

C£>S Aaret 1839 gjorde jeg en Lystreisc med

„Frederik den Sjette" ti! Kiel. Vi vare mange
Passagerer, og jeg var nakurligvijs i anden

Kahyt, da jeg af gode Grnnde aldrig har vce-

ret for unodvcndige Udgifter. Reisen var beha-
gelig, hvoriil de mange unge og smukke Damer,
som prydede Dcrkket, bidroge cn heel Deel; der-
til kom, at Veiret var godt og at jeg var i

Perlehumor — takket vcrre Waagepetersens
Kjalder, som vi netop traf paa, da to af mi-
ne Venner ledsagede mig ombord, og som vi
umuligt kunde komme forbi! —

Som sagt: jeg var i den behageligste
Stemning, og tcenkic kun paa at more mig.
Det er jo altid Hensigten med en Lystreise, saa-
lange man ikke er bleven saa gammel, eller har

'

havt saa betydelige Sorger, ac man tillige trcrn-

ger til Adspredelse; men jeg var ung, pure ung,
og havde ikke den fjerneste Anelse om, ar den-

ne min forste Udflugt paa min Hjemstavns blaae
Vover netop fluide blive mig en Kilde til Smerte
og Sorg i lange paafolgende Aar.

Her, paa de rullende Bolger, mellem Him-
mel og Hav, aabnedes mit Hjerte for Kjcerlig-
hedens Smil og Taarer; her fik det det dybe

Saar, som blodte, og blodte, og bloder endnu.
vorledeS, vil jeg fortætte,
eg har allerede sagt, al jeg var ung —

jeg kan tilfoie: lapset — og i Besiddelse as en

overordentlig Portion Egenkjoerlighed. Disse
Egenflaber maa man imidlertid ikke lcegge mig
altfor meget til Last, thi de vare vpstaaede ved

den sorgelige Modscrtning imellem de Ideer,
som ivrig Romanlcesning havde bragt ind i mit

unge Hoved, og Virkeligheden, som Verhen
stillede den i Parallel med disse. Oprindelig
var jeg en sand Beundrer af det Skjonne —

og folgelig ogsaa af dels Reproesentant i den

legemlige Verden: Qvinden; men min L-rsning
— som dog, egentlig talt, ikke iiidflrcrukede sig
til den fljonne Literatur alene — havde forvir-
ret mine svage Begreber og gjort mig saa for-
dringsfuld, at der ingen Ende var paa mine
Onfler. Befandt jeg mig t. Er. i mit Hjem,
hos mine Foraldre, hvor unge Piger jevniigen
gjcestedc mine Sostre, saa var det alt det, ar

jeg gad indlade mig med dem videre, end den

forste Hilsen, og fljondk jeg hemmeligt lob mit
Blik dvcrle paa deres blomstrende Ungdom, og
sugede Nectar as deres DueblikkeS Uskyldighed,
var jeg — som kun kunde leve ved Kjarneu
— dog som oftest uforflammel nok ril al tcenke
paa de „kalkede Grave" og paa H. C. Ander-
sens „Pjat!"

Og det var Omstcendighederne, der vilde
det saa. I mine Foraldres HuuS kom mange

Ludvig den Trettendes Elftede,
af

Zk.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Ludvig den Trettende syntes forst at vare i
l mmelig workl og melanchotsk Lune. Efter at

bave talt om den religiose Tour kil Nanterre,
spurgte ban Dronningen, hvilke Damer der fluide
ledsage hende, og da han havde s,et Fortegnelsen
cver dem, sagde han:

— Men der er Nogle, som De har glemt,
synes jeg. - Og han ncevnede Madame de Gue-
menee og Madame de Montbazon.

— Har De glemt, Sire, at den Ene er i

Paris og syg, og den Anden paa sine Godser i

Bourgogne?
— Og Madame de Marillac? sagde Kon-

. gen, idel han syntes kun al knytte liden Inter-
esse til sit Sporgsmaal

Dronningen rodmede og harvede sig med

Stolthed.
— Hvem ffulde da node mig til, bestandig

at have hende om mig?
— Hvem, Madame? Det er tilvisse ikke

mig; det vilde, troer jeg, vaere en Anbefaling af
liden Boegt for hende, om jeg anbefalede hende.
Men De har voecek haard imod hende iasteS, har
man sagt mig. De har ladet hende alen« staae,
fljondl hun var lidende, medens alle Damerne
omkring Dem sad ned. Er det da fordi Grevin-
den er en af mine gode Betjentes Hustru, at De

behandler hende saaledeS?
— Nei, Sire. det er ikke fordi hun er

Marillacs Hustru; det kan ikke voere Grunden
dertil! sagde Anna af Dstercig iromfl.

— Jeg tcrnker, svarede Kongen, at De til

Erstatning kui de modtage hende vel paa denne

Dag, der maae have en religiös Betydning for
Dem; det ffylder De hende.

— Siden De befaler det, svarede Philip
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dannede unge Piger, men Gud hjcrlpe os for
den Dannelse, de havde, i Modscrtning til de
idealste Begreber, jeg ncerede om Qvindcn, hen-
des Vcesen og Bestemmelse! Scedvanligviis on-

stede jeg Selskabet en „god rolig Nat! og gik
op til Mit, eller drev ud paa Recognosce, ing
— alt som jeg var oplagt til — og dette mit
Bizarreri var Grunden til, at jeg paa Damp-
stibet vel frydede mit Blik ved al den Ungdom
og Skjonhed, som var forhaanden, men ikke
gjorde mig en eneste alvorlig Tanke derover,
stjondt jeg kun var 18 Aar.

Jeg var som et forkjcrlet Barn, der troer

sig berettiget til at fordre Alt, uden selv at yde
det Mindste; og derfor var jeg ogsaa snart
fcerdig med Damerne om Bord. De lod, som
om de ikke saae mig; og jeg saae da paa
Sverrigs Kyst, paa de blaae Bolger og paa
det herlige Perspectiv, som min Fodeoes' straa-
takte Huse og bakkede Agre udfoldede for mi-"
ne Blikke

Ganste tabt i Bestuelsen af Omgivelsernes
Storhed, udvidede mit Hjerte sig lidt efter lidt
igjen, og lykkelig og drommende lcenede jeg mig
til de flrobelige Planker, som bar mig over det
brusende Dyb, og tcrnkte netop paa den Ver-
den, jeg anede dernede, da en Haand lagde sig
paa min Skulder og kaldte mig og mine vidt-
svcevende Tanker tilbage til den begrcrndsede
Virkelighed.

Jeg saae op, og for mig stod en spinkel
lille Herre med et langt og blegt Physiognomi.
Hans smaae graae Oine vare heftede paa mig
med et scrreget ubehageligt Blik, og om hans
smalle og blege Lceber vibrerede et Smil, som
jog Blodet op i mine Kinder.

„Hvad mon det er for en Karl?" tcrnkte
jeg og betragtede ham igjennem min Lorgnet i
den Forventning at gjore ham flau, men han
udholdt, til min store Forundring, dette Gene-

ralstjon med den fuldkomneste Ro og Ligegyl-dighed; hans Blikke vare ufravendt heftede paa
mig, trods den overlegne Mine, jeg gav niia
og det fatale Smil gik og kom bestandigt. Hakforlegen, halv vred, spurgte jeg, hvormed b
kunde tjene ham, men han maalte mig medet
koldt, foragteligt Blik og saae taus ned i de
flummende Bolger.

Mit Blod kogte og min Vrede vilde netopbryde los, da en af Passagererne tog Plads
ved Siden af mig, og denne Mellemkomst erin-
drede mig om, hvor jeg var.

Jeg vendte da den Nforstammede Ruggen
og vilde bortfjerne mig, men i samme øieblif
berorte han let min Arm og spurgte:

„Var det virkelig Deres Agt, Hr. Sorensen?"
„Hvilket?" spurgte jeg'vredt og forundret

over at vcere kjendt.
„Vilde De gjore en Ende paa det?"
„Paa hvad, maa jeg sporge?"
„Nu, De lader til ikke at ville forstaae

mig! Saa lad vare da! — Men Et vil jeg
vide, og det er: Aarsagen til ar De folger os.
Forklar!"

Jeg vidste ikke, hvad jeg stulde tanke om
denne Herre, som saaledes valtede sig ind paa
mig: cnten maatte han vare berovet Brugen af
sine Fem, eller her maatte finde en Misforstaaelse
Sted. — Derfor svarede jeg, at jeg ikke havde
den Wre at kjende hani, men at jeg forovrigt

! ingenlunde vilde gjore en Hemmelighed af, at
! jeg fulgte ham af samme Grund, som allede'

Andre ombord, nemlig, fordi det morede mig.
Men han laante mig et Par Oine, som

tydede paa, at han kunde have Lyst til at flu-
ge mig med Hud og Haar, og vendte mig Ryg-
gen paa en Maade, som tvang mig til at bli-
ve og tiltale ham igjen.

„Jeg har opfyldt Deres Onste," — sagde
jeg — „idet jeg besvarede Deres Sporgsmaal,

den Andens stolte Datter, skal det stee, Sire...
For at gjore Dem lil Behag og bevise Dem min
Lydighed, samlpkker jeg endogsaa i at kysse hende
i hele mit Hofs Paasyn! Hvad forlanger De
endnu?

— Jeg forlanger Intet, Madame, sagde
Kongen. Hvad angaaer del mig? Men kan jeg
ikke give Dem el Raad, som jeg anseer for rig-
tigt, naar jeg selv hver Dag samtykker i al hore
Raad af mine fodke Undersaatter?

For at man ikke stulde troe, al han var

kommen alene for at forlange en Opceisning for
Grevinden, gik Ludvig den Trettende hen og
satte sig hoS den smukke Mademoiselle d'Haute-
fort, efterat have opfordret Dronningen til at be-
gynde sit Toilet i hans Noervoerelse, hvilket han
tillod, og medens Mademoiselle Filandre, Hendes
Majestoets forste Kammerjomfru«, friserede hende,
lod han lil ak virre ivrigt bestjoeftiget med sin
fordums Elstede.

Maria d'Haukifvkt, som nylig havde faaet

sin Jnstrup, stodte ikke denne Gang ham fra sig
ved sin Spot, som hun vilde bestreebe sig for
akter at bringe for sine Fodder. Hun viste sig
munter og foielig, og mere opromt -nd strammet
ved Astgiefocllens Noervoerelse, behandlede hun Kon-
gen med kenne lette Fortrolighed, som han for-
dum havde fundet sig i, idel hun ved sine Ir-
tringer og sin imodekommende Venlighed nodte

ham til at befljoeftige sig med hende.
Kongen spurgte hende nu med Nysgjerrighed

og sagte Stemme, hvad der stod i den Billet,
som hun saa ivrigt havde stjult, da han kom
ind.

Da bun ei uden Tilladelse turde tilfreds-
stille dans Nysgjerrighed, undflog hun sig leende
derfor, idet hun erkloerede at have glemt det, og
at hun ikke vidste hvor den var bleven af.

Ludvig den Trettende viste paa hendeS Kjole-
lomme og sagde: — Der tt den.

Og da hun endnu voegrede sig ved al vise
ham den, gjorde han, dreven af Nysgjerrighed, en
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og De giengjelder mig med Uforflammenhcd.
Hvad berettiger Dem til Saadant?"

„Berettiger?" gjentog han med dirrende
Laber og el saa hadefuldt og uforsonligt Blik,
at jeg uvilkaarligt traadte et Skridt

'

tilbage.
„Og derom sporger De mig? Har De ikke mere

Respect for den Sorg og Ulykke, hvori De er

Skyld, end at De endogsaa forfolger oö her,
og ovenikjobet spiller den Uvidende?"

Jeg studsede. „De kjender mig?" spurgte
jeg, »tor jeg sporge: hvorfra?"

„Rigtignok har De fanet Briller paa idag,
men De har givet mig gyldig Grund til ikke at

glemme Dem saasnart!" lod Svaret.
Min Forundring havde naact sit Culmina-

tionspunkt, da der pludselig gik et Lys op for
mig: min Tvillingbroder og jeg lignede hinan-
den overordentligt, men han bar ikke Glaroine.
Forverlede denne Mand os? Jeg kunde ikke
troe det; thi hvad Grund til Brede kunde Martin,
som var blid og god og almindeligen cisset, have
givet denne Fremmede? Og dog maatte det jo
vcere saa, at domme efter den ugeneerte Maade,
hvorpaa han tiltalte mig.

„Kjender De maastee mit Fornavn?" spurgte
jeg derfor efter en Pause.

„Martin!" svarede han halv uvillig, „men
lad os gjore en Ende paa dette . . ."

„Saa er Misforstaaelscn havet!" asbrod
jeg ham, „thi jeg hedder Arthur, og Martin er

min Broder. See her!"
Jeg viste ham nogle Papirer, som godt-

gjorde Sandheden af mit Udsagn, og da han
havde gjort mig en kort Undskyldning og til-

strakkcligt undret sig over Ligheden mellem os

Bredre, begyndte jeg igjen Samtalen med at

bede ham forklare mig Grunden til det fjendt-
lige Sindelag, yan syntes at ncere mod Martin.

Men han vendte sig uvillig bort, og stir-
rede taus ud over Havet.

„Martin er ung, letsindig maaflec, men

han er god" — vedblev jeg — „og en alvor-

lig Grund til Brede troer jeg ikke at han har
kunnet give Dem!"

„Tro for mig, hvad De vil!"
„Min Herre! De har, medens De antog

mig for ham, tilladt Dem at behandle mig paa
en Maade, som indignercr mig i hoi Grad, og
jeg kan kun tilgive Dem Deres Adfcerd, paa
den Betingelse, at De godtgjpr, at han virkelig
har givet Dem Anledning til Saadant."

„Gjor Dem ingen Ulejlighed med Deres

Tilgivelse! og tjen mig i at gaae Deres Bei,
eller bliv — og jeg stal gaae!"

„For den Slemme og hans Oldemoder!"
— raabte jeg hidsig — „jeg fordrer en Forkla-
ring af Dem, og hvis De er en Mand af Wrc,
vil De ikke vcrgre Dem ved at staae mig til

Ansvar for uforstvldte Krcrnkelser!"
Jeg var traadt teet hen til ham, hans Kulde

havde bragt mit Blod i Kog og jeg rystede af
Harme.

„Unge Mand!" sagde han, idel han halvt
vendte sig imod mig, „hav Agtelse for min Sorg,
veer medlidende og forlang ikke at jeg stal blotte
den dybe Bunde, DereS Broder siog, og som
Synet af Dem paany har gjort til et blodende
Saar! Hav Medlidenhed med en gammel Mands
Smerte, og lad den Fyldestgjorclse, som jeg er-

kjender at stylde Dem, beroe til vi igjen krasse
sammen! Man siger jo, at Sorgen er Menne-
sketS bedste Ben, som den er dels Ledsager gjen-
nem Livets Labyrinth; er det Tilfcrldet, saa vil
vel ogsaa jeg kunne vcenne mig til dens Sclstab
og aflure den en Glandssidc — men Saadant
er endnu ikke stect, endnu er Provelsens Stund
mig et tungt Tugtelscsriis — veer derfor Mand!
Trang ikke nyfigen ind paa den hemmeligheds-
fulde Lidende, hvormegen Ret De end kan have
dertil, men agt min Sorg, og giv mig Tid til

Bevagelse for at tage den ud af hendes Lomme.
Men hun reiste sig strax, tog selv Brevet og styg-
tede ind i en til Dronningens Varelse stovende
Gang, medens hun holdt del i Velret over sil
Hoved.

Kongen forfulgte hende derind.
— Er den fra Marquien af Gevres? raabte

han til hende.
— Hvem tanker nu paa Marquien af

Gevres!
— Viis mig den da, jeg vil see den, jeg

vil!,..
— Nei, De veed, Sire, svarede Madcmoi-

selle d'HaUtefort med et dybt Buk, idel hun be-

ständig passede paa Brevet, som han anstrangte
sig for al gribe, — at det een Gang for alle er

afgjort imellem os, at Deres kongelige Villie og

Myndighed aldrig fluide blande sig i vore Slri-

digheder.
Og da han trangte stackere og startere ind

paa hende, antog hun lilsidst en fortrydelig og

heftig Tone.
— De vil see den, sagde hun, idet hun

strax ffjulte den i Livet af Kjolen, og tappert
narmede sig ham. — Nu vel, saa tag den da

selv!
Men han var ikke dristig eller ivrig nok til

at fege den der. Han blev staaende bestyrtset
og holdt nu op med al trange videre ind paa

hende.
— Oh, hvilken smuk Konge! hvilken smuk

Forelflet! udbrod Mademoiselle d'Haulefort, idet

hun pludselig fik sin Spoltesyge igjen. — Ja,
Sire, man mistanker Dem med Urette for Me-

get, som jeg i Sandhed ikke troer Dem istand
til!

Da de kom tilbage til Dronningen havde
man just bragt Daupkinen ind li! hende; hun
rakte ham til Kongen, som kyssede ham og gik
bort.
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at vinde Arafter igjen, som svare Lidelser dcro-
vede mig!"

Der laa en saa dyb Resignation, en saa
uendelig Veemodigheb i denne besynderlige Mands
Physiognomi og Tone, at jeg uvilkaarlig greb
hans Haand og sagte trykkede den, medens jeg
dog uvillig ve,idte mig bort, for at sijulc en

Rorelse, hvorover jeg „asien flammede mig.
»De forlanger Meget af mig!" — sagde

jeg endelig — »thi min Broder har indtil dette
Oieblik havt en stor Plads i mit Hjerte, jeg
har altid havt ham kjar og brandt efter en

Lejlighed til at kaste mig i Ilden for ham!"
Den Fremmede rystede paa Hovedet, men

forblev tauS. Endelig greb han min Haand,
trykkede den convulsivifl og hviflede:

»Ved den evige Magt, som kjender vore

fljulteste Tanker: jeg har ikke villet fornarme!
Levvel!"

Jeg gjengjeldte hans Haandtryk, men gjor-
de ikke desto mindre en sporgende Mine.

Men han tilkastede mig et sorgmodigt Blik,
hvori jeg troede at flinue Glandsen af en til-
bagetrangt Taare, vendte mig Ryggen og gik.

Og jeg fulgte ham med Oinene, deels for-
undret, deels opbragt, indtil ban forsvandt
blandt de andre Passagerer.

Ikke for Alt i Verden vilde jeg have fulgt
ham, fijondt jeg sporede Lyst nok dertil. Der
var i dette gaadefulde Mennefles Vasen cl

Udtryk af Hoihed og Avel, og de tunge Sor-
ger, som beflyggede hans Aasyn og gjenlpde i
hans TaleS veemodsfulve Tone, indgjod mig
en Wrefrygt, som jeg aldrig havde felt sor no-

gen Dedelig.
Det tankede min Fod og fyldte min Sjal

med Tanker, men saa magligt end Indtrykket
var, forsvandt det dog snart for de ubehagelige
Slutninger, de havde fremkaldt ved at referere

sig til ham, der af alt Levende var mig det
Kjareste:

Jeg tankte paa min Broder!
Martin! Han, som var mig Alt i At

min Sjals kjareste Tanke, mine Oriflers stoltcstc
Haab — jeg tankte paa ham!

Og hvad fluide jeg troe? Hvorledes kunde
han have forurettet denne Fremmede i saa hej
Grad, uden tillige ak have gjort sig skyldig j
en uadcl Handling? Og for vilde jeg have
troet, at den store Keiser af Rusland havde
sagt til det smaae Polen: var fri, lille Ven!
end jeg vilde antage dette.

Derfor fordybede jeg mig i en Labyrinth
af Formodninger, som kun vare lidet gladclige,
og onflede nasten Reisen Pokker i Vold, fordi
den flille mig fra Martin, som alene kunde lese
mig disse Gaadcr.

Ilde steint blev jeg staacnde paa den sani-
me Plads, jeg tidligere havde indtaget, og lod
mit drommcndc Blik vandre ud over Tastet,

Aftenen narmede sig og Morkct faldt paa.
De fleste Passagerer havde allerede sogt deres
Koler, eller de saddc nede ved Aftenbordet i
Kahytten. Knn Dakspassagererne gik frem og
tilbage agterude, og paa den ophoiede Plads,
som var bestemt for Passagerer af forste Rang,
saae man kun Styrmanden ved Roret.

Jeg var hverken trat eller sulten. Mit
Sind var selsomt besaget af det mysteriöse
Mode med den Ubekjendte, og i frugteslos Be-
strabclsc for at finde en ledende Traad i den
Labyrinth af Formodninger, delte havde vakt,
flentrede :eg op og ned af Dakket.

Efter at have tilbragt denne Vandring et
Par Gange, forandrede jeg min Cours og gik
over paa den anden Side. Her var ligesaa
tomt som paa hiin, Vinden blaste koldt og ubc-
hageligt, og jeg stod netop i Begreb med at

söge mit Natteleje, da en hoi, tat indhyllet qvin-

Saasnart han var borte, sagde Anna af
Dsterrig i en sporgende Tone:

— Nu da, min Bedste?
— Var jeg ikke nok overbevilst om det?

Han har Intet mere tilovers for mig! Jeg gik
saa vidt, som en anstandig Pige kan gaae, men

uagtet alt mit sine Coquetkerie, har han ikke be-
kymret sig om mine Opfordringer!

— Ja, saaledes er det, sagde Dronningen,
idet en bitter Smerte kom tilsyne i hendes sam-
mentrukne Trak. — Han har ikke Andet i Hv-
vedet end denne Qvinde, som jeg afskyer! Er
hun ikke en Slagtning af Eardinalen?

— Det siger man, Madame, svarede Ma-
demoiselle d'Hautefort.

— Hun manglede kun dette Slagtflab! —

Oh, jeg flal havne mig! — Og efterat have lug-
kel til en lille Flaske med starke Essentser, for at

komme sig af sin Bevagelse, lilfoiede hun. idet

hun henvendte sig til sin Kammerjomfrue, der nu

atter kom ind for at satte hende Pcndelokker i

Drerne: — Mademoiselle Filandre, gaae hen til
Madame de Marillac, og indbyd hende i Kon-

gens og mit Navn ril idag ak indsinde sig i Sk.
Genovevas Kapel i Nanrerree

To Timer efter kjorte den store Stadskaret
ud af Slottet St. Germain.

Ludvig den Trekkende og Anna af Dsterrig
viste sig deri ved hinandens Side, tilligemed den

lille Dauphin i hans Ammes, MadameAmelins,
Arme, og ledsaget af hans Gouvernante, Ma-
dame de Lansac. To Eompagnier Gardere og

Mnssetterere ledsagede Vognen under Trevilles og
Guirauts Commando.

Den lille Kirke i Nanterre, der var indviet
til den hellige Genoveva, og opfort, saa siger
Sagnet, paa det selvsamme Sled, hvor den bellige
Piges Sloeqkninges Huris havde staaek, var paa
denne Dag smagfuldt smykket og desuden prydet
ved de Damers prcegrige Pynt, som opfyldte Edo-
ret i Kapellet. Dronningens Gaver, som bestote
i Linned, Kniplinger og Solvtoi, vare opstillede

:
'
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delig Skikkelse steg
^

op af Kahytstrappen, og,
tilsyneladende upasselig, sank om paa en af
Skibets lange Banke.

Jeg burde maastce vare bleven mit For-
sat tro, da denne Dame udentvivl fegte Ensom-
hed Men det var mig nu ganske umuligt at

gaac tilkoies. Jeg fortsatte min Vandring frem
og tilbage, idet jeg af og til flottede hen til
den Plads, hun havde indtaget, og min Spad-
seretours Udstrakning i Langben blev altid kor-
tere og kortere, eftersom Skibet flingreve mere

og mere.
Den unge Dame — thi at hun var ung,

havde jeg allerede bemarkct — antog mig sand-
syndligviis for en Dakspassageer; thi hun tog
ikke videre Notits af mig, men stirrede uafbrudt
over Havet. Netop derfor feite jeg Trang til
at kjende hende lidt noicre, og engang slingrede
Skibet saa voldsomt, at jeg takkede Gud, da

jeg faldt om paa Banken tal ved hendes Side.
Min Hat fik ved denne Lcilighed isinde ar gaae
tilkoes, og mine Driller havde stik imod mit Anste
samme Lyst, saa at min Ubekjendte, formoden-
lig forstrakket over den voldsomme Maade, hvor-
paa jeg introducerede min Person, hurtig reiste
sig og raabtc:

»Hatten! Hatten!"
Men jeg lod Hatten vare Hat, og det

var ikke saa underligt endda; thi hun var saa
fljon som Hebe, og jeg havde en Anelse om, at

el Dieblik i hendes Selskab, rigtigt benyttet, ri-

geligt vilde erstatte mig mit Tab. Jeg har
virkelig aldrig nogensinde feet en saa deilig
Dame, hverken for eller siden. Vel ffjultes hen-
des Person tildeels af en viid bruun Kaabe, som
hun havde kastet om sig; men der gives §!ie-
blikket i Livet, hvori man er klartscende, og det

narvarcnde var heldigviis netop et af mine.

Derfor var jeg vgsaa fuldkommen ovcrbeviist
om, at befinde mig töte L tétc med Fuldkommen

heden selv, saa meget mere, som hendes elegisk
blege graste Profil tydeligt nok sagde mig, at

Skjonheden var tilstede; og jeg bukkede, bad

hende tilgive denne Forstyrrelse, og gjorde paa
Skromt Mine til at ville bortfjerne mig igjen
uden Hat og med Brillerne i Haanden.

Men huil saac paa mig med Forundring,
og hendes store, sorte LHiieS Blik havde en vid-

underlig deilig GlandS, idet det traf mig og
hun udbrod:

»Gaae? ... Jeg troede..."
„Hvilket?" afbrod jeg, i hoi Grad over-

rastet, idel jeg indtog min forrige Plads ved

hendes Side.
Men hun vendte sig bort, og da^hun

gjen drejede sit stjonnc Ansigt til den Side,
hvor jeg sad, vare hendes Dine opfyldte med

Taarer.
Jeg havde ikke vovet at tiltale hende igjen,

stjondt jeg som Kjobenhavncr fra det 19t>e

Aarhundrede just ikke var saa meget bange af
mig Men da jeg faae Taarer i disse him-
melste Dine, som med et Udtryk af stille Be-
breidelse hvilede paa mig, da forsvandt alle Hen-
syn for en forunderlig veemodig og blid Stem-

ning, som bemcrgtigede sig mig, og uden selv
at gjore Rede for min Opforsel, levnede jeg mig
hen imod hende og hvistede sagte:

»De er ikke vel, min Froken! Tillad, at

jeg ..

Her traf mig atrer et af disse Blikke, som
trængte i min Sjals Inderste og aldeles bero-

vede mig Contenancen, jeg stammede som en

ung Pige i sit »Fadervor", naar den mcegtige
Gud med Pilekoggeret og Bue flyver ind til

hende — men el Udtryk af stuffet Forventning
malede sig pludselig i min Skjonncs Ansigt, og
i en kold og ligegyldig Tone spurgte hun hurtigt:

»Deres Navn, min Herre?"
„Sorensen!" svarede jeg overrastet.

foran Alteret paa en kostbar Forhoining, der var

hedoekket med pragtfulde Tapper, som Henriette
Marie af Frankrig, Dconning af England og

Ludvig den Trettendes Soster, 13 Aar tidligere
havde skjenket Kiiken. Kongens Musici og Spil-
lemaendene fra Sognekirkerne i Paris, som man

kunde kjende paa deres SastianS Kraver, stode

allerede paa deres Pladser, rede til at hilse De-
reS Majestaeter ved Ankomsten.

De kom endelig med de soedvanlige Ceremo-
nier, og Prioren i Genovevaklosteret forke dem

ind under den Thronhimmel, der var bleven ind-

rettet til dem. ,

Saasnarl Anna af Dsterrig havde gjort
nogle Skridt i Kirken, bemerckedc hun Madame
de Marillac ikkc langt fra den Plads, der var be-

stcmt til hende.
Det gjorde et saa ubehageligt Indtryk paa

hende, ak Greven af Ebarvst, der befandt sig i

Ncerheden, urolig spurgte bende, om bun ikke be-

stindt sig vel.

— Det er Intet, svärede Dronningen. Paa
Veien var det mig, som om jeg lugt de Roser,
og De vecd, at jeg ikke kan taale denne Lugt.
— Denne Blomsts Duft kunde hun virkelig ikke

fordrage.
— Men, Madame, sagde Charvst til hende,

der er imidlertid baaren Dmsorg for ar tilintel-

gjore endogsaa Knopperne paa de Rosentroeer, der

fandtes paa Deres Bei.
— Det er godt, jeg er bedre.

Hun gik nu ind i Chorel og satte sig ved

Kongens Side.
Da Messen var forbi, brag!« man Dauphi-

nen hen til Alteret for at velsignes, men uden

at anvende den soedvanlige Rogelse, thi for kon-

qelige Personer havde man opgivet denne Skik,

da en sorgelig Erfaring havde viist, at sine, men

dodelige Gifler kunde blandes med Duften fra

Rogelsekarret.
Anna -af Dsterrig stod nu op med en af

Naturen vrrrdig Holdning, der hcrvede hendes
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„Sorcnsen?" gjentog hun forundret. „Og
denne overordentlige Lighed?... O, Gud! det
var en grusom Skuffelse!"

Jeg folke mig just ikke smigret ved den
Vending, mit Eventyr truede med al tage, og
var overbeviist om, ak Martin ogsaa her maatte
va're med i Spillet. Men denne Gang maatte

jeg have Vished. Den Ubckjendte havde ind-
taget mit Hjerte, og jeg var i delle Öieblik til-
mode, som om jeg ffulde vinde eller tabe Alt.
Jeg kog derfor Mod til mig, rykkede hende noer-
mere og sagde:

„De taler om at va're bleven ffuffet, fljonne
Fremmede! og giver en overordentlig Lighed
Skylden. Dersom jeg turde haabe, at De ikke
vil miölyde min Deeltagelse, og hvis De, som
jeg maa formode, bar forvcrlet mig med min
Broder, saa hav Tillid til mig og ffjænk mig
en Forklaring!"

„De har alisaa en Brodér?" spurgte hun,
idet hun fastede sine ffjonne Oine paa mig.
„Ja! det maa vare saa; thi De ligner ham
meget, overordentlig meget!"

„Jeg har en Brodér, som hedder Martin,
og som er ansat i Toldkammeret," sagde jeg
tort. „Man siger, at vi ligne hinanden, og
man tager jevnligen feil af os; men det er idag
forste Gang, at dette Indfald af den lunefulde
Natur har bibragt mig Ubehagelighed og Smerte.
Allerede kort efter SkibelS Afgang fra Kjoben-
havn er jeg bleven fornærmet af en aldrende
Herre, som forverlede os, og nu da jeg troer,
at en af Himlens Engle er bleven vildfarende,
og at jeg er den Lykkelige, som ffal fare vild
med hende..."

„Min Herre!" sagde hun vredt, og gjorde
Mine til ak reise sig fra Bænken.

Men ffuffet Forventning havde gjort mig
ærgerlig, og jeg vedblev:

„Nu, da jeg nærmer mig med Deeltagelse

prægtige Dragt, og gik med faste Skridt ene hen
til Alterets Fod.

Klædt paa Spansk snarere end paa Fransk,
og omtr nk saaledes, som da hun forste Gang var
bleven fremstillet for sin unge stEgkefælle, havde
hun en med Guld og Solv broderet Atlafles
Kjole paa. Hendes hængende, med Maarskind
soerede stErmcc holdtes sammen paa hendes Arme
nf store Diamanter. En kruset Strimmel omgav
hendes Ansigt og bragte hendes stolte Blik, der
blev mildnet ved hendes blide Smill, til at træde
endnrr mere levende frem, ligesom den sorte Hei-
refjer, som fra en ALdelsteenS Krampe laas ned
oo c hendes Hoved, dannede en smuk Conlrast til
hendes Haars blonde Condee.

Den, der havde studeret hendes Smiil og
hendes Gang, vilde have bemærket el vist Udtryk
af en forfængelig Triumph og en stolt Beslut-
ning, der lidet stemte med den religiose Handling,
hun nu fluide udfore.

Med Ansigtet vend! mod den nanterrefle

og Trost, nu flaaer hun Vrag paa min opria-tige Medfolelse, fordi jeg hedder Arthur, og iffeMartin. Staaer jeg tilbage for ham i Nogeteller er det kun Navnet, De ynder?"
„Min Herre! De tvinger mig til at ffjsteSæde i de faa Oieblikke, jeg endnu agter at

opholde mig heroppe!" sagde hun med Alvor ogMajestæt, itæt' hun reiste sig fra Bænken.
Da fortrod jeg min Plumphed og stod oie-

blikkelig ved hendes Side. Jeg bemægtigedemig en af hendes fine og blode Hænder, somhun ikke tgjen unddrog mig, jeg bad, jeg bon-
faldt hende om Tilgivelse og forfikkrede, ak kunSmerten over at være tilsidesat havde ladet
mig glemme den Deeltagelse, jeg skyldte hendesKjon.

Hun lod sig tilsyneladende bevæge og togigjen sin PladS ved min Side, idet hun sagde:„Jeg tilgiver Dem, thi De udover kun Gjcn-
gjendelscns strenge Ret; den Mand, som forfornærmede Dem, er min Fader!"

„Deres Fader?" spurgte jeg forundret.
„Det undrer Dem?"
„Denne Herre talte om, at min Broder

havde voldt ham Sorg og Smerte, men vilde
ikke give mig nærmere Forklaring. Han talte
om Martin som en Uværdig!"

Den Skjonne havde ffjult Ansigtet i sine
deilige hvide Hænder, men jeg saae hende igjen
udgyde Taarer.

„Min Fader er stolt!" sagde hun endelig,
„og han er fattig! Han misfjender Martin og
har tvunget mig til denne Reise."

„De ciffer altsaa Martin?" spurgte jeg
med Doden i Hjertet.

Hun taug og saae op mod Himmelen og
jeg vendte ikke Diiicne fra hende; med smerte-
blandet Lyst trykkede jeg mig Pilen dybere og
dybere i Hjertet.

Da rorte sig Nogen paa Bænken ved Ned-

Hyrdindes Skciin, hævede hun sine foldede Hæn-
der og sagde med en fast Stemme, som imidlertid
robede nogen Bevægelse:

— Jeg, Anna af Dsterrige, Infantinde af
Spanien og Dronning af Frankrig, lakker Gud
focst, og dernæst min hellige Beflytkerinde, ten

salige og hoithædrede Genovcva, for den store
Naade. de have viist mig ved at tillade, at jeg
blev Moder til en Son, min Stolthed, og mit
nye Fædreland, Frankrigs Haab og Trost! Af
Eckjendtlighed for denne Velgjerning, som jeg
ffyldec dem, og for, som Christen, at vise dem
min inderlige Taknemmclighcd, tilgiver jeg med
Mund og Hjerte mine arrigste Fjender, selv dem,
som have faaret mig i mine ommeste Forhold.
Til Beviis paa min Oprigtighed, tilfoiede hun,
idel hun vendte sig ri Louise og pegede paa
hende, saa træd herhid, Madame de Marillac, og
modtag offentlig Freds- og Tilgivelseekysset af
mig!

En Forbavselse sporedes i hele Forsamlingen.
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gangen til forste Kahyt; en formuminet Skik-
kelse, som vendte Ryggen til oS, og ikke tidli-
gere var bleven bemcerket af mig, reiste sig halvt
sia sil Toede, men sank strar tilbage i sin hvi-
lende Stilling.

„Martin elfter De altsact?" forandrede jeg
mit Sporgsmaal. „Og jeg kommer her som
altid bagefter," tilfoiede jeg smerteligt beva'get
i sagtere Tone.

„Han har sagt mig det tusinde Gange,
og han vil grceinme sig tilbyde, naar han horer,
at jeg er reist bort! Han vil troe at jeg har
glemt mit Lofte! Han vil sorge — og glemme
mig !"

„Kunde De da ikke have givet ham Un-
derretning? Kunde De ikke have forhindret denne
— som det lader — pludselige Reise?"

„Vi levede indgetogent, vort eneste Tyende
havde min Fader i ulykkelig Mistillid jaget
bort, og selv om dette ikke var fteet, hvor skulde
jeg da finde ham i den store Stad; jeg har
aldrig spurgt, hvorhen han gik, hvorfra han
kom."

„Vil De, at jeg ftal bringe ham Underret-
ning?" spurgte jeg resigneret.

„De er hans Broder, og jeg tor fortroe
mig til Dem," vedblev hun, „men det undrer
mig dog, at han ikke har talt til Dem om

mig, saameget mere, som han ved vore Sam-
menkomstcr lidt omtalte Dem."

„Virkelig?" udbrod jeg. „Han maa have
havt sine Grunde, ftjondt jeg næsten er vred
paa ham derfor, men hvad To have sammen,
bor jo ikke komme Trediemand ved!"

Her reiste den for omtalte Person sig fra
Banken og gik hen mod Kjokkenet, som skjulte
ham for mine Blikke.

„Vi vare fremmede i Kjobenhavn," sagde
hun, „min Fader og jeg toge Ophold der for
et Aar siden. Vi kom fra Altonci, hvor han i

mange Aar havde varet Fuldmægtig ved et stort
Handelshuns, og endelig blev optager som As-
socie i dets Firma; men ikke lange efter med
en ubetydelig Formue aldeles trak sig ud af
Forretningerne paa Grund af en Fornarmelse,
som Handelsherrens Son havde tilroiet ham.
Vi levede stille og indgetogent i Kjobenhavn,
hvor vi ingen Bekjendte havde, og en gammel
Tjenestepige var vort eneste Tyende — Da
gjorde Deres Broder min Faders Bekjendiftab
og kom stundom i vort Huus. — Min Fader
yndede ham, og snart blev han en daglig Gjast.
Jeg saae ham gjerne, og engang tilstod han
mig, at han kun kom for min Skyld, og at
han elftede mig. — Vi gav hinanden vor Tro,
men han vilde ikke, at Fader ffulde vide det, >

for han havde naaet en hoiere Plads i Con-
toiret. Jeg streed imod, men kunde ikke mod-
staae hans Bonner — og denne hemmeligheds-
fulde Forbindelse, som saa at sige mere var en Pagt
mellem lo Hjerter og Gud, en Pagt, som ikke'
profaneredes af fremmed Nysgjerrighed og Na-
boers Hviften og Tiften, havde en ubeftrivelig
Salighed for mig. Vi vare lykkelige og tomste
mindst paa en forestaaende Storm, som i
et Ru ffnlde tilintetgjore alle vore kjerreste For-
haabninger. Vi vare som to Sjcele, der havde
losrevet sig fra Uderverdenen og kun levede i,
med og for hinanden. Martin tilbragte mange
Timer i vort Hnus, naar Fader var fravcr-
rende, og jeg saae intet Ondt eller Usommeligt
deri, da jeg altid betragtede det som tilfoeldigt.
Men iforgaars, da vi saaledes sadde sammen
og blandede vore Sjcrles Tanker og svoermcnde
dromte os alene paa en tindrende Stjerne,
fjern fra Jordelivets Tummel og Stoi og i en

vidunderlig Pagt med Himmelen, — iforgaars,
da vi for sidste Gang saaes og sidste Gang til-
svore hinanden evig Kjcrrtighed, — iforgaars
styrtede den ellers blide og gode Fader heftigt

Louis« havde noermet siq uden tydeligen ak have
opfattet hendes Hensigt. Men saasnart hun
havde faaet det grusomme Kys, og hendes Tanfec
opklaredes, gik hun vaklende tilbage til sin Plads,
fljulte sit Ansigt i sine Hoender og blev laenge
ubevægelig og sad som gjennemiSnet af Forfoer-
delse.

Anna af Dsterrig havde allerede forladt Kir-
ken, enhver ffyndte sig at folge hende, idet de be-
meerkede de vrede Blik, som Ludvig den Trettende
kastede omkring sig.

Mademoiselle d'Hautefort og de Chemerault
bleve lerngst hos Grevinden, for at yde hende de-

res Bistand, men da de vare nodsagede lit at

stutte sig ril Dronningens Folge, fjernede ogsaa
de sig, og snart befandt Louise sig ene, ene paa
samme Sked, hvor nylig Dronningen af Frank-
rigs Kys havde beroet hendes Pande som et

Skjcendselens Stempel!

2 .

Et Tilfcrlde.

Da Lesueur forlod Paris, havde han ladet
alle sine Forhaabninger om Hveder og Kjer-!'.hed
blive tilbage. Uden at kunne tröste sia i sin
Sorg over Louises noert forestaaende Giviermaal,
men uden at anklage hende, søgte han endnu i
sit Hjerte at finde en Retfoerdiggjorelse for den
uge Pige. — Net', sagde han til sig selv, jeg vil
ikke til mine andre Ulykker fole den storste af alle,
den at ansee hende for falst og trolos. Jeg el-
stede hende, og jeg elffec hende endnu, og jeg vil
bestandig elste hende! Og hvorfor stulde jeg an-

klage hende? Er hun da Skyld i de Jndbildnin-
ninger. som have vugget mig? Er Trykket af en

Arm, som uden Tvivl Skrcrkken, og ikke Kjoer-
ligheden har fremkaldt, eller et venligt Blik, Til-
staaels« af hende« Kjarlighed? I Klosterkirken
herved« hendes Haand sig ligesom min, da jeg
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opbragt ind i Stuen til os og befalede mig
oieblikkelig at forlade Verreiset/ hvorpaa han
havde en Samtale med Martin, som endte med
at denne i Fortvivlelse forlod Huset og at min
Fader overoste mig med Bebrejdelser og befalede
oiebliklelig at lrceffe Anstalter ti! Afrejse. Jeg
henflod i Taarcr, jeg bad ham at have Med-
livenhcd med mig — forgjcrves! Han jog Pi-
gen bort, fordi han havde hende mistoenkt for
al vare i Ledtog med oS, og forberedte sig, vred

og opbragt, fom jeg aldrig for har feet ham,
til Afreifen. Nu cie' vi her, jeg formoder at
min Fader igjen vil tage Ophold i Alrona, og
mit eneste Haab er, at De vil underrette Deres
Broder om vort Mode og overrcrkke ham en

lille Billet, som jeg imorgen stal soge ubemcer-
kel at faae Dem tilstillet.

Jeg forsikkrede hende sorgmodig om min
Beredvillighed, og yttrcde, at hun altsaa havde
antaget mig for ham, da Tilfcrldet for forke os
sammen.

Hun svarede, ak bctforholdr sig saaledes.
Ogsaa meente hnn, at have Grund til at formode
Martins Ranveerelse her paa Dampstibet, da
hun paastod med Vished at hun havde seel
ham blandt den forsamlede Skare af Tilstuere
paa Toldboden.

Dette kunde jeg vel ikke troe, men hun lod
til at vcrre vis i sin Sag, og da jeg ikke vilde
bedrove hvide med Indsigelser mod delte Haab,
som maastee for Oieblikket var hendes eneste,
taug jeg hensunkcn i smertelige Tanker over ven

Skuffelse, som var blepen mig til Deel, da mit
Hjerte og min Sjal forste Gang havde soll sig
bestraaler asKjcrriighedens varme og oplivende
Aanve.

I iirin Sjcrl opstod oieblikkelig en Bitter-
hed mod Marii», et Glimt Had, som jeg for-
domte, men ikke havde Kraft til at undertrykke.

Jeg gjos, Vinden legede med mit lange
og jeg foltc mig syg og uhyggeligt tilmode.

Min tiltamktc Svigerinde gjorde Mine,il
at reise sig, og jeg sprang op for ak lebL
hende til Kahytten, men i samme Stund tøt
Skridt i vor Ncerhed, den sormummmede Frem-
mede ncermcde sig til os, slog Kappen tilside'
og med et hoit Glcrdeöraab kastede min Ekjonne
sig i hans Arme.

„Martin! Clara!" surrede det for mine
Oren. Den Fremmede var min Broder.

Jeg sank tilintetgjorde ned paa Banken oghorte og saae intet af mine Omgivelser, mm
tomte til sidste Draabe den bittre Kalk, som »ar
mig stjcrnket.

„Arthur, Du fryser! Hvor er din Hg,?«spurgte min Brodér, og saa vilde han irvkke
mig sin paa Hovedet.

Men jeg undveg denne Kjcerlighedsgjer-
ning og sagde tvart: „Ikke andet end en Ha,!Min har da varet med for, veed jeg!"

Og saa gik jeg op og ned ab Dakket ogflottede til de To, som talte sagte sammen, ogtrykkede sig tat op til hinanden, og vare saa
kjarlige og saa lykkelige, idet de ikke generede
sig mere for mig, eller for hvad jeg maatie
fole i denne Situation, end om jeg havde va-
ret en JiStap, eller et lignende frossent Le-
geme.

Der sadde de sammen og havde saa Me-
gct at tale, og jeg vendte mig bort og stirrede
ned i de kulsorte Vande og onstede at ligge
paa Havsens Bund.

(Sluttes i nccilc SRrJ

fra min Sjoels Inderste svoer hende en evig Til-
bed.Ise Men d.t var kun fordi hun efterlignede
mig; hun lod snare sin Haand falde ned igjen,
da hun ikke forstod min Beveegelse og hendes
Tanke ikke svarede til min! Har jeg paa Bal-
let, unoer hendes Maffe, kunnet ane hendes vir-
kelig Folelser? Om hendes Dine ogsia straalede
naar hun saae paa mig, var det af Gloede over

Hesten og ten Glands, der omgav hende; dersom
hendes Hjerte bankede ved mine Ord, dersom hun
roomede, dertom kendes Barm hervede stg stoerkere,
var det af Undseelse! Nei. Louise, jeg anklager
Dig ikke! Du har ikke kunnet lyve med denne

himmelst« Ustyld skreven paa Din Pande. Du
vilde maastee eengang have elstek mig, men en

stcerkere Villie end Din har hindret denne Tid i
at komme. Lad da mig boere hele Sorgen og
Savnet! Vcrr lykkelig; det vil i det Mindste

vaere mig en Gloede aldtig at ophore al agte
Dig!

Nodsaget til ak forlade Paris, hvor han i
alle Fornoieiser kun vilde have sect en Forhaa-
nelse af sin Oval. hver alle Kirkeklokkerne i dans
Dren kun vilde ringe til eet Bryllup, begav han
sig kil Lyon og derfra til Grenoblc, hvor han
stjulte sig i en liile Landsby i Omegnen af denne

Bye.
Der glemte han sig selv i sin Smerte.

(Fonseites)

fégf3 Dette Blak ukgaaer 3 Gange
om Usten (Tirsdag, Torsdag eg Lo-
verdag, Klokken mellem 6—8) og tiU
bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Substription modtages hoS
Zorkan, Pilcstroede 119.

Kfobcnhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trykt i det NiSsenste Bogtrykkeri.
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Gn Lyftreise.
(Slutning.)

Men det var kun en flygtig og en syndig
Tanke, og gjennemisnet af Kulden sygte jeg ned

i Kahytten til min Koie, som formodentlig al-
lerede længe havde ventet paa mig.

Og da jeg gik over Dcrkkct og kastede et

merkt og veemodigt Blik hen paa den Plads,
hvor Martin og Clara havde gjenfundet hin-
anden, var den tom. Det undrede mig; jeg
troede ikke, man kunde fryse, naar man elskedes
saa varmt; men jeg havde ikke Lyst til at an-

stille Reflerioner mere dengang, og saa tog jeg
min Forundring under Armen, og derpaa gik
vi tilkoies.

Men jeg glemte at sove, og det har jeg
siden glemt mangen god Nat. Jeg tcenker del

er gaaet Flere som mig i det Capitel, og det

er jo altid en Trost!
Da jeg kom op paa Dækket, laa Alle end-

nu og sov i god Ro; men jeg lod dem ligge i

Himlens velsignede Navn! thi det var ikke de-

Selskab, jeg trængte ril. Der var jo kun
Een dernede, som jeg tænkte paa og folgelig
ogsaa vilde Noget, og i hendes Kridthuus var

min Broder.
Derfor lod jeg ogsaa hende ligge, og kom

som et Automat gjennem Kiel og Alton« til

Hamborg. Med den Fornoielse, jeg havde lo

vet mig af denne Udflugt, var det forbi. Glcr-
den var gaaet i Vaflen, som saa mange andre
rare Ting, og hvis jeg siden den Tid har væ-

ret glad/ saa har idetmindste Ingen rigtig vil-
let troe det.

Derfor var der ogsaa sandt, hvad jeg sag-
de til mig selv, da jeg endelig kjed og træt steg
iland paa Kjobenhavus Toldbod: „Arthur!"
sagde jeg, „ved denne Reise har Du tabt Mere,
end Du har vundet!"

See, derfor hufler jeg den Reise!

To Aar efter giftede min Broder sig med

sin Clara, thi han var avanceret til Fuldmæg-
tig og havde nok Raab til at lage sig en Kone.
Og jeg var med til Brylluppet, og sang, dand-

sede og drak og var glad som alle de Andre.
Der var nok dem, som sagde, at jeg saae ud,
som jeg fluide have Barn i Kirke, men det flal
Læseren ikke tage sig saa uær, saa vil jeg hel-
ler ikke gjore det.

Naar jeg nu engang imellem seer ind til
min smukke Svigerinde, for at jpase med hen-
des fire Smaaglutter, af hvilke den ene omtrent
er er halvt Hoved hoiere end den anden, saa
bliver ver Sroi og Lystighed i Huset; thi jeg
er et stort Barn, og holder ubeflriveligt meget
af at lege. Tilmed smager min Svigerindes
Thee mig bedre, end alle Conditorcrs; jeg troer

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

F.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Ha» udkastede kun en enkelt Gang nogle
Skizzer, hvor Louiscs Træk kom igjen i alle For-
meine ligesom forhen i hans Drommerier, da et

lilfældigr Mode pludseligt rev ham ud af denne

dybe Modloshed. Han erfarede den Forlegenhed,
hans Pleiemodcr besandl sig i, og at hun stod
Fare for ar maakte sælge sin fædrene Hytte.
Han indsaae nu. at ban havde Pligter at opfylde
vg tog atter fat paa sit Arbeit».

Hans Svoger, ThomaS Goulay, ligeledes
Maler, som kom tilbage fra Rom, traf ham i

Grenoble, og bidrog ikke lidet til at oplive Kjær-
l'ghrden til Kunsten hos ham, ved at fortælle
Kam, at Navnet Eustache Lesueur var indflrevcn
blandt Mestrenes Navne i det gamle St. Lucas
Aeademie. Denne ædle Belonning af hans Ta

lent havde han Simon Vouels Oprigtighed og

Venskab at lakke for. der lod ham faae al den

2Ece, der tilkom ham for Udforelsen af den hel-
lige Jvmfrue i Klosteret la Visitation, vg selv
havde sendt en Beretning om Malerierne i Slot-
let i Conflans til Rom.

Lesueuc vendte tilbage til Lyon. Der talt«

man kun om hans hellige Ursula. Han kunde

ikke længer blive ubekjendl der, vg saae sig snart
omringet af et Selflab af Malere og Kunst-
kjendere.

I denne By. der dengang var beromt af
sin Malerskole, hvor Beundringen af Raphael
syntes at være bleven til en Gudsdyrkelse, indsu-
gebe han med Begejstring denne store Mesters
Aand, og stræbte at naae denne beundringsvær-
dige Simpelhed i Træk og Composition, som se«
nere forflaffede ham det hæderlige Tilnavn: „den
franste Raphael."

Der begyndte han ogsaa det forste Udkast til

sit Malerie:„Sr. Paulus, der lægger sin Haayh
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det kommer af, ar den er kryddrct med Erindriii-
ger, — nok er det: den smager mig!

Lcrser! gid Du maa kunne sige det samme
om Fortcellingen!

Gemytlighed paa Torvet.
(Original Novelle.)

min Ungdoms glade Dage — som, takket
vcrre gode Guder og medlidende Gudinder, ikke
vare saa faa endda, da deres Tal rigeligt be-
lob sig til 700, eller to Gange 365, eftersom
der akkurat var to Aar imellem Confirmationen
og min ulykkelige Kjcerlighedshistorie — altsaa
i min Ungdoms 730 glade Dage, da jeg hav-
de travlt med at faac Hast paa Tiden og
mangengang formelig slog den ihjel ved Drive-
ri paa Spadseretoure og offentlige Steder, var

der et Ryk, hvori jeg levede gemytligt, og til
dette vil jeg nu for et Dieblik vende tilbage,
for at opfriffe glade, men tildeels ogsaa vee-

modsfulde Erindringer og for at udkaste et Bil-
lede af dem.

Laseren vil vist uden stor Vanstelighed
kunde gjcette, hvor man i det 17de Aar lever

gemytligt og altsaa tilbringer det meste af
sin Tid.

Det er ikke i Familiens Dagligstue, ikke
engang i Salen; ikke hos Oncler og Tanter,
Fcrttere og Cousiner; nei, i den Alder soger
man Gemytligheden paa ganfte andre Steder;
enten ved en rygende Bolle, en fuldstoppen Pibe

xaa de Syge," som han bestemte til St. Lucas
Academiet som et Erkjendllighedsbevns. Han be-

fljcrftigede sig nu kun med religiose Gejnstande,
og gjennemiroengt af en levende religiös Folelse,
forsogte han endnu at focstcerke den i sin Ejoel,
da han haabede deri at sinde en Lindring for sine
Sorger. Men Synet af en Kirke, af en Jom-
fru Maria over et Alter, forte ham kun tilbage
til hans bestandige, hans evige Erindringer. Uden

al turde haabe at blive lykkeligere, beflutked- han

at vende tilbage til Paris, og saasnart han noer-

mede sig Byen, fvrdvbblrdes hans Smerte.

Han ankom endelig. og begav sig til sit
gamle Logi i la Harpegaden, til sit Atelier, som
han maatle sinde nogent og odelagt. Hans Ma-

leri'er, som han riflede saa hoit, hans Vaaben,
kunde han ikke finde igjen, og den Tomhed dette

Syn maatte efterlade, vilde endnu mere forege
Eensomheden omkring ham!

Hvor forundret blev han ikke, da han traadte

derind! Alt var pra sin Plads, Intet manglede;

og en luun L'hombrc, eller ogsaa der hvor Bal-
lerne modes og siedes paa det gronne Teppe,
der hvor det er lyst, hyggeligt og godt atvcere,
der hvor man altid træffer jevnaldrende, lystige
Brodre: hoö Conditorer og paa Billardhuse.
Forefindes sammesteds en lille vever Opvart-
ningspige, ja saa ligger man der i Reglen fra
Morgen til Aften; og steier man ud — ja saa
steler man ud! og saa soger man det Gemytlige
endnu paa ganfle andre Steder — men til
disse vil jeg ikke fore min Laser; tvertimod vil
jeg bede Himmelen bevare ham for al Pestilcnts
og KjodetS Fristelse. Saa har han idetmindste
ingen retfcerdig Grund til at raabe: Vee
over mig!

Og dog agter jeg at fore min Lcrser ind
paa een af ve saakaldte Knejper, men vel at
marke paa en af de bedre, hvor man uden Ri-
sico kunde tage baade Oinc og Oren med, saa-
sremt den forresten endnu eristerte.

Men 6 Aar cre allerede forlobne siden den
mindevardige Flyttedag, da disse hyggelige Sale
udfletledes as Knejpernes Tal.

Ru har en Manufakturhandler aabnet sin
Bod der, hvor Line og Marie, Laus, Bertrand,
Brandt og mange Andre byggede deres Para-
diis, og af den fordums Gemytlighed er in-
tet Spor.

Laseren vil ventelig kunde erindre sig, at
der i 183 boede en Conditor i en lav Stue
paa et af Kjobenhavns storrc Torve. Navn og
Aarstal har jeg altid havt ondt ved at erindre,
derfor har jeg ogsaa glemt denne Mands Navn
og vil indstranke mig til at kalde ham Hjelm.
Hvis Laseren vecd er mere passende eller be-
dre, da stal jeg ikke have det Mindste imod at

han satter del istedct. Ravn er jo dog i og
for sig en Bisag, det har Hveranden, og hvad
man ikke har, det kan man jo saae, thi saavidt
er man dog ikke kommet endnu, at Folk forlan-

man fluide kroe, at han aldrig havde forladt
det, i den Grad vidnede Anordningen af alle

disse Gjenstande om at en fremmed Haand ikke

havde kunnet stille dem saaledes. Hans Maler-

stol stod foran hans Staffeli, hvorpaa hans sidste
Udkast endnu stod. Hans Buster, bans Skizz-r,
hans Raderinger, hans Jomfru Maria, hans

spraglede Dragter, hans Baabenlrophoecr, hang
rundt omkring, rene, flinnende og afstovede. Del
var som man hvert Oieblik kunde vente at see
Madame Eormicr med sin Slovekost i Haanden.
Selv Uhrel var vedblevet at gaae, det viste nu

paa Tolv.
Lcsueur kroede at dromme. Var ha ns Reist

og den Aarsag, der ne.dte ham til al flygte fra

Paris, da kun er? flroekkelig Drom! Men han
saae paa sine af Reisen medtagne Kleeder, paa
sine flovede Sko, og Illusionen var forbi.

Imidlertid vare disse Malerier blevne satte
til Auction, de vare blevne solgte ligesaavel som
hans Vaaben, hans Pleiemoder havde underrettet

<
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gcrc Ens Debeseddel, nciar man siger at man :

hedder Peter og ikke vil hedde Andet, og fluide
det hande, nu, saa kunde man vel sagtens have
Raad til at faae en med Peter paa, fluide jeg
mene. Hvorom al Ting er, saa boede Herr
Hjelm dengang paa Torvet og havde sig en

Kone, der var trivelig i samme Forhold som
han selv var indfalden og mager — og et Par
vakkrc Smaajomfruer, som gjorde deres Bedste ;

for at sorflaae ©jeeperne Tiden paa den beha- j
geligste Maade.

Den Ene af disse hed Line, den Anden
Marie. Vi ville beflrive dem en Smule.

Line var en Hamborgerinde af Middelhoide,
med et lille rundt Ansigt og stjoelmstc blaae
Ane. Hendes Trak vare regelmcesstge, hen-
des Teender blandende hvide; hendes Barm !
sildig og sijon; Taillen smal, Foden vclflabt
og lille, Haanden fiin, buttet og blod. Hun
sagde mig saa tidt at hun var 18 Aar, ak jeg
tilsidst troede vel; mere end 22 var hun i in-
tet Tilfalde.

Marie var en Berlinerinde. Hun var hoi
og steerktbygget, havde store Hcrnder og Fodder,
sort Haar og kulsorte Øine, et langt blegt, men

ikke ustjont Ansigt, smukke Tander og en over-

ordentlig indtagende Gang. Hvorledes hendes
Hals saae ud, veed jeg ikke, da hun af lutter
Wrbarhed altid gik i hoihalset Kjole, men det
vred ieg, at der var en lang Snip soran paa 1
hendes Kjoler, der hvor Livet fik Ende, og at i
den bagtil sammenholdtes med Hcegter. Hun :

var meget knibfl og dydig og jeg spurgte hende -

aldrig, hvor gammel hun var.

Fader Hjelm lavede Kager, naturligviis,
han var jo Conditor, hans Kone solgte dem,
stod for Skjcenkeu og havde et Oie med Pige-
dornene og ©jcesterne. De Forste vare under
hendes scrrdeles Beskyttelse og hun holdt strcengt
over Mandstugt og Orden i Salen.

Naar man kom ind ad Gadedoren, var

Bontikken i det forreste Værelse, dcrpaa fulgte
et andet storre, som var den egentlige Gjcrste-
stue. Her stod et Billard, som har kostet mig
adsiillige kostbare Timer og endnu flere Fire-
stillinger, thi Line vilde altid spille med mig og
jeg kunde ikke sige net. Ved Vinduerne stode
et Par Forhoininger med Stole og Reflerions-
speile, og her kunde man i al Magelighed sidde
ned og nyde sin Caffe og Cigar, medens man

saae paa Livet derrkde eller loe med det derinde
i Line og Marie. Til Gaarden var endnu et

Extra-Vcrrelse, som sorte den stolle Titel af
Familiens Dagligstue, og hvor Gjcesterne kun
havde Entree ved scerdelcs hoitidelige Lejligheder,
som t. Er.: naar der requireredes Boller med
hiin Gudedrik, som tillaves af Rom, Citron og
Sukker, og hvori vi Dodelige have sundet det

passende at komme endnu en Ingredienz, nem-

lig Vandet.
Foruden disse Vcrrelscr fandteö i Skue-

Etagen et Kjokken, som Hjelm kaldte «Condi-
toriet", og hoiere op i Huset et Par Smaa-
Localiteter, som vi senere saa loseligt skulle berere.

Thi nu ville vi gjore en Ende paa denne

lange — vi frygte meget, alt for lange Indled-
ning — og gaae over til Begivenhederne.

Det var en skummel Dag midt i April, et
Par Aar efter de,i franske Haarstjcerers Nedsæt-
telse her og omtrent ligcsaa lcenge efter at Roath,
den Bcrommclige, tabte Ballancen og lod et

endelost Liv og Levnet ligge paa Ererceerplad-
sen i GotherSgaden, til gyselig Forstrcekkel.se for
kjobenhavnffe Herrer og Damer.

Det var lidt over Middag hos Borgere af
den bedre Classe, Klokken var 4 og 15 Mi-
mitter.

Paa den ene af Gjeestestuens foromtalte
Forhoininger sad en ung Mand, med et Glas
Madeira og nogle Posteier staaende foran sig

ham derom ved et Brev. Var det da en Over-
raffelse, bun havde beredt ham ved hans Hjem-
komst? Var hun maaskee flyttet ind i sit forrige
Logi?

Han gik derned, men saae kun fremmede
Ansigter. Paa hans Sporgsma/tt svarede man

kun med tomme Ord. — Huset var saa stork og
havde saa mange Leiere! Indgangen stod aaben
for Enhver. — Man var flyttet ind. — Man
»ar flyttet ud. — Man havde Intet seet. —

Man vidste Intet!
Han ilede til Nanterre; Madame Cormiec

korsede sig, da hun saae ham, og blev enduu
mere forundret end han ved hans Fortælling, th!
hun havde Pengene, der vare komne ind ved

Salget.
— Alt er blevet solgt, sagde hun, solgt og

afleveret; til Beviis derpaa seer Du her Pengene.
Tag dem, min Son, tag dem strax, Du kan vel

trænge til dem, og jeg kan ikke gjemme saa stor
m Sum hos m>g, Siden den ligger her under

j mit Hovcdgjerde, seer Du, har jeg ikke kunnet sove
s rolig, som om en Hex havde lagt et Svalcoie i

I
min Seng.

Medens han stredes med hende herom, ban-
kede det paa Doren til Hytten, Lesueur lukkede

op, og — Louise staaer for ham! Louise, jsom
hun kom fra St. Genovevas Kapel, endnu stjæl-
vende, endnu rystet af den Scene, som hun ny-
lig havde vcecek Offer for.

Anden Gang tvivler han, og kroer at en

Illusion fluffer ham, al han er bleven overfalden
af en Svimmelhed.

LouiseS Bevoegelfe og Rodme log til, thi det
syntes hende, ak han paa hendeS Pande maatke
kunne lcese Aarsagen til HendeS Forvirring og
Beklemthed.

Hun veeg tilbage og trak Sloret for sit An-
sigt, og.Lesueur vovede ikke at noerme sig hende,
af Frygt for at see det himmelffe Syn forsvinde
for sine Dine.

Saaledes folie dette elskende Par, der ikke
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i Vindueskarmen. Han var rank og smukibyg-
get, lidt bleg — jeg veed ikke, om af lykkelig
eller ulykkelig Kjlrriighed; det turde maastee
som oftest vcrre lidt vanskeligt at bestemme; som
sagt jeg veed det ikke; hans ravnsorte Haar og
morkebrune Dine gjorde denne hans Huds
gjennemsigtige Fiinhed endnu mere ioinefaldendc
og bidrog til al hans Ansigtstræk bleve endnu
mere starpe og fremtrædende, end de vare.

HanS Manerer vare fornemme og stjodeslose,
og hans Kloededragt, fri for alt Pyntet og
Segt, nobel og fiiii.

Han bed, med et Udtryk af Overmcettelse
og Ringeagt, i en Postej og kastede den derpaa
henad Tallerkenen, idet hans Mund fortrak sig
som as Vcemmelse og han hurtig greb Viinglas-
set, i den Hensigt at tomme det ud r eet Drag,
men Jomfru Line havde imidlertid taget Scrde
paa Stolen ligeoverfor ham, og hun kunde lide
Madeira, derfor lagde hun ogsaa heldigviis
irive stn lille blode Haand paa den forslugne

erres Arm og hjalp ham dcrncrst at drikke
esten.

„Tyve Tos!" sagde han smilende.
Men hun svarede: „Ja vel!" og saa spi-

ste hun hans Postejer.
„Er Din Moder hjemme?" spurgte han.
Og hun svarede ved at raabe: „Madam!

err Baronen onflcr endnu et Glas og et
ar Kager!"

Madamen var strar for Haanden med den
nye Anretning. Baronen betalte og stjod den

hen til Line, som nikkede, spiste og drak.
„Lyster Herr Baronen ikke at spille et

Parti?" spurgte Hjelm, som var traadt ind og
i nogle Dieblikke havde vcrret bestjcrftiget med
at klappe Kakkelovnen.

„Med Dem? Rci, det fjeder mig, sandt
for Dyden, altfor voldsomt!"

„Med mig da?" spurgte Line, idet hun

havde Tanke for Andet end dem selv, sig tvugne
og tilbageholdne ved deres forste Sammenkomst.

— Det er Dem, Herr Lesueur, sagde ende-

lig den unge Kone med boevende Slemme, me-

dens hun trykkede Hoenderne mod Hjertet for at

doempe dels Slag.
— De kjende hinanden! udbrod Madame

Eormier, idet hun ilede til og stillede sig imellem
dem; hun hoevede sine smaae Arme og betragtede
Louise med et beundrende Blik, idet hun vedblev:
— Hellige Jomfru Maria! her er igjen den

smukke barmhjertige Pige, det andet Forsyn', der
Uddeler Kulddalece lit de smaae Born, ligesom
Andre give dem Sukkergodt! Hvorledes! min
crdlt Froken', De kjender min Son! De vred
han Navn! Det er saa derfor, at De, den Dag
De kom ind i denne Hytte, ligesom Herrens En-
gel til den stakkels Hagar, havde saa megen Hast
med at see hans Brev! og De grced ved ak læse
det, saa at jeg stammede mig ved ikke ak groede
mere end Dem!

bolede sig henimod ham, og paa det fortroligste
tog ham i Kjolekraven.

Han nikkede, log hende om Livet og gjorde
Forberedclsesanstalter til at kysse hende, men hun
undveeg ham behcendigt, uden at hun dog kunde
forbyde ham at kaste et dybt Blik ind under hendes
nedringede Kjole, som ved denne Lejlighed fol-
dede sig uscedvanligt stcrrkt og aabncde en lsd-
eller rettere en Indsigt, der ganffe fortryllede
den ellers mere end lunkne Baron.

Hans blege Kinder oplivedes pludselig as
en svag Rodme, hans Dine straalede i en uscrd-
vanlig Gland s — han trykkede den modstrce-
bonde unge Pige teet op til sig og hvidffede,
idet han leflede hende ud over Forhoiningen og
selv lraadtc ned paa Gulvet:

„Skal vi saa?"
„Nu stal jeg hente Ballerne!" sagde hun,

uden at slaae Dincne op.
„Det er Ret, skynd Dig! Jeg lcenges ef-

ter en Dyst med Dig!"
Og Baronen sogte sig en Queue.
„Hvilken Haand ?" spurgte Line, da hun

havde lagt Ballerne tilrette paa Billardet og
med en Spiller r hver Haand traadte hen for
Baronen.

„Helst dem Begge!" sagde han.
„Saa De vil spille alene?"
„Nei, for allandscns Nlykke! alene spiller

jeg ikke. Fy! spille alene, det var jo at bedrive

Utugt! Nei, saa begynder jeg heller med den

Ene, og lad det da vare den!"
Og saa greb han Lines hoire Haand, bero-

vede den Ballen og kyssede den idetsammc med

usøgt Galanteri — Ballen nemlig.
Line vendte ham Ryggen og Baronen

saae paa sin Kugle, og raabte: „No. 1! jeg
lægger a qni!" og Spillet begyndte.

Paa samme Tid traadte en lille Mand af
et temmeligt almindeligt Ådre, med rod Nase

— Hvorledes! sagde Lesueur stärkt be-

voeget.
Men han kunde ikke blive ved, da han ikke

vidste hvorledes han ffulde tiltale Louise.
— Nu da, min Son. vedblev muntert Ma-

dame Eormier, Du standser paa eengang som vor

Naboes AZsel! Hvem der er velkommen, stal
man modtage vel! Har Du da glemt Din

Mund? Siig dog noget til Frokrnen.
— Frokenen! ... mumlede Lesueur.
Louise kastede et kjcecligt og sorgmodigt

Blik paa ham. Derpaa gik hun nogle Skridt

loengere ind i Hytten.
— Nu er De da endelig kommen tilbage,

Herr Lesueur, sagde hun. Hvor Deres Fravor-
relse har varet lcrnge! — Og idet bun vendte

sig mod Enken, vedblev hun: —Ikke sandt, gode
Moder? Men nu waae De da ogsaa vcrre me-

get lykkelig!
— Alle Helgenene ere ikke lykkeligere ved

at betragte den opstandne Frelsers Aasyn end jeg

taa



og tynd omhyggelig svcertet Knebelsbart, ind i !

Gjcestestuen. HanS Kloedcdragt var anstcendig, i

;t men faa tarvelig og simpel som vel muligt med

s denne Forudscrlning; HanS Stovter havde hver
- isår 3 « 4 Lapper, og hans gronne Frakke, som

altid var knappet teet op i Halsen og faa noic
P fluttcde til et stift Brunels Halsbind, at Ingen

hos Hjelms med Vished kunde erindre at have
feet mere as hans Linned end Flippen og Man-

schetlcrne — hans gronne Kla-desfrakke, kunde,
paa Grund as mange Aars tro Tjeneste i Knci-
perne, ncrsten have fortjent at betcrnkes lidt med
et Eftersyn i Gommene. Manden var ikke kar-

rig, han var ikke ligegyldig for sit Udseende,
men satte overordentlig hoi Priis paa at leve

gemytligt og godt, og var desuden ogsaa sor-
langst kommen ud over den Alder, hvori man

satter sin Lyksalighed i ak blcere sig paa det re-

spective Skrcederlaugs Bekostning. Han havde
brune Ome, morkt Haar, en lille Stumpncese
midt i et kuglerundt Ansigt og meget tynde rod-

lige Bakkenbarter. Et Smiil, som tydede paa
den inderligste Tilfredshed, spillede altid om

hans Lcebcr og charakteriserede ham som en ly-
stig Sclstabsbroder. Han var godt lidt as alle

stadige Gjcrster hos Hjelm og var et sarligt
Bckjendtffab sor unge Mennesker, som i Almin-

delighcd helst sogeOmgang med crldre, saakaldte
raske Karle, o.g som sjelden have Erfaring eller !

klart Blik nok kil at indser at LauSscs og Con-
sorters gemytlige Egenffabcr netop er en af de

Klipper, hvorpaa al deres Moralitet og deres

gode Forsaetler skal lide det uopretteligste Skibbrud.
Denne Herre tog sin gamle rode Hat af

og kastede den hen paa en Stok.
„Goddag, Bertrand!" sagde han.
»Goddag, Laus!"

'

,

»Giv mig en Cigar !" — sagde Laus til

Marie, som netop traadte ind — ,,og siig mig
hvormange Klokken er!"

—

som i dette Dieblik gjenseer min stakkels Son,
mit Barn og min Frelser, noest Gud!

Og med sine to store Hoender omfattede hun
den unge Mands Ansigc, og trak hans Hoved
ned til sig for al kunne bedoekke hans Pande
med KyS.

— Lad os nu engang hore Noget om Din
Reise, Eustache. Ved den hcllige,,Jomfru! dette

smukke Barn er ikke tilovers derved, siden De
kjendec hinanden fra forrige Tider! Hun vil

hore Din Fortcelling uden Mishag, det er jeg
vis paa!

— Ja, Herr Lesueur, Deres gode Moder
bar Ret, afbrod Louise hende med Udtryk. Jeg
har meget stor Lyst til at hore Deres Fortcelling.

■— Men see dog, hvor De betragte hinan-
den! kilfoiede Enken, idet hun snart saae paa den

Ene og snart paa den Anden, og udtrykre sin
Gloede ved mangefoldige Vevoegelser med Hovedet
vg Skuldrene. — De synes virkelig ganske und-

stelige og ligesom lammede af Gloede over at see

Marie gik ester Cigaren og Baronen tog
sit Uhr op og sagde:

»Den er halv sem, Laus!"
Laus sagde at del var godt og Line gjorde

14 Points.
„Bravo!" raabteBaronen, „Du spillcrsom

en Engel idag, Line!"
»Vil man holde Dem Stangen, maa man

oppe sig!" svarede hun. »Men hvad gaaerder
af Dem idag" — vedblev hun henvendt til

Laus — „at De ikke engang hilser paa mig?
Goddag!"

Hun rakte ham Haanden.
Han trykkede den varmt og Baronen spurgte:
»Hvor vil Tu have den, Line?"
»I Mellemhullet!" svarede hun med et

flygtigt Blik paa Spillet.
»Du og dit Mellemhul'." sagde han smi-

kende. »Velan, jeg doublcrcr den, sor at soic
Dig!"

Men han seilede Ballen og Laus drak sin
Cognac.

Line gik i Stod.
„Hvor vil De have den?" spurgte hun

med en udfordrende Mine.
„Hvad er det sor et Dyr?"
»DcrcS Spiller!"
»Lcrg den da ned sor Caroline, men ikke

pres!"
»Jeg spurgte, i hvilket Hul, De vil ha-

ve den!"
»See, hvor kry! Blok den i det, som ga-

ber mecst, der antager jeg at den passer bedst!"
„Den passer allevegne!" sagde Line naivt,

»men nu vil jeg da gjorc den i Mettcmhullet!"
„Jeg havde nok en Anelse om det!"
Line gjorde som hun havde sagt. Baro-

nens villige Spiller gik i det gabende Mellem-

hul og Line klappede i Hccnderne og raabte:

„Bravo!"

hinanden! Hvilket smukt Par, der kunde blive

as dem! Men det hjcrlper ikke al loenke derpaa,
vel, Eustache? Frokcnen frer ud til at oære alt-

sor vant til Silke!
— Du har Ret, min Moder, sagde Lesueur

forvirret.
Louise rodmede, og hendes Hjerte bankede

stoerkere.
— Til Adelsdamen passer en Ridder! ved-

blev den go e gamle Kone. — Adel cg Borger
kan ikke harmonere! — Mellemting duer til In-
genting! Nu, det er Skade! men lad os ikke

tale mere herom, min Son, og begynd nu Din

Fortcelling. Dieblikket er godt til ikke at tabe

et Ord, thi de tre smaae Spektakelmagere ere hos
Nabokonen, og min Bedstefader har idag sin lause
Dag. Fra imorges, seer Du, har han kun talt

med de Dode; han taler i Tankerne med sine af-
dode Venner.

Medens hun talte, stillede hun tv Trcestole
foran Arnestedet, kastede nogle Viinstokke paa II-
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Partiet var ude og Baronen vilde ikke
spille mere.

»Allerede træt?" spurgte Line.
»Ja vel, lad os fladdre lidt!"
Imidlertid havde Laus været uve ved Skjen-

kcn for at recrcere sig livt. Det var lykkedes
ham saa fuldkomment, at han, da han kom
ind igjen, opromt tog Marie under Hagen og
gav paa at ville see hendes Strikkestrompe.

Men hun var ikke saadan al komme til-
rette med. Hun var som sædvanlig kort for
Hoveder mod LauS og bad ham: kun at være

ordentlig og passe sig selv.
„Mutter!" raabre han, »hvad har De gjortMarie, at man ikke maa see hendes Stromper?"
Madam Hjelm kom oieblikkelig ind med et

stort Fad fuldt af Kager og tilkastede Marie i
Forbigaacnde et betydningsfuldt Blik.

Laus var sirar ved dette Syn retireret hen
til Bertrand og Line, som spogede med hinan-
den ved den anden Forhoining.

»Saa see da !" sagde Marie med et Smil
og rakle Slrompen hen mod LauS.

Men han svarede: »Alt Andet!" og blev
paa sin Plads hos de Andre.

»Lyster De, Hr. Lans?" spurgte Madam-
men, idet hun holdt Fadet med Kagerne hen
for ham.

»Nei, tak! Jeg forsikkrer at jeg aldrig
spiser Kage. Min Doctor siger, saadant Toieri
afstedkommer kun Omvæltninger og jeg har en
gammel Tanke, der siger, at man faaer Muus
i Maven af dem."

»Muus i Maven!" raabte begge Pigebvr-
neue med Latter.

„Nu, Hr. LauS!" sagde Madammen.
»Frist mig ikke, Madam!"
»Eaa lag da idetmindste et Par Stykkertil Marie!"

Laus forstod hende formodentlig ikke, thihan spurgte o,n „Berlingskc" var kommen.
»Hent Berlingfle Avis til Hr. Laus, Fa-der," bad Madammen, »og De, o vær saa god!See hvilken yndig buttet en der ligger!"Men Lans gjorde en fortrædelig Mine ogflottede kil Siden, som for at undlobe, da Ma-ric selv traadte kil og tilbod ak vælge for ham.Han vilde have sagt Noget, men gjordeendelig gode Miner kil flet Spil, og Marie toa

sig fire Postejer. Han gjorde frygtelige Gri-masser, men lod sig det dog gefalle i den For-mening, at hun da idetmindste vilde sidde stillesaalænge, og hun besvarede Laus's Udraab med
ben Forsikkring, at han aldrig kom for tidligt.Lans sagde: »Det var som bare hille den!«
og tilfoiede: »Saa lad det da være os to,Marie!"

Men Marie bad ham om at være anstæn-
dig og Laus saac paa hende med dum og spor-gende Mine. Endelig spurgte han, hvad det
var for Noget?

„Det er en lille Erindring til Dem, om
at De befinder Dem i Dameselflab!"

»I anstændigt, mener De!"
»Ja, der mener jeg rigtignok, og hvis De

ikke holder Deres Hænder hos Dem selv, saaflriger jeg!"
»Skrig kun væk!"
Og i samme Oieblik lagde LauS sin Arm

om Maries Hals og kyssede hende saa aldeles
midt paa Munden og saa længe, at hun havde
mere end ondt ved at udfore fin Trudsel.»See ill ham!" sagde hun med et harm-fuldt Blik paa LauS, idet hun omhyggeligt tor-
rede sig om Munden og tabte fin Etrompe.

LauS greb den behændigt.
Eremplet smitter: Bertrand gjorde del

samme ved Line, som Laus havde tilladt sig med
Marie; men der var, som Tydfleren siger, en

den og satte omhyggelig sin Bedstefader i Kakkel-
ovnskcogcn for al gjore Plads, efter forsk al have
givet ham en Rosenkrands i Haanden, som han
kunde bcskjæflige sig med.

Opmuntret ved Louises Sporgsmaal, over-
vandt Lesueuc snart sin stærke Bevægelse, og han
fortalte, uden Orden, men med el fra Sjælen
kommente Sprog, hvad han h.vde seet, hvad han
havde iagttaget, sin Kummer, hvortil han jfortaug
Aarsagen, som imidlertid dog een af de Tilstede-
værende anede, derxaa om sine Arbejder, om sit
Held. Han forbigik alligevel sit forste Maleri i
Lyon med Tavshed.

Loriise glemte sig selv ved al hore paa ham,,
og solle sig lykkelig.

Under denne Fortælling stod Madame Coc-
mier bag ved sin Son, med Albuerne stattet til
Ryggen af hans Skol, og ffjænkede ham sin fulde
Opmærksomhed, kyssede hans Haar og afbrod
kun undertiden sine Kjærlegn med allehaande
Udraab.

Da hun troede at have hort nok til al til-
frcdsstille sin moderlige Nysgjerrighed, og ikke
mere kunde holde sig stille, i den Grad var Be-
vægelse bleven hende en Vane og Nodvendighed,
gik hun ud af Værelset for at tilberede Creme
og 2Eg og opgrave en Flaske gammel Surencviin,
bvoraf hun havde et lille Forraad til Oldingen.
De fattige Folk, især naac de have lidt af Sult,
tænke altid at det er et uundgaaeligt Hofligheds-
beviis for dem, mod de Gjæster, de ville lage vel
imod, al byde dem at spise, og at Ingen vil
vil kunne undflaae sig derfor, naar der tilbyder sig
Lejlighed dertil.

De to Elflende, der nu vare blevne ene med
den hundredaarige Soldat, som var fremmed for
Alk, hvad der omgav ham, sad i Begyndelsen
rause ligeoverfor hinanden.

Lesueuc frygtede for at tabe dette ubestemte
Haab, som pludselig atter var vakt lillive i hans
Hjerte, tbi LoniseS Blik fynrcS, naar det modle

hans, endnu ar tale om Kjcerlighed, endogsaa



Unterschied, som bestod deri, at naar Laus kys-
H> sede med 5 Graders Lyst, saa havde Bertrand

• 50 Graders.
„Fy !" sagde Line.
„Guddommeligt!" svarede Baronen, og saa

Kvistede de igjen.
„Har Brandt vceret her idag?" spurgte

Laus.
„Endnu ikke!" svarede Marie, „men giv

mig min Strompe!" og hun greb efter den.
Mkn Laus parerede, stak Armen ind i den

næsten sandige Fodbcdcrkning og udbrod:
„Upperligt! ganste guddommeligt! Men

Herre Jemini! hvad er det dog for drabelige
Lceggesteder De har anbragt i den Strompe?
Skal den kanstee tjene til Skildt for en eller
anden Strompestrikkerste? Korsbevares! Nei
det er ogsaa alt for galt. Kan De med et

J Been gjore Tested i dette Monstrum af en
Strompe, saa vil jeg give Dem — jeg veed
ikke hvad!"

„Giv mig mit Strikketoi!" raabte Marie,
„og skam Dem noget!"

„Det er jeg bleven ked af," svarede Laus,
„men det kan vcere det samme, jeg vil give Dem
Toi til en ny Kjole, hvis De tilgavns kan
fylde ud i dette Skaft, imod at De giver en
Bolle Almindeligt, dersom De ikke kan. Ind-
rommet?"

„Giv mig min Strompe igjen!" raabte
Marie, og sank tilintetgjort tilbage vaa Stolen
med BliifcrrdighedenS Rodme paa Kind og HalS,
saavidt degne sidste var synlig.

„Hvad er det?" spurgte Bertrand, idet han
i Distraction stak Haanden ned i Lines gronne
Silkeforklcrdlomme.

Laus forklarede Sagen.
„Fy!" sagde Line, som havde reist sig for

at fratage Laus Rovet, „De er ogsaa altid saa
plat og ucrrgaaende. Hr. Laus!"

Men Laus bekymrede sig ikke om det, han
havde lært at holde fast og tog sig vel iagt for
Lines Udfald.

„Jeg vil parere!" sagde han, „og hvis
Marie ikke vil, saa tager jeg mig den cerbodige
Frihed at beholde dette Tvistens AZble til imor-
gen, for at underholde et Par gode Venner i
en sovnig Formiddagsstund!"

„Jeg kalder paa Madammen!" truede Marie.
„Giv hende dog den Tingest!" sagde Ba-

ronen.

„Vær nu Kavalecr, Hr. Laus!" sagdeLine.
Men Laus sagde: „Vcers'god, kald kuns

paa Mutter! Jeg kan give 4 Posteier endnu,
naar det just kommer derpaa an!"

„Blot for at drille Dem, kalder jeg ikke!"
sagde Marie.

„Men modtager Vceddcmaalet?" supplerede
Laus.

„Paa een Betingelse."
„Ingen Betingelser!"
„Saa kom med mit Strikketoi!"
„Lad os da hore den Betingelse."
„At De laaner mig den et lille Dicblik."
„Tak, Marie!" sagde Laus og stak Strom-

pen i Lommen.
„Lad gaac da!" udbrod Marie resigneret.

„Jeg indgaaer Parrecn paa det Vilkaar, at jeg
maa gaae ud i Boutikken og trække Strompen
paa — "

„Naar det ikke kan være anderledes," fag-
de Lanö, „saa — lad gaa!"

„Og naar den er paa, stikker jeg Foden
ud af Doren, som jeg aabner paa K'cm; men
Deres Wresord paa, at De ikke vil incommo-
derc mig, Herr Laus!"

„Hvor hoit boer De?" spurgte LauS over-
seiende.

„I Stuen som bekjendt."

med ct mere levende Udtryk end forhen, og dek
Drb: ,,Frok«n/' som Madame Eormier saa ofte
gientog, bragte ham i en Tvivl. som han ei for
tidlig vilde opgive.

Paa sin Side fattede Louise det biltre og
smertelige Indtryk, en Forklaring imellem dem
kunde fremkalde, og da hun allerede halvt bukkede
under for de Stod, der havde rystet hende, vilde
dun fjerne Alt, bvad der kunde vække en piinlig
Stemning og, om end kun for et Dieblik, hen-
give sig til den salige Folelse, atter at optage
sine Dromme om Kjæclighed i den Elstedcs Nær.-
værelse.. . .

Begge frygtede for at tilinletgjore den Hen-
rykkelse, ved at tale til hinanden, som de fette
v«d at tænke paa hinanden.

Og dog havde de saa meget at fortælle
hinanden!

Louise brod forst Tavsheden. Hendes Er-
indringer havde bragt hendes Tanker paa de Om-
skændigheder, som den Reisende havde udeladt; og

hun hævede Hovedet og sagde smilende, idet hun
lod sit Blik hvile kjærligt paa ham:

— De har ikke fortalt os om Deres hellige
Ursula. Herr Lesueur.

— Hvad! De veed dek! sagde den unge
Mand overraflet. De kjender min Dristighed og
tilgiver mig den! Jeg har tvunget Enhver til
offentlig ak tilbede Dem, hvem jeg selv ikke vovede
at ære, uden hemmeligt! Oh, anklag mig ikke!
hvis Deres Bstlede saaledes fremkom under min
Pensel, er det fordi det var altfor dybk-præget i
min Erindring og i mil Hjerte! De fatter ikke
bvad der foregik i mit Indre, naar jeg kog min
Blyant og anstrengte mig for at glemme Dem!
Greben af Svimmelhed, med Dinene fæstede paa
det hvide og bare Lærred, saae jeg det pludselig
antage Farver, som ved et Trylleri i livlige Nu-
ancer lob omkring paa det Maleri, som min
Pensel endnu ikke havde berørt; disse Nuancer
blandede sig med hinanden, standsede af sig selv,
og da traadte Deres Ansigt frem af Rammen,
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„Nuvel, De har mit Ord! thi naar Be-
nene afgive Grunden og hvad dertil horer, saa
er Kjcelderen Kjeelder og kommer ikke Stuen
ved, som ligger ovenover.»

„Hvad mener De?"
„At De uden Fare for DereS Fod kan

indgaae Vcrddemaalct!"
„Men De sagde Noget sor, som jeg ikke

forstod, slig det igjen!"
„Min Fader var ikke Prcest og min Mo-

der forstod ikke at repetere. Hun streg nok,
naar man klemte hende, men aldrig inere end

een Gang: derfor maa jeg bede Dem have mig
undskyldt, hvad Repetitioner angaaer."

„Saa giv mig min Strompe eller behold
den, om De finder det passende," sagde Ma-
rie vred. „Jeg hader uopdragne Mandfolk,
som Pesten."

„Saa kort for Hovedet, Marie!" spurgte
LauS kjcerligt. „Har jeg forlangt Andet end

Vished om,' at De kan fylde ud i Strompestaf-
tet? Og er jeg ikke beredvillig indgaaet paa
Vilkaarene?"

„Jo—o! men De tilfvicde nogle Bcmcerk-

ninger, som jeg ikke forstod og som jeg dog nok

holder det vcrrd at hore!"
„Jeg forsikkrer, at jeg ikke i mindste Maade

stal incommodere Deres Fodder, og tilfoier, for
storre Tydelighed, at det er meent fra TaaspidS
til Knor. Da det nu vel sandsynligviis ikke
vil blive mig forundt at stue dybere i Tingen,
saa mener jeg, at De ikke kan forlange mere!"

„Og De giver mig DereS Ord derpaa?"
„Mit Ord — ja!"
Marie fik Strompen mod al give et andet

Pant til hun havde opfyldt sin Forpligtelse til

Punkt og Prikke, og Bertrand hviflede til Line:
„Skal vi saa gjemme os for dem?"

„Hvorfor det, Herr Baron?" spurgte Line.

„Men Bertrand satte hende paa sit Skjod,
og saa hvistede de saa sagte' sammen.

I delte Oieblik aabnede Madamen Deren
for Dagligstuen og sagde:

„Marie, see efter Boutiken et Oieblik, m,
denö jeg gaaer ned i Conditoriet."

„Ja, Madam!" lod Maries Stemme sig
Boutikken.

Og Moder Hielm gik sin Vei.
Strar ester reiste Line sig fra Baronens

Skjod og gik hen til Dagligstuedoren, som hnn
forsigtigt aabnede. Efter at have feet sig lidt
om, vinkede hun Baronen, som i al Stilhed
tog sin Hat og fulgte, medens Laus's Blik i
spandt Forventning var rettet paa Boutiksdoren.

Line trak Doren til efter Baronen og Laus
blev alene.

Hun forte Baronen ud gjennem en mod-
sat Dor til Gangen og ad en Bagtrappe ar-

riverede de til det hyggelige Kammer, som det
havde varet ham magtpaaliggende at kjcnde
narmere end af Beskrivelse.

„Charmant!" udbrod han, hvor smagfuldt!
hvor net! ganste som jeg havde tankt mig De-
res Lonkammer! Men her mangler dog en

Sofa, tillad at jeg sender Dem en saadan!"
„Jeg savner Intet!" svarede Line, „Intet

Andet end min Moder, som dobe dengang
„Tank ikke paa de uoprettelige Tab!" af-

brod han hende. „Man kan uden det have
nok at sorge over!"

Og saa omfavnede han hende og kyssede
hende, stjondt hun lod som om hun vcrgrede sig.

(Sluttes i tiæfk Nr.)

levmde, bevocgeligr, med el Blik, som kolede ril

mil! og jeg, som solle en behagelig Skrcek ved

>cile Syn, frygtede for al bringe del ril al for-
svinde ved al ville foeste del paa Leerredel! saa
vandr det bort! .. . Jeg groed over at see min

Louise paany undflippe mig. Del var Afsindig-
hed, Daarskab! Od! jeg har lidt meget!

Louise svarede ikke, men hun rakle ham sin

Haand, som han greeb med Henrykkelse, og som

han loenqe boler i sine. Han vidste ikke mere,

hvad han skulde lcenke! Denne Tillid, denne

Urvungenbed, delle glade Smiil, som malede sig
i. hendes Troek, da hun horle Tilstaaels.n af hans
Kjcrrliahed, denne Haand, som hun overlod til

hans Kjrrrtegn. Alc oplivede og vakle atter de

tilinlclgjorle Illusioner hos ham tilligemed Haab
om den Lykke, som han havde anseek for kabl for
stedse!

— Skulde Deres Hjerte endnu voere frit?

j spurgte han hende end,lig med qvalk eg stjlkl-
s Vende Slemme.

— Mit Hjerte? ... Ja! . .. sagde Louise
neppe horligk.

— Himmelske Barmhjertighed! dette lEgle-
stab er da ikke flutter? Jeg kan da stedse !>°abe,
stedse elske Dem, i del Mindste alker erklirre Dem
del? vedblev han med lidenskabelig Hrfligded; thi
at bryde med min Kjoerlighed var mig umuligt;
det er mil Liv!

(Fortsattes.)

Egs Dette Blad udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-

verdag, Klokken mellem 6—8) og til-

bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Subflriplion modtages hos
Jordan, Pilestroede 119.

Ksobenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. 3 o r d a n. — Trykt i det RiSsenste Bogtrykkeri.
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Gemytlighed paa Lorvet.
(Slutning.)

K
„Fy, Herr Baron! De er saa varm, og

mener det dog vistnok ikke oprigtigt. Da jeg
lod mig overtale kil ak fore Dem herop, be-
tcenkte jeg ikke jeg — jeg betroede
mig til Deres AZre !"

„Hvilken taabelig Snak, Line! Har jeg
da taget Feil af Dig og er Dit Vasens ynde-
fulde Natur kun et Skildt for beregnende Klog-
flab?"

„Herr Baron !"
„Tilgiv mig, Line!"
„Var der noget Ond! i at jeg betroede

mig til Deres 2Ere?"
„Aldeles ikke! Hvad Ondt stnlde vel voere j

deri? Det kan jeg jo takke for at vi ere komne j
til al spille med 2Ere istedelfor med Queue." j

„Det gaaer over min Forstand; men saa- !
vidt jeg horer rigtigt, langes De efter Billard- 1
bordet her paa mit fattige Kammer, og det er \
i Sandhed heller ikke egnet kil at modtage Be- <,

fog af store Herrer. Kom, lad os gaae ned!" ;
„Du skulde kun vide, hvor vel jeg befinder j

mig her saadan alene med Dig. Du stulde >

kun vide, hvor kjart dette lille Kammer alle-
rede er blevet mig, saa vilde Du vistnok ikke
allerede jage mig bort!"

„Det vil jeg ogsaa nodig! men "

„Hvad er det for deilige Fryndser, Du har

der paa det Omhang? Ligger Du alene i
den Seng?"

„Ja, men Marie har sit Varelse ved Si-
den af."

„Hvor det maa vare trist, at ligge saa-
dan alene!"

„Hvorfor det? Om Natten stal man jo
sove, og saa marker man Intet til Eensom-
heden."

„Men naar man nu ikke kan og ikke vil

sove, saa langes man."

„Saalange til man sover ind derved, ja,
det er ganffe rigtigt!"

„Nei, det er ikke just saa ganfle rigtigt,
ester min Formening, og med Din Tilladelse
stal jeg motivere min Paastand."

Han drog Line til sig og satte stg med

hende paa Kanten as Sengen.
„Seer Du!" vedblev han, idet han tryk-

kede hende tat op til sig, „naar Du nu til
Erempel ligger saadau i Din Seng, og der
da opstaaer en Langsel i Dit Sind."

„Derfor behover jeg da ikke at ligge i

Sengen ved hoilys Dag!" indvendte Line i sin
barnlige Naivitet og Ustyldighed.

Baronen vilde Intet hore; han vedblev:
„Saa tanker Du: gid han nu var her,

den Engel! den smukke Mand, med den stram-
me Troie, den —"

„Hr. Baron!"
„Og saa siger Du —"

„Hr. Baron, jeg -

Ludvig den Trettendes El-kede,
af

T.-B. Sa in true.

(Fortsat.)
— S.ib vs ikke tanke os Fremtiden med alt-

for lyse Farver, sagde hun. Og hvorfor flulde
vi paa den anden Side bortvise det, der gjoc os

lykkelig? Er en Dag, ja selv en Time, da In-
let i Livet? — Derpaa tilfoiede hun med el Suk:
— Det er undertiden saa behageligt al tage Feil!
Fat Haab, jeg skal soge at glemme!

— Ak glemme! gjenlog Lesueur med Uro-

lighed.
— Sporg mig ikke. Det er saa lange

siden, at jeg dar kjendt et virkelig lykkeligt Die-
blik! Senere stal jeg sortalle Dem om alle mine

Sorger. »

— Vi ville altsaa alter faae hinanden at

fe», Louise?
— Hvorfor ikke? Skulle vi der paany for

domme os til at leve fjent fra hinanden? Maa-
stee vilde vi mangle Kraft dertil. — Og i en

»aste» glad Tone tilfoiede hun: — Men v i ville
ikke forsoge derpaa!

Lesueur kyssede den Haand, han holdt inden
i sine.

— Ja, vi ville atter see hinanden, vedblev
Louise; De stal vare min Veileter, min Stolte,
min Tröster!

— Er De da saa ulykkelig? udbrod Le-
sueur.

— Ikke i dette Dieblik, sagde hun med et

kjarligt Smiil.
— Og hvad er Grunden til Dere- Sorger,

Louise?
—• Det stal De senere faae ak vide, siger

jeg Dem, dersom jeg faaer Mod til at tale der-
om. Men hvad der saa hsendeS, saa sog ikke at

erfare det, forend jeg siger Dem det. Lover De
mig det?

— Det svorrger jeg Dem til!
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„Naa da?"
„2>e stal ved Gud vare artig, eller jeg Is-

bcr min Vel."
»Nei, det maa Du endelig ikke gjore, thi

saa kommer jeg bestemt til at lebe med, og det
vilde jo knn bevirke overflodig Stoi paa Trap--
perne."

„Slip mig, siger jeg! Jeg striger!"
„Du er jo en sand Djcevel med al Din

Uskyldighed! Men det Bedste er da, at Du ikke
mener noget med det! . . . Husk paa, al jeg
absolut maatte strige med, hvis Du strceg.
Vcrr dersor kjont fornuftig."

„De er et Uhyre med Deres Fornuft!"
„Ja vel! men hvor var det nu vi flap?"
Line holdt ham fmileude for Munden og

han taug.
Og hun sagde ogsaa forelobig intet Vi-

dere. De hvilede i hinandens Arme i de biede
Puder; den nydte Madeira, den inspirerende
Situation, deres Kjcerligheds Varme bedevede
dem, og vuggede paa en sagte Lufning af El-
ffovsgudens Vingepar, omsvcevede af en Aare
jublende Amoriner, glede de lykkelige og drem-
mende mod Salighedens Strande.

Line var den Forste der vaagnede af denne
Henrykkelse, og med Forundring bemcerkede hun,
at Baronen ogsaa havde dromt — dromt den
samme Drom, som havde fcengslet hende; og
som den havde beruset hende, saaledes laa og-
saa han i lang Tid uden Bevidsthed og sangs-
let af Drommens Aand.

»Tys!« sagde han endelig og lyttede, »jeg
horer Fodtrin paa Trappen."

„Bliv kun! Bliv !"
„Men der kommer Nogen."
„Bliv! o bliv, min Ven!"
„Hvor Du er underlig urimelig, Line? Tank

dog i der Mindste paa Dig selv og kom!"
„Bertrand! o Elstelige! bliv hos mig!

Hvad frygter De? Naar De kun bliver hop
mig er jeg rolig! Gaaer det ikke Dem ligescia?»

Og saa slyngede hun sine deilige blei>e
Arme om hans Hals og kvssede ham med ube-
strivelig Omhed.

Baronen trak efter Veiret. „Men Doren?"
sagde han.

„Jeg har flaaet Skuddet for, og naar De
kun ikke taler hoit, saa aner Ingen at vi ere her!"

— Paa samme Tid foregik en meget for-
stjellig Scene i Billardstucn dernede.

Laus var imidlertid bleven tilstrcekkelig over-
beviist om at Marie kunde passe sine Strom-
per; thi hun var bleven mindre streng i sme
Fordringer, da hun saae at de var alene To,
og han havde trolig holdt sig sit givne Ord es-
rettelig.

Nu sadde de ved hinandens Side paa For-
hoiningen og talte om Brandt.

„De forer det unge Menneste paa glat Ils
og det er en stor Synd!" sagde Marie.

„Hvad tanker De paa? Jeg indlader mig
jo aldrig med ham videre, end hvad Hoflighe-
den fordrer!"

„De bringer ham dog scedvanligviis til at
ode det Tidobbelke af det, hvormed han kunde
slippe,.hvis han fik Lov til at stjette sig selv
og ikke blev trukken ind med i Eders Boller og
Commers!"

„Er der Nogen, der beder ham om at vare
med ? Er det ikke ham selv, der undfanger alle
de gale Ideer, hvortil han staaer Fadder og
paa hvilke hans Guldregn maa forrette Daabs-
acten?"

„Ganste rigtig !" sagde Marie med et qvalt
Suk, „naar I forst have faaet ham i hvad I
kalde godt Humor, saa bliver han vild, og saa
kunne I ikke selv gjore det galere end han,men

„Marie! jeg klager over Din onde Tunge,
og vil ingen Menuer hore!"

— Det maae voere Dem nok at vide, ar

jeg aldrig har ciffer uden een Mand i Verden,
at jeg nu ciffer denne Mand hoiere end nogen-
sinde for! ak jeg kan elske kam uden Samvittig-
hedsnag, og ar jeg derfor ikke frygter for at be-
troe Dem min Hemmelighed!

Himlen havde aabnel sig for Lesueur! Han
vrrdede Louises Haand med sine Taarer.

— Nu onffer jeg Inlet mere! sagde han
oplivet og begeistret. Dersom den nuvoerende Tid
er vs ugunstig, saa venter os bedre Dage. Vi
ville komme ril at leve lykkeligt, Louise! jeg vil
ikke mere tvivle derpaa, det vilde voere at nægte
Guds Nelfoerdighed! Er bet ikke ham, som har

draget Omsorg for, at vi idag kunde træffe fim-
men? Tilfoelbet gaaer ofte i Forsynets Spor, det

har min salig Fader lært mig. Han havde Ret,
og nu velsigner jeg som en Himlens Gunst det

Tilfcelde, som her har forenet os! nu trocr jeg
paa Fremtiden!

— Fremtiden! gjentvg Louis«, lad o« ikke

stole paa den; Haabet bedrager! Tro mig, lader
os boere os ad, som gamle Folk, der gloede sig
ved deres Erindringer! mine have voerct mig en

stor Hjcelp! — Og med et blidt bebceidcnde Ud-

tryk lagde hun til: — Ere Deres alleride svun-
det bort?

Samtalen faldt nu paa den foclobne Tid,
af hvilken de kun crkjendte saa lang Tio, som de-

res Kjoerlighed havde varet. De gjenkaldte Mm-
det om Balletten paa Raadhuset, og Lesueur ret-

fcecbiggjorde sig fuldkommen for sin formcentlige
Uret, med Hensyn til Polakinden; d-rpaa om

Brevet i Trillenernes Have, om den stjaalne Sy-
pose, og Louise havde megen Moie med at ffjuie
sin heftige Bevoegelse, da hun erfarede at Maril-
lac havde »æret Lesueurs Ven og Fortrolige. I
deete Dieblik vilde hun ikke for Alverdens Skalle
have aabenbarel ham det Navn, hun bar, af Frygt
for at overvoelde denne Ulykkelige, der paa een-

gang var bleven forraadt af sin Ven og as sin



315

„Som De vil; vi, Line og jeg, have alle-
rede talt sammen om det efter Eders Svir inat,
og befluttet, at vi ville soge en Lejlighed til at
advare den Ubesindige. At ode over 50 Rigs-
daler til Champagne i een Nat er dog lovlig
stift, og da han ikke er myndig eller har For-
mne imellem Heender, saa er det kun altfor
vist, at I styrter ham i Ulykke og forleder
ham til Gjerninger, han siden maa angre!"

„Og troer Du, at Hjelm vil være tjent
nied at I tossede Tose sige til hans bedste og
contanteste Kunde, at han herefter kun maa ode
en Ticndedeel as det, han tidligere har forbrugt
her? Og hvad troer Du vel at han vil sige
om jeg til Erempel underrettede ham om, at her
er Sammensvcergelse i Leiren?" spurgte Laus tort.

„Lad ham sige hvad han vil, det gamle
Skabilkenhoved! Jeg trænger ikke til hans
Naade og kan leve ham soruden; men for det
tjære, unge Menneske gjor det mig ondt, og
hvis De ikke var en aldeles forstokket Synder,
min Hr. Laus! —"

Her sprang Laus op og gjorde Mine til
at give hende el drabeligt Oredask, saa at Ma-
rie forstrækket holdt inde, men han betænkte sig
til al Lykke og sagde:

„Du veed ikke as beregne, hvad Du siger,
Marie! og derfor er'det det samme; men jeg
raader Dig til at lægge Baand paa Din Tunge
for Eftertiden, thi der gives Ting, som skurrer
i Orerne, siger jeg Dig!"

„Saalcenge jeg ikke siger Andet, end hvad
sandt er, vil jeg see den, der kunde tvinge mig
til at tie!" sagde hun.

Men Laus tog hende paa Ordet og greb
i et Nu sat i begge hcndeS temmelig lange
Orenlapper.

„See ham her!" brolede han.
Marie blev blussende rod as Harme og

Forbittrelse, og LauS kunde ikke forhindre at

hun ligeledes fik sat i shans Oren. Han bed

sig i Læberne, men vilde ikke flippe, fljondt Taa-
rerne trillede ham ned ad Kinderne as Smerte.

„Vil De flippe!" sagde Marie, „og love

aldrig at forgribe Dem oftere, saa vil jeg for
denne Gang lade Naade gaae for Ret!"

Men Lans gjorde endnu et heftigt Uvsald
mod hende, og dersom hun ikke snildt havde
straffet sine lange Arme ud og derved gjort sine
Oren sri sor hans Hænder, saa havde han vist
ruffet hende dygtigt, men som Sagerne nu stode
var han ganffe i hendes Magt, og han gjorde
kun endnu et svagt Forjog paa at losrive sig,
da Dagligstnedoren aabnedes og Line traadte ind.

Hun saae bleg og lidende ud, men et ene-

stc Blik paa de to Stridendes komiffe Stilling
gjcngav hcndeS Kinder deres Rodme og hendes
Oine deres Liv. Hun lo af Hjertenslyst og
udbrod:

„Nei, nu har jeg da aldrig seet Mage!
Jstedetsor at passe Boutikkcn, og Næringsveien
prygler hun Kunderne! Nu tak Du Gud til
at jeg er mig selv og ikke Din Madmoder!"

„Jeg blæser hende Noget!" svarede Ma-
rie og flap LauS paa den Betingelse, at han
ffulde opføre sig ordentligt sor Eftertiden.

Men han folie sig aldrig saasnart sri, for
han vendte hende Ryggen, tog sin Hat og gik.

„Hvad er det for Noget?" spurgte Line,
„Du er da ogsaa altid saa voldsom i Dine Be-
vægelser, Marie! Naar Du ikke klapper, saa
flaaer Du, der er slet ingen Maade med Dine
Manerer, Pigebarn!"

„Lad mig være!" svarede Marie, „var Du
ikke kommet, saa ffulde jeg have ruffet ham
endnu bedre! Jeg hader den Karl!"

„Det er fordi Du soler for Brandt, som
han ruinerer, ffjondt han aldrig syneS al lægge
Mærke til Dig!"

„Det er ligegyldigt!" sagde Marie med et

Elsted«! Og hvor meget mere tillog nu ikke

hendes Afsky for Marillac!
Louise kom sig forst af sin Forvirring, da

de kom til de saa rene Minder fra Klosteret, fra
Lindealleen, fra Klosterets Kapel, og de talede
med Glæde og Erkjendtlighed om den god Abbe-
disse, Angelica Lhuillier, og især om Mademoi-
selle de la Fayeltc.

Ved dette sidste Ord, der blev gjentaget flere
Gange, blev den hundredaarige Soldat urolig
paa sin Stol, kastede det uldne Tæppe tilside, som
bedækkede hans Fodder og lod sin Rosenkrands
falde, og pludselig forsvandt den Art Lethargie,
hvori han var hensunken.

— La Fayettc! gjenlog han, som om han
kaldte paa En, eller som om han ledte efter dette

Navn i sin Hukommelse.
Lesueur og Louise saae med en vis Frygt

eg Forundring paa ham, thi medens de ganske
havde hengivet sig til deres Glæde over al have
truffet hinanden, oa over at tale med hinand-n,

havde !» glemt at Oldingen var dem nær, en

skrækkelig Eonlrast ved sin kolde Ubevægelighed,
ligcoverfoc deres ungdommelige og graciöse Be-
vægelser, ved sin askefarvede og gunstne Hud, ved

Siden af deres friske og livlige Ansigtsfarve,
del var dem som om Doden var tilstede ved de-

res Samtale!
Han flog Dniene op og bevægede Læberne

nogen Tid uden mere al sig« et Ord, og de flarpt
fremtrædende Muffler i hanS Ansigt trak sig sam-
men, som om han maatle tygge Ordene fsc han
kunde faae d.m 'rem. D-rpaa sagde han lyde-
lig, men med cn dump og dyb Slemme:

■— Mademoiselle de li Fayetke! , . . Kon-

gens Maitresse! . . . den skamlos« Qvinde!
Dette Navn havde gjort Inlryk paa den

gamle Soldat, oz syntes i hans forvirrede Erin-
dring ak vække Mindet om en ufortjent Straf,
han fordum havde udstaaet. Rigtignok var den

ædle Pige ikke Skyld deri, men delle Navn var

Navnet paa en Konges Elskede, og den blotte



316

Suk. »Jeg kan godt lide det unge Menneste
og lægger ikke an paa at lokke ham. Paa en

alvorlig Forbindelse imellem os tor jeg dog ikke
toenke, og noget ringere end hans Kone vilde
jeg aldrig være!"

Line vendte sig rodmende bort.

»Hvor har Du været?" spurgte Marie.
Line gik ud i Boutiken, idet hun svarede:

.»Jeg benyttede Kjcerlingens Fraværelse til at

tage mig en lille Luur!"
»Og Baronen?"
»Baronen — Baronen — Ba —" sagde

Line stammende og kom tilbage.
»Javist Baronen, nu?"
»Er ban gaaet?" spurgte Line ganske lige-

gyldigt; men rodmede heelt ned over Hals og
Skulder.

»Det er just det, jeg sporger om, thi han
forsvandt, medens jeg var ude i Boutiken, og
den kunde han ikke passere, uden at jeg nok
siulde have seet ham!"

„Ih, see hvor mistroisk!" sagde Line med
et Smiil. „Har Du da noget imod at Baro-
nen gik den anden Bei ud, for ikke at incom-
modere Dig, medens Du trak Stromper paa?"

»Ja vistnok trak jeg Stromper paa; men

Du var fim nok til at benytte Dig af Leilig-
heden. Fy!"

„Marie!"
„Line!"
„Jeg vccd ikke hvad jeg sial tcenke om

denne hovmestrerende Tone!"
»Nei hor mig til den lille Jomfru! Forst

synde og saa være frcek — det er et stort Skridt
frem paa Lastens Bane!"

„Hvem siger at jeg har syndet!" sagde Line
stolt. „Vov endnu en eneste Hentydning der-
til, og —«

»Og jeg'er dodsens! Ikke sandt! Ja, man

gjor aldrig mere Vcesen af sin Smule Dyd, end

Tanke om en Favoritlnde kaldte den dybe Folelse
af den Uretfærdighed kil Live, som maaffee foc et

halvt Aarhudrede siden vac begaaet imod ham!
I sin forstyrrede Hjernes Taage sammen-

blandede han paa eengang Regjeringen, Tider,
Navne, gav Carl den Niende Gabrielle d'Estres,
Henrik d-n Anden Maria Touchet og Henrik den

Fjerde Diana af Poiliers kil Maitresse, og efter
en utydelig Mumlen og afbrudte Sætninger, hvor
Alk var blandet imellem hinanden, og Slaget
ved Marignan fulgte lige ovenpaa Bartholomoeus-
natten, vedblev han:

— Hertuginden af la Fayette... den Hu-
guenot! ... den gamle Hex!... Henrik den Tre-
die« Dubling,.. . den ublue Qvind! — Jeg er

blev«» jaget bort fra.'Hellebardisterne af hende!. .

fordi jeg ikke havde præsenteret for hende som
for Dronningen! ... Puh!

Oldingen lod hore nogle Lyd, som lignede
et Udbrud af Latter; derpaa bedækkedes hans
Pande pludselig af brede og stærke Rynker. Han

naar ben forst er borte, men tab os ba slutte
Fred. Hjælp mig at redde Brandt og Dm
Hemmelighed stal doe med mig!"

»Jeg burde sige nei," sagde Line efter et
Oiebliks Betænkning, »men siden han dog hM
om halvt ogsaa er min Inclinatio», saa vil jeg
da svie Dig! Hvad derimod min formeente
Hemmelighed angaacr, saa stal Du aldeles ikke
lave Dig genere. Det vil kun komme an paa,
om man troer Dig eller mig."

»Kortsynede Daare! Veed Du da ikke, at
et eneste Ord af mig kan stade Dit Rygte mere
end det dydigste Liv kan oprette i samfulde 10
Aar? Veed Dn da ikke, at Scandaler er Folks
Undlingsthema og at selv den svageste Hentyd-
ning til det. Du nok veed, med Bertrand, vil
gjore Dig til en Skive for enhver Kræmmer-
svends plumpe Cvur og, hvad der endnu erdet
Værste, kil Gjrnstand for Dit Kjons Haan oq
Ringeagt? Veev Du da ikke, at ..."

„Ti!" — raabte Line — »hvis Du har
mig kjær, saa ti, Marie!"

Hnn sank om paa en Stol, hvortil hun
havde stottet sig, og stjulte det stjonne Ansigt
i sine Hænder.

„Endelig!" sagde Marie triumferende for
sig selv. »Endelig! nu erDu reddet, Brandt!»

I det samme lod BoutikSklokken, og Bertrand
og Laus traadte ind med en Herre, som vi
endnu ikke have seet i Localet.

Hurtig som Vinden floi Line-ind i Dag-
ligstuen.

»Hvad er det, jeg horer, Marie?" spurgte
Bertrand, idet han fulgte Line med Oinene —

»Du har jo fornærmer vor Ven Laus og Du
seer mig derfor her, som hans Secundant, med
en Udfordring."

„Hvad mener De?" spurgte hun, medens
hendes sorte Oies Blik dvælede paa den Frem-
mede, der stjodeslost havde kastet sig paa en

sone sig omkring, og ved Synet of Louise ud-

trykte hanS Dine en heftig Vrede.
— Det er for soadanne Ansigters Skyld,

ok mon betynger Folket med Paolæg, vedblev
han, men Folket foragter dem, og Folkets Foragt
er Guds Forbandelse!

Moder Cormier kom i dette Dieblik ind med

straalende Aasyn, thi hun havde ikke olene tilde-
redet Mg og Creme til sine Gjæster, men hun
bragte dem endogsaa, foc ak krone Værket, et Fad
med Kager.

— Her stal De see! sagde hun, idet hun
traadte ind, i Landsbyen har jeg faael...

Hun afbrod sig her selv, da hun saae Ol-
dingen, der var staaet op paa sine Been, hvilket
kunde foraarsage ham et dodeligt Fald

Den gode Kones forste Forretning vor strax
at ile hen til ham, men da hun ikke kunde bruge
sine Arme og Hænder, hvori hun havde del, dir

stulde staae paa Bordet, gjorde hun to eller tre

vaklende Bevægelser mellem Bordet og Kaminen.
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Stol, efferat have tilkastet hende et ligegyl-
digt Blik.

„De har Lov at vcelge Vaabeii" — ved-
blev Baronen — „Queucn esser Mass?"pc

„Vil De spille?" spurgte Marie adsy edt

og bestmbte sig forgjcevcs for at komme forbi am.

„Det er ikke mig, men Laus, der sial
flaaes med Dig! Men hvordan har Du sat
paa det, Marie? Du horer mig jo ikke!"

„Giv oS 3 Gange Cognac med Vand!"
sagde den Fremmede og Baronen gjorde PladS
for Marie, som oieblikkelig smuttede ud i Bou-
tikke».

Da hun kom ind igjen, forklarede den

Fremmede, som var den ovenomtalte Brandt,
hende Sagen, og hun beqvemmede sig, efter no-

gen Vcegring, kil at tage et Parti med LauS,
saaledeS at de Begge skulde spille med Mass
og den vindende Part have sin Cognac frit.

Spillet begyndte.
Imedens dette varer, ville vi i al Korthed

stildre denne Brandt, som Marie gjorde saame-
gct Vcesen af. Han var blond, velsiabt, ikke

smuk, men lidelig. Hans Klcededragt var over-

dreven fim, men ikke smagfuld, hans Manerer
vare gode, men noget crngstelige. Han var en

Son af en velhavende Borger, men havde end-
nu ikke faaet den rette |>li paa sig og faldt der-

for ynkeligt igjenncm, naar han engang imellem
fordrisiede sig til at spille Manden af Verdens
Rolle. Dog vilde han gjerne vcerc med; han
satte en Wre i al sccs i Selskab med saadaune
raste Karle som Bertrand og Laus, thi det

faldt ham aldrig ind ar disse kun taalte ham,
fordi han var en Guldfist, som de kunde træffe
op. Og at han havde forodt et halvhundrede
Rigsdaler paa dem den afvigte Nat havde vel

gjort ham alvorlig, men heller ikke bevirket no-

get Videre, thi saavidt strcrkkede hans lille til-

sidelagte Capital, og sijpndt han samme Dags

Morgen havde ærgret sig lidt derover paa Veicn

fra hans Vcerelse til Faderens Comptoir, var

hans Samvittighed dog fri og hans Smaabc-
tankeligheder og Selvbebrejdelser sorte kun til

at han gjorde sig det Lovle, at vare forsigtigere
en anden Gang; men det var jo i Grunden

unodvendigt, havde han saa strar efter tankt,
thi da ban ikke havde mere end et Par Daler

som Rest paa Kistebunden, saa fulgte det jo af
sig selv at han ikke vilde kunne ode halvtreds-
sindslyve. Men Bertrand og Laus, disse hans
gode Venner, havde erfaret at han havde cn

stor Pengekistc at gaae til, da han var den ene-

fte Betjent paa Faderens Comptoir og meget
afholdt af denne. Det var altsaa kun Sagen,
at faae ham til een Gang at gjore et Greb i

denne Kistes Indhold, siden, sagde Laus meget
viseligt, gaaer alting af sig selv og vi siulle nok

sorge for, at han ikke holder op saa snart.
Det unge Mennesie befandt sig altsaa i

gode Hcrndcr.
„Det var en svcrr Dyst igaar!" sagde

Bertrand til Brandt, medens Laus spillede Bil-
lard med Marie. „Jeg morede mig kosteligt og
hvor vi vare drukne, og hvad vi gjorde for
Scandale paa Hjemtouren!"

„O ja, vi drak godt!" sagde Brandt med

ligegyldig Mine. „Det er sandt, jeg blev jo
endogsaa Noget siyldig, med Skam at tale om!"

og saa tog han en Halvhundred Daler Seddel
op af sin Vestelomme og kastede den sijodeslpst
paa Bordet.

„Godaften, Herr Brandt! Godaften, mine

Herrer!" sagde den indtradende Fader Hjelm
og rystede smilende og fornoiet den Forstes Haaud.

„Jeg har lagt cn Seddel der til Dem/'
sagde Brandt, „vil De have den Gcdhcd at

gjore Dem betalt, mens jeg hnsier min Gjceld
til Dem!"

„Gudbevares, det havde saamcend ingen

Endelig satte hun sin Byrde fra sig og ilede hen
til sin Bedstefader, tog ham om Livet og bragte
ham alter til hans Toede, medens hun fljoendte
paa ham.

— Nei see til den lystige Broder! vilde

han ikke dandse en Hopsa! Nu, vcrr fornuftig,
Bedstefader, eller jeg stal klage over Dig til Din
Eapitain!

Da han, som scrdvanlig, var bleven beroli-

get ved hendes Stemme, og atter begyndte paa
sine Viser og Bonner, opmuntrede hun de to

Unge til at gjore hendes Anretning 2stre, men

Ingen af dem toenkre derpaa.
Glceden straalede ikke mere i Louises Blik,

hvem Oldingens taabelige Snak havde mindet
om den Scene, der saa dybt havde rystet hende
samme Morgen. Lesueur fattede ikke den dybe
Tungsindighed, der saa pludselig havde bemoegli-
get sig hende efter disse til deres gjensidige For-
trolighed og Kjoerlighed helligede Dieblikke. eller

snarere fkrev han den paa den Skraeks Regning,

som Oldingens Afsindighed havde foraarsage
hende.

Den unge Grevinde forsogte endnu, men

forgjoeves, at smile til Lesuer, og holdt sine Dine
foestede paa ham, da pludselig Doren til Hytten
aabnedes og Mademoiselle de Chemerault, fulgt
af den gamle Selflabsdame, viste sig paa Toer-

stelen. » -

Et Ord fra dem, et Ravn, en Titel, og Le-

sueur havde strax seet sig berovet denne Illusion,
der ene havde gjengivet ham Haabet, Lykken og

Livet!
Louise tovede ikke; med el Nik og et Die-

kast tog hun en hurtig Afffed med Kunstneren
og Moder Eormier, ilede hen til Mademoiselle de

Chemerault, focend denne engang havde kunnet

gjenkjende hende i den dunkle Hytte, log hende
under Armen og drog hende hurtigt med sig til

Vognen, som ventede dem.
— Kong Dagobert forlod sine Hunde med
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Hast, bedste Herred sagde Hjelm, tog Sedlen,
bukkede dybt og gik ud i Boulikken.

„Det var en dyr Aften," sagde Laus, „men
naar jeg var en saadan FaderS Son, saa
kunde det ogsaa falde niiq ind at flaae en

Volte!"
„Ja, det maa vcere en deilig Ting at have

fuldtop af Penge!" sagde Bertrand.
Brandt smilede fornoiet, som om man

havde sagt ham den storste Compliment, og det

gjorde ham i dette Oledlik ncesten mismodig, at

han ikke havde et halvhundrede Rigsdaler til

Champagner i Aften.
„Der gives Mennesker, som aldrig kunne

faae nok og som derfor kunde odelcegge et Kon-
gerige!" sagde Marie med cl erngsteligt Blik
paa Brandt.

Men hau stak et Stykke Sukker i Mun-
den og drak sin Cognac, som om disse omtalte
Voesener vare hans Antivoder.

Men da Line idetsamme traavte ind as
Boutiksdoren og bragte ham nogle Kobbermonter
igjen paa Sedlen, kom der paa engang Liv i
ham og Marie feilcde den ene Bal efter den
anden, da han havde faaet hende til Seede ved
sin Side og ikke havde Die for Andet end hen-
des Andigheder.

Det var hans Skyld at hun tabte Partiet
og det saae ncesten ud til at hun forlob sig
med Villie, for at blive fri for at spille mere.

„Skal vi have os en Cognac til, Brandt?"
spurgte Laus.

„Sug nei!" hvidskede Line sagte.
„Det kan jeg ikke vcere bekjendt, min

kjcere Pige!"
„Saa lad idetmindste vcere at drikke den.

DereS Ncefe-begynder allerede at blive rod af
ben evige Drikken!" tilfoiede hun i samme Tone,

„Saa? ' sagde Brandt betcenkelig, „ja,
lade vcere at drikke den, det kan jeg!"

Men da Varerne kom, drak Bertrand oa
Laus ham til, og Brandt sandt det upassende
at undflaae sig.

„De drak den dog," sagde Line og Marie
rystede misbilligende paa Hovedet.

„Lad os faae et Parti en trois!" prope-
nerede Laus.

„Jeg er med!" — sagde Bertrand -

„Kom, Brandt!"
„Til Tiencste!" svarede han og reiste sia.
„Gaaer det om Toddy?" spurgte Laus,

„det er mig egentlig ligegyldig, men Spillet
vinder i Interesse, naar man fætter en saadan
Bagatel ind."

„Tre Glaö Toddy!" sagde Bertrand.
„Er De saa god at requirere, Jomfru Line?"

Line gik og Marie stovte Brandt paa Ar-
men, men han saae paa hende og gjorde en
fcrl Grimace.

Og hun beed sig i Lceberne og gik nd i
Boutikken til Line.

Laus blev Konge i det forste Parti, han
tabte; i det andel var Brandt Konge, han tabte
ogsaa, derimod vandt Bertrand sit.

Nu stulde de have en lille » 1» <jncrre
paa 3 Mand. »Toddy'en er vammel i Aften,
lad os tage en Flaffe Rhinffviin," sagde Laus.

Man vare enige, Spillet begyndte og endte
med at Brandt betalte Rhinskvinen.

„Hvad vin vi nu lade det gaae om en

Bolle Almindeligt!" — sagde Bertrand —

„saa indqvarterc vi os i Stuen og faaer os
en Sang og noget Gcmytlighed!"

Forflaget antoges, thi Brandt var allerede
saa henrykt, at han havde glemt Folgerue af
del sidste Sold, og nok vilde gjore Loier med
Line og Marie, men paa ingen Maadc hore
Indvendinger.

Han tabte naturligviis Partiet, da han
var Begynder og de andre ovede Spillere, som

storec Hoflighed, sagde Madame Cormier, idet
bun kastede et sorgmvdigt Blik paa sin Anretning.

Femte Kapitel.

Leonen.

l.

Tilberedelser.

Z tre Dage holdt Ludvig den Trettende stg
indefluttek i sine Voerelser i Louvre, medens Dron-
»ingen endnu holdt Hos i St. G.rmain; han
var i yderst flet Humeuc, stjendle paa sine Folk,
ja selv paa Cardinalen. som forstod ak drage For-
deel af Kongens Sindsstemning, og Irrste ligesaa
godt > hans Hjerte, som han selv, og altid valgte

den Tid, da Kongen var opbragt til at faae ham
til at samtykke i de energiske Forholdsregler, som
vare nodvendige til hans Hensigters Udforelse.

Da han haabede at overleve sin Herre, lod

han ham nu underskrive det. Documenk, som de-
rovede Anna af Dst-rrig Regenlstabet, i del Til-
foelde, at Kongen skulde doe for hanS Son blev

myndig. Derved aabuede Richelieu sig en vild
Mark for sin Magt, og stimlede nu den Dag,
da han som Regent, uden dog ac fore Konge-
navnet, med friere Hcrndcr kunde fremme sit Die-
med, og fri for sin Konge, endelig stabe dette

stcrrke Kongerige, som stulde falde i Ludvig den

Fjortendes Lod. Men del var en Syg, der h r

gjorde Regning paa Arven efter en anden Syg,
og for at fuldende delte store Vaeck, maatt« List
og Behaendighed folge efter Vold og Genie, og
Cardinal Mazarin efter Cardinal Richelieu.

Kongen. der holdt sin ^Ergreife og Vrede
for en Forogelsc af sin Kjocrlighed, teenkte nn

kun paa ak faae Louise til at vise ham Gjc»kj«r-



füll for at give ham Mod lod ham vinde et
Parti engang imellem, naar Verddemaalct ikke
var for hoit.

Strar efter aabnedes begge de store Floi-
dore til Dagligstuen, et hyggeligt Hjornevarelse
med et smagfuldt Ammöblement.

Brandt og Bertrand toge Seede i Sophaen,
hvor de senere fik Line placeret imellem sig.
Laus, Marie og Hjelm satte sig paa Stole
rundt om Bordet og man havde neppe taget
Plads, for Madamen kom ind med den klart-
brandende Bolle. Glassene fyldtes og fordeel-
tes, Moder Hjelm fik ogsaa sin Plads og sit
Glas og Lystigheden begyndte.

„Den lille Line blev saa bly og bange!"
sang Laus.

Men Bertrand, som sang smukt, faldt ind
med en tydst Arie, som de alle kjendte, og nu

rungede Sangen gjennem Salen.
Munterheden blev stedse mere stolende og

vild. En anden Bolle afloste den forste; den
maatte igjcn vige Pladsen for en tredie og
Brandt var det Altsammen ligemeget, han re-

qvireerle uopfordret, og drak saameget, at han
neppe kunde aarke.

„Nu kunde Champagncren smage!" sagde
Laus.

„Ja, Champagner," svarede Bertrand,
„men det er ingen Drik for Smaafolk, hvad
siger De, Brandt?"

„Ja, Champagner, enten vi saa har Raad
dertil eller ei!"

„Med Fornoielse!" sagde Hjelm og reiste
sig smilende, men Marie raabte: „Det er syn-
digt — —"

Laus holdt hende for Munden og Madam-
men bod hende forundret at hente Glassene og
tage det Andet af Bordet.

Marie betcenkte sig, gjennemglvdet as hel-
lig Varme for den gode Sag, men Madam

lighed. Han vilde ikke alene have hende til sin
Maitresse, men Kan vilde ogsaa have bende aner-

kjendl som saadan! Hans Had til Anna af Dster-
rig, havde bragt hans Samvittighed til Tavshed,
og han taufte paa sin Lykke, som paa en Hevn!

Efter Kans Ordre var Grevinden flyttet ud
til Slottet Ecouen, som horte til Montmorencys
confisterede Domaine, og som Ludvig den Tret-
tende havde forbeholdt sig for sin Livstid; Chan-
tilly og de ovrige af Hertugens Godser, vare ved

Kongens Naade overdragne Familien Condo. Der
forsagte Louise at forglemme sine friste Smerter,
og der ponsede Kongen snart paa at besoge hende
og erholde hendes Samtykke til den glimrende
Skjoebne, han beredte hende. La Chenaye mang-
lede ikke Grunde for ak opmuntre sin Herre til
at holde fast ved dette sit nye Forstet, som begun-
stigede hans cergjerige Hensigter, og da han fryg-
lede, at hanS Samvittighed atter ffulde vaagne,
eller at en sygelig Tilstand fluid« bemtrgtige sig
Kongen, der kunde flyde det Hel« ud i en uvis

men sprang heftig opbragt op ad Stoien, og
bod hende adlyde eller oieblikkelig forfoie sig bort.

Den stakkels Marie maatte boie sig for
Overmagten, hun tilkastede Line et bebrejdende
Blik og gjorde som hun var befales.

Men Line var undstyldt, hun kunde med
den bedste Villie Intel udrette her, thi Brandt
var saa salig, at han havde Raad lit alt
Muligt.

Snart stode ser tomte Flaster paa Bordet.
Brandt lcenede sit Hoved paa Lines Skulder og
sov. De Andre vare endnu muntre, de sang,
spasede og drak.

„Nu, Hr. Grosserer, stal vi bryde op?"
spurgte Laus og rustede i vor Ven Brandt.

„Er der ikke mereat drikke?" spurgte han.
Man gav ham et Glas Champagne, og

drak jublende hans Skaal; han skyllede det i
sig og stod godt paa Benene.

„Hoormeget har vi at betale?" spurgte
Laus.

Hjelm regnede efter og fik Facit 32 Rigs-
bankdaler og nogle Skillinger, som han dog ikke
vilde fordre.

„Betal saa, Brandt! og lad os gaae!"
sagde Laus.

Brandt sogie i sine Lommer og fandt to
Kobbermonter og en Serstilling. „Jinorgen!"
sagde han. — „32 Rigsdaler!"

„Gudbevares, det har gode Vete!" svarede
Hjelm arbodig. „Min hele Bontik staaer til
Deres Tjeneste, naar De onster og befaler!"

„32 Rigsdaler!" sagde Brandt, bleg som
Doden. Men man strev dette paa Punschens
og Champagnerens Regning, og rustede Her?
rerne „en god Nat!"

„Jeg forlader dette Huns imorgen!" —

sagde Marie tit Line — „blive af mig., hvad
der vil! Da jeg ikke har Kraft til ak redde ham,
vil jeg heller ikke vcere Vidne til hans Skjcrndsel!"

Fremtid, paastyndle han dets Udfotelse med Iver
og uden Standsning.

Den, der maaffee allerdybest solle den For-
haanelse, der var lilssiet Grevinden, var Maril-
lac! Da han begyndle at betragte Folgern« af
sin begangne Brode, indsaae han forst dens
Storrelse.

En bedcaqrt Dronnings Rost havde udflyn-
get Forbandelsen over Louise! Vilde der ved Hof-
fel mangle Folk til at gjentage den? Snart
vilde selv iblandt Folket have sig hadefulde Raab
mod denne Ovinde, der var anklaget for at have
tilintetgjort den Kjoerlighed, som Kongen flyldte
sin Sons Moder! Da hun var bekjendt for ak

vare Cardinalens Slagtning, vilde der saa
mangle dem, som tilskrev hende Deel i disse
flrakkelige Forholdsregler, han indgjed Kongen?
Louise stulde altsaa leve forhaanet, afflyek, og
dens Brode, hvis Navn hun barer, vilde falde
blodig tilbage paa hende! Denne Tanke foruro-
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„Lad vs see Tiden an!" — sagde Line
— «maaffee gaaer det bedre, end Du tcrnker!"

„Aldrig!" svarede Marie og den nceste Dag
var hun borte; man saae hende aldrig merr

hos Hjelms.
32 Rigsdaler!" sagde Brandt, da

han kom ud paa Gaden og befandt sig til begge
Sider understottet af sine omhyggelige Venner.
„Det er mange Penge og hvor stal jeg tage
dem fra, saadan paa en Studs!"

„Var jeg Deres Faders Son" — svarede
Laus — „Gudsdod! det skulde ikke komme mig
an paa ti Gange saameget! Men hvorfor trac-
kerer De ogsaa, Menneske, med saa dyre Sa-
ger, naar De ikke har Raad dertil, det er hoist
urigtigt!"

„Havde De kun sagt mig det dengang!"
indvendte Brandt.

„Sagde jeg det ikke, Bertrand? Men De
vilde ikke hore!"

„Jeg tor ikke vove at sige det til min
Fader!" flagede Brandt.

„Nei, gjor for al Ting ikke det!" svarede
Bertranv — „jeg vil give Dem et bedre Raad.
De er jo paa Comptoiret hos Deres Herr Fa-
der og kan vel sagtens, uden at han ft rar be-
manker det, laane en lille Sum paa et Par
Dage."

„Jeg ffulde stjcele fra min egen Fader!"
raabte Brandt opfarende. „Det er ikke Deres
Alvor, Bertrand!"

„Stja-le, hvem taler om at stjcele ? At laanc
et halvkhundrede Rigsdaler paa en Dag eller
lo af en Ven er dog vel intet Tyveri, men en

årlig Sag, fluide jeg mene? — Nuvel! De
laaner ovenncevnte Sum af Deres Faders KaSse,
af den Formue, som er bestemt til Dem og som
De engang med Tiden stal arve, vil De kalde
det at stjcele? De tager jo kun, hvad Deres er,
eller bliver det i Tiden og det kommer nok saa

omtrent nd paa Eet. Videre: af disse 50 Nies-
daler betaler De Hjelm, og saa forer jeg Dem
hen paa et Sted, hvor jeg er kjendt, og hvor
De, med Resten, i en halv Time kan vinde 1g
Gange Halvtreds. De lcegger da de 50 Da-
ler igjen i Dereö Faders Kasse, hvoraf De
laante Dem, og jeg vil see dem, der turde ßae
at De havde stjaalet. Nei, bedste Ven! De er
lidt indskrænket, det er det Hele!"

„Men — ja, men!" — sagde Brandt -

„tage Penge af min Faders Kasse! Gode Gud!
hvad flal jeg gjore?"

„Jeg har raadet Dem, som jeg kunde!"
— svarede Bertrand — „Gjor for mig hvad
De vil, det er ikke min Sag. Jeg har desværre
ikke mere end det hoist Nodvendige, ellers veed
Gud det vilde vcrre mig fjært, at vise Dem,
hvor uegennyttigt mit Venskab er!"

„I saa Henseende haaber jeg at Herr
Brandt vil lade os Begge vederfares Rekfcer-
dighed!" sagde Laus.

„Mine Venner!" — sagde Brandt i Fe-
berhede — „jeg kan ikke bestemme mig nu, men
vi seeS vel imorgen Formiddag, som sædvanligt?"

Bertrand og Laus svarede „Ja!" Brandt
aabnede sin Port. Man bod hinanden „Godnat!"

Hvorfor gjore mange Ord. En Maaned
efter var Grosserer Brandt barnlos; men Ber-
trand og LauS rom endnu dagligt til Fader
Hjelm, og naar Ordet engang i Talens Lob
faldt paa den Nar, den Brandt, som blærede
sig af Faderens Rigdom og gierne vilde være

med, saa trak de medlidende paa Skuldrene og
ynkedeö over den afdode Stakkel, som ikke havde
havt bedre Forstand, end som saa.

See, derfor flal man vcere forsigtig i Valget
af sine Venner, thi det er i Sandhed ingen
behagelig Skjcebne, at maatte flyde sig en Kugle
for Panden i sit syttende Aar!

Ugede ham stærkt. Den fremkaldte omsider Sam-
viltighedsnag bos ham.

Med hvad Ret havde han, en i Laster ned-

sunken Mand, raadet over denne unae Piges
kydske Tilværelse for al give den til Priis for
Hostets Fordærvelse? Skulde han saaledes frem-
skynde hendcs Ruin? At rive hende bort fra en

sand Kjærlighed, som uden Tvivl vilde have væ-

ret tilstrækkelig til hendes Lykke, og kun skjenke
kende sit Navn for at fore hende Skjændselen
imode! Nu viste hans Uret mod en Ven, hvis
Tillid, han saa grusomt havde ffuffet, hvis Hjerte
han med den storste Lethed havde sonderrevet, sig
for ham i deres fulde Storcelse, thi ogsaa han
kjendte nu en ulykkelig Kjærligheds Ovaler!

Men denne Kjærlighed havde lutlrek hans
Sjæl! Hans Elstedes Fare havde bragt forhen
stumme Strenge i Bevægelse! Han var bestemt
til at gjore Louises Undergang sikker, det var

denne Rolle, havde han laget imod! Men han
forkastede den nu med Afsky! Han valgte sig
en anden; et ædelt og helhjertet Hverv, som
han vel ansaae sig uværdig til, men som han
dog vilde udfore som en Bod! Det var at be-

skytte hende, at frelse hende fra Vanære, hvis
der endnu var Tid dertil! Skulde ban ogsaa
paa denne nye Bane, han havde afstukket sig, see
sine AZcesposter, sine Titler, sin nye Formue falde
hurtigere end de vare strommede ind over ham!
Skulde han ogsaa efter sil Værks Fuldfocelse see
der Skafot oprejses, som Richelieu havde i Be-

redffab til ham!
Jgaac var det eneste Maal for hans bræn-

dende Onsker, at faae en heftig Lidenskab tilfreds-
stillet; idag eftertragtede han fremfor All Louises
Agtelse for ham, og Verdens Agtelse for hende!

(Fortsættes)

Ksobnhavn. Redigeret, udgivet og forlag« af L. 2 ordan. — Trykt i det Risscnfle Bogtrykkeri.
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Mx. 41. Torsdagen den 13 Klar.

Det galante Eventyr.
(Original Novelle.)

crs

Begivenheder, font ere lagte til Grund for
nærværende Fortællings forste Afsnit, fandt Sted
omtrent tre Aar efter at jeg havde forladt den

Bolig, jeg i St. Pedcrftrcrde havde fælles med B.

Det var en klingrende Frost midt i Februar.
Efter min Scedvane var jeg vandred ud i

den tidlige Morgenstund, for at promenere og
læfe Aviserne, medens man bragte Orden i mit

Bærelses tarvelige Reqvisiter; og jeg var vant

til at finde det varmt og hyggeligt, naar jeg
igjen stak Næsen ind af Doren.

Man vil derfor let knude gjore sig et Be-

greb om min Forbavselse og opbrusende Vrede,
da jeg ved min Hjemkomst, henved Kl. l k, end-
nn fandt de ser Ruder i mit mere end beffedne
Logis eneste Fag Vindue aldeles tilfrosne og
Kakkelovnen iisnende kold.

Og dog var Gulvet feiet, Sengen redt og
Vadflerbordet i behorig Orden.

Hvorfor — og saa bandte jeg — har det

jydffe Ho'be ikke lagt i som sædvanlig? og faa
floi jeg ned ad Trappen og sogte Værtindens
Pige i hendes respeclive Kjokken.

Stine var ellers en god Pige, og dersom
hun den'foregaaendc Dag var kommen til mig
med sin Skndsmaalsbog, og i det Hele taget
havde onsket, ak jeg skulde skrive Nogctfomhelst
i den, saa kroer jeg, at jeg havde sagr alt Godt
om hende.

Men nu var jeg anderledes sindet og iste-
detfor at sige „Goddag, Stine!" eller „Lille
Stine," som jeg ogfaa undertiden udtrykkede mig,
traadte jeg uven vivere Complimenter hen til
Skorstenen og spurgte bister:

„Bliver det Dig snart belejligt, at lægge
Noget i min Kakkelovn?"

„KorS i den anden Uge, Herre!" raabte
hun og flog Hænderne, sammen, ivet hun tilka-
stede mig et eenfoldigt sporgende Blik, „hvad
vilde De vel, at jeg skulde lægge i hende?"

„Der er intet Brænde nede, nu, det er

sandt! og da Du formodeutlig har havk Andet
at tænke paa imorges, har Du glemt at sige
det til Niels; det er naturligt! Jeg maa der-

for enten fri)fe ihjel, eller selv hente mit Brænde
ned fra Loftet, det er saa rimeligt! thi at Du
stulde forlade din Gryde for min Beqvemme-
lighed er neppe kil at haabe."

„Herre! . . ." sagde Stine med en For-
lcgenhed, som jeg antog havve sin Grund i at

hun solle sig ffyldig, og som jeg derfor svgte
at formere; thi jeg var meget vred og vilde
gjore hende der saa tpdeligt, ak hun skulde blive

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

L.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Jmidleitid beredte Kongen sig til ak gjore
denne ædle Hengivenhed unyttig, og Grevindens
Fald, synkes at være nært og uundgaaeligt!

Efter en Jndbvdelse fra Prindsen af Eondé
til el af h.nS Jagtpartier, ffulde Ludvig den

Trettende en Aften forlade Louvre for at drage
til Ehantilly. La Ehenaye skulde med og den

Iver, hvormed han selv ordnede Alt, vidnede tv-

deli»l om, ak Noget var i Gjære mod Louise,
thi Eeouen laae paa Veien til Ehantilly.

Muntrere end sædvanlig, og sund og rask,
havde Kongen forlangt fin Karet, da Eardinalen
som sædvanlig kradsede paa Doren med den Kam,
hvormed han friserede sine Knebelsbarler, og stcax
traadte ind.

Ludvig den Trettende synteS forlegen, da

han saae ham, men Eardinal-Herlugen mærkede
det ikke, eller maaflee lod ban, som han ikke mær-

kede det.
Han havde en Lov at forelægge ham, som

var bleven droftel i StaiSraader, og som kun
manglede Kongens llnderffrivt.

Det var et Edikt imod AZgteffabsbrud.
Eardinalen forrlagoe Ludvig ten Trettende

en Bunke Papirer, der indeholdt iange Betragt-
ningcr, fom denne gjennemlob, snarere for at give
sig nogen Holdning og skjule den Forvirring, der

stod malet paa hanS Ansigt, end for virkelig at

gjore sig herjendt med den, thi hans Stilling var

grusom: at domme om MgteffabSbrud, han, som
ponsede paa et dobbelt!

Da han kom til Straffen derfor, udraabte
han:

— Doden!! De er meget lykkelig, at De
er Præst; De kan vise Dem ubarmhjertig, thi
Lidenffaberne ere Dem ubekjendte.

— Jeg næcrr kun een, sagde han alvorlig,



bange for at glemme min Kakkelovn en anden
Gang.

„Kald mig ikke Herre!" — afbrod jeg
hende bister — „i samme Oieblik Du lader

mig fryse- som en Hund! Naar jeg gjorde Dig
din Ret, faa klagede jeg til Madammen."

„Men i Himlens velsignede Navn! faa
hor mig dog, Herre! Det er jo ikke min Skyld!"

„Naa, det er ikke din Skyld! Jeg horer!"
„Troer De da virkelig, at jeg kunde have

Hjerte til at lade Dem fryse, saalcenge der var

en eneste Pind at opvarme med. De gjor
mig Uret, Herre!"

„Hvad, mit Brande?"
„Ja, det veed Gud det er!" svarede Stine

og tilfoiede: „Jeg vilde gierne have opvarmet
deres Vcerelse alligevel, og vilde have taget
nogle Stykker af Madammens Brande, men faa
kom jeg til at tanke vaa min stakkels Kjareste,
som kom paa Baud og Brod, og saa indseer
Herren nok, at jeg ikke vovede det !"

Behover jeg at sige, at jeg var afvabnet.
„Kjare Stine!" sagde jeg, „Du maa tusind
Gange hellere lade mig fryse, hvis dette Til-
falde siulde indtræffe igjen, end at fyre med

stjaalet Brande; men din Skyld er og bliver
det dog, at jeg maa doie Ondt idag."

Pigen gjorde store Oiue, thi hun var just
ikke meget klogtig, og jeg gjorde hende derfor
opmærksom paa, at hun i mit Navn kunde have
laant saa meget Tra hos sin Madmoder, som
jeg behovede for een Dag.

Men Stine faae forundret paa mig med
sine smaae, graae Oiue, og da hun endelig
aabnede Munden, var det kun for at sige mig,
at Madame Lys ganske bestemt vilde lee hende
ud, hvis hun kom til hende med et saadant
Andragende. „Desuden," — tilfoiede hun no-

leude — „desuden er Herren jo ikke altid ved

Muffen, og hvem veed, om hun ikke vilde gjore
Spectakkel, hvis hun inaatte vente mere end 24
Timer paa sit Brande."

„Saa!" — tankte jeg, da denne Folge
af en tidligere Fortrolighed gjorde sin Ret gjcch
vende — „det manglede kun!"

„Men Feilen er dog alligevel paa Din
Side!" sagde jeg, idet jeg forlod Kjokkenct,
„Havde Du sagt mig igaar, at der ikke rav
mere Brande, faa havde jeg kunnet gjort Ind-
kjob til idag!"

„Jeg var bange for at bedrove Dem!"
svarede det gode Skrog.

„Snak!" sagde jeg, men i mit Hjerte tak-
kede jeg hende, og gik mismodig op paa mit
Varelse.

Den foregaaende Dag havde jeg nemlig
modtaget en Billet fra S., hvori han anmodede
mig om et Laan, der saa ringe det var udtomte
min KaSse, og jeg havde folgelig ingen Penge
til at kjobe Brande for.

Min Stilling var ingenlunde behagelig, thi
det var hundekoldt i mit Varelse, og jeg havde
netop et Arbeide for, som stulde vcere' fccrdigt
til bestemt Tid. Enten maatte jeg altsaa sort-
satte det i Sengen, eller spadsere. Det Forste
forkastede jeg ubetinget, fordi Pigen da firår
vilde have indseer at jeg ikke havde Penge til
Brandsel, og hun var deSvarre allerede altfor
godt underrettet. Jeg befluttede derfor at spad-
fere et Par Dage og imidlertid afvente B.s
Indbetaling.

At jeg ikke bestemte mig til endnu samme
Dag at gjore ham bekjendt med min Stilling,
vil man maastee tilgive mig, naar man erfarer,
at han er bleven Familiefader siden vi sidst talte
om ham; dertil kom al hans Jndtagter i den
senere Tid havde varet hoist tarvelige, og der
var al Sandsynlighed for, at jeg kun vilde

den at sorg« for det almene Bedste og for Kon»
gens Hader.

— Nu er Talen ikke om min Hader!
Hvorfor kommer De og taler med mig om Sligt,
vedblev Ludvig den Trettende, idel han stod op,
nu er Talen kun om min Jagt! — Og han
lod Nierk, Opsynsmanden over hans Garderobe,
kalde.

Da han var kommen, sagde Kongen i en

Tone, som om han ikke havde talt med Ministe-
ren om Andet:

— Niert, Du har vel ikke glemt, at lade et

Kobbel af mine hvide Hunde folge med min

Vogn; jeg kan ikke jage uden dem. Du skal
i min Karet lade den Bosse lagge, som jeg selv
har forfcecdiget; jeg vil vise Pnndsen den. Gjor
strap Fiffekroge istand, thi vi komme uden Tvivl
til ak jage omkring Parkerne ved Comelles, og
dersom vi hvile, paalager jeg mig ak faae fat
paa nogle af disse prergtige Karper, jeg der har
seett Zeg vil bringe nogle hjem med til Cardi-

nålen, som endnu aldrig har smagt Fist, som jeg
har fanget.

Da Niert var gaaek vendte han sig mod
Cardinalen med de Ord:

— Jeg vil ikke underffrive. Jeg staaer i

Begreb med at gaae paa Jagt og bor kun toenke

paa min Fornoielse for min Sundheds Skyld.
Det vilde bringe mig Ulykke at underflrive. —

Derpaa tilfoiede han i en fortroligere Tone: —

Hor, min Fætter, den Sag fortjener en alvorlig
Overvejelse. Vil De have mig til ot decamett
mit Folk?

Richelieu svarede Intet og anvendte ikke
denne sin mægtige Villie, som hans Herre ikke
kunde modstaae. Han havde kun villet lirse i

Kongens Tanker, og han havde leest.
— Farvel saaloenge, sagde Kongen, idet han

tog Afffed med ham.
— Jeg onffec DereS Majestæt en lykkelig

Reife og en heldig Jagt.
Kongen sage paa ham, som han havde anet



333

have gjort ham unyttig Sorg, hvis jeg allerede
havde fordret mit Laan tilbage.

Vel kunde jeg have indffrcenket mig til at

forlange den Bagatel, jeg behovede for'ar an-

skaffe et ringe Forraad Brcvnde, men selv Dette
vilde maaffee have have sine Vansieligheder. B.
havde lovet mig Pengene igjen om et Par Dage,
han fik dem igaar, han vil vel komme af sig
selv idag eller imorgcn — tcrnkte jeg — og
indtil da maa du undvoere.

Imidlertid var jeg kommen ned ad Trap-
perne og flentrede uden Maal hen ad Gaden.
Det var endnu et Par Timer for Middag, og
jeg spurgte mig netop selv om det ikke knude
v«re godt, at gaae lidt ud af Porten, da jeg
ved ar dreie om Gadehjørnet stedte paa min
Broder.

Han saae glad og lykkelig ud, og fortalte
mig at han netop vilde have vcerct op til mig.

Jeg takkede og trykkede den Haand, han
rakte mig, men Glcrden over at see ham, i

Forening med diverse, bedrovelige Erindringer,
gjorde mig stum.

„Gaaer Du hjem?" spurgte han endelig.
„Jeg har Noget al tale med Dig om."

„Man vadster Gulv hos mig idag, men

Du kan træffe mig i Restaurationen imellem
2 og 3."

„Godt! Jeg sial indfinde mig! men »pi-o-
pos har Du nylig talt med din Ven, B.?"

„Det er nogle Dage siden."
„HanS Kone er smuk, jeg modte hende for

med en fremmed Herre, en ung gentil Kaval-
leer, som hoppede og sprang omkring hende, og
hun lod just ikke til at vcere vred over hans
Cour."

Jeg studsede. „B,s Kone? Umuligt!"
„Som jeg siger!"
„Du har sect seil!"

„Vist ikke! De gik op til HanS Holm, osi

dersom Du ikke havde saa travlt, kunde vi maa-

siee træffe dem der endnu."
„Naa, vil Du have Syn for Sagen?"

vedblev han.
„Imellem 2 og 3 i Restaurationen!" sva-

rede jeg adspredt og gik.
Jeg kom kun sjeldcnt til B., og havde kun

besogt ham een Gang efter at han var flyttet
fra Svigermoderen, men dengang havde jeg
fundet ham tilfreds og lykkelig. Han havde
taget sig en smuk lille Leiligbed i Gronnegade,
havde moblcret den tarveligt og net, og hans
Kone var saa milv og sijon, som en af Him-
melcnS Engle. Jeg troede altsaa den hellige
Grav velforvaret og vilve ikke forstyrre dem i
deres Lykke. Og nu kom min Broder og bc-

siyldte denne unge Kone, dette Dydens Mon-
stcr, for Utrosiab, for at vandre forbudne Veie,
med andre Ord: for at have en Elsicr. „Unni-
ligt!" raabte jeg gjentagne Gange. „Umuligt!"

„Og dog" — sagde jeg til mig selv, me-

dens jeg fortsatte min censomme Vandring og
fordybede mig i de sorgelige Betragtninger denne

Meddelelse havde fremkaldt — „dog er det in-
tet Usædvanligt og igrundcn heller intet Forun-
derligt! Sligt seer man jo hver Dag eller horer
det idetmindste, og hvor man Intet seer og In-
tet horer, er Dyden maaffee allervcrrst faren!"

Jeg gik tilbage til mit sidste Besog, det
var omtrent 4 Maanedcr siden, og mine Tan-
ker dvcrlede ved det Billede af huuslig Lykke,
jeg dengang havde sundet hos min Ven. Jeg
saae den unge Kone. som jeg dengang havde
feet hende, sidde ligcoverfor B., Begge besijcrf-
tigede med deres Arbcide, fladdrende, leende,
kjcrrtegnende hinanden, og lidt efter lidt ncesten
glemme min Ncrrvcrrelse. Saaledeö havde jeg
tankt mig deres Samliv endnu, saaledcs havde
jeg tankt mig det for stedse og idetmindste for

en ironist Betydning af denne sidste Satning.
Men Ministerens ubevagelige Ansigt, hans dyb-
Buk berolig-de Kongen, og han steg strax efter
til Vogns, fulgt af en ring- Bedakning af
Mustetterer under TcevilleS Commando.

Han havde angivet Chantilly som sin Rei-

seS Maal, men han havde neppe kjort i et Pac
Timer, ssrend han i Noerheden af SarcellaS be-

klagede sig over en heftig Smerte i Siden, og
da han ikke mere kunde udholde at sidde i Vog-
nen, blev han nodt til at standse i nySnavnte
Landsby for at tilbringe Natten der. En riig
Borger, som havde sin Bolig der, overlod ham
den og log ind et andet Sted.

Da Kongen var kommen tilsengs og Alt

synkes roligt omkring ham, troede en stor Mu-

ffelteer, som stod Skildvagt udenfor Huset, i

Skyggen at ffjelne to Mocnd, som igjennem en

lille Bagdor, synkes at ville snige sig ind i Bor-

gerens Bolig. Han ilede hen kil dem med Pi-
stolen i Haanden.

— Hvem der?
— Hvad kommer det Jer ved? svarede den

ene af dem i en heftig Tone.
— Hvorfor vil I trænge herind?
— Langtfra at ville kroenge derind, ville vi

gaae ud deraf, sagde den Anden.
— Ja vist, sagde Skildvagten, ere vi her

for at fortcelle hinanden Historier?
— Kald paa Eders Capilain, sagde den

Forste.
— I ere maaffee saa gode, at gaae selv

hen til ham, at I kunne blive undersogte. S<nr
afsted! og hvis En af Eder vender Hovedet om,

saa kan I voere overbeviste om. at min Pistol stal
give Jer PaS til den anden Verden.

— Lad oS sige vore Navne, sagde den An-
den med sagte og noget urolig Stemme; han loen-

ges vel efter at faae en Ende paa denne Sam-
tale, hvor en Pistol let kunde komme kil ak tale

med.
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cn HalvfneeS Star, naar jeg engang vilde seere

rigtig fornuftig. Men albrig havde jeg, med
den mindste Tanke, brennt om en faa tidlig Ube-
standighed fra en af Siderne, og Muligheden af
en Saadan gjorde mig bitter.

Jeg takkede Gud for min Eenfomhed, og
priste den uligelige Fordeling af Goder, fom
havde viet mig til den.

I dette Oieblik faldt en Samtale mig ind,
fom jeg havde med B. kort efter at jeg havde
gjort ham den ringe Tjeneste i St. Pederstrcede,
fom jeg har omtalt i „Contubernale»".

Han var lykkelig og tankte ikke paa andet
end sin Lykke.

„Det er godt nok" — sagde jeg - „men
det har lange Udsigter med Jer To."

„Det vil jeg ogfaa haabe," — svarede
B. — „og, faafotn vi ere unge Begge, er der
al Rimelighed for at vor Lykke vil vare et

Halvhundred Aar eller mere, men Klisters og
Malles Rolle ville vi bestemt ikke give."

„Ikke det!"
„Nei sikkert ikke. Vi ere Begge noisomme

og tilfredse med Lidet, vi forlange ikke stor Lei-
lighed eller kostbare Mobler. Vi ville ikke sukke
efter Forlystelser udenom, vi ville vare os felv
Nok, som vi nu ere det! og aitfaa have vi In-
let at vente ester."

„Det er meget sandt, og jeg amager nok,
at I vil kunne holde det ud i en Maaned el-
ler to."

„I et Liv eller to, min Ven!"
„Hvormeget fortjener Du om Dagen?"
„Henved to Rigsdaler, undertiden dO, un-

dertiden 60 .Daler om Maaneden!"
„Godt! og naar Du er fyg?"
„Syg! Ja i faa Tilfalde har jeg rigtig-

nok ikke en Doit, men jeg veed Gudskeelov ikke
hvad Sygdom er og skul vel hytte mig."

Jeg rystede paa Hovedet.

B. syntes hensunken i Tanker, og jeg vilde
ikke forstyrre ham, det forekom mig at ha„
kunde have godt af at betanke sig lidt.

„Det er en uforsvarlig Letsindighed," fagbe
jeg endelig, „at knytte en Piges Skjabne til
sin, og vie hende til Armod og Elendighed!"

„Er 60 s 80 Rigsdaler om Maaneden
Armod?"

„Nu har ban 80!" raubte jeg leende.
„Ja naar Clotilde er flittig, fortjener hun

godt 20 Rigsdaler om Maaneden, og troer Du
ikke, at hun vil vare stolt af at kunne bidrageSit til den fattes Huusholdning?"

„I Begyndelsen, o, ja! men siden - si-
den — ?"

,,£>, Du med dit Siden! Veed Du ikke, at
Kjarligheden gjor Nndervarker? Jeg giver Si-
den en god Dag, og faafnart jeg har ffrabet
migSaameget sammen, at jeg kan dakke Mgif-
terne, faa stal Du fce hvor pant vi sinlle holde
Bt yllnp, IrodS Dig og Dine Betankeligheder."

„Og trodsSvigermama og hendes Fornuft!"
„O net, den gode Kone er ganste af min

Mening. Hnn og hendes falig Mand havde
ei engang faa gode Udsigter da de fatte Bo,
og de kom meget godt gjennem Livet."

„Det veed jeg ikke, men det var den-
gang..."

„Men det veed jeg!" afbrod B., „og »tt
eller dengang kommer ud paa Eet!"

„Maastee, men hvad nu om Svigerpapa
har varet et af disse fortraffelige, grundstikke-
lige Mennefler, som tralle hele Livet igjennem,
i den glade Bevidsthed at de opfylde deres
Pligt, og ikke vente sig anden Lou eller gjore
Fordring paa en hoiere Grad af Lykke end Den,
at kunne tilvejebringe de daglige Fornodenheder
til dem og Deres?"

„Hvad da?"
„Saa tor Du som gjor en hoiere Fordring

— Naa, afsted, Slyngler!
— Uforskammede! sagde Manden m.'d den

heftige Stemme, og lagde Haanden paa sit store
Svard.

— Baaben !, udbrod Musketieren.
Lykketigviis ilede Commandeuren Treville til

ved Stoien.
— Hvorledes! det er Dem, min Herre!

sagde han, idet han ved en af Maanens Straa-
ler gjenkjendte den mindst Tapprc af disse to

Klamper. Kongen er syg, og De bliver ikke hos
ham!

— Det er efter Hans Majestats Befaling,
at jeg bar forladt hans Varelfe.

— Og hvem er Deres Kammerat, som faa
omhyggeligt soger at skjule sit Ansigt under sin
Kappe?

Den Tiltalte heldede sig mod Capitainens
Dre. — En af Cardinal - Hertugens hemmelige
Agenter, sagde han.

— Veien staaer Dem aaben, mine Herrer,
gjensvarede Capitainen.

De to Ubekjendte loste deres Heste, som vare
holdte i Beredskab til dem i et lille Krat; derpaa
floge de strax ind paa Landevejen og rede i Ga-
lop ad Ecouen til.

2 .

Synet.

Louise var nylig gaae tilsengs. Det Vce-
relse, hun beboede var en lav Sal med et morkt-
farvet Betrak, som paa den ene Side fljultes af
to, noget fra hinanden Hangende Malerier, som
forestillede den sidste Hertug af Montmvrency, der
blev halshugget i Toulouse, og dans Gemalinde,
han i sin Rustning og med sit lange Svard i

Haand-n, hun i en mork og streng Dragt, som
hun sadvanlig bar. Paa den anden Side, over



til Livet, ikke vente at finde Tilfredsstillelse i
den Led, der maaskce gjorde ham lykkelig. Du
veed endnu ikke, hvad det er at arbeide fra
Morgen til Aften, i Dage, Maaneder eg Aar,
bestandig at hcenge i det, og kun ar kunne

gjore Dig en lille uskyldig Fornoielse engang
imellem paa Helligdagen, ved at spadsere ud af
Porten med din Kone, og vende og dreie en

Mark ti Gange inden Du tor byde hende en

Kop Chocolade, af Frygt for at I ffulle komme
til at savne den i Ugen. O, B! Du kan troe

mig, havde Du kun 600 Rigsdaler i fast Gage
at leve af om Aaret, faa skulde jeg ikke spilde
et Ord paa det Hele, men som Sagerne nu

staac, kan jeg ikke andet end vcrre urolig over

Din Letsindighed. Forlov Dig saameget som
Du vil, det gjor hverken fra eller til! men be-
tcenk Dig vel inden Du gifter Dig, saalcrnge
dine Udsigter ikke erc bedre. Meget hellere
maa hun sige „sode Klister" og Du „sode Malle",
meget heller maa I falde i Sovn sammen paa
enhver given Havebank, end at I tilsidst, endnu
i Eders bedste Dage, uedboicde af Mangel og
Elendighed, stulde komme til at bebrejde Eder
gjensidig, at I ere gaaede op i hinanden og
have fundet et Facit, som forbittrer Eder Livet,
og som ikke var Umagen vcrrd at soge. Og
naar Du vil virre oprigtig, uaar Du ret vil
tanke Dig om, kan Du da nagte. at Dn endnu
cr altfor meget hildet af Skinnet, af Verden
og dens Glcever, til at det ikke ffulde foraar-
sage Dig Smerte, at maatte gjore Afkald paa
dens Nydelser? Hvad har Du hidtil brugt dine

Penge til? Til daglige Fornodenheder. Ja!
Men har Du ikke brugt dobbelt saameget til

Fornoielser? og har det eu eneste Gang i al
den Tid, vi have boet sammen, varet Dig mu-

ligt at arbeide uafbrudt i 10 a 12 Timer?
Nei B. det bar Du aldrig kunnet, og det vil falde
Dig saare besvarligt at maatte gjore det."

„Vist ikke, ganske bestemt ikke!" sagde 33.,
„naar jeg vccd at jeg arbcidcr for min lille

Kone, enten for at fiaffe Penge til det Ene el-
ler Andet, enten for at forsyne Spisekammeret
eller for at gjore hende en Fornoielse, hvad
vil saa 10 ja 20 Timers natbrudr Anstrengelse
vare for mig. Driver Lysten ikke Barket og
cr Kjarlighedcu ikke Livets Lyst og Drivfjeder?"

„Den er Mere, den cr LivetS Liv, den cr —

jeg husker isse mere, hvad jeg sagde den er."

B. sad med aaben Mund. Det var tyde-
ligt ak. see, han ikke troede sine egne Oreu.

Jeg vedblev:
„Men den er her af en flyg'ig Natur,

min kjare B., som Alt, hvad der af det Evige
har forvildet sig ued til oS!"

„Og hvis det var Tilfaldet, hvorfor stulde
vi da ikke klamre oS til det Guddommelige,
som Oieblikket byder os?"

„Fordi vi nok maa onffc, men ikke begjare!
Fordi vi nok maa see, men ikke røre I Dog nok

herom, lad Enhver soge sin Lykke der, hvor han
drommer sig den! Vi ffulle Alle ffuffeS i vore

Forhaabninger, og vi kunne ikke gjore Andet,
end vel al ovcrveic vore Handlinger. Det er

netop Det jeg vilde anbefale Dig!"
„Tak!" sagde B. „Dit Raad cr godt,

men unodvcndigt! Jeg har funden, hvad jeg
sagte, jeg har overvejet Alt, og Du stal see, at

jeg bliver lykkelig; thi naar Du bcsoger os ret

lidt, stal min forste Dreng komme til at hedde
Arthur."

„Din forste Dreng!"
„Ja, min betanksomme Ven! O, hvor jeg

langes efter al hore Fadernavnet, og see en af
Guds Engle paa min Elffcdcs Arm!"

„Del cr en Langsel, som jeg ingenlunde
billiger, eftersom den kommer meget, meget for
tidligt!" sagde jeg og afbrod Samtalen.

Kaminen, brandle en lille Lanipe, der kastede sit
svage og Utydelige Skjar over Verreiset, foran et

Spe il, der for den Tid var holt og bredt, tbi
det var 4 Fod i begge Retninger. Lånestole med

morkerodt Floiels Betrak med Guldfryndscc, et

Bord. der bestod af en eneste Viinstok, der var

udmarket udarbeldet og poleret paa Pladen, et

Slags Reliquie, der fra Aarhundreder var gaaet
i Arv i MontmorencyerneS Familie, et udffaaret
Skab af sort Tr« med grokeffe fremspringende
Figurer og et Uhr med Lodder, hvis eensformige
og regelmässige Bevagelse alene afbrod den Taus-
hed, der herffede i denne Deel as Slottet i Ecouen,
udgjorde Meublementek i den Sal, hvor Louise
beredte sig til at nyde Sovnen.

Imidlertid beffjafligede venlige Erindringer
hende, uagtet de sorgelige Omgivelser, nagler h-n-
d'S friste Sorger.

I dette Slot, i denne Sal, som endnu be-

varede de adle Monkmorcncyers Porlrailer, var

det Moder Cormiers Hytte, var det den unge

Kunstner, var det Trastolene og de plumpe Skam-
ler, hvor de begge sad foran Ilden, der svavede
for hendes Tanker.

Allerede begyndte Sovnen at ovcrvalde hende.
Denne magtige Evne hos Sjalen, som, naar

vore Sandser sove, opruller Malerier for os fra
rt andet Liv, lader os inden i vs selv see Bille-
der fra en tilkommende eller forglemt Periode,
udovrde allerede sin Virkning paa hende, uden at

hun dog var falden ganste i Sovn, og det var

endnu bestandig Lesueur, som viste sig, for hende«
Blik, smukkere, trofastere og interessantere end

nogensinde for!
I denne behagelige Illusion vilde Ratten

rimeligviiS svinde hen; Louise haabede det, da

hun horte Doren, der var ved Foden af hendes
Seng, sagte lukkes op. Man troeder ind, man

gaaec;. hun seer op: det er Kongen!
Hun troede forsi, ar hun endnu kun var

halv vaagen, og al han kun var en ny Person,
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Hvorfor gjenkaldte jeg netop nu denne
Samtale i min Erindring?

Fordi B- allerede havde været gift og hjem-
faren et heelt Aar, og fordi jeg hverken havde
feet eller hort Noget til den fniaa Arthur i al
den Tid.

Men ikke alene af den Grund. Jeg havde
frygtet for Folgerne af denne overilede Forbin-
delse, og min Frygt syntes desvcerre at ville
stadfceste sig.

Ogsaa havde jeg haabet, at B var ble-
vet boende hos Svigermoderen, som kunde have
gaaet dem tilhaande med sin Indsigt og Er-
faring; men Skjcebncn vilde det anderledes.
Den Gamle gik i Compagni med en anden
Syerste, opslog sin Bolig hos hende, og de ner-

farne unge Folk vare overladte til dem selv.
De vare gode og strcebsommc, men kjendte

lidet til Verden, og vidste ikke al tec sig i deres

Stilling; som jeg senere skulde erfare.
Da jeg traadte ind i Restaurationen var

min Brodér der allerede. Jeg tog Plads, og
vi spiste. Da det var bestilt, rykkede vi vore

Stole tættere sammen, og da vi heldigviis bc-
fandt oö alene ved et af de mindre Borde,
kom han ftrar frem med det, han havde paa
sin Samvitighed. Jeg faaer maastee senere Lei-
lighed til ak underholde Laserne med hans For-
tcrlling, som baade var hjertegribende og ro-

rende; her vilde den kun sec ud som Fyldekalk
og jeg indstrcenker mig derfor til at meddele, at
han lagde Beflag paa' mig for Resten af Dagen.

Da jeg havde gjort Udveie til Penge, lod
jeg Karlen kjobe Brcrnde den folgende Dags
Morgen, og fandt det luunt og godt i min
Rede, da jeg kom tilbage fra min scrdvanligc
Morgenpromenade.

Jeg gik da til mit Arbeive, og befluttede at
besoge B's om Aftenen, thi jeg vilde dog gjerne
vibe hvordan det egentlig forholdt sig med denne

Mand og denne Kone, som man bestyldte for ci,
gaae i Bontikkernc med fremmede Herrer.

Klokken var syv, da jeg tog min Hat oqgik til Gronnegade, den var halv eet da jcqforlod Gronnegade og gik til mit Hjem, men ■

; o, Himmel: bvad maatte jeg opleve i dissesem ;

S og en halv Time!
Med Hovedet fuldt af allehaande flemme

Formodninger kom jeg ril min PenS Gadevor,
og lob i min Distraktion heelt ud i det lille Af-
lukke, som forte den stolte Titel „Gaarden", flsi ■;
det var bcelmorkt i Gangen, og det var mia
ikke muligt at erindre om Trappen var anbragt •

i til Hoire eller Venstre, men at den befandt sig et
°

j Sted i Gangen var udenfor al Tvivl, og jeg fam-
leve just efter den, da jeg horte Fodtrin'foran \
mig.

Jeg vilde netop aabne Munden foratud-
bede mig fornoden Underretning, da idetsam-
me Ordene:

„Folg mig ikke, min Herre, jeg beder
Dem!"
udtalte af en Stemme, som jeg umuligt kunde
tage Feil af, lode i mine Oren.

Jnstinctmcrssigt trykkede jeg mig op til '

i Muren og lyttede.
Stemmen jeg havde hort var Madam B's.
„Kun eet Ord og jeg gaaer!" svarede >

! en Mandsstemme med rorende Fortvivlelse.
„Og dette Ord?" « '

„For mig Liv eller Dod!"
„Det er?"
„At mode Dem igjen imorgcn!"
„Umuligt!"
„Grusomme! Nuvel jeg gaaer, men »agt

mig ikke en Bon, den sidste! Skjcrnk mig et
i Minde om denne lykkelige Dag, den stjonneste,
j jeg oplevede; den sidste jeg vil see, thi jeg har 1
J ikke Mod til at leve uden Dem!"

„Gud! — o, min Gud!"

der kom til i hendes Dromme. Hun gned sine
Dine, saae paany

Det var ganske rigtigt ham, Kongen, Kong
Ludvig den Trettende, med det samme Udtryk i
Ansigtet, som han syntes ak have bevaret fra det
Oicblik af da han heftigt trykkede hende i sine
Arme og aabenbarede hende hendes Mands
Skjerndscl, og bad hende om del Kys, som hun
ikke havde tilstaact ham, og hvorfor Dronningen
imidlertid havde straffet hende med saa megen
Strenghed.

— Voer ikke bange, Louise, sagde han, det
er mig!

Stum af Angst, forfcerdet, da hun saae
ham lukke Doren ester sig og soette Laasen for,
storkede hun »d af sin Seng, med bare Arme og
Fodder, med flagrende Haar og Hcrnderne foldede
over Brystet, og faldt paa Kncr for ham, idet
hun neppe horligt hviskede:— Hvad vil De mig?
Naade, Sire!

— Jeg vil cergre vore foelleds Fjender, sagde

Ludvig den Trettende med en forstilt Rolighed;
jeg vil hevne mig paa Dronningen!

— Paa Dronningen! Hvad formaaer jeg
mod hende?

— De formaaer Alt; thi del er Dem, Ma-
dame, som skal voere den virkelige Dronning, De
stal faae hendes Magt, den Anden stal kun be-
holde Navnet!

— Oh! udbrod Louise, idet hun heevede
sine foldede Hoender imod ham, tilgiv hende, lige-
som jeg tilgiver hende! Det er Deres Gemal-
ind«, Sire, det er min Hcrsterinde; De skylder
hende Kjoerlighcd, ligesom jeg ffylder hende M-
bodighed.

— Nei, ingen Tilgivelse! sagde Kongen,
jeg vil, al Enhver skal kunne sec, at hun i mil

Hjerte er forstudl.
Louise forblev beflyrtset i samme Skilling;

derpaa samlede hun sine Kloeder, hvori hun i en

Hast indhyllede sig.
— Fatter De da ikke, hvad jeg vil gjere for
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„De betcenker Dem? De vcrgrer Dem? —

Farvel!"
Og i samme Nu var han ude af Doren.
„Han tager Livet af sig! Han drceber sig!"

raabte hun og fulgte.
Og jeg stod igjen alene i den merke Gang,

men hver Tvivl var hcrvet, min Broder havde
Ret: min stakkels Ven var paa god Vei til
at blive kronet.

Oieblikkelig gik jeg hen i Gadedoren og
saae efter de To.

Jeg saae dem gaae ned ad Gaden Arm i
Arm, i den skjonueste Fortrolighed.

Da betcrnkte jeg mig ikke lamgere, men

svobtc mig ind i min Kappe og fulgte dem ube-
market gjcnnem Gader og Strceder,

I Gjoeftgivergaardcn Skibet forsvandt Begge
og jeg, som hverken havde Ret til at folge dem
eller folte Trang dertil, vendte tilbage og sogte
den bedragne AZgtemand, som formodentlig ikke
havde den fjerneste Anelse om hvilken deilig
Hovedpynt dette Oieblik sandspnligviis vilde
sijeenke ham.

Jeg traf en Pige i Doren, hun hjalp mig
at finde Trappen, og jeg traadte ind til B,

Jeg havde ventet at sinde ham bolet over

sit Arbejde, som scrdvanlig, men han sad, ifort
en gammel fidtct Slaabrok, med et Dagblad for
sig, og hans blege, lidende Mine og udtcerede

Figur'rorte mig nbestriveligt.
Han hilste mig forlegen og jeg gjattede

Aarsagen. Har man laant en Ven Penge,
maa man vel vogte sig for at besage ham, for
han har tilbagebetalt Laanet, ellers opstaacr let den

ubehagelige Formodning, at man har villet rykke
Vedkommende. Derfor sagde jeg ogsaa, idet

jeg tog Plads, at jeg kom for at tilbyde ham
min Pung, dersom han stulde behove Mere, end
det var mig muligt al afsee sidst.

„Tak! tusind Tak, min Ven!" sagde B.

Dem? vedblev han; De veed altsaa ikke hvad !

Magten er veerd, og hvad den 2Ere ak fjers?e
over mig, vil nytte Dem til? De og Cardinalen
skulle voere mine eneste Velledere, han til min

Herder og mit Folks Vel, De derimod til min

Lykke !
— Hvad behover De da kil Deres Lykke?

sagde Louise, idet hun betragtede ham baevende af
Skrcek.

— Macillac er, som De alk veed, Dem
ganske fremmed. Dronningen har for længe siden
sorget for at fjerne mig fra sig, hun har forhen
sammensvoret sig mod mig med Greven af Cha-
lais. Jeg vilde dengang ikke troe det, men nu

lroer jeg del! Vi ere da begge frie, Louise, De
maa blive min, De maa blive min! som om en

Proest offentlig havde velsignet vor Forbindelse j
De maa!

— Aldrig! udbrod Louise, l ei, De vilde
ikke kunne vcrce saa grusom! Naar en ureifcer-
dig Foragt kan knytte sig ril mit Navn, saa lad

„Men jeg haaber at kunne tage fat paa mit
Arbeide igjen (morgen, og vil ikke misbruge din

Godhed!"
Jeg forsikkrede Hain om min Beredvillighed

og yttrede, at han jo kunde gjore mig en Tje-
neste en anden Gang.

Men han afflog mit Tilbud og dreiede
Talen hen paa andre Ting.

„Du har altsaa varet syg?" sagde jeg,
„Ja, jeg har ligget i otte Dage og var

forste Gang oppe igaar."
„Det har jeg ikke vidst det Mindste om,

hvorfor sagde Du mig det ikke i din Billet?
Jeg kunde dog inaastee have varet Dig nyttig
i Noget,"

),Jeg klager ikke gjerne. Hvormange er

Klokken?"
„Otte,"
„Hin! Clotilde bliver lange borte."
„Er din Kone ikke hjemme?" spurgte jeg

uvidende.
„Nei, hendes Moder er nu ogsaa bleven

upasselig, og hun har varet hos hende hele Da-
gen. Sygdommen er inaastee saa alvorlig, at

hun ikke vil forlade hende."
„Jeg synes dog, at Du burde vare den

forste Gjenstand for hendes Omhed og Pleie,"
„Stig ikke det! Jeg kan jo godt hjalpe

mig selv nu," svarede han med et Suk, „og
hun kan jo ikke overlade sin Moder til Frem-
medes Ligegyldighed."

„Det er sandt!" sagde jeg, og snakkede en

heel Deel om Veir og Vind,
B. gik ind paa Themact; men Samtalen

gik snart istaa, som en Folge af at vi Begge,
vare adspredte. Jeg tankte paa mit Eventyr
eller rettere sagt paa hans Kones, og han saae
til Deren, hvergang der lod Fodtrin paa Trap-
pen udenfor.

„Jeg vil dog sende Pigen hen til min

mig i btt Mindste have den Trost et kunne agte
mig selv!

— Og hvem vil vove at foragie Dem,
Madame, naar jeg offentlig iilstaaer min K,oer-
lighed til Dem og erkjender Dem for min V UieS

Herskerinde!
Omendskjondt han havde besluttet itke at

blive bevoeget, blev hans Stemme svagere; han
helvede sig ned mod Louise, men hun kastede
sig tilbage, stod op, og med Skrrrkken malet i

alle sine Tccek, ilede hun igjennem Salen, som
for ak siygke, og forsøgte at komme ud af en af
Dorene, men de vare alle lukkede udvendigfra med

Undtagelse af den gjennem hvilken Kongen var

kommen ind.
Fortvivlet kom hun akter tilbage til ham,

kastede sig paany paa Kmr kor ham, og bad ham
med Taarer ikke at berove hende det eneste Gode,
hun ikke skyldte ham, hendes Wre, men tage alle
de andre fra hende igjen, at forvise hende fra

tik
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Svigermoder" — sagde han — „det vil vcere
min Kone ubehageligt, ak gaae saa silde alene
paa Gaden. Desuden er jeg sulten og er ganffe
kommen ud af Vane med at betjene mig selv."

„Det forekommer mig, at Du gier bedre
i at lade Pigen dcekke Bord, saa kan jeg faae
en Bid med. Imidlertid kommer din Kone vel,
og der er jo nok en Pige hos din Svigermo-
der, som kan folge hende!"

„Det har Du Ret i!" svarede B. og kort
efter havde vi Brod, Smor og Ost staaende
for os.

Vi ffar og smurte saa godt vi kunde, me-

dens vi ventede paa vor Madamme, og jeg nu-

derholdt min stakkels Ven paa det Bedste for at

adsprede hans Tanker, men del vilde ikke ret

lykkes mig. Han spiste kun Lidet og sukkede dybt,
da jeg tillod mig en lille Hentydning til hans
Lykke.

„Jeg troer Du sukker!" — sagde jeg —

„Jeg vidste ikke, ak Du havde Noget at sukke for!"
„Man bliver aldrig tilfreds!"
„Hvad fattes Dig da? Har Du ikke en

clffvcerdig Kone, et hvggeligt Hjem og rigelig
Fortjeneste, naar Du kun er raff?"

„Jeg klager ikke!" sagde han.
„Men Du sukker dog engang imellem;

stakkels Ven, Du er ikke saa lykkelig, som jeg
puffede det?"

„For et halvt Aar siden var jeg lykkelig,
men nu —"

„Nu?"
„Hor, Arthur, jeg har aldrig havt nogen E

Hemmelighed for Dig, og jeg vil sige Dig, hvad j
det er der gjor mig ulykkelig. Min Kone el- J
sker mig ikke mere!"

„Indbildning! Hvorfor skulde hun ikke elske s
Dig?"

Hvo veed det? Maaffec fordi jeg er hen-
des Mand!"

„Hvilken taabelig Snak! Var Dn da ikke
hendes Mand for et halvt Aar siden?"

„Nei, da var jeg endnu hendes Elsker!"
„Hvad hindrer Dig i at vare det til

Dommedag?"
B. rystede paa Hovedet og jeg saae cn >

Taare trange sig frem i hans Oie. „Gnd hiir
'

nagtet os Born," — sagde han endelig — ,4 -

Pant paa vor Kjarlighcd, hvori vor Omhed
kunde concentrere sig. Han har »agtet os de»
vasentligste Betingelse for et lykkeligt Samliv."

„Er det al Din Sorg, saa trost Dia,
min Ven! Slig Glade kommer tidt uventet:
i den Henseende er Miraklernes Tid ingenlunde
forbi. I er jo unge Folk endnu! og hvad der
ikke er flcet iaar, kan ffee til naste."

„Du slaaer Alting hen i Spog," sagdeB. med et melankolsk Smiil.
„Gid jeg kunde!" tankte jeg.
„Karen!" raabte han og lidt efter kom

Pigen ind.
„Gaa hen til min Svigermoder," sagde

B. til hende, „og hor til hendes Besindende,
og hvis min Kone onffer det, saa bliv der og
folg hende, naar hun vil hjem!"

Pigen gik.
„Er Du ogsaa vis paa, at Din Kone er

der?« spurgte jeg.
„Ja, det er jeg rigtignok!"
„Men hvis hnn nu var gaaet et andet

Sted hen, og havde bundet Dig Noget paa
Wrmet for cu komme ud at more sig lidt paa
egen Haand?"

„Arthur!"
„Det forekommer mig ikke utroligt!"
„Du spoger?"
„Nei, jeg siger kun min Mening."
„Saa lad os tale om noget Andet!"
„Jeg onffer netop at tale om hende. Er

det Dig ubehageligt?" (Foriscrttes.)

Hoffet, hvor hendes Ncrrvcerelse kunde give Anled-
ning lit Stridigheder, og endelig glemme hente.

— De, der synes at noere en faderlig Kloer-
lighed for mig, sagde hun til ham, rilinkekgjoc
ikke den Erkjendilighed, som DereS Godhed har
vakt i m>k Hjerte. Jeg vilde da ikke mere elffe

'Dem, Sire; jeg vilde afflye Dem!
Og Suk og Hulken fulgte endnu stoerkere

paa hinanden end Ord.
Kongen saae p»a hende, foldede sine Arme

og synkes al finde cn Gloede i at beskue hende i
den forogede Skjoniyd, .som Taarec og Udtrykket
af en reen og cedel Smerte giver; derpaa afbrod
han sig selv i sin Beundring, og sagde i en

streng Tone:
— Elsker De da cn Anden, siden De saa-

ledes afslaaer den Magt og AZrc, jeg tilbyder
Dem? Dersom jeg vidste det, da vee Dem, og
vee ham! — Og da han solle sine Aarec banke, s

forte han Haanden til sit Hierke og derpaa til sin
Pande, som var brcendende heed. — De seer selv,
Madame, ar De ved disse haardnakkede Afflag
endnu engang bringer mil Blod i en voldsom
Spcending og udserirer mig for el Tilbagefald i

i min Feber. Men jeg siger Dem, denne Gang
vi! jeg hverken forurolige mig eller blive mere

rort. Jeg har taget min Besiuining, De kom-
mer ikke herfra for De tilhorer mig. Ved Gud 1

er jeg da ikke Herre? Veed De da ikke nu at

jeg elsker Dem? Veed da ikke at >eg elsker Dem
beit?... (Foriscrttes.)

ggp Dette Blad ndgaaev 3 Gange
om Agen (Tirsdag, Torsdag og Le-

verdag, Klokken mellem 6—8) og tiU
bringes Abonnenterne for 6 ß.
ugentlig. Subskription modtages hos
Jordan, Pilestrcode 119.
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Det galante Eventyr.
(Fortsat.)

„Oprigtig talt, ja! idetmindste naar Du
taler i deu Tone."

„Men troer Du da virkelig, min Ven, at
Du er bedre end alle andre AZgicmcend, og for-
tjener en blidere Skjcebne end deres?"

„Arthur! hnst at Du taler om min Kone,
og jeg taaler ikke at man fornerrmer mig i
hende. Selv Du burde respektere den Fravcr-
rende!"

Jeg lagde mig tilbage i Sofaen, uden at

svare. B. gik stormende op og ned ad Gulvet.
„Du er bleven en rigtig Wgtemand,"

sagde jeg endelig, „saa sikker paa diii'Halvdeels
Dyd, at der kun udfordres Villien for at narre

Dig. Desuden hvem veed, — Du sagde jo
selv for, at hun ikke elfter Dig mere."

B. standsede ligeoverfor mig, han var lig-
bleg, hans Ansigtsmufller vare fortrukne, og jeg
saae hvilken uhyre Kamp det kostede ham, at
bevare sin Koldblodighed.

Jeg nagler det ikke, jeg havde haabet og
onftet at finde ham ligegyldigere.

„Sorensen —!" sagde han.
„Nuvel!"
„Ere vi Venner?"
„Til Doven!"
„Hvortil da den ceggende Spog? Jeg troede

ikke, at jeg knude blive vred paa Dig, men —

nu, lad det vare glemt!"
„Som Du vil! Jeg har kun villet sorbe-

rede Dig. Og det smerter mig at see, at Du
saalidet har gjort Dig fortrolig med Det, en-

hver Wgtemand maa belave sig paa, naar

forst Hvcdebrodsdagene ere forbi. Du tilstaaer
at din Lykke er i Aftagende, Du vedgaaer at
din Kone har mistet sin Mand, i Egenftab af
Elsker; ergo behover hun een, og naar det nu

netop traf sig saa heldigt..."
„Hvilket?" spurgte B. med indadt Harme.
„At en Saadan var vedhaanden!"
„Jeg drcrbtc hende!" raabte han i et Ud-

brud as 'Raseri, men tilfoicde strar: „O,
jeg er en Nar, at jeg lader mig cengste af din
Snak. Jeg glemte, at det er din Vane at

tvivle, men mig kan Du ikke gjore bange, jeg
kjender Dig for godt! Hvad var det vi nu

talte om?"
„Om din Kone!"
„Nu, hun vil strar vare her."
„Maaftee!"
„Hor nu, Arthur, der er vist gaaet Dig

Noget imod, da Du er saa gnaven iaftcn," sagde
han og satte sig ned ved min Sive i Sofaen,
idet han hvilede sin hoire Arm paa min Skul-
der, og gjorde sig Nmage for at affectcre et
Glimt af det behagelige og ntvungne Vasen,
som i hanS Ungkarlsdage characleriseredc ham.

„Nu ja, jeg tilstaaer del! Der er gaaet

Ludvig deu Trettendes Glflede,
af

M-B. Saiutine.
(Fortsat.)

Og da Louise, endnu ikke istand'til ak sige
et Ord, hccoede sit af Taarer v»dede Ansigt mod

ham, vedblev han, idet han ansporede sig selv til

denne haarde Uboielighed, som undertiden kom
over ham, og som han sikkert havde efter sin
Moder:

— Deres Ta irer nytter Dem Intet! Jeg
har seet saa mange flyde, og jeg har som Konge
maattet Irere al see dem uden Svaghed. Om

vgsaa De alene udgjod ligesaa mange, som jeg
har seet flyde, da man, ligeledes paa Knce, bad

mig om Naade for den sidste Montmorency, det

»ilde dog denne Gang, llgesom da, verre focgjce-
ves! — Vil Du da ikke gjengjelde min Kjoec-
lighed, Louise! Louise, min Hoitelftede, min

Kjerre, min Gabrielle!

Og skjerlvende fremstammede han snart Los
ter, snart Bebrejdelser, snart Trudfler, greb fat i

hende, trak hende til sig halvt besvimet, uden

Kroefier og ude af Stand til med den ringeste
eller endog ved en Bon, ak scette sig imod HanS
Hensigt.

I delle Dieblik horte begge et frygteligt,
hjertcskjcrrende Skrig, del var som om del kom
fra et af Vcrre!s,ts Hjorner.

Ludvig blegnede, lyttede, medens han bestan-
dig holdt denrie unge Kone, mere dod end levende,
teet trykket til sit Bryst, kastede han et frygtsomt
og focbauset Blik omkring sig.

Den dybe Tavshed, som herftede overalt paa
denne Tid af Natten, den Eensomhed, hvor, han
befandt sig, Maanens Vexlende Skin, der som
blege LyS syntes al lobe henad de dunkle Tapeter,
Lampen, der var noer ved ak flukkes, og hviS Lys
undertiden pludselig flammede i Beiret og oplyste
Salen, og stcax efter dalede saa at der blev en

fuldkommen Dunkelhed; disse to ustadige Lysskjoer,
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mig Noget imod, men det skeer daglig og jeg
er vant til det."

„Er det noget Slemt ?"
„O nei, noget ganste Almindeligt! Jeg in-

teressertc mig for en lille Pige, og hun gjorde
Nar af mig!"

„Havde Du Noget tilovers for hende?
Elstede Du hende?"

„Ja meget!"
„Ogi hvilken Henseende narrede hun Dig?"
„Aa, hun antog blot fremmede Guder."
„Det er beklageligt! Det gjor mig ondt

for Dig!"
„Hvad raader Du mig?"
„Hvorledes Du sporger? Lad hende lobe!"
„Udenvidere?"
„Udeuvidere!"
„Vilde Du gjore det?"
„Ganste vist!"
„Naar Du vidste hvor hoit jeg elfter hende,

naar Du havde den fjerneste Idee om Alt, hvad
jeg har gjort for hende, den Utaknemlige! Hen-
des Utrostab har saaret mig ligesaa dybt, som
om hun havde vcrret min Kone!"

„Saameget mere maa Du foragte hende!"
„Jeg burde det maaskee, men seer Dig i

min Stilling, tcenk at Den, Du elfter holest i
sin Ungdom og Uerfarenhed har ladet sig lede
fra den rette Vei, og sig mig, hvad Du vilde
gjore?"

„Du mener, hvis jeg var Ungkarl, og en

Pige havde forladt mig for en smukkere eller
rigere Elfter? nu ja, saa vilde jeg betrage det
som en retscerdig Straf, fordi jeg tidligere havde
forladt hendes Sostre, og opoffrct den Ene for
den Anden, som man jo gjor naar man er

ung."
Han vilde flet ikke fvrstaae mig.
„Nei, det var ikke min Mening," sagde

jeg, „jeg tankte aldrig paa at forlade hende,

der fulgte paa hinanden, uden dog at gaae oser

i hinanden; et lost Blads Raslen mod Ruden,
en Klokkes fjerne Lyd, en Hyrdes Horn, ja selv
Uhrets hoitidelige og regelmässige Bevcegelje, Alt
gjorde ham modtagelig for overtroisk Skroek.

Dernast focogede hans Hensigt med Ophol-
det i delte Slot, der stod i saa stcerk en Mod-
fatning med Mindet om Domainens sidste Ei.r,
som han havde domt til Doden, den Skrcrk, jom
var paakommet ham.

Nu naaede ligesom Echoet af ko ulydelige
Stemmer i Forening med en Vaabenlyd til hans
Drer; et dumpt og langt Suk lod sig hore.

Kongen stap Louise, der uden Bevidsthed
faldt om paa Gulvet.

Greben af Rcrdsel udstrakte han sin Haand
efter Lampen; den flammede ox, og pludselig viste
Skyggen af en i Rustning slæbt Kriger, sig lige-
for ham i en truende Stilling! — Det var

Montmorenry! Han kan ikke tage feil af hans

jeg sorgede for hende, som for min Kom, va
troede at det aldrig stulde saae Ende!"

„Hvorfor cegtede Du hende da ikke? Det
vilde vistnok have varet det Rigtigste!"

„Troer Du?"
„Ganste vist!"
„Men sert nu, at jeg havde agtet hende i

al Stilhed og at vi alligevel levede som fer,
hver for sig, fordi jeg onstede det."

'

„Er det dit Alvor?"
„Fuldkommen!"
„Og Du er gift?"
„Desvcrrre!"
„Og din Kone ? Det er stjcrndigt!"
„Det vidste jeg allerede da jeg kom; kan

Du ikke give mig et godt Raad, saa har jeg
fvrgjcrves henvendt mig til Dig!"

„Ja, jeg veed i Sandhed ikke, men er Du
ogsaa vis i din Sag?"

„Det er deSvcerre altfor vist!"
„Stakkels Ven!"
„Ja, stakkels Ven! men dermed er jeg li-

genar. Hvad ftal jeg gjore?"
„Lad hende lobe!"
„Min Kone? Hende som jeg elfter helest

af Alt? Aldrig!"
„Saa luk Oinene for Det, Du ikke »il see,

og gjor Dig Umage for at troe, at Alt er »ed
det Gamle!"

„Vilde Du gjore det?"
„Nei, jeg vilde aldrig see hende mere."
„Saa vil jeg handle hoimodigere end Du,

jeg vil tilgive, og haabe at min Kjarlighed ftal
i fore hende tilbage til sine Pligter."
! „Det er dumt!"

„I dette Oieblik traadte Pigen ind og be-
i rettede at B's Svigermoder befandt sig vel, og
\ at Madamen var gaaet for lange siden.

„Det er godt!" sagde B., „spurgte Du
f ikke hvor min Kone er gaaet hen?"

stolle Trcek, nf dette Blik, som med en ubeskrive-
Ug Rolighed fcrster sig paa hnm.

Han viger tilbnge. En nnden Skygge, en

Kvindeskikkelse med melniicholsk Ansyn, bliver og-
san fremmanet og trcrdec ham imode; dtt er Mo-
ria deS Urstns, Heltens urrostcliqe Enke!

— Er hun da dod! mumlede Kongen,
Vil hun da baade bod og levende forfolge mig
med sit Had!

Og skjoelvende, bleg, greben af Hjerteangst,
Uden mere al tanke paa sin Kjarlighed og paa
sin Hcvn, uden engang at kaste et Blik paa den

paa Gulvet liggende Louise, flygtede han forjerrdet
! ud i»f delte Vcerelse, og da han. kom igjennem en

lang Gang, raabte han med halvqvalt Slemme
paa la Ehenaye, idet han bestandig kroede sig for-
fulgt af Spogelsct, der synkes at komme ep of
Jorden kat ved ham.

— Montmorency! Montmorency! Nande!
udbrod nu denne Ludvig den Rekfcecdigc eiler snu-
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„Madamen meente at Madame« var gaaet
til Brants!"

„Saa gaa derhen!"
Pigen gik.
„Det er mig hoist ubehageligt, at hun saa-

dan lober fra den Ene til den Anden. Det er \
første Gang at hun bliver faa lange ude, uden l

at jeg er' med!" sagde B. idet han maalte |
Gulvet med stanke Skridt.

„Een Gang sial vare den forste!" sva- i

rede jeg.
„Javist! Du har Ret til at vare bitter, |

Med mig er det en anden Sag, mod Dig kan j|
jeg endnu prise mig lykkelig!"

Jeg taug. Det undrede mig at min lyk- -

kelige VenS Kone ikke var kommen endnu. Klok-
ken gik til ti, og jeg meente dog, at det kunde
vare paa Tiden.

„Koner er og bliver dog Koner," sagde
jeg idet jeg sprang op af Sofaen, „de ponse
cillcsammen paa Lejlighed til at bedrage deres

kjcerc Wgtemand, og jeg priser Den, som vog-
ler sit Skind og holder sig til Andres."

„I saa Fald bliver Du farlig, og jeg maa

takke Gud til, at min ikke er hjemme!" svarede
B. med tvungen Munterhed.

Den stakkels Mand! han vilde flet ikke

ferftaae mig i Aften, og jeg syntes dog at

jeg havde gjort mig al mulig Umage for at

rokke hanö klippefaste Tro.
„Apropos, om din Kone: har hun endnu

Arbeide fra Moderen?" spurgte jeg og tog Plads
igjen; thi jeg kunde ikke bekvemmme mig til at

forlade B. for han havde faaet sin lille Ma-
dame igjen.

„Det er der ikke Tid til mere," svarede
han med et Suk.

„Ah, hun har ikke Tid!" sagde jeg lige-
gyldig.

„Nci! Desuden etc hendes Vine daarligc

r,re Ludvig dm Straffende, der aldrig kunde be-

naad« !
Med Haanden rorte han ved Spogelsek for

at stede det bort fra sig, og hanS Haand blev

ganske kold deraf, og da han'kom ud, faae han,
ak den var blodig, som om alle hanS Offers
Saar atter havde aabnet sig ved hans mindste
Berorelse.

Uden at vende Hovedet om og uden al op-

hore med sagte at kald- paa la Chenaye, som var

bleven reent borte, gik han over Slotsgaarden med

Kappen over Dinene for ikke mere at sec delle

flreekkelige Syn, medens Haarene reiste sig paa
hans Hoved af Forfardelse. Men hurtige Skridt
lod bag ved ham; han ilede hurtigt til det Sled,
hvor hans Hest stod, og flygtede, uden at tanke

paa sin Ledsager paa denne natlige Tour, ikke ad

Landeveien, men ligefrem gjennem en Skov, der

laae for ham.
Han var neppe kommen ind i den, for han

saae flere Lys svceve hid og did langt borte, op

og hun kan ikke taale at sivde saa meget som
for. Hun trcrnger til Motion og jeg under

hende den gjerne."
„Ah, jeg forstaaer! Det maa ogsaa vare

radsomt/at vcere indcsparret fra Morgen til Af-
- ten og fra Aften til Morgen med en syg
| Mand!"

„O, det er dog ikke saa rcrdsomt, som Du

I formoder. Rigtignok var jeg mere tilfreds me-

j dens hun, med sit Sytoi paa Skjodet, sad ved

min Side uaar jeg arbeidcde; men nu har en

j Veninde laant hende nogle Bind Romaner, og

\ da man jo maa have Tankerne samlede uaar

jj man sial have Nytte af sin Låsning, saa sat-
j ter hun sig paa Forhoiningen ved Vinduet, og

jeg lover ikke at tiltale hende, for ikke at for-
styrrc. I alle Tilfalde er hun dog i min Nar-

hed, jeg kan sec hende hvergang jeg flaacr Vi-
nene op fra mit Arbeide, og uaar Alt kommer
til Alt maa hun dog meget hellere lase end

spadsere. Jeg keder mig kaa frygteligt uaar

jeg er alene, og ikke kan arbeide."
„Jeg troer Dig! Men i disse Dage har

hun da vel heller ikke spadseret, siden Du har
varet syg?"

„Ak nci! hun har pleiet mig med en En-
gels Taalmodighed. I Dag er det den forste
Gang at hun er ude efter min Sygdom, og det

var jo nodvcndigt."
„Naturligv'iis, men hvis hun var min

Kone, vilde jeg dog soge at gjore hende begri-
bcligt, at hendes Vine ikke kan lide saamegel
ved Syningen, som ved at lase Romaner."

„Det indseer jeg meget vel, men hvorfor
siulde jeg ikke gjore hende Livet behageligt, naar

jeg kan vet."
„Det er meget smukt, og hun viser sig vist-

nok ogsaa crkjendtlig for din Godhed. I den
Tid Du har varet syg, har hun vist ikke last
Romaner, det er jeg vis paa; i den Tid har

lyse Traerne, glimte i Krattet og bugt« fig hen-
ad Veiene. D-rnast lod en Hests tunge Gallop
sig hore lige bag efter ham. Han syntes at

Jorden sukkede under denne nye Vagt, og at

Stenene i Veien bleve til Skov under Spogelse-
bestens Malmfodder, ak en iiskold Vl'ad ilede

forud for den som et Dedspust fra dens Nase-
boer! Skyerne, som nu bedakkede Himlen, syntes
ielv at flygte ved dens Ankomst, saa hurtigt
fei,des de over til den anden Side af Horizonten!
Og gjennem Vintens Raslen i Bladene og Nal-

fuglenes Skrig raabte en svag og ynkelig Stemme
til ham:

— Sire! Sire! Det er mig! Del er

mig!
— Naadc! Naade! gjentog den Flygtende.
Saa ophorte Hestens Gallop, men Kongen

falle stcax efter en bestig Smerte i Brystet, bans

Aanbedral blev gispende og besvarligt. Han
troede at Spogelsek havde sak sig op bag ved
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hun arbeidet for Dia, og Du har faaet hende
dobbelt kjcrr."

B blev mig Svaret skyldig, og Pigen meldte,
at hun ikke havde fundet Madamen.

„Gaa Du kun tilsengs," sagde han. „Jeg
sial vente."

Og jeg strakte mig mageligt i Sofaen,
og lod som om jeg ikke bemærkede min Vens
Urolighed.

Vi ventede og ventede. Klokken flog tolv
og Madamen var endnu ikke kommen.

„Gaa nu tilsengS" — sagde jeg til V.,
som blev mere og mere urolig — „og vcrk Pi-
gen, at hun kan lukke mig ud, og vente paa
din Kone.".'

„Bliv lidt endnu, nu maa hun jo strar
komme!" meente han.

Men da en halv Time var gaaet og endnu
ingen Madame lod sig sec, saa blev jeg ked af
det og gik.

B. lukkede mig selv ud, efter at jeg havde
beroliget ham saa godt jeg kunde.

„Det er muligt, at hun er gaaet tilbage
til din Svigermoder, og at dennes Sygdom har
tvunget hende kil at blive," sagde jeg.

„Jeg vil gaae hen at forhore mig!"
„Du! Hvem lukker saa op, hvis hun kom-

mer imidlertid?"
„Pigen sial staae op og vente."
„Gaa Du hellere tilsengs, syge Mand, og

lad Pigen vente saa lcengc det sial vcere. Du
kan da vel begribe, at din Kone ikke er lo-
ben bort?"

B. lo af sin egen Angst og lovede at
gaae tilsengs. Jeg gik.

„Hvad kan dog vcere Grunden til at min
Vens Kone ikke er kommen hjem endnu?" tankte
jeg, medens jeg gik ned ad Gaden. „Tor hun
vove at tilbringe Natten hos sin Elsker? Det
vilde dog vcere en uhort Letsindighed!"

Imidlertid kom jeg hjem og var den næste
Morgen endnu tidligere paa Benene end scrd-
vanlig.

Det var endnu ikke rigtig bleven Dag, dg
jeg igjen befandt mig udenfor B.s Bolig.

Der var endnu Lys i det Vcerelse, hvori
jeg havde forladt ham om Aftenen; det ene
Vindue stod aabent, og paa de ncdladte Gcir-
diner tegnede sig af og til en Skygge, som lod
mig formode, at en Person gik frem og tilbage
indenfor.

Jeg rommede mig et Par Gange, og traadte
ind paa Fortongck.

Liieblikkelig blev Gardinet loftet iveiret der-
oppe, og B. viste sig i Vindnet.

„Det er mig!" — sagde jeg — „Jeg gik
netop forbi, og det undrede mig, at Du allerede
har Lys!"

„Det maa ikke undre dig! Kom op!"
„Er Du da alene?" spurgte jeg forundret.
„Desvcrrre, kom! det er koldt."
„Men Dorcn er jo lukket?"
„Her er Noglen!" Og han kastede Gade-

dorsnoglen ned til mig.
Faa Minutter efter stode vi Ansigt til An-

sigt. Jeg var dybt rystet.
„Tilstaac at Du har fort mig bag Lyset!"

sagde han endelig med sit melancholsie Smil.
„Hvorledes det?"
„Den Historie om din Kone —"

„Nu?"
„Al diir Snakken om Utrosiab og bedragne

Wgtemoend —"

„Nuvel?"
„Alt Dette var kun Forlobere for den For-

klaring, jeg venter, og som jeg i vort Venstabs
Navn nu affordrcr Dig!"

„Mig! Jeg forstemer Dig ikke! Jsandhed
Du er meget besynderlig!"

ham og nu qvalle ham mellem sine kjodlose
Knokkelarme.

Derpaa ophorle Alt. Hans Bevidsthed kom
tilbage, hans Smerte aftog, og af dette frygte-
lige Syn, saae han kun de smaae Lys. som ilede
hcnad samme Bei, som han befandt sig paa, og
svm bestandig formeredes. Han qjenkjendte ende-
lig paa Uniformerne sine store Musketlerer, Alle
med Fakler.

Det var Treville, der havde faaet det Hverv
at vaage over sin Herres Sikkerhed, og da han
snart mcrckede, al la Chenayes ubekjendte Ledsager
ingen Anden kunde vcere. end Ludvig den Trettende
selv, havde bragt sine Folk paa Benene af Frygt
for, at der siulde tilstede Kongen nogen Ulykke,
naar han ene og paa denne Tid vovede sig ud i en

Egn, hvor et uheldigt Sammenstod, en Feilta-
gelse kunde bringe ham i Fare.

Da han traf ham var han bleg og afmceg-
tig, betragtede endnu sin blodbesmittede Haand
med Forfoerdelse og kunde neppe fremfore Ord i

Sammcnhcrng, og han forke ham strar til Bor-
gerens Huns.

Hvad la Chenaye angaaer, fandt Flere af
Escorten ham noget derfra paa samme Bei, med
et farligt Saar i Panden. Da hans Hest var

styrtet, tilstrev man alene hans Fald delle Saar,
som blev meget farligt, og hvoraf han senere be-

ständig bar et Arr.

Sjette Kapitel.

Portreise og Tilbagekomst.

1 .

Lindealleen.

Kongen bevarede længe Tavsheden om sit
Eventyr i Slottet Ecouen, og da hans Fortro-
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„Arthur! jeg bcsvcrrgcr Dig, tal! Det er

forbi med min Taalmodighed!"
„Hvad vil Du at jeg sial tale om, Men-

ncffe? Skal jeg sijcrude paa Dig, fordi Du ikke
er gaact tilsengs?"

„Hor mig" — sagde B. med gribende
Alvor — „min Kone er ikke kommen hjem endnu!

jeg veed ikke hvad jeg sial «enke derom, men

er forberedt paa det Barste. Du har, ved din

Tale iaftes, givet mig Anledning til at formode,
at Dn vecd Noget. Tal!"

Jeg svarede undvigende og sogie at berolige
ham, thi jeg kunde ikke tro Andet, end at hans
Kone snart vilde komme, og ved en eller anden

opdigtet Historie stille ham tilfreds. Jeg bebrei-
bebe mit] derfor ogsaa, at jeg ved min Uforsig-
lighed, og Harme over det Optrin, hvortil jeg
saa uformodet var bleven Vidne, havde givet
ham til Pris for Skinsyge og Tvivl; og brugte
alle til min Raadighcd staaende Midler forat
berolige ham.

Jeg maattc gjentagne Gange forsikkre ham
om, at del virkelig var sandt, hvad jeg igaar-
aftes havde fortalt ham om min Kone; og til-

sidst syntes han at tro mig og at blive roligere.
Jeg bragte det cndogsaa saavidt, at han sogte
Hvile paa Sofaen, og bekymret og urolig,
over hans Kones ubegribelige Udebliven, forlod
jeg ham kort efter, idet jeg foregav uopscrttclige
Forretninger.

Stakkelen vilde nodig siilles ved mig; han
var bange for sine egne Tanker, fom jeg saa
nogenlunde havde tilrcttcviist eller ledet med den

Smule Fornuft, jeg endnu havde tilbage; men

jeg folie Nodvendigheden af at komme bort, og
lovede snart at vende tilbage.

Han nikkede sorgmodigt og jeg gik.
Nedboiet og fortrcrdelig blev jeg et Oicblik

staaende i Gadedoren, for at samle mine Tan-
ker, og noiere overveie den Beflutning, jeg saa

hurtigt havde fattet, medens jeg tro sted c min

stakkels af Kjcrrlighcdcn forladte Ven. Og denne

bestod i uopholdelig at begive mig til Gjcrstgi-
vergaarden, og der, med den nodvendige For-
sigtighed, indhente Efterretninger, som kunde
blive mig en ledende Traad i den Labyrinth af
Formodninger, der paalrerngtc sig mig.

Men — tankte jeg — kan den letsindige
Kone ikke vende tilbage imidlertid; ved utidig
Fortrolighed fordcerve mig det Hele, og saalcdcs
maasiee satte hans Liv i Fare?

Men denne ny Bekymring stred mod al

Sandsynlighed. O »et! — tanke jeg saa igjen
— har hun havt Mod til at feile, vil hun vist
ogsaa have Styrke til at sijule sin Skam. I
Forstillelseskunstcn cre de gode Damer jo langt
videre fremme end vi.

Og i denne gladclige Overbcvii'sning for-
lod jeg Gadedoren, og traadtc kort efter ind i
et CaffchuuS, hvor jeg i al Gefvindighed nod
min Morgendrik i Selskab med Svende og Va-

gabonder af ethvert Slags.
Snart stod jeg i Gjastgivcrgaarden. De

Reisende jeg sogte og beskrev havde gansie rig-
tig varet der, men havde ikke sogt Lejlighed til

Landet, som jeg foregav at formode; derimod
var der bleven dem overladt et Barclse og Her-
ren havde allerede forladt det igjen et Par
Timer efter Ankomsten. Man havde ikke seer
ham siden, og da han ingen Effectes havde cf-
terladt, ventede man ham heller ikke. Hans
Frue var derimod bleven tilbage, havde brcrndt
Lys hele Natten, og da Pigen for en halv Time
siden vilde bringe hende Caffe, havde hun fun-
det hende siddende paa Kanten af Sengen, ba-
det i Taarer, et Billede paa grcendseslos For-
tvivlclse. Hun havde viist Kaffcservicen tilbage,
og forlangt Papir, Blcek og Pen. Endelig
havde ogsaa hun i dette Oieblik forladt Gaar-

den; og Pigen, som fortalte mig Dette, forsikkrede

lige endelig kom paa Benene og forsagte at over-

bevise ham om, ak Alt var gaaer gansie natur-

ligt til ved denne Begivenhed, at et Mennefle
havde fundet Leilighcd til at snige sig lige hen til

Doren til det Boerelse, hvor Kongen og Louise
befandt sig, og at delte Mcnnesie, efter en tem-

melig lang Kamp i Morkct, havde flaael ham,
la Chenaye, med sin Kaardeknap, vilde Ludvig
den Trettende ikke kroe del; han lilflrev bestandig
haardnakket Montmorencys Skygge, denne Nats
Skroek og Farer.

— Men, sagde la Ch-naye ril ham, delte

Skrig, som strnx i Begyndelsen havde foruroliger
Hans Majestaet og som bragte mig til at ile til

fra Gaarden med Kaardcn i Haanden, hvor jeg
var bleven staaende, hvem har da udstodl det?

— Monlmorency! svarede Ludvig den Trek-
tende.

— Hvem har da bibragt mig det Slag, som
oieblikkelig berovede mig Bevidstheden og flog

mig til Jorden, hvorfra jeg fsrst reiste mig da

D-reS Majestaet noermede sig.
— Monlmorency! gjenlog Kongen. Har

jeg da ikke feel ham, seel ham med mine egne
Dine, reise sig op foran mig, han mcd sin Kone!

Han har ikke vovet al flaae mig, hanS Herre!
men han har holdt sig til Dig. min Medsiyldige,
som saaledes kom og besmittede hans gamle Til-

fluglssted i en forbryderisk Hensigt, og dersom han,
saaledes som hans brromle Bedstefader, havde

havt sin Families Segl paa sin Kaardeknap, vilde

man nu b Arret paa Din Pande loese hans gamle
Devise: „Gud og min gode Ret!"

La Ehenaye trocngle ikke videre ind paa ham,
thi han loenkle, at dersom han tilsidst fik Kongen
overbevnst om, al en Ubekjendt, en Ildesindet
uden Tvivl, havte overlistet hans Aarvaagenhed,
maasiee tillurek sig Kongens Hemmelighed, vilde

det Hele gaae ud over ham.
Synet i Ecouen, hvorom forsijellige Historie-

sirivere have talt uden at standse ved llndersogel-

mm
.1
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at hun aldrig i sit Liv havde scet en fijsnnere
Kone, eller En der syntrö mere ulykkelig end hun.

Denne Meddelelse gav mig en ganske an-

den Mening om Sagen. Den Letsindige var

maaffcc mere at beklage end at foragte, og betie
Haab gjorde mig ubeskrivelig godt.'

I mit stille Sind svor "jeg, uden at betanke
min Afmagt, hendes formeentlige Forforer sirakke-
lig Havn, og lob mere end jeg gik til min Ven.

Han laa endnu paa Sofaen; der var

altsaa endnu Intet passeret. Sagte narmede
jeg mig ham, han syntes at sove, og jeg stod
netop i Begreb med at liste mig ud af Varel-
set, da han havede Hovedet fra Sofapuden,
og med mat Stemme spurgte:

„Er det Dig, Arthur?"
Jeg tog altsaa Plads, saa nodig jeg vilde,

men var fast bestemt paa at forlade Varelset,
faafnart hans Kone traadte ind, og dette ven-
tedc jeg hvert Oieblik.

Min Ven var et Bytte for sin Utaalmo-
dighed, og trangte ind paa mig i den faste Over-
beviisning, at jeg kunde give ham Lys i Sa-
gen. Men jeg blev ubevagelig, paa Grund af
de Formodninger, som Gjastgivcrens Pige havde
vakt hos mig. Jeg folte, at hun maatte tale
her, eller Ingen.

Tiden gik. B. blev heftigere og heftigere,
hans Ntaalmodighed steg med hvert Minut, og
i et Anfald af Fortvivlelse sprang han op af
Sofaen, og kastede sig gradende i mine Arme.

Jeg folte at min Kraft til längere Mod-
stand forlod mig, og var netop i Begreb med
at begaae en Dumhed, da vi horte det banke
paa Doren.

B. sprang op og styrtede imod den. En
fattigkladt Dreng holdt en Billet hen imod ham,
og forsvandt styndsomt, efter at han havde mod-
taget den.

Min Ven havde fastet sit Blik paa Ud-

strifken, ny Taarer traadte frem i hans
han brod Oblaten og laste.

„O Gud," — raabte han — „h,m ^
forladt mig! Hvorfor kom hun ikke selv til
forst? Kjendtc hun de Ovaler, jeg har lidt i
denne Nat, da vilde hun ikke have forladt mia
saaledeS uden Afsked!"

„Se her!" — vedblev han, idet han over-
gav mig Billetten — „Jeg har ängstet mig
udcnGrund! Men hvor knude jeg ogsaa ane dette?"

Billetten indeholdt folgende Linier:
„Du vil blive forbanset, kjare Mand, naar

Du horer, at jeg paa egen Haand har tilladt
mig en lille Udflugt; men da jeg stoler paa al
Du kan afsec mig i cl Par Dage, haaber jeg
at Du ikke vil vredes over min Egenraadighed.
Du er jo nu saa vel, al jeg tor overlade din
Plcic til Pigen, og vil vistnok, med din scrd-
vanlige opoffrcnde Godhed, glade Dig over min
gode Skjabnc, som saa uventet tilbod mig en

glimrende Lejlighed til Adspredelse og Fornoiclsc.
Min Moders Upasselighed havde, Gnd sære
lovet! Intet at betyde og min Veninde, Ma-
dam Simonsen, tager mig med paa en Lyftreise
til Fredensborg. Ved vor Tilbagekomst haabcr
jeg, at Du narmere stal larc denne sorlraffclige
Dame at kjende. Og nu Farvel, kjare Mand!
Min Veninde har travlt! Levvel saalanqe —

Din Kone.
P. S.
Jeg har sorget for, at denne Billet kan

komme til Dig inden Aften. Skulde det ikke siee,
maa Du ikke bcbreivc mig det."

„Ah ha!" tankte jeg „hun vil vinde Tid
— ikke ilde! Hun vil studere sin ny Rolle, inden
hun optradcr i den — del kan jeg ikke fortanke
hende i!"

Men Opvartningspigcns levende Skildring
af den unge KoneS fortvivlede Udseende, da

hun forlod Gaarden, altsaa kort efter at hun

sen om Aarsagen dertil, som de kun tilflreve Lud-
vig den Trettendes Samvittighedsnag over Hen-
rik af Montmorency« sorgciige Endeligt, virkede
ikke desto mindre stärkt paa hans overtroiske Sind,
thi det vakte Samvittighednag hos ham af en

anden Art, som syntes at stemme bedre overeenS
med hans Eharaktecr.

Han defluttede at vedligeholde sin kydske og
platonisse Kjarligh-d, og allerede Dagen efter ffrev
han et mer« mystisk, end kjarligt Brev til Louise
for at berolige hende anqaaende Fremtiden. Han
kravede deri den hellige Jomfrue, hvem han havde
helliget sit R'ge oa sin Person, til Vidne paa, at

Intet i Verden siulde bringe ham til at undlade
at vise hende den Wrbodighed, han altid havde
viist Damerne, og som han foririnviis ffyldle
hende paa Grund af hcndeS hsic Dyd og hendes
modige Modstand.

Tit Svar paa dette Budskab, lod Grevinden
ham bed« om Tilladelse tit i nogen Tid at leve
i sit gamle Kloster la Visitation, og langt fra ar

sætte sig herimod opmuntrede han hende dertil,
idet han ikke desto mindre bad hende om ei at

gjsre sit Ophold ! Klosteret altfor langvarigt.
Louise befljoeftigede sig nu med sin forste

Ungdoms fredelige Minder, omringet af Benin-
der, hvis blid- og trvffyldige Uvidenhed om Ver-
den, hun nu misundte dem, thi om end hendes
Hjerte var forbleven reent og ufordcervet, var det

ikke desto mindre blevet sonderrevet, endnu mere

ved Andres Lidenflaber, end ved hendes egne.
Hun befandt sig hos denne gode, altid over-

boerende og omgjocngclige Abbedisse, hoS denne

dydige Dame la Fayette, hvis beflyttende Venskab
og vise Raad vilde have voeret endnu nyttigere i
Louvre end i et Kloster.

Moder Angelica Lhuillier blev henreven as
Beundring over sin Elev, hun fandt hende saa
smuk og hendcS Manerer saa sine; hun sagde til

hende, at hun havde soen Ft paa hende hver Dag,
naar hun bad foran Mariabilledct i Kirken, og

hun spurgte hende, om man i Verden talte om
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havde sirevet Billetten, hvorledes harmonerede
den med disse Formodninger?

Kun meget siet.
Mekanisk lagde jeg Billetten sammen.
„Du svarer mig ikke!" sagde B. og stand-

fede ved den Stol, jeg rokkede paa.
Jeg saae op. Min Ven saae mat og li-

dende ud, men med hans Uro og Skrcrk havde
det taget en Ende.

„Har Du spurgt mig om Noget, saa har
jeg bestemt ikke hort det. Jeg toenktc netop paa,
at din Kone just ikke har forbedret sin Haand-
sirift. Hun ryster jo paa Haanden, som oin

hun snapsede!"
„Jeg har lagt Marke til det, »lin Ven,

eg Glcrden over den uventede Fornoielse . . ."

„Du har Ret! Hvad var det Du spurgte
mig om?"

„Om din Mening!"
„Min Mening, hm! Jeg mener at Du

maa vente med Taalmodighed, og vare glad
om det bliver ved et Par Dage; Farvel!"

, Du gaaer?"
„Ja, hvad ellers? Har Du glemt, at vi

ikke bo sammen mere?"
„Ak, det var de Tider! Farvel!"
„Farvel!"
I fire Dage var jeg bunden til mit Skri-

vcbord, og da der endelig lccvnedes mig et

Oiebliks Pusterum, tankte jeg paa min Vens
Affairer og gik til ham; denncgang ligesaame-
ger dreven af Nysgjcrrighed som af Deeltagelse.

Men jeg traf ham ikke hjemme.
„Herren fik et Brev med Fodposten imor-

gcS," sagde Pigen, „og siden den Tid har jeg
ikke sect ham. Skulde De stode paa ham, er

De maasiee saa god, at erindre ham om Mid-
dagsmaden, som allerede har vceret fcrrdig i tre

Timer!"
Det lovede jeg og gik.

Euslache Leku,ur, og om ban snart blev Kongens
Mallr! Og uden ar loegge Marke til hendes
forlegne Svar, lykonstede hun hende til ar vare

Grevinde og fornem Dame, og roste i Blinde
den Wgtefoelle, hvis hole Fortjeneste saaledeS
havde begunstiget hende, idet hun lilsidst anbefa-
lede hende at takke Gud alene for fin Lykke.

Mademoiselle de la Fayelke var mere spar-
som m-d sine Lykonskninger, og idet hun belrag-
kede Louise med en sorgblandet Interesse og lagt-
tog hendis tankefulde Pande, synkes hun al ville

gjoetle, med hvilke Lidelser, med hvilke Feil, hun

maasiee havde maaktet betale delle falske Skin af
Lykke!

Hvor den fordums PiNsionaic iscrr fandt sit
kjeereste Sted, var i Kirken, foran dette hellige
Billede, som den unge Kunsttier saa langsomt
fuldendte.

Hun sad der hele Timer hensunken i Dcom-
Meriec, og da hun frygtede for ar tilflrive Kjerr-
ligheden hele den Tilfredshed, det foraarfagede

Ved min Hjemkomst fandt jeg et Brev
fra B. Det indeholdt kun de Ord: „Se op
til mig tasten efter Klokken 7!" meil havde
nedenstaaende Indlag:

„Kjcrre Mand!"
„Da allerede tre Dage ere fo>lodne siden

jeg forlov Dig, og da jeg vced at Du nu er

fuldkommen helbredet, noler jeg ikke langer med
at satte Dig i Kundsiab om, at jeg ikke mere

vender tilbage til vor engang saa lykkelige fal-
leS Arme. Sporg mig ikke nu: hvorfor? Ti-
den, som opklarer Alt, sial assiore Dig denne

Hemmelighed, naar Tu er blcven fortrolig med
vor Skilsmisse, og med Rolighed kan hore mig.
Tro imidlertid ikke, at del er et lunefuldt Ind-
fald eller en strafvardig Lidenstab, som fjerner
mig fra Dig! o, nei, jeg er ulykkelig! og Skyl-
den er paa min Side. Jeg har tilfoiet Dig,
som elsiede mig omt og inderligt, en utilgivelig
Krankelse, og da jeg ikke mere foler mig Dig
vardig, har icg valgt min nuvarende Lod, som
en Bod for et Feiltrin, hvis Minde jeg forgja-
ves soger at trange tilbage i Hukommelsens
Dyb. Strab ikke efter at udforste mit Opholds-
sted. Du vil aldrig finde det Glem mig! og
bliv lykkelig, som Du aldrig vilde kunde blive
det med mig mere. Det er mit eneste Haab
og mig hoieste Lnsie!

En Bon har jeg til Dig, den sidste: Lad
min kjarc Moder Intet ane.' Hendes Forban-
delse — o Gud, jeg har fortjent den! — men

var medlidende og siaan hende!"
Clotilde.

Jeg laste og laste, saa at jeg lilsidst blev

gansic melancholfl derved. Denne Kone, som
jeg, uagtet hendes Feiltrin maatte agte for den

ubekjendtc Bod hun havde paalagt sig, traadte

saa elskelig frem for min Tanke, at jeg glemte
alt Andet, og først da hin ulykkelige Aften faldt
mig ind, hvorpaa jeg havde scet hende i Sel-

hende, overtalte hun sig selv til at troe, ak kun

en from Begeistring trsstec og forfrisiec Sjalen,
al hun var stabt for dette Liv, der alene bestaaer
af Bonner og Betragtninger, hvori alle Tanker

gjcelde Himlen; at hun kun deri, og intet andet

Sled ville sinde Hvile. Der vilde -hun for Alte-
rets Fod ved sin Friheds Opoffcelse, i det Mindste
kunne hellige den Kjcrrlighed, hun ffolte ril en

Mand, hun ikke kan tilhore; der vilde hun an-

raabe ham, der er over alle Konger, om Bistand
mod Kong Ludvig den Trettendes Fordringer.

All-rede var den Dag, paa hvilken hun
ffulde vende tilbage, forloden, og flere andre efter
den.

Kongen, der blev utaalmodig over sin fuld-
komne Eensomhed, havde to Gange sendt Paler
Pradines til Forstaden Sk. Germain Ankörne i

et dobbelt LErinde, til Mademoiselle de la Fayette
og kil Madame de Marillac. Men denne Sidste
havde kun svaret ham undvigend«, og lod endog

WWM
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stab mcb hendes ffjanidige Forforer, svandt Vi-
fronen; jeg sprang op, stak B'S Brev til mig
og gjorde en lang Omvei inden jeg betraadte
hans Bolig.

Jeg kom fattet paa det Vcerste, og de
knude gjorcS nodig.

B. paa hvem dette Brev havde gjort et

rcrdsomt Indtryk, havde lobet hele Byen om,
forvirret og fortvivlet. Halv bevidstlos var han
kommen hjem, havde kastet sig paa sit Leie, og
vilde ikke nyde Noget.

Der fandt jeg ham rystende over hele Le-

gemet, og badet i en kold Sved. Hurtigt rev

jeg Klcrderne as ham, og havde inden faa Ok-
blikke lagt ham tilrette i Sengen.

Han talede i Vildelse, og kjcndte Ingen,
selv ikke mig! Hans Tilstand forvcrrredes i for-
uroligende Grad og jeg saae mig endelig nod-

faget' til at træffe de nodvendige Forberedelser
for at faae ham bragt paa Hospitalet.

Det steete Dagen efter.

Aaret efter havde jeg, paa Grund af en

lille Uenighed med Madame Lys, om hvorvidt
og hvorlidt Stine skulde vcere til min Tjeneste,
forlagt min Bolig til et Huns i St. Gjertrud-
stræbe, som beboedes af en uhyre Masse, tildeels
fattige Familier. Lejligheden var ikke elegant,
men den var billig, Vcerelferne varesmaae, men

kostede ikke meget at opvarme i Vinterens Tid,
og da jeg sjelden blev forstyrret af Naboer eller
Gjenboer, men derimod havde Lejlighed til at an-

stille diverse interessante Betragtninger, saa fandt
jeg mig ret taaleligt i min Skjtvbne, og blev snart
fortrolig med St. Gjertrudstrcebe og mine to

smaae Vcerclser sammesteds.
Desuden skinnede Solen saa mildt og ven-

ligt ind til mig, at det var en Lyst. Foraarct

ncermede sig — hvad siger jeg! Det var alle-
rede kommet — og jeg som foler mig forpligt
til at vcere taknemmelig for Alt, hvad man faner
gratis, havde ret min Glcede af at betragte den
venlige, blaa Himmel, medens jeg med bestredne
Papirer for mig og Pennen bag Oret mangen
Gang glemte at det var mig, der stulde betragte
og bcffrive ganske andre Ting, end den blaa
Himmel, som Publicum ikke lader til at interes-
fere sig synderligt for nuomstunder.

Men hvad stal man sige: det er saa beha-
geligt at dcomme! Desvcerre betaler det sig ikke,
medmindre man gjor Drommen til Sort paa
Hvidt, men saa er man ogsaa ovenpaa, og hoster
Guld og gronne Skove hoö Dhrr. Forlaggere.

Og hvad der er endnu mere, og hvad jeg
fætter over alt Andet, er den Sympathi, og den
opmuntrende Deeltagelse, man scrdvanligviis fin-
der hos Publicum.

Der var i gamle Dage en anden gylden
Maade at dromme paa. Man dromte Nmn-
mere! og efter Sigende stal det dengang have
betalt sig idetmindste ligesaagodt, som at sirive
Romaner, Noveller og Fortaellinger.

Mon det skulde vare Tilfaldet endnu i
vore Dage?

Jeg vil dog forhore mig! — tankte jeg —

og som sagt saa gjort; men den Underretning,
jeg fik, var just ikke egnet til at opmuntre mig
til et Forsag. Man sagde mig nemlig, at Lot-
teriet sandsynligviiS vilde vare ophavet inden
jeg var faa heldig at dromme de rigtige
Nummere.

— Mon det ikke vil gaae mig Hgefaa mct)
de Fem, jeg og min Forlagger, S. T. Herr
Jordan, herved tager i den store Klasse, med

Devise: Publicums Bevaagenhed og Gunst? —

(SlutteS i »asie Nr.)

de Tanker, der bestjaefligede hende, stinne igjennem
i hendes Svar.

Under denne samme Lindeallee, hvor Lesueur
var Mm» ført hen as den gode Abbedisse sor at

see sig om efter en Model, spadserede Louise og
Mademoiselle de la Fayette en Aften og indaan-
dede Nattens friste Luft.

Undtagen dem. for hvem den strenge Discip-
lin sattes tilside, sov Alle i Klosteret. En me-

get levende og fortrolig Samtale fortes imellem
dem.

Grevinden gjorde sin Veninde deelagtig i de

Planer, til for bestandig at træffe sig tilbage fra
Verden, som bun havde lagt, og Nonnen for-
søgte, ifølge sin Overbeviisning og af Hengiven-
hed for hende, maastee ogsaa af Smerte over alt-
sor hurtigt og fuldkomment at have stilt sig fra
Verden, at forandre hendes Veflutning.

— Men, sagde Louise til hende, dersom jeg
aabenbarede Dem, dersom jeg vovede at aabenbare

Dem, hvilke Grunde der have bevoeget mig til
at stye Hostets Glands og Pragt og Kongens
Noervcerelse!

— Kongen elsker Dem inderligt, mit Batn,
veed jeg det da ikke, har jeg ikke vidst det forend
De? svarede Nonnen hende med et melancholsi
Smiil. —

(Foristrllcs.)

IW3 Dette Blad udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-

verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for 6 st.
ugentlig. Substription modtageS hos
Jordan, Pilestrcede 119.

Kjobenyavn. Redigeret, udgivet og forlag« af L. I o r d a n. — Trykt i det RiSsenste Bogtrykkeri,
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Det galante Gventyr.
(Fortsat.)

»Trost Dig!" sagde min VcnB., som netop
i dette Oieblik lraadte ind til mig, og forstyrrede
mig i mine sode Dromme om Guder og Gudin-
der, som min Phantasi foregjoglede mit§)ie bag
Himmelens blaa Teppe, smilende i det evige
Solstin og ganske som Menneskene, kun maastee
med Undtagelse as at de vare hvad de syntes at
v«re: — uskyldige og nogne. „Trost Dig!" —

sagde min blege og melancholske Ven — »Man
vil idetmindfte vare overbarende, og dermed maa.

Du vare tilfreds! Rom blev ikke bygget paa een

Dag, og Verden kostede Vorherre ser!"
„Jeg har hort noget omdel!" sagde jeg og

tog min Hat, thi B. spiste paa samme Restau-
ration, som jeg, og han kom netop for at

hente mig.
Jeg var saa vant til denne Opmærksomhed

af ham, at jeg senere hen i Tiden flere Gange
ganste glemte at spise til Middag, fordi han
ikke kom. Vi tilbragte regelmässig denne Time
(hinandens Selstab, men talte aldrig om h ende,
som vi Begge begrad og som han endnu maatte

elste ligesaa hoit som for, thi han boede endnu
i Gronnegade og Alt stod der paa den samme
Fod, som da hun havde forladt Huset, med

Undtagelse af Skorstenen, fom ikke rog, og den
ene Side afTronsengen, som bestandig var tom.

Kun een Gang havde han seet hende — i
Dromme. Det var da han endnu laa paa Hos-
pitalet og hans Feberphantasier havde naaet det
hoiefte Punct. Det var hiin Nat, da han sva-
vcde mellem Liv og Dod, og da hendes Navn
uafladeligt lod sra hanS Laber. Da havde hun
bolet sig over ham og indaandet ham nyt Liv.
Da havde hun — saa paastod han idetmindfte
— knastet ved hans Leie og vadet hans kolde
Haand med sineTaarer; men da han vaagnede
sagde man at han havde dromt, og at en vel-
gjorende Sovn havde reddet hans Liv.

Men han paastod bestandig, at han havde
hort hendes Stemme, og jeg — jeg troede ham.

En Dag, henimod Slutningen af Mai, da
jeg som sadvanlig sad ved mit aabne Vindue,
og dromte om — Gud veed hvad! forstyrredes
jeg paa engang i denne opbyggelige Bestjcrftigelse
as et Angstflriig, som bragte mig til ar aabne
min Dor, og see mig om paa Trappegangen.

Men jeg saae og horte Intet, og vilde
netop tratte Doren ril igjen, da Lyden as Slem-
mer fra den overste Etage irangte ned til mig.

Jeg har altid varet en stor Nar efter at
vare et stjult Vidne til allehaande huuslige Sce-
ner, og jeg stammer mig ikke ved at tilstaae,
at jeg lyttede med den meest spandte Opmark-
somhcd.

Hvad jeg horte indstrankede sig til Folgende:
„Jeg begriber ikke, at De tor vove altrade

Ludvig reu Trettendes Glffede,
af

L.-B. Saintine.
(Fortsat.)

— Troer De, vedblev hun efter et Diebliks
Tavshed, at jeg ikke er vant tit at gjennemskue
hanS Tanker, og ai min Forfcengelighed stulde
gjore mig saa blind, al jeg kunde lroe, at hans
sidste Besog i delte Kloster kun gjaldt mig? der-

paa tilfoiede hun med et Suk: — Nu staaer
Touren til Dem ac herske over ham.

— Herske! sagde Louise, idet hun flog Di-
nene »cd, Gud bevare mig dersoc!

— Gid Gud hellere maa give Dem Kraft
og Villie dertil! vedblev Nonnen; thi da Kongen,
bog uvphorllgt maa beherskes af sine Omgivelser,
er del da ikke ak opfylde en oedel Pligt, ak de-

merglige sig hans Villie for ak lede ham til det

Gode, for at indaande ham denne Fred og Med

lidenhed, som altfor ofte i hans Hjerte bekoempes
af Tilboiclighed til voldsomme Midler?

— Dertil kunde De fole Mod, de foistaaer
saa godt al tale et indtrængende Sprog! Og
desuden elskede De Kongen!

— Ja, jeg har kunnet elske ham, sagde
Mademoiselle de la Fayelte med en ubetydelig
Forandring i Stemmen Med en stocre Fatning,
der mere passede til den Dragt hun bar, vedblev
hun: — Men saa helligt, som en Soster kan
elske sin Broder.

— Ja, svarede Louise, han var hos Dem
tilfreds med delte saa rene Venskab.

Mademoiselle de la Fayelte havde nceret en

en alifor uindffraenket Hengivenhed til ikke hem-
melig at smertes over denne kolde Fortolkning af
hendes Ord.

— Man kan elske helligt, svarede hun med
en umoerkelig Fortrydelse i Tonen, uden at Fo-
leisen dersoc er mindre stoerk. Min Hengivenhed
for ham, var uden Groendser, og hans svarede
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for mine Dine, efter at have forbittret mig mit

Liv, og lyst al min Glcede til Graven! Jeg er

i Sandhed forbanset over, at De ikke alene for-
folger mig paa Gaden, men endogsaa driver
Deres Uforstammenhed saavidt, at De, trods den

Foragt jeg nodvendigviis maa fole for Dem,
endogsaa udsletter mig for den Ubehagelighed
her ved min Dor at maatte gjore Anffriig, for
at undgaae Dem!"

— Denne Stemme! — tankte jeg — hvor
har Du dog Hort den for? —

Men man talte igjen og jeg lyttede videre:
»Det gjor mig ondt" — lod Svaret — »at

De miskjender mig saa aldeles! Jeg haabede ..."

„At De vilde have sorstaanet mig for den

grusomme Erindring om Dem!" iodidenne Stemme
igjen, og nu kjendte jeg den. „Farvel, min

Herre! min Boddel! fkulde jeg sige!" Og jeg
horte en Dor blive lukket.

Strar efter horte jeg Trin deroppe. Die-
blikkelig tog jeg min Hat og gik ned ad Trap-
pen, men vendte strar om igjen og gik langsomt
op, Trin for Trin. En fremmed Herre i elegant
Costume kom mig imove. Han vilde gaae af-
veien for mig, men jeg vedblev bestandig med

lignende Hoflighed at tråde til samme Side af
Trappen, som han, indtil jeg endelig havde ind-

präget hans Trak i min Hukommelse, da maatte

jeg lee af vore gjensidige Hoflighedsbeviser, jeg
indsaae paa engang til hvilken Side jeg maatte

tråde — og Skurken gik; mig undflap han,
men ikke den evige Retsardighed!

Han var riig og glimrende, hans Straf
var haard, men den var fortjent! Han endte

som en ussel, pjaltet og foragtet Lazzervn. Tidt
har han strakt Haanden ud imod mig fra sit
Gadehjorne, aldrig har jeg givet ham en eneste
Skilling, men jeg har viist B. ham, og han
var bedre end jeg; han havde Medlidenhed
med ham!!

Jeg havde ikke givet dette Menneske en

Hvid, om han ogfaa havde sagt mig, al han
ikke havde smagt Brod i 3 Dage; thi der gj-
ves Forbrydere, som Domstolene ikke kunne naae,
og som selv Guds Haand fjelde» rammer syn-
ligt; disse burde Samfundet straffe med Haard-
hed og Foragt. De burde udstodes as dets
Midte, deres Navne opflaaes paa Galgen oa

deres Stov spredes som Avner for Vinden.
Mod dem ere Tyve og Rovere vildfarende

Faar, som tidlig eller seent igjen kunde forenes
med Hjorden.

— Endnu samme Dag erkyndigede jeg mig
om Beboerne paa fjerde Sal. De vare en Enke
med syv Born og en fattig Snedker, der havde
leiet en Syjomfru, som man kun kjendte under
Navn af Clotilde, et lille Verreise, der gik ud
til Trappen.

Vårtinden, som sagde mig dette, var lidt
fladderagtig, og hun fortalte mig mange peene
Ting om Enken med de syv Born og den fat-
tige Snedker, endelig standsede vi véd Jomfru
Clotilde.

»Det er en velsignet Pige" — sagde Vart-
inden — »og den stakkels Snedkerfamilie har
hende ar takke for meget Godt, stjondt hun selv
er fattig og kun fortjener Lidet, men hun veed
al holde Huus med sine Penge, og snart har
hun el Par Slromper, snart el Halstorklcrde til-
overs kil de smaae nogne Born deroppe."

»Har hun boet her lange?"
»Henved halvandet Aar eller saa omtrent.

Herren har vift seet hende, naar hun om Da-
'gen gaaer ud med sit Sytoi og henter nyt hjem?
Du gode Gud, hvor er hun fljon med sit blege,
lidende Engleansigt!"

»Ja, jeg har seht hende!"
»Jkkesandt en herlig Pige? O, hun har

vist havt megen Sorg allerede! Da hun kom

hertil grad hun bestandig, og lukkede sig altid

dertil; al den Kjoeclighed, hans Hjerte kunde

nare, var kun deelt imellem Gud og mig.
— Ja, det er jeg fuldkommen overbeviist

om, sagde Louise, idet hun trykkede sin Venindes
Hcendec, hvorledes maa han ikke have elsket, til-

bedet Dem, Monstret paa alle Dyder! Men den

Folelse, De indgod ham, var reen og rolig, han
har i det Mindste altid kun kunnet hoiagiet
Dem.

— Hvad er Meningen . . . ?
Og idet hun narmede sig til Louise for at

spørge hende med Blikket, vedblev hun: — Har
han da glemt sin sadvanlige Tilbageholdenhed
imod Dem?

— Oh! Mademoiselle! . . . Og Grevindens
Suk fremkaldte et Suk hoS Mademoiselle de la

Fayette.
Monstrene paa Fuldkommenhed bedrage al-

tid. Den fordums Favoritinde, der var istand
til helhjertede Opoffrelser, havde ikke Kraft kil al

undertrykke en ubetydelig Bevcrgelse af tilbagevm-
dende verdslig Forfamgelighed.

Odvindens Hjerte vaagnede under Nonnens
Slor; hun segle at overtyde sin unge Medbei-

lerste om, at ogsaa hun havde fremkaldt Kongens
Attraa og havde voeret elsket lige saa hvil som
hun nu var det.

— Troer De da al jeg er gaaet seirrig ud

af Kampen, uden at have havt Noget at kampe
imod? Hvad vilde vi Qvindec vcere, dersom Gud
ikke havde givet os Blufoecdigheden til vor Be-

styrkelse? Hvilken Mand har ikke sine heftigt be-

ajoerende Dieblikke, naar han er stcerkt forelsket?
Men han kommer af sig selv til Fornuft, —

eller man gjor ham Modstand!
— Det har jeg gjort, svarede den nye Fa-

vorilinde.
— Vaag ikke desto mindre over Dem selv.

Louise; De kjcndec endnu ikke Kongen. — Og
idet hendes fulde Fortrolighed blev vakt ved den

Fare, hendes unge Veninde var udsat for, maaskee
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nde, man saae hende aldrig! Nu lader hun dog
til at vcere bleven mere fortrolig med, hvad det

faa er der trykker hende. Man seer hende dog
af og til, og ffjondt hun aldrig smiler, er det

dog ikke mere som dengang, da Taarerne altid
kom mig i Lünene, naar jeg hcrndelsesviis en-

gang modte hende paa Trappen!"
„Stakkels Pige!«
„Ja, der er mange Ulykkelige, Herr So-

rensen! men desveerre kun Faa, der sortsene vor

Agtelse. Hun er een as Disse, og det kan jeg
sorsikkre Dem, at dersom hun blev syg, som Gud
forbyde! eller der indtraadte en knap Tid sor
hende, faa ffulde hun finde en Moder i mig.
Det var Synd andet! Men jeg staaer og snak-
ker og De staaer der med Hatten i Haanden."

Jeg takkede den gode Kone og gik. Hun
havde givet mig den bedste Underretning, jeg
puffede mig, og med Hovedet fuldt äs glade
Forhaabninger indtog jeg igjen min Plads ved

Vinduet. Men jeg havde ikke megen Ro paa
mig, og dersom B. ikke netop havde varet ivente,
sor som sadvanlig at ashente mig, troer jeg na-

sten at min Utaalmodighed var' loben as med

mig og min Fornuft; thi Langselen efter at see
den blege Sypige blev med hvert Oieblik star-
kere, end de Grunde, jeg sandt til foreløbig at

trange den tilbage.
Tillykke kvm B. Ester Bordet fulgte jeg

ham hjem og ledede umarkeligt Samtalen hen
paa hans Kone.

Det var at berore hans omme Side, jeg
vidste det, og han tilkastede mig ogsaa strar et

mildt bebrejdende Blik sor min Ubetanksomhcd,
men jeg lod som jeg ikke solle det og vedblev:

„Du »arer vist endnu det Haab, at Du
ikke ganffe har tabt hende? Ja, min Ben! til-

staae det kun, Du narer Dag sor Dag det Haab,
at hun atter vil vende tilbage til Din Arne og
bringe Dig din Lykke og Tilsredsbed igjen!"

„Jeg havde haabet det!" — svarede han
— „Men det er forbi!"

„Siig ikke det! Hvo veed —! Fremfor Alt
maa Du ikke tabe Modet! Og hvis Du virke-

lig elffede hende endnu, og vilde tilgive og glem-
me! hvorfor ffulde Du da ikke vedblive at haabe?"

„Ak! naar jeg kun havde hende igjen!
Gladen over min Lykke vilde lade mig glemme
alle tidligere Sorger og Bekymringer!"

„Men vilde Du i saa Tilfalde ogsaa vare

stark nok, til ikke i et Oicbliks onde Lune at

bcbreide hende det Forbigangne, og tilintetgjore
hendes Ro?"

„Ja!" — sagde B., efter kort Betankning,
— „jeg vilde aldrig med et Ord berore de sor-
gelige Minder om Forliden! Men lad oS tale
om noget Andet."

„Og vilde Du heller ikke glemme, hvad Du
har lovet mig, at give din Dreng mit Navn?
Hvad B.?"

„Ak! kjare Ben! Du veed ikke, hvilken
Smerte Du soraarsager mig med disse Sporgs-
maal! — Men — o Gud! hvis det var mu-

ligt! — Arthur! hvis Du havde fundet hendes
Spor og et Oieblik kunde bølge det for mig!"

„Jeg haaber, at det vil ffee, men endnu

har jeg kun Formodninger og de ere saa lose,
at jeg ikke tor give Dig det mindste Haab."

„Disse Formodninger, vil Du ikke meddele
mig dem?"

„Ganffe sikkert! Kom til mig Klokken sem,
og hvis Du finder min Dor lukket, saa ring
paa ligeoverfor hos Vårtens og bed dem om

at lukke Dig ind paa mit Veerelse. Jeg ffal
underrette dem om det Fornodne, og haaber nok
at jeg omtrent kan vcere hjemme til den Tid,
ialtsald maa Du love at vente mig."

„Var ubekymret! men ..."
„Adieu!"
— Fra Gronnegade til St. Gjertrudstrade

ogsaa af en Levning af Forfoengelighed, vedblev
hun : — Veed De, at han eengang i et lidenska-
beligt Oieblik, ligesom i Afsindighed, forglemte
sin scedvanlige Beffedenhcd i den Grad, at han
med utrolig Heftighed bonfaldt mig om at for-
lade Dronningens Tjeneste og tage Bopcel i hans
Slot i Versailles for der ganffe at kunne hengive
mig lil ham?

Og da hun troede at have forfcrrdet Louise
ved denne Aabenbarelse, ventede hun paa Virknin-
gen, men denne sagde uden videre Bevcrgese i en

ligefrem Tone:
— Det er endnu Intel.
Nonnen blev som maallos derover.
— Er han kommen til Dem om Nalten,

vedblev den nye Favorilinde, alene, medens De
vor i Sengen, i et noesten fuldkomment Morke,
og har han talt til Dem som en Herre, der vil

adlyde« ?
— Det vilde han ikke have vovet imod

mig! udbrod den hellige Pige, idel hun reiste
sig op.

— Mod mig vovede han det. Og Loulse
ffjulte sin Skam ved stn hengivne Venindes
Barm

— Hvilken flammelig Opforsel! sagde Ma-
demoiselle de la Fayette, idet hun kjacligt trykkede
stn Veninde i stne Arme. Jeg beundrer den

Troffab, hvormed denne saa fromme Konge hol-
der den Eed, han svor mig, aldrig at elffe nogen
Anden! Gud beskytte ham! Jeg tilgiver ham,
men han har en uhyre Synd paa Samvittighe-
den! — Og hvem frelste Dem fra en saa stor
Fare?

— Det veed jeg ikke, svarede Louise. Jeg
var falden i Afmagt, og vaagnede forst i min

Tantes Arme. Men hans vaagnende Samvit-
tighed var uden Tvivl min Frelser, thi han op-

jj muntrede mig selv til at troekke mig tilbage kil
! dette Kloster. — Naader De mig endnu til at

i vende tilbage lil Hoffet?

. VY\1 mm n'HTi imni i
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er just ingen Springvei, og jeg havde god Tid
til at ordne mine Tanker og tilkjcrmpe mig den

nodvendige Rolighed, for jeg naaede den fjerde
Etage hos min Vcert, og stoo stille udenfor Do-
ren ved Trappen.

Jeg bankede, men da der ingen Indbydelse
fulgte til at tråde indenfor, fornyede jeg mit For-
fog. Da dette imidlertid ogsaa blev frugtesloft
prevede jeg paa at aabne Doren, i den Tanke
at Beboerinden af dette Vcrrelse kunde vcere inde
hos Snedkerens Familie, men den var laaset ind-
vendig fra, og nu gik jeg til ven næste Dor,
fast bestemt paa at forskaffe mig Entroe.

En bleg, mager og yderlig fattigklcrvt Kone
lukkede mig op, og bad mig med den storfte Hof-
lighed at trcrde indenfor, men da jeg, efterat
have fulgt hendes artige Opfordring, gjorde
hende bekjendt med, at jeg fugte Jomfru Clo-
tilde, og onskede en Samtale med hende, rystede
hun paa Hovedet, og idet hun tilkastede mig et

stjaalent og mistcenksomt Blik, forsikkrede hun,
at Jomfruen aldrig modtog Bcsog af Nogen,
det vcere hvem det vcere vilde.

Utaalmodig ncrvnede jeg mit Navn, og bad
hende melde mig.

Det kunde hun ikke undflaae sig for, og jeg
havde neppe ventet et Minut, fer hun kom til-
bage og med Venlighed aabnede mig en Dor,
som fra Kjokkenet forte ind til Jomfru Clotildcs
Vcrrelse.

Her bad hun mig at tage Plads et Oie-
blik, og forlod mig. Kort efter kom Clotilde
ind og ncrrmede sig mig med en vis fly Forle-
genhed, som klcrdte hende ubestrideligt yndigt.

»De har opdaget mit Tilflugtslev!" sagde
hun, da et Oiebliks Rorelse gjorde hende stum.
»Jeg havde haabet at kunne stjule det for be-
ständig! Gud har villet det anderledes!"

»Ja, Gud har villet det anderledes!" sagde

jeg. »Han kalder Dem tilbage til Deres Hjem
og jeg har det Haab, at De fusger hans Bud!"

Hun smilede bittert og gjorde flere GangeMine til at tale, endelig vendte hun sig bort,
idet en levende Skamrodmc bedcrkkede hendes
Kinder.

»Da min Ven laa syg," vedblev jeg, „og
han var Dodcn noer, var det Dem, der gjengav
ham Liv og Haab, og dog bar De kunnet dc-
stemme Dem til endnu bestandig at leve fjern
fra ham, og berove ham Livets egentlig Warb,
med den Kjcrrlighed, hvortil han har cn hellig
og uoploselig Ret, thi han elsker Dem endnu!
Ja, maaffec ommerc og inderligere end noqen-
sinde!"

»Og troer De ikke, at det ogsaa har kostet
mig uhyre Kummer? Troer De, at jeg har
havt alt mit Mod nyvig, for ikke at bukke un-
der for den Straf, jeg'paalagde mig? Troer
De, at jeg et eneste Oieblik vilde have betankt
mig paa at kaste mig for hans Fodder, hvis
jeg ikke foltc, at jeg var ham nvcrrdig, og al-
brig mere kan blive for ham, hvad jeg burde
vcrre?"

»Hvad der end har bevcegct Dem til dette
Skridt, og i hvor hoi Grad De end kan have
feilet, har De dog ingen Ret til at unddrage
Dem Deres Mand, som elfter Dem og som dag-
lig hentcrrcS af Kummer og Sorg over'Deres For-
fvinden. Ja, dersom Deres Ncrrvcerelse vilde
gjore ham ulykkelig, da havde De Ret i De-
res Handleniaadc; men nu, da Samlivet med
Dem er den eneste Betingelse for hans Tilfreds-
hed og Lykke, nu handler De grusomt, idet De
ikke betcenker, at han lider ligesaamcget som
De."

»Jeg troede — jeg haabede, at han vilde
glemme mig! At Tiden..."

»Delte Haab har varet forgjcrves, og jeg
vil bevise Dem det ved at fvrtcrlle Dem, at

Mademoiselle de la Fayette overveiede lange
sit Svar.

— Ja, Louise, sagde hun endelig, De maa

vende tilbage til Hoffet og Verden. Er De ikke
givl?

Louis- gyste, wen taug. Det vilde have
varet altfor mange Mmygelser for hende.

Nonne» flog Dinene op med en begejstret
Mine; alle hendes store og hellige selvvpoffrende
Ideer vendte tilbage til hendes Hjerte med for-
nyet Kraft.

— Tro mig, fordom Dem ikke til del unyt-
tige Klosterliv. Det er ikke uden en skjult, for
Forsynets Hensigter, tjenlig -Plan, al stakkel« Pi-
ger som vi formaae at indgyde maglige Monar-
cher Kjcrrlighed; det er undertiden et Middel til
Frelse for dem og deres Folk. som Himlen sender
dem; det er Qvindens blide Mellemkomst, der
med sin nogne Fod knuser Slangens Hoved.
Slangen, den flette Naadgivec, er hos Kongen,
Louise; den herster over hans Hjerte, og aabnec

List, Haardhed og MiStoenksomhed Adgang dertil;
vov at gjore den det stridigt ved alene al opfylde
det med blide Folelser og adle Tanker! Kongen
nærcc saa megen Kjoerlighcd for Dem, som han
kun kan fole, derom kan jeg ikke mere tvivle;
Deres Herredomme over ham vil derfor vcere

stackere, og De vil maaflee seire i det Forsog,
hvorved jeg strandede!

— Men Dronningen veed denne Kjcrrlighed,
og hvorledes skal jeg kunne vise mig for hende?
sagde Grevinden.

— Benyt forst Deres Magt til hendes For-
deel, og hun vil elske Dem, ligesom hun har el-

flet mig, efterår have frygtet mig. Betank Dem
ikke herpaa; dersom Kongen angrer sin Handling,
har De Intel mere ak frygte, og Gud vil vaage
over Dem, naac De virker for en hellig og ret-

fardig Sag!
— Net, Mademoiselle; net, jeg kan ikke,

svarede Louise. Jeg foler ikke den Styrke hoS
mig, som er nodvendig for at paalage mig del,
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han endnu boer pcia det gamle Sted, sijendt
han boer billigere, og at Deres Effecter og Smaa-
sager, Alt, ligeindtil den ubetydeligste Gjenstand
endnu altid har beholdt den samme Plads i
Lejligheden, som det indtog ved DereS usalige
Bortgang. Han freder om disse Ting, svin
om hanS Liv beroede paa deres Tilstedevcerelse,
thi han venter endnu daglig, at De vil vende

lilbagc til ham, og fljcenke ham sin tabte Lykke
igjen!"

„O, min Gud!" raabte den unge Kone
fortvivlet, „ja, ja! jeg vil see ham! Jeg vil bede
ham om Tilgivelse for Alt! Jeg vil bede ham
berolige sig, og glemme! Jeg vil gjore ham be-
kjendt med min Ulykke i hele dens Omfang,
som jeg dengang lovede ham! og saa vil jeg
igjen vende tilbage!"

„De vil derved idetmindste stjcrnke ham
een lykkelig Dag! sagde jeg rort, og var over-

beviist om ak B. allerede havde fundet sin Kone
igjen.

„Undskyld, at jeg maa forlade Dem et Oie-
blik!" vedblev jeg, da jeg saae al Klokken alle-
rede var over fem, „inden et Qvarteer flal jeg
vare her tilbage, hvis De ikke har bestemt at

gaae ud?"
„O, net! De stal vcrre mig velkommen!"
„Tak! thi jeg har endnu grumme meget

at tale med Dem om! Vil jeg trceffe Dem igjen
her i dette Vcerelse."

Hun nikkede med Taarer i Omcne, og jeg
gik fornoiet ned til mine Vcrrelscr, hvor jeg es-
ter Aftalen traf min Ven.

„Naa, Du er her allerede!" — sagde jeg,
og rakke ham mit Cigarfoutteral, medens jeg
tcenbte en Fidibus — „Du vil saudsynligviis
vide, hvad det er for Formodninger jeg har?"

Og efter at vi Begge havde taget Plads,
sagde jeg ham, at der oppe paa fjerde Sal,
boede en Sypige, som havde gjort Bekjendtstab

med hanS Kone, og at jeg nok haabede, at

formane hende til at give noi'agtigere Under-
retning.

„Jeg vil selv tale med hende! sagde B.

Det havde jeg ventet og gjorde naturlig-
viis paa Skromt Vanstelighcder.

Men han sprang op as Skolen, kastede Ci-
g arren i Spyttebakken, og gik mod Doren.

„Du vil vel tillade at jeg viser Dig Vci?"
sagde jeg, og saa lukkede jeg min Dor og steg
op ad Trapperne. B. fulgte.

„Vil Du nu gjore mig den Tjeneste, at

opholde Dig her, til jeg kalder paa Dig?"
sagde jeg, da han gjorde Mine til at folge mig
videre frem. „Disse Sypiger ere langt mere

stikne end Du troer!"

B. nikkede og standsede; jeg bankede paa
hans Kones Dor, som hcldigviis lukkedes op
til den modsatte Side, og de saae ikke hinan-
den, da jeg traadte ind.

Jeg fandt den blege, men endnu unge og
skjonne Kone badet i Taarer og det forandrede
min Plan, som gik ud paa at forberede hende
paa min Vens Komme. Hurtigt traadte jeg
ud igjen og vinkede B.

„Du maa nok komme ind" — sagde jeg
— „men din Kone er der!"

„Hvad siger Du?" raabte han og stjod
mig tilside.

Jeg trak Doren til efter ham, og gik ned
paa mine Voerelser, glad over at min Ven for-
modentlig endelig engang vilde blive lykkelig igjen.

En Time senere lode Trin paa Trappen.
Det var Herr og Madam B., som kom nev,
aabnede min Dor, og sagde mig Farvel.

Rort trykkede jeg Deres Hcender, og saae
ud as Vinduet efter dem, indtil de dreieve om

Hjornet. Men da jeg tabte dem afsigte, sagde
jeg til mig selv:

De taler vm, og hvorom jeg noesten intet Begreb
har. Vil De at jeg, der hverken kjender til
Verden eller Hoffet, som endnu kun dunkelt aner

hvorledes Alt gaaec til der, stal blande mig i

disse farlige Stridigheder med min Uerfarenhed og

ringe Forstand paa Sligt? De kunde del, thi
De besidder Kraft, men jeg ikke! Jeg forstaaer
kun al elste og lide!

Natten blev kold; De gik ind.
Men noeste Dag paa samme Tid dvoelede de

atter under Lindealleen. De folgende Aftener
kunde de vaagende Sostre endnu see dem fra de-

res hoie Svvevoerelser. —

2 .

Frokosten.

I del store Gallecie i det nye Slot St.
Germain, forte tv Mcrnd med doempet Stemme

en levende Samtale, og undertiden lod deres Lat-
ter hoiere end deres Ord. Del var Mester Si-
mon Bouet eg HanS Elev, Eustache Lesueur, der

vare bestjaefligede med at udfore de Materier, der

paa Kongens Befaling stulde pryde Galleriet.
— Du har der el smukt Bekjendtstab, min

Dreng i jeg raadec Dig til al rose Dig deraf,
sagde Simon Bouet. Ja, han er godt anflrevet
ved Hoffet, han er forste Kammerherre, han er

Greve vg meget Andet desforud.n l
— Hvad! Ja, men er han virkelig givl?

svarede Lefueur. — Og hans Kone, siger De,
er....

— Og hans Kone ligesaa, afbrod Bouet
ham med en hoi Latter; hun er givt, to Gange
givl, viet baade til hoire og venstre Haand! Men
det stal ikke forhindre Dig fra al fornhe Dit Be-
kjendtstab med ham. Du frygter for at han er

bleven stolt, siger Du? Bah! han har ikke saa
megen Grund til at blive del! Greven af Ma-
rillac vil voere Dig en god Protektion og Fru
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„See, der gaaer atter et lykkeligt Par og
her sidder Du og kukulure alene!"

„Og saadan sidder jeg endnu. Varer
det lcrnge ved, bliver jeg for Alvor den gamle
Pebersvend jeg har udgivet mig for.

Jeg troer al jeg vil sætte mig i Avisen
og love "Tavshed forsikkres" naar man i en

Billet mkt. cegtesiabelig Lykke vil henvende lig
paa Rundetaarn imellem 12 og 1 Formiddag.

Man kan jo i alle Tilfcrlde probere paa
det. Skulde De derfor see et saadant Frieri
i Avisen en af disse Dage, saa vced De ai det
kommer fra mig og at De uden Resico kan re-

flectere.
Deres crrbodiqe

Arthur.
'

Grevinden en <\ob Kunde, thi naar hun faaer
isinde at lade sig male, vil hun behove to Por-
lraiter ad Gangen!

Han lo paany, og Lesueur smilte over alle

hanS Vittigheder om Madame de Marillac, enten

del nu var af Fgielighed eller hans LcrrerS Exem-
pel, der forforle ham.

— D.n stakkels Ridder, sagde ban; m-n

det undrer mig ikke saa meget. Han troede ikk,

paa Noget, ikke engang paa Kjoerligheden!
— I >, Kjcerligheden! svarede Vouet. I

saa Henseende holder jeg med ham. Jeg troec

ikke mere paa den! og Duften fra en god Steg
gjoc et stoerkere Indtryk paa mig end en smuk
Piges skjonllonenve Slemme.

— Hans Gemalinde er af et anscet Huus
uden Tvivl?

Da Lesueur gjorde dette Sporgsmaal, anede

han ikke, ar Svaret vilde vcrre et Lynflag for
bam. HeldiqviiS var den gamle Simon Vouet
ikke istand lit at give ham nogen Underrelning
herom.

— Del er altid anfeete Huse, der forskaffer
vore Konger denne Art Vildt! Men jeg bryder
mig ikke om andre Slamtcaeer end dem, der staae
i Forbindelse med mit, og da Damen uden Tvivl
hverken er en Vouet eller en Bistournet eller en

Gandelu, er del mig aldeles ligegyldigt, hvad hun
hedder.

De toge begge to alter fat paa deres Ar-

beide, og efterår Lesueur i nogen Tid havde toenkt
over Marillacs besynderlige Skjoebne, denne hanS
fordum saa muntre og frimodige Ven, idet han
beklagede hans Ulykke ar voece en saadan Qvin-
deS Mand, forjog han alle disse Tanker om Last
og Nedvoerdigelse, og tcrnkle kun paa Lo' .. paa

sin saa rene Louise, som han ikke havde feer siden
deres Mode i Nanierre, men som han uden Tvivl
snart aller vilde faae at see, thi hun havde lovet

ham det.

Uagtet hendes pludselige Bortgang fra Hyt-
ten, som han endnu ikke kunde forklare sig, havde
han fra denne Dag af alter faael sin Lykke og
Tilfredshed tilbage, og i dette Dieblik hengav
han sig til de videste Forhaabninger.

— Louise er ikke givr, sagde han til sig
selv, dersom hun var det, vilde hun da saa ufoc-
beholdent have betroet sig til min Kjoerlighed?
Denne Hindring, som fvrfrerder hende, denne

Skranke, som stiller sig imellem oS. er stedse den
den samme. Hun er as adelig Herkomst! Nu!

ved mit Arbeide kan jeg blive beromt og rüg!
Og hvis det er nodvendigt al jeg bliver adelig,
saa skal jeg vel blive del, jeg vil tilkjobe mig
Adelskab, og ir en saadan Udmoeekelse ikke un-

decliden bleven tilstaael en stor Maler uden Be-
taling?

Og da han erindrede den store Gunst, hvori
Marillac stod hos Kongen, den Bistand, han
folgelig kunde vente af ham, fremstillede de de-

synderligste Billeder sig for hans Phantasie.
Da han forlod sit Arbeide laae Intet ham

meer paa Hjertet, cnd al lade sig vise Grevens
Bolig, ikke i bcn Hensigt allerede al tale cm

sine Planer med ham, men dcn Modtagelje, der
blev ham til Deel, vilde levre ham, om han je-
nere vilde sinde Greven rrde til at hjoelpe sig.

Han gik altsaa d.rhen.
Ved Synet af ham kunde Marillac ikke til-

bagehvlde el Udbrud as Overrastelse, men en plud-
selig Tanke beroligede ham lige strax, og med en

lydelig forlegen Mine, sagde han:
— Der er Dem, Lesueur, hvad vil De

mig?
— Undskyld, Herr Greve, svarede Kunstne-

ren ganffe ude af Fatning, jeg troede at sinde en

Ven, en Ven og Staldbroder her,... jeg seer,
jeg har taget Feil. Farvel!

Han vilde gaae, Marillac standsede ham og
rakte ham Haanden.

Nej, Sudorius! heri har Du ikke laget
Feil, jeg elfter Dig endnu bestandig Tilgiv
mig, men jeg var saa langt fra at vente at see
Dig, jeg troede, at Du var paa Reiser,... langt
borte,... Pokker i Vold! Mine Tanker gjorde
ikke deres Skyldighed,, jeg har ogsaa saa mange

Sorger!
Denne Gang skiftede Lesucurs Overrafte lse

Gjenstand. Med et gammelt Venftabs hele For-
sonlighed noermede han sig ham og sagde i en

kjerrlig Tone:
-— De ulykkelig! jeg har kun hort tale om

Deres Lykke! De er nu riig, og staaer Dem godt
ved Hoffet?

— Ja, min Ven, og ved min Moder! jeg
vilde give mine Rigdomme og mine Titler for
ikke mere at voere Greven af Marillac, men sim-
p-lt hen Eustache Lesueur. Ja lroe mig, i f9

vilde uden al vakle bytie min Skjoebne bort mod

Din, mit Navn mod Dik!
— Og jeg vilde tage imod Tilbudet, hvis

det var muligt, sagde den unge Mand. At vare



343

rüg! ak voere adelig! Hvad kan De endnu have
at onske?

Ja saa, Mester Sudorius! er det de

Grundsoelninger, Du har samler Dig i Provind-
ferne? Hoflufien har voeeer min Dyd gunstigere
thi jeg har, som Du seer, kun fanet et meget
ydmygt Sind. Du finder mig meget forandret,
ikke sandt? Kan det voere anderledes? Da Du
forlod mig, var jeg fattig, men jeg spillede, og
er ikke den Lykke alene tillokkende, som man on-

sker, som man haaber, som man seer komme og
flygte, som en lunefuld Pige? Doden havde
faaet V-pel paa mig, men jeg trodsede den, lige-
som alle mine andre Ereditvrer! Jeg solte mig
stolt af min Sorgloshed og af mil fvcnoielsesrige
Liv, thi der var Kraft og Mod, selv i mine gale
Streger. Endelig, — tilfoiede han, id-t hans
Hoved sank ned mod hans Bryst og hans Rost
fik et sorgeligt Udtryk, — var jeg ... ugivt!...
Min Ven, Alt er nu anderledes!

— Jeg har nok hort, al De var bleven

givt, og det er ikke den Nyhed, der forundrer
mig mindst.

— Ah, man har talt til Dig om min

Kone? svarede Greven, idel han opmoerksomt sogle
at gjennemffue Lesueur med sit Blik, og hvad
har man sagt Dig om hende?

— At... hun er... smuk, svarede Kunst-
necen tovende.

— Ja, min Ven, m-get smuk. — Derpaa
sagde han sukkende: — Du vilde voere af min

Mening, hvis Du saae hende, det er jeg vis paa.
— Men, vedblev han, hun er borte, hun er...

paa Landet.. . for lang Tid endnu, haaber jeg,
. . . Hofluften var hende ikke tjenlig. — Tro mig,
lad os forlade dette Emne! thi derfra kommer

mine Sorger, ja, min Sudorius, mine Sorger!
Gid Du aldrig maa leere dem al kjende! Og dog
maa jeg maaskee ogsaa denne Gang vælge Dig
til min Fortrolige. Lad os i det Mindste idag
ikke tale derom, lad os kun loenk- paa vor Gloede
over akter at see hinanden og over at kunne trykke
hinanden i Haanden!

Lesueur tillagde kun disse Ord Betydning
ved at anvende dem paa det, Mester Bonet havde

sagt; han tvivlede nu ikke mere om Berelnin-
gens Noiagtighed, og i sil Hjerte beklagede han
Marillac og hans Skjoebne.

— Du bar ikke spiist Frokost, sagde denne.
— Heida! min naadige Herre! — Ingen Snak.

Sudorius! Et doekket Bord opmuntrer til at

tale sammen; det er nsdvendigt til min V-ltalen-
hed, veed Du, det er min Talerstol! Denne

Gang flulle vi ikke have Vin-n fra Olinville og

Bruyeres til at ledsage vor Samtale ; jeg har
brudt med mine Erindringer, men Herlugdom-
merne Bourgogne og Ebampagne staae til Din
Tjeneste.

Pagen kom ind og satte paa et lille Bord

paa Hjul, et Service med Solvtallerkener, Glas

af Crystal og smaae Bouqueller af Salvier og

Pimpinellec, for i NodSfald atter at oplive Nee-
tacens Smag; derpaa opvart.de han dem.

Den unge Maler fvrbausedcs ved Synet af
denne Lurus, som forh.n var Marillac uvant,
hvis Bord, hvis han havde havt et, enkelte umage
Tallerkener af Fajance med Skaar i, alene havde
prydet.

— Du er forundret over min Rigdom, ikke

sandt? sagde Greven til ham; ja, del er jeg un-

dertiden ogsaa selv, men uden at springe omkring
af Gloede derover. Jeg har aldrig sat Pciis paa
Andet end paa monlet Solv. men nu har det

kun en bestemt uforanderlig Vcerd i mine Dine;
en Pistol er kun en Pistol; jeg spill.r ikke mere!
Dens Voerdi sordobbles ikke for mig, som d-n-

gang, jeg kunde tilbyde mine Venner den! Tael,
Raphael, — vedblev han med en storre Inder--
lighed i sin Stemme, — jeg vilde voere saa lykke--
lig v.d at kunne gjore Dig en Tjeneste! Reiser
ruin.rer Folk; Du kommer uden Tvivl tilbage
med en lom Pung; jeg kan fylde den!

Lesueur lakk.de ham for hanS gode Villie,
og hans Haab steg, da han rfterhaanden fandt
sin Ven saaledes, som da han fordum havde
kjendl ha-n.

— For Pokker! sagde nu Marillac, idel
han lagte en Fugl for, som syntes at ville mod-

staae Knioen. Solvfade gjor ikke gammelt Kjod
moere. — Hvorfra er denne Sneppe kommen i
mil Kjokren, min naadige Herre?

— Den er fra Kongens sidste Jagt, Herr
Greve, svarede Pagen.

— Gid den maa blive stegt i Helvede! 'Ved
Gud! Hans Maj.stoet Ludvig den Retfoerdige el-
ler snarere Ludvig den Stammende er ikke heldig,
naar han jager til mig.

Han blev et Di.blik siddende tankefuld og
bekymrer, og Lesueur bemoerkede. at Kongens Navn
nu virkede Ijgesaa stoerkt paa ham som fordum Ri-
chelreus.

Strap efter talte Marillac, for at komme sig
af sin B-voegelse, med ham om de fljonne Kun-
ster, spurgte ham om hans Arbeider, og af gam-
mel Vane ogsaa om hanZ KjoerlighedSforbindelser.

Den unge Mand saae op. Dieblikket var

maaflee kommen, da han kunde vove ak h.troe sin
V-n si Fremtids Planer, men Pagens Noe-voe-
reise generede ham. og derncest vidste han ikke,
hvorled.s han fluide boere sig ad for ved at tale
om Louise ikke al bryde den Eed, han havde svo--
ret hende ikke at soge at erfare hendeS Skjeb e.

— Skjenk! sagde Marillac. — Og da den

naadige Herre havde udfort Befalingen, sagde han:
— Jeg lommer dette Glas paa den nye

Tilbeded-s Sundhed.
— Lesueur klinkede med ham og heldede sig

fortrolig til ham.
— Paa hendes, hvidskede han, thi det er

bestandig hende.
Greven fattede strap. paa hvor vanffeligt et

Terrain han var kommen, og holdt nogle Secun»
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der sin Haand ubevoegelig, for han künde giere
den ©fiial Besked, han selv havde sorcflaaet.

— Bestandig hende? . . . Nu vel da! ...

paa hendes Sundhed altsaa.
— Paa Louises! sagde Lesueur.
— Paa Louises! gjentog Marillac- Og han

tomte sit Glas i eet Drag.
Situationen var besv»derlig og farlig; fra

begge Sider fordrede den en Bekjendelse.
— Du elsker hende endnu? vedblev Man-

den, idel han lagde Armene overkors og saae paa

ham med en beklagende Mine.
— Jeg har aldrig ophork at elfte hende.
— Saameget desto vcrrre!
— Hvad! udbrod Lesueur. idet han forglemle

sig selv. er der da virkelig sandt, at Kun er gift?
O mi, mi! er del vel? Delle Giflermaal er

gaaet overstyr.
— Der kunde virkeligt »ok voere, at hun

endnu var Pige, sagde MaciUac, da han var kom-

men sig af sin forste Overraskelse, og affccterede
el ligegylvigl Udseende, under hvilket en bidende

Ironie trængte frem.
— Men veed De da Intet, eller har De

ingen Formodning desangaaende?
— Du drikker ikke, Sudorius, afbrod Ma-

rillac ham med tilsyneladende Rolighed.
Lesueur greb mechinisk Glasset og tomte del

til Bunden, uden at han syntes at forstaae, hvad
han gjorde, og som om Grunden alene var den

al frie sig for en Bebreideise. Paa eengang gre-
bel af del Driste at erfare Noget og af Frygt for
al erfare bel begyndte han ak udsporge Marillac,
da en Tanke pludselig faldt ham ind og standsede
ham.

— Nei, sagde han, hvad De saa veed, saa
tie dermed! Jeg har lovet, jeg har svoret at

agte Kendes Hemmelighed.
Greven, der havde Medlidenhed med den unge

Mands stigende Bevoegelse, havde ferst forsogt at

udsaute Forklaringen, men hans flinsyge NySgjer-
righed blev vakt ved de sidste Ord og nodtc ham
til at begynde paa den.

— Hvem Kar Du da lovet, hvem har Du
da lilsvoret del?

Lesueur svarede ikke.
Begge udstode nu samme Angst, men hos

den Ene, hvor alle Indtryk vare naive, viste den

sig ved hans Ansigtsfarve, ved hans nedflagne
Blik, ved hans stjoelvende Loeber; hos den Anden,
hvem hans Vane ak spille havde Icort at behecffe
sig. stjulte ten sig, cg alene hans TroekS neppe
moerkelige Sammenlroekning vilde have kunnet
robe mere klariseende Blikke, hvad der foregik i
hans Sjoel. Han synt-s ak lade sin Ven faae
Tid kil ak samle sig, tog Flasten af Pagens Hcen-
der, stjenkede til sig selv, og idet han sogt- at

gjore sig til Herre over Fvrandringrrne i sin
Slemme, gjentog han:

— Hvem har Du til svoret del?
— Louise, sagde endelig ben unge Maler.

— Du har altsaa seet hende igjen?
Idet han betonede dette sidste Sporgsmaal,

lod Marillac den Haand, hvori han holdt sil Glas,
synke ned paa Bordel, thi man saae tydelig
stoerke Bevoegelse af LiqueurenZ Rysten i Glasset.

— Ja, jeg har seet hende igjen! ved el lyk-
feligt Tilfoelde. en eneste Gang! men . . .

— Men?
— Jeg faaec hende snart at see igjen, det

er jeg vis paa! jeg har hendes Ord.
Og Lesueurs Dine straalede af Lykke og Kj«r-

lighed.
— Hun har Intet socialt Dig om sin

Skjoebne?
— Nei, og jeg vil ikke erfare Noget derom

uden af hende selv.
— Hun elfter Dig endnu . . . sandsynlig-

vris? — vedblev Marillac, opmoerksom paa del

mindste bekrceflende Teg» fra denne hans anden
Medbejler. Og efter el Diebliks Eftertanke sagde
han — Nu vel! faa meget desto bedre!

— TEgtemandens Tanker kan man l>l gjcetle.
For Grevinden blev Kjcerligheden en Bcftyitelse
mod Magtens Forforelser. Ganfte indlage! as
sine nye, hellemodige Beflukninger til Bedste for
Louijes ÜEre, seircde MaciUac over sin Skinsyge,
men ikke uden en voldsom Anstrengelse, lhi me-

dens han udspurgte Lesueur med en tilsyneladende
saa stor Rolighed, havde han stukket sin Haand
ind under sin Trsie; den havde sogt hans Hjerle,
og maaffee paalagde den physiske Smerte i dette

Dieblik den moralfte Taushed.
Macillacs sa am eg el desto voerre havde

fyrst dragt Lesueur ud af Fatning; hans saa-
meget desto bedre beroligede ham. Greven
syntes at hore paa ham med en levende Interesse
og opfordrede ham >ndog til al belcoe sig til ham.
Han troede Dieblikket gunstigt, og idel han benyl-
kede PagenS oieblikkelige Fravoerelse, sagde han:

— Hvis De vilde hjoelpe mig, Marilla:,
vilde jeg ikke have mere at onffe?

— Hvorledes? hvad mangler Dig endnu?
— De har selv mindet mig derom, ja, jeg

er bleven crrgjerrig. Skulde De troe det, jeg vil

voere adelig. Beffyld mig ikke for hurtigt for
Hovmod og Dumdristighed. Ved mine Arbeider
kan jeg gjore mig beromt, og imidleclid er del

ikke paa mine egne Fortjenester, del er ikke paa

mig selv jeg gjoc Regning, sor ar erholde denne

fortrinlige Gunst; det er paa Dem, paa Deres

Beflyllelsc.
— Paa mig!
— Kongen skaber Adelsmcrnd efter Behag,

vedblev drn unge Mand med Lidenftabelighed, og

De sormaaer All hos Kongen, har man sagl mig.
Veer min Tolk hos ham. stig, al del gjcclder En

af hans Undersaalters Liv og Lykke, skaf mig Au-

dienls hos ham; jeg vil falde for hans Fodder,
jeg vil bede ham, jeg vil besvcorge ham at give
mig Adelskab, for at jeg kan oegke Louisc!

(Fortsattes.)

Kjobcnhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. - Trykt i det Rissenste Bogtrykkeri.
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44 » Torsdagen den 20 Mlai.

Ludvig den Trettendes Elftere,
af

Zk.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Ganske forvirret ved denne hans Vens plud-
selige og besynderlige Fordring kunde Greven, hvor-
ledes hans Tanker saa end vare, neppe holde den

Lyst til at lee i Tomme, som bemcegtigede sig
ham. For Pokker! taenkte han, ar aegke min
Kone, og det ved min Hjoelp! og med Kongens
Samtykke! Hans Fochaabninger gaae for vidt.
— Vi ville tale om det en anden Gang, sagde
han; det har ingen Hast.

Den unge Mand var henrykt, han troede at

have Grund til el godt Haab. Macillac saae ned,
og hans Torklcrde, som han holdt for Munden,
skjulte det Smiil, som endnu fortrak hans Loeber.
Hans Stilling syntes at antyde Eftertanke og
Sorg. Lefueur log Feil af den.

— Tilgiv mig, sagde han, jeg bedrover
Dem maaffee ved al vcrkke Tanker hos Dem,
som De soger at fjerne.

— Du har Ret; naar jeg sammenligner
vor Skjcebne, misunder jeg Dig Din. Jeg
gjentager det, jeg vilde onfle, al jeg var Eustache
Lefueur, Du er elsket, og Din Samvittighed er

rolig.
— Ak! udbrod Lefueur, hvorfor har De ikke

fundet en Louise!
— En Louise! gjentog Marillac. — Og

omendskjondt dette Ord maatte vcrkke en paa en-

gang spogefuld og piinlig Tanke hos ham, udflet-
ledes Smilet af hans Trcrk, hans Blik blev stivl
og strengt. Med begge Albuerne paa Bordet og
Hovedet i Hcenderne, sagde han med en stoerkl
forandret Slemme: — Du synes ak beklage mig,
har Du da horl Nogen sige, at mil Mgteftab
er ulykkeligt? Noevn mig den, der har sagt Dig
det, han skal bode for Alle, jeg vil have hans
Blod! Ja, siden Blod er nodvendigl for at af-
vaske de Pletter, man scriter paa en Qvindes
Me, saa ncrvn ham!

— Men,... sagde Lefueur forvirret, Ingen
har kalk til mig derom ... uden De!... i det

Mindste har jeg troet ak forstaae.. .

— Det er godt. Jovrigt vilde Du kun
have altfor megen Grund til at beklage mig, der-

som jeg vovede at aabenbare Dig mil Hjertes
stjulle Tanker. — Hoc mig, og anklag ikke Dine
Dren for al hore feil, det er Sandheden, Du nu

skal saae at hore. Ogsaa jeg elfter, Sudorius,

jeg er forelftek!... Og fatter Du ogsaa, hvad
dette Ord vil sige min i Mund? Jeg, som aldrig
havde elftek! .. > For Eder, ftjoeggclose unge
Mennefter, hvem Kjcerligheden bemoegtiger sig. ncr-

sten lige saasnart som I have tcaadt Eders
Bocneftoe, er del kun cn Sands mere, Noget,
der endnu manglede i Eders Evner; I fole den

som et fciftt og behageligt Indtryk, I have beva-
ret EderS Illusioner, og den sammenflynger sig
med Eders Tilvccrelse, voxec med Eder, uden

Kampe, uden Anstrengelser! I denne Trang til

stcrrke Folelser. som er paakommet Eder, er den

kun en ny Flamme i det endnu bcoeiidende Baal
thi I have nylig elftet EderS Moder! Men i et

Hjerte, der er kj.d af Fornoielser, hoerdet ved

Krigen, ved Tcenken og ved langvarig Ligegyldig-
hed, kommer den ikke mere blid og reen, som den

Lust man indaander, den viser sig truende, den

lcoenger ind med Magt, den knuser, den odeloeg-
ger! Den har saa mange Hindringer al bekoempe!
den maa kuldkaste Alt, efterdi den maa opbygge
Alt forfra! Og alt esler sin djoevelske eller him-
melfte Natur, driver den Menncffet, blindt eller

rasende, til Forbrydelser eller til Dyder! — Har
Du kjendl denne Kjoerlighed, unge Mand? Nei,
Du har viist Dig, Du har hcrvel Dinene mod

Himlen, Du har lagt Haanden paa Hjertet, og
man har elsket Dig, ikke saa? Og jeg, Din
Fortrolige, jeg, som aldrig kjcndte til nogen Be-
voegelse, uden naar jeg horte Toerningerne rystes
i Hornet, hvis Hjerte bank.de heftigst ved Synet
af Kortene i min Haand, jeg har noegtel Din
Kjoerlighed, jeg har hos mig selv spottet Dig!
jeg har voeret ubarmhjertig, ja, ubarmhjertig! —

Viis Du nu ikke nogen Medlidenhed med mig,
Lefueur! Overvoeld mig med Din Foragt, med
Din Spot! Jeg er ikke alene forelsket, men jeg
er endogsaa ftinsyg! og er ikke elsker! Til Gjen-
gjoeld for en ubegroendset Hengivenhed, har jeg
modtaget Had, del Had, jeg havde fortjent! Jeg
troede kun al have een Rival, jeg har nu ko!
Og min Stilling er i den Grad uden Exempel,
al af alle Mennefter, paa hvem min Vrede soger
at falde, maa jeg undtage dem begge! Imod
dem vilde min Arm vcere kraftlos! min Kaarde
vilde for gaae itu i min Haand, end sigte mod!
deres Bryst! Begge skylder jeg AZcbodighed, en-

ten del nu er af Pligt eller af Samvittighedsnag
— Nu, tal, Lesucur, svar mig, finder Du endnu
bestandig Greven af Marillacs Skjcrbne misun-
delsrsvcerdig!
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Lesueur bis» siddende stum og ubevoegelig,
uden ak kunne lroe, hvad han havde hock.

Marillac stod op, og id'et han siebte Bordel

hen i den anden Ende af Vaerelset, som om Alk,
hvad der stod paa dek, fluide gaae iku, sagde
han vranten:

— Lad os ikke. tale mere derom. Jeg maa

træffe friff Lusk, jeg qvoeles. Lad oS gaae ud!

Heida, min naadige Herre!
Pagen kom ind med en Vandkande med vel-

lugtende Vand, og medens Greven neppe dyppede
Enden af sin Finger deri, sagde han:

— Du fjender mig ikke mere igjen, Sudo-

riuS, ikke sandt? Er jeg ikke endnu en munter

Bvrdgjoest? Ved Himlen! nu kan Du holde mig
Stangen ved Bordet; Du seer, der ere vi begge
Ug« lidt paa vor gamle PladS!

3 .

A p o 11 e - G a 11 e r >'«t.

Da Morgenklokken samme Dag ringede i

St. Maria Klosteret, gik Louise ud as den lille
Dor. Mademoiselle de la Fayette ledsagede hende

lige til Klosterets Dortcerflel, og da hun forlod
hende, gav hun hende endnu gode Raad og segle
at bestyrke hende i en stor Beflutning.

Vel indhyllet i sin Kappe, med en Mafle
for Ansigtet, lod Grevinden stg kjere til St. Ger-
main og gik op i den Deel af Slottet, Dronnin-

gen beboede.
Anna af Dsterrig var neppe staaet op, da

man forkyndte hende, at en Qvinde var sendt til

hende med et Budflab fra Mademoiselle de la

Fayette, og forlangte at tale med hende. Hun
lod Mademoiselle d'Hautefort tage imod hende og

fore hende ind, men denne kom snart ene tilbage
til Dronningen og erklcerede hende, at den Qvinde,

hun havde seet i steerk Beveegelse og fljoelvende i

Forvoerelsek, ikke var nogen Anden, end Madame
de Marillac. Dronningen kunde ikke tilbageholde
en Beveegelse af Overraskelse og Asflp, og alle

Mademoiselle d'Hautefort« og de Sk. Louis'«
Bonner behovedes for ak formaae hende til at

tilstede hende at komme ind, og til at hore paa

hende.
Understottet af de ko Selflabsdamer, som gik

hende imode, traadte Louise ind, vaklende forme-
delst sin stoerke Beveegelse, og knoelede fljcrlvende
for Dronningen, idet hun med Taarer bonfaldt
hende om ac gjengive hende sin Vndest, som hun
aldrig havde ophort at fortjene.

Hende« Taarer, hendes frimodige og lige-
fremme Retfoerdiggjorelse, der bekroeftedes af Ma-
demoiselle de la Fayettes Brev, overbeviste Anna

af Dsterrig om hendes Uskyldighed, bun lovede

hende Venskab og Beflyktelse til Gjengjceld for
hendes Hengivenhed, thi for ak gjore en Uret god
igjen, som hun ikke havde begaaet, forpligtede
Grevinden sig til hemmelig at tjene Dronningen.

Der blev sluttet den Contrakt, e.t Madame de
Marillac for Fremtiden fluide have Tilladelsetil
at tage imod Kongens Eour, og fluide benytte sin
Indflydelse paa ham, til at^understotte det ami-
cardinalist'fle Parti, i hvis Lpidse Anna af Dster-
rig og Gastvn af DrleanS stode.

Saaledes blev Louise, over hvem Kjoerlighe-
den havde gjenvundet stt Herredomme, og hvem
de eecgjercige Tanker imidlertid havde forladt, ka-
stet ind i HofintriguerneS stormfulde Region, de-
vceget af Mademoiselle .de la Fayettes Tilfkyndel-
ser, begeistert ved hefldes Raad og forfort ved
Haabet om ac gjenerhverve stg stn Dronnings Ag-
trlse, og til sin Ulykke tcenkte hun endelig xaa
Politik.

Glad og fornoiet over den nyeIHjoelp, dun
havde faaet, vilde Ludvig den Trettendes Gemal-
inde stcax tilstaae Madame de Marillac den WreS-
oprejsning, hun flyldke hende. For idag havde
hun netop besluttet en Spadseretvur i Skoven til
Slottet la Muette med sine Damer. Grevinden
blev indbudet til at folge med, og en offentlig og
god Modtagelse fluide der ganske udflette det
stygge Indtryk, som Kysset i Nanteere havde for-
aacsaget.

I den store Apollosal saae man snart en

Moengde elegante og smukke Damer forsamlede,
som esterhaanden sorogedeS med andre, ved deres
Pynt og Skjonhed, ikke mindre udmoerkede Da-
mer, thi Tjeneren meldte efterhaanden Mademoi-
sellerne d'EscarS og de Guise, Madamerne de
Guemenee og de Rvhan med Datter o. s. tt. De
kom derhen paa Dronningens Indbydelse for at

bestemme, naac de fluide forlade Slottet. Og da
Alle vare komne, feite de sig lykkelige, som kunde
nyde det Syn, som alle disse smukke Ansigter og
pragtfulde Paakloedninger ydeke i denne Sal, der
var omgivet af en dobbelt Rcekke lette, forgyldt-
Soilec med livlige og smukke Malerier, som en

klar Foraacssvl syntes at oplive endnu mere.

! Der manglede heller ikke paa Tilfluere og
Nysgjerrige, fl,ondt ingen Eavalerec vare bievne

j indbudte.

I
Den overste Soileroekke, som gik omkring

Salen, tjente til Gjennemgang og Forbindelse
mellem Slottets forfljellige Dele, og Nogle gik
frem og tilbage under Paaflud af Tjenesteforret-
ninger, men langsomt, i al Ro og Mag, Andre,
som fra sorst af kun havde toenkt paa at gaae
igjennem Galleriet, standsede overraflede og hen-
rykle ved Synet af Forsamlingen, og betragtede,
skjult af en Pille, med Fornoielse dette henrivende
Selflab.

Iblandt disse Sidste befandt stg Marillac og

Lesueur.
Efter deres Samtale ved Bordet bavde Gre-

ven, for al komme ud af Slottet, fort sin V n

- gjennem de lange Gange oa Mellemdorene, hvoraf
en forte ud til det hoie Gallcrie i Apollosalen.
Hvad der her forst vakte Kunstnerens Opmceckfom-
hed, var Malerierne, Indfatningerne og Medaillo-
nerne mellem Sollerne. Men ved den Stsi, han

::



horte nedenunder, fan« han ned f Salen, og det

Syn, der modke hans Blik, syntes ham ligesaa
interessant fom Malerierne.

Disse unge Damer med prægtige Klerder,
broderede med Silke, med Guld- og Solvstciber,
viste sig for ham i deres fulde Glands. Den

fine Vellugt fra deres Haar og Klcrdec steg op til

ham og stemte ham til blide Folelser. Nogle, med

en overordentlig udsogt Paaklcedning, havde laanl

deres Dragter fra andre Tider eller Lande; Andre,
der ikke vare mindre moderne lige ved deres eien-

dommelige Dragt, vare i Ridedragt, bare et kort

©fjert og lange Floiels Stromper, ja selv Veen-
kloedec ligesom Moend, og del Uscedvanlige i deres

Paaklcedning, al denne Flitterstads, som kun var

i Brug ved Hoff.t, og som Kunstneren neppe

kjendie, tildrog stg og beffjcrsligede hans Opmcrrk.
somhed i nogen Tid.

For at adsprede sig, for at beskæftige sig,
maaflee sor ak vise sine Kundskaber i en faa vig-
tig Sag, gav Marillac ham velvillig Underretning
om Navnene paa alle disse moderne Sager, paa

Smykkerne og paa Baandene. Han lærte ham
ogfaa de forff,ellige Bencevnelser paa Damernes

Haarsoetning, og hundrede andre Ord, som dengang
brugles blandt Damerne og i Modesproget.

Snart taug begge stille.
Ved at see paa disse saa smukke fornemme

Damer og sammenligne dem med de yndige Pi-
ger, han havde seet under Lindealleen i Klosteret,
kom L-sueur til ak koenke paa Louise og paa den

lykkelige Fremtid, som syntes at aabne stg for ham ;

Marillac toenkte paa sin Kone, som han bestandig
antog for at vcrce i Klosteret, og begge var- hos
stg selv af den Mening, at hvis Louise viste sig
der, midt imellem all« disse forforende Ansigter,
vilde hun voere den allersmukkeste!

Dronningen var nylig kommen. Alle de

gvindelige Grupper, som gik tilside for med mange
dybe Hilsener at gjsre Plads for Hendes Majestoek,
idet de dannede to parallele Linier, ydede et her-
ligt Skue.

Med Dinene fcestede paa den smukke og im-

yonerende Anna af Dsterrig vedblev Kunstneren
sine forgjoeves Planer, der vare saa noer ved deceS
Ende. — I Mangel af Tjenstvillighed hos Gre-
ven, taenkte han, hvor sikkert Middel vilde ikke en

saadan Dames hore Beffyttelse, som man siger ikke
altid har voeret ufplsom for Kjcrrlighedens Angreb,
voere til at naae nrit Maal, hvis jeg engang kunde

erhverve mig kendes Gunst!
Imidlertid vilde Lesueuc efter et kort Opbold

i Galleriet gaae bort med sin Ledsager, da en Stoi
lod sig hore udenfor og gav Gjenlyd i Forsalen
som et Forvarsel for den sidste og ffjonneste Da-
mes Ankomst.

V rkelig aabnedes atter den store Dor Dor-

vogteren lraadte ind og meldte med bei Rost:
— Fru Grevinden af Marillac.
Ved dette Navn viste sig en stor Overraskelse

i Salen, og alle Blik vendte sig paa eengang
samme Sted hen.

Lesueur standsede.
— Lad os gaae! udbrod Greven, slagen af

Forbavselse.
Men den unge Mand holdt ham tilbage.
— Det er Deres Kone, sagde han; har De

ikke bort det? Hun er alisaa kommen tilbage? Jeg
vil see hende!

Og dreven af en stoeck Lyst til endelig at be-

domme denne Skjonhed, hvis Inde havde kunnet

bringe Ridderen under ZEgteskabets Aag og ved

Kjoerligheden bringe nyt Liv i Kongens udmarvede

Blod, styrtede han han hen mob Roekvcerket, idet

han bestandig holdt ham ved Armen, som han end-

nu i sit Hjerte kaldte sin Ven.
Marillac stred imod, men gav omsider efter.

— Tidlig eller sildig maalte han dog opdage
Hemmeligheden. Vilde han nogensinde have Mod
til med koldt Blod ved denne Eflerretning at til-

in lelgjore den Mand, som han har bedraget, for-
raadt i hans ommeste Forhold? Lad da Alt blive

ham aabenbarel paa eengang, og uden at dec be-

hoveS eet Ord!
Paa sin Side havde Lesueur givet sine Tan-

ker frit Lob. — Han vil nu faae hende at see,
denne Qvinde, som, efterår have draget el Enkeflor
over Kongens Mgtcskab, vover at trodse sin Dron-

ning i hendes eget PalladS! Denne Qvinde, der

er nodt til uophorligl al kcempe med en fortjent
Foragt, bevoebnek med Hovmod og Dristighed, maa

uden Tvivl voere hoi og stolt og føge at beherske
Forsamlingen ved et uforskammet Blik. Men

han vil under hendes forforende Maske opdage
Udtrykket af hendes lave solgte Sjcel!

Endelig lraadre hun ind, denne Grevinde as
Marillac! hun kraadte ind, smuk, glimrende, straa-
lende af Pynt og med dette Udtryk af Uskyld i sit
Aasyn, som var h-nde eiendommeligt.

Lesueur saae paa hende. .. Han blev forvir-
ret, og hans Haand trykkede fastere om hans Led-

sagers Arm. En Sky svoevede for hans Blik....
Han vedblev al betragte hende! — Louis«! ....

mumlede han, og med fordreiede Trcek, med Pan-
den allerede frygtelig bleg, vendte han sig om ril

Marillac, og idel han pegede paa hende, sagde han:
— Men, ... bet er jo hende!... det er jo

Louise!
— Ja, .. . Louise de la Porte, . . . min Ge-

malindc, svarede Marillac, endelig lettet for hans
stoerkl tyngende, frygtelige Tavshed. Og gjennem-
trængt nf Medlidenhed, nf Skam, af Samvitlig-
hedsnag fvcsogte han al understotle den Ulykkelige,
som Livet syntes al ville forlade.

Lesueur stodke ham tilbage, men uden Heftig-
hed og ncesten uden Harme, thi hans Sjerls og
Legemskroefler vare brudte ved dette uventede Stod.
Vaklende, greben af Svimmelhed, tyve Aar celdre
i cl Dieblik, fjerneoe han sig med sin Tro paa

Kjerrligbcd og Venskab tilintergjort, berovcl sin
Fremtid, sit Haab, sine Illusioner!

Delte Dieblik var en Triumph for Louise.
Dronningen modtog hende saa venligt, ak hun fuld,
kommen skaffede hende sin forrige Agtelse i Hof-
selS Dine.



Syvende Kapitel.

Den Syge-

1 .

Et Feberanfald.

I sit Huus i Colombiergaden laae Johanne
fra Drabant i Morgendragt paa en bred Kanapee
med Silkebetroek, med Hoendecne foldede bagved
Hovedet, og syntes med den beundringsvcrrdigste
Koldblodighed ar hore paa de heftige Bebrejdelser,
Herr Edme Fcants af la Chenaye gjorde hende.

— At komme hjem Klokken tre om Natten!
udbrod denne; tcoer du da at jeg vil finde mig i

saadanne Uocdener! Ikke engang at ville sige mig
Aarsagen dertil!

— Hvortil skulde det vel nytte? svarede Jo-
Hanne, idet hun rolig vendte Dinene om imod ham.
— Del vilde kun gjore Dem endnu mere forbillcet.

— Du tilstaaer det da endelig! Du har for-
raadt, bedraget mig!

— Jeg, Jesus! bedrage Dem! det er der
ikke Noget om, del kcoevec jeg min Helgen til
Vidne paa. De anseer Dem allsaa i den Grad
for Herre over mig, at jeg ikke kan forlade Dem?
Hvad skulde det saa nytte al bedrage Dem?

— Hvilken Troloshed l — sagde la Chenaye,
idet han flog los paa Armen af den Loenestol, han
sad i, og noesten vendte Johanne Ryggen. — At
forlade mig! det er min Lon! Du glemmer, hvad
jeg har gjort for dig, dengang Hungeren tvang dig
til at roekke Haanden frem ved min Doc!

— Del var Brod, jeg bad Dem om, Intel
videre; det Andet brod jeg mig ikke stort om, min
Herre, sagde Johanne med sin langsomme og smoeg-
tende Stemme. — De har vilter see mig i smukke
Kleeder; jeg har baaret kem for ar behage Dem,
fordi jeg ffyldte Dem Taknemmelighed og Lydig-
hed som min Forsorger. Men sandt at sige ge-
nerede de mig i Begyndelsen; jeg var saa lidet
vant til dem. Hvor jeg dengang loengleS efter
min Kjole med Hcetten paa! Nu, vil jeg ikke sige;
jeg holder af Pynt, og jeg vilde gjerne sætte Fjer
paa min Natdragt for at voere smukkere, medens
jeg sover!

— Nu vel! din Ppnt, dine Smykker, hvem
har giver dig dem? Hvem har du at takke for, ar
du gaaer i Silke og Floil, Utaknemmelige?

— All det har jeg den Gloede al takke for,
De har af at see mig smuk og net, jeg har den
Tilfredshed at takke derfor, De foler, naar De om

Aftenen i Eours-la-Reine kan sige til D-res Ven-
ner: — Denne smukke Pige, som I synes saa
godt om, det er min lille Kjoereste! — Jeg beder
ogsaa hver Dag til'sGud, min Herre, om al be-
vare D-res Lundhed og Forfoengelige-ed!

— Forfængelighed! sagde la Chenaye, idet
han dreiede sin Loenestol halvt om imod Johannes
Kanapee og kastede vrede Blikke paa hende- — Er

det af Forfængelighed, at jeg har ladet dette Huuj
meublere og indrette, hvor Ingen kommer?

— Undtagen Dem. Havde De sat mig op
paa en Honsepind, maakte De jo klavre op til mig.

— Er det da af Forfoengelighed, at jeg njj!
lig har givet dig 300 fuldvoeglige Daler, thi de
vare i det Mindste ikke gaaede gjennem Jodernes
Hrrnder. Hvad har du brugt dem til? Herom«
du bestandig haacdnakket vedblevet at tie! Ved
Bonner og kjoerlige Klager har jeg aldrig kunnet
faae deres Anvendelse at vide. Vil du bilde mig
ind, at du har givet din Fader dem?

— Hellige Jomfru! svarede Johanne; min
Fader 300 Daler! Vmen er ikke saa dyr, at jeg
skulde vcrre saa gavmild imod ham.

— Har jeg ikke i Eet og Alt feiet mig es-
ter dig? har jeg ikke tilfredsstillet dine Dnffec,
dine Luner? Er det en Virkning af min Forfoen-
gelighed, All delte? Nci, der er Virkningen af
min Kjceclighed, af min taabelige Kjoeclighed til
dig, som jeg skammer mig over!

— Jesus! udbrod Brabanterinden, idet hun
reiste sig halvt op og stivt betragtede la Chenaye;
— Der kommer da endelig et fornuftigt Ord!
Nu flammer De Dem allsaa? Gud veere lovet!
heller silde end aldrig. De fortryder, ikke sandt,
bedragerisk al have gjort Dem til Herre over en

stakkels Piges Villie, som var sulten, men som ikke
elskede Dem, som aldrig kunde elffe Dem; at have
ligesom tvunget hende til at overgive sig i Deres
Vold, De, som kunde voere hendes Fader! Deler
det uden Tvivl, som bringer Dem til at rodme
over DeceS Kjoerlighed! Naa, Gud ffee Lov!

— Du elskede mig ikke! sagde la Chenaye
haardl saacel ved den sidste Bebrejdelse angaaende
hans Alder, idet han dreiede sin Loenestol heell om

mod Johanne. — Nei, du elskede mig ikke, du
elffec mig endnu ikke! Derfor bedrager Du mig,
derfor vil du forlade mig, det er jeg vis paa. —

Og idet han blev meee og mere heftig, som han
talte, lagde han Armene overkors og antog en skin-
syg Elskers og en fornoer,net Velgjorers Mine.
— Det er det uden Tviol, som har holdt Dig ude
i Nat! Uagtet du lader, som du er saa uffyldig,
har du villet sot søge, hvorledes en Forandring an:

stod dig, for at raadsporge din Beqvemmelighed,
foccnd du gav mig min Regning. Men bu stal
ikke have kenne Tilfredsstillelse, min vakkrePige!
du tilhorer mig endnu, du er i mil Huus, og
jeg jager dig paa Doren.

Hun sprang strop let op af Kanapeen, og
uden at nogen Forandring kunde moerkes i hr»-
deS Stemme, sagde hun:

— Dersom De jager mig paa Doren, saa
gaaer jeg min Vei.

Hun stod i nogen Tid foran la Chenaye og
satte sine Klcedec i Orden, glattede sin Krave og

sine AZcmec, rystede sin Kjole for at faae den til

ak falde i de rigtige Folder, og eflerat have kastet
et Blik paa sin Paakloedning, gik hun ligesaa ro-

lig hen i den anden Ende af Voecelset, for dit

at tage sin Kaabe.
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I sin Scpneflot sad den flinsyge Ciffer med

Haanden under Kinden, og iagttog hende fra Si-
den, da han ikke kunde troe paa en saa stor Re-

signalion, en saa pludselig Bortgang. Men da

han saae hende gaae henimvd Doren og drei«
Laasen om, og horte hende hilse ham med et —

Farvel, min Herre, — dreiede han paany for--
bauset sin Loenestol om imod hende, saa at den

med denne sidste Vending havde beskrevet en heel
Cirkel paa Gulvet.

— Du gaaer? sagde han i en mere bedende

,nd vred Tone.
— Jeg adlyder Dem, svarede hun.
Og forend la Chenaye var staaet op for at

holde hende tilbage, var Johanne allerede paa Ga-

den, og bun lob lig- til la Harpegaden, til det

Huus, der laae lige for la Parchemineriegaden.
Den foregaaende Aften, da Brabanierinden,

smykket med sin- kostbareste Kloeder, begav sig til

CourS«la-Rei'ne, allerede omringet af en Skare

Herrer, som henvendte de kjoerligste Talemaadec
til hende, de havde kunnet finde i Samtalerne i

Amadis eller Gallaor, saae hun, da hun dreiede

cm Graven ved Tuillerierne, en ung Mand gaae

forbi hende med blege Troek, med Kloederne i Uoc-

den, bedoekket med Stov fra Veien, mere under-

flettet af Feberen end af sine Kroefter i sin Gang,
og mere ledet af Instinkt end as Fornuften; ret

var Eustoche Lesueur, der kom tilbage fra Sl.

Germain.
Denne Gang bleve de fornemme Damer i

Cours-la-Reine ikke forargede ved Johannes Noer-

vrerelse; i dette Atelier, som hun havde saa mange

Grunde til at kjenve godt, ydede hun ben unge
Maler sin Trost, uden endnu al vide Aarsagen
til hans Sorger, og i sin proegtige Dragt, med

en Guldkjcede om Halsen og Fjer paa Hovedet,
men uden at toenke derpaa, var hun paa engang
bleven Kammerpige, Sygevogterste og Tjenestepige,
hun gik op og ned ad Tropperne, lob om i Na-

bolauget fra HuuS til Huus for at hente Hjoclp,
en Loege og Loegemidler, thi da Lesueur var kom-

men til sit Logis, bukkede han under for Smerten

og Anstrengelsen og faldt i Afmagt.
Idag kom Johanne derhen med bedrovet

Hjerte, noesten ligesaa simpel i sin Paakloedning,
som dengang, da hun som Model begav sig hen
til Kunstneren.

Da hun frygtede for sin Patient, lyttede hun
opmoerksom og oengstelig inden hun aabnede Do-

ren, og vidste ikke hvorledes hun fluide forklare
sig en «ensformig og regelmoessig gjentagel Stoi,
som kom inde fra Voerelset. Hun lraadte ende-

lig ind og befandt sig Ansigt til Ansigt med Ma-

dame Cormier, som allerede med Srovekosten i

Haanden fulgte sin gamle Vane og asstovede sin
Pleiesons Malerier og Vaaben.

Den gode Kone var kommen fra Nanterre
for at pleje ham, efterak hun havde overladt sin
hundredaarige Bedstefader og sine tre Smaadren-

ges Opsyn til en Nabokone og deres Omsorg til

Gud.

Ved Synet of Brabanierinden standsede hun
forbavset med hoevet Arm, og kastede et sxorgende
Blik paa den unge Mand, der laae til Sengs i

en Krog af Voerelset.
Da hun saae ham reise sig lidt overende

ved at see Johanne, og at modtage hende med et

taknemmeligt Blik, begyndte Magdalene Cormier
alter sit Acbeide, vedblev at stove Meublcrne af
og sætte dem i Orden, idet hun undlod at vende

sig mod den Npsankomne, der maatte undvoere

hendes Hilsen.
Imidlertid kom Loegen; han undersogte den

Syge, skrev en lang Recept paa Latin og gik ud,
idet han rystede paa Hovedet med en betydnings--
fuld Mine, der voldte de to stakkels Ovindec me-

gen Bekymring.
Lesueur var virkelig som lynflagen af denne

uventede Opdagelse i Apollo-Galleriet, et Bytte
for en fortcerende Feber, der truede med at an-

gribe Hjernen og paa engang at bereve den unge
Mand hans Kroefter og hans Fornuft. Den
laerle Dockor havde befalet al man maatte forlade
ham et Dieblik, og Moder Cormiec befluttede sig
endelig til at see paa Johanne, og uden at tale
kil hende viste hun hende Recepten, som denne

skyndte sig med al bringe paa Apoiheket.
Aftenen og en Deel af Natten forlob saale-

deS med ten Omhu, begge viste deres Patient,
men uden at der blev verlet et Ord imellem dem.
Kun da Lesueur blev stoerkcre angreben af Feber-
anfaldene, eller snarere af en smertelig Erindring,
og udstedte et dybt Suk, svarede de begge derpaa
ved ogsaa at sukke; derpaa kneelede de beage ved

Foden af Sengen og bade til Gud med samme
Inderlighed, i det Mindste enige i de Dnfler de

henvendte kil Himlen,
Uagtet den indgroede Antipathie, som Moder

Cormier noecede mod Brabanierinden, var tilsidst
en Slags stiltiende Overcenskomst flnktet imellem
dem angaaende oen Pleie, de ydede Kunstneren.
D- skiftedes til at roekke ham hans Havresuppe
eller til at sidde ved hans Hovedgjcerde for at af-
torre den ilskolde Sveed, der strommede ned ad

hans Pande.
Narren ffred videre frem. Ingen af dem

havde endnu forladt sin Post. Den gode Kone,
som Anstrengelsen og Sovnen fik Bugt med, be-

gyndle at erkjende Nytten af Johannes Ncrrvoe-
reife. Hun jogte et gunstigt Sted i Atelieret til
al tage sig nogen Hvile, medens den Anden, som
var yngre og raffere, kunde vedblive at vaage, og
snart sov Magdalene Cormier roligt, med megen
Stoi, i en gammeldags Loenestol mellem to Vaa-
benlrophaeer.

Lesueur synleS endog al have mistet Fornem-
melsen af Smert«; ubevaegelig og med nedflagne
Dienlaag, med Smiil paa Sæben, mumlede han
engang imellem nogle Ord, hvoriblandt Maleri

og Kjoerlighed befandt sig, og man skulde have
sagt, at ogsaa Sovnen havde overvundet ham og
at en blid Dcom vuggede ham.

Paa en lille Tabouret sad Johanne med
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Albuerne paa Knorerne og Hovedet imellem sin«
Hoender o- betragtede ham ved Lampens blege
Skjoer, og ssgle at udforste Aarfagen til hans
Sygdom og til denne store Forlvlvlelse, hvori
hun igaar havde seet ham.

Pludlelig bevoegede den Syge sig, reiste sig
overende i Sengen, slog Dinene op og saae sig
om med et vildt Blik uden dog al synes at kunne

ffjelne Gjenstandene omkring sig. Feberen havde
flaaet sig paa Hjernen. Uarticulcrede Lyd und-

slap hans Bryst; han vilde springe ud af Sen-
gen. Johanne greb ham i sin- Arme og holdt
ham fast.

— Oh! flip mig, sagde han med en blid

og bedende Stemme, Marillac,. .. min Ven,. ..

oh! gaae dog bort! stjulec denne Pille Dem ikke
nok for mig ? . .. Hvor de ere smukke a,Ue disse
Qvinder! Hvor deres Stillinger ere yndefulde!
Hvilken balsamisk Duft indaander man ikke her!
...Og Dronningen,... hvilken No i hendes
Blik, hvilken Majestoet paa hendes Pande! Og
denne Anden, som kommer ind, ... oh! det er

den Allersmukkeste! Det er min Louise, min

Louise, som jeg elffer saa hoil!. .. Men hvad er

del for et Navn, de have givet hende? — Der-
paa stsltede han stg efter en convulsivist Bevce-
gels« paa sine stive Arme og lod pludselig sil Ho-
ved synke nedad. HanS opspilede, af Feberheden
rode Dine, synleS nysgjercigl al undersoge en eller

anden utydelig Gjenstand, som bevoegede sig under

ham z endelig udstedte han et hjertestjoecende
Skrig og raabt«:

— Louise! Louise givt!... Kongens Mai-
tresse!... Hun, min Louise!... Nei, nei! det

er en Gudsbespottelse ak sige Sligt!... Oh!
droeb mig! droeb mig!

Og efter dette Anfald af Vildelse faldt den

Ulykkelige overvoeldet tilbag« paa Sengen.
Snart fik han sin Fornuft tilbage, dreiede

Hovedet om imod Johanne, som nu endelig havde
opdaget del Onde, der forioelede ham. Han fandt
hende i Taarer, liggende paa Knop v d Siden af
ham; han gjenkjendte hende. Hun afiocrede strap
sine Taarer, og idet hun trykkede hans Haand,
sagde hun smilende, medens hun fogte al give
sine Ord Udtrykket af inderlig Overbiisning:

— Man har bedraget Dem; De kan endnu

elste og agte hende, Jpm Leseur. — Og idet hun
talte saaledes, blev hendes Stemme stammende og

fliaelvende. — Nei, vedblev hun, hun er ikke,
hvad De lroer; hun er ikke KongenS Maitresse;
hun kar aldrig voerel del!

Leseur kastede sig tilbage paa Leiet og sagde,
idet han saae stivk paa hende.

— Hvem har kunnet robe Dem, hvad jeg
toenkte paa? Jeg har ikke betroet mig til Nogen. ,

— Det er Dem selv, som har sagt del Alt- jj
sammen; Deres Hemmelighed er undsluppen Dem k

under . . . Sovnen. Men faamegel desto bedre, r

at det er steek i mil Paahor, thi jeg kan berolige
Dem. De. der har fortalt Dem Sligt, have
fortalt Dem en Logn.

— En Logn! mumlede Leuseur med »n van-
tro Bevoegelse.

— Ja, vedblev Johanne med storre Kraft,
en Logn, en straekkelig Bagvastelse! Du milde
Gud! det er jeg vis paa! Havde jeg ikke allerede
forudsagk Dem alle de Sorger, De beredede Dem?
Paa det store Bal paa Raadhusetj da De neppe
syntes at hore.paa den stakkels Johanne, har jeg
ikke der bagved Spillemcrndenes Tribune, forkyndt
Dem Deres tilkommende Ulykker, ligesaa godt som
en Spaamand havde kunne gjore? Jeg vidste, hvad
Hensigt man havde med hende, og jeg veid, hvor-
ledes det senere er gaaet hende!

— Og hvorfra vidste De det, Johanne?
hvorledes kan De endnu vide Bcsted dermed?

Den stakkels Pige floge forlegen Dinene ned,
thi for at give sit Vidnesbyrd Voegt maalle hun
noevne la Ehenaye, og det tutbe hun ikke i dette
Dieblik i den unge Mands Paahor.

— Hvis jeg blot kunde tvivle! udbrod den

Syge fortvivler; men del er umuligt! Han, sor
hvis Skold hun har fornceglet mig, han, hvis
Kone hun nu er, han vced det maaflee ogsaa! Jo-
Hanne, vedblev han med svag Stemme, ral aldrig
mere om hende, hvis De vil see mig do!

Ligeoverfor denne faste Overbeviisning feite
Johanne sin svoekkes og laug, men en Plan faldt
hende pludselig ind.

2 .

Et Complet.

En Skare Sognefolk vare tilstede ved Af-
tensangen i den lille Kirke i Per, en Landsby i
Omegnen af Sl. Germain en Laye. Voplysene
paa Alteret og Lampen i Chorct kastede el dun-
kelt Sk>oec over alle disse andoeglige Ansigter, og
man kunde i Skyggen i Vaabenhuset neppe stjelne
de Ankommende, Moend eller Koner, der dreiede

omkring Skibets Piller sor at naae Sioekapellecne,
hvor der herstede et fuldkomment Morke.

Der inderste af drsse Kapeller indefluttede
nogle qvindelige Skristcborn. Hvem der ncrr-

ved havde undcrsogt dem vilde let paa Snit-
tkt af deres Kloedec, paa deres lette Fodkoi have
erkjendr, al del ikke var Landsbygers Smaasynder,
Skriftefaderen Ver vilde faae at hore. Men Mor-
ket beskyttede dem mod nysgjerrige Blik. Dm
enbogsaa Lampen i Choret pludselig havde dreiet
om herimod, vilde Jndvaancrnc i Pec ikke blive
videre forbavsede over disse fornemme Damers
Noecvoerelse, da de vare vante til at see Kongens
Folk og Slottets Beboere af Mistillid til Hostets
Proester laane en Skriftefader og en Skriftestol
hos dem, eller Skriftestolen alene for der al skrifte
for Gejstlige, de selv havde valgt dem og ladet
komme fra Paris.

Disse fornemme Andoeglige vare nu lause
og holdt stg isolerede ved deres fromme Grublen.

Imidlertid vendte de undertiden deres Blik
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pludselig mod Indgangen og viste, at en utaal-
incdig Folelse havde adspredt dem i deres fromme
Drommecier. Proesten, som skulde modtage deres

Skriftemaal og medd.le dem deres Synders Tilgi-
velse, tovede med at komme.

Endelig, lod langsomme og regelmoessige
Skridt paa Kirkens Fliser. En lille Olding med

toenksom Pande, en guul Ansigtssorve, et strengt
Aasyn viste sig i en halv verdslig, halv gejstlig
Dragt; det var ham. Han satte sig strax i

Skriftestolen, ved hvis Side allerede to Damer i
Kaaber og med langeSlor over Hovedet, befandt sig.

Da Pateren havde sat sig tilrette paa sit
Såede, vendte han sig forst mod den lille Laage
ved hans venstre Side.

— Nu, min Datter? sagde han.
— Gud bevare Kongen! svarede Skrifte-

barnet.
— Godt, De kan tale. Hvad har De op-

tiiiaet ?
— Intet, min Fader; men Stemmen har

varret uden Kraft denne Gang som alle de andre.

Jgaar gjorde jeg mil sidste Forsog efter Deres In-
sirup. Han syntes tilboielig at hore paa mig,
thi han gav sig selv forst til at spotte over Cardina-
len, men da jeg begyndte ak tale om Ministrene,
paalagde ban mig Tavshed med en streng Stemme,
idet han sagde:

— Viid, Madame, at det uagtet alt mit

Benstab for Dem vilde gjore Dem ondt al stod«
Dem paa ham; De vilde knuses derved som saa
mange Andre, og jeg vilde ikke komme Dem til

Hjalp! Denne Mand, som De afffyec og som jeg
heller ikke holder af, er alene istand til al styrte
mine Affairer, og aldrig vil jeg lade min Stats

Interesser vige for mine personlige Tilboiligheder.
Det er hans egne Ord, min Fader; jeg har trolig
baarel dem i min Erindring.

— Saa er der intet Haab mere fra denne

Side, sagde Pcasten, og hvad er hanS Hensigter
med Hensyn til hans Moder.

— Jeg har bedet ham, jeg har besvarget
ham ak lade hende komme tilbage til Frankrig,
men uden at lade mig tale Ud, afbrod han mig
for al tale om ganste andre Ting, ... om

Schakspil, om Jagt, og hvad veed jeg Andet! Og
da jeg endnu indstoendig bad ham derom, blev han
meget vred og forlod mig. Siden har jeg ikke

seet ham.
— Det er godt, min Datter. De har van-

dret RetfoerdighedenS og den gode Sag« Bei, lad

da berolige Deres Samvittighed. Gud vil sorge
for Resten!

— Nu er det ikke^mere Tid at troede til-

bage, nu maa man handle! mumlede Prcesten.
Han lukkede nu den lille Laage paa denne Side

og aabnede den paa den anden Side.
— Nu! — sagde han alter, idel ban hen-

vendte sig til sil andet Skriftebarn?— Hvad Nyt
min Datter?

— Gud bevare Kongen! gjenlog hun. Der-

paa vedblev hun: Gardecapilainerne Treville, Til-

ladet, Lasalle og Guitaut have for Dronningen«
Skyld lovet deres Bistand, ligesaa Herrerne af
Fontrailles og St. Jbal.

— Dem kan man stole paa, sagde Pateren.
Det var ikke dereS Skyld, at det ikke blev til No-
gel ved Corbie! — Men ere de paa Brien, min
Daner?

— Ja, min Fader, de flulle opholde sig i
Nat i Noyon, hvor Cardinalen kommer imorgen.

— Hor nu mig, sagde Skriftefaderen. HanS
Naade den pavelige Legal har talt med Hertugen
af OrleanS, hvis Regimenter matschere mod Her-
din. Herren af FontrailleS maa have modtaget
Prindsens forseglede Ordrer til Officiererne i hant
Regiment, naar Oieblikket er kommet. Siig til

Dronningen, al hun kan v»r« rollq; derstatikke
blive udgydt Blod. Det er Legaten! og Mon«
sieurs udtrykkelige Befaling. Selv for en Skat«
Frelse er del ikke tilladt at berov« »N Mand Li,
vet, der er bekloedt med den hellige proestelig« B«r-
dighed. Men der maa ikke tove« loengere; det
vi de odeloegge den reltoerdige Sag vi tjene. En-
hver Plan er for Fremtiden umulig. Jeg har
nylig hort Grevinden. Kongen vil ikke give ef«
ker. Gaa, min Datter, og Gud vcrre med Dem!

De andre Skrifleborn, som opholdt sig i Ka-
pellet gik efter hinanden til Skriftestolen, for der

ar modtage deres Jnstruxer. Derpaa gik de E«n
for Een ud og Pateren allersidst, og der blev kun
nogle gamle gudfrygtige Koner tilbage, som laa«

paa Ku« paa Fliserne i Sacristiet. og Grav r.n,

som faae efter ar Lysene bleve flukkede.
Et Dieblik efter var Alt morkt og stille i

Kirken ligesom i Landsbyen.
Det forste Skriftebarn heed Madame te Ma-

rillac, det ander Mademoiselle d'Hautefork. Pr«-
sten var Pater Caussin, en Jesuit og Kongen-
fordums Skriftefader, som forhen havde understot-
tet Mademoiselle de la Fayettes Forsog paa ak

styrte Cardinalen.
Pater Caussin vendte tilbag« til Paris; da

han gik torbi Kapucinerklostrel i St. Honorvga-
den, opklaredes hans Blik; han gned sine H«n-
der med en tciumpherende og udfordrende Mine,
thi dette Kloster havde altid ydet Ministerpr«laten
religiose og politiske Hj«lpere, siden Paler Joseph
var lraadt i hans Tjeneste. Da han gik langS-
med Palais-Cardinal, kastede han et ironifl Blik
til Siden, gned sine H«nder paany, hik igjennem
alle Smaagaderne, der stode til Louvre, og begav
sig til et smukt Huus ved Skolequaien hvor han
fandt lo andre Gejstlige, der med stor Wngstelig-
hed ventede paa hans Tilbagekomst, nemlig Scotli,
Pavens Legat, og Jesuiten Chanteloube, Enke-
dronningen Maria af Medicis Skriftefader, Raad-
giver og hemmelige Agent, af bvilke den Ene stok-
rede sig paa sin Fuldmagt fra den romerfle Stol
til at styrt« Cardinalen, som, om han end havde
untert-ykt Kj«lteriet i Frankrig, understottede det
i Tydfliand og bragte den hellige Fader selv til
ar skjoelve, oa den Anden hemmeligt virkende i

Henrik den Fjerdes Enkes og hende« Dottre«,

a
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Dronningen af Englands og Hertugindens af
Savoiens, Navn.

Aldrig havde nogen Sammensvoergelse dragt
Richelieu sin Undergang saa noer som delte Com-
plot af Praester og Qvinder, udtcrnkt foran et

Speil og stiftet i en Skriftestol!
Kongens Hoer« kcempede d-ngang i Italien

og i Roussillon under Anforsel af Eardinalen af
la Valette, Hertugen af Longueville og Prindsen
af Condv. Imod Nord beleirede Feuquieres Thion-
ville, Marschal Ehatillon bevogtede Champagnes
Groends-r, men Frankrigs bedste Armee, Kjernen
af Herren, var bestjoefkiget med Beleiringen af
Byen Hesdin i Actois, under Anforsel af Mar-
quisen af Meilleraie, Cardinal Richelieus Slcegl-
ning og Kreatur.

For ak forhore AZren ved denne tilkommende
Erobring, maastee ogfaa for at faae sin Deel af
den, beredte denne sig til sk drage til Leiren for
Hesdin. For endnu bedre at sikkre sig et lykke-
ligt Udfald vare friste Tropper, der endogsaa vare

tagne ud af de kongelige Garderegimenter og Mu-
stetkerer, med hvilke Hertugen af Orleans Regi-
menter havde forenet sig, allerede paa Marschen
for at skaffe Belejrerne Undsoetning.

Richelieu ffuloe reise bon om Natten under

Estorke af sit Gardecompagnie under la Houdi-
nieres Anforsel. Paa denne Afreise havde de

Sammensvorne bygget deres Haab.
Ministeren og hans Folge skulde reise med

Forspandsheste og paa Veien til Picardiet stode
til Forstoerkningen, der macscherede til Hessen.
Disse Troppers Anforcre vare Tillode!, Lasalle,
Guikout, Treville, Fontrailles, St, Jbal, Alle dri-
stige, Kongen hengivne Moend og Cardinalens
hemmelige Fjender. Dronningen, der ved den

Act, der ffulde erkloere hende for udelukket fra Re-
gentffabet, saae sine Rettigheder som Moder og
Dronning angrebne, havde ladet Jnkciguer og For-
forelser virke paa dem. Flere af dem havde deres
Elsted« blandt Dronningens Hofdamer. Nogle
lovede man ZEglestab. og kjcecliqe Blikke dreve
dem ind paa den farlige Vci; til Andre har man

talt om Overkommandoer, om den ved en ufor-
stammet Minister fornedrede kongelige Voerdighed,
kort sagt forst om deres egen Fordeel og dcrnoest
om Kronens. Der behovedeS en Anforec for delle

dristige Foretagende, og efter megen Vaklen styr-
lede Gaston af Orleans sig for fjerde, men ikke
for sidste Gang ind i Oproret, tilskyndet af sin
urolige Aand og det Afflag, hans Moder nylig
havde faaet paa sin Bon om ar komme tilbage.

Men denne Gang havde idetmindste de Sam-
mensvorne handlet med Klogskab; Gaston havde
ikke forladt Dlois, Dronningen ikke sine scedvan-
lige Omgivelser. Ingen skriftlig Aftale kunde
bringe dem i Fare, undtagen de forseglede Ordrer

til Hertugens Tropper, men de vare i Fontrailles'S
Hcender og fluide forst aabnes, naar de! lykkelig«
Udfald var udenfor al Tvivl.

En Proest, en Skriftestol og Skriftebarn,
som ikke kjendte hinanden, det havde vrrret de
Sammensvornes Agenter og Forsamlingssted.

At gribe Cardinalen midt i hans svage
Escorte og fore ham til Foestningen Sedan under
hans Fjenders, Hertugen af Bouillons og Greven
af Soissvns's, Bevogtning var deres Hensigt.
Denne Hensigt vare de noerved at naae!

Og Louise virkede midt i denne uhyre og
frygtelige Intrigue! Den stakkels ung-Sjoel som
var skabt for et kjoerligt og fredeligt Liv, og som
Alle havde fundet Gloede i uophoclig at bringe
fra den rette Vei, at fordoerve og plage! Oe
havde ajort hende til Meenederste og bibragt hende
ZErgjerrighed for al soelge hende, for at give
hende til Priis for Kongens Kys! Nu havde
de gjort hende deelagtig i en Sammensvoergelse
og vilde maaflee udlevere hende til Cardinalens
Kniv.

Og imidlertid var Louise endogsaa uvidende
om denne Sammensvcrcgelse, hvori hun tog Deel.
For at besegle sin Forsoning med Anna afDster-
rig talte hun, uden at fole Andet end sit Hjertes
Bevcrgelse, en Wqtefoelles og en Moders Sag bos

Kongen, hun hoevede sin Stemme mod Ministe-
ren, ikke i Haab om at styrte ham, men for at

relfcerdiggjore sine hoie Clienker for Cardinalens
Anklager. Af Frygt for at vcrkke Mistanke var

hendes Forbindelse med Dronningen kun middel-
bar. Pater Caussin var Mellemleddet mellem
dem; han gav Jnstruxer, han modtog Efterret-
nmgen om Resultater. Og da Louise i Skrifte-
skolen knoelede for ham, troede bun da der at be-
sinde sig mellem lutter Sammensvorne? Nei.
Og dog havde hun selv givet det Signal, som
fluide bringe Complottet til Udforelse!

Da Grevinden forlod Kirken, afrystede hun
alle disse for hendes Natur fremmede Ideer for
at komme tilbage til d n fcedvanlige Gjenstand for
hendes Tanker, hun toenkte paa Lesueur og folie
sig lykkelig ved at toenke paa ham! Siden deres

Sammenstod i Nancerre havde alene Erindringen
talt med hende om Kunstneren. Men hun ffulde
snart see ham igjen og endelig opfylde sit Lofte
til ham.

(Fortfalles.)

Dette Blad ndgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-
verdag, Klokken mellem 6—8) og til-
bringes Abonnenterne for' 6 ß.
ugentlig. Subskription modtages hos
Jordan, Pilestroede 119.

Kisbcnhavii. Redigeret, udgivet og forlagt af L. I o r d a n. — Trykt i det RiSfenste Bogtrykkeri.



Ludvig de« Trettendes Clffede,
af

T.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Hvad der hidtil havde holdt hende tilbage,
var, at hun manglede en Fortrolig, hvis Noecvoe-
relse kunde beskytte hendes Skridt, og denne For-
trolige, denne Ledsagerinde havde hun endelig fun-
det. Louise gloedede sig forud til den behagelige
Overraskelse, som snart ffulde lyksaliggjore den

unge Maler, idet hun vendte tilbage til sine Voe-
reifer i det gamle Slot, som hun havde forladt
gjennem en hemmelig Dor, medens de andre Be-
boere troede at hun endnu laae; da hun steg ud

; af sin Boerestol, noermede et Fruentimmer sig til

hende. ,

— De er Grevinden af Marillac, sagde
- denne Qvinde, idel hun traadte raff henimvd

Louise, som om hun vilde spoecre hende Vcien og
node hende til at hore paa sig.

Denne, der blev forvirret ved den besynderlige
Betoning i denne hende fremmede Stemme, gik
hurtigere uden ar svare, for at komme over den
lille Vindebro til Slottet, men den ubekjendle

! Qvinde fulgte hende, gik med hende over Gaards-
pladsene, Trapperne og Gangene. Greben af en

Art Roedsel, vendte Grevinden sig endelig om til
hende.

— Hvad vil De mig? sagde hun til hende.
— Jeg forlanger hans Liv, hans Lykke,

hans Ro, som De maaffee med eet Ord kan

giengive ham!
Og den Bedende hviskede sagte Navnet Le-

sucuc.
Ved dette Navn blev den hemmelige Dor

lukket op.
Da den Ubekjendte befandt sig ene med

Grevinden, kastede hun et Blik omkring sig og
faldt pludselig paa Knoe for hende.

— Barmhjertighed, Madame! tal! tal! ud-
' brod hun lidenskabeligt, med forffende Blik, ffjoel-
li vende Loebec og foldede Hoender, idet hendes

Slemme antog haade Dristighedens myndige Tone
, og et bonligt Udtryk. — Svar, som De vilde

;i svare Gud, . . . svar,... De maa gjore det! —

Gr De Kongens Maitresse?
— Hvilken ffjocndig Formodning!

( Og den unge Grevinde veeg forst tilbage
med et levende Udtryk af Foragt, og fljulte sil
Ansigt i sine Hoender; derpaa hoevede hun sin af
Undseelse og Harme stoerkt rodmendc Pande og
udbrod:

— Hvem er De, siden De vover at hen-
vende et saadanl Sporgsmaal til mig?

— Hvortil fluide del nytte at sige hvem jeg
er? Det er ikke mig Talen er om, Madame, det
er ham, ham alenel — svarede Johanne, bestan-
dig paa Knoe og med stonnende Rost. — D-
veed altsaa ikke, at han var noer ved at doe, da
han horte det, og at det vil koste ham Livet, end-
fljondt vor Pleie nu har bragt ham paa Benene
igjen? Men hvad hjoelper det at hans Been kan
boere ham, naar Doden er i hans Hjerte! Hellige
Gud! De har ikke vaaget hos ham i tolv lange
Dage, Madame; De har ikke voerrt Vidne ril
hans Sygdom og hans store Modloshed; De har
ikke seek hanS Taarec, De har ikke hsrt hans
Skrig! Ellers vilde De, enten De elskede ham
eller ikke, enten del var sandt eller ikke, af Med-
lidenhed have sagt til ham: — Nel, jeg er ikke
Kongens Maitresse! — Men det er heller ikke
Tilfoeidet, er det vel? Disse Ord vil De kunne
udsige uden Forvirring og fuldkommen rolig. Nu,
saa meget desto bedre! Midlrt vil voere saa meget
desto sikkrece. Men De kommer, De maa det;
De vil komme foe at tröste ham, at berolige
ham, at elsk- ham, for at han kan kan lev-!

Louise hulkede.
At erfare, at Lesueur havde seet den Jllu-

sion, der endnu holdt ham oprejst, tilinletgjoces,
at han vidste, at hun var givt, at han troede
hende ffyldig! at han leed derved, at han log sig
Doden derover! del var nok til at give Hend-S
allerede epalteckde Sjrel den sidste og kraftigste
Impuls. Hvad bekymrede hun sig nu om Hof-
fers Cabaler, om Cardinalens Tycannie, om Kon-
gens Gunst, ja selv om Dronningens Venffab!
Hun har kun een Gjenstand for Die, det er den

unge Mand, der neppe har forladt sit Sygeleie,
som kalder og anklager hende!

— Faaer jeg ikke Deres Navn at vide?
sagde hun endelig til Brabankerinden, 'De, som
synes at noere saa megen JntcreSse for ham; men

Deres Ansigt er mig ikke ub-kjendt,... jeg «roer
at have seet Dein engang for.... — Og hun
kunde ikke bektvmpe en vis Skrcrk, da hendes
Erindring pludselig viste hende den Qvinde, som
man med Magt havde demafferet paa Ballet paa
Raadhuset.

— Nei, nei, det er ikke Dem, vedblev
Louise, del vilde voere en Skam imod Dem at
troe det!

Johanne stod nu op, og idet hun neiede for
ak tage Afffed med Grevinden, sagde hun: —

Jesus! Madame, glem Sendebudet, men hufl vel

M Kivy
u
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paa Budstabek. Han v!l doe, hvis De ikke kom-

mer ham til Hjoelp. Det var Alt, hvad jeg
havde at sige Dem. Generer min Noervoerelse
Dem,... saa vcrr overbeviist om, ak det ikke har
kostet mig liden Overvindelse, saaledes al opsøge
Dem! Du gode Gud!

Hun vilde gaae; Louise holdt hende tilbage.
Navnet Lesueuc noermede atter disse ko Qvinder
til hinanden, og snart forenedeS den adelige Grev-

inde og den fattige Pige ved samme Dnste, og

fjernede enhver anden Tanke for ikke mere al

tcenke paa Andet end paa Midler til at frelse de-

res Syge.

3 .

Kareten.

En Morgen indaandede Lesueur, endnu bleg
og mager, med den forste Rynke, som Smerten

havde gravet paa hans unge Pande, da han maatte

opgive Troen paa det, han stkkcest havde feestet sin
Lid til, den friste Luft og qvrrgede sig ved Solens

Stcaaler, ikke langt fra sil Logis. Paa en af
de lange Promenade-Boenke paa Sorbonneplad-
sen sad han med sine ko trofaste Sygevogterstec,
Johanne og Moder Cormier. Begge forsøgte at

bringe ham ud af hans dybe Modloshed, og til
dem begge smilede dan, snarere for at lakke dem

for deres gode Hensigt, end for derved al svare
paa de Ord, de henvendte til ham, thi hans Tan-
ker vare andelsteds.

Uagtet hanS Bestroebelser for at give sine
Tanker en anden Retning, beskjeftigede de sig dog
kun med Fortiden. I sine Drommeriec saae han

som el stort Maleri«, der aabnede et uhyre Bil-
lede for hans Blik; Lande, Byer, Floder krydsede
der hinanden i alle Retninger, og saasnact han

foestede sit Blik decpaa, svandt pludselig den storste
Deel bort. Af de talrige Bygninger i Paris
saae han kun et Kloster i en Forstad, af Byens
saa mangfoldige og forstjellige Gader, var alene

Cvlombiergaden tilbage. Han vendte Blikket bort,
det var Nanterre, det var St. Germain, som viste
sig for ham; derpaa aabnede Apollo-Galleriet sig.
Hans Hjerte knustes, og efter en voldsom Anstren-
gelse for at losrive sig fra denne Erindring, be-

fandt han sig paa samme Sted, hvorfra han be-

gyndte, nemlig ligeoverfor Sk. Mariaklosteret, og
uophorligt forke hans Tanker ham igjen ad samme
Bei til samme Qvaler.

Del Smiil, hvormed han modtog sine Led-

sageres Pttringer, bare ogsaa Proeg af en saadan
Smerte, at de, overbeviste om, at de ikke kunde

adsprede ham, begge taug stille.
Der sad de alle Tre, Lesueur i samme Hvic-

vel af Tanker, Brabanterinden i sine egne Tan-

ker, idet hun lod sine Dine gaae rundt omkring,
og stjoelvede ved den mindste Lyd, og Moder Cor-
mier, hvem Tavshed og Uvirksomhed vare ukaale-

lige, blundede allerede af denne dobbelte Byrde, da

-n Karet kom ud fra Lsharpegaden og holdt still«
noget fra Boenken. I 1

Under Paaflud af at flaffe Reconvalescenlen
'

en gavnlig Bevoegelse, fik Johann- ham til ak
"

spadsere lidt omkring paa Pladsen, og da Lesueur
gik forbi Kareten, horte han sit Navn noevne. Han
vendte langsomt Hovedet om. Doren var lukket
op Trinnet blev flaaet ned.

— Kom hen til os, Mester Lesueuc, sagde
den samme Stemme til ham i en munter Tone,
jeg bringer Dem en Lcege, som ved en Talisman ä

og magiste Trylleord maaste« vil helbrede Dem
for Deres Sygdom.

Kunstneren flog Dinene op. To mafferede
Damer sad i Vognen.

Da han endnu forgjoeves bestroebte sig for '

at udfinde en Devceggrund til dette Mode, traadke
han med en ubestemt Mine tilbage, men Braban- 3

terinden ledede ham frem ved Armen.
— Gaa, sagde hun kil ham. J-suS! Er

De bange for Damerne idag? — og strax efter
befandt Lesueur sig paa Karetens blode Puder, 11

ligeoverfor de to Ubekjendte.
Doren blev atter lukket, og Johanne gik

sukkende tilbage til Moder Cormier, som var

vaagnet, for al »berolige hende over Folgerne af
denne Bortforelse.

Da han ikke vidste, hvad han fluide troe,
og ventede en Forklaring, undersogte den unge
Mand med en miscoenksom Mine, snart den ene,
snart den anden af de to Damer. Den, som
havde talk til ham, var hoi og havde en smuk
Figur, og den Maade, hvorpaa hun hevoegide sin
Vifte, idet hun holdt den for Munden, hendeS
Legems Bevoegelsec, de lette Folder paa HendeS
Hage, viste, at Kunstnerens Forlegenhed snarere
vakre hendes Muntecbed end hendes Interesse.
Den Anden var indhyllet i en stor Kaabe og la- !

nede sig noesten ubevoegelig tilbage paa Hynderne
i Vognen.

— De maa troe paa vore Forstcifter, min

Herre, sagde den Forste til ham, idet hun rakte

ham et Brev; ellers kan De umuligt blive hel-
bcedet!

Brevet indeholdt disse Ord:
„Herr Marillac er mig fremmed; jeg el-

ster og har aldrig elflet nogen Anden end

Dem. Hvorledes skulde jeg da have kunnet til-

bore en Anden, var denne Anden ogsaa Kon-

gen! Forlanger De, al jeg stal sverrge ved

Gud? At lroe mig paa mit Ord vilde vare

bedre for Dem. Siig, ak De froer mig.
Deres Souif?."

Lesueuc log Brevet, men neppe havde han
seet Underflrivlen, forend han med fljoelvende Haand
gav det tilbage til den, der havde givet ham det.

— Er det en Snare, man laegger for mig?
sagde han, er det endnu en Spot? og hvem har
overdraget Dem dette Hverv, Madame? der er

uden Tvivl heri Anledning nok til at more sig,
kilfoiede han med sit melancholske og biltre Smiil.

Undertyk ikke den Latter, som paalvinger sig D-m.



Den Mand sortiente Alles ©pot, >hviS Fornuft
faa let lader sig fange. Men dette Brev, . . .

hvem har dikteret det?... hvem har ffrevet det?

Kjender jeg denne Skrift? Og De selv, Madame,
hvem er De?

Den saaledes tiltalte Person tog sin Maske
af, men Lesueur havde aldrig feet hende, hans
Forbavselse og Mistillid forogedcs.

— Mit Ansigt er Dem ikke bekjendt, og det

veekkec Deres Mistanke, Mester Lesueur, sagde
Damen til ham; maaflee vil De forste mere Lid
til dette.

Med disse Ord tog hun sin Ledsagerindes
Maske af, og Louise selv viste sig for Kunstner n

med Ansigtet badet i Taarer. Disse Taarer følte
hun flyde ved at see de Spor, som Sygdommen
havde efterladt i LesueurS Trcrk, hun følte dem

flyde i endnu større Moengde, ved at bemoerke
den Skroek og Tilbageholdenhed, der paakom dam
ved at fee hende.

Hun saae bedrevet paa ham, derpaa rakte

hun ham Haanden, men han greeb den ikke, saa-
ledes som han med Henrykkelse havde grebet den

ved Moder Cormiers Arne.
— Ak! sagde hun hulkende, De har troet

paa Bagvaflelsen!
— Bagvaflelsen! gj-ntog han, idet han lod

sit Hoved synke ned paa sit Bryst. Nu vel,

Madame,... ja, det er Bagvaskelse.... Man

har bagvaflek Dem, .. . De siger det, jeg maa

altsaa troe det! Jeg vil i Et og Alt troe Dem,
Deres Ord have allerede tröstet mig, — jeg har lidt

altfor meget ved at aabne mit Dre for Bagva-
flelsen og for Andres Ord.. . . Siig ogfaa at

De ikke er givt,. . . jeg vil ogfaa troe det, jeg
vil forsøge derpaa, ,.. for ikke at doe! Ak! ud-

brod han, idet han kastede sig tilbage i Vognen,
jeg holder ikke leenge fast ved Livet!

Louise var maalloS; hun vilde tale, men

hun kunde det ikke, tusinde Tanker bestormede
hende, men de Ord, der fluide udtykke dem, dode

paa hendes Loeber. Da hun faae Lesueur« Pande
blegne mere og mere, og fattede den dybe Tvivl,
han noercde, syntes de Midler, hun havde til sit
Forsvar, hende utilstroekkelige. Hun bortviste det

ene efter det andet, som faldt hende ind, og dog
maatte hun overtyde ham for at frelse ham.

Den anden Dame forsagte at hjoelpe dem,
men det var med de ligegyldige Hjerters kolde

Sprog.
— Herr Lesueur, sagde hun til ham, det

Skridt, som Fru Grevinden i dette Dieblik hir
gjort, viser Dem tilstroekkclig den Interesse, hun
neerec for Dem, og burde, synes mig, vcere til-

stroekkelig til hendes Retfoerdiggjorelse i Deres
Dine.

— Hendes Retfoerdiggjorelse! gjentog den

unge Mand, og hvad har hun nodig at retfoer-
diggjore sig? har jeg anklaget hende? Har jeg
gjort det, saa er det fleet i et Feberanfald!... Er
der ellers et Ord i min Mund, er der en Folelse
i mit Hjerte, der ikke har taget hendes Pacli, ...

selv imod min Fornuft, — og idet han vendt«

sig om imod Grevinden, som var et Bytte for
en heftig Smerte, vedblev han: — Louise, De

grceder,. .. over mig, og over Dem. ikke sandt?
Over mig, som nylig har seet min sidste Illusion
tilintetgjores, over Dem selv, hvis Sjcrl var flabt
for Dyden! O! vi ece meget ulykkelige! men

endnu engang, det er ikke D-m, som jeg anklager
for min Ulykke eller for Deres Fald.

Ved dette sidste Ord hoevede Louise atter sin
Pande, hendes Tunge gjorde atter sin Tjeneste og
hendes Taarer standsede; idet hun hceldede sig
over mod Lesueur. som om hun vilde, at han be-

dre skulde kunne læse i hendes Blik, udbrod

hun:
— Hor mig! Jeg er ikke flyldig uden i

ogfaa altfor letsindig at have troet dem, som bag-
vaflede Dem. Det er Aatsagen til mit Givter-
maal, til min Ulykke, videre stroekker min Feil
sig ikke. Men hvad Beviis flal jeg give Dem
herfor? Hvorledes flal jeg overtyde Dem herom?
Staaer det i min Magt? O! siig at De troet

mig, hvis jeg svaerger derpaa! vedblev Louise i
Fortvivlelsens Tone, idet hun greb hans Hernder,
som hun voedede med sine Taarer, nu vel da, ved

Himlen! ved min Frelser! Jeg er ikke, jeg har
aldrig voeret Kongens Maitresse! — De tier, —

tvivler De endnu?
I samme Dieblik lod en stcerk og klangfuld

Stemme sig hore udenfor Vognen.
— Nei, tut tvivler j-g ikke mere! Ma-

dame!

Og det lille Gardin blev i det samme truk-
ket tilside og man saae en Mand tilhest.

Det var Marillac.
— Tak, Fru Grevinde, vedblev denne, tak

for dette gode Ord, som ikke gjaldt mig, men

som d-t har tröstet min Sjoel at hore. Han
vovede ikke at forste sit Blik paa Lesueur, da han
fandt ham saa bleg og saa svag, men idet han
med et foragteligt og ironiflt Smiil forskede det
paa den anden Dame, sagde han: — Mademoi-
selle de Chemerault, det synes, at De er en her-
lig Dariolelte') ligesaavel for Elflere, som for 2Eg-
temoend, men ved Gud! dennegang er De ganfle
uegennyttig, thi Cinq-Mats er ikke tilstede for at

holde Dem med Selflab.
Mademoiselle de Chemerault vilde til at svare

ham, da hun blev saa haardt tiltalt; Louise be-
tragtede Marillac med Forfoerdelse, og hende« Ar-
me, som hun holdt udstrakt foran Lesueur, synte«
at ville beskytte ham mod en kLgtefoelles Raseri,
thi i dennes Ord saae hun kun Udtrykket af en

bitter Spot. Kunstneren pegede heftig paa Gre-
ven, og med Blikket foestrt paa den unge Kone
havde han udraabt med svag Stemme:

— Skulde jeg lade mig fore bag Lyset af
Bagvaskelsen, Fru Grevinde! Der seer De De-
r«s Fjende, Deres Anklager!

) En tjenstvillig Kammerfrue i Romanen: Amadcs
des Gaules
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Og medens de sire Personer i denne Scene

bevceged-s of soa heftige og soo forffjellige Folel-
ser, medens Brabanlcrinden, som ved Synet of
Morilloc frygtede nye Forer for sin Potient, ilede
til honS Hjelp, gjenlod pludselig et stolende Roab
poo Sarbonneplodsen og bragte deres Tanker med

Magt til ot folge en onden Retning.
Der vor en talrig Skare Skoledrenge, Po-

ger og Hoandvoerkere, som kom ud of Mathurin-
goden og af Indgangene til Hotel de Cluny, og

standsede foran Sorbonnens Bygninger, som vore

opfocte ved Richelieus Gavmildhed. Af disse vore

nogle bevoebnede med Stokke og Stoenger, andre

bore poo en Ark Skjold en stor rodklcedt Dukke,
og idet de med deres lange Strenger hold! den

under Armene, lode de den dondse omkring el

Baol, som de ankoendke foran Sorbonnen, og det

Roab Mester Gonin! Mester Gonin! (et Dge-
navn, som Pariserne gav Richelieu) blev poo en-

gang gjentaget af tusinde Stemmer,
Hele Pobelen fra de ncrrliggende Gader blev

hidlokket af dette Skuespil for at saae Aorsogen
at vide til denne Tumult. Da de havde erfaret
den, antoge nogle en tvivlende Mine og gik hjem
igjen, andre toge glade Deel i Dandftn med

Dukken og igjennem denne Skare, som bestandig
voxede, drog ned igjennem Laharpegaden og noaede

Duaierne, kjorte Kareten tilbage kun med de to

Damer, beffytt-l mod Skoledrengenes Spilopper
og Pobelens Fornocrmelsec ved en Rytter of im-

panerende Udseende, som forsvarede dem med Blik-
ket og > Nodsfold banede dem Bei.

Lesueur gik tilbage til sit Attelier ved Mo-
der Cormters Arm, uden al loegge Moerke til den

stoiende Skare omkring ham, og imidlertid forbe-
rebedes store Begivenheder i Paris og St. Ger-
main, som i Forbigaoende ffulde forandre Kunst-
necens Skjoebne som soa mange Andres.

Ottende Kapitel.

Dr« anden .kourne'o des dupes.

1 .

De to Skarer.

Allerede den foregaaende Dog havde et Rygte
udbredt sig i Byen. Man hviskede det til hin-
anden; mon gjentog det kun i sin Familie; man

fortalte det kun til sine fortroligste Benner, og
med dette hemmelighedsfulde Udseende havde det

forplantet sig fra Hotellerne til Fjelleboderne, fra
Place Royale til Forstoederne. Det var snart
Alles Hemmelighed. Richelieu vor pludselig ble-
ven haardt angrebet af en Sygdom ved hans An-
komst til Nvyon. Man havde sect Courerec og
Loeger paa Weien. Courererne vare komne tilbage
med sorgelige Efterretninger; Loegcrne vare blevne
der. Sygdommen tog Overhaand.

Den noeste Dag udbredte ct ondet Rygte sig
overalt. Der vor kommen Breve fro Armeen til
Pater Cousfin, til den pavelige Legat, til Mon-
sieur. til Dronning Anna af Dsterrig. Folgende
er den Efterretning, de gave om denne Begiven-
hed, som lilintetgjorde Sommensvoergelsen, idet
den realiserede, idet den endogsoa overflred det
Maal, den havde sot sig.

Alle Portene til Byen Nvyon vare endnu
besatte of de Tropper, som vore bestemte kil
Hesdin, og Vagten ved Portene var betroet til
de Dronningens Sag hengivne Officerer, do Car-
dinolen, hvem Sygdommen allerede havde angrebet,
noermede sig med sit sccdvarilige Folge of Ryttere.
Tropperne havde efter Skik og Brug gjort de
milikoire Honneurer for ham; Sonderportens Vin-
dcbro vor bleven trukket op efter ham, og Tiger-
katten vor nu sauget i Snoren, og indeffuttet
midt idlondr sine Fjender kunde han nu kun
gjore Regning poo deres Medlidenhed eller paa
Guds Hjoelp.

Strop om Aftenen vor Alt foerdigt til Pia-
n-ns UDforelfe; Monsieurs Regimenter, Kongens
Garder og Musketerer vore opstillede poo Veien
til Flandern og skulde poo Ministerens Reise
kroenge sig sammen omkring hom som et Slaal-
net, adsprede eller tilintekgjore hans Escorte og
bemægtige sig hans Person. Imidlertid truede
Uenighed med ot opstooe imellem Hcvederne for
dette vigtige Foretagende. Nogle vilde, al man

skulde folge Jnstrupens Bogstav og noie sig med
at sende Cardinolen fangen og vel bevogtet af
Muffelter og Landser til Sedan under en Fange-
vogters hoie Beskyttelse; Andre saae heii kun
halve Forholdsregler, hvis Resultater kunde blive
ulykkelige for de Sammensvorne, og tocnkte, oi

en Ligkiste vor det eneste Foengsel, der passede sig
for en saadan K«mper, der allerede mere end

eengang alker havde faaek K-crfter, naar han alle-
rede var kastet til Jorden.

Men Natten forlob, og Cardinolen forlod
ikke Nvyon; den nceste Dag erfarede man, at en

flrcekkelig Sygdom pludselig havde overfaldet ham
og bragt hans Liv i Fare. Trcville, Tilladet,
Fonkrailles besøgte ham, og fandt ham Malet
herover og i en ncesten fuldkommen Lamhedstil-
stand. Ikke destomindre vilde de ivrigste Sam-
mensvocne, der endnu frygtede for, at han atter

fluide komme til Ktoefter, at man ffulde hj-elpe
Sygdommen. Men Richelieu laae i det lille

Taarn i St. Gery, som HonS Compagnie alene
vilde voere istand til at forsvare i nogen Tid, og
de Fornuftige af Partiet havde ikke Moie med
at gjore de Andre begribeligt, at det ikke var det

rette Dieblik til at forandre sin forste Plan, naar

Gud selv syntes at tage Deel i Complotten.
En Morgen udbredle sig et sørgeligt Rygtt

i al Stilhed i Nvyon; man syntes forst at ville

gjore en Hemmelighed af det, thi politiske Grunde

fordrede, at Ludvig den Trettende forst blev un-

decreltet om denne store Begivenhed; Cardinalens
Officerer nægtebe den officielt, men befroessebe
hviskende Rygtet; man saae hans svrttvligste Tjc-
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nere, de som fæbttanliywiié aldrig forlod hans
Person, spadsere sorgmvdige og ubeskjoefligede oppe
xaa Gangen omkring Taarnet, endelig forlod selv
La Houdiniere. Anfornen for hans Garde, Hans
Eminence, for at begive sig til St. Germain.
Der var ikke mere Noget ak tvivle om; Cardinal-
Hertugen, Cardinal-Ministeren, Cardinal-Kongen,
Kriger - Proelaten, Statens Styrer, Richelieu ^
var bob!

Da Rygtet var kommet til St. Germain
for La Houdiniere, havde man taget de nodven-

dige Forholcsreglec for at scrtte sig imod, al han
strap kunde erholde en Audienks bos Kongen, af
Frygt for, at han skulde have faaet hemmelige
Jnstruxer, og at Richelieus sidste Villie endnu

skulde udove en almcrgtig Indflydelse paa hans
Herre!

Imidlertid havde telte Rygte, som ad Veien
til Flandern udbredte sig med (oa megen Hurtig-
bed, ogsaa naaet Kongen. Han havde aldrig el-

sket Cardinalen, men han troede ham nodvendig
for Statens Vel, og denne Efterretning, som han,
alt som Tiden ffred frem, mere og mere undrede

sig over ikke ak faae benægtet eller bekrcrflet, fase
ham i en saadan Uto og AZngstelse, at man ef-
ler hans Hjernes bestandig tiltagende Epaltering
ffulde have anscet ham for afsindig. Plint og
plaget af tusinde modstridende Tanker, ilede han
med store Skridt frem og tilbage iVoerelsek; snart
onffede han, at Efterretningen var sand — han
vilde da endelig blive Herren, han vilde blive
Konge! han vilde stille sig i Spidsen for sine Ar-
meec; han vilde herffe ved egne Kroefter! Snart
styrkede alene Tanken om hans Ministers Dod
ham i en dyb Modloshed. RigelS Anliggender
viste sig for ham som en forviklet Labyrinth, i
hvilken han maatle gaae til Grunde, som en

Byrde, der maatte knuse ham ; derpaa sik han at-
ter sir Anfald af Kongestolthed, for atter at falde
tilbage i en fuldkommen Raadvildhed.

I dette Diebltk aabnedes Doren. Dronnin-
gen, ledsaget af den unge Dauphin, og hans
Broder Gaston af Orleans lraadte ind, alene dr-
res Noervoerelse var nok til at overbevise ham om

kardinalens Dod. De vilde kaste sig paa Kn«
for ham; han aabnede dem rort Armene, og gav
i>g til at groede. Og del var Richelieu, han be-

groed, idet han trykkede hans Fjender til sit Hjerte.
Hans naturlige Folelser vaagnede akter; han talte

selv forst om sin Moder, og kastede al Skylden
for hans Opforsel imod hende paa den afdode
Minister. Ved en Forandring i hans Toenke-
maade horte han nu med Bifald alle de Bebrei-
delser, man gjorde Eardinalens Minde, og svor
uden at troe, at han gjorde sig ffyldig i en Usand-
hed, — ih,' han var ikke Mand for al lyve mrd

Villie, — at alene Richelieus uventede Endeligt
havde ffaffet ham den 2Ere at doe som Minister;
thi han havde toenkt paa, sagde han, snart at give
ham sin Afsked.

Anna af Dsterrig og Gaston stode ved deres

Dnffers Maal, da de fandt Kongen i en saa

gunstig Stemning; de ansaae sig nu for sikkre
paa for Freniliden at kunne udove en mægtig
Indflydelse paa Kongens Villie, og troede allerede

at holde Frankrigs Skjoebne i d,res Hoender. Li-

gesom et Skib uden Styrmand og Seil syntes
Ludvig den Trelkende ak folge den Rerning, som
man vilde give ham, og ikke mere at ville gaae
uden i Ledebaand.

Dronningen sagde til ham, at de fornemste
EmbedSmoend paa Efterretningen om Begivenhe-
den vare ilede til Slottet, ak han maatte mod-

tage dem, og vise sig som Konge for dem. Han
modtog dem ogsaa, og holdt i deres Noervoerelse
en Liigtale over Cardinale» af den Beskaffenhed,
at den kunde betage hans Tilhoengere Modet, hvis
han havde havt nogen.

Man gav ham derpaa ak forstaae, at da Pa-
ris var i en stcerk Bevoegelse, og allerede viste sin
stolende almindelige Gloede ligesom paa en Tci-

s umphdag, var Synet as Kongen nodvendig for at

i styre denne Begeistring og undertrykke de Udffeiel-
ser, den kunde lede til. Stray gav han sig paa
Veien til Paris.

Virkelig havde denne By allerede antaget sit
oprorffe og forvirrede Udseende; hvad enten det var

en Fodselssest, eller en Begravelse, eller en Fest-
dag, eller en Ulykke, syntes Alt dengang Pariserne
at v«re en LeUighed til Bevoegelser og Spectakler,
som de toge sig vel i Agt for at lade gaae ube-

nyttet hen. Paa Broerne og Gadehjornerne dan-

nedeS talrige Grupper; man fortalte hinanden Be-
givenhederne i Noyon CardinalenS sidste Dieblikke,
de sidste Ord, han havde talt. Nogle erkloerede
al han var myrdet, Andre ar han var forgivet.
Ingen toenkle paa, at han kunde doe en naturlig
Dod som ethvert andet Mennefle. Nogle vare

glade derover, Andre bedrovede, men uden al lade
dem moerke dermed; thi allerede lod Raabet: Ned
med Cardinalisterne! Ned med Cardinalisterne!
i Skaren. Toileslose Bander havde for Mor-
flabs Skyld flaaet Ruderne ind hos hans fornem-
ste Tilhoengere, men derved var man ikke bleven
staaende. Hotel de Bceze og Hotel d'Harcourt
vare blrvne plyndrede og ©belagte i Bund og
Grund. Vagten, som vilde scrtte sig imod disse
Uordener, havde faaet Bank; Skadens Bueffytter
vare blevne jagne paa Flugt. I de angrebne
Huse havde man forsvaret sig og fyret paa de

Stormende, og allerede talte hvert Parti sine Dode
som en Folge af disse Folkefvrlystelser.

Bagved Mollerne paa St. Rochshoien, xaa
St. Marceaumollen hen imod Fecondalen paa Ma-
rais's Marker, paa den store Pru-aux-Clercs, kort

sagt, hvor endnu det gamle Parises Eensomhed
og Skygge herffede, var ogsaa Myrderiet begyndt;
men paa en roligere og fornemmere Maade. Alle
Duellerne, som vare opsatte paa Grund af den

Skrock, som Richelieus Befalinger indgod, vare

akter begyndte, som om Loven var dod med Mi-
nisteren, eller der Ingen mere var, som kunde

bringe den i Udforelse.
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Ved Synet af disse Uordener forfoerdedes de
Retflafne, og da Kongen holdt ftt Indkog i Pa-
ris, kunde han i Folkcis Blik læse dette kaufe og
frygtelige Sporgsmaal:

— Hvem stal nu regiere os?

Ludvig den Trettende sandt heller ikke Pa-
riseene saa glade, som man havde lovet ham.
Imidlertid holdt han gode Miner, for at man

ikke paa hans Ansigt fluide læse den Uro, der

plagede ham.
Biste Kongen ikke uden Anstroengelse en ro-

lig og fast Holdning, havde Gasten og hans Folge
ikke nodig at tvinge sig for al vise straalende
Ansigter og fuldkommen Tillid til Fremtiden.
I rige og glimrende Dragter med Baand og
Fjerbufle paraderede de i Spidsen for Skaren og
syntes snarere at opmuntre Folket til at vise sin
upassende Gierde, end til at holde sig roligt af
Folelse for det Sommelige og af Opmærksomhed
mod Kongen. Iblandt denne Skare havde alene

Greven af Marillac en bekymret Mine; med betet

Hoved overgav han sig til alvorlige og sorgelige
Tanker. Var det imidlertid en saa stor Ulykke
for ham at Cardinalen havde forladt Livet? Var
den fljcrbnesvangre Dom ikke for bestandig kilin-

tetgjori? Jo, og endnu storre Rolighed forskaf-
fede Richelieus Dod ham. Da han uvphorlig
vaagede over sin Kones Skridt, kom han snart
efter, af hvad Natur delte hemmelighedsfulde
Baand var, som havde knyttet Anna af Dsterrig
til Grevinden. Han havde udspeidet denne Sid-

stes Skridt; han havde seet hende i Paler Eous-
sins Skriftestol, og han tvivlede ikke mere paa,
at man havde benyttet sig af hendes Indflydelse
paa Kongen, for at bringe ham til ak tage Deel
i en Kamp mod Ministeren. Derved ilede Louise
sin Undergang imode. Men nu var han becoli-

ger i saa Henseende, og glemte Cardinalen, siden
han ikke mere var at frygte, og eftersom han
midt i dette Hof, som pludselig havde skiftet Ud-

seende, ligeoverfor Dieblikkels vigtige Interesser,
omgivet af dennes Skare med dens tusinde Phy-
siognomier, med dens frygtelige Tavshed, med
dens Trudflec lignende Jubelraab, dersom han nu

falder i Tanker, saa er der over hans Mode igaar,
saa er det ved at lcrnke paa Kareten paa Sar-

bonnepladsen, saa er det over Louise og Lesueur!
Endelig havde han erhvervet den længe at-

traaede Vished om, at Grevinden havde vidst at

modstaae Kongen, men vil han feite saa let over

den Kjocrliqhed, hun foler, som over den, hun
fremkaldre? Louises Farer komme nu fra hendes
eget Hjerte; en Uforsigtighed kan styrte hende i

Fordoervelse, thi Ludvig den Trettende vilde vcece

uboielig, hvis han nogensinde fik al vide, at en

Anden dlev ham foretrukket. Marillac havde af
sine to Rivaler vovet at kcrmpe mod Kongen selv
og bringe hanS dristigste Forsog til at strande;
han vilde ogsaa let lamme Kunstnerens Kjoerlig-
hed, men i Louises Sjcel, hvorledes vilde han der

kunne qvoele denne forste Kjsrlighed, som nu ud-

viklede sig med saa megen Kraft? For at rive

hende^bort fra den Fare, som truede hende fra !
alle Sider paa engang, saae han kun et eneste,
et yderste og fortvivlet Middel; gid det maaile
lykkes ham ligesaavel som det forrige! Denne
Plan, som nylig var faldet ham ind, greb han;
han overveikde den og befluttede at udfore den; >

det var at bortfore sin Kone!

Spanieren Villa-Medina, som var forelffet
i sin Dronning, tog ikke i Betoenkning ved en

Fest, som han anstillede for sin Konge, at sætte
Ild paa sir prægtige Pallads, sine kostbar- Ma-
lerigallerier, for under Branden at boere Elisabeth
af Frankrig i Sikkerhed, idet han opoffrede alle
sine Skåne for den Lykke, et eneste Dieblik at !

trykke hende i sine Arme, og han, Greven af
Marillac fluide b-tocnke sig paa at give sine Mes-
poster, sin Formue, denne vanoerende Velstand,
som han havde kjobt ved en feig Handling, til '

Priis, naar det gjaldt Louises Vel, naar han "

fluide frelse hende fra Fare og Skjoendsel! Nei.
Mange Vanffeligheder viste sig endnu for Udfo-
reisen af denne store Beflutning, men han vil
vide at overvinde dem!

Saadanne Tanker holdt Favoritindens Mand
hcnsunken i et saa dybt Drommerie, medens Kon.

gens Folge fra Bastionen ved Tuillerierne fulgte
den store nordre Foestningsmuuc og dreiede om i

Monlmarlrcgaden under Folkets stoiende Raab.

Ikke destomindre uodle en levende Bevoegelse
blandt Macillacs Omgivelse ham til at hoeve Ho-
vedet i Veiret og flaae Dinene op, da saavelHof-
fets Kareter som Nytterne gjorde holdt.

En Mand i fuld Rustning søgte med Magt
al bane sig Vei lige kil Kongen igjennem Ska- s
ren og Bueskytternes Roekksr; puffet tilside, mis-
handlet af Garderne, uden Hjelm, uden Kaarde,
med iturevne Kloeder raabte han med klingrende
Rost:

— Sire, i Eardinalens Navn!
Kongen standsede forbavset, og idet han gjen-

kjendte la Houdinlere, Hans Eminences Gardeo-
berst, befalede han, at man fluide lade ham kom-
me noermere.

— De kommer silde, min Herre, sagde han
til ham, for al underrette os om den vigtige Be-

givenhed.
— Sire, svarede la Houdiniere bevlkgel, ibet

han rettede paa sin Troie, som var revet itu i drn

Kamp, han nylig havde maatlet udstaae med Escoc-
ten, — jeg var for Daggry kommen til Slottet
St. Germain, men jeg har ikke kunnet komme

ind til Deres Majestoel paa Grund af de Hin-
bringer, man har lagt mig i Veien derfor. GudS-
dod! — om Forladelse, Sire, — man har drevet

det saa vidt, at man har indeflutket mig, for at

jeg ikke fluide komme til Dem, og tilfoiel mig
Overlast for at faae mine Depeschec fra mig, men

ved St. Ampoule! jeg havde gjemt dem godt,
Sire, og her ere de!

Kongen rynkede Brynet, kastede et streng!
Blik paa Dronningen, som sad ved Siden as ham
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I Vognen, og paa hans Broder, som havde mrr-

mel sig, og idet han vendte sig om til la Houdi-
niere, lagde han:

— Jeg er rede til al hore Dem, thi De
maa have Noget ak fortælle mig om det Tab,
som Slalen og jeg nylig har lidt.

Ludvig den Trettende steg ud af sin Karet,
og idet han gik hen imod et Huus, der sage rem-

melig godt ud, og ikke laae langt fra den nye
Monlmarlreport, befalede han la Houdiniere at

folge ham derhen, idet han heri fulgte en hos hans
Forgjcengere almindelig Skik, thi den strenge kon-

gelige Etikette i Frankrig skriver sig forst fra Lud-
vig den Fjortendes Tid.

Dette Huus tilhorte en Kloedehandler.
Efter en halv Times Forlob kom Kongen

atter ud. Han tog ikke Plads i Kareten ved Si-
den af Dronningen, men steg strax tilhest i Spid-
sen for Folget, lom havde ventet paa ham. Lud-
vig den Trettende syntes at voere meget opbragt,
mindre over det Indtryk, la Houdinieres relfoer-
dige Klager forst havde gjort paa ham, end over

Indholdet af de Depescher, han havde gjenncm-
loest, thi man horte ham noevne den fordums
Ministers Navn med haarde Tilnavne.

D n fornemme Skare viste ogsaa strax sin
Gloede og sit gode Humeur. Gaston havde forst
frygtet en eller anden vigtig Aabenbarelse eller

nogle vise Raad fra Richelieu angaaende den

Politik, Kongen burde folge efter hans Dod, og
han vidste, at en DoendeS Ord har stor Indflydelse
paa frygtsomme og religieuse Gemytter. Men

efter Kongens oergeclige og misfornoiede Mine al

domme, havde Hans Eminences Farvel til Hans
Majestcek skun bragt Cardinal - Hertugens Minde
i Miscredit.

Skaren beredte sig til at ride ned ad Mvnk-

marlergaden til Louvre gjennem Sk. Honorvgaden,
da Retningen paa Kongens Befaling pludselig
blev forandret. Man reed atter hen imod de

gamle Volde langs med den store Muur, som
strakte sig til Gravene og Fcestningsvcrrkerne ved

Sk. Denisporlen.
Da Ludvig den Trettende befalede denne For-

anbring, havde hans Ansigt alter Udtrykket af en

melancholst Spot, og idel han vendte sig om mod

sin Broder og dennes Omgivelse sagde han:
— Lad vs ride ligefrem; maaffee ville vi

derved, mine Herrer, træffe Noget, som kan holde
Dem i godt Humeur.

Uden at soge al forstaae disse Ord reed man

I
fremad, uden ar mode andre Hindringer end dem,
som foraarsagedes ved Troengselen og Raabene,
der undertiden svrfoerdede Hestene og bragte dem
til al stelle. Da Kongen kom til ben Hoi, hvor
fordum Landsbyen Viile-Neuve laae, der var ble-
ven odelagt under Pacis's sidste Beleiring, og
hvor nu de ny- Bygninger til Notre-Dame-Dks-
Bonnes-Nvuvelles hoevede sig, begyndte pludselig
en stor Allacm. En Skare Laquaier, Porteurer
og Broendehuggere, som kom tilbage fra Plyn-
dringen af Hotel de Brizv og Hotel d'Gaccourt,

lrcrngte frem gjennem St. Denisgaden, halv drukne

af Hipokras og de krydrede euromatiske Vine,
hvormed de i fuldt Maal havde lcrdsket deres

Torst. Endnu beloessede med deres Tyvekoster
lignede de oegle Cacnevalsfigurer; Nogle bare la-

fede Kitler og Hatte med Fjer i, Andre LoerredS
Forklcrder, Vadmels Troier og broderede Kapper
og Silkebeenkloeder. Som Faner svingede de i

Luften lange Stokke med Plakater, hvorpaa de

havde strevet en den Afbode spottende Devise.
Man loeste der:

Den djoevels Cardinal Richelieu
Er nu endelig doo.

og paa en anden:
Den som er dod, han Spillet kabl maa give;

Leve Kongen! — hvis han er llive.
De droge langs med de saakaldle gule Grave

og gik saaledes stoiende lige imod Kongens Folge,
og brolede et rasende „Leve" for den Konge, de
v-d deres Jndstcivt havde haanek.

Kongens Escorte standsede paa Skraaningen.
I MonarchenS Naervoerelfe kunde man ikke

anvende Magt for at adsprede den stoicnde Skare.
Gouverneuren, Hertugen af Montbazon, gik hen-
imod dem med nogle Bueskytter og Kaarden i
Skeden.

— Saa sagte, mine Herrer! sagde han til
dem; De focncecmec Kongen; Kongen er misfor-
»siet, gaae alifaa bort.

Men forend de havde fulgt hans Opfordriug,
flultede in anden Skare sig til dem, som bestå»-
dig caable Mester Gonin!

Det var den samme Skare Skoledrenge og
Pager, som den foregaaende Dag havde ladet de-
res Dukke dandse paa Sarbonnepladsen. Esterat
de havde besogk del lille Luxemburg, Palais-Car-
dinal, Richelieuporlen, kort sagt alle de Steder,
som bare Ministerens Navn, eller hvortil Mindet
om ham knyttede sig, ydede de den anden Skare
deres Bistand. Er Baal blev «ntcendk foran Sk.
Denisporlen i Kongens og Hvffets Ncervoerelse,
men nu vare de ikke tilfredse med at lade Dukken
dandse omkring Ilden. Dit Skrig: I Ilden
Mester Gonin ! blev udraabt af den stoiende Bande.
En SneeS Stcrngec bleve leflede iveiret for ak

rive den ned, man bar Troee og Halm til, kastede
Huerne i Luften, og snart faldt Richelieus gigan-
tiske Billede i Ilden under Pobelens hoirostede
Bifald, hvormed endog de unge anticardinalistiske
Herrers Latter og Spol. i HanS kongelige Hol-
hed Gastons Folge, blandede stg, der alle vare

henrykte over at bivaane denne deres fordums
Fjmdes Autodafe.

Kongen blev taus og nedflagen ved Synet
af disse Spektakler; den Ringeagt, man viste
hans Navn og hans Befaling, fremkaldte piinlige
Betragtninger hos ham. Han troede ogsaa i
den stumme Skares Dine at læfe delle samme
Sporgsmaal, dcr satte ham i saa stor en Forle-
genhed:

— Hvem skal nu regjere os?
I delte Dieblik retlede Escorten sil Blik
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mod Enden ns Boulevarden, mod den ubetydelige
Hsi, foran hvilken Sk. Marlinsporten kraadte

frem med sine mange Vagttaarne og sin V ude-

bro paa Hoiens Skraaning, der nu bestinnedcs
af den nedgaaende Sol, saae man en Moengde
Landser blinke, og en mork Vogn kom ned ad

den, omgivet af Ryttere.
— Jeg troer, ar det gode Mode nu kom-

mer, sagde Kongen i en spottende Tone, idet han
vendte sig om mod sir Folge, hvis Ansigter endnu

straalede af Gloede.
Slrax sporede man el levende Rore i alle

Folkemasser, som dannede et bevoegeligt Gj«rde
langs med Volden.

— Cardinalen! Cardina len! raabie man

overalt.
Men man vidste endnu ikke hvad Mening

man skulde loegge i disse Ord. Den fornemme
Skare loenkle, ak Ministerens Lüg blev fort til

Paris, og at det var hans Liigfolge. Pobelen
fulgte en »y Opfordring til Spektakler og dand-

sede som Afsindig- omkring Baalet.
En tyk Rog, som hidrorte fra den brcendte

Dukke, stille »u de to Skarer fra hinanden, og
man horte bag ved dette sorte Fochoeng, ligesom
et Hav i Opror, med dels Brusen, med dels

Bolgeflag, med dels larmende Vinde, og Navnel
Richelieu kraadte frem imellem alle disse mange
Mennefleroster, som Lynet fra den morke Tor-
kenffye.

Hoffolkenes Blik blev uroligt, de bare ikke

lcengere deres Hoveder saa hoit. Jsoer Marillac
blev som lynslagen ved ak hore det; Navnet Ni-

chelieu syntes ligesom fordum, ja mere end for-
dum, at udove sin ffrcekkelige Indflydelse paa ham;
thi nu var det for Louise han stjtrlvedc.

Endelig splittetes Rogstyerne ad, og man

saae pludselig oppe paa St, D-nisvolden, i Spid-
sen for en lille Skare, en Mand med blottet Ho-
ved, i Krigsdragk, med ko ridende Pager foran
sig. af hvilke den Ene bar hans Hjelm, ben An-
den hans Handsker; denne Mand var Richelieu
selv, Richelieu levende!

I hans Vogn var kun hans Lcoger, som
han havde holdt fangne tilbage

Ved dette Syn grebes alle de plyndrende
Skarer af Forfoerdelse, lob imellem hinanden og
sogte ak flygte saa hurtigt som muligt og for-
svandt i den storste Uorden. Denne Uorden med-

bettle sig Tilstnerne; man sporede et Viebliks Nolen
og Vaklen. Man skulde tros, at de frygtede for
ar Ministerens gjennemborende Blik skulde kroenge
ind i deres Hjerter og der lcese deres stjulleste
Tanker; derpaa standsede Skaren efter i nogen
Tid al have bolzet ubestemt frem og tilbage, idet
Skrcekken jog dem bort, inen en uovervindelig
Nysgjerrighed holdt dem som fastnagleee til Sle-

det og en dyb Tavshed herskede pludselig i h,s,
denne store Forsamling. Med bart Hoved, med
udstrakt Hals og gabende Mund, holdt Enhver
med Forbavselse sine Dine fcestede paa bfnné
Mand, som syntes endogsaa ak have sekret over
Dsden; det Vidunderlige, man troede at sei j
hanS Tilbagekomst, virkede paa deres Phantasie, |
og vandt dem for ham, i hans Ncerhed solle man
sig staerkere til at modstaae Borgerkrigen, de Sko-
res Tyranni-, de Simpleres Uforstammenhed; et
Skrig hoevede sig efter et andet, endelig kom el

eneste uhyre, almindeligt og frivilligt Udraab fra
den tcelsammentreengie Folkemasse ligefta Sk.
Markinsvindebcoen, til de gule Grave:

— Leve den store Cardinall

2.

Loven om Wgteskabsbrud.

Kongen vedblev at voere steeikt opbragt ootr,
at han i denne Comedie, Ministeren havde givet
ham tilbedste, ligesom de Andre havde spillet
Narrens Rolle. Forgjoeves havde Richelieu und-

styldk sig derfor, og gav til Grund, at det havde
vceret ham aldeles nodvendigl at staffe dette Rygte
Tiltroe i Noyon for ai scie sig af sine Fjenders
Vold, og komme leven e ud af den Snare, hvori
han var bleven fanget, at hvis la Houdiniere ikke
var kommen i rette Tid kil ham, saa laae Skyl-
den derfor hos Andre; Ludvig den Trettende ved-

blev at voere i sit onde Lune, og om Aftenen, da

Ministeren forlod Louvre, tydede det Farvel, Kon-

gen sagde ham, paa en fuldkommen Unaade.
Om Morgenen samledes hele det anticardi-

nalististe Parti hos Konaen. Den næste Dag
hvidskede Hofmcendene i Slottets Forgemakker hin-
anden i Oret, at Cardinal-Hertugen paa Dieblik-
kel vilde faae Befaling til skrap ak træffe sig til-

bage til sit Gods Richelieu, at Greven af Eha-
rost, som nu befandt sig hos sin Herre, inden ti

Minutter skulde rydde Palais-Cardinal i Spidsen
for de stotste Bueffytker, og man lykonstede hin-
anden og voterede Takadresser til Dronningen,
til Hertugen af Ocleans, til Mademoiselle d'Hau-
kefort og fremfor Alk kil den smukke Grevinde af
Marillac, hvis Indflydelse paa Monarchens Villie
man saa let overdrev. (Fortseeiics.)

Gsgp Dette Blad udgaaer 3 Gange
om Ugen (Tirsdag, Torsdag og Lo-

verdag, Klokken mellem 6—8) og til-

bringes Abonnenterne for 8 s),
ugentlig. Subskription modtages hos
Jordan, Pilcstrecdc 119.
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Tirsdagen den 25 Mai.

Ludvig deu Trettendes Glffede,
af

Zk.-B. Saintine.
(Fortsat.)

Den tjenstgjoreude Capitain, d'Espenon, gik
under denne Tummel ud af Kongens Vrerelse.
Alle omringede ham nySgjerrige for at udsporge
ham.

— Sagen er afgjort, mine Herrer, svarede
han, uden at standse. Charost har nylig mod-

taget Ordren, hvilket volder ham megen Bekym-
ring, thi han er RichelieuS Creatur, men for
Pokker! han er nok nodt ril at adlyde. -Jeg har
faaet Ordre til at forbyde Ex-Ministeren al kom-
me til Louvre!

— Kongen leve! raabte eenstemmigen de an-

ticardinalististe Herrer.
I samme Di-blik aabnedeS Deren, og Tje-

nercn meldte:
— Hans Eminence Cardinal-Hertugen!
Og Richelieu gik i Spidsen for meer end

tcedssindstyve Adelsmcrnd af Kongerigets fornemste
Huse igjennem Forgemakkerne med langsomme
Skridt, idet han stellede sig paa en Pages Skul-
der, og henvendte nogle venlige Ord til de forbau-
sede Tilstedevoerende.

Som ban kom fra den ene Side, kom Gre-
ven af Charyt med forstyrret Mine ud af Kon-

gens Voerelse fra den anden. Ministeren og Gar-

decapitainen, som havde faaet Ordre til at vise
ham bort, stode nu ligeovecfor hinanden. Ska-
ren strommede opmoerksom og spoendt paa Udsal-
det omkring dem.

Richelieu synteg bekymret og lidende; hans

Stilling antydede en af Sygdom og Modgang
nedboiet Mand. Ikke destomindre hcevede han

sig i Veicet, da han saae Charost, og tiltalte ham
i en paa engang bydende og fortrolig Tone. —

Kom hen til mig. Charost, sagde han, og lad mig
statte mig paa Deres Arm. De stal folge med

mig ind til Kongen; vi have nogle Ordre al give
Dem. — Derpaa vendte han sig om imod de for-

bausede Hofmoend, der stode med opspilede Dine
og aaben Mund, da de saae Charost adlyde hans

Befaling, vmendskjondt med Forlegenhed og noesten
imod sin Villie. — Mine Herrer, sagde han til

dem, jeg modtager Deres Hilsen.
Og oieblikkelig horte man Tjeneren ved Do-

ren til Cabinetlet ligesom for Tjeneren ved Ind-
gangen melde:

— Hans Eminence, Cardinal Hertugen!
Doren blev akter lukket; Floilsforhaengel blev

trukket for, og en dobbelt Skranke adstilte nu

Hovedpersonerne i betle Drama fra Bipersonerne.
Det anticardinalistiffe Parti stillede sig forlegne og

urolige langs med Vcrggene, og tilhviffede endnu

hinanden at vcere ved godt Mod, medens Riche-
lieuS Tilhaengere nied Hcrnderne i Siden, med Ro-

lighed syntes at vente Resultatet af denne Sam-

menkomst.
Cacdinalen kjendte del Vanskelige i sin Stil-

ling, han var ikke uvidende om de ved Morgen-
Audientsen fattede Beflutninger, han vidste, at

Kongen ikke kunde lide ham, og at da han ved

Begivenhederne den foregaaende Dag var bleven

fralokket sil Hiertes Mening, vilde han vanskelig
give ham denne Magt tilbage, mod hvilken han

selv i sit Hofs Noervoerelse havde protesteret. Mi-

nisteren pleiede altid, naar hans Indflydelse stod
Fare for at tilintetgjores, al lade. som om han

vilde trcekke sig tilbage fra sin Post og lade hele

Byrden falde over paa den svage Monark. Denne

Gang tog han sig vel iagt for at brug« dette

Middel; del vilde have voeret al gaae Kongens
Dnskec altfor meget imode. Men fandt Riche-
lieu sig dennegang berovet sit soedvanlige Baaben,
var han ikke destomindre forsynet med godt Krigs-
forraad til Kampen.

Da han, ledsaget af Charost, fremstillede sig
for Kongen, fandt han ogsaa ham svag og stroen-
tende, da han havde tilbragt en Nat uden Sovn

og var ganske fortumlet paa Grund af den store
Bcflutning, man havde bragt ham til at fatte.
Ved at see Cardinalen stod Ludvig den Trettende

overrasket op fra sit Scede og kastede et vredt

Blik paa Charost, men forend ban kunde udtrykke
den Tanke, der bevoegede ham, udbrod Richelieu:

— Sire, vee vs! Den ene af Deres Ar-

meer er nylig bleven flagen ved Thionville! Feu-
quieces, den tappte Marquis af FeuquieceS, som
kommanderede den, er falden for en Musketkugl«!
Marschallen af Chatillon er bleven uvirksom staa-
ende, hvor han stod, istedetfoc, som han burde,
at yde ham Hjaelp! Piccolomini troenger i Spid-
sen for de Keiserlige imod Verdun. Cardinal-
Infanten soqer at ivoerkscette en Forening med

ham over Maas. Jeg har midt i Nat faaet
denne stroekkelige Efterretning. Sire, hvis vi

ikke byde Uveiret Spidsen, saa vil man maaskee
inden fjorten Dage oppe fra Notre-Dames Taarne

see de spanske F ner vaie! —- Og uden at vente

indtil Kongen var kommen sig af sin Bestyrtelse,
vedblev han: — Jeg har allerede kager mine For--
holdsregler; der er ikke et Dieblik at spilde; Sweit-
sergarden og de skotske Bueskytter maae oieblikkelig
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begive stg tilVerdun; der maa paaloegges nye Skat-
ter i Provindserne; nogle Forandringer maa fore-
tages i den Armee, som staaer i Champagne. Her
har jeg Ordrerne foerdige; Deres Majestcrt vil

behage strax at underskriv? dem.
— Feuquieres flagen! Feuquiercs bod! ...

mumlede Kongen forfoerdel og tilinletgjort, idel

han sank ned paa flt Scrde.
Derpaa gjennemlob han uden mere at toenfc

paa sit Nag mod Ministeren de Papirer, som
denne overrakte ham, og da han med sine egne
Dine havde overbeviist sig om, at Beretningen
ow denne nye Ulykke var rigtig, undertegnede han.

Et fornoiet og triumphecende Udtryk straalede
paa RichelieuS blege Pande. Ved en ny Magt-
handling havde han knyttet sig til Kongedommei;
Underskriftens Dalum vilde bevise Alle, at han
endnu var Minister!

Et Pust havde voeret ham nok til at kuld-

kaste denne uhyre Bygning, som hans Fjender saa
moisommelig havde opfort. Nu stod del kun til-

bage for ham at hoevne sig paa dem!
— Greve af Charost, sagde han til Garde-

capitainen, som alker begyndte at falke Mod, bring
diSse Ordrer til Statssecretaic Desnoyers.

Derpaa lagde han et andet Bundt Papirer
for Kongen med de Ord:

— Her ere nogle Forordninger, Sire, der

mangle Deres Underskrift.
Charost gik ud. Ministeren og Kongen vare

alene.

Marquien af Feuquieres havde ladet sig
flaae, havde ladet sig droebe meget beleilig for at

frelse Cardinalens Almagt. Imidlertid vare de

forste Indtryk ikke fuldkommen udflettede af Lud-

vig den Trettendes Sjoel. Han bevarede nogen
Tid en isnende Tavshed, som kun blev afbrudt
af hans torre Hoste. Cacdinalen befandt sig ikke

synderlig bedre. Udmattet af saamange haarde
Stod, af Arbeide, af Feber, af hans sidste Anstroen-
gelse, stod han foran Kongen, halvt krumboiet af
Smerte, og stottede stg med den ene Haand paa

en Loenestols hoie Ryg, medens han med den an-

den med stt Lommetorkloede torrede den Sveed af,
som haglede ned ad hans Pande.

Kongen vinkede til ham. at han skulde soette
sig ned. Han tiltalte ham strax med de Ord:

— Dersom Staten er i Fare for Dieblikket,
hvis er da Skulden? Kan den ikke for en Deel
hvile paa Dem?

— Paa mig, Sire!
— Dersom De havde besogt vore Armeer i

det Nordlige, saaledes som det var bestemt, vilde
De maaskee have forhindret eller oprettet dette

Uheld! Men De har behaget at blive tre Dage i

Noyon og siden at komme . ..

— Hvis er Skylden? afbrod Cardinalen ham,
idet han antog en stoikere Holdning; De sporger
derom. Sire! Er del min eller deres, som ved at

ville berove mig min Frihed, have tvunget mig
til at soge min Tilflugt bag St. Geryr Mure, og

som derved have lagt mig Hindringer i Veien
for al udfore Deres Majestoets Befaling?

— Meget vel, Herr Cardinal, svarede Ken-
gen heftigt; De vil atter fortoelle os om Sam-
mensvoergelser. om Coinplokter! det havde jeg ven-

'

tet. Ved ben hellige Messe! skulde man ikke troe,
at hele Frankrig kun er en Rede af lutter Mor-
dere, som efterstræbe Dem, og at selv mi» Adel
kun drager Svoerdel af Sked.n for at rette Svid-
sen mod Deres Bryst? Jag denne panifle Skrerk
bort, Cardinal-Hertug, De er endnu ikke saa for-
hadt, som De kroer. Forresten focudsoeilec ethvert
Complet sine Anforere. Hvem ere de?

— Senere vil jeg kunne overbevise dem, sva-
rede Richelieu; for Dieblikket kan jeg kun nrrvne dem.

Og han fremsagde langsomt Navnene Tro-
ville, Tilladet og Lasalle.

V-d hvert af disse Navn- formorkedeg Kon-
gens Aasyn mere og mere. Et smerteligt Udtryk
gjentog sig tre Gange i hans Traek. Hans Stem-
me antog en spottende, snart efter en vred Tone.

— De kunde ikke. Hr. Cardinal, voelge Dem
Offre blandt troere og min Person mere hengivne
Tjenere; de, De der har noevnt, ere Capitainer i
min Garde. De vilde tage forunderligt feil, hvis
De troer, at jeg paa en los Mistanke vil fjerne
dem, som vange over mig. — Han saae Cordi-
nalen stivt i Dinene og vedblev: — Skaae da
ogsaa disse Dem i Veien? Og skal jeg kroe, hvad
man har fortalt mig om Dem?

— Og hvad har man fortalt Dem, Sire?
sagde Cardinalen lidt forvirret, mindre over Kon-
gens Ord og Tone, end over dette faste Blik, mod
hvilket han ikke var vant til ak koempe, thi Lud-
vig den Trettende, som bevarede stne frygtsomme
Manerer selv i sir private Liv, saae sjelden paa
dem, han talte med.

— Man har focsikkrct mig, vedblev Kongen,
og den Person, som har fortalt mig det, havde
ingen Fordeel as at bagvaske Dem, at De havde
lagt den Plan ak herfte over mig, og maaskee og-

i saa al herske efter mig! at det var derfor, De havde

jj tilskyndet mig til at erkloere Dronningens Ret til
! Regentskabet for forbrudt og ophidsede mig mod

min Broder Gaston ... at det endvidere var Grun-
den til, at De havde sat Dem imod, at min Mo-
der kom tilbage til Frankrig! Ved Gud! Intel
af all dette skal gaae saaledes som De troer! Jeg
har atter ffjoenket min Broder min Tillid og Dron-
ningen min Kjcerlighed, og min Moder skal atter

komme tilbage! De vil, siger man, vcere den vig-
ligste Person i hele Riget, naar jeg ikke mere er

til, thi De gjor endoasaa Fordring paa at overleve

mig. Men stop, min gætterJ ... vi er yngre
end De!

Richelieu vilde svar,. Hans spoendte Nerver
sammensnorede ham Struben med en saadan Kraft,
at han ikke kunde faae et Ord over sine Ltrber.
Kongen blev efter disse kraftige og dristige Ord
«»falden af en saa voldsom Hoste, at Blodet ström-
mede ham ud af Munden. Han tabte pludselig
sin faste Holdning, og sank tilbage i en fuldkom-
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men Modlsshed, og disse to Rivaler, hvem et

stort Folks Skjoebne var overdraget, disse stolte
Aoempere, som nylig stredes om Herredommer i

Fremtiden, lignede to Doende, der Begge var Gra-
ven ligenoer, og stredes om, hvem der forst ffutbe
stige ned i den.

Da Cardinalen var komme sig af sit Anfald,
inbsaae han, ak Kongens sygelige Crisis havde
maattet kunne tilinketgjore denne kraftige Villie

hoS ham, han nylig havde viist. Han kunde vove

noget, han vovede det.
— Hvad! tog han til Orde, idet han harvede

sin R ost; jeg flulde have opbrugt min Sjcels og
mit L'gems Kroefrer for ar tjene Dem, Dem og

Staten, og det er faaledes, Deres Majestoet hjoel-
per mig mod mine Bagvaskere ! Og de behove kun

at anklage mig for at finde Deres Dre rede til

at hore dem! Under alle andre Omstoendigheder vi!

der kun vcere en Beflutning for mig ar tage. —

Han gav ikke Kongen Tid ril at afbryde ham og
vedblev i en fastere Tone: — Men Kongeriget er

i Fare; det gjoelder Deres Wre, Sire, og kandeis

Vel, ... jeg bor endnu blive, ... jeg vil blive!
Da Ludvig den Trettende horte disse sidste

Ord, erindrede han stg sine Befluininger fra om

Morgenen, sine Lovler fra den focegaaende Dag.
Han hoevede Hovedet, men dennegang var det Kon-

gen, som forvirredes ved Ministerens Blik. Ri-

chelieu vedblev:
— Jeg stal vel vide atter at forsvare Dem

mod Deres Fjender, Sire, men hvem skal forsvare
mig mod mine, da De forlader mig?

— Jeg forlade Dem! Har jeg ikke altid voe-

ret Dem en god Konge? mumlede Ludvig den

Trettende, der allerede iod Hovedet synke, og atter

bolede sig under sit soedvanlige Aag.
— Ja, Sire, De har stedse voeret den bed-

ste Herre! og derfor onster jeg i Deres Noervee-
relse aabenlyst at befljoemme den, som har sogt at

nedsoetke mig i Deres Majestoels Oine. Lad ham
komme! Man vil maaskee noevne mig ham!

— Jeg idelmiudste vil ikke gjore det, Herc
Cardinal.

— Man anklager mig for at arbeide i min

private Interesse, naar del gjoelder Kongens Wce!
at modsatte mig min Belgjorerindes, Deres hoie
Moders Tilbagekomst! Sire, har jeg ikke allerede

forenet min Stemme med deres, som bonfaldr
Dem Sire, om Naade for hende? Jeg teenkec

paa al overleve Dem! siger De, har jeg
ikke for tre Aar siden indsat Dem til min Ar-

ving?
— Det er sandt; berolige Dem altsaa, min

Fcetter; Vi have tvivlet om Deres Hengivenhed
for Vor Person, og da disse Pktringec bleve frem-
satte, tog Kongen deres Forsvar, og erkloerede, al

De var ham en god og trofast Stolte i hans
Riges Anliggender.

— Sire, og De afflaaec mig at noevne mig
mine Anklagere!

— Hvad bryder De Dem om hans Navn,
naar Vi ikke have forstet Lid til hans Udsagn?

— Men det er saa feig en Krig, denne

paaforer mig, som angriber mig, medenS han stju-
ler sig selv, at det er enhver christellg Sjoels Pligt
at sige mig, mod hvilken Side jeg maa holde mit

Skjold.
— Ved Gud! sagde Kongen, der allerede

var udmattet af Kampen, og nu kun sogte at

komme ud af den, De bliver altfor hurtig urolig,
min gætter. Den Person, som har talt paa
denne Maade om Dem, er ikke Deres Fjende, og

han er fremmed for HoffetS Cabaler og alene op-

moecksom paa, hvad der angaaer Vort personlige
Velbefindende og vor Samvittigheds Ro . . .

De vil da ikke hoevne Dem paa en .. . Qvinde?
— Paa Dronningen! Gud bevare mig for

at loenke derpaa, udbrod Cardinalen, idet han op-

moerksomt udforstede Kongens Treek.
— Det er ikke Dronningen, afbrod Ludvig

ham heftigt.
Derpaa vedblev han, da han frygtede for at

have sagt alt for meget:
— Hvad gjor iovrlgk det kil Sagen! Dron-

ningen eller enhver Anden! Har da Dronningen
saa megen Grund til al elste Dem? Vil De da

tvinge mig til at give mig af med al veere An-

klager?
— Jeg trcenger ikke mere paa, svarede Ri-

chelieu, som nu, uden at man havde sagt ham
det, kjendte den nye Fjende, han havde ved Hof-
fer. — Dersom det kun er en Qvinde, — saa
tilgiver jeg hende. Hun har kun gjentaget sin
Lection ... Ja, jeg tilgiver hende!

Der besynderlige Udtryk, der oplivede hans
Ansigt, lod Kongen fole ligesom en Gysen af
Skroek. Denne Tilgivelse i Richelieu- Mund
havde ganste en Doms Hoitidelighed.

— Nu, sagde Ludvig den Trettende, idet

han forsogie paa al staae op, lad os blive staaende
herved for idag; Tilgivelsen bor slutte vor Sam-
tale

— Sire, vil De ikke, forend vi stille- ad,
svarede Richelieu med den stocste Rolighed, kaste
et Blik paa de Forordninger og Lovudkast, som
ligge der for Dem? Og da Kongen syntes al

voegre sig ved at forloenge Samtalen, sagde han:
— Vi maa snart toenke paa Krigsanliggenderne,
Sire. De vil maaskee inden kort Tid see Dem
nodt til at stille Dem i Spidsen for Deres Nord-
armeer, thi Deres Noecvoecelse er tilstcoekkelig til
at vi kunne vcere visse paa et lykkeligt Udfald.
— Kongen saae op og lyttede opmcerksomt til.

Han var tapper af Naturen og forstod sig end-

ogsaa paa at opstille Tropperne til Slag. — Det
er da uundgaaeligt nodvendigt, tilfoiede Ministe-
ren, at bringe Orden i de indre Anliggender, me-

dens vi have Tid dertil.

Ludvig den Trettende gjennembladede det

Bundt Papirer, som Richilieu havde lagt for
ham. Han saae der Forordninger om Paalcrg,
Saltflalten og andre Afgifter, endvidere Ordon-
nancer, som ffulde indregistreres af Parlementet,
angaaende de Oplob, hvori Laquaierne, Pagerne
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og Skoledrengene havde lagek Deel. Han under-
skrev Alt. Tilsidst laae kun een Forordning for
ham.

— Hvad er det? sagde han, en Lov om 2Cg-
teflabsbrud! Har De ikke engang for forelagt
mig den?

— Jo, Sire, dengang De stod i Begreb
med at tage paa Jagt ved Chantilly.

— Doden! sagde Kongen, idet han loeste
Slutningen af Forordningen, Doden for at straffe
en Kjoerlighedshistoric! Er det ikke altfor stroengt?

— Raadet har heri ikke gjort Andel end

ladet DereS becomke Forgoengcr Ludvig den Hel-
liges og Deres hoic Faders Forordninger troede i

Krast.
— De ere hidtil mere end engang dlcvne

ophoevede, synes jeg.
— Det er sandt. Parlamentet i Paris selv

er med Hensyn til Bortforelse og TEgteflabsbrud
ikke enigt med et eneste af de andre Parlamenter
i Riget. Det er neppe nok, at det er enigt med

sine egne Domme. Der er nyligt bleven hoengl
en Kone paa Grcvepladsen paa Grund af Utro-

flab imod sin Mand, men tyve Andre, der vare

ligesaa flyldige, bleve kun domte til simpelt
Fcengsel.

— Men, sagde Kongen, idet han lagde sine
Arme overkors og syntes ak toenke efter, er Fceng-
sei ikke tilstcoekkeligt, og fluide vi gjore min Re.-

gjering til en Blodregjering?
Og hans Haand, som holdt Pennen, fljcel-

vede ... af Samvittighedsnag, noesten af Med-
lidenhed, thi han syntes at han ikke mere havde
Ret til at vise sig saa stroeng imod en Forbrydelse,
som han selv havde voecel lige ved at begaae.

— Forresten, — vedblev Cardinalen, som
saae hans Ubestemthed, med forstilt Ligegyldighed,
— kan Forordningen udsoektes til en anden Gang.
Del er ved en Fejltagelse, al den er kommen imel-
lem de forfljellige Forordninger, som idag ere

forelagte Deres Majestoet til Underskrift; lad os
ikke mere tale herom; ved at bestraebe mig for at

soette den igjennem, vilde jeg faae Udseende af at

ville hoevne mig.
— Havne Dem? ... 09 paa hvem? sagde

Ludvig den Trettende, idet han pludselig dreiede
sig om mod sin Minister, der stod ved Siden af
ham.

— Paa hvem? sagde Richelieu i en sträng
Tone. Paa hende, som har forsogt paa al ud-

rydde den Kjarlighed af Deres Hjerte, De barer
til Deres troe Tjener, paa hende, der har bagva-
flet mig hos Deres Majestät. Denne Lov kunde
maaflee ramme hende. Det flal ikke vare saa,
og den Tilgivelse, jeg har tildeelt hende, flal vare

fuldkommen.
— Men hvem mener De da? udbrod Kon-

gen i heftig Bevagelse. Tal! Svar! Jeg befa-
Dem det.

— Nu vel, Sire, siden De befaler det, saa
er det Grevinden af Macillac, som jeg betegner
som min Fjende og som en urro 2Egtefallc!

— Cardinal-Herkug, De er el ond! M-n-
nefle, og De har bagvasket Deres Konge!

Her stod Ludvig den Trettende op; hans Be-
vageise havde naaek sin hoieste Spidse. Han gik
nogle Skridt frem og tilbage i Varelset, ncesten
vaklende og stolkende sig paa Meublerne og Ta-
petecne. Richelieu fulgte ham med Blikket °g
bukkede oerbodigr.

— Jeg svoerger ved Gud. sagde han, at De-
reS Majcstoet har lagt en urigtig Mening i mine
Ord.

— Og jeg, sagde Kongen, i det han stand-
sede, og med et opbragt Blik, jeg svcerger ved
Gud, ar mir Venskab for Madame de Macillac
har vrvret reent, og al den, som vilde anklage
hende, og al de Dommere, som ville fordomme hende,
alene havde fortjent Doden.

— Hvem har nogensinde toenkt paa at blande
Deres Majestoet i de-re Sporgsmaal om WgU-
skabsbrud? svarede Cardinalen hoefligt. Deres
Dyd, Sire, var ikke udsal for nogen Fare hos
Grevinden; om ogsaa Deres Venskab for Ma-
dame de Macillac havde voeret Kjcerlighed, vilde
hun dog i sit Hjerte have en Folelse, lom kunde
gjore Dem rilstroekkclig Modstand. Hendes anden
Kjoerlighed beskyttede hende altfor vel.

— Hvorledes det? sagde Kongen.
— Nu er det ikke mere mig, som anklager

hende, vedblev Richrlieu. De kjendec hendes
Haand, Sire! LcrZ! Og han gav Kongen er

Brev, som indeholdt disse Ord:
„Herc Marillac er mig fremmed; jeg elfter
og har aldrig elflet nogen Anden end Dem.
Hvorledes flulde jeg da have kunnet tilhore
en Anden, var denne Anden ogsaa Kongen!
Forlanger De, at jeg flal svoerge ved Gud?
At lroe mig paa mit Ord vilde voere bedre
for Dem. Siig, at De troer mig.

Deres Louise."
Ludvig den Trettende sank atter tilbage paa

sit Soede. Hans Bleghed og hans Bevcegelse
gjorde ham ukjendelig. Han ledte blandt Papi-
rerne, som laae paa hans Bord, efter denne For-
ordning, som straffede AZgteflabsbrud med Doden.
Da han alter greb Pennen, fljcelvede hans Haand
endnu, men denne Gang var det hverken af Sam-
vittighedSnag eller Medlidenhed; det var af Vrede
og Harme.

Idet han gav Richelieu Forordningen til-

bage, sagde han:
— Enten denne Lov rammer Grevinden el-

ler ikke, bor hun ikke blive loengere ved Vort Hof.
Lad hende vende tilbage til sin Mand, som . . .

hun asflyer! tilfsiede han med halvqvalt og for-
bittres Stemme.

Cardinalen vidste at drage Fordeel af sin
Herres oprorte Sindsstemning. Faa Dage efter
havde Lasalle, Treville, Tilladet, Guilaut, Fon-
traille og St. Jbal deelt Grevindens Unaade.

Gaston var vendt tilbage til Blois; Anna af
Dsterrig forbandede paany Richelieus Tyranni, og
der var ikke mere Tale om at lade Kongens Mo-
der komme tilbage fra sil Exil.



Tiende Kapitel.

En Unaade.

1 .

Eftersporgsel.

Medens dette foregik i Louvre, tcrnkte Ma-
rillac kun paa ak sætte sin Plan, at bortforc sin
Kone, i Voerk. Han havde gjennemstceifet Byen
j alle Retninger; en Vogn var foerdig, Heste i

Beredskab og Penge lagte tilside. I dette dristige
Foretagende af en Mand, som vilde bortfore sin
Kone, var det hverken Kongens Vrede ell-r Gunst,
som bragte hans Beslutning til at vakle, men

Louise! Hvor forflcoekket vilde hun ikke blive,
naar hun pludselig saae sig omringet af maskerede,
for hendes Skrig og Taarer ufolsomme Moend,
med Magt stilk fra sin Tante eller sin gamle
Selskabsjomfru, kastet i en Karet og fort langt
bort fra Paris og Hoffet! Kunde del imidlertid
virre anderledes? Vilde han lade sig standse af
de forste Hindringer, der viste sig for ham? Nei!

Han maatte overvinde de Hindringer, han ikke
kunde omgaae, lilintetgjore dem, han ikke kunde

overvinde; endvidere vilde Marillac vcrre tilstede
ved Bortforelsen, stjondt usynlig, lede Angrebet,
efter Omstændighederne moderere eller opmuntre
de Angribendes Iver og give selv denne Vold,
han svede, et nyt Anstrog. Endvidere, naar han
forst var udenfor Paris's Volde, vilde han blive

Louises Reisekammerat; han vilde berolige hende,
han vilde stille hende tilfreds ved kjcerlige Ord,
ved at bevise hende sin Ascbodighed, ved at under-

kaste sig hendes Villie i alt Andet, selv hendes
Afflag, han vilde snart bringe hende til at ind-

see, at det var for at frelse hendes AZre, maaffee
hendes Liv, at han rev hende bort fra Kongens
Kjcerlighed og EardinalenS Hevn!

Der stod nu kun tilbage for Greven at sinde
Nogle, der kunde hjelpe ham ved denne besynder-
lige Bortforets«. At betroe sig til sine Venner
ved Hoffet, vilde vcrre al sætte Grevinden og Sa-

gens lykkelige Udfald i Fare. Han maatte have

hengivne og tavse Folk, saadanne Folk, hvis Tje-
neste man modtager uden ak blive deres Skyldner
og som ligesom Figuranterne paa Theatrek spiller
i et Stykke uden ak kjende Intriguen.

Han vidste at sinde dem iblandt disse Rid-
dere af Klover Knegk, disse Marquiser af Lan-
deveien og de lange Fingre, oedle Sjoele, som Sy-
»et af en Haandfuld Guld opfylder med Dristig-
hed og Hengivenhed. Marillac havde længe vae-

ret istand til at studere dem og statte deres gode
Egenskaber. For at træffe dem, besøgte han strar
nogle Vcrrtshuse, nogle Spillehuse, og for Penge
havde han snart hvervet sine Folk, og medens

han stod der i et af disse Spillehuse og gjords
Udbetalinger til sin Skare, kastede han fra Siden
af et Blik paa det gronne Toeppe og horte Toer-

ningerne raSle i Hornet; han hoevede pludselig

Hovedet iveiret, som en gammel afflediget Krigs-
hest, naar Trompetens Lyd eller lang Hvile to-

ner noer ved dens Dre.
Marillac vilde imidlertid ikke spille; at op--

troede som Deelkager paa et saadanl Sted pas-
fede sig ikke for hans Rang, hans Stilling og
de oedle Planer, han havde for, men han ncer-

mede sig Spillerne for at bekomme Ehancen, gav
Raad, viste el noie Kjendffab til Tallenes Eom-
binationer; derpaa satte han sig ned, da han var

troet af at staac; dernoest da han tænfte paa sin
Pung, der var blevet noget tom ved hans Udbe-

talinger, og saae det Guld, han nylig havde gi-
vet bort, salte paa Toeppet, greb Fristelsen ham

efter atter at saae del i sit Eie og ved Behoen-
dighed erhverve del tilbage, som han nodlvun-

gen havde maatlet afstaae. Kort sagt, Klokken
tre om Morgenen gik Herr Greven af Marillac,
Kongens forste Kammerherre, nedflaaet og for-
tvivler ud af Spillehuset, med tom Pung og ud-

plyndrede Lommer, nodl til ak rage sin Tilflugt
til at laane for al bortfor« sin Kone!

Da han kom hjem, fandt han sin Page,
som var bleven oppe for at kunne give ham et

Brev, der var kommet for tolv Timer siden og
bar Kongens Segl. Marillac vendte og dreiede

forst med bevcrgel Sind den kongelige Skrivelse
og lovede sig selv iforveien at ville voere ulydig
mod Kongens Befaling, hvis man, som han
troede, havde isinde at fjerne ham fra Louise.
Endelig brod han Seglet, læsse Brevet og gned
sine Dine, da han troede at dromme. Han be-

falede strar Monseigneur at teende alle hans
Fakler, hans Eandelabrec og alle hans mange-
farvede Lys! og i denne fulde Belysning locste
han det alrer op med hgj Rost, for at Ordrens
Trylleord kunde lyde for hans Dre, ligesom de

havde bloendel hans Blik og gjort et behageligt
Indtryk paa hans Hjerte!

Hvad var det? ... En Fvrviisningsordre.
Men en Forviisning til det jordifle Para-

diis, en Forviisning, som han aldrig havde vo-

ret at haabe, en Forviisning med Louise til de-
res smukke Gods Attichy, langt fra Hoffet i Sik-
kerhed for Kongens Efterstrcebelser. Endelig var

han falden i Unaade; han stulde nu blive Wg-
tefcelle uden at bchove en Bortforelse!

Hans forste Tanke var stcax at ile til sin
Kone, men var det en passende Tid al komme
paa? Midt om Natten al voekke hende og maa-

stee forfoerde hende med denne lykkelige Efterret-
ning, det var umuligt. Han maatte vente til
om Dagen. Han kunde ikke sove, for at faae
Ende paa Tiden anvendte han fem Timer til sin
Paakloedning. Aldrig havde Monseigneur og
hanS Kammertjener havt et strengere Arbeide,
end han nu paalagde dem! han proveds alle sine
Kloedninger og vaklede ubestemt imellem Valget
af Halstorklocde og af Krave. Snarere som en

Elster end en 26'grefæUe vilde han begive sig til
sin Kone. Endelig kom det foronstede Dieblikz
Monseigneur gik med lette Skridt foran ham
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tit ©rttsinbtni Voerelse og snork horte Marillac
et Ord, som han vilde have betalt med sik Blod.

— Herc Greven er velkommen!
Hvor stoerkt bankede ikke hans Hjerte, som

var saa roligt under Faren eg hans Fornoielser!
Hans Knaee skjoelvede og hans uregelmoessige Aan-
dedrcet lod ham frygte for ikke at kunne tale.

Dog kom han sig af denne Forvirring, og idet
han viste hel« fin smukke Figur, traadte han ind
i Voerelset, hvor han udbredte en Jasminduft
omkring sig.

Marillac var gaaet hurtigt ind indtil midt
i Salen, men han standsede urolig og overrasket,
da han bemoerkede alle dem, han ikke sogte, men

ikke saae hende, han troede at finde der. Den
gamle Selstabsjoinfru, Baronessen og Pater Pra-
dines vare alene derinde; de saae Ud som Folk.
der ikke have kunnet loSrive sig fra Tanken om

en uforudseet Ulykke.
— Hvad er der da paa Foerde? spurgte

Greven, og hvad er der steet?
— Er De uvidende om Madame de Ma-

rillacs pludselige Forsvinden? svarete Barones-
sen. Fra igaar af, da hun fik denne skjoebne-
svangre Ordre fra Kongen, have vi ikke seet hende.
Men denn« Ordre skulle vi nok faae tilbagekaldt;
det er ikke muligt andet, rnd at den med Jntri-
guer og Bagvaffelser rr afnodet Kongen! De
vil da ogsaa gjore Indsigelser, ikke sandt, Hecr
Greve? Hvorved har de begge kunnet fortjene
at straffes med Forviisning? . . . Deres Fjender
bor beskjoemmes: de skulle blive det!

Uden ar vente paa Enden af Madame de
St. EerninS Weeklagec gik Marillac ud af Sa>
len, endnu bedovet ved denne Efterretning; han
forlod Louvre, og stod nogle Minutter efter ved
Grevinden af Maures Bopcrl, der haabeve han
at krorffe Louise, men Louise havde ikke voeret hoS
Marillacs Soster,

Han ilede hen til. Mademoiselle de Cheme-
rault. Bed Grevindens Navn blev hun forvir!
ret og kom ud af Fatning. Taarerne stod hende
i Dinene! et Slags Samvittighedsnag syntes ak

forurolige hende; hun anklagede Eardinalen: hun
anklagede sig selv; men i saa dunkle Udtryk, at
det Eneste, Marillac var vis paa, da han forlod
hende, var, at Mademoiselle de Ehemerault lige-
saalidt som de Andre vidste, hvor Louise var ble,
ven af.

Dcn brave Bundtmagec i St. Denisgaden
fik ogsaa et Besog af hans smukke Neveu, den
oedle Greve af Marillac, men ligeledes til ingen
Nytte for den ulykkelige rEgtesoelle.

Endelig bemoegtigede en xiinlig Tanke, som
han først sogte at vise bort, sig stoerkere og kraf-
tigere hans Sioel, efterat han havde spildt endeel
af Dagen med unyttig Sogen. Han gav sig
paa Veien til Lesueuc, og vee Kunstneren, hvis
hanS Formodning stadfoestes.

— Imidlertid, sagde Greven til sig selv,
stal jeg da koempe med ham, naac hans svageArm ikke er istand til at fore en Kaarde? Bilde

Lesueur, min fordums Bens Dod frelse Louis,-Rygte? Nei, det vilde voere at tilintetgjore du
for stedse; Enhver , vilde snart fatte Aarsagen til
denne Duel, til dette Mord ! ... Men han, som
har berovet mig min Lykke, han, som har tilitu
tetgjort dette sidste Haab i mit Byyst, som jeg mi
stulde s-e opfyldt; den, som har berovet mig'dm
eneste 2Ere, jeg attraaede, den al bevare Louise
for Dyden, stal han leve i Lykke og Fred, medenS
jeg, fortæret af Kjoerlighed og Skinsyge, ikke en-

gang kan svare dem, som bebreide mig min Van-
cece: — Den blev aftvoettet i Blod! — V,d
min Moder! det kan, det skal ikke voere saaledes'
— Og da de forskjelligstc Tanker fulgte paa hin-
anden i hans Hoved, bebrejdede han sig den Mis-
tanke, der plagede ham. — Afsindige, som jeger!
toenkte han; hvor vil jeg sog« denne saa rene,
saa frygtsomme Qvinde. som har vidst at mod-
staae selv en Konges Kjoerlighed? Er det ikke
en Bagvastelse, som jeg seiet til de andre, som
Louise var Gjenstand for, og som jeg vilde for-
svar- hende imod? Da hun vidst-, at han var

syg og lidende, har hun kunnet komme ham til
Hjcrlp, for at beklage ham, for at tröste ham,
for at mildne hans Saar ved sin Medlidenhed
og sine Taarer: men for Kjoerlighedcn i en Jom-
frues Hjerte, denne Dristighed, som trodser Ver-
dens Dom, som driver de heftigste Forelssede med
Henrykkelse, med Stolthed ind i Farerne ved de-
reS Feil, ligesom en Soldat, - ind i Haandge-
moenget? Louise kan ikke voere hos Lesueur, det
er ikke der, jeg skal fog- hende!

Og da han fuldfocte denne saa beroligende
Betragtning, stod han udenfor Kunstnerens Der.
Efter nogen Vaklen traadte han ind.

Natten var kommen; et lille blegt og svagt
Lys oplyste Atelieret. I VcerelsetS Halvmorke
saae Marillac en Qvinde devoege sig. Hans Hjerte
bankede heftigt; han traadte noermere. Forover-
boiet, i en Kaabe, hvis Haette for en Deel be-
dcekkede hendeS Ansigt, syntes denne Qvinde at

lade sin Smerte eller sine Tanker have frit Lob.
Hurtigt og som uvilkaarligt ilede Greven hen til
hende, greb hende ved Armen, trak hende hen imod
Lyset, flog Hatten tilbage, som bedoekkede hendes
Hoved. Lange sorte Haar faldt strax ud under
den og rullede ned paa hendes Skuldre. Det
var Johanne fra Brabant, Johanne med Dinene
rode af Taarer; hun veeg sorfoerdet tilbage ved

Synet af Marillac.
Da denne gjenkjendte hende, aandede han

friere.
— Ah! ... det er Dem, min smukke Pige,

sagde han, idet han fuldkommen kom sig af sin
Bevoegclse; ved Gud! jeg er henrykt over al s>e
Dem; aldrig har et Ansigt frydet mig saa meget
som Deres i dette Dieblik. Og da Johanne be-

ständig betragtede ham med en Art Skroek, til-

foiede han: Frygt Intet; idag er jeg ikke istand
til at see, om selv den smukkeste Pige i Verden

har blaae eller sorte Dine . . . Nu, er De endnu

vred paa mig for vort sidste Mode her i Atelie-
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ret, . . . dengang den brave Mand, Deres Fa-
der, kom og jevnede vor Uenighed saa fortroeffe-
ligt? Nu, som dengang, er jeg oplagt til at bede
Dem om Tilgivelse derfor; men fremfor Alt er

jeg kommen for ot tale med Mester Lesueur ...

Hvor er han?
— Han er gaaet ud, svarede Johanne, efter

at have fremstammet nogle uforstaaelige Ord.
— Hvorledes! Er han da allerede saa rast,

al han kan stryge om paa denne Tid af Dagen?
Ved St. Ehristofser, den store Loege! Jeg vil
vente paa ham, for af Hjertet ak onske ham til
Lykke, for han gaaer tilsengs.

— De vil veme paa ham! udbrod Johanne
i en oengstelig Tone, . . . men De kan ikke vente

paa ham; jeg maa gaae og lukke Doren efter mig.
— Hvorledes! sagde Marillac i en alvoril-

gere Tone, idet den Uro, der atter begyndte at

plage ham, kom tiisyne i hans Troek. — Kom-
mer han ikke hjem igjen?

— Nei, . . . har jeg ikke sagt Dem det?
Han er paa Landet ... for nogen Tid . . .

indtil han- fuldkomne Helbredelse . . . Det er

hans Loeges ViUie,
— Hans Lcege ..... mumlede Marillac,

forbavset over denne besynderlige Overseensstem-
melse mellem Louises og Lesueurs Forsvinden, og
idet han noecmede sig Brabanterinden, hvis For-
virring vorede mere og mere, raable han med
streck og bydende Stemme:

— Paa Landet, siger jeg Dem.
— Og hvilket Sted paa Landet?
— Del veed jeg ikke.
— De veed det ikke! — Han greb hende

haardt om Armen, og idet han klemte den, saa
Blodet steg'hende til Hovedet, og fcestede el by-
dende Blik paa hende, udbrod han: — Jo, De
veed del godt! Og jeg maa have Sandheden at

vide! Hvor er han? Er han reist alene? Naar
reiste han? Hvad Vei har han taget?

Og ved hvert af bisse Sporgsmaale, som
han gjorde hende i en opbragt og rasende Tone,
bevarede Johanne en haardnakket Tavshed, og
imidlertid klemte Sporgerens kraftige Hcender hen-
des svare og noesten nogne Arme stcrrkcre og stcer-
kere.

Endelig svarede hun: De faaec Intet at

vide! Og et Smertensskrig undflap hende med
del Samme.

Marillac slap strax hendes Arm og ophorte
med al plage hende; han skammede sig over saa
haardhj-rtet al have mishandlet den stakkels Pige.
Han bad hende om Forladelse derfor med en rort

og trosteslos Slemme, med Forbandelser mod sig
selv. Da han imidlertid maatte opklare den Hem-
melighedsfuldhed, som omgav ham, og som Jo-
Hanne syntes at have Kundskab om, besvor han
hende al aabenbare ham Lesueurs Tilflugtssted,
idet han endogsaa nedlod sig til Bonner og Over-
lalelser, ja selv forsogke al friste hende ved stor«
Belonninger, med rige Lovter. Derpaa greb han
aller til Hidsighed og TrudSlec.

Brabanterinden traadte rask henimod Greven,
og idet hun viste ham sin mishandlede Arm,
sagde hun:

— Slaae dem itu. hvis De finder for godt.
Hverken ved Guld eller Solv, hverken ved Vold
eller Magt vil De faae Noget at v de af mig!
Han er engang dlev.n saaret af Dem. Hvem
veed, hvad De nu tcenkec paa imod ham. Viid
min Herre, at hvis min Tunge kunde udsoette
ham for den mindste Fare, vilde jeg bide den

over meo mine Toender.
Marillac gik fortumlet bort og tvivlede nu ikke

mere om sin Ulykke. Han gav sig til at spadsere
om paa Gaderne uden Maal eller Plan, alene

for al jage den Uro bort, der plagede ham.
Han havde endnu ikke b-estaaet alle de Even-

tyr, der denne Dag skulde mode ham
Da han gik forbi Puyverts Voertshuus, som

laae ncerved St, Honoreporten, horte han gjen-
nem den Latter og de Skrig, som kom oppe fra
frit« Etage, der var stoerkt oplyst, sit Navn
>„vne; han standsede og horte efter.

Der fade Voiture, de Rieup, Monkplat,
Cinq-Mars og hele SpillehuseneS og Voeclshuse-
nes forrnemme Selskab, omgivne af lomme Fla-
sker og Glas, som bleve tomle, med straal.nde
Dine og hoeS Slemme, og kappedes om at drive

Spot m-d Hoffels skuffede Forventninger, Eom-
plottet i Noyon og CardinalenS Opstandelse.
Flere af Gjoest.rne ffulde til la Meill.races Armee
ved Hesdin; Skaalecne bleve utallige ril deres
A§re, og ved Vinens Hjalp vaktes deres Bagia-
lelseslyst. Man havde snart gjennemgaaet alle
Damerne ved Hoffet; Madame de Marillac blev
heller ikke gl-mt; man talte om hendes Forviis-
ning; man spurgte hinanden om Aarsagen dertil.

— Hvorledes havde Grevinden didli! skjult
sig for Cacdinalens aarvaagne Blik?

— Ved al skjule sig i Kongens Seng sva-
rede de Rieux.

Nogle af Gjoesterne koge Grevindens Parti.
Ophidset ved Modtagelsen gjentog den unge Mac-
quis sil Udsagn, idet han talte med testandig
hoiere Rost, idet han hvergang foiede en ny

Spot til den forrige, flog i Bordet, saa all' Glas-
sene dandsede, og drak ved hvert Ord. De, paa

talte man om andre Ting, da Voiture, som da
Maaltidet ncermede sig sin Ende, havde v.vrrt

henne al undersoge Kjokkenet, alter traadte ind i
Salen, idet han muntert meldte -n ny lystig
Gjoest i Selffabek.

Ved Synet af Marillac, som fulgte bag ef-
ter Voiture, hoevede sig ei almindeligt Udraab af
Glcrde og Overcaffelsc; man hilsede ham ved et

Leve, og Enhver forlod iilsomt sin Plads og ilede
Greven imode for ved deres gode Modtagelse at

bringe ham til at glemme sin Unaade. En Kappe
blev kast t for hanS Fodder for at hoebre ham.

— Hvorfor er Du ikke kommet for?raabte
man til ham. Vi have under Bordel kaldt tr«
Gange paa Dig. — Vi ere foerdig« med at spise,
men vi ville begynde forfra igjen, for at ikke vor«
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Sallirfetm skulle staae kolde, medens Din damper.
En almindelig Bifaldsmumlen svarede paa

delte Forflag.
-Imedens disse vcrrdige Kammerater omkring

Marillac saaledes bestroebte sig for at hoedre ham,
gik han laus igjennem Gjoestecnes tætte Roekker,
afviste de Hoender, man rakte ham, undgik dereS

fortrolige Hilsener og kastede el foragteligt og stolt
Blik paa dem Alle. Idet han maalte de Rieux
med Blikket fra overst kil nederst, sagde han:

— En har her tilladt sig at angribe denS

Mre, som bærer mit Navn; denne Person erkloe-
rer jeg for en Usling!

— Bed min Moders Dyd! svarede Rieux,
jeg kroer han mener mig! Hvad er det, denne

melancholfle Nar falder paa? Og naar, min

galante Ridder, er Du bleven saa omhyggelig for
Din Frues AZce?

— Er det da Dem, Herr de Rieux, udbrod
Greven, skjoelvende af Raseri; med flammende
Blik; er det da Dem, som har talt saa hoirostet?
Hvis saa er, er det Dem, til hvem jeg siger: —

De er en fkjcrndig Bagvadsker!
Bed denne Tiltale veeg Marquien et Skridt

tilbage, bleg og drukken, ligesaa forblaend.t af
Brede som af Biin, og vilde drage sin Kaarde,
men da han ikke fandt den ved sin Side, greb
han heftigt een af de Handffer, som hang ved

hans Belte, og kastede den i Oinene paa Ma-
rillac.

Strax styrtede de Andre sig imellem dem.

I Forvirringen bleve Borde og Stole stodte om-

kuld. Puyvert traadte hurtigt ind i Salen, hid-
lokket af Sloien.

— Skille, stille, mine Herrer, sagde han;
ingen Duel! Tcenk paa Ordonnancerne! Bag-
ten er li Skxidt herfra; vil de bringe mig til ak

miste mit Huus?
Andre Slemmer gjenkoge : — Ingen Duel!

ingen Duel!
Cinq-Mars lagde sig derimellem som Moegler.
— Min Ben, sagde han kil Marillac,

staacr De for Dieblikkel i saa hoi Gunst, at De
tor trodse Forordningerne? Det trvec jeg ikke.

Jeg er rede til med Dem at forsvare Madame
de Marillacs Astre mod Alle og Enhver, men

vcec fornuftig eller De iler Deres Undergang imode.

Husk paa, at Bouteville-Montmorencys og Gre«
ven af Chapelles Hoved er faldet uden nogen an-

den Grund.
— Guds Domme maa vige for Cardina-

len S, tilfoiede Boirure leende.
— Ingen Duel! ingen Duel! gjenkoge de

Andre.
Og om ikke Fred. saa vendte dog lidt Ro

tilbage blandt de Stridende. Bed et Bink syn

tes Rieux, ligesom Marillac ved sin Tavshed at

henholde sig kil Gjoestecnes Skjonnen.
De mindst Gale og de mindst Drukne for-

enede sig til et Raad og ondre bleve enige em

en Art Astresopreisning, som hverken vilde med-

fore en Kamps Uvished eller en Protesses Fam.
Boiture blev udncevnt til Referent, stod op paa
en Stol og tog Ordet :

— I disse vanskelige Omstoendigheder, sagde
han i en halv alvorlig, halv spogende Tone, da
vi baade ville forene den Astrbodighed, vi skylde
de kongelige Ordonnancer, med Astrens Fordriv-
ger, og i Betragtning af, at de lo Parter alle-
rede have viist Provcr paa Mod og Behjertet-
hed, endoqsaa ligeoverfor hinanden, saa have vi

bestemt, saa og herved bestemme: — Herr Greven
af Marillac skal lade sig nole med Herr Mae-
quien af Rieux's Undflyldninger, og forncrvnie
Marquis stal, efter at have undskyldt sig, iver
Noervoecelse med et i lunket Band dyppet Tor-
flæbe afvadske fornoevnte Greve af Marillacs Kind
for at udflette enhver synlig eller usynlig Ple:
paa den.

Et nyt Bifalbsraab modtog denne Dom, som
alter vakte Munterhed paa Alles Ansigt undtagen
paa Marillacs.

Han herte imidlertid temmelig koldblodigt
paa den Ark Astresopreisning, Rieux gav Grevin-
denS Rygte, endffjondt Marquiens Tone ikke al-

tid stemte med de Ord, han fremsagde. Derpaa
fulgte den hoitidelig-Afvadffning. Gjoesierne stil-
lede sig i Kreds; Alle tilkastede hinanden ironiffe
Blik ved al toenke paa denne moersomme Hand-
ling, ved hvilken man skulde gjsre en Ende paa
denne cessag.

Man havde bragt en Skaal, en Ark Soebe-
boekken. Boiture og Montglat holdt Lysene for
bedre at oplyse Scenen; Cinq-Mars stod med

Torklcedet og heldie Band i Bakkenet; endelig
korte Rieux flere Gange den fornoecmede Kmd med

Torklcedet, men ikke uden en temmelig tydelig
Spot, thi flere Gange var en stoiende Munterhed
ncrr ved at bryde ud blandt Vidnerne til denne

Scene.
Greven syntes gjerne at sinde sig i denne

besynderlige Astresopreisning; dog blev hans ud-

tryksfulde Physignomie morkere og morkere, og

dette var voerd i denne tilrogede Sol at see alle

disse forfljelligt belyst- af Latter fortrukne Ansig-
ter opmoerksomt holde deres Blik herskede paa dette

andet alvorlige og strenge Ansigt, paa hvis Pande
Enhver, hvis Vinen ikke havde omtaagel deres

Hjerne, havde kunnet læse en Tanke om Havn.
(Fortsattes.)

Kjsbenhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Iordan. — Trykt i det Rissenfie Bogttykkeri.
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Da Ceremonien var tilende, sagde Marillac,
idel han stolt hoevede sit Hoved.

— Mine Herrer, troer De, at ethvert Spor
er udflettet?

— Fuldkommen! svarede man alle fra alle
Sider.

— Det er godt.
Derpaa vendte han sig pludselig om til Rieux

og gav ham en saa kraftig Dresigen, atdenUlyk-
selige, som ikke stod videre fast paa sine Been,
tumlede om imellem Levningerne af Maaliidek.

Et almindeligt Raab harvede sig, men Ma-
rillacS klangsulde Stemme beherskede alle de Andres.

— Jeg gad vide, om De ogsaa vil lade mig
vaste den 'af!

Nu var det ikke mere muligt at undflaae sig ;

man bestemte Vaabnene, Stedet og Tiden til

Kampen, der blev ansat til den noeste Dags Morgen.

2 .

B e a u f r o y s h u u s.

Omtrent et halvhundrede Skridt fra Notre-
Dame-de-LieSseg Bimdickineckloster, m-llem Oli-
vetmollen eg de dyrkede Marker, som strakte sig
fra Vaugirardgadcn til Gjennemgangen ved Klo-
steret Port-Rcyal-tes-ChampS, var der dengang
ingen anden Bygning end en hoi fiirkantet Pa-
villon med forte og revnede Mure; man kaldte
den Beaufroyshuus efter dens forste Eiers Navn.
Dens i lang Tid lukkede Vinduesskodder saavel-
som dens bestandig lukkede Der antydede noksom
dens ubeboede Tilstand.

Imidlertid bevaegede Skodderne sig en Mor-
gen paa drres rustn- Hcengsler; den friste Mor-
genvind tramate ind i Voerelserne, der lcrnge
havde voerct berovede den friste Lufts Adgang, og
de gamle, paany oppudsede Mcubler gjorde atter

Tjeneste.
Ved Siden af el Cabinek, som vendte ud

mod nogle Haver, var et stort Voerelse, hvis Be-
lroek var af Lcrder, der engang havde voerel for-
gyldr, men nu flog Folder af Fugtighed og kcob
sammen i Kanterne; Loencstole, en hveelvek Al-
kove, nogle Kasser og et Speil var det Eneste,

som fandtes i Voecelset, der indtog den overste
j Etage i dette Huus, som uden Tvivl fordum

havde voeret Vidne til mangen Lystighed, thi
BeausioyshuuS havde under den forrige Regjering
voerel er Lyststed. For noervoerende Tiv plejede
Eieren at leie det til Borgerne i Byen, naac de

onstede engang imellem al nyd- Landets friste
Luft i en af Paris's Forstoeder.

Foran Vinduet i delte Voerelse sad nu en

ung Mand og en ung Dame paa en bred dobbelt
Lcenestol, og indaandede den friste Morgenluft,
idet de holdt hinanden i Haanden og smilede til
hinanden, som sorbausede over deres Lykke.

Men snart syntes en smertelig Erindring at

bringe den unge Kone til at fljoelve; Blodet steg
hende op i Kinderne, og den unge Mands blege
Pande farvedes as hans indre Uro.

— Hvad feller Du dog, min Louise? hvor-
paa toenkec Du? sagde Lesueur. Hellere end al
noere ncdflaaede Tanker stal Du toenke paa disse
Planer, vi snart skulle see realiserede.

— Ja, . . . hvistede Louise; vor Flugt til
Italien, ikke sandt? Ophcrvelsen af mil Wgtestab.

— Og Hoitideligholdelsen af vort, Louise,
thi Du maa vaere min rEgtefrvlle for Menne-
stene, som Du er der for Gud!

Hun taug et Diebllk stille; derpaa blandede
alker bendes glade Smiil sig med hendes blufoer-
dige Rodme, og idel hun lcenede sit Hoved imod
sin Vens Skulder, sagde hun til ham:

— Du elsker mig altsaa endnu?
— Om jeg clstec Dig! Naac jeg skylder

Dig Livet! Naac Du for at skaffe nzig min
Lykke, min Sundhed, mit Liv Igjen, har fokag-
tet Alt, hvad der forforer Qvindec i Din Alder,
Lupus, Rigdom og Rang! Louise, min Louise!
Nei! udbrod han i Henrykkelse, net, Du er ikke
mere Grevinde! Du er den fattige Malers Kone!
O! hvor stor vir ikke min Overraskelse, af hvil-
ken sticrkblandet Beruselse følte jeg mig ikke gre-
bet, da jeg i mil elendige Kunstncratelier, endnu
betagen af Smerte og Savn, pludselig saae denne
saa frygtsomme unge Pige, denne saa straalende
unge Kone pludselig staae for mig, der, idet hun
trodsede en 2Egkefoelles uvoecdige Rettigheder, ja
selv en Konges Kjoerlighed, kom og bad del ene-

stc Hjerte, der er istand til at fatte hende, om

Kjoerlighed og Beskyttelse!
— Hvor jeg har savnet Mod! sagde Louise

med el let Suk; men det var for at fravriste Dig
denne Tvivl, som gjorde mig utrostelig, for at

overtyde Dig, for al relfoerdiggjore mig i Dine
Dine, for at flye den, som svigagligen bcrrec Navn

1 as min Mand! . . . Gud vil ikke straffe mig,
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fordi jeg elflec Dig, vil han vel? Thi min

Kjærlighed tit Dig udgjoc min Styrke! Del
var alene i LEgleflabet at Skjænbsel^imaatle
ramme mig! Jeg er jo ogsaa kommen. Du
veed ikke, — tilfoiede hun, idet hun foestede et

kjæcligl Blik paa ham — hvad der ogsaa har

hjulpet mig i denne store Beslutning? — Og
idet hun holdt ham Haanden for Munden, ved-

blev hun: — Sporg mig ikke derom . . . Jeg
flal sige Dig det . . . i Italien.

Lesueur kyssede hendes Haand; han drog
Louise mod sit Bryst; deres Hjerter floge imod

hinanden, og deres Planer randt dem atter ihu.

Hun saae sig allerede i Rom for den hellige
Faders Fodder, lost fra hendes Eed som AZgke-
fælle, som hun kun havde faaet falske Lofter til

Gjenyjæld for. Kunsteren log sin Deel i disse

Fremtids Dromme, og forte hende i sine Tanker

under et andet ægteskabeligt Tag, beskinnet af

NeapelS Sol eller forfriflet af Toscanas Skyg-
ger. For ham, Lesueur, for ham som Maler,

Kjærligheden i Italien! Kjærligheden midt iblandt

alle Kunstens Mindesmærker! Louise og Ra-

xhael! Kunde han da bære saamegen Lykke! Han
troede imidlertid paa den; han nodke Louise til

at troe paa den, og allerede straalede deres til-

kommende Skjæbne i deres Dine i sin fulde
Glands; de beskreve del Sted for hinanden, som
de fluide beboe, fordeelke Værelserne, anviste Plads
til Atelieret, hvori Louise skulde tilbringe en Tid

af Dagen med sine qvindelige Sysler for sin
Mands Dine! Og i deres Have disse Blom-

ster, som fluide udfolde sig for dem, og disse
smukke Frugter, som skulde modnes til d.res Bord,
og den bedækkede Allee, hvor de om Aftenen, naar

Stjernerne funklede paa Himlen, vilde gjentage
deres Kjærlighedseder, medens de indaandede C i-

trontræernes Duft!
Saavidt vare de i deres Dromme, og deres

ungdommelige Phantasie udmalede dem endnu

mere glimrende, da de horte den offentlige Udraa-

berS Tromme bagved NotreDame de Liesseklostret.
Louise, som lænede sig til Lesueurs Arm, gyste

og kastede et uroligt Blik paa ham.
— Hvad er der paafærde? spurgte han, idet

han, uden at kunne forklare sig Grunden dertil,
deelte den Skræk, der syntes at bevæge hende.
Han lyttede efter og korte tydeligt Udraabecens

Stemme, der oplæste Indledningen til en For-
ordning.

— Nu! sagde den unge Kone, id.thunfor-
sogte paa ol overvinde eller fljule sin Skræk, har
du aldrig været tilstede ved en kongelig Forord-
nings Oplæsning? Og hvad vedkomme os, lilfoi-
ede hun, idet hun forsøgte at smile, deres Love

og Forordninger, naar der ikke mere er nogen

Magt saa stærk i Verden, at den kan flille os ad!
— Hor! hor!... gjentog Lesueur; men et Vind-

stod forke Udraabernes Ord bort, og Lyden tabte sig.
De horte Intel mere, og begge anstrengte

sig forgjæves for atter at begynde dereS saa brat

afbrudte kjæclige Samtale; Louise fremtvang Ro

og Gl«d« i sit Ansigt og sine Ltd, og bad fln

Ven ligesom om Tilgivelse for en Skræk, hvortil
hun ingen anden Grund kunde udfinde end hen^z
Samvittigheds Mindelser, da Trommens Lyd an-

den Gang, og denne Gang langt nærmere, bragte
hende til al skjælve.

Vinden blæst- ikke mere, Udraaberens Stemme
naaede tydelig og frygtelig til dem, og flog de El-
skende med Forfærdelse som en Gcavklokke, idet
den een for een tilintetgjorde alle de smilende For-
haabningec, der nylig befljæftigede dem.

Man oplæste i dette Dieblik Loven om Wg-
teflabsbrud!

Lesueur vaklede.
— Louise! udbrod han, flal jeg da vilde din

Undergang? Denne Lov, denne blodige Lov...
— Den kjendte jeg, svarede hun med sterre

Rolighed end hun forst havde viist, som vm ViS-
heden om Faren ogsaa bragte hende den nodven-
dige Kraft kil at trodse den. — Ja, jeg kjendte
denne Forordning, som bringer dig til at skjælve
for mig. Jeg havde faaet Underretning om den

for jeg forlod Louvre. Det er maaflee selve For-
ordningen, ligesaameget som min Kjærlighed til
dig, ligesaameget som mit Had til ... en Anden,
... der har fort mig i dine Arme! Og dernæst
maatte jeg jo gjengive dig Livet, og jeg satte mit

eger i Vove! Al Skam maatte forsvinde for Fa-
ren! Det er denne Hemmelighed, jeg forst vilde
belroe dig langt herfra! Men vær rolig, Hsueur,
vedblev hun, idet hun begristret hævede Stemmen.
— Havde jeg isinde al undgaae Lovens Haand?
Dod eller Fængsel, hvad gjoc det til Sagen?
Vare vi ikke alligevel flilke ad? Hvad bekymrer
jeg mig nu om Menneskenes Dom! min Sam-
vittigbed er rolig. Hvori ligger Broden? hvad er

jeg Herr Marillac? Han havde solgt mig, og seg
har givet mig hen! Gud domme os imellem!

— Ja, svarede Lesueur, idel han hævede Ho-
vedet, maaflee var saamegen Kjærlighed og Smerte
ikke nok for at fortjene dig! Himlen har villet,
al jeg forst var dig værdig, naar jeg havde frelst
d'> 1 Nu vel! jeg takker dig, min Gud, for den

Byrde du har paalagr mig! Jeg vil med Stolt-
hed udfore den! Jeg er altfor lykkelig, til at jeg
skulde mangle Mod!

Og begge hengave sig til denne Begejstring,
som deres Kiærligheds Stylke vakle, da deres Blik
nærved Port-Royal-des-ChaMps dvælede ved nogle
Ryttere, som syntes al komme henimod dem.

Uagtet deres stolle Beflulning folk- de ved
Tanken om hinanden pludselig deres Mod svigte,
og nærmede sig hurtigt hinanden med et Udtryk
af Skræk. Men de bemærkede snart, at disse
Mennesker kun var komme for at duellere.

— De Ulykkelige! sagde Louise; de trodse
ogsaa Livsfaren! O, min Gud! hvem det saa er,

saa vang over dem og over os! Derpaa udstodte
hun pludselig er Skrig, og idet hun pegede paa
en af Rytterne, udraabte han:

— Men det er jo ham! . . . kan du ikke

kjende ham?
— Det er . .. Greven af Marillac! mum-

lede Lesueur i en skrækkelig Angst.
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Han flyndke sig at lukke Vinduet, Louise
var faldet paa Kncr . . .

Som en Folge af Striden hos Puyverl var

det bleven bestemt at hver af Parterne ffulde med-

bringe to Secundanter, og ak Duellen ffulde
sinde Sted til Hest, med Pistoler og Kaarde. '

Da Rytterne vare komne til en lille Mark,
der paa alle Sider var omgivet af levende Hegn,
og hvor man kun kunde sees fra Beaufroys Huus,
stege de as Hesten for at komme overccns om Vil-
kaarene ved Duellen, bestemme Pladsen og maale

Vaabnene; derpaa stege de atter til Hest og beredte

sig til Kampen. Marillacs Secundantcr vare

Cinq-Mars og Greven af Maure; Marquien af
Rieux's vare Montglat, den adelige Digter, og

Tristan l'Hermite, der stod i Gaston af Orleans s

Tjeneste.
Medens disse to uforsonlige Modstandere be-

redte sig til paa denne Maade at afgjort deres

Mellemværende, medens Lesueuc'qjennem sil Vin-
due med ZEngstelighed iagttog Tilberedelserne til

Kampen, og medens Louise paa Knae med Varme
bad for den Mand, hvis Navn hun bar, og hvis Dod
imidlertid ganffe vilde have forandret hendes Skjebne,
havde denne Duel endnu et andel Vidne.

Bag et levende Gjoerde, som grcrndsede ud

mod Landevejen, laae el ungt Menneffe paa Veien

og ffilte möisommeligt Grenene ad, ffjondt han

hvert Diedlik stod Fare for at rive sine Hoender
tilblods, og ventede i en frygtelig Angst Kampens
Udfald.

Han saae Rytterne dele sig i to Skarer og
tre og tre ride hver til sin Ende af Marken; der-

paa horte han Raabet: Fremad! Slrax ceed Mac-

quien af Montglat i Trav mod Marquien af
Effiat, Einq-Mars, Greven af Maure mod Tri-

stan l'Hermite, Marillac mod de Rieux, Alle med

Kaarden og Tommen i den ene Haand og Pisto-
len i den anden. Da de vare tyve Skridt fra hin-
anden, gjeniog Echot sex Skud.

Rogen skjulte de Krympende for den unge

Tilffuers Dine, hvis Hjerte bankede, som om del

vilde sprænge hans Bryst. Endelig saae han at-

ter de sex Stridende, der Alle endnu sad i Sad-

len, angribe hinanden med Kaardestod.
De rede nu til Siden, som for at forandre

deres Stilling og begynde det andet Angreb med

paany ladede Vaaben, men pludselig faldt En af
dem af Hesten og tumlede om i Stovet.

Et klagende Skrig hortes fra Beaufroys
Huus.

Pagen, soin hidtil holdt en Aabning vedlige
gjennem Hegnet, folie den lukkes igjen under hans

ffjoelvende og forrevne Hoender. Han anstrengte
sine sidste Kroefler for at see ind paa Kampplad-
sen. Grenene skiltes paany ad, men en Sky be-

doekkedc det unge Menneffes Dine. Imidlertid
opklaredes hans Blik, og blandt de fem Modstan-
dere, som endnu sad i Sadlen, gjenkjendle M o n-

seigneur Greven af Marillac.
Marquien af Weur var dod, gjennemboret

af et Kaardrstik i Brystet.
Pagens forste Bevægelse, da han bemoerkede

sin Herre, var at kast« sig ned paa Jorden og

kysse den, som et Tegn paa hans Taknemmelighed
mod Himlen, og da han reiste sig op, horle han
Slemmer ikke langt fra ham, paa den anden Side

af Hegnet, og en af disse Stemmer noevnede

Marillacs Navn. Han lyttede efter.
Jakob Sirois og nogle Bueskytter holdt sig

der ffjulte bag nogle Traeer og Buffe. De vare

ilede til ved Skuddene, men uden tilsyneladende
al have isinde at hindre Kampens Fortserltelse,
hvis det var de KermpendeS Hensigt.

— For Pokker! sagde Sirois til sine Kam-

meraler, morer det Eder ikke al bivaane denne

smukke Pistolffydning? Det rr raske Folk, disse
Wrekjoere, der gaae saa muntert mellem en Fjen-
des Kaarde og BoddelenS Dxe. Den, der vil kan

lægge Haand paa dem, men ved mine Dine! del

vil jeg ikke gjore. Vore Ordrer angaacr ikke Gre-

ven, men Grevinden af Marillac! Hvis vi vilde,
kunde vi fange dem begge i Foclden!

— Ja, sagde E» af Bueflykkerne, det syncS,
at Herren af Galanterie har kcrmpel under sin
Kones Vinduer for al ffaffe hende den behagelige
Tidsfordriv al see ham blive droebt.

Pagen kunde ikke mere hore Noget, og i stor
Hast ilede han udenom den lille Mark for ak

naae sin Herre.
Man havde bragt Marquien af Rieux's Stig

i tit Vogn, og allerede reed Marillac bort i Sel-

stab med sin Svoger og Cinq-Mars, da M o n s e i g-
neur modle ham. Ivrig som han var for at

bringe ham Efterretning om Grevinden, greb Pa-
gen Greven haardl i Armen, men denne stodle
ham haardt tilbage og streg af Smerte, og del

stakkels unge Menneffe blev stum og forscerdel,
da han saae sin Hcrres blege Aasyn og d.t Blod,
der strammede frem under han« Linned.

Marillac havde faaet Skulderen qvoestet ved

Skuddet, og Mon s eigne nr havde nu ikke

Tanke for Andel end sin Herres Saar, og fulgte
ham laus til Olivetmollen, hvor Cinq-Mars's
Kammertjener, der forstod sig paa Behandlingen
af Saar, havde holdt sig rede til i Nodsfald at

forbinde de Koempende.
Allerede vare nogle Minuter forlobne siden

Kampens Ophor, men endnu kunde Louise og
Lesueur, hvis Blod endnu var i Bevoegelse fra
Synet af Kampen, ikke mere sinde noget Ord.
Denne unge Kone, som nylig var saa fast i sine
Beflulningec, saa stolt endogsaa af en Fare, der

gav hendes Kjerrlighed Charakteer af en Opoffrelse,
folle ligesom en vaagnende Samvittighedsnag.
Hun fattede, ot Qvinden, selv om hun er bun-
den ved en ved Bedrag hende paalagt Forpligtelse,
maa lide sin fulde Deel af Ulykken, ved at bete

sig under Verdens Dom; at Himlen ikke har
villet, at hun efter Behag fluide kunne forandre
sin Skjoebne, eftersom den har bestemt en Palme
for den Dyd, der lider taalmodigt; at del endelig
ligesaa lidet for Guds, som for Menneffencs
Domstol er tilladt at tage sig selv til Rette.

Lesueur solle Trang til al berolige sin Ven-
inde, men hvor langt kunde hans kjoerlige Drd
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trænge !nd, »aar ben stjebnesvangre Forandring
endnu gjenlod i Louises Dren, og naar Echoet
endnu ikke syntes at have oxhort med at gjenlage
Stolen af hendes Mands Vaaben!

— Nu vel! sagde hun til ham, da hun
for enhver PciiS vilde bryde denne Tavshed ; treer

du endnu paa de rolige og lykkelige Dage, vi
havde lovet os?'

— Hvem kan berove os Haabet om dem?
svarede Lesueur, idet han for at berolige hende
væbnede sig med et roligere Ansigt. — Louise,
man kjender ikke vort Tilflugtssted, og her ville
de ikke soge os!

— Og dog er han kommen ligefor vore

Dine! Din Fader havde sagt dig, og du har
gjentagek mig det: — Tilfældet gaaer ofte i For-
synets Spor. — Dersom det er Tilfældet, der
har fort ham for vore Dine, hvem vred da, om

ikke Gud har fremkaldt denne besynderlige Hæn-
delse for at indgyde os Anger over vor Feil!

— Over vor Feil! gjentog Lesueur bedrovet;
allsaa angrer du min Lykke!

— Nei, det kræver jeg Himlen til Vidne
paa! men jeg angrer, at jeg har trukken dig ind
i min ulykkelige Skjebne! ... Siig mig, vedblev
hun i stærk Uro, en Tanke forfølget mig; et du

ogsaa ganske vis paa, at han ikke er bukket un-

der i Kampen? Har du ogsaa med dine egne
Dine feet ham fjerne sig med de Andre? Du
har sagt mig det; ... om du havde taget Feil!
... Om han laae der paa Jorden! ... og ven-

lede Hjælp ... Lesueur, jeg maatte da ile ham
til Hjælp! ... thi jeg har baaret hans Navn!
... Hvad er dette for en ny Stoi, jeg horer?
... O! jeg kan ikke leve faaledes! ... jeg maa

see, hvad det er!

Hun ilede hen til Vinduet; pludselig veeg
hun tilbage, stjulte sit Ansigt i sine Hænder vg
sagde med en klanglos Stemme:

— See du ogsaa, og lad os bede til Gud!
Lesueur fulgte uden at fatte hende, med

Blikket i den Retning, hvori Louise havde seet; en

kold Sved gjennemisnede hele hanSIkegeme, og
han blev greben af Maalloshed.

Jakob Sirois og nogle Buestyller havde
allerede besat alle Husets Udgange og syntes kun
at vente et Tegn for at trænge ind i dereS Til-
flugtssted. Lesueur gjenkjendte et ungt Menneske,
der gik hos dem, som i Begyndelsen syntes at

fore dem og som derpaa hurtig forsvandt; det var

Monseigneur! Ogsaa Louise havde troet at
bemærke ham og see ham vise Bueskytterne Bei.

— Marillae! ... mumlede Lesueur i Hadets
Tone.

—

, sagde Louise, han har opdaget oS,
han har overleveret oS! han hevner flg! ... Det
var altfaa ingen Hændelse!

Nogle Dieblikke forlob i en grusom Angst,
medens Skoten dæmpedes; Jakob Sirois'S lille
Skare' lod endogsaa, som den fjernede sig, men
medens Lesueur uden selv at skuffe sig i Fortviv-
leise endnu forsogte at berolige Louise, kom en

ny Skare bevæbnede Folk ud fra Omegnen af

Benedirtinerklosteret, og viste sig foran BeaufroyS
Huus. En Mand i sort Talar gik foran den.
Det var ham, Jakob Sirois havde ventet paa.

— At doe! at doe for min Skyld! udbrod
Lesueur, idet han overvældet af Smerte og Svag-
hed sank om paa en Stol; — at doe! fordi Du
har elsket mig!

Louise forsogte med sine sidste Kræfter at
vise et Mod, som hun ikke mere havde; hun
rakte sin Haand ud mod Lesueur, men den stjæl-
vede; hun vilde tale, men Taarec og Hulken
gvalte hendes Stemme.

— Hvorledes! sagde Kunstneren, der gjen-
vandt sine Kræfter i den Feber, der fortærede ham,
stal jeg da Intet forsøge for at frelse hende!

Pludselig straalede det sidste Haab i hans
Blik.

— Hor, sagde han, Vinduet i dette Kabinet,
som stoder op til vort Værelse, vender ud mod
Husets lille Gaardsrum. Jeg stal gjore Gardi-
net godt fast til Baleonen, Du stal lade Dig
glide n.-d paa Jorden, og i et Dieblik vil Du
kunne naae Benedirtinerklosteret, hvor man ikke
vil nægte Dig et Tilflugtssted.

Der var intet Dieblik at spilde, allerede
bankede man stærkere paa den ydetste Dor.

Lesueur ilede ind i Cabineltet, men i samme
Dieblik horte han utydelige Stemmer, og Enden
af en lang Stige faldt mod Stolpen i det Vin-
due, ban vilde til at aabne. Forfærdet oz tilin-
tetgjort tvivlede han ikke paa, at det var Buestyt-
terne, som omgav Huset, der forsogte at trænge
ind ad denne Vei. Neppe var han gaaet ud
deraf, neppe havde han sat Laasen for, forend en

dump Stoi bragte Gulvet til at knage og brage;
man var kommet ind!

— Der ere de! udbrod han fortvivlet.
Uten anden Hensigt, uden anden Tanke end

at flye dem, som ere der, styrtede Louise forfærdet
til Trappen. Hun lukkede selv Dor-n op, og
Jakob Sirois og hans Bueskytter viste sig for
hende, fulgte af en Raadsherre, der stulte under-
soge Sagen.

DvrighedSperscnen gik henimod Louise, me-

dens Lesueur, udmattet ved disse frygtelige Stod,
lænede sig til Muren og med vilde Blik søgte et

Vaaben, som hans svage Arm ikke alligevel vilde
have kunnet fore.

— Untstyld det ubehagelige Mrinde, i hvil--
ket jeg kommer, Fru Grevinde, sagde Raadshec--
ren med sin laadne Hue i Haanden, idel han hæ-
vrede Kongens sordums Elskede med en dyb Hil-
sen, De staaec under Deres Mands Myndighed,

^g i de to sidste Dage og Nætter har dette Huus
tjent Dem til Bopæl, og De boer ikke ene her!
Herr Marillae har ikke været her, det er allsaa i

Kongens og Lovens Navn, Madame, at jeg op-
fordrer Dem til at folge mig for at retfærdiggjore
Dem for den Net, hvorunder ægteskabsbrud ho-
rer, som De er anklaget for!

— I Kongens Navn! ... i Ludvig den

Trettendes! gjentog Grevinden i en Art Van-
vid, idel hun hurtig strog sig over Panden med
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Haanden,, som for at holde sine Tanker tilbage,
der truede med at flygte bort. — I KongenS!
Oh! det er ikke hans Skyld, at jeg ikke tidligere
er bleven ffyldig!

— Alksaa rilflaaer De den Dem tillagte
Brode? sagde Juristen, der forstod at forvandle
et uforsigtigt Udtryk til cn Tilstaaelse.

— Ja, svarede den unge Kone i Vildelse,
ja, ... jeg tilstaacr . . . For mig bort . . .

Jeg vil doe! . . . Jeg er rede til at aflcegge
Regnskab for min Opforsel for Kongen . . .

og for Gud!
Hun forsogte ak gjore et Skridt; hendes

Kreeslec svigtede hende, hun sank sammen; hun
faldt paa Knoe ned paa Gulvet.

Lesueur styrkede hen til hende, greb hende i
sine Arme og udbrod forbittret: — Marillac!
Marillac! og i sit Hjerte forbandede han denne
Mand, som han ansaae for Ophavsmanden til
deres Undergang, da pludselig Doren til Kabinet-
let blev rystet ved et voldsomt Stod, gav efter,
og Laasen floi midt ind i Vcerelset.

En Mand med et blegt Ansigt, med sin
Troie forreven og blodig paa den venstre Skul-
der, traadte ind, og idet han stolt lod sit Blik
glide hen over de Tilstedevcrrende, lagde han sin
Haand paa Louises Hoved til Tegn paa sin Be-
ffylkelse.

— Denne Kone er min, mine Herrer, sagde
han; hvem Anden end jeg ffulde have Ret til
al anklage hende? Gud bevare mig derfor, thi
hun er uflyldig i den Brode, man tilloegger hende.
HviS hun er her, er det efter min Befaling! ef-
ler min Befaling, at hun er kommen herhen!
efter min Befaling, al hun har boet her i to

Dage.
Alle vare bievne staaendc ubevoegclige af

Overraskelse ved dette uventede Syn, og Louise
kastede et endnu ubestemt Blik xaa Marillac.

— Imidlertid, sagde den sorte Mand, idet

han henvendte sig til Greven, har Fruen ved sin
egen Tilstaaelse erkjendt sin Feil!

— Ja, vedblev den heltemodige Forncermede,
medens hans Hjerte lced, da han ikke engang
mere kunde tvivle om Louises Skyld; — hun
har tilstaaet den for Dem, men for at nodsage
Dem til at fore hende bort med Dem, for at

faae Dem bort fra delte Huns, hvor jeg var skjult
... der! — og han pegede paa Kabinettet, —

thi er der her en Skyldig, som Loven kan ramme,

saa er det mig, mig, som nylig har duelleret for
at hoevne hendes kroenkede 2Ere! mig, som nylig
har straffet hendes Bagvasker! Ved min Mo-
der! ffulde jeg for hendes Skyld have udsat mig

V for at falde for en Modstanders Haand eller for
Lovens Svocrd, hvis jeg ikke havde vidst at hun
var uffyldig?

Dvrighedspersonen tovede endnu; imidlertid

synkes Marillacs Ord og'hans Noervoerelsc i det

af Grevinden beboede Huus at maalte tilintet-

gjore Anklagen.
Grevcn hjalp Louise at reise sig op. — Kom

til Dem selv, Frue, sagde han til hende, og op-
hor ak frygte for min Skyld. — Og idet han
trykkede hende ler op til sit Bryst, sagde han til

Raadshecren: — Hvor vil De da sindeden utroe

Wgtefcrlle? Er det i hendes Mands Arme?
Lesueur vidste ikke, om han vaagede eller

dromte, fuld af Beundring ligcovecsor en saadan
AZdelmodighed, flog han, som en Skyldig, Di-
nene ned for denne Mand, som havde vist saa
crdelr at oprette al sin Uret!

Louise, hvis Sj«l var lammet af hendes
altfor strecke Bevoegelse, blev staaende stum og
ufolsom; lænet op mob Marillacs Bryst, som
Marmorstaluen mod sin Soile, fattede hun endnu

ikke, al han havde opoffrel sit Liv for al frelse
hendes, og at det Blod, som bedækkede ham, var

flydt for hendes Skyld. Altfor længe havde hun
forbandet ham i sil Hjerte til paa eenganq at

fatte ham saaledes, som han i delte Dieblik vi-

ste sig!
Kunde Raadsh-rrcn ikke gjore Brug af Lo-

ven om Wgleffabsbrud, skaffede i det Mindste
Forordningen om Dueller ham en sikker Fangst.
Jakob Sirois fik Ordre til at bemægtige sig Gre-
ven af Marillacs Person. Han adlod noestcn imod
sin Villie.

— Herr Greve, sagde han til ham, vcrr

ved godt Mob! For Pokker! er Loven da stoer-
kere rnd Kanonerne, og skal dm, hvem Spanier-
ncs Kugler have respecleret, see sig foeldet af en

Stump Papir? Vi ere gamle Bekjendte, og,
paa mil Ord som Soldat, jeg vilde ligesaa gjernc
folge Dem som min Capikain, som gaaer foran
Dem som min Fange.

— Afstcd! sagde Marillac, der folte sig ved
Enden af sine Krcrfier. Han tilvinkede Grevinden
sit Farvel.

Forst nu, da allerede Greven, omringet af
Soldater, gik ovrc Dortcerffelen, saae Louise
<£tørrelsen af hans Offer; hun styrtede sig over

den Haand, han rakte hende, og trykkede den til
sine Lceber, oz uagtet den morke Fremtid, som
aabnede sig for ham, uagtet hans Smerter, som
Vendte tilbage med foroget Styrke, straalede et

lriumpherende Udtryk paa Marillacs Aasyn; han
havde følt cn Taare falde paa hans Haand!

Grevinden forsogte tilintetgjort og neppe istand
kil at holde sig oprejst at folge ham, da hun horte
en bevoeget og svag Stemme ganske sagte hviske
noerved hende:

— Farvel, Louise!
— Farvel, Lesueur! sagde hun med et Suk;

farvel for stedse! Nu vilde vor Kjoerlighed vcere

urecn for Gud!

3 .

B asti llen.

Otte svcrre Taarne med ligesaa mange Steen-
masser imellem dem, solidt opførte paa Bunden
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af en bred Grav, bef«st-de ved Bastioner og be-
skyllede ved Skildvagtern-S vagtsomme Dine og
ved Kanonernes truende Munding, dannede det

Pdre as Bastillen St, Antoine. Som en sorge-
lig Baggrund boev-de den sig ved Enden af Bou-

levarderne, ligesom en gammel Familiebegravelse
for Enden as en smilende Allee i en Lystskov.

Der, i et vel killaasek og tilgittcet Voerelse,
men hvor i det Mindste frisk Lust og nogle Sol-
straalec kunde trænge ind, laae Greven af Maril-
lac nu paa anden Dag paa sit Smertens Leie.

D- Anstrengelser, han gjorde for at komme
over Muren omkring Bcaufroys Huus, for med

sin Page ar reise den lange Stige iveirek, for at

komme ind til Louise og frelse hende ved ar op-

offre sig selv de st.rrke Bevrrgelser, der havde ry-

stel bam denne ffraekkelt'ge Morgen, havde forvoer-
ret hans Saar. En braendende Feber var ud-

brudt; den alene gav ham endnu tilsyneladende
Kræfter, m-n paa hans Livskrafts Bekostning.

De Tanker, der bevægede ham, vare ikke as
den Art, at de kunde ffasfe ham bans Ro tilbage.
Louise var skyldig; han kunde ikke mere tvivle

derpaa!
— Nu vel! fa-abe ban til sig selv, jeg har

kun halvt udsort mit Hverv, idet jeg frelste hende
for Straffen, men ikke for Broden! Stakkels unge

Pige! hvor vedholdende have vi ikke Alle maaltet

arbeide for at styrte hende i Fordcrrvelse! Herc
Eacdinalen og De, allerchcisteligste Konge, vi skulle
alle tre, haaber jeg, svare'for hende deroppe! . ..

Men hvad er hun blevet ril? . . . hvad stal hun
blive til?

Han forblev hensunken i disse trosteslose B--
tragtninger, da hanS Page, som havde fulgt ham
i Feengflct, og som nu stod ved Vinduet og med

barnlig Nysgjerrighed betragtede Skildvagterne paa
Voldene og længere borte de Spadserende paa
Boulevarderne, plu selig udstodte et Skrig af Over-
raskelse og Gloede.

— Hvad er der paafrerde? Dreng, sagde
hans Herre til ham; har du hort Klokken ringe
til Frokost?

— Herr Greve! Herr Greve! — stammede
Pagen, idet han klappede i snoenderne og besinn-
dig saae Ud gjennem Vinducsgittret, — det er

hende! ... del er ganfle bestemt hende! ... Fru
Grevinden! . . . som i dette Dieblik gaaer forbi
BuestytterncS Have og gaaer henimod Slottet!

— Louise! . . . Men du tager Feil. mit
Barn; for din Alder see alle Ovinder ecns ud.

— Nei, jeg kan godt kjende hende ligcsaavel
som Deres Svoger, Greven af Maure, der ledsa-
ger hende . . . Men nu skilles de ad . . , Han
vinker M hende, som om han vilde sige: — Voer
ved godt Mod . . . Hun kommer bestandig noer-

mere . . . Men ... nu seer jeg hende ikke
mere . . . Den fordomte Bastion! den ffjul-r
hende for mig.

Og Monseigncur stampede af Vrede i Gul-
vel og syntes med knyttet Nocve at true Bastionen.

— Hun har villet besoge mig, og de hay,
tilladt det! udbrod Marillac.

Han troede at fole sine Smerter pludselig asi
tage.

Nu aabnedes Doren; Marillac reiste sig
overende; men det var kun BastillenS Gouver-
neur, de Bezemeaup, og Loegen. Denne tog
Bandagen af og underssgto Saarel paany; der-
paa formorkedes hanS Pande; han kastede et be-
lydningsfuldt Blik paa Gouverneuren og vedblev
taus sin Forretning.

Under Smerterne ved Forbindingen holdt
Marillac bestandig Dinene foestede paa Doren;
derpaa vendte han sig om mod sin Page med de
Ord:

— Du har taget feil, Dreng! del var ikke
hende.

Da Ehirurgen havde omviklel den Syges
Skulder med Bind og Bandager, henvendte han
disse hoitidclige eg frygtelige Ord til ham:

— Jeg seer endnu ingen afgjort Fare; imid-
lertid kunde man, hvis Herr Greven onstrr det,
lade Husets Skriftefader komme,

— Jeg forstaaec Dem, sagde Marillac, ef-
leral han stivl havde betragtet ham.

— Gud voere lovet! hellere Proesten uden
Boddelen, end b-gge tilsammen, siden dog Resul-
latet bliver der samme. Derpaa vedblev han med

en fast Stemme: — Jeg er Ehristen og Soldat;
en Proest kan ikke forfcerde mig, thi hvis han for-
kynder Doden, bringer han ogsaa Tilgivelse, og
den trænger jeg heiligen til; lad ham komme.

Efter nogle intetsigende Ord for at berolige
ham, gik Gouverneuren og Loegen ud.

Et Qvarteer var neppe sorlobek, forend den

Fangne horte nogle qvallc Skrig gjennem den

halvt aabnede Doc. Grevinden viste sig paa
Doctrinnek og blev staacnde der lænet op mod

Muren, uden at vove al flaae Dinene op eller

gjore el Skridt mod denne Mand, hvis Under-

gang hun havde foraarsaget, som vel havde kun-

nel vise sig oedelmodig mod hende, da del gjaldt
begges 2Qce, men som nu ikke mere ffyldte hende
hverken Tak eller Medlidenhed. SaaledcS vare

hendes Tanker og hun troede allerede at loefe For-
agt og Vrede paa hans Pande, at hor- heftige
Ord og biltre Bebreidelser af hans Mund, da

disse Ord, fremsagde med en bevoeget og rorl

Stemme, naaede hendes Dre:
— Kom hen til mig, Madame, thi jeg kan

ikke gaae hen til Dem!
Louise noermede sig, men var neppe kommen

midt i Vcerelsct, forend hun folie Krcefkerne for-
lade hende, og hun vilde vocre falden om, hvis
ikke Pagen havde understoliel hende. Hun ved-

b'ev al flrae Dinene ned for Marillac og lod

Hovedet synke.
— Herc Greve, sagde hun endelig, idel hen-

des Ord afbrvdes af Suk og Taarcr, De har
frelst mig mit Liv og endnu mere! Gud bevare

mig for at live, al det var paa den skyldige Mg-
tefoello, De dengang tcrnkte! De har villet bevare
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Deres Navn foc Skjoendsel; det stal blive det,
min Herre, del svoergec jeg Dem til! Deres crdle

Anstrengelser skulle ikke hove verret lil ingen Nytte,
cg engang vil De maaskee komme til at forsteme
mig.

— Siden De saaledes forsinker en Forklo-
ring im-llem os, sagde Marillac med et smerteligt
Smiil, veed De da ikke, Madame, at Doden ikke
er langt fra mig?

— Oh ! udbrod den unge Grevinde, idelkun
foldede sine Hcrnder og rev sig los fra denne Ned-

flagne og fortabte Tilstand. Nei, jeg skal ikke
have Deres Dod ak bebreide mig! nei, De skal
ikke doet De har moegtige Venner, som ville

tage sig af Deres Sag! Jeg Kar vcrrel hos
dem, de have syntes corte af min Fortvivlelse, og
de elske Dem! . . .

— Louise! . . . afbrod Greven hende hen-
rykt. De har honfaldet dem for mig? De! det
er godt! det er godt! gjentog han, thi De har i
det Mindste viist Dem som Grevinden af Ma-
rillac for dem!

— Kongen vil ikke voere ufolsom, vedblev
den unge Kone; Cardinalen heller ikke! Idag
har jeg kastet mig for Hertuginden af Aiguilions
og Madame de Combalets, hans elskede Nieces,
Fodder; hun har ogsaa folk Medlidenhed med
min Smerte og har lovet mig sin mcrgtige Bi-
stand.

— Kongen! Cardinalen! mumlede Marillac;
hvad formaae De? Bonner til dem! og for mig!
... det er til Himlen, man nu maa henvende

sig; thi del er fornemmelig deroppe, at min Dom
er soeldet!

Louise havde kun halvt hort disse sorgelige
Ord; imidlertid troede hun at ane Meningen, da
bun saae den Bleghed, der bederkkede Grevens

Ansigt.
— Oh! sagde hun, vil jeg da ikke engang

kunne forsoqe at retfoerdigqjoie mig?
— En Rekfcrrdiggjorelse! af Dem? sagde

Marillac. Ved min Moder! vi ville ikke saale-
des skifte Roller! Jeg alene behover nogen, Louise;
Deres Feil er mil Vank! Mig tiikommer Sam-

vittighedsnaget, mig tilkommer Straffen! Men
De maa vide, hvad jeg har lidt . . . Soet Dem
ned, Madame, der, ncrr ved mit Hovedgjerrde.
Jeg vil ikke doe uden ogsaa al have forsogt al

retfoerdiggjore mig, og jeg mcerker det er paa

hoie Tid.
I dette Dieblik kom en Olding med skaldet

Hoved og langsom Gang, i en sort Proestekjole;
han bar crrbodigen en omhyggeligt lildcekket Solv-

skaal under Folderne af sin lette Kappe. Det var

Skriftefaderen. Hans Noervoerelse var nok til at

afstore Grevinden den sorgelige Sandhed. Jor-
dens Moegtige, som hun havde ancaabk, formanede
Intel mere til Fangens Fordeel. Med et Suk

sank hun om paa en Stol ncerved Sengen og
holdt sine Hoendec foc Ansigtet. Da Proesten kom

ind, var Pagen gaaet ud.
— Berolige Dig. min Datter, sagte Oldin

gen, vor Ankomst er ikke altid et flet Varsel. Ved
ac lette Samvittigheden for den Voegt, der ned-

trykker den, troster man undertiden Legemet med

Sjoelen, thi Samvittighedsnag er ogsaa en Lidelse.
Han beredte sig til at give den Saacede

nogen Trost, da denne asbrod ham.
— Voer velkommen, min Fader, men hvert

Oieblik er kostbart, thi jeg har meget al sige Dem.

Louise vilde fjerne sig; Greven udstrakte
Haanden imod hende.

— Bliv, Fru Grevinde! — Min Fader, det
er ikke al. ne Dem, jeg skylder Oprigtighed; tillad, al

ogsaa hun horer det. De ffulle begge .rfare mit Livs
Hemmeligheder. Gid den Ene vil tilgive mig og
den Anden frikjende mig!

Preisten synkes forst forundret over dette de-

synderlig- Forflag, men i sin Overboerenhed vilde
han cndogsaa betragte del som et BeviiS paa chri-
stelig Udmyghed, og han svarede kun ved at sjette
sig ved Siden af sit Skriftebarn, eftcrat have sat
Soivskaalen med den hellige Hostie fra sig, for
hvilken han boiede sig tre Gange.

Marillac begyndte.
Han gled hurtigt hen over hans Ungdoms

forste Vildfarelser, der vare altfor talrige, sagde
han, til at det var ham muligt al holde noie

Regnskab med dem; han fortalte de Onistandig-
heder, d r havde bragt ham i Atboengigkcd af
Richelieu; derpaa omtalte han den Deel, Caidi-
nalen havde havt i hans Wgteskab. da han In-
kek mere havde at skaane.

En Bevcrgelse robede, hvormegen Andeel
Louise allerede cog i hans Fortoelling.

— Jeg kommer nu li! den Dag, da e» ny
Tilvcerelse aabnede sig for mig, vedblev han, idet
han vendte sig om imod Grevinden. Jeg crglcde
Dem, Louise, ssjondt jeg neppe kjendle Dem; jeg
rev Dem bort fra en sand Kjcerlighed, lom vilde
have ucerct tilstrcekkelig til Deres Lykke. D-N,
hvem jeg saaledes rev Dem bort fra, var min Ven;
men jeg troede, at han saavelsom De let vilde
kunne tröste sig, thi jeg havde endnu ikke elsket!
Nu veed De det, Madame, Cardinalens Jern-
haaud tyngede paa mit Hoved! Toenker De, min
Fader, al det er tilstrækkeligt lil ac undskylde n; g
for Gud!

— Stillingen var farlig, sagde Skrislesade-
ren, ikke Enhver gaaer seiercig ud af Kamp.».

— Men jeg har ikke engang kcrmpet, udbrod
Greven, det er isolge en lav Beregning af niin
Fordeel, at jeg har knust min Vens Hjerte!

Nu fortalte han alle Omstoendigheter. e ved

sit Givlerniaal, de hemmelige Betingelser, jom
Kongen havde soreflrevet og som han havde an-

taget.
Plasten korsede sig ved denne Aaabenbarclse

om den fromme Monarchs Kjcrrlighed. Louises
Hcrnder formanede ikke mere at skjule den Rodme,
som udbredte sig over hele hentes Ansigt.

— Nu, sagde Marillac, kan De forlade
mig min Skyld, min Fader? — Kan De tilgive
mig, Louise?
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— Ja, min Son, svarede Praesten, hvis
Angerens Stemme lader sig kore i Dit Hjerte.

— Den Stemme, som lod sig kore, vedblev
Marillac, idet han alter henvendte sig til Grev:
inden, var forst ikke Angerens, men det var

Kjceclighedens! Den Kjaecligheds Stemme, som
jeg solle for Dem, Madame! . - . DcWaaer Dinene
op ved delte Ord; Overraskelsen bemoegligec sig
Dem som ved et uventet Slag. De vidste det

alisaa ikke?... Ved Stjernerne! De har da ikke

Qvindcsorfaengelighed i Deres Sjcrl! Ja, jeg
svccrger ved Gud, som horer mig, og for hvem
jeg snart skal indtroede, aldrig var nogen Kjoer-
lighed sioerkerc end den, mil Hjerte var fuldt af.
Jeg havde drevet Spot med Kjcrcligheeen; det
var ved min overvoettes Kjoerlighed, al jeg skulde
udsone min Brede! Naac Deres Foragt stedte
mig bort, naac Deres Had befalede mig al flye
Dem, holdt jeg, der ristede Dem, jeg, der var

Deres Mand, mig fjernet fra Dem og tabte mig
i Skaren, der omringede Dem og fortroligt kunde
neecme sig Dem, sxeidede efter et Blik af Dem,
og jeg troede mig lykkelig, »aar en Lyd af De-
res Stemme naaede mit Dre. Mindes De ikke
den Omhu, jeg viste Dem i Broendekuggercns
Hytte paa hiin Jagt? vort Mode i Skoven, som
jeg havde sag megen Moie med ak bringe istand?
Thi for al faeste mit Blik paa Deres, for at de-
rore Deres Haand med min, maakte jeg skjule
mig, ja skjule mig.. . som en Skyldig,... som
en ucerlig Mand, der svger ac tage tilbage, hvad
der ikke mere tilhorer ham! Den Ret, jeg havde
faaet fra Gud, d!N havde jeg solgt!

Greven standsede sin Fortceiling et Dikblik;
hans Aandedcag blev kort cg stodende, Sveden
strommeoe ham ned ad Bauden. Louise folte en

dyb Medlidenhed opstaae hos sig, der forenede sig
med den Erkendtlighed, hun allerede skyldte denne

af hende saa haardt miskjendle Mand.
Paa sin Side kunde Prcesten ikke andet end

finde delte Skriflemaals Former besynderlige, cg
urolig over disse lidenskabelige Udtryk, sogte han
al udscrtte denne Samtale til >n anden Gang.
Men da han reiste sig op, sagde Marillac til

ham i
— Nei, bliv siddende, min Fader; jeg maa

blive ved, saalcenge Feberen endnu holder mig i

Aande, og giver mit Blod en Varme, som det

uden den ikke vilde have. Dersom det altfor hcf-
lige Udtryk af min Ksirrlighed saarer Deres Blu-
færdighed, saa taenk paa, ak hun er min Kone.
Gud vil uden Tvivl have Overboerenked med mig
for denne Kjrerligheds Skyld; thi den er Skyld i
at jeg ex Noget voerd.

Skriftefaderen sakke sig akter ned med en

foielig Mine og sagde:

— Bliv ved, min Son.
Marillac gik snart over til denne Tid af hans

Liv, da hans Samvittighed vaagnede, da han saae
den Skjcrndsei, han ene havde fortjent, falde til-
bage paa Grevinden og true med i Verdens Dine
at bedcekke hende med en urelfoerdig Foragt.

— Da, vedblev han, hoevede der sig i mig
en Folelse, der maaflee lignede Dyd! Den lul-
trede min Kjoerlighkd uden at svoekke den. At
gjore min Uret god igjen, al beskytte Deres Wre,
Louise, at frelse D-m af de Snarer, hvoraf De
var omringet, og som jeg selv havde lagt for
Dem, det var fra NN af mit Maal. Og mine
Anstrengelser have ikke altid vcerel forgjceves.
Erindrer De dette de oedle Monlmonncyernes
Slot, delte Pallads i Ecouen, som Kongen af
Frankrig havde bestemt Dem til Bolig?

Ved Erindringen herom skjcelvede Grev-
inden.

— Hvcrledes; sagde hun, i denne frygtelige
Nat . . .

— Var jeg tilstede, Madame, mellem Kon-
gen og hans Medskyldige! Jeg havde gjennem-
skue! deres Planer, og som en paapassende Skiib-
vagt vaagede jeg over Deres Bolig, som en Mo-
der over sit Barns Vugge. Indhyllet i min
Kappe, udstrakt ved Foden af et Trce, holdt jeg
mine Dine aabne, uagtet de Timer af Nalten,
der forlob. To Ryttere kom til Slottet; jeg
gjenkjendte dem, og medens te snege sig ind ad

d-n hemmelige Indgang, klavrede jeg over Mu-
ren, bestemt paa ac bryde Dorene op, hvis det
var nodvendigr for at udrive Dem af Kongens
Arme.

Skriftefaderen korsede stg paany.
— Men Deren til Gangen, der var ble-

ven staaende paa Klem, medens den fljcendige
la Ehenaye streifede omkring udenfor Slottet,
bragte mig snart paa min Herres Spor. En
Brcrddcvoeg skilte mig alene fra Dem Louise,

j Hvilk.n Pine var det ikke for mig ak hore De-
res Bonner ringeagtede! I mit Raserie, i mit
Vanvid lagde jeg endogsaa Haanden paa »lin
Kaardc!

— Hvorledes! udbrod Prcesten forfcerdet,
var det da for at anfalde Kongen med den?
De! er Adelsmand!

(FortsoetieS.)

Kjobcnhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. — Trykt i det Nissenste Bogtrykkeri.



Nr. 48 Foverdagen Len 29 Mai. 1841

Til Abonnenterne.
Da „Ro in an -Jour ti al," paa Grund

af utilstrcrkkelig Subskription, flurtcS med »crr-

vcerende Nr., tillade vi oS at henlede de Abon-
nenterö Opmarkfomhed, der ere Undere af un-

derholdende LceSning, paa:

„Novelle-Tidenden,"
der udgaaer og ombringes hver Son-
dagmorgen til Priis 6 Sk. pr. Nr., og
hvoraf hvert Nummer optager ligesaame-
get, som 3 Nummere af „Roman-Journal."

For at imidlertid ikke en storre Udgivt paa

ccngang ffal afholde fra Subskription, tilbyde
vi dem, der istedetfor den altsaa nu sluttede
„Roman-Journal" maatte onskc at tiltrcede
Abonnementet paa „Novelle-Tidenden," de

til Dato udkomne 11 Nummere af sidst-
ncrvnte Blad uden Betaling, naturligviis
da imod Forpligtigelse til at modtage Fortsat-
teisen.

De allerede udkomne 11 Nummere, der paa
ovenncrvnte Betingelse saaledes leveres Abonnen-
nenterne gratis, indeholde Alexander Du-
mas' beromte Roman: „D'Artagnan, eller

Tyve Aar efter," samt „Sotaarnet,"
af Eugene Sue.

, Redactionen,
Pilestrcrdc Nr. 119.

Ludvig den Trettendes Elskede,
af

L.-B. Saintine.

(Sluttet.)

— Jeg vilde maaflce have gjort det, Louise,
svarede Marillac, idet han henvendte sig til Grev-
inden; ja, jeg vilde have vovet det! Havde jeg
da min Forstand dengang? Stonnende, i con-

vulsiviff Bevcegelse kunde jeg ikke tilbageholde et

rasende Skrig. Ved delte Skrig ilede la Ehe-
naye til, og i Merket var del paa ham, jeg ud-

oste min Forbitkrelse! — Min Fater, har jeg
ikke lidt nok i dette Diediik til at udsone mange
Vildfarelser? — Louise, treer De, at jeg elskede
Dem?

Grevinden var faldet paa Kncr ved den

Fangnes Seng °, hun havde grebet den Haand,
han rakle hende, og badede den med sine Taarer.

Marillacs Stemme blev svagere; en kold
Gysen gjennemfoer ham. Denne Gang hen-
vendte han sig til Proesten.

— Der staaer rmg nu tilbage, min Fader,
at anklage mig for det Drab, som har bragt
mig herhen. Jeg har draebt et Menneste, men

efrcr AZ'rens hellige Lov, og dette Menneske er

dod hevnet, thi Seierherren stal snart folge den

Overvundne. Jeg har dreebt ham, fordi han
havde bagvastet den, hvem Gud selv har over-

draget mig al beskytte! Jeg bar droebl ham,
for al ikke en eneste Qvinbe stulde have Ret til
ar vende Hoveder bort med Foragt, naar hun
gaaer forbi Grevinden af Marillac! For al ikke
rn ltteste Mand stulde have Ret til at smile iro-
nist, naar han seer hende; thi hun fortjener Al-
les Agtelse, min Fader! Efter min Dod ffal
De sige, ak hendes doende AZgkefoclle har erklce-
ret del . . . Toenker De, at Gud tager mig kil
Naade? — Louise, De har tilgivet mig, ikke
sandt?

Marillac anstrengte sig for at reise Louise
op, der endnu laae paa Kn«, derpaa trak han
hende til sig, som om han endnu havde en Hem-
melighed at belroe hende.

Den unge Kone helvede sig vaklende og tro-

steslos over hans L-ie.
— Hor mig, Louise de la Porte, sagde han

med sagte Nost. Jeg har havl stor Uret mod

ham. Ogsaa her har jeg Noget al oprette! For
at sikkre Eders Lykke, kan jeg ikke mere gjore No-
get . . . uden at doe! I ville snart blive frie
. . . og . . .

Men Louise lod ham ikke tale ud.
— Jeg svoergec ved Frelseren! udbrod hun

hestigl, idet hun udstrakte sin Haand mod den hel-
lige Hostie, Grevinden af Marillac vil hoiagte og
beholde det Navn, som De har givet hende!

— Nu vel! sagde Marillac; Lykken vil ikke
voere af lang Varighed for mig, men den er i det
Mindste kommen! — Og et Glcedessmiil sammen-
trak hans blege Loeber og straalede el Dieblik fra
hans neesten udflukte Dine, thi Feberen forlod haM^
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— Velsign mig, min Fader, tilfoiede han, og gid
Doden snart vil komme, thi ellers vilde jeg holde
for fast ved Livet! . . .

Proesten lagde sine Haender paa den Saaredes
Hoved og fcemsagde Syndsforladelsens Ord. Louise
boiede sit Hoved under denne velsignende Haand
og syntes ak ville tage Deel i den Tilgivelse, der

vilde komme fra Himlen, da Gouverneuren paany
traadte ind i Boerelset, fulgt af en hoi Mand
med Kyrads, Skovler og Sporer. Der var la

Houdiniere, kardinalens Gardecapitain. Den unge
Page ledsagede dem.

Da de saae Skriftefaderen forrette den hellige
Handling, kastede Pagen, Eapitainen og Gouver-
neuren sig paa Knoe, og satte foran dem paa
Gulvet, den Ene sin Hue, den Anden sin Hjelm,
den Tredie sin Fjederhak. Alle tre foldede Hoen-
derne og holdt sig rolige.

Da Proesten var foerdig med al tale, stod la

Houdiniere alker op, gik lige hen til Marillac og
overrakte ham med en noget forlegen Holdning en

Depesche fra Eardinal-Hertugen
Richelieu fritog Greven for den Dodsstras,

han havde fortjent efter Forordningen om Dueller,
og domte ham blot til nogle Aars Foengsel.

Da Marillac horte bette Budffad, reiste han
stg overende, og tiltalte la Houdiniere med en svag
Stemme, hvocigjennem der dog trængte en spot-
tende og munter Tone.

— Capitain, sagde han til ham, bring Hans
Eminence min Hilsen, men, ved Gud! man maa

tilstaae, ak jeg er uheldig, naar del gjoeldcr om at

adlyde Cardinalens Villic! Han vil, al jeg skal
leve i Bastillen, og jeg forlader brn ... snart!
... han havde befalet mig at falde for Corbie;
at opfylde h ins Befaling har voeret mig umuligt;
nu befaler han mig ak leve, . . . og . . . jeg
doer! ...

Marillac var faldet tilbage paa sit Leie. Han
foestede verelviis (u Blik paa Monseigneur og
Louise; han sagde endnu nogle Ord, medns han
loenede sin Haand paa Pagens Hoved, der'bcnflod
i Taarer; han anbefalede ham til sin KoneS og
Greven af Maures Omsorg; derpaa lukkedes hans
Dine. En Time efter var hans Hjerte ophort
at slaae.

Den noeste Dag reiste Ludvig den Trettende
og Richelieu fra Paris for al forene sig med la
Meilleraie under Hcsdins Mure. Einq-Mars var

med paa Reisen. Fra delte hoederligc Feldtkcg
vendte la Meilleraie tilbage som Marschal af
Frankrig, Einq-Mars som Kongens Pndling, og
Richelieu mægtigere end nogensinde tidligere!

Slutning.

Fire Aar efter ffrommede hele Paris's Folke-
moengde til Landsbyen St. Denis, hvis Gader

vare behcrngte med sort Klcrde, fra hvilket man
kun hist og her saae en Fakkel af hvidt Vox trcede
frem. Kirken, som ogsaa var betrukken med Scrt
og smykket med morke Vaabenfljolde, hoevede sig
som en uhyre Katafalk med en mindre indeni sig.
Og midt imellem Mcengdens Stoien, Orgelets
sidste Toner og de TiistedevoerendeS Bonner borte
man inde fra Sacristiet en Vaabenherold raabe:
— Herc Skor-Kammerhecren, bring Frankrigs
Banner! — Herr Hertug af Luynes, bring Ret-
foerdighedens Haand! — Hcrr Hertug af Vente-
dour, bring del kongelige Scepter! — Herr Her-
kug af Uzez. bring den kongelige Krone!

Og da de havde bragt dem, lagde man dem
med Undtagelse af Banneret n-d i Gravkapellet,
og Kongens sexten Huushovmestre kastede deres med

jj Flor omvundne Stav- derned, og Hertugen af la

i Tremouille satte sin derned med den ene Ende,
t boiede sit Hoved, og mumlede sagte disse Ord;

— Kongen e r beb!
Nu vendt- den Dverste af Baabenhcrolderne

i sig li! Folket, og gjentog tre Gange: Kongen er

, dod! Derpaa hcevcde Frankrigs Banner, der
s hidtil havde hoeldet mod Jorden, sig pludselig
j vaiende iveirek. og la Trcmouille sagde, idet han
d atter haevrde Hovedet:

— Leve Kong Ludvig den Fjortende, Konge
jj af Frankrig og Navarra!

I
Og det Raab: Leve Kongen! blev gjentagen

af de fornemme Herrer og af Folket og af den

Skare, som ho!dk Gaderne og Veune besatte,

I
bragte Kirkens Hvoelvingcr til ac gjcnlyde, og for-
plantede sig som en Stovffy langS Landevejen til

Gadehjornerne i Hovedstaden, hvor det for Pari-
scrne blev et nyt Signal, til Fester og Focnoielser.

■i Eardrnalen var gaaek forud for sin Herre
S til Graven.

I den Skare, som stod opmoerksom og nys-
gjerrig ved Sr. Denis for at see Tropperne og
den as Skarlagen og Guld straalende hole Geist-
lighed drage forbi, og Parlementet i sin med Foer-
voerk forsynede Dragt, og Eaxucincrmunkcne med
deres tunge, tornekrott-de Trwkors, og de femhun-
diede Fattige, Alle klcedtc i Sori og med etVox-
lys i Haanden, m>d deres Foged i Spidsen, d-

fandt sig cl smukt ungt Menneske, ni Gardeser-
geant med et venligt og muntert Ansigt.

Med den ene Haand i sin galonnerede Troie,
med den anden snoende paa sine begyndende lyse
Knebelsbarter, lod han sic Blik glide hen over

den dobblete Roekkc af Mennesker, for at opdage
smukke Pigeansigter, da hans Die med Interesse
standsede ved en endnu ung Ovinde, hvis libtn6e

j og nedladende Trcek robede langvarige Sorger,
j saavelsom Sygdom.
i' Den Mand paa hvis Arm hun moisomme-
j lig stottede sig, syntes som hun forkoere! af hew-

jj melige Sorger, og hans uordentlige Dragt og

jj Haar og hele hans forsemte Pdre nodte Sergean-
^ ten til flere Gange ak underssge ham, forenb han

I i ham kunde gjenkjende denne unge Maler, hvem
han for kort siden havde feet prydet med alle Ra-
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lurens Gaver, med „aben Pande, straalende Dine
og saa omhyggelig sor sin simple, med smagfulde
Paakladninq.

Hans Narvarelse vakle i den unge Soldals
Hjerle smertelige Erindringer, der dog ikke vare ham
uvelkomne. Han troengke sig igsennem Skaren,
naaede Kunstneren, og irer han fortrolig flog ham
paa Skulderen, sagde han lil ham:

— Gjenkjender Mester Lesueur ikke en for-
dums Tjener af Greven af Marillac?

Ved ar hore dette Navn ncevne viste Lesucur
en heftig Bevagelse; Blodet steg ham ril Hove-
det. Den syge Pige, som endnu bestandig lcenede

sig paa hans Arm, men nu stod bagved ham,
hcevede hurtigt Hovedet iveiret og lagde en Fin-
ger paa sin Mund.

— Ja, jeg har bevaret Erindringen om Dem,
svarede Lesueur; man kaldte Dem Monleig-
n eur, jeg har kun kjendt Dem under dette Navn.

— Antonio de Pesmes, sagde den unge
Mand, for Dieblikket Sergeant i Garden!

Og idet han log lil Hatten, trykkede han
den med en stolt Mine fastere paa Hoveder.
Men den stumme Bon, man havde henvendt til

ham, cm ikke at ncevne MarillacS Navn, bragte
ham i fuldkommen Forlegenhed, thi han havde kun
ncrrmek sig Lesueur for at faae den Gloede at tale

om sin fordums Herre.
Efter nogle usammcnhoengende Ptkringer

spurgte han Lesueur, da ban ikke vidste, bvorle--

des han fluide bringe en Samtale istand:
— Er De gift?
— Nei! svarede Kunstneren med en vis Bit-

lerhrd, som om dette Sporgsmaal fornoermede ham,
men da han kastede et Blik paa sin Ledsagerinde,
som holdt Hovedet boiet mod Jorden, maaffee paa
Grund af sine Smerters Fvrogelse, rilfoiede han:
— Endnu ikke.

Og disse Ord oplivede den Syge.
Snart efter trykkede Antonius de Pesmes

Malerens Haand og fjernede sig. Lesueur vendte

tilbage lil sin nye Bolig noerved St. Denis.

Hvem var denne Qvindc, hvis Skjebne for
Fremtiden syntes knyttet til hans? Det var hende,
som havde forladt Alt for al komme og yde ham
sin Pleie og Bistand under hans sjalelige og le-

gemlige Lidelser, hende, som forst havde elffet
ham af Erkjendtlighed, som under hans Reise i

Dauphinv havde kjobt hanS Malerier, vaaget
over hans Atelier og vedligeholdt dels nette Ud-

seende for at berede ham en Overraskelse ved

Hjemkomsten! Og hun havde bevaret sin Taus-
hed herover!... Endydermere var hun, som et

Monster paa Hengivenhed, der i cesten overgik
menneskelige Kroefler, bleven hans Fortrolige og

havde hjulpet ham ved hans Kjarlighedsforbindelse,
medens hun selv noerede en magelig Lidenskab for
ham! Og efter hans sidste Ulykke var hun atter
kommen lil ham for ak pleie ham, for al beklage
ham, for at tröste ham. I fire Aar havde hun
vcerel hans Pige, HanS Soster, hans Veninde!
Nu vovede Johanne at tragte efter el boiere Navn,
men hun var bragt paa Gravens Bred ved en

arvelig Brystsyge, hvoraf ogsaa hendes Moder var

dod ung. Der var i hendes Dnffe kun det cer-

gjerrige Haab, at kun kunde faac en Gravflrivl
med de Ord: — Euslache Lesueurs Hu-
skrue. —

Kunstneren gjorde endnu Modstand, men

der var ingen Tid at spilde.
Ligesom for Marillac fluide Wgteflabet for

Lesueur kun blive en Eeremonie, men den Ene
havde deri kun sogr en Loftestang til at hoeve sig
og forskaffe sig Formue og Wresbivlisninger, den

Anden saae deri kun ei Middel til al betale en

saa trofast Hengivenhed med.

Den, der havde vceret elsket af den adelige
Grevinde, af en Konges henrivende Favorilinde,
gav den fattige Pige sil Navn. Dette Navn fik
Johanne paa sin Dodsseng, men hun bar det
kun een Dag.

I disse sire Aar havde Erindringen om

Louise ikke et eneste Dieblik forladt Kunstnerens
Sjal, men dengang var Louise allerede Nonne i
Klosteret la Visitation. Hun levede der, og for-
sogte paa, efter den dydige Mademoiselle de la

Fayetles Epenepel, taalmodig-n at boere sin Skjcebne,
og hendeS Tid henrandl under Bonner foran den

hellige Jomfrues Billede i Kapellet.
Efter al have lukket Johannes £5int gik

Eustache Lesueur i et Kariheuscrkloster, hvor han
dode ung.

Der udforte han Sk. Brunos Gallerie. I
denne lange Rakke af Mestervoerker er der visse
yndige Trak. et naivt Physionomie, der imod HanS
Villie ofte gjentoge sig under hans Pensel. Denne
unge Pige, der knaler foran Alteret, denne unge

Messedreng, som med boiek Hoved holder en Fak-
kel, denne Engel, lom stiger ned fra Himlen for
at hilse den hellige Mand, have Alle tre Louises
Ansigt!

Ende.

Kjobcnhavn. Redigeret, udgivet og forlagt af L. Jordan. Trykt i det Nissenske Bogtrykkeri.
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